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॥ श्षी३ ॥ 

पंचतसत्च्र॒स् | 

श्रीविष्णुशर्ससंकलितम्‌ । 
अीया००छ४०----- 

मुरादाबादवास्तव्यकामेश्वरसंस्कृतपाठशालाप्रधाना- 
ध्यापकसनातनघर्समहो पदेशक-- 

मा का अेखुर र््‌ 
2० 

पे ४2 हज 
क््ः 

) । उसम्मस्यां ४७% हे 

| क्षेमराज-श्रीकृष्णदासश्रेष्टिना- 
सकीये “अ्रीवेडुटेश्वर!' स्टीम-सुद्रणयन्त्रालये 

| सुद्यित्वा प्रकाशितमू । 
+-__७०७७.... 

सबत्‌ १९६६, शकके १८३१. 

इसका रजिस्टरी हक यन्त्राल्याष्यक्षने 
ख्वावीन रक्‍्खा हे 





भूमिको । - 
ना्ड्ज्््फ्रा 

भारतवर्ष जिस प्रकार भनेके विद्याओका भंडार है इसी प्रकार यहांकी 
नोतिप्रणाली भी अद्वितीय है, ससारमे रहकर जो नीतिशाखसे वंचित हुआ है 
मानो उसने बहुत कुछ नहीं। जाना और एक प्रकारसे मानो संसारभ उसका 
आगमन निरथंक ही है, हमारे इस देशके पूर्वेज महानुभाव दिव्यस्वभाव त्रिका- 
लक्ष महायागी आचार्येनि जन्मग्रहण करके अपने अनन्त ज्ञानकी भमहिमासे इस 
जगत्‌को अनन्त अवादि जानकर अपने अप्रतिहत योगबछसे त्रह्म और जअह्मवि- 
सयक सम्पूर्ण तन्‍्त्र निरूपण करदेये है, तवसे छेकर इस प्र॒थ्वीपर कितनेही 

राजाओंका आविसोच और तिरोभाव, तथा चझ्ुंवरापर कितनी थार चिल्ठव 
और विपयेय हुआ है तथा जनसमूहका कितनीबार पारिवतेत हुआ है किन्तु 
उन महर्षियोके योगवछसे निर्मित वह सकल भ्न्थ प्रुवकी समान अ्रकाशमान 
होरहेहें, उनके इन ज्ञानपूर्ण रत्तोके कारण आजतक यह भारतभूमि जगत 
रनभंडार साम॑से विख्यात हैं उन्ही अमूल्य रस्नोमेसे यह नीतिसय ग्रन्थ “पेंच- 
तंत्र” एक अनुपम रत्न है, इसके निर्माण करनेवाले महापंडित विष्णुशर्मा दें 
यह अति प्राचीन कालके महापंडित है । इन्होने अति प्राचीन समयके महर्षि 
मनु, बृहस्पति, शुक्र, वाल्मीकि, पराशर, व्यास, चाणक्य प्रश्नति महात्माओके 
'बहुत काल पश्चात्‌ जन्मग्रहण किया है, मघुमक्षिका जिस प्रकार अनेक पुष्पोंस 
रस अहणकर अपूव मधुकी रचना करती है, विप्णुशमनेंभी इसी प्रकार अपने 
पूर्व॑वर्ती पीडितोके शाख्से सार ग्रहण करके पंचतन्त्रकों निमोण किया है, इसके 
उपदेश सबही अवस्थांम मलुष्यमात्रकों उपयोगी है, क्‍या योगी, क्‍या भेोगी 
सवहीकी यह सम्तान उपकारक है। इससे योगी योगाश्राद्धे, भोगी पवितन्न 
भोगश्ञाक्ति, रोगी रोगशाल्ति, शोकात शोकशान्तिको प्राप्त होंता है। राजा, 
प्रजा, ग़हस्थ, संनन्‍्यासी, पंडित, मूल, धनी, निधन, बालक, बृद्ध, थुवा, आठुर 
सबकोही यह स्नेहमयी माताकी समान सुखदायक है । ' 

राजनीति एकबडा शासत्र है संवको पारिश्रमसेभी कृठिनतासे आ सकता है 
इन महात्मा विष्णुशमाने इसकी इस चतुराईसे निमोण किया हैं कि, छोटीसे 
छोटी बुद्धिके मनुष्य भी सरलतासे इसके आशयकों समझ सक्ते हे,, सम्पूर्ण 
नीति कथाओमे छाकर इस प्रकारसे वणनकी है कि, जिससे पढ़ेनेवालेकी 
बुद्धि चमत्कत होजाती है के 



(६) पश्चतन्त्र आाषाटीकाकी- 

कालक्रमसे इस अन्थका सौरभ जब देश विदेशमसे विकाण हुआ तब परदेश 

। क्के अनेक गुणमाही इस देशमें आकर इस अपूबे मधुको अहण करने छंगे. 
'. कऋमसे यह और इनका दूसरा ग्रन्थ दितोपदेश प्रृश्वीके नानादेशोंसें अनेक 

भाषा और अनेक आकारसे प्रचलित हुए (१) इसकी नौतिगर्ित कथायें 

असभ्य जांतियोंमें भी अनेक नामसे प्रचलित हुई हैं । 

ऐडिया, यूरूप, अमेरिकाआदि सम्पूर्ण देशोंके सम्पृण धर्मावलम्बी छोक 
सिद्धवाक्यके समान इसके उपदेशोंमें अद्धा और भक्ति करते हैं। 

प्रेचतंत्रके कर्ता किस समय किस स्थानमें प्रादुभूत हुए, विष्णुशमों उनका 
श्राकृत नाम हैं कि नहीं, यह सम्पुर्ण ऐतिहासिक बृत्तान्त स्पष्टरूपसे जाननेका 
कोई उपाय नहीं, कारण कि, भारतवर्षके आचीन आचार्येनि कही अपने 
अन्धोंमें अपना छौकिक पारिचय नहीं दिया है, वह किस समय, किस देश, 
किस कुछ, किस अवस्थामें आदुभूत हुए थे, क्या आकृति थी इत्यादि आश्युनिक 
शेतिहासिक परिचय कुछ भी नहीं जाना जाता और उन्हे आत्मपरिचय देने- 
की आवश्यकता भी कया थी। वे सम्पूर्णरूपसे अपनेको सुलाकर तन्मय भाव- 
से ज्ञानचिस्तामें मप्न थे। वह महायोगी सिद्धिलाम करके ही आत्माको 

चरितारथ ज्ञानमय करतेथे । ग्रन्थ भ्न्थकारका नास घाम आदि परिचय देनेमें” 
उन्तकी इच्छा ही नहीं होतीथो; रामायण, महाभारत, हारिवेशादि गन्थेमि भी 

अपरिमित प्रमाशाली उन ऋषियोंने अपना नाम घामका उल्लेख नहीं किया है, 

चाल्मीके व्यास यह प्रकरत नाम नहीं हैं किन्तु वल्मीकसे प्राप्त होनेसे वाहिस- 
« कि और चेद्‌ विभागकरनेसे वेदव्यास व्यास! सास हुआहे । इने महार्षियोंके 

निर्माणकिये ज्ञानकाण्डकी अद्गयासे स्तम्बपर्यन्त व्याप्त होनेवाली विशालता देख- 
कर तथा उनमें एक एककी आक्रातिका ध्यान करके सन्मुख एक एक महानु- 
भावकी विशाल भूर्ति आविभूत होती है। यद्यपि उन्होंने अप्रेना लौकिक 
पारिचय नहीं दियाहे परन्तु जो मनुष्येककता यथाथे पारिचय है हे बस अलौ- 
किक ज्ञानका पारिचय प्रदान करगये हैं, वे जीवछोकके कल्याण करनेकी यह 
अमूल्य ज्ञालधत संचय करगये हैं, इसकारण उत्तका आत्मपारेचय तो चन्द्र 
'सूर्येकी स्थितिपयेत है सहावार कर्णने कहाहै-- | 

(१ ) हित्रु, लाटिन, औक,सायारि्न, इटेलिक,जर्मनी, फ्रेंच,स्पोनेश,अरबी,पारसी, 
चुरुष्क, चीन, उदूँ, अंग्रेजी, वेगला, प्रद्धाति पृथ्वीकी प्राचीन व आधुनिक जितनी भोषा 
हैं सबसे यद्य और पद्ममें पंचतंत्र और दितोपदेशका अनुवाद है | 



भूमिका । (७) 

सूतो वा सूतपुत्रों वा यो वा को वा भवाम्पहम | 
द्वैवायत्त कुछे जन्म मदायत्तन्तु पोरूषम ॥ 

अथीत्‌ चाहै सूत हूं चाहे सूतपुत्र हू जो कोईभी मे हू इससे क्‍या ९ कुलमे 
जन्म देवाधीन है परन्तु पुरुषाथे ते। मेरे आधीन है (बेणीसंहार) अथीत्‌ पुरुषाध 
ही हमारा परिचय है | इसकारण प्चतंत्रके कर्ताका नाम धाम बेशका' परि- 

चय न पानेसे ममुष्यजातिकी कोई हासि नहीं, उनका यह पश्वतेत्रही अनन्त 

काल पर्येत जीब छोकका महाउपकार साधनकर उनके मनुष्यत्वका परिचय 
अद्ान करता रहेगा ( १) 

पञ्चतंत्र और हितोपदेश यह दो अन्थ विष्णुशर्माके रचित हैं यह प्रसिद्ध है। 
जिसमे यह पञ्चतन्त्र पहला और हितोपदेश इसका सार छेकर पीछे ' निर्माण 
पकया गया है, दोनो अन्थोमें एकही वस्तु कथन की है. इसमें विस्तार और 
हितोपदेशसे संक्षेप है । इसमें पांचतंत्र और हितोपदेशभ चार तन्त्र है, कही 
कहीं हितोपदेशरस पचतत्रके सिवाय अन्य स्थानोंसे भी सम्रह किया हे यथा- 

मित्र भः सुहद्वेदी विश्रहस्सन्धिरेष च । 
पश्चततन्जानथान्यस्माडुनथादाकृष्प लिख्यते ॥ १ ॥ 

अथोत्‌ मित्रलाभ, सुछड्गेद, विम्नह और सन्धि यह पचतत्र तथा अन्य श्रथोसे 
छाकर लिखते है । मंगछाचरणमसे विष्णुशमाने मनु, वृहस्पति, जुक्र, पराशर, 
व्यास, चाणक्यादि नीतिशासत्र करनेवाछोकों तमस्कार किया है इससे चाण- 
क्यके पत्चातही विष्णुदमां हुए है इसमे तो कोई सन्देह नहीं है, कारण कि, 

नीतिशाखके कर्ता जगत्पूज्य हुए है और त्ह्मासे यह भाख्र प्रार्मूत हुओ है, 
महाभारत राजघर्मके ५९ अध्यायम लिखा है-देववाओकी प्राथनासे त्रह्माजीने 
लक्षशक्षोकम नीतिशास्त्र निर्माण किया, गिवजीने संक्षेप कर दशसहस्त अध्याय 
किये और विश्ञाल्यक्ष शिवका नाम है इस कारण वह शास्त्र विशालाक्ष नामंस ह 
प्रसिद्ध हुआ, 5न्द्रने शिवजीसे पढ़ पांच सहस्न आध्यायमे संक्षेप कर अपने 
नामके अनुसार उसका नाम वाहुदुन्तिक रक्खा । फिर वृहस्पतिने तीन सहश्ल 
अध्यायोमे संक्षेप कर उसका नाभ चाहेस्पत्य प्रसिद्ध किया । झुक्राचार्यने उसे 
एक सहसख्र अध्यायोमे संक्षिप्त कर उसका नाम औशनस रकखा। गरुडपुराणमे 
देखा जाता है कि, चाणक्यने वृहरपतिग्रणीत नीतिशासत्रका सश्रह कर उससे 

€ मचतत्रमे बहुतसी कथा महिल्ूरोप्य नगरका परिचय ठेकर लिखी है, यत्रपि 
इसका नाम इस समय क्या है सो जिदित नहीं होता परन्तु सट्टमविचारस विदित शोता 
है कि, कदाचित्‌ यही दक्षिण ठेगमें विष्णुशमक्ति रहनेका खान हो | 



(६८) पश्चतन्त्र भाषाटीकाकी-- 

ज्छोक संपृहीत किये इसकारण नीतिशासत्र भन्‍्थके इछोक और चाणक्यके 
ज्लोक भ्राय; एकरूप है । दंडिप्रणीत दृशकुमारचीरतके विश्रुतचारित्र्मं लिखा 
है कि, विष्णु गुप्त अर्थात्‌ चाणक्यने मौर्यवंशीय महाराज चन्द्रगुप्तके लिये 
पूर्व॑|्नच छित नीतिशा श्वको संक्षिप्त करके छः सहख्र स्क्ोकोंमें निबद्ध किया, 
शास्त्रके पारगामी महापंडित विष्णशमाकों जगतका श्राचीच ख्नसंग्रहकतों 
पुरुष कहना उचित है, यह सत्य है कि, इन्होंने यह प्नन्‍्थ प्राचीच अ्रन्ध बाहें- 

स्पत्य, महाभारत, आदिसन्थोंत्े संग्रह किया है, परन्तु इन्होंने यह रत्न अपूर्द 
आख्यायिकारूप सूत्र इस अ्रकार गूथे है कि, उनकी असाधारण बहुदरशिता, 

अद्भुत सारग्राहिता, तथा विचित्र रचना कोशरूकी सबही मुक्तकण्ठले प्रशंसा 
करते है, उनका रचित गद्य इतना सरल, मनोहर और शुद्ध है कि उसके देख- 
नेसेही बोध होता है कि, इसप्रकारका अन्य कोई प्रन्थ सरलता मधुरतासे पूणे 
संस्कृतसाहित्यमें नहीं हैडनकी चमरकारिणी गद्यरचना संस्क्रतकी गय्यरचनाका 
आदशे स्वरूप है, इसमें सन्देह नहीं कि, इन्होंने प्राचीन सामग्रीसे अपनी 
बुद्धिके बलसे एक अपूरे नूतन पदार्थक्षी सष्टि की है । 

पञ्च॒तन्त्रकी कथाओंका मूलतंत्र निर्धपण करना बड़ा कठिन है, जेसी 
कहानी भारतवासी अपने छोटे बालकोंकी सुनाया करते हैं और जो बहुत काल- 
तक ऋमसे कण्ठसेंही चलीआती थीं, बेसीही कथाओंको शिक्षासहित महाप- 
डित किष्णुशर्माने लिखा हे। पश्चत॑न्त्रकी कहावत हमारे देशकी शिक्षाका प्रथम 
सोपान है, तथा मनुष्य जातिका बाल्यावस्थाके निमित्त एक सरल मधुर और 
कोमल पदार्थ है, तथा जगत्‌का प्रथम सत्व भारतकी अतिपुरातन ःछाघनीय 
सम्पत्ति है यह अवश्यही सबको स्वीकार है। 

महाभारंत हमारे देशकी अतिपुरातन सम्पत्ति है, भाय: महाभारतकी रच- 

नाको साढेचार सहस््र वषेसे अधिक व्यतीत होसुकेहँ, इसमें सन्देह नहीं कि, 
इस ग्रन्थमें मनुष्यजातिके अतिपुरातन चित्र खैंचकर सम्पूण नीति ओर धमके 

आख्यात बड़ी चमस्कारतासे वर्णव किये हैं, अनेक स्थरोंमे पंचतन्त्रकी रीतिके 
समान धर्मादिविषय निरूपण किये हैं, बहुत क्या पश्चतन्त्र और हितोपदेशकी 
कई कथा महाभारतसे छकर लिखीगई हैं, जैसे व्याध-कपोत आदि इससे 
बिदित होता है कि, कोई २ कथा मारतसे पहले भी विद्यमान थी और अधिक 

खोज करनेसे यहभी जाना जाता है कि, सबसे अधिक प्राचीन श्रन्थोंमें भी 

कहीं कहीं ऐसी कथा लिखी हैं, विष्णुशंसाने कोई पुरानी लिखित कथा और 
काई पुरुष परंपरासे प्राप्त प्राचीन कथा संग्रह करके मनोहर लिपिसृज्ञमं मभित्त 
केया है, इनकी कहावत किस देशमसें किस आकार और रूपमें वर्तमान है. 

४ 



भूमिका । (९) 

इसका विस्वार विद्यन्‌ कोछम्लुक साहबने अपने टीका किये पंचतंत्रकी भूमि- 
फाम्में छिखा हैं यहाँ अप्रासंगिक जानकर वह बातो लिखना उचित नहीं है । 

इसमप्रकार सर्वे देशप्रचलित और विख्यात इस, प्रभ्थका भाषान्तर होकर 
समस्त भूमंडरूमे प्रकाशित होरहा है, परन्तु आजतकभी हिन्दी भाषाके भण्डा- 
रसे इसका नाम अंकित नहीं हुआ था, हां | हितोपदेशके ऊपर कई भाषाटीका 
उपचुकी है जिनमे एक हिवोपदेशकी भाषादीका अपने शिष्यद्धारा तिजअलुम- 
लिसे कराय भल्लीत्रकार शुद्धकर कल्याणमें सम्वत्‌ १९५० मे मुद्रित कर “चुके 
है; परन्तु कितनीही आवश्यकीय वार्ताओसे युक्त भूमिका, परिशिष्ट, आशय, 

/ उपदेशके मसेसहित अत्युत्तम साषास पंडित बलदेवप्रसादमिश्नने अनुवाद किया. 
है बह मुद्रित (१) होनेपर देखनेही योग्य होगा और कथा टिप्पणीके सिवाय 
उसमे यहभी दिखिलाया है कि, हिदोपदेशम कौन ःछ्ोक किस भंथका है जिससे 
अनुवादकके परिश्रमका पूण परिचय लक्षित होता है । 

इस समय संस्कृतका उतना प्रचार नहीं है कि, जैसा पूर्व समयमें था और 
हमारे आचार विचार नीति रीति घर्मादिके अंध प्राय: सब संस्कृतमें ही विद्यमान 
है अब कालकमसे प्रायः वृत्तिकी आशासे ब्राह्मणादि वर्ण विदेशीय भाषाओसे 
यहांतक रुचि रखते दे कि, बहुधा विदेशीय भाषाकी सीखकर अपना कम 
धर्म भी विदेशीय रीति नौतिके अनुसार बदल डालना चाहते हैं, अपने शाख- 
का मे कुछ जानते नहीं है केवल विदेशीय टीके वा हांमे हां सिलानेवाले वा 
पक्षपातियोकी गप्पसेही अपनेको धर्म रीति नीतिका तत्वज्ञाता मानकर शा्ों- 
पर मीसांसा करने छगे हैं, कोई बालविवाहसेही देशका बिगाड़ समज्ञकर _ ४८ 
वर्षका पुरुष २० वर्षकी कन्यासे विवाह, करनेसे ही देशका उद्धार बल वियाक्री 
उन्नति समझते हैं, कोई शाख्रके समको बिना समझे यहांत्क अधीर होगये हैं 
कि, जब किसी प्रकार बढ नही चला तो अपना नासभी रिफार्मरोंमे होआय 
इस कारण विदेशीय रीतिपर आरूढ हो ईश्वस्के आगे चिल्ली पुकार कर मनकी 
उमंग निकालते हैं, अभी भुरादाबादसे भी विवाहविचारमें एक पुस्तक ऐसीही 
विचित्र छीछाकी प्रकाशित होचुकी है । कोई आयमें थी फूकनेस ही देश भरकी 
वायु शुद्ध करमेका साहस करके कुण्डोमें प्रतिदिन आधी छटांक वा छठांकभर 
घी फूंककर देशको सुगंधित कररहे ६, कोई विधवाविवाह्‌ नियोग करना घेसे 
शाखत्रके अनुसार कहकर अपनेकी विधवाऋणसे' उक्रण मान देशका मुख 
उज्ज्यछ कररहे है, कोइ एक एक ख्रींके ग्यारह पतिकी आज्ञो देकर वेदा्थेके के इक 0220 7 की कप 2 0 30 अत 3 ५ 

९ इस ( स० १९६६ ) समय इसकी द्वितीयाइत्तिभी 5पके व्िकरही है [ 



(१०) पश्चतन्त्र भाषादीकाकी- 

छोट फेर करनेसेही देशका भछा और अपनेकों ऋतकृत्य मानते हैँ, कोई चारों- 
वर्णोका खान पान एक करके भारतभूमिके सुपुत्न कहछानेकी उत्कट इच्छा 
करते हैं, कोई फारसी अंग्रेजी पढकर ही समस्त वेद्वेदागका तत्व निरूपगकर 
देशका भर करनेके साहसी होरहे हैं, इत्यादि जहां देखो जहां सुनो देशसुधार 
जातिसुधार देशोन्नतिकी पुकार जल वायुका शु(्वका विचारहा श्रवणवाचर 

होता है अब इसके फलकी ओर दृष्टि की जाती है तो स्वेथा परिणाम उलदा 
दृष्टि आता है, मनमें और वचनमें और कार्यमें और है, विदेशियोंकी रीतिपर 
लेखनी चलीजाती है, खण्डन मण्डनमें पत्र रंग दिये जाते हैं, फछ क्‍या है, 
कालहूपडते जाते है, महामारीसे देश उजड़े जाते हैं, छोग अल्पायु निर्धन हुए 
जातें है, जल, वायु बिगड़े जाते है इसी बर्षकों विचार लीजिये कि ( १९५३, 
५९५७ ) व्षेके इस अकालने देशभरमें डामाडोछ मचादिया है, असख्य भार-- 

तवासी भूखे मर गये, देशभर 'दीयताम्‌? की पुकारसे गूजउठा दे, कितनेही 
शहर भूंखोंने छूटे, कितनीही आत्महत्या हुईं, कितनेही बिके, कितनेही अयोग्य 
ऋत्यमें प्रवृत्त हुए, कितनेही पशुओकी भांति घासपत्तेतक खागये, चौगुन पच- 
गुने मोछ अन्न होगया, छक्षों रुपया सकोरने भी व्यय किया, सनातनघरमोव- 
हूम्बी महात्माओंने सदावते जारी किये, दूसरे यूरपदेशोंसे भी छक्षों चन्दा 
आया, परन्तु महाभूखस आरत भारतके लिये वह क्‍या कुछ होसकता हे, 
हमको भूंखोंकी जो दशा दृष्ट्रियोचर हुई कि, जो भूंखके मारे प्राण छोडनाही 
चाहते हैं, जो जेगलमें वृक्षोके नीचे मरणोन्मुख पड़े हे, उनके पास कितने जरू 
और अन्न लेकर पहुंचे है, और हो भी क्या जिसके पास स्वयं नहीं वह दूसरेको 
क्या देगा, श्रावण भादों दोनों महीने साफ उत्तरगये अम्निमें घृत चढ़निपर भी 
इन्द्रदेचने जल न दिया, इधर तो यह्‌ अन्नकष्ट उधर रोगकष्ट भी देखिये भारत- 
'चासी बहुत दिनोंसे विपूत्चिकासे परिचित हैं, श्रतिवर्ष प्रायः सबबे,नगरोंमे हेजेका 
आदुरभांव होता है, चौबीस घण्देकी लड़ाईमें बहुधा मनुष्य! इससे हारकर 
कालकघलित होते हैं, परन्तु बहुत दिनोंके” पारेचित होनेसे इसके नामसेही 
कम्पित नहीं होते थे, परन्तु इस समंय जिस आकरमें (प्लेग) महामारी (मन्थि 
सर्प ) बम्बईसे प्रगट हुई है उसे सुनकर ही बड़े २ धीरजवांडे यरीगये हैं, 
'सहस्नों मनुष्य अचानक इसके उपस्थित होनेमें कालकवलित हुए है, ज्वर 
और ग्रन्थ निकलते ही मनुष्यका प्राण पयाव कर जाता है, घरके घर खाढी 

डोगये ह, रलक्षों मनुष्य देशान्तरोंकों भाग,गये हैं, बीमारी भी घंम्बईसे आगे 
चलकर पूना आदि देशोंमें फेछ गई है अब भागकर भी कहें। जॉय, एक ओर 
आ्ीयतामू? और एक ओर नऑयस्व” (रक्षाकरो) की ध्वानि फैछ रही हूं | महा> 



भूमिका । (११) 

मारीके रोकनेके निमित्त बड़े २ उच्च श्रेशोके नवोन रोति नीतिबाछोके महा 
घोर प्रयस्व भी निष्फल हों रहे है। महासारसम्बन्धी नियम्ावद्ली बनचुकी है 

' रोगी होते ही घरवालोसे प्रथक्‌ कर शहरसे दूर चिकित्साल्यमें रक्खा जाय, 
रोगीके मरनेपर ओपडा फूकनेकी आज्ञा है, मकानमें मरे तो दोदो इंच मह्ठी 
ख़ुदवा कर फैक दो, उसकी खाट कपडे जछा दो, मकानका द्वार झुछस दो, 
प्रेतहारी दृशद्नितक नगरमें न आवे, इत्यादि प्रवन्धोकी धूमसे भारतवासी 
तीसरा संकट भोग रहे है, अब कहाँ भांग, रेछपर कठिन जांच होती है, 
अनेक प्रकारस खली पुरुषोकी सनमानी परीक्षा करते हैं, पुछिसकी चनपडी है, 

कई हत्या भी इस विषयसे हो चुकी है, सदेह होतेही लोग शिफाखाने भेजे 
जाते है, वहाँ उनका रामही रक्षक है, आगे महामारी न बैठे इस कारण शह- 

रोसे सफाई कराई जाती है सब कच्चे पक्के मकान चूनेसे पुताये जाते है, किसीने 
सत्य कह है बारह वर्षमे घरके दिन सी फिरते है, हमने म्वय देखाहे कि, 
जिन निकृष्ट जनोके कच्चे मकानोमे वा बाजारकी दूकानेकि भीतर नट्टीका भी 
पोत्ता नही छगाथा, पढ़ा सरकारी आज्ञासे मट्टीकी चांदनी हो रही है, अन्न कष्ट 
रोग कष्ट, द्रव्य कष्ट, राज्य दंड, आदि कई कष्ट, एकसाथ उपस्थित हो रहे 
है. बडे २ देशउद्धारक मौन हैं, हस पूछते है यह क्‍या हुआ, यह कैसी उन्नति 
हो रही है, यह वायुमे सालिनता कहॉकी आगई, पहले ऐसा सफाईका प्रवन्‍्थ 
नही था, नई ऐसी रीति नौति नहीं थी, जिस कारणसे आप देशका , सुधार 
कहते है वह बात नहीं थी, परन्तु तथापि राजा प्रजा आनन्दसे रहतेथे, अन्न 
भनका रोगका ऐसा कष्ट किसीससय नहीं पडाथा, पुराने इतिहास ही इसके 
साक्षी है, तव क्‍या था, वत्र यही बातो थी कि, भारतवर्षकी चिकित्सा भारत- 
बषेके नियामक धर्म्रंथोके अनुसारही होतीथी, जप, तप, संयम, पूजा, पाठ, 
सत्य, स्तुति, ्राथना, हृवन, अन्तवोद्य झुद्धि, सरछता, निष्कपटता, आस्तिकता 
शास््रोकी सत्‌ व्याख्या, निष्पक्ष॒ता आदि मनुष्यसात्र अवलम्बन कियेथे, 
इससे देशभर मंगल्युक्त रहता था, जबसे संस्क्रत विद्याकी न्‍्यूनता और ऋृत्यमे 
अल्सता आप्तहुई तभीसे देशमें नये २ रोगादि कष्ट उपस्थित होनेलगे है, छोग 
अपनी रीति नीति भूले जाते हैं, इस कारण बहुतले दूरदर्शी विद्वानोंने यह 

। आर अपने ऊपर लियाहै कि, पुरातन प्रथोंका जहॉतक हो यथार्थ अनुबाद 
करके पक्षपातरहित अथ कियाजाय जिससे प्राचीन समथके व्यवहार दर्पण- 
चत्‌ महाशयोके सन्मुख उपाध्यित होजॉय, मानना या न मानना यह पाठकोके 

, आधीन है, यही विचारकर हमने भी वाल्मीकिरासायण, शिवपुराण, श्रीमद्धाग- 
। अत; हरिवेशादि कितनेही अन्थोंका देशभाषामे यथा अलुबाद कियाहे और[ 



६ १२) पथ्चतन्त्र भाषादीकाकी- 
कप नेही मंथेंका अनुवाद कियाजातांहै कि, जिससे विज्ञ महाशय अपने घर्स 

को यथा जान उसमें प्रवृत्त होकर उभय छोकमें सुख प्राप्तकरें, जिस- 
र धर्मादे करना सलुष्य सात्रका काये है, इसीप्रकार छोकनिर्वाह और 

जुद्धिकी अधिकाईके निमित्त नीतिका जाननाभी मनुष्य सात्रकों उचित हे, 
इसीकारण सब प्रकासके सुणोंसे युक्त विद्यार्थियोंके! पर्स उपकारक इस 
“पंचतंत्र” अथका भाषामे अनुवाद कियाहै, ऐसा कौन है कि इसकी क्थामें 
जिसे रुचि न हो, यह ग्रंथ सकारी परीक्षाओंमें भी नियुक्त है और अंग्रेजोके 
साथ जो संस्क्रत पढाई जाती है उसके साथसी इसका कोई न कोई अंश 
-अबर्य रहता हे, इसकारण संस्क्रतके विद्यार्थियोंकोभी उपयोगी हो, इस 
निमित्त संस्क्ृतके शब्देंके अमुसारही इसका भावाथें किया है, कहीं कुछ 
ज्यूताधिक नहीं कियाहै और जहाँ कहीं अथ खोलनेके लिये छुछ विशेष 
लिखा है वहां कोष्ट करदिया है और संस्कृतमें जहां वाक्य सम्माप्त होकर 
-येसी । रेखा कर वहां भापांम भी ऐसीह रेखा कर दीहे, जिससे विद्याथियोंको 
आब्दाध जाननेमे कठिनता न पडे, हाँ अन्वयानुसार अथ करचेके कारण स्ोक- 
में अधिकतर कर्तासे अर्थक्षा करना प्रारम्भ किया है यदि ऐसा न करते तो 
अद्ञोकार्थ र्चिकर सरस न होता उल्लेकका अन्चय कर पाठक उसीके अनुसार 
आअथ पासकेंगे । - 

इस ग्रन्थमें नीतिकी उत्क्ृष्टता सबका सार लेकर वर्णब की हे इसकारण 
डुस टोकेका नामभी “'नीतिसवेत्व” रक्‍्जा है। 

इसप्रकार यह अन्ध पूर्णफर जगद्ठिख्यात परसप्रवीण सनातनघर्म निरत 
सदमन्धप्रचारक परमठपकारक गुणिजनरंजक परमोदार “श्रोवेंकटेश्वर” यैत्ना- 

लयाध्यक्ष सेठजी श्रोयुत खेमराज श्रीकृष्णदूसजी महाशयको सम्पूर्ण स्वस्वके 
सहित समपण करदियांहे जो कि, अपनी परम उदारतांस हमकी सब प्रकार 
सन्तुष्ट कररहह | । 

हिन्दी भाषाके परम रसिक हमारे परम अनुग्माहक द्विजवद्ञदिवाकर दान- 
<शील पंडित हस्सहाय पाठक तथा कुमार बनारसी दासजी एम. ए. बायू उद्ति 
जआारायण छाछ बमो फ्रीडर गाजीपुर तथा पंडित हरिहर प्रसाद पाठक सनेजर 

सत्यर्सिधु??, छाछा शालिग्रामजी वैश्य, सेठ कुन्द्न छाछ आदि विज्ञ जनभी 
धन्य बादुके योग्य हैं जो हिन्दी भाषाके प्रचारभे सदा रत रहते हैं । 

पाठक महाझयोंसे प्राथना है कि, यथाशक्ति टीका करने कोई जुट नहीं 
की है तथापि यदि कहीं भूल चूक पावे तो उसे क्षमा करें कारण कि, सर्वज्ञ 
यरमेश्वरहीहैं । 

का 



भूमिका । (१३) 

विदेशीय महाशयोने जो हमारे भन्‍्थेाकेा देख प्रशसापत्र भेजे है उनको हम 
अन्तःकरणसे धन्यवाद देते हैं । 
- और अबकी बार फिर सी भरक्रीभाति संशोधन कर उत्तम व्यवस्थासे 
छपकर तैयार हुआ है, आशा है कि, नीतिप्रिय महाशय इसे प्रहणकर सर्वे 

अमूल्य ल्मभ उठावेंगे और ग्रन्थकार टीकाकार एवं प्रकाशकको सफल मनो-- 
रथ करेंगे। - 

पण्डित ज्वालाप्साद मिश्र, 
दीनदार परा-मुरादाबाद. 
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॥ श्रीः ॥ 

अथ पंचतन्त्रण | 
भाषाटीकासहितम्‌ । 
हा ए७०७ढ ४ 

ब्रह्मा रुद्र। कुमारों हरिवरुणयमा वहिएरन्द्र) कुचेर- 
श्रन्द्र।दित्यों सरस्वत्युद्धियुगनगा वायुरुवों ध्ुजड़ा। 
सिद्धानद्योपखिनों श्रीदितिरादितिछुता मातरश्वण्डिकातदा 
बेदास्तीर्थानि यज्ञा गणवसुमुनयः पान्तु नित्य अहाश्व १॥ 

मया ज्वालाप्रसादेन नमस्क्ृय गजाननम्‌ | 

क्रियते पश्चतंत्रस्य भापाटीका मनोरमा |! 

दोहा-श्ु शिवा रघुपति सिया, बन्दों पवनकुमार । 

क्रप। करहु जन जान मोहि, ग्रणागार छुखसार ॥ 

अह्मा, शिव, कार्तिकेय, विष्णु, वरुण, यम, जन, इन्द्र, कुबेर, चन्द्र, सूर्य, 

सरस्वती, सागर, चारोंयुग, पर्वत, वांगु, पथरी, वासुक्षि जादि सर्प, कपिछादि 

तसिद्ठ, नदी, अश्विनीकुमार, रुक्ष्मी, दिति ( कश्यपपत्नी ), अदितिके पुत्र 
( देवता ), चण्डिकाआदि मातार्ये, वेद ( ऋक, यज्जु, साम, अवतर ), तीथ 

( पृष्यक्षत्र काशी जादि ), यज्ञ ( दश पौणेमासादि ), गण ( प्रमथादि ), बछ्ु 

( आठ देव ), सुनि ( व्यसादि ), ग्रह ( सूर्थादि ), वित्य ( हमार ) रक्षा 
करें | सर्धरा छन्‍्द है॥ १॥ 

मनवे वाचस्पतये झुक्तायथ पराशराय सखुताय । 
चाणक्याय च विदुषे नमोष्स्त नयशाखकदलुेम्बः ॥२॥ 

स्वायम्मू मनु, बृहस्पति, शुक्र, सपुत्र ( व्याससहित ) पराशर, पण्डित 

चाणक्य भौर नीतिशात्ञके वनानेवाछोके निम्ित्त नमस्कार है | २ | 



(२) पश्चतन्त्रम्‌ । 

सकलार्थशाखसारं जगति समालोक्‍्य विष्णुशमेंद्म्‌। 
तनन्‍्त्रेः पश्वमिरेतचकार छुमनोहर शाखम्‌ ॥ रे ॥ 
इस प्रकार विष्णुशर्मादे इस जगम्‌में सम्पूर्ण भर्थशाक्षका सार देखकर पंच- 

तंत्रेंमि यह मनोहर शा निमोण किया दे ॥ ३ ॥ 

तथ्चथा अनुश्रूयते-आस्ति दाक्षिणात्थ जनपदे माहिलारो- 
प्यं नाम नगरम्‌। तन्न सकलाथिकल्पद्ुमः प्रवरसुकुटमणि- 
मरीचिमअ्रीचार्चेतचरणयुगल। सकलकलापारंगतो5्मरश- 

कतिनौम राजा बभूव । तस्थ चय; पुत्राः परमदुर्मेघतोी बहुश- 
फिख्म्रशक्तिरनन्‍तशक्तिश्बेतिनामानों बभुबुः । .अथ शाजा 
लानू शाखविमुखान आलोक्य सचिवान्‌ आहूय प्रोदाच- 
<ज्ञो!ज्ञातमेतद्भवाहुः यन्ममेते पुत्रा! शास्खविसुखा विवेक- 
रहिताश्व | तत्‌ एतान्‌ पश्यतों मे महृदपि राज्यं न सोख्य 
मावहति | अथवा साथ्विद्स्नच्यते- 

से ऐसा सुना है कि, दक्षिणके देशम एक महिछारोप्यनाम नगरहें | चहां 

सम्पूर्ण याचकोंके ( मनोरथ पूर्ण करनेकों ) कव्पवृक्ष, बडे बडे निजित राजा- 
सें।की मुकुटमणियोंकी किरणोंके समूहसे प्रजित चरणयुगछ, सम्रूण कलाओंका 

पारगामी, अमरशक्ति नाम राजा था, उसके तीन पुत्र अविदुबुद्धि--बहुशाक्ति, 

उम्रशक्ति, अनन्तशक्ति चामवाले थे | तब राजा उनको शाख्रप्षे विमुख देखकर 

मन्त्रियोंकी बुछाकर वोछा--“क्या यह आपको विदित है कि, जो यह मेरे पुत्र 
शा्नसे विमुख विषेक रहित हैं | सो इनको देखकर मुझकों यह बड़ा राज्य खुख 
नहीं देता है । अथवा किंसीने यह अच्छा कहा है क्वि- 

अजातम्ततमखेंम्यो छताजातो खुतो बरम्‌।' 
यतस्ता स्वल्पदुःखाय यावज्जीव जडो दहेत्‌ ॥ ४ ॥ , 

न हुए, होकर मरगये और मूर्ख इन ( ततोन प्रकारके ) पुत्रोमे नहुए और 

होकर मरगये सले है, कारण. कि, वे दोनों थोडे दु!खके निंमित है, मूर्ख तो 
जन्मपथन्त जाता है ॥| ४॥ 

वरं गर्भेल्लावों वरमतुषु नेवार्भिगमन 
बरं जातपैतों वरमपि च॒ कम्षेव जनिता।' ' 



भाषाटीकासमेंतम्‌ । (३) 

वर वन्धया भाव्यों वरमापि च गर्मेष बसति- ' 
ने चाविद्वाबूपद्रविणगुणयुक्तो पि तनयः ॥ ५ ॥ 
गर्मका स्राव होजाना अच्छा है, ऋतु्मे ल्लीके निकट व जाता अच्छा है, 

'उद्चन होतेही मरजाना भच्छा है, था कन्याही होनी अच्छी है, भागा वन्ध्या- 
होनामी भला, था गर्भमें रहनाही भा है, परन्तु अपण्डित रूप-द्रव्यतम्पलभी 

पुत्र भच्छा नहीं हैं॥ १ ॥ 
कि तया क्रियते घेन्दा या न सूते न दृग्धदा । 
को४थः पुत्रेण जातेन यो न विद्वान्न भक्तिमान्‌ ॥ ६ ॥ 
उस गौसे क्या किया जाय, जो न जवती है, न दूध देती है, उस पृत्रत्त 

क्या है, जो न विद्वान्‌ है न भक्तिमान्‌ हैं || ६ ॥ 

बरमिह वा छुतमरणं मा सूर्खत्वं कुलम्सूतस्य । 
येन विवुधजनमध्ये जारज इध लण्णते मठुज।॥ ७॥ 
इस जगतमें पुत्रक्ना मरण अच्छा है, परन्तु कुछोत्यन्न पुत्रका मूल होना 

भा नहीं, जिससे -पवरिद्वानोके बीचम मतुष्प जारोपनकी सम्राव छज्ित 
होताहै || ७ ॥ 

गुणिगणगणनारम्मे न पतति काठिनी संसम्ध्रमा यस्थ । 
तेबाम्बा यदि छातिनी बद चन्ध्या कीटशी भवति ॥ <॥ 
गुणिजनेंकी गणनाक्रे आरम्भमें जिसकी रेखा भूलसेमी नहीं गिरती है, 

यदि उप्तीसे उसको माता पुत्रवती है, तो कहो बन्ध्या कैसी होती है ? ॥ ८॥ 

तदेतेषां यथा बुद्धिप्रकाशो भवति तथा क्ो5प्युपायों5छु- 
छीयताम्‌ | अन्न च महतां वृत्ति श्ुश्नानानां 'पज्डितानां 
पश्चशती तिछ॒ति। ततो यथा मम मनोरथाः लिद्धि थान्ति 
तथा अलुष्ठीयताम'” इति | तत्रेकः प्रोवाच- दिव | द्वादशमि- 
बेषेंब्या करण श्रूयते, ततो घर्मेशाख्राणि मन्‍्वादीनि, अर्थ- 
शाख्राणि चाणक्यादीनि, कामशांखाणि बात्श्यायनादी- 
'नि। एवं च ततो धर्माथकामशास्राणि ज्ञायन्ते | तत+। प्रति- 
बोध भवति'!। अथ तस्मध्यतः सुमतिनाम सचिवः मह- 
“अशाश्वतो5य जीवितव्याविषयः | प्रभूतकालसेयानि शब्द- 



(४) पश्वतन्त्रम्‌ ॥ 

शास्त्राणि । तत्संक्षिपमात्र शा््त किथ्िदेतेषां प्रवोधनाथ 
चिन्त्पतामिति । उतक्तव्व यत+- 

सो जैसे इनकी बुद्धि प्रकाश हो बेसा कोई उपाय कियाजाबै। यहां मेरा 
-दीहुई आजीबिकाको मोगते हुए पांचसौ पडित है | सो जैसे मेरे मनोस्थ सिद्ध 
हो, वैसा अनुष्ठान करो”! उनमें एक बोछा-“'देव ! बारह वर्ष व्याकरण पढा- 
जाता है, फिर धर्मेशात्न मनुआादिक्रे, अथशासत्र चाणक्यादि, कामशाज्ल वात्स्पा- 
यनादि, इसके उपरान्त फिर घमे, अर्थ, कामशाक्ष जाने जाते है, तब ज्ञान 
होताहैः”। तब उनमेंसे घुमति नाम मन्त्री बोछा-/यह जीवन विपय अनित्य है, 
बहुत शब्दशास्त्र बहुत दिनोंमे पढेजाते हैं, सो कोई संक्षेपमात्र शाज्लष इनके शानके 
निमित्त विचार करों, कहा भी है- 

अनन्तपारं किल शब्द्शार्तं स्वल्पं तथायुवंहवश्व॒ दविज्नाः । 
सार ततो आह्यमपास्य फल्गु इंसेयेथा ध्तीरमिवाम्बुमध्यात। 
शब्दशास्रका पार नहीं है, अवस्था थोडी भौर विप्न बहुत है, इस कारण 

“सारको ग्रहण करै, असारको त्याग दे, जैसे हंस जल्मेंसे दूध निकाल छेते हैं. 
उपजाति इच है | ९ ॥ 

तदच्ास्ति विष्णुश्ों नाम ब्राह्मणण सकछशास्मपारहम- 
श्छाच्रसंलादि लब्धकीत्ति: तस्मे समपेयतु एलान । स॒ मूरूं 
द्वाक भबुद्धान्‌ करिष्याति” इति । स राजा तदाकर्ण्य वि: 
श्णुशमाणमाहूय प्ोवाच- भों भगवन्‌! मदनुप्रहार्थमेतान 
अर्थशा् प्राति द्राग्यथा अनन्यसदशान्‌ विद्धाति तथा कुरझ। 
सदा अइं त्वां शासनशतेन योजभिष्यामि' | अथविष्णुशर्मों 
तं राजानमचे- दिव ! भ्रुयर्ता मे त्थ्यवचनमानाहं विद्यावि- 
क्र्य शासनशतेनापि करोमि।पुनरेतांस्तव पुत्रान्‌ मासपट्केन 
“यदि नीतिशाख्ज्ञान्‌ न करोमि ततः स्वनामत्यागं करोमि। 
कक बहुना, श्रय्तां ममेष सिंहनाद! नाहमथौडिप्सुब्रवीने । 
ममाशीतिवष॑स्य व्यावृत्तसवेंन्द्रियार्थस्प न किखिदर्थेन प्रया- 

4० हि. /७ आशिक. पी. -जने किन्तु त्वत्रथिनासिद्धर्थ सरस्वतीविनोंद करि- 



भाषाटीकासमेतम्‌ ! (५) 

श्यामि | तलिख्यतामद्तनों दिवसः। यदि अहं षण्मासा- 
भयन्तरें तव पुत्रान्‌ नथशास्त्र॑ प्राति अनन्यसद्शान्‌ न कारि- 
प्यामि ततो नाहीति देवों देवमभार्ग सन्दर्शयितुम”' । अथासों 
राजा तां ब्राह्मणस्पासंभव्यां पतिज्ञां श्रुत्वा ससचिव प्रहष्टो 
विस्मयान्वितः तस्मे सादर ताव ऊुमाराव समर्पष्य परां 
निश्वीत्तिमाजगाम । विष्युशर्म्मणापि तानादाय तदथ मिन्न- 
अेद-मिन्रप्रा पि-काकी लकी घ-लब्धप्रणाश-अपरी क्षितका - 
रकाणि चेति पत्व तनन्‍्त्राणि रचायित्वा पाठितास्ते राजपुन्ना।। 
तेअपि तानि अधीत्य मासषदकेन यथोक्ताः संकत्ताः । ततः 
प्रभति एतत्पश्चवतत्तक नाम नीोतिशारं बालावबीधनाथ 

भूतले प्रवृत्तम्‌ । कि बहुना । 
सो यहा एक विष्णुशमी नाम ब्राह्मण सब झात्लका पारगामी विद्यार्थियों 

प्राप्त यदवाल्य है, उसके निमित इन पुत्रोकों समपेण करदों वह अवश्य शीघ्र 
इनको ज्ञानवान्‌ करेगा” | वह राजा यह वचन सुन विष्युशर्माकों घुछाकर 
बोंढा-“भगवन्‌ ! सुझपर कृपाकर इन मेरे पुत्रोकों अरथशात्षमें शीधरही असा- 
चरण जेसे बने तेसे करो । तो में तुमको सो सख्याक सम्पत्‌ दूगा! | तब 
विष्णुद्मों उस राजासे कहते छूगा--/देव । मेरा सत्य घचन सुनो, में सम्पतसे 
विद्याविक्रय नहीं करताहू, परस्तु इन तुम्हारे पृश्नॉंकों यदि छः महँनेमे नौति- 
शाज्षका ज्ञाता न करू तौ अपना नाम त्यागनकरू | बहुत कहनेसे कयाहैं मे 
यह (तिहबहूजन सुनों धनकी इच्छासे में नहीं कहताहूं। मुझ्त अस्सी वर्षके 

सब इन्द्रियोंके भोग्यत नित्पृद्व हुएकों अर्थते कुछ प्रयोजन नहीं है, परन्तु तुम्हारी 

ग्राथना सिद्धिके विभित्त सरखती विनोद करूंगा | सो आजका दिन लिखिये 
जो में छः महाँनिमें तुम्हारे पुत्नोकों विद्या असाधारण ( जिप्तके बराबर कोई 
नहो ) न करू तो जागर्दाश्वर मुझको देखमार्ग ( खर्ग ) न दिखावै” | तब यह 
राजा इस ब्राल्मणकी जसम्भाव्य ( अप्म्माव्ती ) प्रतिज्ञाको सुनकर, मन्जियों 

सहित प्रप्तन हो, विश्यकों प्राप्त इभा | उसके निमित्त आदस्से उन कुमारोंको. 
समपंणकर, अत्यन्त सतोषकों आरप्त हुआ । विष्ण॒शमनिभी उनको के उनके निमित्त 

३0 
मित्रभेद, मिन्रसम्प्रात्ति, काकोछकीय, रुब्यप्रणाश, अपरीक्षितकारक इन पांच 



(६) पश्चतन्त्रम्‌ । 

३ बस 

लन्‍्त्रोंकों निर्माणकर छन रशाजकुमारोंकों पढाये। पेभी उनको पढ़कर छः महान , 

जैसा कहाथा पेतेहुए। उत्त दिनसे यह पंचतन्त्र नामक नातिशात्र बारकोंके:- 

ज्ञानके निमित् पृथ्वीमें विख्यात हुआहै बहुत क्या- . 

अधीते य इद नित्यं नीतिशास्ं थुणोंति च । 
न पराभवमाप्ोति शक्रादपि कदाचन ॥ १० ॥ 

कथामुखमेतत | 
जो इस नींतिशाझ्षकों पढ़ता और सुनताहे, बह कभी इन्द्रसेमी परामवको 

प्राप्त नहां होताह ॥ १०॥ 

इति पण्डितज्वालाप्रसादमिश्रक्षतायां परतंत्रभाषादी क्रायां कथामु्ख समाप्तम्‌। 

अथ मित्रभेदोनाम प्रथम तंत्रम । 
कलणसनन (.] इन ०-3 

अथातः प्रारभ्यते मिनत्रमेदा नाम प्रथम तन्त्रम्‌। यस्यास- 
मादिमः छोकः 

इंसक अनन्तर पमंत्रभद्‌ नामवाल्य प्रथम तन्‍्त्रका प्रारम्भ करत डँ || 

जसका जादुम यह छाकह-« 

वद्धेमानों महान्लेह। सिहगोवषयथावने । 
, पिशुनेनातिलुब्धेन जम्बुकेन विनाशित३ ॥ १॥ - 

. तिह और बैलका, वनमे बढाहुआा महारनेह चुगुछ छाछची जम्बुक ( गीदड ). 

ने विनाशकुर दिया॥ १॥ , 

तद्था जलुश्रूयते-अस्ति दाक्षिणात्ये जनप्रंदे महिलारोप्य॑ 
नाम नगरम्‌। ततन्न धर्मोपाजितभ[रिविभवों बद्धेमानकी नाम 
वणिक्‌पुत्रों ब॒भूब | तस्य कदाचिद्रात्रों शय्यारूठस्प चिन्ता 
समृत्पत्ना। “यत्प्रभूंतिषषि वित्ते अथोंपायाश्रिन्तनीया: कत्ते- 
व्याश्रेति | यत उक्तञ- 

« सो यह सुनाजाता है।के, दक्षिण देशमें महिछारोप्यनाम एक नगर है वहां . 
धर्मसे महांघन उप्राजेन कर्ता बह्लंमान नामक,वणिक्‌ पुत्र-था। उसको एक समय" 



भाषादीकासमेतम । (७) 

रात्रोमे खाटमें केटेह्रए चिन्ता उत्पन्न हुई; कि “बहुत घन उन होनेपरभी 

धनप्राप्तिका उपाय चिन्ता करना चाहिये कहांभी है- 
न हि तद्िद्यते किख्िद्यदर्थेन न सिद्धबति । 
यत्मेन मतिमॉस्तस्मादर्थमेर्क प्रसाधयेत्‌ ॥ २ ॥ 
ऐसी कोई वस्तु नहीं जो जर्थसे सिद्द न होती हो इस कारण बुद्धिमात्‌ 

यत्वले ,अर्थक्रा उपाजन करे || २॥ 
यस्पार्थास्तस्य मित्राणि यस्पार्थास्तस्थ बान्धवा३ । 
यस्यार्था; स पुर्मांछोके: यस्‍्याथां: स च पण्डितः॥ ३ ॥ 
जिसके धन है उसके मित्र हैं, जिसके धन हे उर्साके बधु हैं, जिसके धव 

है छोकमे वही पुरुष है, जिसके धन दे वही पडित है ॥| ३ ॥ 
न सा विद्या न तदान न ताच्छिलप न सा कला । 
न तत्स्थेय्य हि धनिनां याचकैर्यन्न गीयते ॥ ४॥ 
न चह वियाहै, न वह दान है, न वह कारीगरी है, न वह कछा है, ने वह 

घनियोंकी स्थिरता है, जिसको याचक न गाते हो ॥ ४ ॥ हे 

इह् लोके हि धनिनां परोषपि स्वजनायते । 
स्वजनो5पि दुरिद्रा्णां सवेदा दुजेनायते ॥ ५ ॥ ्ः 
इस ककिव घाचयाक गेरभी स्जद हाजाते है, दर्द कटठुम्न। भों सदा 

हुजन हाजाते ६ ॥ ९ ॥ 

अर्थेभ्यो5पि दि बृद्धे्पः संबत्तेभ्यश्ततस्‍्ततः | 
प्रवत्तन्ते क्रिया: सवा: परवतेभ्प इबापगा; ॥ ६ ॥॥ 

धनके वढनेसे और इवर उधर इकट़ठे होनेते सब किया प्रइत्त होती हैं, 
जैसे पर्वतोसे नदिया ( निकछ कर सत्र कार्य पूर्ण करती हैं )॥ ६ ॥ 

पूज्यते यदपूज्योपि यदगम्योडपि गम्यते । 
! बन्चते यद्वन्धो5पि स म्स्नावों धनस्थ च ॥ ७॥ 

अपृज्यभी ( घने ) पूजित होता है, अंगभ्यर्के निकटमी जाया जाता है, 
अनमस्कारी पुरुषभी वन्द॑त योग्य होताःहै, यह प्रभाव घनकाही है || ७॥ 

शनांदिन्द्रयाणीव स्य॒ः काय्याण्यखिलान्पपि | 
एतस्मात्कारणादवितं सदंसाधनमच्यते ॥ < ॥ 

द् 



(८) पथ्वतन्त्रमू 
बा हि 

भोजन करनेते जेपते सब इन्द्रिय ( समय होती हैं ) इसीप्रकार सम्पूर्ण कार्य 

घनसे ( होते हैं ), इस कारणसें घत सबका साध कहा जाता है॥ ८ ॥ 

अथार्थी जीवलोको5य श्मशानमपि सेवते । 
त्यक्त्था जनयितारं रव॑ निःसब॑ गच्छति दूरतः ॥ ९॥ 
घनकी इच्छासे यह प्राणी इशानकोमी सेवन करता है, निर्यभ अपने 

उत्पन्न करनेवालेको भी छोडकर दूर जाता है ॥ ९॥ ः 
गतबयसामपि पुंसां येषामथों मवन्ति ते तरुणा:। 
अर्थेन तु ये हीना वृद्धास्ते योवनेतषि स्थ॒+ ॥ १० ॥ 
जृद्ध पुरुषोभेभी जिनके धन हैं वे तरुण हैं, जो धनसे हीन हैं, वे युवा अव- 

स्थांम ही इद्ध होते हैं ॥॥ १० ॥ 
स चाथः पुरुषाणां पडमिरूपायेभेवाति मिक्षखा, नृप- 

सेवया, कृषिकर्मणा, विद्योपाजनेन, व्यवहारेण, बणिक्क- 
मंणा वा! सर्वेषामपि तेषां वाणिज्पेन अतिरस्कृतो3थेलाभः 
स्पात । उक्तश्व यत्त+- हे 

वह घन पुरुषोंकों छ| उपायोंसे मिछता हैं, भिक्षा, राजप्तेवा, खेताका कार्ये, 
विद्याउपार्जव, लेनदेव वा वणिकूकमसे | इन सबमें वाणिज्यसे सर्वेसम्मत छाम 
होता है। 

कृता भिक्षाष्नेकार्वितराति नृपी नोचितमही 
कृषिः छलिष्टा विद्या गुह॒विनयपृस्पातिविषमा । 
कुसीदादारिद्रय परकरगतगप्रन्थिशमना- 
न्न मन्‍्ये वाणिज्यात्किमपि परम वत्तनमिह ॥ ११॥ 

अनेक पुरुषोने मिक्षा की दे, राजाभी, योग्य छाति नहीं देता है, खेती 
क्ेशदायियी है, विद्या गुरुकी विनयद्त्तिसि जति विषम हें, व्याजते भी दारेद् 
होता है, कारण कि, दूलरेके ' हाथमें भानेसे ग्रन्थिंशमन हो जाय, वाणिज्यसे 
अधिक कोईमी जीवनोपाय नहीं मानताहूं | शिखारेणी छनन्‍्द हैं॥ ११ ॥ 

उपायानाथ सर्वेषासुपायः पण्यसंगहः । 
धनाथ शस्यते होकस्तदन्यः संशयात्मकः ॥ १२ ॥ 

१ कोई धरोहर मारले | 



भाषादी कासमेतम । (९) 

सम्मूणे उपयेभि बेचने योग्य द्ृव्यका सम्रहही एक उत्तम है और 
सशयात्मक हैं ॥ १२॥ 

तबञ्च वाणिज्य सप्तविधमर्था गमाय स्पात्तद्यथा गान्धिकव्य- 
बहारो, निश्षेपमवेशों, गोप्ठलिककर्म, परिचितग्राहकागमों, 
मिथ्याक्रणषकथनं, कूटतुलामानं, देशान्तराद्धांडानयनखेति । 
उक्तश्व- 

वह चाणिज्य सातग्रक्वारका घनके निमित्त होता है, गन्धद्व्यका व्यवत्ताय, 
निक्षेप प्रवेश भथीत्‌ रुपयेका अपने यहा जमा करना उसे व्याज देना, गोसम्ब- 
न्वीकर्म, पहचाने हुए ग्राहकोंका भाना ( कारण कि, जानाहुआ ग्राहक 
दुरक्ती नहीं। करता है ), वस्तुका मिथ्या मोल कहना ( थोडे मुल्यमें खरीद कर 
अविक मोछ बताना ), कमती तोहना, देशान्तरोसे बरतन द्ब्यादिका 
लाना, कहा है कि- | 

पण्पानां गान्धिक पण्थ किमन्ये; काश्वनादिभिः । 
यन्नेकेन च यत्क्रीत तच्छतेन प्रदीयते ॥ १३ ॥ 
वेचने योग्य दब्योगे सुगन्धि द्रब्यक्ा व्यापार श्रेष्ठ है और दूसरे सुबर्णीदिसे 

क्यहै; जो कि, एकस मोछ ठेकर सौको बेचा जाता है॥ १३ ॥| 
निक्षेपे पतिते हम्यें श्रेष्ठी स्तोति स्वदेवताम्‌ । 
निक्षेपी म्रियते तुभ्य॑ प्रदास्याम्पुपपाचितम्‌॥ १४ ॥ 
धरोहर घरमे आनेते सेठ भपने देवताकी स्तुति करता हैं कवि, ,बदि यह 

धरोहरबाला मर जाय, तो में तुझको भमिमत बल्तुसे प_जन करूगा ॥ १४ ॥ 

गोष्ठटिककर्मनियुक्तः श्रेष्ठी चिन्तयाति वेतसा हृष्टः । 
वसुधा वसुसंपूर्णा मयाद्य लब्धा किमन्येन ॥ १५ ॥ 
गोष्टीकममें नियुक्त हुआ अ्रेष्ठी प्रसल मनहों बिचारता है, मैने धनसे पूर्ण 

धृथ्वीकी प्राप्ति की और क्या चाहिये ॥ १५ || 

पारिचितमागच्छन्तं आहकसुत्कण्ठया विलोक्यासों । 
दष्यति तद्धनलुब्धो यद्व॒त्पुन्रेण जातिन ॥ १६ ॥ 
पहचाने ग्राहकको जाता हा देखकर उत्कठासे यह उसके घनसे ऐसे प्रसन्न 

'शोताहे; जैसे पुत्र उत्पन्न होनेसे ॥| १६ ॥ 



(१०) .पख्तन्त्रम ॥ 

अन्यच- न्‍ 
आ।रभा-- 

पूँणापूर्ण भाने परोचितजनवश्वन तथा नित्यम । 
मिथ्याक्रमस्य कथन प्रकृतिरिय स्पात्किरातानाम्‌ ॥१७॥ 
पूराकमती तोछकए नित्य पहचाने जनका वंचन करना, मिथ्या मोल कहना 

यह किरातोंकी प्रकृति है | १७ ॥ 
अन्यच्- 
ओऔरभी-- 

दिगुर्ण चिशुर्ण वित्त भाण्डक्रयविचक्षणा; । 
भाष्तुवत्त्युयमाछोका दुरदेशान्तर ग़ता+ ॥ १८ ॥” 
भाण्डक बंचनम चतुर हुगुन तियुन घनकां दुरदेशम जावेंब।दछ मनुष्य उद्यमसः 

प्राप्त हते है॥ १८ ॥! ; 
इत्येब सम्भधायथ मधुरामामीनि भाण्डानि आदाय शुभायां 

तिथों गुरुंजनानुज्ञातः सुरथाधिरूटई भरस्थितः | तध्य च 
मेगलबुषभोा सक्रीवकनन्दकनामानों -ग्रहोत्पन्नों धूवोंढ्ारो 
रथतां ॥ तथोरेकः स्ीवकामिधानों यम्नुनोकच्छमवतीणे$ 
सन्‌ पहुप्रमासाद्य कलितचरणों युगभंगं विधाय निषसाद! 
अथ त॑ तदवस्थमालोक्य बरद्धभानः पर विषादमगमत्‌ | 
तद॒थ च लेहादृहद्य: निशान शप्रयाणनंगंमकरोत | अथ ते 
विषण्णमालोक्य साथिकेरनिदहितम्‌-भोः श्रेष्ठिन्‌ ! किमेव 
वषभस्य कूते सिहव्याप्रसमाकुले बह्पायेशस्मिन बने सम- 
स्तसाथः त्वया सन्देहे नियोजित: | उक्तस्- 

इस ,प्रकार मनमें पिचार, मथुराके जानेवाढे भाण्डोकों छेकर, शुम तिथियें 
गुर्जनाका आज्लालंकर, रथपर चदकर चला उसके दा भगछबषभ स्जावक, 

ननन्‍्दक, नापवारू धर्रमें उत्पन्र हुय॑ भारवाहक थ; उनमे एक सजावक नामवाद्धा 

बेल यमुनाके अनुप देडामें: प्राप्त होकर, महादरूदलमें फंसनेके कारण लंगडी टांग 
इाकर जुभा |गराय (त्थत हुआ | उसका यह - दशा दंखकर चद्धेमान परम 

विषादका प्राप्त हुभा और उसके निश्तेत्त प्रमणे भाद्रत्य्दुय होकर तीन रा्रितक 



भाषाटीकासमेतम | (११) 

गमन न किया । तब उसको दुःखी देख सार्थियोंने कहा-“सो सेठ ! क्यों इस 
बैलके नि्मिच सिह व्याप्रसे युक्त अनेक विपत्तिवाढे इस बनमें सम्पूर्ण साथियोकोः 
तुमने सन्देंहमे नियुक्त किया है, कहाहे कि-- 

न स्वल्पस्थ कृते भूरि नाशयेन्मतिमान्नरः । - 
एतदेवात्र पाण्डित्य॑ यत्स्वल्पाद्धारिरक्षणम ॥ १९॥ ?! 

बुद्धिमान्‌ यडेके निमित्त बहुतका नाश न करे, यह पडिताई है कि,थोडेहॉसि 
बहुतकी रक्षा करे || १९ ॥”? 

अथासो तद्वधाय्य सञ्रीवकस्प रक्षापुरुषान निरूप्य 
अशेषसा् नीत्वा प्रस्थितः | अथ रक्षापुरुषा अपि बहपाय 
तद्दनं विदित्वा सजीव परित्यज्य एछतो गत्वा अन्येद्य॒स्तं 
साथवाहं मिथ्याहुः-'स्वामिन्‌। मतोइलो सजीवको5स्मा- 
मिस्तु साथवाहस्याभीछ इति मत्वा वद्विना संस्कृत: इति 
तच्छुत्वा साथवाहः कृतज्ञतया ख्लेहाद्वेहदयस्तस्प ओषध्वे- 
देहिकक्रियाः द्रषो त्सर्गा दिकाः स्वांध कार | सजीवको प्पा- 
युशोषतया यमुनासलिलमिश्रे! शिशशिरतरवातेः आप्या- 
यितशरीरः कथश्विदप्युत्थाय यमुनातटमुपपेदे ॥ तन्न मरक-' 
तसह॒शानि बालतृणाआरणि भक्षयन्‌ कलिपयेरहीभिहेरव्पम 
इब पीनः ककुझान्‌ बलवांश् संदृत्तः प्रत्यह॑ वलल्‍्मीकाशिखरा- 
ग्राणि झुंगाभ्याँ, विदारयन गर्जमानः आस्ते | साधु चेदसु- 
च्यते- ! । 

तब यह केश्य इस बातको विचारकर, सल्लावकके निमित्त .रक्षापुरुषोकों 
निरूपण कर और सब साथयोकों छेकर चछा | तब रक्षक पुरुषमी अनेक 
कश्युक्त उत्त वनक्षो देख सजीवकका छोड उसके पीछे जाकर दूसरे दिन सार्थ- 
वाहसे मिथ्या कहने छगे-'हे स्वामिन्‌ | वह सज्जीबक़ मरगया,हमने आप (सार्थ 

वाह ) का प्यारा जानकर अमिसे सस्कार किया!'-। यह झुनकर साथ्थवाह कृत- 

ज्ञता भर प्रेमते भार्रहदय होकर उसकी ओष्येंदेहिक क्रिया दषोत्सगोदि सब 
करता भया । (इधर ) सजावकर्मी आयु रेप रहनेके कारण यमुनाजछसे मिली 

5 9 अत्यन्त शीत बायुद्वारा तृततशरीरसे किसी प्रकार उठकर यमुनाके किनारे प्राप्त 



( ११) पश्वतन्त्रम्‌ । 

हुआ, बहां मरकतर्माणकी समान छोटे तृणके भ्ग्रधाग भक्षण करता हुमा कुछ 

दिनोमें शिवरजीके इषभके समाव स्थूछः कछुदबाला बलवान हुआ प्रतिदिन 

वर्ल्माक्के शिक्षरके अप्रभागोंकों शगोंसि विदीण करता गजेता रहा | कहाभी 
सत्य है कि- 

हा को ५ 5 अर ५ 4 (4० 

अशक्षतातहष्ठात दवराक्षत छुराक्षत दवहत ववनत्तरयात | 

जीवत्यनाथो5षषि बने विसर्जितः कृतप्रयत्नोषपि झंहे विन- 
श्यति ॥ २० ॥ 

अप्राविपाडित वस्तु दैवसे रक्षित हुई स्थित रहती है, भरी प्रकार रा्षित हुई 

चस्तुभी देवसे अरक्षितहो नष्ट होजातीहे, भनाथभी बने त्यागन किया जीतहि- 
यत्म करनेपरभी घरमे नहीं जीताहै, घंशत्थ बत्त ॥ २० ॥ 

अथ कदाचित्‌ पिंगलकी नाम सिंह: सर्वेम्रगपारिव्तःपिपा- 
साकुछ उदकपाना् यस्ुनातव्मवतीणेः सजी वकस्य गम्भीर- 
तराशाव दरादुदर अश्वणांव | तच्छत्वा अतांव व्याकुलहद्य: 

सजाध्वप्तमाकार प्रच्छाद्य बटतल चतुमण्डलावस्थानन अवब- 

एस्थतः | चतुमंण्डलावस्थान त्वदम-नसह: सहानतुयायंत्रर 

काकरवाः किंवृूतता इति। अथ तस्य करटकद्मनकनामानो दो 
अगालो मन्सत्रिपुत्नो श्रष्टाधिकारी सदानुयायिनों आस्ताम्‌ । 

_ तो च परस्पर मन्‍न्त्रयत। तत्र दमनकों5ब्रवीत्‌-- भद्र करटक ! 
अये तावदुस्मत्स्वामी पिड़लक उदकग्रहणाथ यस्ुनाकच्छ- 
मदवंतीय्णष स्थितः स कि निमित्त पिपासाकुलोएपि निदृत्य 
व्यहरचनां विधाय दोमनस्थेनामिभूतो5त्र बट्तले स्थितः। 
करटक आह-“ भद्र ! किमावयोरनेन व्पापारेण। उक्तश्व यत+- 

एक समय पिंगछक नाम सिंह सम्पूर्ण मृगोंसे युक्त प्याप्तस व्याकुड जर 

पीनिके विमित्त यमुवाके किनारे प्राप्त हुआ, संजीवकका अधिक गम्भीर शब्द दूरसे 

छुनता भया । बह सुब अत्यन्त व्याकुक हृदय होकर भयके भाकारकी छिपाकर 
घटवृश्चके नौचे चतुमेंप्डलावस्थान ( जिसके चारों ओर मूग बैठे हों ) से बेठा | 

चतुपण्डछ|वस्थान इसको कहतेहें, कि सिह,सिंहानुयायी, काकरव (काककेसे शब्द 
करनेबाल ), किंत (क्यों उपस्थित हुआ है, इस दत्तान्तके जाननेवाले ) बैठे | 



भाषादीकासमेतम । (१३) 

१ 

तब उसके करठक, दमनक नामबाछे दो कगार मत्रीके पुत्र आपिकारसे भष्ट 
सदी भनुयायी थे ) वह दोनो परस्पर सम्माति करने छगे, उसमे दमनक बोछा- 
#भद्र करटक!यह तो हमारा स्वामी पिंगहक जछ पौनेकों थमुनाकच्छों प्राप्त हो 
स्थित हुआ था।क्या कारण है कि,प्पाससे ब्याकुछ होकरभी छोटकर अपनी सेनाकी 

मण्डल सचनाकों विधानकर दुमेनस्कतासे तिरस्कृत हुआ इस वट इक्षके नीचे 
बैठा है”'करटक बोला--भद्ग | हमारा इस व्यापार्स क्या छाभ है,कहा मी है- 

अव्यापारेष व्यापारं थो नरः कत्तमिच्छति ! 
स॒ एवं निधन याति कीलोत्पादीव वानर! ॥ २१ ॥7 

जो मनुष्य अनधिकारियोमे आवैकार करनेकी इच्छा करता है वही नाश 
होता है, जैसे कीछको उखाडकर बानर || २१॥ ” 

दमनक-आह-“कथमेतत ” १। सोअ्च्रवीत्‌- 
दमनक बोला “यह कैसी कया हैं” £? बह बोछा- 

- कथा ३. 
कर्सिमिश्विद नगराभ्याले केनापि वणिकृपुत्रेण तरूषण्ड- 

मध्ये देवतायतन कत्तेमारब्वम्‌ | तत्र च थे कम्मकराः स्थप- 
त्यादयः ते मध्याह्बेलायामाहारा्थ नगरमध्ये गच्छल्ति । 
अथ कदाचित तत्रातुषड्लिक॑ वानरयूथमितश्रेतश्न परिश्रमत 
आगतम्‌ । तत्र एकरुप कस्यचित्‌ शिल्पिनो5द्वस्फाटितोउञ्- 
नवृक्षदारुमयः स्तम्भः खद्रिकीलकेन मध्यनिदितेन तिष्ठति 
एतस्मिन्‌ अन्तरे ते बानराः तरुेशिखरभासादशड्भदारूपये- 
न्तेषु यथेच्छया ऋडितुमारब्धाः। एकश्व तेयां भत्यासन्नसृत्पुः 
चापल्यात्‌॒ तस्मिन्नद्वस्फाटितस्तम्मे उपविश्य पाणिश्यां 
कीलकं संगृहाम यावत्‌ उत्पाटयितुमारेमे तावत तस्य स्तम्भ- 
मध्यगतबृषणस्य स्वस्थानाव चलितकीलकेन यद्ब॒त्त तत्मा- 
गेब निवोदितिम | अतो5हंत्रवीमि “अव्यापारेषु? इति । 
आवथोः भक्षितशेष आहारो5स्त्थेब, तत्‌ किमनेन व्यापा- 
रेण। दमनक आह-“तत्‌ कि मवान्‌ आहारार्थी केबलमेव। 
तन्न युक्तम । उक्त च- 



( १७) पश्चतन्त्रम । 

किस एक नगरके समीप किसी वैश्यपुत्रने इक्षमण्ड्ाके मध्यमें देवस्थान 
बताना प्रारंभ किया, उसमें जो कर्मचारी थे शिह्पी आदि वे दुपहरके समय 
मोजनके निमित्त नगरमें जातिथे | एक समय जपनी जातिके अनुऋमसे प्राप्त 
धानस्यूथ इधर उधर घूमता हुभा जाया, वहां किसी एक कारागरका जाधा 
चीरा हुभा अज्लनइक्षका काश्श्तम्स बाचर्मे खैरकी ख़ुंठी अडाया हुआ था, इसी 

समय वे बानर वृक्षोंके शिखर प्रासाद शंग तथा काष्टके चारों भोर क्रॉंडा करना 
प्रासम्म करते हुए एक उनमेंसे निकटमृत्युबाछा चंचछततासे उस आधे फाडे हुए 

स्तम्भपर बैठकर हाथसे उस खुंठकों पकड ज्योंही उखाडन छगा कि त्पें्ही 
उसके स्तम्भक्े छिद्रमों छटके हुए इृषणो (अंडकेष) की अपने स्थानसे कौर्णके 

* उखडनेसे जो दशा हुईं है सो.पहलेही निवेदन कर दी है । इससे में कहता हूँ 
“अनधिकारमे” इत्यादि । हम दोनोंका खानेसे बंचा भोजन स्थित है ही, फिर 
इस व्याथारसे क्‍या है”! | दमनकने कहा- तो क्‍या आप केबल भाहारमात्रकी 

इच्छा करते हो ? सो युक्त नहीं है, कहा है कि-- 
खुह्दाशपकारकारणाइट्विषतामप्यपकारकारणात्‌। 
सृपसंश्रय इप्पते बुषेजठरं को न बिभति केवलम ॥ शरा 
मित्रोंका उपकार करनेंस,शत्रुओंका अपकार करनेते बुद्धिमान्‌ राजाका जाश्रय 

करते हैं, केवड पेट कौन नहीं मरता है।| २२ ॥ 

किय-- 
कारण कि, 

यरिमिन्‌ जविति जीबान्ति बहबः सो5$नच्र जीवतु । 
वर्यासि कि न कुबेन्ति चल्च्या स्वोदरप्रणम्‌ ! ॥ २३ ॥ 
जिप्तके जीनेसे बहुतसे पुरुष जिये, सोई जाता है और पक्षी क्या चोंचसे 

अपना उद॒खपूर्ण नहीं करते हैं १ ॥ २३६॥ 
तथाच- >य 
ओऔरभी- 

यज्जीव्यते क्षणमपि प्रथित॑ मतुष्पेविज्ञानशोौय्धैविभवाय्य- 
शुणे; समेतम्‌ । तन्नाम जीवितमिह प्वदान्ति तज्त्ञा; काकों- 

पी # 

अप जीवति चिरशथ्व बलि च जुंक्ते ॥ २४.॥ 



माषाटीकासमेतम्‌ । (१५) 

कक जो क्षणमात्र भी मनुष्योसे प्रतिष्ठित होकर जीना है,विज्ञन, शश्ता, ऐस्वर्थके 
गुणोंसे सहित जे। जीवित है, उसके जाननेवाले उसीका नाम जीवित कहते हैं, 

कक 

यो तो कौथभा्सी बहुत कावतक जीता जोर बाछि खाता है ॥ २४॥ 
० त 

यो नात्मना न च परेण च बन्धुवर्ग दीने दयां न कुरुते 
न च मत्त्यवर्ग । कि तस्य जीवितफलं हि मतष्यलोके काको 
5पि जीवाति चिरश्व बलि च भुंक्े ॥ २०॥ 

जो न अपने, ने दूसरे, व बन्धुवग्े, न दीनोमें, न मनुष्योमे दया करता 
है, मजुष्यकोकमे उसके जीवेका क्या फल हैं, थोतों कौभामी चिर्काछतक 

जीता भौर बलि खाता है ॥ २५ ॥ 
सुपूरा स्थात्कुनदिका सुपूरो मूषिकाअलिः । 
सुसन्त॒ुष्ट; कापुरुषः स्व॒ल्परकेनापि तुष्यति ॥ २६॥ 
कुनदी जब्दी भर जत्ती है, मृषकक्ों अजछी शीघ्र भरजातों ह, कापुरुष 

शीघ्र सतु्ट हो जातेहें, यह खत्य वस्तुसे ही सन्‍्तुष्ट हो जाते है [२६ ॥ 

फकिश्व- 
कारण कि- | 

कि तेन जातु जातिन मातुयोवनहारिणा | 
आरोइति न यः स्वस्य वेशस्थात्रे ध्वजों यथा ॥ २७॥ 
माताके यौवन हरनेवाले उस पुरुषके जन्मते क्या है, जो अपने वशमे 

ध्यजाके अग्रमागकी समान नहीं स्थित होता है [[ २७ | 

पारिवात्तिनि संसारे मृत को वा न जायते । 
जातस्त॒ गण्यते सो5त्र यः स्फ्रेच अयाधिकः॥ २८ ॥ 
बदलते हुए सत्तारम कोन नहीं मप्र और कोन नहीं उत्पन्न हुआ, वही जन्म 

छेनेबाढ़ा गिना जाता है, जो अधिक लक्ष्मी रफुायमानहो ॥२८॥ 
किख्व- 

आर भौ- 

जातस्य नदीतीरें तस्याएि तणस्य जन्मसाफल्यस 
य॑त्सलिलमजनाकुलजनहस्तालम्बनं भवति ॥ २५ ॥ 

के ५ 
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नदीके किनारे उत्पन्न हुए उस तृणका मी जन्म सफर है, जो जल्मे 
डूबनेसे घबडाये हुए मनुष्योका अवढस्बन होता हैं ॥ २५ ॥ 

तथाच*- 

और देखो-- | 
स्तिमितोन्नतसखारा जनसन्तापहारिणः । 
जायन्ते विरछा लोके जलदा इव सब्ननाः॥ २० 0 
ऊँचे नीचे संचरण करनेबाले जनवे, सम्ताप हस्नेवाले मेघकी समान कोई 

सज्जन विरलही होते है || ३० ॥ 

निरतिशय॑ गारिमाणं तेन जनन्याः स्मरन्ति विद्वांसः । 
यत्कमपि वहति गर्म महतामापि यो गुरुभवति ॥ ३१ ॥ 
विद्यन्‌ छोग उसके जन्मसे माताकी अधिक भारता स्मरण करते है कि,उसने 

इसको किस प्रकार घारण किया है, जो बडे पुरुषोंकों मी भारी होता है॥ ३१॥ 

अप्रकटीकृतशक्तिः शक्तोपएपि जनस्तिरस्क्रियां ऊमते । 
निवसब्नन्तदोरूणि लंघत्रों बद्धिन तु ज्वल्तिः॥ शेर 
शाक्ति न प्रगठ करनेबालछा समर्थमी जनोंते तिरल्‍्कत होजाता है,काठके मौतर 

रहनेवाली अभिकों सब को६ उलंघन करता है, व जलरूती हुई को ॥ ३२ | 

करटक्‌ आह- 

करटक बोला-- 
“आाबाँ तावद्भ्रधानों तत्किमावथोरनेन व्यापारेण | उक्ततव- 

“हप्त तो यहां भप्रघानहैं,सो हमे इस वातीसे क्या प्रयोजनहै | कहा भी है- 

अपुष्टी5बाप्रधानों थो बूते शज्ञः पुर: छुधीः। 
न केबलमसंमानं लभते च विडम्बनम्‌ ॥ ३३१॥ 
बिना पूछे जो अप्रधान कुबुद्धि इस संसारमें राजाके जागे बोढता है, वह 

केवढ असम्मानकोही प्राप्त नहीं होता किन्तु अवमानताकोभी प्राप्त होता है॥३१३॥ 

तथाच- और भी-- 

वचस्तन्न भयोक्तव्य यत्रोक्त लगते फलम्‌ । 
स्थासीमवति चात्यन्त रागः झुक्कपटे यथा ॥ रे४ ॥ ? 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (१७) 

बचन वहां कहना चाहिये, जहां कुछ कहनेका फू हो जेसे कि,सफे 
वल्लपर रग जत्यत स्थायी होता है॥ ३४ || ” 

दमनक आह- मा मा एवं बद्‌। 

दमवक बोछा-“ऐसे मत कहो । 

अप्रधानः प्रधानः स्यात्सेवते यदि पारथिवम्‌ ।. 
प्रधानोषप्यप्रधानः स्थाद्यादें सेवाविवर्जितः) ॥ ३५॥ 
याद राजाकी संवनकर ता अप्रधाव्भा प्रवान हाजाता ईं घर सवास 

बाजत हा ता प्रधानभा भ्प्रघान हाजाता हैं ॥ डे ५९ || 

यत दक्तश्व- 

कारण कहाभा है-- 

आसजन्नमेव नृपतिर्भजते मलुष्य॑ 
विद्याविहीनमकुली नमसंस्कृतं वा । 
प्रायेण भूमिपतयः प्रमदा लताश्व 
यत्पाश्वेतो भवति तत्पार्विष्टयान्ति ॥ ३६ ॥ 

राजा नकठकंहा मनुष्पकों भजतह, चाह वह व्याहान, अकुछ (न, सस्कार- 

हान हो, प्रायः राजा,द्ली और वे जो निकट होताहै उसीको वेष्टन करते हैं ३६ 

तथाच- 
और भी- 

कोपप्रसादवध्तूनि ये विचिन्चन्ति सेबकाः । 
आरोहन्ति शनेः पश्चाद्ुन्बन्तमणि पार्थिवम्‌ ॥ हे७ ॥ , 
जो सेबक ओषघ ओर प्रसन्नताके विषयक्ो खोजते रहतेहे, वे-कऋले विरक्त 

एजाकोमी श्राप्त होते हैं।॥ ३७ | ह 

विद्यादर्ता महेच्छानां शिल्पविक्रमशालिनाम । 
सेवावृत्तिविदालैब नाअ्रयः पाथियं विना ॥ ३८ ॥ 
विद्यायुक्त, कारीगर भोर पिक्रससे सम्पन्न, सेपाइत्तिकें जाननेवाके महाश- 

पोंको राजाके विना अन्य आश्रय नहीं है || ३८ ॥ 
झ्‌ 



(१८ ) पश्चतन्त्रम्‌ 

* 
य जात्यादिमहोंत्साहान्नेरेन्द्रान्नी पयान्ति च। 

. लेषामामरणं मिक्षा प्रायश्रित्त विनिमितम्‌ ॥ ३९ ॥ 
जो अपनी जाती जादिके महा अमिधानसे राजाके समीप नहीं जातेहेँ, उनको 

मरण पर्यन्त मिक्षाका प्रायश्चिच कहाहै॥ ३९ ॥ 
थे चप्ाहुदेराममानों दुराराध्या महीश्रजः । 
प्रमादालस्यजाव्यानि ख्यापितानि निजानि तेः ॥ ४० 0 
जौर जो ढुरात्मा कहते हैं कि राजा दुराराध्य ( कठिनतासे सेवने योग्य ) हैं, 

उन्होंने अपनी प्रमाद, भालत्य और जडता प्रगठ की है || ४० ॥| 

सर्पान्‌ व्याप्राव्‌ गजान्‌ सिंहान दृष्टोपायेवेशीकृतान्‌ । 
' राजेति कियती मात्रा घीमतामप्रमादिनाम ॥ ४१ ॥ 

से, व्याप्र, गंज, सिंहोंकोमी उपायोंसे बर्शाभूत्र देखा हे, भप्रमादी बुद्धि- 

मानोंकों राजाका वहामें करवा क्या बड़ी बात है 8 || ४१ ॥ 

राजानमेव संश्रित्य विद्वान्याति परां गतिम्‌। 
बिना मलूयमन्यत्र चन्दर्न न प्ररोहाति ॥ ४२ ॥ 
राजाकेही आश्रयसे विद्यन्‌ परमगति ( उन्नति) को प्राप्त होता है, मढयाच- 

' छके विवा जनन्‍्यत्र चन्दन नहीं ऊगता है | ४२ ॥ 

घवलान्यातपत्राणि वाजिनश्व मनोरमाः॥।. 
सदा मत्ताश्व मातड़ा$ प्रसन्ने साते मूपतो ॥ ४३ ॥”! 
खेत छत्र, मबोहर घोड़े, मच मातह्नु यह सदा राजाकी प्रसनतसे 

होते है ॥ ४३ 
करटक्‌ आह- 
करटकीे बॉला[-- 

| “झथ भषान्‌ कि कसुमना: ९! । सोषब्रबीत-“अगद्य 

अस्मत्ववानी पिड़लको भीततो भीतपरिवारश्र वर्तते | तत्‌ 
एने गत्वा भयकारणं विज्ञाय सन्धिविप्रहयानासनसंश्र- 
यद्देघीभावानामेकतमेन संविधास्थे '। करटक आह-“कर्थ 
बेलि भवाव्‌ यद्धयाविष्टोई्यं स्वामी ९” सोष्वीत- ज्षेय 
किमच । यत उक्तश्व- ह 



भाषादीकासमेतम्‌ । (१९) 

. धकेर जापकी क्या करनेकी इच्छा है! !” बह वोढा-“आज हमारा 
खामी पिंगलक डेरेकुटुम्बसहित मीत स्थितहै सो इसके निकट जाय 
डरके कारणकोा जान सन्धि ( मेठ ) विप्रह (युद्ध ) याव ( शन्रुके प्रतियात्रा ) 

जासन ( समयका देखना) सश्रय ( बलवानसे अभियुक्त होनेके कारण सब- 
छक्का जाश्रय ) इनमेसे एकका जाश्रय करूंगा | ” करदक बोछा-- जाप केसे 
जानते हैं कि, स्वामी भयधीत है?” बह बोछा--'इस जाननेमे क्या है,कहा है>« ' 

डदीरितो5र्थः पशुनापि गहाते _ 
हयाश्र नागाश्व बहान्त चोदता; || 

अजुक्तमप्यूद्दति पाण्डितो जनः 
परेड्रितशानफला हि बुद्धयः॥ ४४॥ 

' कहें सथको पशुभी ग्रहण करदजेते हैं, हाथी, घोड़े प्रीरेतहुए ( भार ) बहन 
करते हैं, पण्डितमन विनकदी बातकोमी ग्रहण करतेहे, क्योंकि पराई चेशके 
ज्ञान होनेके फठवाली बुद्धियां होतीं ॥ ४४ |॥ द 

तथाच मठ- 
जैताही मनुजीने फहाहै- 

आकारर ड्विलैर्गत्पा चेष्टया भाषणेंन च। 
नेत्रवक्रविकारेश्व लक्ष्यतेःन्तर्गत मनः ॥ ४५ ॥ 
जाकषार (जवयब विषाद प्र्तादकों प्राप्त ) से सकेतसे, गमन, क्रिया, भाषण, 

नेत्र और मुखके विकारसे, मनके भन्तरकी बात जानी जाती है॥ ४९ ॥ 
तद॒सीन भयाऊुल॑ प्राप्य स्ववुद्धिमनावेण निर्मय॑ कृत्वा वशी- 

कृत्य च निजा साविव्यपदरवी समासादयिष्यामि” | करटक 
आह-'अनभिज्ी भवान्‌ सेवाधर्मस्प | तत्कथमेन॑ वशीकरि- 
व्यसि ९ सोध्अवीव- कथमहं सेवानभिश। मया हि तातो- 
त्सड़े ' ऋडता अभ्यागतसाधूनोँं नीतिशाख्र॑ पठतां यच्छतं 
सेबाधम॑स्प सारभूत हृदि स्थापित श्रूयता तच्चेद्मू- 

सो इस भयसे व्याकुछ हुएकों प्रात्त होकर अपनी झुद्धिति निभय कर इसको 
बशीभूत कर छपनी मत्रिपदर्वीकों प्रात हुगा!'| करटक बोछा--“जाप सेंवाधर्मसे 
अनभिज् हो तो इसे किस प्रकारसे बशीभूत करोंगे” * | घह बोकेा- में फिस 
अकारमें सेवासे भनमिक्ञ हँ,मैंने पिताकी गोद॑मे खेलते हुए अभ्यागत साघुओोकी 



(२० ) , पशग्चतन्चम्‌ । 

नीतिशाज्ञ पढते हुए जो सुना है, वह सेवाधमंका सारभूत हृदयमें स्थापन कर- 

छिया है उसे छुनों- 

सखुवणपुण्पितां पृथ्वीं विचिन्वन्ति नराखयः । 
श्रत्र कतविद्यश्व यश्व जानाति सेवितम्‌ ॥ ४५ ॥ 
विक्रमी, पिद्वात्‌ू और सेवक सुबर्णके पुष्पवाढ्ी प्रृथ्यीकों खोज करतेह 

(प्राप्त करते हैं )॥ ४६ ॥ 
सा सेवा या प्रभुहििता ग्राह्मा वाक्य विशेषतः। 
आश्रेयेत्पाथिवं विद्वांस्तदरिणेब नान्यथा ॥ ४७ ॥ 
बही सेवा है, जो प्रभुका हित करनेवाली है, वह प्रभुके वाक्यसे प्रहणकरी 

जाती है, विद्वान पुरुष उस ( वाक्य ) द्वारसे राजाका आश्रय करे और उपाय 
नहीं है॥ ४७॥ 

यो न वेत्ति गुणान्यध्य न त॑ सेवेत पाण्डितः । 
न हि तस्मात्फलं किचित्छुकृंष्टादूघरादिव ॥ ४८ ॥ 
जो जिसके गुण न जाने, विद्वान्‌ उसकी सेवा न करे, कारण कि, उससे 

कुछ फल नहीं होता, जैसे उषर भूमिके जोतनेसे | ४८ ॥ 

द्रव्यप्रकतिहीनी5पि सेव्यः सेव्यग्णान्विततः । 
भवत्याजीवन तस्मात्फ्ल कालान्तरादापि ॥ ४९ ॥ 
धन और प्रक्ातिसे हीन पुरुषभी सेवर्नाय गु्णोंसे युक्त हो तो सेवा करनी 

चाँहिये, उससे आजीवन और काढान्तरसे फछकी प्राप्तिभी होसकती है ॥४९॥ 
अपि स्थाणुबदासीनः झुष्यन्पारिगतः छुघा । , 
न त्वेबानात्मसम्पन्नादृत्तिमीहेत पण्डितः ॥ ६० क _- 
हूंठकी समान स्थित हुआ सूखता हुआ महाभूंखसे स्थित रहवा ( अच्छा ) 

है परन्तु चतुर पुरुष शानशन्य प्रभुसे बत्तिप्रात्त होमेकी इच्छ न करै॥ १० ॥ 
सेवकः स्वामिन द्वेष्टि कपणं परुषाक्षरम | 
आत्मान किंस न दवेष्टि सेव्यासेव्यं न बेत्ति यः ॥ ५१ ॥ 
सेवक कृपण स्वामीकों कठिन अक्षरोंसे निन्‍दा कंरताहै, परन्तु बह अपनी , 

चिन्दा क्‍यों नहीं करता: वह जो सेव्य और असेव्यकों नहीं जानता है, ( कारण 
हा 

के यह कृपण है वा नहीं पहले ही वह विचार कर स्वार्ीकी सेवा करे )५ १॥ 



भाषाटीकासमेतम | (२१) 

यमाश्रित्य न विश्राम क्षपात्तां यान्ति सेवका: 

सो$केवल्नपतिस्त्याज्य: सदा पृष्पफलो&प सन्‌ ॥ ९२ ॥ 

जिम्कां प्राप्त हांकर क्लुधास व्याकुछ संपर्क विश्रामकी प्राप्त नहीं हांते हू, वह 

सदा पुष्प फ्ल्युक्तमो राजा आकके इक्षकी प्तमान त्यागने योग्य है ॥ ९२ ॥| 

राजमातरि देव्यां च कुमारे मुख्यमन्त्राणि । 
पुरोहित पतीहारे सदा वत्तेंत राजबत्‌ ॥ %३ ॥ 
राजमाता, पटरानी, कुमार, मुख्यमंत्री, पशोेहिित और दारपाढ इनसे राजाकों 

समान वततोव कर || ५३ ॥| 

जीवेति भत्रु॒ पीोक्तः कृत्पाकृत्यविचक्षणः 
करोति निज्कितर्ष $स भवेद्राजवक्कमः ॥ ५४ ॥ 

 ऋृत्य सक्वत्यका जाननवाला पुकारनेस जाब ऐसा कहे ओर विना विचार भाज्ञा 

सम्पादव करे वह राजाका प्रिय होताहै ॥ ५४ ॥ 
प्रशुपसादजं वित्त सुप्राप्त यो निवदंगेत्‌ । 
वख्ाग्रश्व दधात्यड्रे स भवेद्राजबक्लमः ॥ ५५ ॥ 

जी प्रमका प्रसनतासे प्राप्त द्ुए द्रव्यत सनन्‍्ताष प्रकाश कर जार 

उसके पतद्न आदि अपने अँगमें धारण करें वह राजाका प्रिय होताह ॥ ५५॥ 

अन्तःपुरचरेः सार्ूं थी न मनन समाचरेत ! 
न कलच्रे्नरेन्द्रस्य स भवेद्राजवछभः ॥ ५५ ॥ 
जन्तःपुरमें रहनेवाढोंके साथ जो सठाह नहीं करता है, न राजाकी झंछ- 

ब्रेसि बात करताहे, वह राजग्रिय दोताहै ॥ १६ ॥ 

झूतं यो यमदूताम हालां हालाहलेंपमाम । 

« पश्येदारान्वथाकारान्स भवेद्राजवछभः ॥ ५७॥ 
जुएकां यमदूतका समान, सुराका वपका। समान, ल्ियाकां कात्तत आकाए- 

बालो देखता है, वह राजप्रिय हांता है॥ ५७॥ 

युद्धकालेउप्रगो यः स्पात्सदा पृष्ठातुगः पुरे । 

अभोद्वांरा श्ितों हम्यें स भवेद्राजवक्कमः ॥ ५८ ॥ 

जा युद्धकालमे जांगे चले, पुरे पैछे २ चढछ, महछम प्रभक हार स्थत रह 

भह राजाका प्रिय होता है )] ९८ ॥ 



(२२ ) पथ्चतन्थ्म्‌ । 

सम्मतो5ह विभोजित्यमिति मत्वा व्यतिक्रमेत । 
कृच्छेष्वपि न प्य्यादां स भवेद्राजवकभः ॥ ५९ ॥ 
मे प्रभ्रका नृत्य सम्मत हू एस विचार कर जा काटनताम भी मयादाका 

साक्रमण नहीं करता है बह राजाका प्रिय होता है | ९९ ॥ 
हि ० मे 4० अमल पर है #त ५ 

द्ेषिल्रेंषपरों नित्यभिष्टानामिष्टकमंकृत्‌ । 
यो नरों नरनाथरुप से मवेद्राजवछभः ॥ ६० ॥| 
जा सजाक हाषियास [नत्य द्वाह करता हैं, प्रयजनाका (वत्य (प्रय करता 8५. 

चह राजाका [प्रय हांता ॥ प्‌ ०॥ 

ओोक्तः भत्युत्तरं नाह विरुद्ध प्रशुणा च य+ । 
न समीपे हसत्युत्चेः स भवेद्राजबक्लमः ॥ ६१ ॥ 
जा प्रभक फहनपर विरुद्ध उत्तर नहा दता ह समापम उच्च स्वस्स नहां हस- 

ताहै, वह राजप्रिय होता है || ६१॥ 

थो रणे शरण तदन्मस्यते भयव्जितः । 
भवासं स्वपुरावासं स भर्वेद्राजबलछभ+ ॥ ६२ ॥ 
जों सयराहत हो युद्धका यहवत्‌ माचता है, परदशका अपद नगरका समान 

मानता है, वह राजबलछभ हाता हैं॥ १२ ॥ 

न कुय्पान्नरनाथस्य योषिद्धिः सह सड्रातिम । 
न निनन्‍दां न विवाद च स भवेद्राजवकछभः ॥ देह ॥ 
शजाका ल्नियोके साथ सगता न कर, त्था उनका [ननन्‍्दा आर [विवाद वे 

करें, वह राजाका प्रिय होताहे॥ ६३॥/ 

रटक आह-“अथ भवान्‌ तत्र गत्वा कि तावत्‌ प्रथर्म॑ 
वक्ष्याति तत्‌ ताबहुच्यताम ९ ”' 
करटक बोछा-“तो तुम प्रथम वहां जाकर क्या कहोंगे, वह तो कहो ( ”? 

दमनक आह- 
दम्मनक बांढा- 

उत्तरादुत्तरं वाक्य बदतां सम्पजायते। 
सुवाष्टिगणसम्पन्नाह्ीजाद्वीजमिवा परम ॥ दडती / | 
“कहनेसे वाक्य उत्तरोत्तर प्रदत्त हो जाता है, जैसे सुश्ृष्टिके गुणसे बीजसे 

बीज होताहे ॥ ६४ ॥ 



भाषादीकासमेतम । (२३) 

अपायसन्दर्शनजां विपत्तिमपायसन्द्शनजाश सिद्धिम्‌ । 
मेधाविनों नीतिगुणप्रयुक्तां पुरःस्फुरन्तीमिव वर्णयन्ति ६५ 
'अपायसे प्राप्त होनेवाढी विपाये, उपायके करनेसे सिद्धि बुद्धिमान नीतिके 

गुणसे प्रयुक्त की हुई आगे स्फुरायमात होते 'हुएकी समान वर्णन करतेहे ॥६५॥ 

एकेषां वाचि झुकवदन्येषां हदि सूकबवत्‌। 
ह॒दि वाचि तथान्पे्षा वल्शु वर्गन्ति सूक्तयः ॥ ६६ ॥ 
किन्हाके वचन बोलनेमे तोतेकी समान मधुर और मनमें कपट, कोई 'हृदयमें 

मूकबत्‌ भर्थात्‌ वाक्य तो सुननेमें कठोर भौर हृदय कपठशूत्य, दूसरे पुरुषेकि 
सुबचन हृदय और बचन दोनोंसेही सारताकों प्रगट करते हैं || ६६ ॥ 

न च अहमप्रापकालं वह्ये । आकर्णितं मया नीतिसाएं 
पितुः पूवेम्ुत्सड्रं हि निषेचता | व 

मैं असमयके वचनोकों न कह्नगा, पिताकी गोदीको सेवन करते हुए पहले 
मैने सुना है | 

अप्राप्तकार्ल वचन ब्ृहस्पातिरपि बुवन्‌। 
लगते बह्ववज्ञानमपमानथ पुष्कलम्‌ ॥ ६७॥ 
प्राप्त काछके वचनोंकों बृहस्पतिमी कहे तो बहुत भंवज्ञा और अपमानकों 

प्राप्त होते हैं ॥ ६७॥ ”? 

करटक आह- 
करठक बोछा- 

# दुराराध्या हि राजानः पव॑ता इब सर्वदा । 
व्यालाकीणों। सुविषमा; कठिना दृष्टसेविता। ॥ ६८ ॥४ 
“पर्वतकी समान राजा सदा दुराराध्य हैं, जेसे कि राजा और पर्वत सर्प 

( दिखजन ) श्वापद जीबोसे युक्त दारुण और नीचे ऊचे मार्गोंसे विषम होते हैं, 
इसी प्रकार राजा दुष्ट सेंबित होनेसे कठिन होते हैं || ६८ ॥ 
तसथाच- 

भोर देखो-- 

भोगिनः कज्चुकाविछ्ठाः कुटिला: ऋर्चेष्टिता: 
खुद्ष्टा मन्त्रसाध्याश्व राजानः पन्नगा इब ॥ ६९९ ॥ 



(२४) चश्वतन्त्रम । 

सु्र मोगमें रत, फणावाले,बल्नधारी, केंचलीवारी, कुटिड ( कपटी ), ठेढी 
गतिवाड, निठुस्वेशवाले, दुष्टराजा सर्पेकों समान मन्त्र चित्तानुइत्तिसेही 

साध्य होते हैं ॥ ६९॥ ५ 

द्विजिदा; ऋरकमोणो$निश्टाश्छिद्रालूसा रिणः 
दर्तोंपपि हि पश्मान्ति राजानों श्रुज़गा इब ॥ ७० ॥ 
दो जिह्वाले, क्षण क्षणमे भिन्न बचन कहनेवाले, क्रूरकर्म करनेवाले, अनिष्ट 

( निष्पत्तेरहित ) दांषके देखनेवाढे, ( बिछमें गमन करनवार ) युजा 

सर्पोंकी समान दूरसेही देखते हैं || ७० ॥ 
स्वृल्पमप्यपकुवीन्ति येपमी डा हि मही पतेः । 
ते वह्दाविष दहान्ते पतड़ा। पापचेतसः ॥ ७१ 0 
जो राजाके इष्टपुरुप उनका थोडाभी भनिष्ट करते ६, वे पापचित्तवाके 

अग्निर्म पतंगकी समान जछते हैं॥ ७१ ॥ 

हरारोह पद राज्ञां सवेलोकनमस्कृतम 
स्वल्पेनाप्यपकारेण ब्राह्मण्यभिव दुष्याति ॥ ७२॥ 
सब छोकोंसे नमस्कार करनेके योग्य राजोंका पद दुरारोह ( कठिनसे प्राप्त ) 

है, थोडेसेभी अपकारस ज्राह्मणत्वकी समान दूषित होजाता है॥ ७२ ॥ 
दराराध्याई भ्ियो राजा हुरापा दुष्पारिमहाई । 
तिष्ठन्त्याप इवाघारे चिरमात्मनि संस्थिता: ॥ ७३ ॥7 
राजलक्ष्मी कठिनतासे सेवर्नाय होसक्ती है, इसी कारण दुझुभ और प्राप्य 

होनेकी अशक्य है, लक्ष्मी आधार (पात्र ) में जलकी समान यत्नसे रक्षित 
की हुई चिरकाठ्तक अपने पास रहती है॥| ७३ ॥" 

दमनक आह-“ सत्यमेतत्परं किन्तु- 
दमनक बोछा,-- यह सत्य है किन्तु- 

यरूय यस्य हि यो भावस्तेन तेन समाचरेत्‌ । 
अनुभविश्य मेधावी क्षित्रमात्मवर्श नयेत्‌ ॥ ७४ ॥ 
जिस जिसका जो जो भाव है; उप्त उस भावसे उसको सेवन करें, 

बुद्धेमान्‌ उसमें प्रवेश कर शीघ्र अपने वशमे करे ॥ ७४ ॥ 
भत्ते श्ित्तालवर्त्तित्वं खुबत चानुजीविनाम । 
राक्षताश्वापि गह्न्ते नित्य छन्‍्दानुवतिलिः ॥ ७५॥७ 



भाषादीकासमेंतम ! (२५) 

स्ा्मीके चित्तकें अनुसार वर्तना अनुजीवियोका छुशीछढ हैं, निरन्तर 

उनके भाशयके अनुसार चढनेवाले मनुष्य 'राक्षसेकोर्भी वश करलेते हैं ॥७५॥ 

सरूषि नृपे स्तुतिवचरन तद्भिमते पेम तद्दिषि द्वेष: । 

तदानस्य शंसा अमन्चतन्त वशीकरणम्‌ ॥ ७३६॥ ” 
राजाके क्रोधकरनेम स्तुतिके बचन, उनके इष्टमें प्रेम, उनके द्वेषवालेसे द्वेष, 

डनके दानकी प्रशसा, बिना मत्रके वशीकरण तत्र है ॥ ७३ ॥ ” 

करटक आह- 
ऋरटक् बाल[- 

“ग्रच्चेवममिम्त ता शिवास्ते पन्‍्थानः सन्त । यथा 
सिलाषितम्‌ अनुष्ठीयताम्‌ ” । सो5षषि प्रणम्ध पिड्लका- 
भिमुर्ख भ्तस्थे । अथ आगच्छन्तं दूमनकमालोक्य पिड्ल्‍लकों 
द्वाःस्थमबबी त्‌ू-' अपसाय्यतां बेबठता | अयमस्मार्क चि- 
रन्तनों मन्त्रिपुन्रों दमनको5व्याहतम्वे हः। तस्रवेश्यतां द्वि- 
तीयमण्डलभागी” इति | स आह-“बथा अवादीत्‌ भवान्‌'' 
इाति । अथोपसृत्य दमनकी निर्दिष्ट आसने पिड्लक भणम्प 

प्राप्ताउकज्ञ उपविष्ट! । स ठु तस्थ नखकुलिशालंकृर्त दक्षिण- 
पाणिछपरि दत्वा मानपुरःसरझुवाच- 'अपि शिव भवतः | 
कस्माबिरात दृष्ठोईसे "। दमनक आह-““न किशिद्विव- 
पादानामस्मानिः प्रयोजनम्‌ । पर भवतां प्राप्तकाले वक्तव्य 
यत उत्तममध्यमाधमेः सर्वेरापि राज्ञां मरयोजनम्‌ । 

“जो यह विचारहे तौ आपके मार्ग मंगलकारी हो। यथेच्छ भनुष्टाच 
करो” | वही प्रणामकर पिंगलकके सन्पुख चछा । तब भाते हुए दमनककों 

देखकर पिंगलक द्वारपाढ्से बोला--'बेत्रढक्ता ( दड ) मढूगकरों, यह 

हमारा प्राचीन मनन्‍्त्रीपुत्र बेरोकटोक प्रवेशवालाहै सो आनेदों दूसरे मण्डछ 
पु । १ | ( आसन ) का अधिकारी है” | वह बोछा--“जो कुछ आप भाज्ञा देंते हैं 

तब जाकर दमनक दिये हुए आसममें पिंगलककों प्रणाम करके बेठा | वह तो 

उसके नखरूपी वज़पे अर्कत दक्षिण हाथको ऊपर रखकर सन्मानसे बोढा- 

“आपको मगछ है [ क्यों बहुत दिनोंगें दीखे (?'दुमनक बोछा-“श्रीमानके चर-- 



(२६) पश्चतन्त्रम्‌ । 

णोंका यद्यपि हमसे कुछ प्रयोजन नहीं है परन्तु आपसे समयपर वचन कहना 
उचितही है.कारण कि,उत्तम,मध्यप,अधम स्भासे राजाओंका प्रयोजन होता है। 

उक्तश्व- 

कहाभी है- 
दन्तस्य निष्कोषणकेन नित्स कर्णस्प कण्डूयनकेन वापि। 
तृणेन कार्य्य भबतीश्वराणां किमंग बाग्घस्तवता नरेण७७ 
दांतोंके कुरेदनेसे वा नित्य कर्णोके खजानेसे तृणसे भी राजेंका कार्य 

होताहे है भज्ज | वाणी जौर हाथवाले मनुष्यसे कार्य होता हैं. सदा तो 
कहनाही क्‍या है || ७७ || 

तथा बय॑ देवपादानामन्वयागता भृत्या आपत्स्षपि पृष्ठ- 
गामिनों यद्षपि स्वमधिकारं न लभामहे तथापि देवपादा- 
नामेतत्‌ झ॒क्ते न भवाति । 

इसी प्रकारते हम स्वामीके चरणेंकि कुछऋमसे प्राप्त हुये भृत्य आपदोर्भेभी 
पीछे चचडनेवाले हैं यद्याप अपने अधिकारको प्राप्त नहीं हैं. तौमी श्रीमानके 
चरणोंकी यह योग्य नहीं है | 

उक्त्व- 

कद्दाभी है- 
स्थानेष्वेव निर्मोक्तव्या भृत्याश्वाभरणानि च | 
न हि चूडामणिः पांदे प्रभवामीति बध्यते ॥ ७८ ॥ 

भृत्य और गहने स्थानमें नियुक्त करने चाहिये । में प्रभु ऐसा मानकर 
चूडामणि ( शिरका भूषण ) चरणपर कोई धारण नहीं करता हैं || ७८ ॥ 
यत+$- 

कारण- ॥ 

अनभिज्ञों शुणानां थीं न भृत्येरतुगम्यते । 
घनादओईपि छुछानाजप ऋमायाताईप भसूपाते+ 4: | 

जो गुणोति अनभिज्ञ है; भत्य उसको साथ नहीं देते, चाहेँ वह घनाढय 
कुलीन और ऋमायात राजा हो ॥ ७९ ॥ 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (२७), 

उक्तव- 

कहा है कि-- 

असमे समीयमानः समंश्र पारहीयमाणसत्कारः 
घुरि यो न सुज्यमानस्िभिरथपाति 'त्यजति सत्य: ॥८०॥) 
जो भृत्य असमान सत्येसि समानताकों प्राप्त किया जाय तुल्य भ्रव्योसे दूर 

सत्कारवाढा किया जाय तथा कार्यमार्में नियुक्त न किया जाय इन तान कार- 
णोसे भृत्य राजाकों त्यागन कदेता है|| ८० ॥ 

यत्य अविवेकितया राजा भृत्यातुत्तमपद्योग्याव हीना 
धमस्थान नयथयाजयात न तन्नच वतष्ठान्त न नूपतेदाधो 

न तेषाम्‌ । उक्तव- 
और जो भज्नानतासे उत्तम पदके: योग्य भत्योंकी हीन अधम स्थानमें नियुक्त 

करता है, न वे वहा रहते है न राजाका द्ोष'है न उनका । कह्ामी है- 
कनकमभूपषणसंग्रहणोचितों यद्दि माणिस्धपुणि प्रतिबध्यते | 
न स॒ विरोति.न चापि स शोभते भवति योजयितुवेचनी- 
यता, ॥ <? ॥ 

खुबर्णके गहनेमे लगाने योग्य माणि यदि निकृष्ट धातुमे छगाई जाय, वह माणि' 
न रोती है, न शोमित होती है किन्तु वैसे नियुक्त करनेवालेकी निन्‍्दा होतीं है 
के, लगानेवालेको योग्यायोग्यका ज्ञान नहीं है | ८१ ॥ 

यत्व स्वामी एवं बद॒ति “चिराहश्यते'” तंदुपि श्रूयताम । 
सब्यद्क्षिणयोथत्र विशेषे! नास्ति हस्तथों 
कस्तन्र क्षणमप्याय्यों विद्यमानगतिवसेत्‌ ॥ <२॥ 
और जो स्वामी यह कहते हैँ ।कि, “बहुंत कालमें देखा” सोभी घुनो जिस 

स्थानमे दृहिने बाये हाथका विशेष नहीं है, वहा सब स्थानमे जानेवाढा कौन 

बुद्धिमान क्षणमात्रभी स्थिति करेगा ॥ ८२ ॥ 

काचे मणिमंणो काचो येषां ब॒द्धिविंकरुप्यते । 
न तेषां सन्निधों रत्यो नाममात्रोएपि लिष्ठाति ॥ <३॥ 
जिनकी बुद्धि काचमे मणि मणिमें. काचको विकत्प करती है उनके निकठः 

भअत्यजन नाममाजकामी स्थत नहीं होते ॥ ८३ ॥ 
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(२८ ) पय्वतन्त्रम्‌ 

परीक्षका यत्र न सन्ति देशे नाधन्ति रत्नानि समृद्रज्ञानि। 

आभी रदेशे किल चन्द्रकान्तं त्रिभिर्वराटविंपणन्ति गोपा३<४ 

जिम देशमें परीक्षा करनेवाले नहीं हैं वहां समुद्रते उत्पन्न हुए रत्नोंका मूल्य 

नहीं होता ह भाभीर देशमें चन्द्रकान्तमणिकों गोंप तीन कौडीसे खरीदते हैं ८४ 

लोहिताख्यरथ च मणे। पद्मरागस्य चास्तरम्‌। 

यत्र नास्ति कथं तत्र क्रियति रत्नाविक्रय। ॥ <५॥ 
छाहित माण भार प्मरागमांणेका अन्तर जहाँ नहां ६, पहाँ क्रिस प्रकार 

सत्नोंका विक्रय होतत्ता है) ८५ ॥ 

निर्विशेषं यदा स्वामी सम॑ भवत्येष वर्ततें। . 
तन्नोद्यममसमथानामुत्साहः परिहीयते ॥ <5 ॥ 
जब स्वार्मो सबभत्याम एकसा 'वेशषत। रोहेत चतेता हे वहाँ उद्यमम॑ सम- 

-थोका उत्साह हीन हो जाताह || ८३ ॥ 

न बिना पार्थिवों श्ृत्यने सुत्याः पार्थिव विना । 

: त्ेषां च व्यवहारों5्य परस्परनिवन्धनः त ८७) 
भत्याक बिवा राजा नहीं ओर न राजाके ।बना क्षत्व हैं, उसका यह व्यव- 

हार १ स्पर निबन्धवारा हू | ८७॥ है 

भ्त्यैर्विना स्व राजा छोकानुश्रहदकारिभिः 

मयूखेरिव दीततांशुस्तेजस्वथपि न शोभते ॥ << ॥ 
भृत्योंक्रे बिना राजा ऐसे शोमित नहीं हाता जिस प्रकार ढाककाी अशुप्रह- 

करनंबाडा करणाक बिना तेजस्वी सूयं नहीं शोभत हांता ह ॥] ८८ ॥ 

अरेः सन्धाय्यते नाभिनोभो चारा मतिष्ठिता: 
स्वामिसेवकयोरेव ब्त्तिचऋं प्रवत्तति ॥ ८९ ॥ 

: छरोंमें नाभि और नाभ ( पुष्ठी ) में भरे स्थित रहते हैं, इस प्रकारते हे 

स्वामी सेवकक्ा आजीविका चक्र चछता हैं॥ ८९॥ 

शिरसा विध्वता नित्य॑ं स्लेदिन पारेपा| लेता: । 

, केशा अपि विरज्यन्ते निःस्नेहा; कि न सेवका३ ॥:३० ॥ 

' निद्य शिरसे घारण किये स्नेहसे पारपाछित तेलक पिना करीर्मी ख्ख हा 

जाते हैं, क्या सेबक नहोंगे ॥ ९० | 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (२९) 

राजा तष्ठी हि शृत्यानामथमा् प्रयच्छति | - 
ते तु सम्मानमाज्रेण प्राणेरप्युपकुदबेते ॥ ९१ ॥ 
राजा प्रसन्न होकर भत्योकों भर्थमात्र प्रदान करता है, और वे सन्मानमात्रसे 

उसके निमित्त अपने प्रणण छगादेते हैं | ९१॥ 
एवं ज्ञात्वा नरेन्द्रण भृत्याः कार्या विचक्षणा३ । 
कुलछीना: शोय्यसंयुक्ताः शक्ता भक्ता: ऋमागताः ॥ ९२॥ 
यह विचारकर राजाभोकी चतुर प्रत्म करने चाहिये, जो कुछीन शूर्तासे 

संयुक्त सम भक्त और कुल्परपरासे भाये हों ॥ ९२ ॥ 

य* कृत्वा सुकृतं राज्षों दृष्कर हितमुसमम्‌ । 
लब्नया वक्ति नो किजित्तेन राजा सहायवान्‌ ॥ ९३ ॥ 
जो राजाका दुःसाव्य उत्तम हित करके छजजासे कुछ नहीं कहता है, उससे 

ही राजा सहायवान्‌ होता है॥।| ९३|॥| ५-०: ' 

यस्मिन कृत्य समावेश्य निर्विशड्शकेन चेतसा ! 
आस्पते सेवकः स स्पात्कलच्रामिव चापरम्‌ ॥ ९४ ॥ 
जिसमें कार्यकों निर्मय चित्तस समर्पण करके राजा स्थित होताहै वह सेवक 

ग़जाकों अन्‍य कलत्रकी समान पत्षिणय है ॥ ७४ ॥ 

यो5नाहूतः समभ्येति द्वारि तिष्ठति सर्वदा। 
पृष्ठ; सत्य॑ मिर्त ब्ते स भत्यो5हों महीभुजाम ॥ ९५॥ 
जो विनाबुछाये सर्मापम स्थित रहता है सदा द्वारेही स्थित रहता है और 

पूछनेसे सत्य बोलता है बह राजाके भत्य होनेके योग्य है ॥| ९५-॥॥ 
अनादिष्टोएपि भूपस्य दृष्ठा हानिकरश यश ॥ 
यतते तस्य नाशाय स भवत्योष्हों महीस्ुजाम ॥ ९६॥ 
और जो राजाकी आशज्ञाके विनाभी हानिकारक वार्तोंको देख-उसके नाश 

करनेका यत्व करता है, पह राजाके मृत्य होनेके योग्य है ॥ ५६ ॥ 
तांडितो$पि दुरुक्ती5पि दण्डितोडपि महीभ्ुजा ।- 
यो न चिन्तयते पार्ष स भत्योष्हों महीश्रुजाम्‌ ॥ ९७ ॥ 
जो राजासे ताडित होकर कठोर कहा जाकर दण्ड दिया जाकर भी ग़जाका 

की अर्निष्ट विन्तन नहीं करताहै वह राजका मृत्य होनेके योग्य है | ९७ ॥ 



(३० ) पञ्बतन्त्रम । 

न गर्व कुरते माने नापमाने च तम्यते। 
स्वाकार रक्षयेद्रस्तु स भत्योष्हों मद्दीछुजाम ॥ ९८ ॥ 
जो सन्मानमें गर्व नहीं करता, अपमानमें तापित नहीं होता हैं और जो 

अपने मानापमानके भावकों रक्षित करता हैं वह राजाका मत्य होनेके योग्यहे९,८ 

न छुधा पीडचते यसतठु निद्रथा न कदाचन। 
न च शीतातपाण्रेश्व स भत्यो5है। महीशुजाम्‌ ॥ ९९ ॥ 
कमीभी जा [नद्रा भार कुषा शात् जादस पीडत नहां हांताह६ पह राजा< 

ओके भव्य होनेके योग्य है॥ ९९॥ 

अत्वा सांग्रामिकी बातो भविष्यां स्वाभिनं प्रति | 
प्रसन्नास्यों भवेद्यस्तु स भूत्यो5हों महीश्ुुजाम्‌॥ १०० ॥ 
जो भागे होनेवाली स्वामीकी संग्राम वातोकों सुनकर प्रसन्मुख होता हे 

चह राजाके भव्य झोनेके योग्य है || १०० ॥| ४ 

सीमावरद्धि समायाति शुक्पक्ष इच्रोडराट.। 
नियोगसंस्थिते यस्मित्‌ स रृत्योहों महीक्धजाम ॥१०१॥ 
( 
जिस भत्यक नियुक्त हनन शुक्ल पक्षदं चन्द्रमाकां समान राजाको सागा 

|, किक 99२ 4 पल 

चद्धिकों प्रात होती हैं वही राजार्भोका भत्य होनेके योग्य हैं॥ १०१ | 

सीमा सड्जोचमायाति वह्नी चमे इवाहितम्‌ | 
स्थितें यस्मिन्स त॒ त्याज्यों रत्यों राज्य समीहता॥१०रा 
ओर जिसकी स्थितिमें अमिमें चमेकी समान सीमा संकोच भाषको प्राप्त 

होतीहे राज्यकी इच्छा करनेवाले राजा उस भृत्यकों त्यागंन करे | १०२॥ 

तथा शगालो5ग्रामिति मन्यमानेन ममोपरि स्वामिना यदि 
अवज्ञा क्रियते तदपि अयुक्तम.। उक्त च यतः 

और यह श्टगार है यदि ऐसा मानकर स्वामी मेरी अपज्ञा करें तो यहभी 
अनुचित है। कारण कहा भी है-- न 

कोौशेय कृमिजं सुवर्णम्पलाइवाप गोरोमतः 
' पह्ञात्तामरसं शशाह्ु उदघेरिन्दीवर गोमयात्‌ । 

काष्ठादप्रिरहेः फणादपि मणिगोपित्ततों रोचना 
आाकाश्य॑ स्वगुणोद्येन गाणिनो- गच्छन्ति कि जन्मन- १०३ 

ः 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (३१) 

रेशम कौडोसे, सुवण पाषाणसे, दूबों गौंके रोमसे, कमछ काचडसे, चन्द्रमा 
सागरसे, इन्दीवर (.कमछ ) गोबरसे, भमि काहसे, मणि सर्पके फणसे, रोचन 
गोफ्तिसे उन होता है, गुणी अपने गुणोके उदयसे प्रकाशित होते है व कि 
जन्मते ॥ १७३ || हि 

मूषिका गृहजातापि हन्तव्या स्वापकारिणी | 
भक्ष्यप्दानेमार्जारों हितकृत्माथ्यंते जने! ॥ १०४ ॥ 
घरमें उत्पन हुई अपना अपकार करनेवाली मूषिका्ी मारने योग्य है, हित- 

कारी बिलावको भक्ष्य दाव देंकरभी छानेकी मनुष्य प्रायना करते हैं ॥ १०४ ॥ 

एरण्डनिण्डार्कनले) प्रभूतिरपि सखितेः । 
दारुकृत्ये यथा नास्ति तथेवाज्ञः भयोजनम्‌ ॥ १०५॥ 
जिस प्रकार बहुतसे एरण्ड भिण्ड आक नलसे कुछ काठका प्रयोजन नहीं 

निकलता इसी प्रकार उज्ञेसे प्रयोजन तिद्ध नहीं होता है॥ १०५ ॥ 

कि भक्तेनासमर्थेन कि शक्तेना पकारिणा । 
भक्त शक्ते च माँ राजन नावज्ञाठुं त्वमहँसि ॥ १०६ ॥” 
असमर्थ भक्त भर अपकारी सामथ्येबान्‌ पुरुषसे क्‍या है, हे राजन | सुझ 

भक्त और समर्थकी भवज्ञा करनेकों आप योग्य नहीं हैं॥ १०६ |?” 

पिंगलक आह-““भवत्रु एवं तावत्‌ । असमर्थः समथों वा 
चिरन्तनः त्वमस्माकं मन्त्रिपुत्रः तद्ठिश्रब्धं बरृहि यत किचि- 
दक्तुकाम:?” । दुमनक आह- 'दुव | विज्ञाप्यं किखिद्स्ति!! [- 
पिंगलक आह-ततब्रिविद्प अभिप्रेतम!” । सो5ब्रबीत- 

पिंगलक बोला--“'हो यह समर्थ वा असमर्थ, परन्तु तुम हमारे पुराने सत्रि- 
पुत्र हों सो जो तेरे कहनेकी इच्छा है. निर्ेथ कहो, !! दमनक बोला- “देव ! 
कुछ कहना तो है.” पिंगलक बोछा--'भपना भर्भीश्कहो” बह बोला-- 

४ अधि स्वत्पतरं काय्ये यद्धवेत्तथिवीपतेः । 
तन्न वाच्य समामध्ये प्रोवाचेद॑ बृहस्पतिः ॥ १०७ ॥ 
“पाजाका जो भत्यन्त छोटासामी कार्ये दो बह समामे नहीं कहना चाहिये 

ऐसा बृद्स्पतिने कहा है || १०७ ॥ 



(३२) पय्वतत्त्रस्‌ । 

तत्‌ ऐकान्तिके मद्धिज्ञाप्पमाकणयन्तु देवपादा। । यत्त+- 
सो एकान्तर्मे स्वामीके चरण मेरी विज्ञप्तिकों शवण करें कारण कि 

षटकणों मिद्यते मन्त्रश्वतुष्कर्णः स्थिरों भवेत । 
तस्मात्सवेश्रयत्नेन पटकरण वजयेत्सुधी। ॥ १०८॥ ” 
छः कानमें मंत्र भेंदकों प्राप्त होता है, चारकणमें स्थिर होता है इस कारण 

द्विमान्‌ सब प्रकार घट्कर्णकों वार्जत करें | १०८॥ ” 
उशथ पिंगलकामिप्रायज्ञा व्याप्रद्वीपिवृकपुर/सरा; सर्वे5पि 

तद्॒चः समाकण्य संसादे तत्व्षणादेव दूरीभूता; । ततश्व 
दमनक आह-“उदकअहणाथ्थ प्रदृत्तस्थ स्वामिनः किमिह 
निदृत्यावस्थानम'” । पिंगलक आह-(स्बविलक्षस्मितम्‌ ) 
किथजिद्पि” । सोउ्ब्रवीत-' देव | यदि अनाख्येय॑ तस्तिष्ठतु । 
उतक्तश्व- 

तब पिंगलकके अभिप्राय जाननेवाले व्याप्र गेंडे ढक भादे सब कोई उसके 

बचनके श्रवण कर समभामेसे उसी समय दूर होंगये । दमनक बोछा--“जछ 

अदणके लिये गये हुए स्वामी क्‍यों छौठकर यहां स्थित हुए”! पिड्नलकने छज्जासे 

कुछ हास्पके सहित कहा--'कुछ नहीं” उसने कद्दा-/ देव ! यदि कहनेके योग्य. 
नहीं हैं तो जाने दीजिये | कारण कहा है- 

दरेष किखित्स्वजनेषु किथिद्रोप्य वयस्थेषु खुतेष किखशवित । 
युक्ते न वा युक्तमिद विजचिन्त्य वदेद्विपाश्चिन्महतो पत्रों घाव? 

कुछ ल्ियोमें, कुछ स्वजनोंमें, कुछ बन्धुओंमें, कुछ पुत्रोंम गुप्त खखे; 

परन्तु विद्वान यह युक्त है वा नहीं ऐसा विचार कर महाकार्यके वहसे 
गुप्तमी कह ॥ १०९ |? 

तच्छत्वा पिंगलेकंश्विन्तयामास | “ योग्यो5य दृश्यते । 
लत कथयास एतस्यथ उभ आत्मनोडआभप्रायम्‌ । उक्तम्वे- 

यह छुनकर पिंगलक विचार करने छगे “यह तो योग्य ही है सो इसके 

सगे अपना अभिप्राय कथन करूं, क्योंकि- 

सुदह्ाद ।नरन्तराचत्त गणवात भत्य5तठुवात्तान कलने । 

स्वामिनि सोहदयुक्ते निवेद् दुःख सुखी नवाति ॥ ११० ॥ 



भाषाटीकासमेतम्‌ । ( हरे 

निर्तर चित्तवाले सुहृदमे, गुणवान्‌ भृत्यमे, अनुगामिनी छ्वोमे, सोहादेयुक्त 
स्वामीमें दुःख निवेदन कर सुखी होता है || ११० | 

भो दमनक ! शूणोषि शब्द दूशात्‌ महान्तम्‌ | ” । सोड़- 
बीव-“स्वामिन्‌ ! शणोमि ततः किम १ पिंगलक आह- 
“प्रद्र ! अहमस्मात्‌ वनात्‌ गन्तुमिच्छामि”। दुममक आह- 
“करपातव” १। पिंगलठक आह-यतो<्च अस्मद॒ने किमापि 
अपूर्य सच्चे प्रविष्ठट॑ यशथ अय महाशब्दः श्रूयले । तस्य च 
शब्दालुरूपेण पराक्रमेण भाष्यमिति” | दुमनक आह-यत 
शब्दमाचादायि भयम्ुपगत) स्वामी तदपि अश्वक्तम्‌ | उक्तम्च- 

सो दमनक | क्या तू दूरते महान्‌ शब्द श्रवण करता है? ! | बह बोंछा- 
“जामिन्‌ ! सुनता हू सो क्या” £ | पिंगछक बोढा-भद्ग | में इस बसे 

जानेंकी इच्छा करता है” | दमनक बोछा--क्यों (” | पिंगछक बोछा-“जो 
कि, इस वनमे कोई जपूर्ते जॉब आया; जिसका यह महाशब्द सुनाई देता है । 
शब्दके अनुरूप इसका पराक्रम भी होगा” | दमनक बोलछा-“यदि खामीको 

गब्दमात्रसभा भष प्राप्त हुआ है. साभा यक्त न | कहा हैँ-- 

अम्भसा ॥नद्यत सदुत्तथा नन्चाष्प्पर।क्षतः 

पेशुन्याद्नियते लेहों मिथ्वते वाग्मिरातुर/॥ १११॥ 
जैसे जल्से सेतु भेदको प्राप्त होता है इसी प्रकार भरक्षित मत्र भेदकों 

प्रात्त होता है ( दुर्जनतासे ) चुगढीसे खेह और पीडित जब गुष्क कथासे 
भेदकों प्राप्त होता है ॥ १११ ॥ 

तन्न युक्त स्वामिनः पूर्वोपारजितं वन त्यक्तुम । यतो 
भेरीवेजुबीणासुदंगतालपटथटहशंखकाहलादियभेदेन शब्दा अनेक 
विधा भवन्ति । तत्‌ न केबलात्‌ शब्दमसात्रादपि भेतप्यम । 
उक्तेश्व- 

सो स्वामीकों कुलक्रमागत बन त्यागना उचित नहीं है, जो कि भेरी, वेणु 
वीणा, मृदंग , ताढ, पठह, काहछादिके भेद्से शब्द भनेक प्रकारेके , होते 
हैं, सो केवल शब्दमात्रसेही नडरना चाहिये। कहाहै- 

डर 
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अत्यत्कटे च रोद़े च शत्रो ज्ञात न हीयते । 
घेय्ध यस्य महीनाथों न स याति पराभमवम्‌ ॥ ११२॥ 

. जिस राजाका पेय अति उत्कट ( दारुण ) भयानक शल्ुक प्राप्त हनेसभी नष्ट 

नहीं होताहै, उसका कभी परामव नहीं होता ॥ ११९२ ॥ 

दुर्शितमयेषषि घातरि धेस्थेध्वंसों भवेत्न भीराणाम्‌ | 
शोषितसराधि निदाघे नितरामेबोद्धतः सिन्‍्घुः ॥ ११३॥ 
विधाताकंसा भय देखानंस घाराका वय्यध्यस नहां हाताह, गरमाम सरावर 

सूछते हैं, परन्तु सिन्‍्धु अत्यन्त बढ़ताही है॥ ११३॥ 

'तथाच- 
आर दखा[- 

यरथ न विषादे विषादः सम्पादे हषों रणे न भीरुत्वम्‌ 
ले खुवनत्रणतिलक जनयाति जननी खुतं विरलम्‌ ॥११७॥ 
जिसका दर्पात्तिम पिषाद, सम्पोत्तमम हए॑ आर रणस भय नहां हाताह, उस 

जिमुवनके 'तेकक किसी विरकंही पुत्रकों माता उत्पन्न करती है॥ ११४ ॥ 

तथाच- 
आरसो- 

शक्तिवेकल्पनप्रस्प निःसारत्वाक्ृघीयसः ।. 
जन्मिनों मानहीनस्थ तणस्थ च समा गातिः ॥ ११५३ . 
शक्तिकी विकलतासे नम्र हुए, निरतार होनेसे अत्यन्त 'छघु, मानहीन 

जन्म धारीकी और तृणकी समान गाति हैं || ११५ ॥ 

ऊापिच्र-- 
और भी 

अन्यभ्तापंमासाथ यो दृतत्व॑ न गच्छाति । न 
जतु॒ुजाभरणस्येव रूपेणापि हि तस्य किम्‌॥-११९६॥ 
दूसरेंक प्रतापकों प्रात होकर जो इढताकों नहीं प्राप्त होताहै छाखके आमर- 

रणकी समान उसके रूपसे भा क्या ६॥ ११६ ॥ 

तदेव॑ ज्ञात्वा स्वामिना घेय्योवष्टस्भः काय्ये)। न शब्दमा- 
न्रतत भेतव्यम्‌ | उक्तस्व- 
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चर 
यह जानकर प्वामीकों पैयंकी स्थिति करनी योग्य है, शब्दमात्रते डरना 

जे चाहिये कहामी है-- 

पूर्वमेव मया ज्ञात पूर्णमेतंद्धि मेदसा । 
अतुप्रविश्य विज्ञातं यावच्चम च दारू च॥ ११७ ॥7 

: मैंने पहले मजासे पूर्ण जाब लिया था परन्तु पीछे प्रवेश कर देखा तो -इसमें 
चर्म और दारुही निकला ॥ ११७ ||! 

पिह्लक आह- कथमेतत''? सोष्जवीत-- 
पिंगलक चोछा-यह केसी कथा है”” £ | बह बोढछा- 

« 'फैथा २ . 
कथित गोमार्युनाम शगालः क्षुत्षामकंठः इतस्ततः पारि- 

अमवद्‌ बने सेन्यद्रयसंग्रा मसूमिमपश्यत्‌ ।तस्याश्र॒ हुन्दुल$ पति- 
तस्य वायुवशात्‌ वछ्लीशाखानः हन्यमानस्य शब्दमश्णोत । 
अथ छुमितहृदयश्रिन्तयामास । अहो ! विनष्टोएस्मि | तद्या- 
वत्‌ न अस्य भादारतरशब्दसथ दाप्टगाचर गच्छाम तावद 

अन्यता बत्रजाम। अथवा नतत्‌ युज्यते सहसव ॥पत्पतामई 

बन त्यक्तुम्‌। उक्तव- 
कोई गोमायु नामवाढा गा भूखसे दुनेक कंठवाला इधर उधर घूमता 

हुआ वनमे दोनो सेनाकी सम्रामसूममि देखता भया | वहां गिरे हुए नगाडेका 
पबनके वशसे वल्ी शाखाओके अप्रभागके ताडनसे उठा शब्द सुनता भया | 
तब ल्लुभितहृदय हो विचारने छगा“अहों भ॑ मरा, सो जबतक इस उचारण किये 

| शब्दके सन्मुख नहूं, तवतक यहाते अन्य स्थानमें जाऊ। भथवा एकताथे पिता- 
मह जनोका यह वन त्यागन करनेंके योग्य नहीं है। कहामी है-- 

भये वा यदि वा हर्ष संप्रात्ते यो विमशेयेत। 
कृत्य न कुरुते वेगान्न स सनन्‍तापमाप्तुधात॥ ११८॥ 

भय बा हषेके प्राप्त होनेपर जो विचार करता है और कायेकों र्श्रितासे 
नहीं करता है, वह सन्तापको प्राप्त नही हाता है || ११८ ॥ 

तत तावत्‌ जानामि कष्य अर्थ शब्दः” । चेय्यमाक्वेम्ब्ये' 
विमशयन्‌ यावत्‌ मन्द मन्‍्द गच्छति तावत्‌ इुन्दमिम्‌ अप- 

छ 
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श्यत्‌ । स च॒ त॑ परिज्ञाप समीर्ष गत्वा स्वयमेद कोतुकाव 
अत्ताडयत्‌ | भूयक्ष हृषोत्‌ आचिन्तयत्‌। “अहो | चिरादेतत्‌ 
अस्मारक महत्‌ भोजनमापतितस्‌,तत्‌ नून मरभतमां समेदो5स- 
प्सि; परिष्रितं भाविष्याति” । ततः परुषचर्मावर्शूठितं तत्क- 
थमपि विदाय्य एकदेशे छिद्र॑ ऋत्वा संहष्टमना मध्ये प्रविष्ठ: 
परं॑ चर्मावेदारणतोदष्टाभड्भर समजनि । अथ निराशाभूतः 
तत्‌ दारुशेषमवर्लैक्घ छोकमेनभपठत। प्वमंब मया ज्ञातम्‌ !? 

इति। ततो न शब्दमात्रात्‌ भेतव्यम” । पिड़लक आह-'भो+। 
पश्य अयं॑ मम स्वोषपि पारिग्रहों भयव्याकुलितमनाः पला- 
मितुमिच्छलि । तत्‌ कथमह थेय्योवष्टम्भ करोमि। 
सो5बवी-स्वामिन्‌ ! नेषामेष दोषो यतः स्वामिसदशा 
एवं भवन्ति भत्या। । उक्तश्व- 
सो पहंछे में यह जानूं, कि, यह - किपका शब्द है” । चेग्यंको भव- 

टम्बन कर जबतक शंने; २ गया तबतक नगाडेकों देखता भया।| वह इसको 

जान घोरे जाकर स्वयंद्ी कीतुकते ताडन करता हुआ,फिरमी प्रसक्नतासे विचा- 

रता भया। “भअहो 2 बहुत कालमें यह मोजव हमको प्राप्त हुआहै। सो विश्व- 
* यहीं बहुतसे मांस मेंद रुधिस्से परिपण होगा” सो कठिन चर्मसे मढ़े हुए इस 

( ढोछ ) को किसी प्रकारसे विदीणे करके एक देशमें छिद्र करके प्रसचमनसे 
मीत्तर प्रविष्ट हुआ | और चम्मके विदारण करनेसे डाढें टूटगंई | तब निराद 

होकर केवल काष्ठमात्र देखकर इसलछाकको पढताहुभा कि, “मैंचे पहले जाना 

था” | इससे शब्दमात्रस न डरना चाहिये पिंगछक बोला “'भो ! देखो यह मेस 
सम्पृ्ण कुटुम्ब भयब्याकुल मन होकर भागनेकी इच्छा करता है, सो में किस. 
प्रकार मथेये धारण करूं ” । वह बोछा-'खाधिन्‌ | इनका दोषे नहीं जिस 

कारण कि, भत्य स्वामीकी समान होते हैं | कहामी है-- “ 

अश्वः शर्ख शासन वीणा वाणी नरश्व नारी च। 
पुरुषविशष॑ प्राप्ता भवन्त्ययोग्याश्र योग्याश्वं ॥ ११९ ॥ 
घोडा, शन्ष, शात्ष, पणा, वाणी, नर और नारी यह पुए्षाविशपको प्राप्त 

होकर याग्य अवाग्य हॉजात 6 ॥ ११९ ॥ 
५ 
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, तत पौरुषावष्टम्म॑ कृत्वा त्व॑ तावत्‌ अब एवं प्रतिपालय- 
्यावदहमितत शब्दस्वरूप॑ ज्ञात्वा आगच्छामे । ततः 
पश्चात्‌ बथीचत काय्पमम” इाते । पड़्लक आह- ॥क तत्र 

भवान्‌ गन्तुमुत्सहते ! '। स आह-“कि स्वाम्यादेशात्सद्रू- 
त्यस्प कृत्पाकृत्यमास्ति उत्तथ- 

सा पुरुषाथका अवदमग्जत कर तप तबतक यहां रहां जबंतक भ॑ इस शब्द- 

स्रूपका जानकर जाऊ, तत्र पा& जता उापत हां सता करना” | पिगढक 

बोछा-- क्या जाप वहा जानेकी इच्छा करते हो (”| वह बोछा- छ्वार्माकी 
भाज्ञपे भत्यकों कृत्यका और अक्ृत्यका पिचार क्‍या है |] कहाहे किं- 

स्वाम्यादेशात्छुभत्यस्थ न भी; सश्वायते कचित्‌ । 
प्रविशेन्मृुखमाहेय॑ दुस्तर वा महाणवम ॥ १९० ॥ 
स्वाप्रीकी भाज्ञसे छुमत्यको कृहीमी कुछ मय नहीं होताहै, सर्पके मुखर 

अवश क्रजाय वा दुत्तर महासागर तर जाय ॥0 १२० | ह॒ 

तथाच- 
इताहान< 

स्वाम्यादिष्टस्तु थो धृत्पः सम विषममेव च। 
मन्पते नस सन्धाय्पों भूछुजा भूतिमिच्छता ॥११श४! 
जो भृत्य स्वार्माकी जाज्ञकों समया विषम नहीं मानता है ऐश्वर्यकी इच्छाक- 

रनेवाके राजाओंकों सदा उसको अपने समीपम रखना उचित है ॥| १११ ॥” 

पिड़लक आह- भद्द ! यदि एवं तत्‌ गच्छ शिवास्ते 
पन्थानः सनन्‍्ठ'' इति। दमनकोषपि ले प्रणम्ध सक्षीवकशब्दा-.. 
जुसारी प्तस्थे | अथ दमनके गते भयव्याकुलमनाः पिड़- 
लक; चिन्तयामास | 'अहो ! न शोभन कृर्त मया, यत्‌ तस्य 

विश्वास गत्वा आत्माभिप्रायों निवेदितः । कदाचित दमन- 
कीड्यम्नभयवेतनों भूत्वा ममोपरि दुष्टबाद्धिः स्थात्‌ अष्ठा- 
पिकारत्वात्‌ | उक्तश्व- ४ 

विगलक बोढा, “भद्गर जो ऐसा हैं तो तेरे मार्ग मगलकारी हो” दमनक भी 
उसको ग्रणाभ करके सल्लांवकक शब्दका अनुत्रण कर चढा | त्तब दमनकके 
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जानेमें मयसे व्याकुछठमन होकर पिंगलक विचार करने छगा कि, “दिखो मैंने 
अच्छा नहीं किया जो इसके विश्वासतकों प्रात्त होकर मैंने अपना भेद कंह दिया, 
जो कदाचित्‌ यह दमनक दोनों तरफका बनकर मेरे ऊपर दुष्टबुद्धि होजाय॑ 
कारण कि, यह अध्रिकारसे भ्रष्ट है। कहाहे कि- 

य्रें भवन्ति महीपस्थ सम्मानितविमानिताः 
यततन्त तस्थ नाशाय कुलीना आंपे सवंदा ॥ १२२ ॥ 

“जो शाजाके पहले सन्मानपात्र होकर पीछे-तिरस्क्त होते है, चाहे वे कुछीन 
भी हाँ तोभी उसके नाशके विभित्त य॒त्न करत हैं | ११२ ॥ 

तत्‌ तावदरख चकाएषत वच्॒मन्यत्‌ स्थानात्तर गत्वाः 

अतिपालयामि । कदाचित्‌ दमनकः तमादाय मां व्यापाद- 
थितुरमिच्छाति । उक्तथ्व- 

सो तबतक इसकी इच्छा देखनेको दूसरे स्थानमें जाकर स्थित रहूं, कदाचित्‌ 
दमनक उसको साथ छाकर मुझे मरवा डालनेकों इच्छा करताहै क्या कहाहै कि-- 

न बध्यन्ते ह्मविश्वस्ता बलिभमिर्दबेला अपि | 
विश्वस्तास्त्वेव बध्यन्ते बलबन्तोषि दुर्बले३ ॥ १२३ ॥ 
किसीका विधास न करनेवाले दुबछढभी बढवानोंसे नहीं बंधते हैं ओर 

विश्वास करनेसे बलवानही दुबबेलोंसे बंधजातेहँ || १२१॥ 

बृहस्पतेरपि प्राज्ञो न विश्वासे ब्रजेन्नरः मु 
य इच्छेदात्मनों वृद्धिमायुष्यश्थ खुखानि च ॥ १२४ ॥ 
बुद्धिमान्‌ तो बृहस्पतिके विश्वासमेंमी न जाय ज्ञों भपनी भायुवृद्धि कौर 

घुखकों इच्छा करता हो ॥ १२४॥ - 

शपथेः सन्धितस्यापि न विश्वाले ब्रजेद्विपो: 
राज्यलानोद्तो बृत्रः शक्रेण शपथदतश॥। १२५॥ 
शपथसे सन्धान किये शत्रुके विश्वास न जाय, देखो विश्वाससेही राज्यछो- 

भसे उद्यत हुए बत्रकों ईन्द्रन मार डाला ॥ १९९ ॥ * 

न विश्वास बिना शह्र॒देंबानामपि सिद्धयति.. ,. 
विश्वासात्रिद्शेन्द्रेण दितेगेभों विदारितः ॥ १९६ ॥7? 



माषादीकासमेतर ! (३५९) 

विश्वासके बिना तो देंबताी शत्रुकों सिद्ध नहीं कर सकते, विश्वाससेही 
इन्द्रने दितिका गर्भनारा कर दिया ॥ १२६ ॥” 

एवं सम्मधाय्य स्थानान्तरं गत्वा दुमनकमार्गम्वर्लोकयन्‌ 
एकाकी तस्थों । दमनको5पि सश्रीवकसकाशं गत्वा वृषभो5- 
यमिति परिज्ञाय हृष्टमना व्यचिन्तवत्‌ । “अहो।! शोभन- 
मापतितम्‌ अनेन एत्तस्प सन्धिविग्नहद्ारिण मम पिगलकों 
वबश्या भावष्योत शांत । उक्तश्व- 

ऐसा विचारकर अन्यस्थानर्मे जाय दमनककी वाट देखता हुआ इकछा स्थित 
रहा । दमनकभी सजीवकके निकट जाकर यह बेर है ऐसा जानकर प्रसन हो 

विचारने ढगा “भाह्य ! यह तो भच्छी बात हुई । इसके साथ उसकी संधि ' 

विग्रह होनेंसे पिंगलक मेरे बशीभूत हों जायगा। कहाभी है- 

न कालान्यान्र सादादाननृपी वाक्य प्वत्तत । 

मन्त्रिणां यावदभ्येति व्यसन शोकमेव च ॥ १९७ ॥ 
कुछीनता णोर सुहदतासे राजा मत्रियोंके वावयमें प्रदत्त नहीं होताहै जबतक 

कि, उसको व्यसन और शोककी प्राप्ति नहीं होती ॥ १२७ || 

सदवापद्वतों राजा भोग्यों भवाति मान्त्रणाम्‌ । 

अत एव हि वाउ्छन्ति मन्निर्णण सापदं न॒पम्‌ ॥ १२८ ॥ 
आपत्तिमें प्राप्त हुआ राजा मन्त्रियोंकी सदा भोग्य होताहै, इसकारण मंत्री 

रजाका भापात्तियुक्त रहनेकाही इच्छा करेंतेहे | ११८ ॥ 

यथा नेच्छत्ति नीरोग: कदाचित्सुचिकित्सकम । 
तथापद्गदहितोीं राजा सचिव नाभिवाह्छति ॥ १२९५ ॥” 
जैसे निरोगी कभी वैद्यकी इच्छा नहीं करता, इसी प्रकार आपत्तिरहित राजा 

कभी मन्रीको इच्छा नहीं करता॥ ११९ ॥”? 

एवं विचिन्तयन्‌ पिंगलकामिझुखः प्रतसस्‍्थ । पिंगलकी5पि 
तमायान्त प्रधश्य स्वाकार रक्षन्‌ गथाएवंमचास्थत: ।- दम च- 

को४पि पिंगलकसकाशं गत्वा' प्रणम्य उपविष्ठ: । पिंगलक 
आह-“'कि दृष्ट मवता तत्‌ सत्त्वम”?। दमनक आह- हुई 

१ देखो भागवतपर हमारी टीका | 



(४० ) पथश्चतन्त्रम्‌ । 

स्वामिष्रसादाव” । पिंगलक आह-'अपि सत्यम ९। दम- 
नक आह-'कि स्वाभिपादानामभे5 सत्य विज्ञा प्पले? । उत्तश्व-- 

. ऐसा विचारकर पिंगलकके सम्रीप चछा, पिंगछकरभी उसको आता देख 

अपना आकार रक्षित किये हुए पहलेकी समान स्थित भया। दमनकमभी पिंग- 

छकके धोरे जाकर प्रणामकर स्थित हुआ | पिंगलऋ बोछ|-“क्या आपने उस 

जीवकों देखा!” दमनक बोला-“स्वामीकी कऋपासे देखा” | पिंगलक बोछा- 
“क्या सत्य है?” | दमनक बोछा-“क्या स्वामीके चरणोंके सन्पुख भसत्य 
कहाजाता है ? । कहा भी है कि-- 

आपि स्वल्पमसत्य या पुरो वद॒ति भूझुजाम | - 
देवानाश्व विनश्येत स हुतं सुमहानपि॥ १३० ॥ 
जो देवता और राजाके आगे थोडा्मी असत्य कहताहै वह महान्‌ भी झीघ्र- 

नष्ट होजाताहे | १३६०॥ 
सलथान- 

और देखो- 

सर्वेदेदवमयो राजा मनुना सम्प्रकीतितः। 
तम्मातं देववत्पश्येन्न व्यकीकेन कहिंचित॥ १३१॥ 
मनुजीने कहा है कि, राजामे सब देवता विवात करतेंद्ते | इस- 

कारण उसको सदा देवताओंके समान देखना कभी और प्रकारसे नही॥१३१॥ 

सर्वेदिवमसस्यापि विशेषो तृपतेरयस | 
शुभाशुभफले सद्यों नपादेवाद्धवान्तरे ॥ १३२ ॥” 
सर्वदेवमथ होनेवाले राजाम यह विशेष है कि, राजासे शुभाशुम फल शीघ्र 

मिल्ताहै और देवताओंसे जन्मान्तरमें फछ मिछताहे ॥ १३२॥० 
,प्रिड़ुल़क आह-' सत्प दृष्टं भविष्यति भवता | न दीनों- 

परि महान्तः कुप्यन्ति इति न त्व॑ तेन निपातित३ । यतई- 
पिंगलक बोला-“आपने सत्यही देखा होग , परन्तु दौनोंके ऊपर महान्‌ 

क्रोध नहीं करते.इस कारण उसने तुझको नहीं मारा । क्योंकि,-- - 

 तणानि नोन्लूलयाति प्रभञ्नों 
मदानि नीचे। प्रणतानि सर्वतः । 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (४१) 

स्वृधाव एबॉन्रतचेतसामय 
महान्महत्स्वेव करोति विक्रमम ॥ १३३ ॥ 

पवन मृदु वाचे सब प्रकार प्रणत हुए तृणोंका उन्मूलन नहीं करताह श्रेष्ठ 

चित्तवालोंका यह स्वभावही है वड पुरुष बंडोंप्रेही विक्रम करतेहें | १३३॥ 

अपिच- 
भौरमी-- 

गण्डस्थलेषु मद्वारिषु बद्धराग- 
मत्तश्नमद्धमरपादतलाहतो5पि। 
कोपे न गच्छति नितानतबलीडपि नाग- 
स्तुल्ये बल तु बलवान्परिकोपमेति | १३१४ ॥ ” 

मदके जलवाडे गण्डस्थकोंमे प्रीति करनेवाके मतवाडे श्रमण करते 

हुए भोरोंके चरणतलछसे ताडित होकर भी महाबछी हाथी उनपर क्रोध नहीं 

करता कारण कि, बलवान तुल्यवल्मे क्रोध करताहै [| १३४ |? 

दमनक आह- अस्त एवं स महात्मा वैये क्ृपणा; तथापि 
स्वामी याद कथयति ततो भृत्यत्वे नियोजयामि ।” पिड़लक 
आह-“ ( सोच्छासम्‌ ) कि भवान्‌ शक्तोत्येव॑ कर्चम?”। दम- 
नक आह-“किमसाध्य बुद्धेरश्ति | उक्तस्-- 

दमनक बोछा-“यही हो क्योंकि, वह महात्मा और हम दान हें तोमी यदि 

आप कहें तो आपके भत्यपनर्मे उसको नियुक्त करूँ” । पिंगलक ( विश्वास 
लेकर ) वोछा-- क्या तुम यह कर सकते हो”?! | दमनक बोछा--“'बुद्धिके सामने 

क्या भसाध्य है, कहा हैं- 

न तच्छल्लेन नागेन्द्रेन हथेने पदाततोनिः । 
कार्य्य संसिद्धिम+्येति यथा बुद्धया प्रसाधित्तम्‌ ॥ १३५॥ ” 
कार्य जैसा बुद्धिस सिद्ध होताहे ऐसा शक्व, हाथी, घोडे, पेदलॉसे सिद्ध नहीं 

होता, ॥ १३१॥ ” 
पि्िलक आह-यदि एवं तहिं अ्मात्यपदे अध्यारोपि- 

तस्तवम्‌ । अद्यमराति मसादनिग्रहादिक त्वयेव काय्येमिति 
उनेश्वयः | अथ दमनकः सत्वरं गत्वा साक्षेप॑ तमिद्माह-- 



६४२) पश्चतन्त्रम्‌ । 

“उ्येहि दुष्टइुषभ ! स्वामी पिड्लकः त्वाम्‌ आकारयति कि 
िःशड़ी भृत्वा सहुसहुनेंदालि वथेति” । तच्छूु. सल्लीव- 
को5बवीत- भद्र ! को5य पिड़लकः !। दमनकः आह-“कि 
स्वामिन पिड़लकमपि ने जानाएि? तत्क्षण प्रतिपालय फले-, 
नेव झ्ञास्यसि,। नतु अय॑ सर्वम्ृगपारिवृतों वटतले स्वामी पिड़ं- 
लकनामा घिंहस्तिष्ठति” । 3 गतायुषमिवात्मान 
मन्यमानः सजीवकः पर विषादमंगमत्‌। आह च-“म्रद्र ! 
भवान्‌ साधुसमाचारों वचनपटुश्व॒ दृश्यति। तत्‌ यदि मामवशश्य॑ 
तत्र नथसि तद्मयप्रदानेन स्वाभिनः सकाशात प्रसादः 
कारयितव्य;” । दमनक आह- भो£ सत्यममिहित भवता । 
नीतिरेषा। यत:- 

पिंगलक वोलछा--“जो ऐसा है ता तुझको अमात्यपदम स्थापित किया । आाजसे 
लेकर (प्रजा अनुर्जीवियोपर ) प्रसाद निम्रह (दंड) तुम्हारेही आधीन है यह निश्चय है?” 

तब दमनक शांत्रतासे जाकर विरकारपएवंक यह बोढा-“ जागो जागो | 

दुष्ट वृषभ |! स्वामी पंगलक तुझकों पुकारताहै। क्यों निरशंक होकर 
वारंवार वृथा नाद करताहे!”” । यह घखुनकर सज्लीवक बोढा-“भद्र ! पिंगलक 

कौन हे .!”” दर्मनक बोछा--“क्या तू स्वामी पिंगलकककों नहीं जानताहै ! | सो 
क्षणमात्रकों ठहर फल्सेही जानढेगा, निश्चदद्दी यह सब मृगोंसि युक्त बठतले 
हमारा स्वामी पिंगछक लिंह स्थित्त हे ” | यह सुन भायुरहित अपनेकीो मानता- 

हुआ संजीवक महादुःखको प्राप्त हभा और बोछा-“ भद्र ! आप साधु- 

समाचार और वचन बोलनेमें चतुर दीखते हो | यदि मुझकों अवश्य ही वह 
डिये जाते हो, तो अभयप्रदानसे स्वार्मीके निकट प्रसाद कराओ” | दमनक 
बोछा-“भो | तुमने सत्य कहा नीति ऐसी ही है। क्योंकि- 

पय्यन्तो लम्यते घूमेः समुद्र॒स्य गिरिरपिं |. 
न कथाथिन्मही पस्य चित्तान्तः केनचित्‌ क्चितत्‌ ॥ १२६ ॥ 

* मनुष्य पृथ्वी; समुद्र और परेतका भी अन्त पासकतेहें, पर्तु राजाके 

अजचित्तका अन्त कमी किसीने नहीं पाया ॥ १३६ /॥ * - 



जा 

भाषाटीकासमेतम्‌ । (४३ ) 

तत्‌ त्वमत्रेव तिष्ठ यावद॒ह त॑ समय दृष्ठा ततः पश्चात्‌ 
त्वांनयामे इति” !' तथा अलुष्िते दुममकः पिंगलकसकाएशं 
गत्वा इदमाह-स्वामिन्‌ | न तत प्राकृत सत्वं, सहि भग- 
वतों महेश्वरस्प वाहनभूतों वृषभ इति मया प्रष्ठ 'इदमूचे- 
“पमहेश्वरंण पारितुष्टेन कालिन्दीपरिसरे शब्पात्राणि भश्षयिद्‌ 
समादिष्ट: कि बहुना मम भदृतत भगवता क्रीडाध वनमिद्म” 
पिंगलक आह-सभयम्‌) “सत्यं ज्ञातं मयाषधुना । न देवता: 
प्रसाद॑ बिना शप्पभोजिनों व्यालाकीर्णे एवंविधे बने निःशंका 

' नदन्तों श्रमान्ति | ततस्त्वया किमनिद्वितम!!। दमनक आह 
#हवामिन्‌ ! एतदमिहितं मया यदेतद्वनं चण्डिकावाहनभूत- 
सस्‍्प मत्धानिन। पिंगलकनास्नः सिंहस्थ विषयीभूते तद्ध- 
वानभ्यागतः मियोगततिथिः । ततू तस्य सकाशं भत्वा 
श्रातसेंहिन एकत्र सक्षणपानविहरणक्रियामि+ एकस्थानाअ- 
ग्रेण कालो नेय इति” ततः तेनापि सर्वमेतत्‌ प्रतिपन्नमुक्तज्च 
सहषम्‌ | स्वामिनः सकाशात्‌ अभयदक्षिणा दापयितव्या ॥ 
इते । तदतच्र स्वामी क्‍प्रमाणम्‌” । तच्छत्वा पिंगलक आह- 
“घाघु सुमते । साधु । मन्त्रिश्नोत्रिय | साधु | मम हृदयेन 
सह सम्मन्च्य भवता इृदमभिहितम्‌ । तद्त्ता मया तस्य 
अभयदक्षिणा | पर॑ सोड४पि मदर्थ अमयदाक्षिणां यांचायित्वा- 
दृततरमानीयतेमिति | अेथ साधु चेद्मुच्यतेन 

सो तूँ यहाँ स्थित हो जबतक में समयकों देखकर पीछे तुझको वह ले जार”? : 
ऐसा करनेपर दमनक प्गलके समीप जाकर यह बोलय-खामिन्‌ ! बह प्राकृत 
जीव नहीं है, वह शिवजीका वाहनेभूत इषम है । मेरे पूछनेसे उसने मुंझंसे 
कह है कि, “शिवजोाने प्रश्तत्त होकर यमुना तौरके देशंभ नवीन तृण खानेकी 
भा दा हैं, बहुत काहनसे क्या हू भगवान्‌ शिवन मुझ यह बन ऋडाके वि. 

मित्त प्रदान किया है” | पिंगछक ( भयपूवेक ) बोरा-“भब मैंने सत्य रे जाना 
देवताकी प्रसन्नताके बिना घास खानेवाके सर्पादिकसे युक्त इस प्रकारके वनमे 
निशशक नाद करते हुये घूमते कैसे रहें सो तैने- क्‍या कहा? £ | दसने 

4 



हे 

( ४४) पश्चतन्त्रम्‌ । 

-बोछा-स्वामिन्‌ ! मैंने यह कहा कि "यह बन चण्डिकाके वाहनभूत हमारा 

स्वामी पिंगलक नाम सिंहका अधिकृतह, सो भाप अम्यागत प्रिय तिथि प्राप्त 
हो सो उस ( स्वार्मी ) के पास चलकर भातृल्लेहसे एक स्थानमेही सक्षण पान 

विहार क्रियासे एक स्थानमें रहकर समय व्यत्तीत करों, तब उसने यह सब रवीं- 
कार करके प्रसन्न हों कहा--स्वामीके निकटसे अमयदक्षिणा दिवाभो, सो इसमें 
स्वार्माही प्रमाण है?” यह छुनकर पिंगलक बोला--“ धन्य बुद्धिमान्‌ घन्य | मानों 

यह मेरे हृदयसेही सम्मत्ति करके तेने कहा। मैंने उसलकों अमय दक्षिणा दी, परन्तु , 
उससेभी मेरे निमित्त अभय दक्षिणा दिवाकर शीघ्र छाओ।ठीकही कहा हैं-- 

, अन्त/सा रेरकुटिलेरच्छिद्रेः परीक्षितेः । 
मन्त्रिमिधोय्यते राज्यं छुस्तम्भेरिव मन्दिरिम है १३७॥ 

- साखान्‌ कुटिब्तासे रहित निर्दोष अच्छी प्रकार परीक्षा किये हुए मंत्रियोंसे 

राज्य धारण कियाजाताह जैसे अच्छे स्तम्मोंसे मन्दिर || १६७ || 
तथाच- 

जोर मी-- 

मान्त्र्णा 'भिन्नसन्धांने भिषजां सान्निपातिके। 
कमंणि व्यज्यते प्रज्ञा स्वस्थे को वा न पण्डित: ॥१३८॥” 
अयुक्तके युक्त करनेमे मन्त्रयोकी सन्निपातके कम ( व्यापार ) में वैद्योंकी- 

चुद्धि देखी जातीहें स्वस्थताम कोन पंडित नहीं होताहै || १३८ ॥ 

दमनको5पि ते प्रणम्य सञ्जीवकसकाश प्रस्थित: सहषमनि 
न्तयत्‌  अहो | प्रसाद्सन्मुखो नः स्वामी वचनवशगश्च संयू- 

'ज्षस्‍्तन्रास्ति धन्‍्यतरों मम । उक्तश्व- 
दमनकभी उस्तको प्रणाम कर:संजीवकके समीप गया, और प्रसन्नताते विचारने 

लगा “अहो इस समय स्वामी हमपर प्रसन्न है बचनके वशीमूत है सो इस समय 

मुझसे भधिक धन्य - ओर कौनहै। कहाभी है- 
अमृत शिशिरे वहिरमुतं प्िंयदर्शनम्‌ । 
अम्ल राजसम्मानममृतं श्षीरभोजनम्‌ ॥ १३९॥ 
जाडम झञ्नि अमृत हैं, प्रियदर्शेन अमृत हैँ, राजसन्मान भमृत्त हें, तथा 

क्षीर भोजन अमृत है | १६९ || 



शतक 

भाषाटीकासमेतम्‌ । (४५) 

अथ सश्रीवकर्तकाशमासाथ सम्रश्रयम्॒वाच- मो मित्र ! 
प्राथितो5्सों मया भवदथें स्वाम्यभयप्रदानम्‌ । तद्विश्रब्ध मा- 
गम्यतामिति। पर त्वया राजप्रसादमासादय मया सह समय- 
धर्मेण वत्तितव्यम्‌ । न गवमासाद स्वप्रसुतया विचरणीयम्‌ 
अहमपि तव संकेतेन सर्वा राज्यघुरममात्यपद्वीमाश्रित्य _ 
उद्धारष्यामि। एवं कृते द्रयोरापि आवयोः राज्यलक्ष्मीमोंग्या 
भविष्याति । यत॑ई- 

सजीवकके निकट जाकर नम्रताप्बक यह वचन बोला--हे मित्र | आपके 
निमित्त मेंने खवार्मीसे अमथढानके ढिये प्राथंना की । सो वि शक होकर चलो 
परन्तु तुमको राजाक्षा प्रसाद प्राप्त कर, मेरे साथ नियमक्रमसे बर्तेवा चाहिये* 

गवेकों प्राप्त होकर अपनी प्रभुतासे न विचस्ना और मैंभी तुम्हारे सकेतसे 
सम्पूर्ण राज्यमार भमात्यपदवीकों प्राप्त कर घारण करूंगा ऐसा करनेसेही हम 
दोनोकों राज्यक्ष्मी भोग्य होगी | कारण- 

आखेटकस्य धर्मेण विभेवाः स्पर्वशे नृणाम । 
नृप्रजा। भेरयत्येकी हन्त्यन्योडत्र सुगानिव ॥ १४० ॥ 

आखटके घामसे ऐश्व्य मनुष्पोके वशीभूतर द्वोजाते हैं, एक मलुष्यरूपी प्रजा" 

ओको प्रेषण करता हैबौर दूसरा इस ससीरम मृगोंकी समान कार्यसिद्धि 
करता हैं ॥ १४० ॥ 

तथाच- 
भोर देखो- 2 

यो न पूजय॑ते गवादुसमाधममध्यमान्‌ | 
भूपसम्मानमान्योपषि श्रश्यतें दन्तिलों यथा ॥ १४१॥” 
जो गर्वस उत्तम, अधम, मध्यमका सनन्‍्मान नहीं करता है, वह राजासे 

सन्मान मान्यताको प्राप्त होकरमी दन्तिलके समान श्रष्ट होता है।। १४१ ॥ 

सश्रीवक्त आह- कथमेतत्‌ ! ” सोष्च्वीत- 
संज्जीवक बोढा- यह कैप्ती कथा है! ?” वह बोछा- 



६४६ ) पश्चतन्त्रम्‌ । 

कथा ३ 
अस्त्यन्न धरातले वर्द्धभानं नाम नगरम्‌। ततन्न “दन्तिलो “ 

जाम नानाभाण्डपतिः सकलपुरनायक) पअतिवसतिस्म । तेन 
पुरंकाय्य नृपकार्य्यश्व कुर्ता तुष्टि नीताः तत्पुरवासिनों 
लोका नृपतिश्व । कि बहुना । न कोषपि ताहक़ केनापि 
चतुरो दृष्ठो न अपि श्वुत्रो वाति | अथवा साधु चेद्सुच्यते- 

इस घरातछम वद्धेमान नाम नगर है उसमे दन्तिछ नामत्राछा बहुत धनपति 
( सेठ ) सब पुरका नायक रहताथा । उसने पुरकार्थ और राजकार्ये करके उस 
पुरक रहनंवाक छांक आर राजाका प्रसन् किया काइस। उसके सलमान चतुए 

फंसान न देखा न सत्ता; अथवा यह सत्य कहा है कि- 

नरपतिदिितकत' द्वेप्य्ता याति लोके 
जनपदद्दितकर्ता त्यज्यते पाथिवेन्द्रे! । 
इलति भहत्ति विरोधे वर्तमाने समाने 
नूपतिजनपदानां हुर्लूभ+ काय्येकर्ता ॥ १४२ ॥ 

राजाका हितकतो छोकमें देषताकों प्राप्त होता है, देशका हित करनेवाछा 

राजस त्यागा जाता है, इस प्रकार बड विराधक वर्तमान हांतम राजा और 

प्ज्ञाका कार्य साधक दुर्लभ है || १४२॥ 

अथ एव॑ गच्छाति काले दन्तिलस्थ कदाविद्वेवाहः सम्प- 
' बत्त। । तत्र तेन सर्वे पुरानेवासिनों राजप्तन्निधिलोकाश्व 

सम्मानपुरःसरमामनन्‍्््य मोजिता वस्लादिभिः सत्कृताश्व !' 
ततो विवाहानन्तरं राजा सान्तःपुरः स्वग॒हमानीय अभ्य- 
न्वितः। अथ तस्य नतृपतेः गहसम्मार्जनकर्ता गोरम्नी नाम 
राजसेवकों गृहायातो5पि तेन अुचितस्थाने उपविष्टी5वत्तया 
अद्धेचन्द्रे दर्वा निःसारितः। सो५४पि - तत+प्रद्धाते निःश्वसन्‌ 
अपमानात्‌ न रात्रों अपि अधिशेते। 'कर्थ मया तस्य भमाण्ड- 
पते! राजप्रसादहानि:. कर्तव्या” इति चिन्तयनव आस्ते । 
अथधा किमनेन बथा शरीरशोषणेन । न किख्वित्‌ मया तस्थ 
अपकर्तु शक्पमिति । अथवा साधु इृद्सुच्यते-' . 



भाषादीकासमेतम । (४७) 

, इस प्रकार समयके बीतनेपर एक समय दलन्तिवका विवाह हुआ वहा उसने सब 

नगरके रहनेवाले तथा राजप्मीपी छोक बहुत सन्मानतें निमन्‍्त्रण कर घुछाय 
भोजन कराय व्लादिस सत्क्षार किये | तब पिवाहके उपरान्त रनवाससहित 
राजाकोमी अपने घर्मे बुछाकर सत्कार किया | उप्त राजाके धरकी बुहारी 
देनेवाले गोरम्म नाप्र राजसेवकक्ों धर आनेपरभी जनुचित स्थानमे बैठनेके 

कारण गलुहस्त देकर निकाछ दिया | वहमी उत्त दिनते लेकर निश्चवास लेता 
हुआ अपमानके कारण रात्रिक्ोमी नहीं सोता था। “किस प्रकारमें इस भाडप- 

तिकी राजप्रप्ताद्‌ हानि करू! यहां विचार करता रहता | अथवा इथा इस 
शरीके शुष्ककरनेसे क्याहै । में कुछमी उसका भपकार नहीं क्रसकता | अथवा 
किसीने सत्य कहाहै- 
यो झपकर्तमशक्तः कुप्पति किमसो नरो5त्र निलेज्नः। 
उत्पतितो5षपि हि चणकः शक्तः कि अआष्टक॑ भड्कृम्‌ ॥१४शा 

जो क्िप्तोका कुछ भपकार नहीं कर सकता बह निलेज इथा क्यों -कोघ 

करताह, कूठकरभो क्या चना भाडका फ्रोड सकताहई [| १४३ | 

अथ्‌ कदाचितलत्यूषे खोगानिद्रां मतस्थ राज्ष) शय्यान्ते मा- 
जन कुर्वन्‌ इृदमाह-अहो ! दान्तलूस्य महदतत्वं यत्‌ राज- 
महिषीमालिज्ञति'।तच्छत्वा राजा ससम्श्रममुत्थाय तमु॒वाच- 
भो ! भी ! गोरम्त | सत्यमेतत्‌ यत्‌ त्वया जलिपत॑ कि देवी 

दान्तिलिन समालिगाता ! हॉते” | गोरम्भः पाह-' देव ! रा- 
प्नजागरणन घृतासक्तस्थ मे बलात निद्रा समायेत्रा | तत 

न वेज्ि कि मया अभिद्दितम्‌” । राजा-( सेप््य स्वगतम ) 
एब तावदस्मदगद अधप्रालेहतगांतेः तथा दन्तिलोषपि ॥ 

तत्कदाचत अनन दवा समाशलग्यमाना दृष्टा भाविष्पसि । 

तेंन इदमानिंहितम्‌ । उक्तच- 
एकसमय प्रातःकाछ जब कि, राजा ऊधानींदम था उनकी सेजके निकट 

चुहारी देता हुआ या बोछा-*आाश्चयहें दन्तिछका ऐसा घमण्डहै कि, राजम- 
हिंषोकों जालिंगन करताई' | यह सुन राजा घबडाता हुआ उठकर उससे 
बोढा-/मोभो गोएमम ! यह सत्य है दया जो तैने कहा, क्या देवोकों दन्तिलने 



(४८ ) पश्चवतन्त्रम्‌ । 

मआहलिंगन कियहै ! ” | गोरम्म बोठा- देव | रात्रिम शत खेलनेके कारण 
्प् 

बाह्य है और दन्तिलमी, सो इसने कमी देवी आालिड्वित 
इसकारण यह कहता है। कहाहै- 

यद्वाउछति दिवा मत्त्यों वीक्षते वा करोति चा। 
तत्स्वप्रेषपषि तदभ्यासाद बूते वाथ करोति वा ॥ १४४ ॥ 
जो मनुष्य दिनमें इच्छा करता, देखता वा करताहै उसके भम्याससे बह 

र्रप्मेभी वही बोछता या करताहे ॥ १४४ ॥ 

तथाच- 
ओरभी- 

शुभ वा यादि वा पाप यज्नर्णां हृदि संस्थितम | 
सुमूठमपि तक्‍्त्षेय स्वभ्वाक्याचसथा मदात्‌ ॥ १४५॥ 
अच्छा या बुरा जो मनुष्योके हृदयम स्थितहैँ वह स्वप्रवाक्यसे भथवा 

मदसे गुप्त बातमी विदित होजाती है || १४९॥ 

अथवा स्त्रीणां विषये को5च सन्देहः ? 
अथवा ज्ियोके विषयमें क्या सम्देह है ! 

जर्पस्ति सा्मं॑न्पेन पश्यन्त्यन्यथ सार्विश्वमा: । 
' हद्तं चिन्तयन्त्थन्य प्रियः की नाम योषिताम ॥ १४६ ॥ 

रच 

किर्सीकें साथ बोडतीहैं, किसीकों बिछासपूर्वक देखतीहै, हृदय प्रातहुए 
जन्यको विचार करतीहें कहो, द्लियुंकी कौन प्याराहै ॥ १४६ ॥ 
अन्पच्- 
ओरभी- मे हु 

एकेन स्मितपाटलाधररुचों जल्पन्त्यमत्पाक्षर 
वीक्षन्तेल्यमितः स्फुटरकुसदिनी फुकोछसल्ली चनाः । 
दूरोदारचरित्रचित्रविश्नवं ध्यायन्ति चान्यं घिथा 
केनेत्य परमार्थतो४्थंवद्धिव प्रेमास्ति वाम कृवाम ॥ १४७ ॥ 

कहा? । राजाने ( इंषीसे मनमें ) कहा-- यह हमारे धरतमें 
65, | 

हा 

बह 



भाषाटीकासमेतम ।' (४९) 

ह्मित छाल अधरकी कान्तिवाढी किसीके साथ थोडा बोढती है, स्फुरित 

खिली कुमुदिनीक्ों समान किसीको देखती हैं, विचित्र चारिवाके विविध सम्प- 
तिमान्‌ अन्य पुरुषक्ो वुद्धिते ध्यान करती हैं, त्नियोंका यथार्थ और सत्त प्रेष 
किपतके साथ है ? किसीके नहीं. ( शादूर् विक्रीडित छन्द ) || १४७ ]| 
तथाच- 

तैसाही-- 
नाप्रेस्तृप्याति काष्ठानों नापगारनां महोद्धिः । 
नान्तकः स्वेक्षतानां न एुसां बामलोचना ॥ १४८ ॥ 
अग्नि काष्टोंसे, सागर नदियोसे, काठ सब प्राणियोंसे, और जी पुरुषोसे तृ् 

नहीं होती है || १४८ ॥ 
रहो नास्ति क्षणो नास्ति नासिति प्राथयिता नरः । 
तेन नारद नारशीणां सतीत्वमुपजायते ॥ १४५९ ॥ 
एकान्त नहीं है, भवकाश नहीं है, प्रार्थना करनेवाला मनुष्य नहीं है, हें 

नारद | इसी कारण ज़िर्योका सर्ताल रहताहै ॥ १४९॥ « 

यो मोहान्मन्यते मूठों रक्तेय मम्र कामिनी । 
स तस्या वशगो नित्य भवेत्कीडाशकुन्तवत्‌ ॥ १५० ॥ 
जो मनुष्य मूर्ख भज्ञानते यह जानता दे कि, यह ल्ली मुझसे अनुर्क्त हे, 

बह मनुष्य उसके वशीभूत होकर क्रीडाका पक्षीस्ता होजाताहै || १५० ॥ 

तासा वाक्‍्यानि कृत्यानि स्वत्पाने सुगु॒रूण्यपि । 
करोति य+ कृती लोके लघुत्व॑ याति सर्वेतः ॥ १५१ ॥ 
जो कती पुरुष ल्लियोके छोटे बडे, थोडे या बहुत वाक्मोकोमी करताह वह 

सब प्रकारसे छघुताको प्राप्त होता है॥ १९५१ ॥ 
ख्ियश्व यः प्रार्थथते सन्निकर्षश्व गच्छाति 
इंषज् कुरुते सेवां तमेवेच्छान्त योजितः॥ १५२॥ 
जो ज्ञीकी प्रार्थना करता है और उनके निकट जाताहे और थोडीमी सेधा 

करता है ज्ली उर्ताकी इच्छा करतीहें || १५२ || 

अनथित्वान्मह॒ष्याणां भयात्परिजनस्थ च।..___ 
मर्य्यादायाममय्योदाः स्तरियस्तिष्ठान्ति सर्वदा ॥ १५३ ॥ 

है 



(५०) पथ्चतत्त्रम्‌ । 

रहती हैं ॥ १९३ ॥ 
नातां कश्चिदृगम्धोपस्ति नाखाथ घयसि स्थिति: । 
विरूप॑ रूपबन्तं वा पुमानित्पेव झुज्यते ॥ १५४ ॥ 
इनको कोई भगम्प नहीं, व इनमें कुछ अवस्थाकी त्थिति है ( यह बूढाहै 

या तरुण ) विरूप या रूपबान्‌ है, केवल पुरुपमात्रकों भोगती हैं॥ १५४ ॥ 

रक्तो हि जायते भोग्यों नारीणां शाटकी यथा । 
घष्पते थो दशालम्बी नितम्बे विनिवेशितः) ॥ १५५॥ 
रक्त ( प्रेमी वा छाल ) पुरुष शाटी ( घोती ) की समान बल्लियोकों मोग्य 

होताहे जो उत्कृष्ट दशा प्रात्त हो भवर्ंबित होता है अथवा जो बच्चन वित- 

स्त्री भारोपण किया धर्षणकों प्राप्त होताहे ॥ १९५॥ 

अलक्तकी थथा रक्तो निष्पीडय पुरुषस्तथा । 
अबचलाभियंलाद्रक्तः पादमूले निपात्यते ॥ १५६॥ ? 
क्षियें जैसें ठाखका रंग वछसे पीडन कर चर्णोंमें लगातीहँ इसी प्रकार रक्त 

( अनुशगी ) पुरुषकों चरणोंमे डाल्तीह || १५६ ॥ ” 
एवं स राजा वहुविधं विलप्प तत्मभ्वति दम्तिलुस्थ प्र- 

सादपराइसखः सखक्षात+ । कि बहुना राजद्वार्मवेशोडउक्‍पि 
तस्य निवारितः | दुन्तिकोी४वि अकस्मादेव प्रसादपराडूमुख- 
मवनिपतिमवलोक्थ वचिन्तयामास । 

इस प्रकार राजा अनेक परितापकर उसी दिनसे दन्तिलसे विगत भनुराग- 
बाल हुआ । बहुत क्या राजद्वारमें उत्तका प्रवेश निवारित हुआ, दन्तिल्भी 
अकस्मात्‌ रुष्टतजाको देखकर विचारने छगा | 

4 अहो ! साधु चेद्सुच्यत्ते- 
४अहो ( जाश्च्यहे ) किसतोने सत्य कहाहै- 

कोष्थान भाष्य न गर्दितों विषयिणः कस्यापदोषस्‍्तड्ताः 
खीलिः कस्य न खण्डितं खुवि मनः को नाम राज्ञां प्रिय: । 
क। कालए्य न गोचरान्तरगतः को४5्थी गतो गोरदं 

कोवा दुर्जेनवाशुरासु पतितः क्षेमेण यातः घुमान्‌ ॥ १५७ ॥ 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (५९१) 

नर प्राप्त होकर कौन गर्बित न हुआ? किस विषयी पुरुषकी भापत्ति नाश 
हुई है ? एथ्वीमें स्रियोसे किसका मन खण्डित नहीं हुआ £ राजाका प्यारा 
फोनहै £ कालके गोचर कौन नहीं हुआ ? कौन मागनेवाला गौरवको प्राप्त 
हुआहे | और कौन पुरुष दुर्जनोकी गोष्टीमे बेठकर कुशढताकों प्राप्त हुभाहे ! 
कोई नहीं ॥ १९७ ॥ 
तथा च- 

और भी कहाहै-- 

काके शो यूतकारे च सत्य 
सर्पे क्षान्तिः ख्रीषु कामोपशान्तिः । 
करीब धेय्म मञ्पे तत्त्वचिन्ता 
राजा मित्र केन दृष्ट श्रुत॑ वा ॥ १५८ ॥ 

कौरमें पवित्रता, जुएमे सत्य, सपमें सहनशीछता, ख़ियोमें कामशान्ति, 
नपुतकम पैस्ये, में तर्लाचन्ता, और राजा मित्र फिसने देखा वा 
सुना ह? ॥ १९८ ॥ 

अपरं॑ मया अष्य भूपतेरथवा अन्यस्थाषि कस्पचित 
/जसम्धन्धिनः स्पप्तेषपि न अनिष्ट कृतम । तत्किमितत पशा- 

झुम्तुखो मां प्राति भूपातिः”” इति | णुवं त॑ दन्तिलं॑ क्मचित्‌ 
राजद्वार विस्तम्भितं वल्ादयप सम्ाजेनकता गाँर्म्मों 

विहस्य द्वारपालानिदमूचे-“भो भो द्वारपाला। [| राजप्रसा- 
दाधिछ्ितो5ग दन्तिलः स्वर्थ निम्नह्मालुश्रहकत्ता च | तदनेन 
निवारितिन यथा अहं तथा यूयमपि अद्धंचन्द्रभाजिनों भावि- 
प्यथ” । तच्छत्वा दन्तिलश्रिन्तयामास । 'नूनमिद्मस्य 
गोरम्भस्थ चेट्टितम । अथवा साध्विदसच्यते- 

मैंने इस राजाका तथा अन्य किसी राजतम्बधीका सप्तमेंमी अनिष्ट नहीं 

क्रिया सो यह क्या हे जा राजा मुश्से विरुद्ध हैं? । इस प्रक्नार उस दन्तिरकों 
कभी राज द्वार्म स्तम्पित देखकर सम्माजेनकर्ती वह गोरम्म हँसकर द्वारपाछे 
बोला--/हे द्वासाक ! राजप्रसादमें प्राप्त हुआ यह दन्तिर्ल स्वय निम्रह और 
अनुप्रहका कर्ता है, सो इसके निवारण करेंसे जैसे में इसी प्रकारसे तुमभी 



(५२) पश्चतन्नम्‌ ६ 

अ्धचन्ध ( गलह॒त्त ) भागी होंगे” .यह सुनकर दन्तिल विचारने छगा-'यह 
अवगयही इस गोरम्मकी चेष्टा है। अथवा ठीक कहा है कि- 

अकुलीनो5पि मूखोंठपि भूपालं यो5चर सेवते । 
अपि सम्मानहीनो5पि स सर्वत्र प्रपूज्यते ॥ १५९॥ 
पवाहँ कुकीन या मूख कोईभी राजाकी सवा करता हो सन्मानसे होनभी वह 

सर्वत्र पूजित हौता है॥ १९९ || 
अपि कापुरुषों भीरुः स्पाचेन्नु पतिसेवक!। 
तथापि न पराभूति जनादाभोति मानव+॥ ९६० ॥ ! 
चाहेँ कापुरुष डरपोक भी राजाका सेत्रक हो तो वह किसीसे परामबकों 

ग्रात्त नही होताहै ॥ १६० ॥ ”! 
एवं स बहुविध॑ विलप्य विलक्षमनाः सोद्देगी गतप्रभावः 

सुवग्॒‌हं गत्वा निशामुे गोस्म्भभाहूय वस्ययुगलेन सम्मान्य 
इदसुवाच-भद्र ! मया न तदा त्व॑ रागवशात्‌ निःसा- 
रितः । यत्तस्त्व ब्राह्मणानामग्रतोसतुचितस्थाने सम्ृपविष्टो 
इृष्ट इति अपमानितः | तत क्षम्यताम” | सोईपि स्वगेरा- 
ज्योपरम तदखयुगलमासाद पर परितोष गत्वा तम्॒बाच- 
4: श्रेष्ठिन ! क्षान्तं मया ते तत्‌। तदस्प सम्मानस्य कृते 
पश्य में बुद्धिप्रभाव॑ राजमसादअ' । एवमुक्का सपरितोष॑ 
निष्कान्त) | साथु चेदुसुच्यते- 

इसप्रकार अनेकविध तापित होकर छाजितमन भर उठ्देगसे प्रभावहीन वह 

(दन्तिल) घर जाकर सत्रिमें गोरम्पकों वुछाय दो बल्लोंसे सन्‍्मानकर यह बोहा- 
“प्र ! मैंने उससमय तुझकी ऋषघबज्ञसे नहीं निकाछा था| पर्तु जो कि, तू 
ब्राह्मणोंके भागे अनुचित स्थानपर बैठा देखागया इससे तिरस्क्ृत किया सो 
क्ष्माकरो” । वह स्वर्गराज्यकी समान पल्चढ्यकों ग्राप्तहों परमसन्तुष्टतासे उससे 
बोढा,-“मो श्रेष्ठ | मेंने वह सब शान्त किया | सो इस सम्मानके करनेसे 
मेरे बुद्धिप्रभाव भोर राजप्रसादकों देखो ” यह कह सन्हुष्टतासे चछा गया। 
यह अच्छाही कहाहि-- 

“'सतोकेनोन्नतिमायाति स्तोकेनायात्यथोगतिम्‌ । 
अहो सुसदशी चेट्टा चुलायटेः खलस्यथ च॥ १६१॥ ” 



साषाटीकासमेतम ! (५३) 

“धोडेसेही ऊपरको चलाजाताहै, धोडेसेही नाचिकों जाताहै, तराज़ू और 
दुष्क्री एकहीसी चेष्टहै ॥ १६१॥ ” 

ततश्र अन्येद्य! स मोरम्मी राजकुले गत्वा योगनिद्रां 
गतस्य भूपतेः सम्माजनक्रियाँ कुषेब इदमाह- अहो5विवे- 
को5स्मद्भपतेः यद्‌ पुरीषोत्सगेमाचरन्‌ चिमटीमक्षण्ण करोति” 
तच्छत्वा राजा स्विस्मय तमुवाच- रे गोरम्म ! किमप्र- 
स्तुतं लपसि !। गृहकमंकर॑ मत्वा त्वाँ न व्यापादयामि। कि 
त्वया कदाचिदहमेवबंधिध कम समाचरन्‌ दृष्ट+९ सो5तवी त्‌- 
“देवा य्ृतासक्तस्य रात्रिजागरणेन सम्मान कुर्वीणरष मम 
बलात्‌ निद्रा समायाता | तथा अधिछ्ितेन मया क्िखिज्ज- 
लिपतम, तन्नवेज्षि, तत्रसाद करोठु स्वामी निद्रापरवशस्ये- 
ति'!।एवं श्रुत्वा राजा चिन्लितवान्‌“यन्मया जन्मान्तेरे पुरी- 
चोत्सर्ग कुर्बेता कदापि चिभमोटिका न भत्चिता । तत्‌ यथा 
अग॑ व्यातिकरों असम्भाव्यों मम अनेन सूढेन व्याह्तः तथा 
इन्तिलस्प अपि इति निश्चयः । तन्‍्मया न युक्त कृत यत स 
वराकः सम्मानेन वियोजितः न ताहकपुरुषाणामेबंबिर्ध 
चेट्टितं सम्भाव्यते। तदभावेन राजफृत्यानि पोरकृत्यानि च 
सर्वांणि शिथिलतां ब्रजन्ति” । एब्मनेकथा विधृश्य दन्तिलें 
समाहूय निजाइवखसाभरणादिभिः संगोज्य स्वाधिकारे 
निर्योजयामास।|अतो5ह घवीमि- यो न पूजयते गर्बाव” 'इति 

सो दूसरे दिन गोरमम राजकुछमें जाकर राजाकी सम्मर्जन क्रिया करता हुभा 
यहवोढा कि-इस हमारे राजाकी कैसी अज्ञानताहै जो पुरीष उत्सगे ( मल- 
त्याग ) करनेमे चि२्ेठी ( कांकुडी ) भक्षण करताहै” यह सुन राजा विस्मितहों 
बोछा,-रे गोरम्भ ! क्या अनहोनी वात कहताहै, घरके कमे करनेवाढा जान- 
कर तुझको नहीं मारताहू क्या कमी इस प्रकारके कम करते तैंने मुझे देखा १” वह 
बोछा-“ज़ामिन्‌ ! जुर खेलनेके कारण राज्रिमं जागनेसे समामेव करते २ 

१-ककडी |; 



' (५४) पश्चतन्त्रम्‌ ।. 

* बलसे मुझे निद्रा आगई, सो निद्वित दोनेके कारण कुछ मेरे मुखसे निकक गया, 
सो मुझे विदित नहीं, सो मुझ निद्वापरवशके ऊपर जाप प्रसंन हजिये! यह 
सुनकर राजाने विचार किया कि, “मैने तो जन्मान्तरमें भी मलत्याग करते कभी 
चिर्सटी नहीं खाई, जिस कारण यह सम्बन्ध.नहीं होनेबालाभी इप्त मूखने कहा 

इसी प्रकार दन्तिलकाभी ( असत्प है ) यह निश्वय है। सो मेने यह अच्छा नहीं 
* 4७. 
किया जो इधा उस बिचारेकों सन्मानसे बहिष्कृत फिया, इस सरखे पुरुपोकी 
कर्मी ऐसी चेष्ट नहीं होसकती है, उसके विना सब राजक्काज और पुरके 
का शिथिल पडे हैं?” इप्त प्रकार भनेक विचार कर दन्तिककों घुछाय अपने 
अगके वल्ल आभरण आदिते उसको सब्कृत कर निज अपिकारमे नियुक्त किया। 

इससे में कहताह “जो गवेसे नहीं प्रूजता हैं?-इत्यादि । 

2 

सश्जीवक आह- भद्र | ए्बमेबेतत | यद्भावता अभिद्दित॑ 
तंदेव मया कत्तेव्यमिति' । एब्मभिहिते दमनकस्तमादाय 
पिंगलकसकाशमगमत्‌ | आह च-दवव ! एब सबा आनीत+ः 

स्‌ सश्रीवकः । अधुना देवः ममाणम”” । सश्रीवको5पि सं 
सादर प्रणम्य अग्नतः सविनय॑ स्थित: | पिंगलको४पि तस्थ 
पीनायतककुझतों नखकुलिशालंकृतं दृक्षिणपाणिप्लुपारि 
दत्वा मानपुरःसरझ्ुवान् ।अपि शिव मवतःई कुतरुत्वमस्मि- 
न्वने विजने समायातो5सि!''तेनापि आत्मवृत्तान्तः कथितभ 
यथा वर्द्धमानेन सह वियोग: सञ्ातस्तथा सब निवेदितम। 
तच्छत्वा पिंगलकः साद्रतरं तप्वाच-“ वयस्थ ! न भेत- 
व्यम,मद्धजपश्नरपरि रक्षितेन यथेच्छ त्वया अधुना वर्तितव्यम्‌ 
अन्यश्वय नित्य मत्समीपवत्तिना भाव्य॑ घबत+ कारणाद्वह्पायं 
रोहसत्वनिषेवितं वन गुरूणामपि सत्वानामसेव्य कुततः 
शप्पभो जिनाम' ।एवम्ुक्त्वा सकलम्गपरिवृतो यम्ननाकतच्छ- 
मबलीय्य उदकग्रदण्ण कृत्वा स्वेच्छया तंदेव बने भाविष्टः। 
ततश्व करटकद्मनकनि क्षिप्तराज्यनभारः सश्वीवकेन सह 
सुभाषितगोष्ठी मतुभवन्नास्ते । | 



भाषाटीकासमेतम । (५५) 

संजीवक बोला- यह ऐसाहीहै जैसा तुमने कहाहै वह में करूगा” । यह 
कहनपर दमवक उप्तकों के पिंगलकके समीप गया भोर बोछा-“दंव ! यह भ 

' सञ्ीवकको छायाहू, अब स्वामोदी प्रमाण हैं? । सजीवकर्मी उसको सादर 

प्रणाम कर विनयपूर्षक्ष आगे बैठगया और पिंगठकर्ी उसके घुष्ट ओर बडे कधे- 

पर नख़रूपी बन्ञतें अलकृत दहिना हाथ ऊपर रख भादरसे बोढा- भाप 
कुशल ! इस निर्मेनवतमे कहाते भाये £ ” उसनेमी अपना बृतान्त कहा जरा 
वर्द्ममानके सगवियोग हुआ वहमी सब कहा। यह सुब पिंगठक आदरपृपेक उसे 
बोला-''मित्र मेरे भुजपञरसे रक्षित होकर कहीं मत डरो, अब तुम यवेच्छ 
( सच्छन्द ) रहो और नित्य हमारे समीप आभों जिस कारणसे कि, बहुत॑स 
हःखबाले भयकर जीबोसे सेव्त यह वन बड़े २ प्राणियोको भा अससेब्यहै,फिर 

घास खाबेबाढाकी तो कया ” | यह कह संब मगाके सहित यप्लुताक फिनारंपर 

जाय जल्पान कर खेच्छासे उप्त बनें प्रविष्ट हुमा | तब करठक दमनकपर 

राज्यभार सोंप संज्लीवकके साथ सुभाषित गोशरेका सुख अदभव करता 
रहने लगा |! 
अथवा साबथ्वदमच्यत्त- 

अथवा यह धत्य कहा है- 
ठथ्ाप्युपनत सक्रत्सलनसडलम | 

भवत्यजरमत्यन्त नाभ्यासक्रममीक्षते # १६२ ॥ 
अकस्मात्‌ महान्‌ उपत्यित हुभा सजनका सग अक्षय फछ्वाछा होता 

है, बह वारवार अभ्यासके ऋमकी भपेक्षा नहीं करता है ( एकही बारमें बहुत 
उपकार हांता है )॥ १६१ ॥ 

समजावकेनापि अनेकशाखावगाहनात उत्पन्नबुद्धिप्राग- 
समपेन' स्तोकरेवाहोंमिमूंठमातिः पिंगलको घीमान्‌ तथा 
कृत! यधारण्यधर्माद्दियोज्य आम्यधर्मेबु नियोजित: । कि 
बहुना शत्यई पिगलकसञ्रीवकाबेव केवर्ल रहसि मन्त्रयतः । 
शेष; सर्वोषि मृगजनी दूरीभूतस्तिष्ठाति । करटकदमनका- 
वि प्रवेश न लगेते । अन्यजञ्ञ सिहपराक्रमाभावात्सवॉपदि 
मगजनस्ता व झगालां ध्ुधाव्याधवाधेता एकाँं दिशमा- 
श्षत्प स्‍स्थता।। उक्तव- 



' (५६) . पश्चतन्च्रम । 

सल्लीवकक, साथ भनेक शाज्रक्र' अवगाहनसे बुद्धिकी प्रगह्मता भ्पिक , 

होनेक्के कारण थोडेद्दी दिनामें, उसने भूढमात पिंगछ॒क इस प्रकार बुद्धिमान्‌ कर 

दिया कि, वनके धर्मोसे पृथक्‌ कर ज्राग्य ध्मेमें छगादिया | बहुत कहनेते क्या 
प्रतिदिन संजीवक और पिंगठकद्दी केवछ एकान्तम सम्मति करते, शेष सम्पूर्ण 
मृगजब दूरस्यित रहते, करटक दमनककी भी प्रवेश न मिछता। और सिंहके 
पराक्रम न करनेके कारण सम्पूणे गृग और वे दोनों श्वगार क्षुधारूप रोगसे 
व्याधित हुए एक दिशार्म जाश्रित हो स्थितहुए | कहा है- 

फलहीन नृप॑ भुत्पा: कुलीनमपि चोन्नतम्‌ | 
सन्त्यज्यान्यन्न गच्छान्ति शुष्क घ्ृक्षमिवाण्डजा;॥ १६३ ॥ 
अत्यजन फलह्दीन कुलीन और ढन्नत राजाकोमी छोड़कर अन्यत्र चले 

जांत हैं, जेते शुष्क वृक्षकों पक्षी ॥ १६३ ॥ 

तथाच- 

तेतेही-- 
अपि सम्मानसंयुक्ताः कुलीना भक्तितत्पराः । 
वृत्तिनंगान्महीपाले त्यजन्त्येब हि सेबकाः ॥ १६४ ॥ 
सन्मानसेभी संयुक्त कुछीन भाक्तिमे तत्पर सेबकभी आजीविका न मिलनेसे 

स्वामीकों त्याग देते हैं ॥ १६४ ॥ 

अन्पनब्य- . 

ओरभी- - 

कालातिक्रमर्ण वृत्तेयों न कुर्वीत भूपतिः | 
कदाचित्त न मुश्वन्ति भत्तिता अपि सेबकाः ॥ १६५ ॥ 
जो राजा माक्षिक देनेका काछातिक्रम नहीं करता है उसको घुडकनेसेभी 

संबक कभी नहीं त्यागते हैं || ६६५९ ॥ 

तथा उ केवल सेवर्का इत्थ्म्न्ता यावत्‌ समस्तमपरि एत- 
ज्ञगत परस्पर भक्षणारथ सामादिभिरुपायस्तिष्ठति | तद्यथा- 

इस प्रकारस सेवक सम्पूर्ण जगत्की परस्पर भक्षणक्रे निमित्त सामादि ठप- 
बोंते स्थित रहते हैं | सो ऐसे कि-- 



भाषादीकासमेतम । (५७) 

दशानामपारि क्ष्मारदातुराणां विकित्सका। । 
वबाणिजों आहकाणां च मूर्खाणामपि पाण्डता: ॥ १६६ ॥ 
देशोपर राजा, सेगियोकों वैध, आहकोफी व्णिकू, मूखोंकों पण्डित॥१४६ ६॥ 

प्रमादिनाँ तथा चोरा भिश्लुका गृहमेधिनामू । 
गणिका; कामिनाओब सर्वक्षोकस्प शिल्पिनः ॥ १६७ ॥ 
असावधानोकी चौर, ग्रृहस्थियोकोी फकीर, कामियोंकों गणिका, और 

सब छोकको शिल्पों || १६७ ॥ 

सामादिसजितेः पाश; प्रतीक्षन्ते दिवानिशम्‌। 
उपजीवन्ति शक्तपा हि जलजा जलदानिव ॥ १६८ ॥ 
साम द्ानादि द्वारा छगाये पागोंसे रात दिन देखते रहते है णेते ब्रीहि 

आदि मेधोंकी ( प्रतीक्षा करते हैं ) इस प्रकार सव उनकी शक्तिसे जीते हैं? ६८ 

अथवा साध्विदप्ठ॒च्यले- 
अथवा यह अच्छा कहा है- 

सरपांणाथव खलानाख परद्रव्यापहारिणाम । 
अमिम्राया न सिध्यन्ति लेनेद वर्तते जगत्‌ ॥ १९५९ ॥ 
सर्प और पराये द्रव्य हरनेवाके दुष्टोके अमिप्राय नहीं सिद्ध होते इसी कार- 

णसते यह जगत रक्षाकों प्राप्त है | १६९ || 

अह्ठु बाउछति शाम्भवों गणपतिराखुं क्षुपात्त+ः फणी 
ते च ऋशरिपो! शिखी गिरिछुतासिहोअपि नागाशनम्‌। 
इत्य सत्र परिग्रहृस्प घटना शम्भोरपि स्पादगदे 
तत्रान्पस्य कथ्थ न भावि जगतोयस्मात्स्वरूप हितव१७०॥ 
( देखो ) शिवजीका सर्प क्षुध्रित होकर गणेशजीके भृषककों खानेकी इच्छा 

करता है, उसको कार्यकेयक्ा मोर ओर मोरकों गिगिजाका ,बाहत सिंह खानेकी 
इच्छा करता है, इसप्रकार शिवके धर्मेमी परस्पर भाक्रमणकी घटना है, तो 
दूसरेके घरमे क्यों व होगी, कारण कि, परस्पर उपजीविकावाछा जगत्का 
सख्रूप ही है ॥ १७० ॥ 

त्ततः स्वाभिप्रसादर हितों शुत्क्षामकण्ठोी परस्पर करटक- 
दमनको मन्ब्येते | तब्र दमनको बते “आय करटक।! 



(५८) पश्चतन्न्म ) 

आवां तावदप्रधानतां गतो। एप पिंगलक+ सञ्रीवकालरक्तः 
स्वव्यापारपराड्सुखश सजात+ । सवोडपे परिजनों गतः। 
तत्कि क्रियलें” । करटक आह- यद्यपि त्वदीयबचनंन 
करोंति तथापि स्वामी स्वदोषनाशाय बाच्य; । उक्तस्व-- 

सो स्वामिके प्रसादसे रहित सूंखते दुर्बेछ करठक और दमनक सम्माति करने 
छगे। दमनक बोछा-“जाय्ये करटक | हम तो अब अग्रधानताको प्राप्तहुए भौर 

यह पिंगलक संजीबकर्म अनुरक्त होकर अपने कार्येसे विमुख हुआ | सब परिजन 

चंलेगये अब क्या कर? | काठक वोला-ययवि जापके वचन नहीं मानता 
तथापि भपने दोष नाशके लिये स््रामीसे कहना उचितह । कहाहै कि-- 

अशृण्वन्नपि बोद्धव्यों मंत्रेभिः शथिवीपति३ । 
यथा स्वदोीषनाशाय विदुरेणास्विकासुत+॥ १७१ ॥ 
मंत्रियोंकी राजा न सुनतेहएमी समझाना चाहिये जेसे बिदुरने ध्ृत्तराष््र- 

को अपने दोष नाश करनेके छिये समझाया था ॥ १७१ ॥ 

तथाच- 
जार दखा- 

मदोन्मत्तरप भूपस्य कुअररुप च गच्छतः । 
उन्‍्माग वाच्यतां यान्ति महामात्रा: समीपगाः ॥ १७२ ॥ 
मदोन्मत्त राजा और हाथीके उन्मा्गं जानेमें उनके समीपी और महाबत 

बाच्यता ( निन्‍्दा )को प्राप्त होते ह॥ १७२॥ 
तत्‌ त्वचा एब शपष्पभोजी स्वामिनः सकाशमानीतस्त 

त्स्वहस्तेन अज्ञाराः कषिताः। दमंनक आह-“सत्यमेतत । 
ममायं दोषो स्वामिनं)। उत्तस्व 

सो तैंने यह घास खानेबाला स्वामीक निकट प्राप्त किया सो अपने हाथसे ही 

तैने भगारा खैंचा''दमनक बोछा--“यह सत्य है इसमे मेरा दोषहे स्वामीका 
नहीं । कहाहै- 

जम्बूकी हुइुयुद्धेन वर्य चाषादभूतिना । 
दूत्तिका परकाय्थेण त्रयों दीषाः स्वयंकृता; ॥ १७३ 
इडु ( जीवविशेष ) से जम्बूक और आपाढभूतिस हम दूसरेके कार्यसे 

दूती यह तीना अपने दोषसे (दूषित हुए )॥ १७०१५।ए 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (५९ ) 

करटक आह -“कथमेतत ११ सोधवीत- 
करकट बोछा-पह कैसी कथा है !!” वह बोछा- 

कथा 9७. 

अस्ति कर्श्मिश्विद्विविक्तमदेशे मठाबतनम्‌ । तत्न देव- 
शर्मा नाम परिन्राजकः प्रतिब्सति सर॒प्र | तस्य अनेक 
साधुजनदत्तसूक्ष्मवद्ञविक्रववशाव कालेड बहती कित्त- 
मात्रा सश्जाता | ततः स न कस्पचिलिश्वसिति। नक्त- 
“न्दिन कक्षान्तरात्तां मात्रां न सुश्नति। अथवा साधु चे- 
दुमुच्यते- 

एक किप्ती निर्जेन स्थानमे मठस्‍्थान हैं बहा देवशर्मो नामक सन्यासी रह- 
ताथा, उसने पास अनेक महात्मा पुरुषोक दिये सूद््म वल्लोक्के वेंचनेत्त कुछ 

समयमे बहुतसा द्वव्य प्रात्त हुभा। तबसे बह फिसीका विश्वास नहीं करता 

रातदिन बगल्मेसे उप्त दब्यकों नहीं छोडता था | अथवा किसीने सत्य कहा हे-- 

अर्थानामर्जने हुःखमर्जितानाश्व रक्षण। 
आये हु:खं व्यये दुःख धिगथा: कष्टसेश्रया।॥ १७४ ॥ 

अरथोंके उत्पन करनेपें दु ख, अजेन कियेकी रक्षा करनमें दुःख, आनेमे 

दुख, जानेमें दु ख गष्टके जाश्रयवाले अथोकों घिक्कार हैं॥ १७४ | 

अथ आपषाठ्भूतिनाम परवित्तापहारी धूर्तस्तामर्थमात्रां 
तस्प कक्षान्तरगतां लक्षायित्वा व्यचिन्तवत्‌।'कर्थ मया 
अख्य इयमर्थमात्रा हत्तेव्योति । तदम मठे तावइढशिला- 
सम्बयवशात्‌ मित्तिमेंदी न भवाति । उच्चेस्तरत्वान्व द्वारे 
प्रवेशों न स्थात्‌ । तदेनं मायावचनेविंश्वास्य अहं छा्रतां 
ब्रजामि येन स विश्वस्तः कदाचिद्विश्वासमाति । उतक्त- 

उस समय आधषाढभूतिनामक पराये धनका हरण करनेवाछा घूत्ते उस धनकों 
उसकी बगढम देखकर विचारने ऊगा-“किस प्रकार में यह इसकी घनमात्रा 
अहण करू | और इठ पत्थरके बने हुए इस मठग्रे कूमल नहीं छगसक्ता, 
ऊंचा अधिक होनेते द्वार्म प्रवेशमों नहीं होतकता, सो इसके वचनोंसे विश्व 



(:६० ) पञ्वतन्बम्‌ 
कप 

द्वेकर में इसका शिष्पबनू , जिस 
, विज्वासमें भाजाव। कहाई- ह 

निःस्ठृही नाधिकारी स्पान्नाकामी मण्डनश्रियः। 
नाविदग्धः प्रिय बूयात्स्फुटवक्ता न वश्चकः ॥ १७५ ॥7” 
निरप्ठह अधिकारी नहीं होता. भकामी <ंगारप्रिय नहीं होता, ' मूखे कभी 

प्रिय नहीं बोछसकता, साफ कहनेवाला ठग नहीं होता || १७५ ॥? 

एवं निश्चित्य तस्थान्तिकमुपगम्य “ उन शिवायोति'? 
ओज्ाय्य साष्टांग प्रणम्ष च सप्श्रयश्ञवाच-भगवन्‌ | अ- 
सारः संसारो5ये, गिरिनंदावेगोपम योवन, तणाग्रिसम जी- 
वित्तम, शरदबश्रच्छायासदशा भोगाः, स्वन्तसद्शों मिन्रपुत्न- 
कलबन्ृत्यवगेसन्बन्धः । एवं मया सम्यक पारिज्ञातम्‌ । त्त्‌ 
कि कुबतोी' मे संसारसमृद्रोत्तरण भविष्याति??।तच्छुत्वा देव- 
शम्मी सादरमाह-“वत्स ! धन्योउसि यत्मथमे बयलि एवं 
विरक्तिभाव: । उक्तसाव- 

यह विचारकर उसके समीप जाय “डें» नमः शिवाय” यह उच्चारणकर 

साष्टांग प्रणाम कर नम्नतास बोला-'भगवन्‌ ! यह आसार संसार है, गिरिनि- 

<दोके बेगकी समान यौवन है, तृणकी अभिकी समाव जीवन है, शरदके मेघकी 
समान मोगहैं, स्वप्तकी समान मित्र, पुत्र, कछत्र (ली) व्गेका सम्बन्वहै, यह मैंने 
भछी प्रकार जान लिया सो क्‍या करनेसे में संसारसागरके पार हूंगा” यह 
खुन देवशर्मो आदरसे बोला-'हे पुत्र | धन्य है जो पहछी अवस्थार्म ही तुशको 
यह विरक्तता उत्पन्न हुईहै । कहाहै-- 

पूर्व बयसि यः शान्तः स शान्त इति में मतिः । 
धातुषु क्षीयमाणेषु शम: कस्य न जायते ॥ १७६ ॥ 
जो प्रथम भब्स्थाम शान्तहै वही शान्त है ऐसा में मानताहूं और घातु्ोंके 

'क्षीण होनेमें बेन शान्त नहीं होताहै ॥ १७६ ॥ 

आदी चित्ते तत+ काये सर्ता सम्पद्मयते ज़रा। 
असतानन्‍तु पुनः काये नेव चित्ते कदाचन ॥ १७७.॥ 
जरा सत्पुरुषोंके पहके चित्तमें, पीछे कायामें प्रहत होतीहै, जरा अशान्तोंके 

जारीरमें. प्रापहोकरमी चित्तमें नहीं होती || १७७ || 

यह विश्वासकों प्रातहुआ कदाचित मेरे 



भाषाटीकासमेतम । “(६१) , 

यत्व माँ संसारसागरोत्तरणोपायं पच्छसि तच्छूयताम्‌ 0 
और जो मुझस ससास्सागरसे पार होनेका उपाय पूछताहै, तो सुन- 

शूद्वों वा यदि वान्योइपि चण्डालोडपि जटाधरः 
दीक्षत: शवमन्नेण स भस्माज़ा शिवा भवत्‌ ॥ १७८ ॥ 

शूद्द अथवा कोई अन्य चाण्डाढ वा जटाधारसी कोईहों गिवभत्रस दौक्षिक्त 

हो शरीरमें भस्म उगानेसे शिव होजाताहै ॥ १७८ ॥ 

बडक्षरेंण मन्त्रेण पृष्पसेकमपि स्वयम । 
लिंगस्य मप्लि यो दष्यान्न स भूगोईभिजा यते ॥ १७९ ॥” 
जो पडक्षरमत्नते एकर्मी फूछ शिवलधंगपर चढाताह उसका फिर जन्म नहीं 

होताहे ॥ १७० ४! 
तच्छत्वा आषादभातंस्तत्पादा गहत्वा समश्रयाभदमाह- 

़ प्गवन्‌ ! लाहे दाक्षेया में अनुग्रह कुरू” | देवशर्मा आह- 
*“चत्स | अनग्रह् ते कारेष्या।म परन्तु राजा त्वया मठभध्य न 

अवेश्व्यं यत्कारणं निःसद्गता यतीनां प्रशस्पते तव च ममादि 
च्‌। उक्तख्व- 

यह सुन भआाषाढभूति उप्तके चरणोंकों प्रहणकर आदरसे यह बोछा--भिग- 
वन्‌ | तो दीक्षा कर मेरे ऊपर अजुप्रहकरों”? | देवशमी बोछझा-“बत्त्स | तेरे 

' ऊपर में भनुग्रह करूगा, परन्तु राजिमं तू मठमे प्रवेश न करना कारण यह है 

कि, यतियोंका निस्‍्ताताही प्रशसनीयंदे सो तुम्हारी और भेरीमी । कहाहै- 

दुर्मन्‍्त्रान्तृपातिविनश्याति यातिः सड्भात्छुतों लालनाद 
विपो$नध्ययना त्कु्ल कुतनयाच्छील खलोपासनात । 
मेत्री चाप्रणयात्समृद्धिरनयात्मेहः प्रवासाश्रयात्‌ 
स्त्री गवादनवेक्षणादपिकरषिस्त्यागात्ममादाद्धनम्‌ ॥१८०॥, 
दुर्म्रसे राजा नष्ट होता है, तंगसे यति, छाडसे पुत्र, न पढनेसे ब्राह्मण, 

कुपुत्नसे कुछ, दुष्टोंके संगसे शी, अप्रणयसे मित्रता, अनयसे समृद्धि, परदेदा्मे 
रहनेसे स्नेह, गयवेसे क्षी, न देखनेसे खेती, त्याग भौर प्रमादसे घव नष्ट- 
झोतादे ॥ १८० ॥ 



६६२) - , पश्चतन्त्रम। 

तत त्वया ब्रतग्रहणानन्तर् मठद्वारे तणकुटीरके शय्रि- 
'तब्धामिति)। स आह-'भगवन्‌ ! भवदादेशः प्रमाणम्‌ । परत्र 
हि तेन मे प्रयोजनम । अथ कृतशयनसमयथ देवशनों अनु 
अहं कृत्वा शाखोक्तविजिना शिष्पतामनयत्‌ । सो5पि हस्त- 
पादावमदंतादिपारिचय्थैया त॑ परितोषमनयत्‌ । पुनस्तथापि 
सुनिः कक्षान्तरान्मात्रां न सुथ्चाति | अब एवं गच्छाति काले 
आपषादमभूतिश्रिन्तवाभास ।अहो ! न कथश्विदेष में विश्वा- 
समागच्छति | तत्‌ कि दिवापि शस्नण सारयामि, कि वा 
विष प्रधच्छामि, किया पशुधर्मेंण व्यापादयामि” । इत्पेदं 
'विन्तयतस्तस्य द्ेवशमणों5पि शिष्यपुत्र: कश्रिद्रामादामन्व- 
णाथ समायातः । प्राह च- मगवन्‌ | पवितन्रारो पणकृते मम 

गृहमागम्पतामिति” । तच्छत्वा देवशमों आषादभूतिना सह 
प्रहष्टमना: प्रस्थित: | अथ एवं तस्प गच्छतोंधत्रे कावेन्नदी 
समायाता | ता दृष्टा मात्रां कक्षान्तरादवताय्य कम्थामध्ये 
सुगप्तां निधाय झ्वात्वा देवाचेने विधाय तदनन्तरमाषा- 
ट्मतिमिदमाह- भो आषाठबूते ! ग्रावदह॑पुरीषोत्सग 
कृत्वा समागच्छामि तावदेषा कस्था ग्रोगेश्वरस्प सावधान- 
तथा रक्षणीया” इत्युकत्वा गतः | आषाटभूतिरपि तस्मिन्न- 
दरशनीभूते मात्रामादाय सत्वरं प्रस्थितः | देवशर्मापि छात्र- 
शुणातरसितमनाः सुविश्वस्ती' यावदुपपिष्टस्तिष्ठति ताव- 
स्छुवर्णरोमदेहयूथमध्ये हुडुयुद्धमपश्यत्‌ । अथरोषवशाभुडुस॒- 
गलूस्य दृरमपसरणं कृत्वा भूगोअपि समपेत्य ललाटपढ्नाभ्यां 
प्रहरतो भूरि रुधिरं पताति | तत्व जम्बूकों जिह्वालोल्यन 
रंगमूमि भविश्य आस्वादयाति । देवशर्मापि तदालोक्य 
व्यविन्तयत ।“अहो ! मन्द्मतिरय जम्बूक! यदि कथमपि 
अनयो३ संघड़े पतिष्यति तन्तून मृत्युमबाप्श्यतीति वितर्क 
यामि” । क्षणान्तरे च तथेव रक्तास्वादनलौल्यान्मध्ये प्रावि- 
शंस्तयों) शिरःप्तम्पाते पतितों मृतश्र झगालः । देवशर्मापि 



भाषाटीकासमेंतम्‌ । ( ६३ ) 

त॑ शोचमानों मानाप्ठदिश्य शनेः शने! प्रस्थितों यावद्राषा- 
ढभूति न पश्याति ततश्व ओत्छुक्परेन शो विधाय यावत 
'ऋन्‍धामालोकपाति तावत मात्रां नपश्यति। ततश्व “हा! 

5 है... 

हा ! मुषितो5स्मीति” जल्पव्‌ पृथिवीतले मूच्छेषा निप- 
पात | ततः क्षणाव्‌ चेतनां लब्ध्वा ग्रयोडषि सट॒त्थाय 
फूत्कतुमारब्ध॥ भो आषादमभूते क् मां बच्चगित्वा गतो$सि । 
तंदेहि में भातिवचनम्‌”” | एवं बहु विलप्य तसरुष पदपद्धतिम- 
न्शेषयुछनी! शने। प्रस्थित:। अथ ए4 गच्छन सायन्तनसमय 
ऋश्चिद्राममाससाद । अथ तस्माड़ामात्कथ्रित्की लिव; सभा 
य्यों मद्मपानकृते समीपवरा्सिनि नमरे प्रस्थितः । देवशमोौपि 
तमालोक्य प्रोवाच-भो भद्र ! वर्ण सूय्योढा अतिथयस्त- 
वान्तिकं प्राप्ता न कमपि अन्र सामे जानीमः। तहहातास- 
तिथिधर्म: । उक्तश्व- 

सो तुझ बतग्रहणके उपरान्त मठके हरे तृणके कुटीमे प्रवेश करना 
चाहिये” | वह बोढा-''मगवन्‌ | भाषकी जाज्ञा प्रमाण है दुसरे ढोकमे मंग 
लहो यहीं मेत् प्रयोजन है” सो शायनको प्रतिज्ञा कर देवशमों भनुग्रहकर 

शाज्ोक्त विधिस उसको शिष्य करता भया | वही हाथ पैर क्रादि दावनेकी 
परिचर्यासे उसको सत्तुष्ट करता हुआ, इसपरभी घह मुनि बगछसे मात्राकों व 
स्यागता । त्तव कुछ प्मय बीतनेपर भाषाढ भूति विचार करनेलगा, ““भहों 
फिसीप्रकारसेभी यह मेरे विश्वासको प्राप्त नहीं होताई । सो क्‍या दिनमें शह्लसे 
सरू या इसको विषदू या पशुक्कों समान मारडारू | यह उसके जिचारऋरनेपर 

देवशर्माके श्िष्यक्षा पुत्र कोई ्रामते निमत्रण करनेकों आया और बोलढा-- 
“प्गवन्‌ ! यज्ञोपर्बात्र देनेके निम्मित्त मरे घर आइये? | यह सुन देंवशर्मी 
आपाढभूतिके साथ प्रसत्ष मच हो चंछा । तब उनके जाते कोई नदी आगे 

आईं | उसको देखकर मात्राको बगछगमेसे निक्काछ गुदडीमें छिपाय रख खान- 
कर देवाचेनविधिकर भाषाढभूतिसे यह वोछा-'हे आपषाढभूति | जबतक मैं 
पुरीप त्यागन करभाऊ तबतक यह मुझ योगेशवरकी शुद्‌डी सावधानतासे रक्षा 
काना” यह कह गया | आषाढभूतिसी उसके अदशीन होनेंमें उस मात्राकों 



(६४) पश्वतस्त्रम्‌ । 

लेकर पलायन करगया। देवशमोभी शिष्यके गुणोसे अनुरंजितमन होकर विश्वा- 

सकर जबतक स्थितरहा तबतक सुवर्णेरोम ( जन्तु ) के यूथर्म हुडनामक जीवका 

युद्ध देखने छगा | तब रोपके कारण दोनों हुड पीछे हटकर फिरमी बडे वेगसे 

आकर मस्तक प्रहार करते जिससे बडा रुविर निकलता था। बहाँ एक गीदड 

जिहाके छौल्यसे रंगभूमिममे प्रवेशकर रुघिर खाता था। देवशर्मीमी इसको देख- 
कर विचार करने छा ।*'अहो यह गीदड मन्दमाति है,यदि किसी प्रकारसे इन 
दोनोंके संघडमें प्राप्त होगा तो अवश्य मृत्युकों प्राप्त होगा ऐसी में तकेना कर- 
ताह” । उसीक्षणमें रुधिर भास्वादानकी चचलतासे बीचमें प्रवेश करताहुआ 
उनके शिरक झटकेसे श्वुगाठ मृतक भया, देवशर्मामी उसको शोचकरता हुआ 
घनका स्मरण कर शनें: २ चछकर जबतक जाषाढभूतिकों नहीं देखताहै तंब- 
तह्न उत्कंठासे शौच करके ज्योंही गुृदडीकों देखा कि, उसमें माजाकों न पाया 

तथ “हाय ! हाय ! में ठगा गया” यह कहकर पृथ्बरीमे मूछत हों गिस । फिर 
चेतनताको प्रातत होकर उठ खास लेने छगा भी आषाढसूति ! मुझे ठगकर 
कहाँ गया ? मुझे उत्तर तो दे””इसप्रकार बहुत्त विछाप कर उसके पैरोंके चिन्हके 
अनुसरण क्रमते खोजता हुआ शनि; २ चला । यों जाताहुआ संध्यासमझ 

किसी गांगरय प्राप्त हुआ, उस गांवसे कोई कौजिक ज्ीक सहित मदपान किसे 
नगरके समीप चढाथा। देवशमोंमी उसको देखकर बोछा-'भो भद्द| हम सूर्योढ 
( सम्ध्या समय गृहश्थियोंके घरजानिवाले ) अतिथि तुम्हारे निकट प्राप्त हुए हैं 
किसीकों इस गांवमें नहीं जानते सो भतिथिधर्म स्वीकार कौजिये। कहाहै- 

संप्रातों योपतिथिः सायं सूय्योटों गहमेधिताम्‌ । 
पूजया तस्य देवत्व प्रयान्ति गहमेघिनः॥ १८१ ॥ 
जो अतिथि गृहस्थियोके यहां संध्यासमय ( सूर्यकिपनेके समय ) प्रा्तहो 

गृहस्थी उसकी प्ूजाकरे तो देवत्वको प्राप्त होतेदें॥ १८१॥ 
तथाच- है 

सैकही- 
तृणानि भ्रूमिरुद्क वाक चतुर्थी च सूनृता । 
सतामेतानि हम्येंषु नोच्छियमन्ते कदाचन ॥ १८२ ॥ 
तृण, भूमि, जठ और चौथी सत्य मधुर वाणी यह सप्पुरुषोके घरले कदा- 

चित्‌ भी नष्ट नहीं होतीहें ॥ १८२॥ ' 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (६५) 

स्वागतेनाप्रयस्तत्ता आसनेन शतकतुः । 
पादशोचेन पितर अघोच्छम्भुस्तथातिथे! ॥ १८३ ॥ 
आइये ऐसा कहनेसे अमि, आसनसे इन्द्र, चरणधोनेस पितर और आति- 

थिक्के धर देनेते शिवजी प्रसन्न होजातेहे ॥ १८३॥ 

कोलिको5पि तच्छत्वा भाय्यामाह-'पिये ! मच्छ 
त्वमतिथिमादाय गृह भांति । परादशोचमोंजनशयना- 
दिलिः सत्कृत्य त॑ तन्रेव तिष्ठ | अहं तथ कृते प्रभूल॑ मद्य- 
मानेष्यामे' । एवछक्ता भमस्थितः | शापि भाय्यां पुंश्चली 
तमादाय महसितवदना देवदुत्त मनसि व्यायन्ती गहं प्रति 
प्तस्थे | अथवा साध चेदसुच्यते- 

वालिकर्मी यह वचन सुन अपनी ल्लीसे बोछा-हे प्रिये ! तू इस जाति- 
बिका छकर घर जा चरणधाना भजन शयनादेस सत्कार करके धरहां रह 

जोर में तेरे निभित्त वहुतसी मध छात्ाहू” | यह कह चढा | यह उसकी 
भाययों व्यभिचारिणी उसको के इंसतीहुई देवदत्तका मनेभे व्यान करतीहुई 
घरको चली | भयवा सत्य कहाहै- 

हादवस घनातामर दुशसश्वराहु घनवाथीष। 

पत्यावद्शगमन परमछुद जवनचपलायाः ॥ १८० ॥ 
मेघस आच्छादित दिनमें, घन अपकारमे, जहा किप्तीका प्रवेश व हो ऐसी 

गडियोम, पत्िके विदेश जानेंगे, चपढुजथा (रतिप्रिया ) ल्लियोंको परम छुख 
हांताह ॥ १८४ ॥ 

तथांच- 

तैतेही-- 

पय्षडुष्वास्तरण पातमठुकूल मनोहर शयनम्‌ । 
तृर्णामव लघु मन्यत्ते कामन्यश्रोय्यरत्तुब्धाः ॥१८५॥ 
उगपर सना, पतिकों अनुकूडता, तथा मनोहर शयनको भी चौररातिकी 

लालची ज़िय तृणकी समान लघु मानतीहें ॥ १८५ ॥ 
प्‌ 



ञ् 

(६६) पश्चवतन्न्रम्‌ । 

तथाच- 
आरबा-- 

लि भदहति लज्जा शड्भरोपस्थीनि चाटव३ कटब:। 
धक्षा$ परितोषों न किश्िदिष्टं भवेत्पत्यो ॥ १८६ ॥ 

कुटकाआका ठज्जा पतिमे ऋडा जलाताह, 2गार मरथा, मनाहर वचन 

कठु छगतेहें, बहुत क्या कोईमी पतिंम इृष्ट और परितोषता नहीं होती ॥१८१॥ 

छुलपतने जनगहा बन्धनमापि जीवितव्यसन्देहस्‌ । 

अड्जीकरोति कुछटा सतत परपुरुषसंसक्ता ॥ १4७॥ 
कुलका द्वानिता नुष्यम॑ नन्‍दा, बन्चने, जॉविवव सम्दह यह सब 

परपुरुषमें मन छुगानिवाली कुछटा स्वीकार करेतीह ॥ १८७॥ 

अथ कौलिकमार्य्या श॒ह गत्वा देवशर्मणें गतास्तरणां 
भग्नाख खट्टां समप्ये इदमाह-मों भगवन्‌ ! यावदहं रुव- 
सखी आमादभ्यागतां सम्भाव्य हृतमागच्छानि तावत्त्वया 
महहे:प्रमत्तेन भाव्यम” एकमाॉमेघाय शुंगारावोध विधाय 
यावदेवदत्तमादिश्य त्रजति तावत तद्धतां सन्पुखों मद्विद्व- 
गो सतक्तकेश: पदे पंदे प्रश्खलन गहीतमद्यभाण्डः समभ्यति । 

सथ्व दृष्ठा शा हुततर॑ व्याघुट्य स्वगृहं प्रविश्य सुक्तशृंगार- 
बेशा यथापू्वमभवत्‌ | कोलिको5पि ता पलायमानां कृता- 
दततशअंगारां विछोक्य भागेव कर्णेपरम्परया तस्याः श्रत्ता- 
यपवादक्षुभितहृद्यः स्वाकारं निभहमानः स्देवास्ते। ततश्व 
तथाबिध चेएितमवलाकप दृष्टभत्यय: ऋरोषवशमगो गह प्राव- 

श्प तामुवाच- आए पापे ! पुश्वाले | क प्ास्थताइसि १ सा 

प्रोवाच -'अहं त्वत्सकाशादागता न कुत्नचिदूषि निर्गंता। 
तत्‌ कंथ मद्यपानवशात्‌ अप्रस्तुतं वद्स” अथवा साध्ठ 
चेदसंच्पते- ह 

तब कौलिककी ल्ली घर जाय देषशप्र। यत्तिकों बिछोने रहित मन्न ( ठूठी ) 
खाठकों समर्पण कर बोछों-“भंगवन्‌.] जबतक ग्रामसे भाई हुईं अपनी सखीसे 

कुशठ कहकर शीघ्र भाऊं तबतक तुम हमारे घर: सावधानतासे रहना” .। यह 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (६७) 

कह शृंगारकर जबतक देवदत्तके निकट चछी कि, तबतक उसका भर्तों साम- 
नेसे मदसे वि शरीर वार खोडे पग पगपर गिरता हृभासा मंधका बर्तन 
प्रहणकरे हुए भाया । उसको देख बह बहुत) शीघ्र छौटकर तत्काड श्गार 

उतार पूर्ववत्त स्थित हुई । कोढिकमी उसे भागती हुईं जडुत आगार किये 

देखकर प्रथम ही क्णपरम्परासे उसकी निन्‍्दासे कुमित हृदय हुआ अपने 
आकारको छिपाये हुए सा स्थित रहतायथा ) उसकी इस प्रकारकी चेशकों 
देख उम्रबातका विश्वासकर ऋषसे घरते प्रवेश कर उससे बोला-“आः पाप 
व्यमिचारिणी,! कहा जाती है १?” वह बोछी-'मैं तुम्हारे पाससे आकर कहीँमी 
नहीं निकडी, सो किसप्रकार मथपान करके अप्रस्तुत वचन बोलते हो" । भथवा 
सत्य कहा है-- 

बेकल्य धरणीपातमयथोीवितजल्पनम्‌ । 
सन्निपातस्प चिद्वानि मर्य सवाणि दर्शयेत ॥ १८८ ॥ 
विक्कता, घरणीपर गिएना, जो मनेम भावे सो वकवा, यह सब्निपातके 

चिन्ह मद्यम सव स्थित रहत्त हैं || १८८ ॥॥ 

करस्पन्दाफम्बरत्मामस्तंजांहा न सरामता । 

वारूणी संगजावस्था भानुनाप्यनुभूयते ॥ १८९ ॥ 
हाथों केंपकपी, वल्नत्याग, तेजहानि, रागता, यह वारुणीपाचकी शवस्था 

सूर्यतत भी अनुभव कौजाती है, अन्यकी कोन कहे पश्चिम दिशाम अस्त होते समय 
सुर्थकों यही दचया होती है [| १८५ [ 

सोअपि तच्छत्वा प्रतिकूलवचन वेशाॉवेपय्यर्यथ च अब- 
लोक्प तामाह-'पुंश्च लि ! चिरका लू श्रुती मथा तव अपवादः 
तददय स्वयं सश्रातप्रत्ययः तेंव यथोचित॑ निम्नह करोमि 
इति अभिधाय लगुडप्रहारे! तां जजेरितदेहां विधाय स्थू- 
णया सह दृढबन्धनन बड़ा, सोषएपि मद॒विह्नलों निद्रावश-, 
मगमत्‌ | अचान्तरे तस्याः संखी नापिती कोलिकं निद्वा- 
बशगर्त विज्ञाय ता गत्वा इृदमाह- सांखे ! स देवदत्तः 
त्तस्मिन्‌ स्थाने त्वां प्तीक्षते तच्छीप्रमागम्पताम्‌ ॥ ' इति | सा 

च आह-“पंश्ये मम अवस्थाम्‌। त्त्कर्थ गच्छाम १ तद्गत्वा 



(६८) पश्चतन्त्रमू 

ज्ञाहिे ते कामिनं यदसस्‍्पां राजो न त्वया सह समागमः? | 
नापिती प्राह-' 'सखि | मामेब बद्‌ । न अय॑ं कुलटाधम+। 
उक्त ध 

बहनी यह बचन सुन प्रतिकूड चचन सौर बाछोंका विखरना देख उससे 

बोला-पुंश्वाछ्ठ | बहुत दिलेंमें मैंने तेरा अपवाद सुनखखा है, सो आजदिन 

स्वयं देखकर विश्वास आगया है अब त्तरा थथोचित दण्ड करता हूँ, ” बह कह 

लकडीके प्रहयस्स उसकी जजेरित देह ( चूर्ण ) करके स्तम्भमें छढ बांधकर 

मदविहरू हो निद्राके वशीभूत हुआ, इसी समय, उसकी सखी नायन कौलिकको 
निद्राके वशीभूत हुआ जानकर जाकर उससे यीं बोछी--“सखी देवदत्त उस 

स्थानमे तेरी वाट देख रहा है सो शा्र जाओों” बह बोली-, “मेरी अवस्था तो देख 
भला मै कैसे जासक्ती हूं ? सो तृही जाकर उस कार्मीसे कह आजकीरात तुम् 
सग समागम व होगा?” नायन बोलौ-“ सखी ऐसा मत कह, यह कुछटा्ोंका 
थम नहीं है| कहा ६-- 

विषमस्थस्वाइफलग्रहणव्यवशायनिश्वयषों येषाम्‌ । 
उष्ठटाणामिव तेषाँ मन्ये5६ह शंखितं जन्म ॥ १९० ॥ . 
कठिन स्थानर्म स्थित स्वादु फछके ग्रहण करनेका जिनका निश्चय हैं 

का जन्म में ऊंडोकी “समान प्रशंत्तत मानती हूं || १९० ॥ 

सथाच्‌-' 

तैतैही- 
सल्दिग्धे पएलछोके जनापवादे व जगाति बहुचित्रे । 
स्वाधाीन पररमणे उन्यास्तास्ण्पफलभाज। ॥ १९१ ॥ 

परलोक॑में सन्देह है, जनापवाद चित्र विचित्र होता है, दूँसरेसे स्मण करना 
स्वाधीन है युवावस्थाके फल मोगनेवाद्ी त्ली घन्य हैं॥ १९०१ || 
यदि भवाते देवयोगात्पुमान्‌ विरूपो5पि बन्धकीरहसि । 
न तु कृच्छादूपि भद्र निजकान्तं सा भजत्येव ॥ १९२ ॥ 

ओऔरमसी यदि देवयोगसे पुरुष कुरूपमी एकान्तमे प्राप्तदों तथापि वह कष्टको 
आत्त हुई झुन्दरंभी अपने पतिका भजन नहीं करती है | १९२ ॥. 



भाषाटीकासमेतस ! (६९ ) 

सा अब्रवीव- “यदि एवं तहिं कथय कर्थ हृटबन्धनबद्धा 
सती तत्र गच्छामि (| सन्निहितश्वां पापात्मा मत्पतिः” । 
नापिती आह-'सखि |! मदविहलो5यं सूय्येकरस्पृष्टः प्रवोर्ध 
यास्पाति । तद॒ई त्वाझुन्मीचपामि | सामात्मस्थाने बद्धा 
हुततरं देवदतत सम्भाव्य आगच्छ” । सा अन्नवीत्‌- 'एब- 
मस्तु' इति । तदलु सा नापिती तां स्वसखी बन्धनाद्वि- 
मोच्य तस्याः स्थाने यथाएवेमात्मान बद्धा तां देवद्त्तसकाशे 
संद्वेलस्थान मेषितवती । तथानुप्ठिते कीडिकः कार्स्मिश्वि- 
क्षण समृत्वाय किश्विद्गतकीपो विमद्स्तामाह,- है परू- 
बवादिनि ! यदि असद्येप्रदधति गहान्िष्क्रमर्ण न करोषि 
ने च परुष बदसे तते त्यवामन्मीचयामि” । नापिती 
अपि स्वरभेदभयात्‌ यावत्र किखित झतवे तावत सोडपि 
भूयोभूयस्तां त्तेव आह | अथ सा यावत परत्युत्तर 
किमपि न ददो तावत स प्रकुपितस्तीक्ष्शशत्रभादाय 
नासिकामच्छिनवत्‌ आह च-'९ पुंश्वल्ति | तिष्ठ इदानी व 
त्वां भूयस्तोषायिष्पामि' 'इति जलपनू पुमराषि लिद्रावशमग- 
मत्‌ | देवशर्मा अपि वित्तताशात्‌ छुत्धाणकण्ठो नष्टनिद्न- 
स्तत्सव ख्रीचरित्रमपश्यत्‌ । सापि कोलिकथार्य्पा यथेच्छया 
देवदततेन सह सुरतसुखभलुभूय कर््मिश्वित क्षण स्वश्हसा- 
गत्य ता नापितीमिदमाहइ-“अयि |! शिव॑ भवत्या। । नायें 
पापात्मा मम गताया उत्वितः 2? । नापिती आह-“'शिवं 
नासिकया विना शेषरुष शरीरस्प। तद ढुते मां मोचय 
बन्धनात, यावत्नार्थ मां पश्याति येन स्वग्॒हं गच्छामि”? । 
तथा अलठष्ठिते भूयोएपि कोलिक उत्थाय तामाह- पुंश्वल्ि ! 
किमद्यापि न बदसि । कि भूयोष्प्यतों दुष्टतर निम्नहं- कणे- 
है करोमि” । अथ सा सकोप॑ साधिक्षेपमिद्माह- 

तक धिक्‌ महाम्ृढ़ | को मां महासतीं धर्षयितुं व्यंग- 
यिठुं वा सम; । तत्‌ ऋण्वन्तु सर्देषपि लोकपालाः । 



(७०३) पश्चतन्न्रम । 

वह बोछी-“यदिं ऐसा है बता किसप्रकारसे मे छह बंघनमे बँधी हुई हां 
जाऊ? और यह पापात्मा मेरा पति समीपमें है!” | नायन बोछी--“सखी ! 
मदसे विहछ हुआ यह सूर्य निकलनेयर जागेगा। सो में तुझे खोले देती 
मुझ अपन स्थानम बांधकर बहुत झ्यत्र दवदत्तका सन मनाकर आए? बहू 

बोछी--'एंसाहा हा” तब यह नायव उस अपनी सखीकों बन्धनसे खो उसके 

स्थानमें यथापूल अपनी जात्माकों बांधकर उसको देवदत्तके निकट संकेत स्थानमें 
भेजती हुई । ऐसा होनेपर कौलिक कुछ काछ उपरान्त उठकर कुछ गतकोप और 
मद उतरनेसे वोढा-“हे कठोरवादिनि ! यदि आजसे ठेकर तू घरसे न निकले. 
तो तुझे खोलदू?” नायवमी स्वस्भेदके भयसे जबतक कुछ नहीं बोढती तबतक , 
बहभी वारंबार उससे यही कहन्रे रूगा और जब उसने कुछभी उत्तर नदिया तन 
बह क्रोधकर तीक्ष्ण छुरी ढेकर उसकी नाक काटता हुआ और बोछा--/कुछटा हैं 

ठहर फिर नतुझको संतुष्ट करूंगा?” यह कहकर सोगया | देवशमीमी धनके नाशसे 
कुधासे शुष्ककंठ हुआ निद्गा रहित होकर यद्द सब ख््ीचारित्र देखता रहा था, और 
वह कोलिकमार्यों यथेच्छ देवदत्तके संग घुरतका घुख अनुभव कर कुछ काछ 

उपरान्त घर आकर उस नायनसे बोली-“कहो तुम्हारे कुशछ है? भयि ! 

तुम्हारी कुशक है ? मेरे जानेपर यह पापाला उठा तो नहीं” नायव बोली- 
“तासिकाके बिना और सब शरीरमें कुशछ है, सो शीघ्र मुझे बन्धनसे खोक 
जवतक यह मुझे न देखे जिससे में अपने घर चली जाऊं? ऐसा करनेपर 
फिरमी कौडिक उठकर बोढा-/पुश्चाहि | क्या जबभी नहीं, बोलती क्या 
जब फिर कठिन दण्ड कर्छेदनका तुझकों करूं” | तब बह क्रोध और 
आाक्षेपके सहित यह बोली,-/धिक्‌ घिक्‌ परहामृढ़ ! कौन मुझ महासतीको 
धर्षण करनेका अथवा व्यंग ( शरीसछेदन ) करनेकों समर्थ हैं। सो. सब 
लोकपीाक सुनें-- * हे 

आदित्यचन्द्रावनिलो$नलश्न 
द्याभाभरापों हदयथ यमश्व । 

अहश्य रान्रश्व उभ्र च सन्ध्य है 

घमंश्व जानांते नरस्य वृत्तम्‌ ॥ १९३२ ॥ 

सूथे, चन्द्रमा, पवन, अन्रि, स्वर्ग, पृथ्वी, जछ, हंदय, यम, [दिचरात, दोनों 

संध्या भर धम मनुष्यका वृत्त जानते हैं )] १९३ ॥ 



भाषाटीकासमेतम (७१ ) 

तद्यदि मम सतीत्यमस्ति मनसापि परपुरुषो नामिल- 
पितः ततो देवा भूयोड्पि में नासिकां ताहसमूपामक्षतां 
कुर्बेन्तु । अथवा यदि मम चित्त परपुरुषस्य श्राम्तिरपि 
भवति माँ भमस्मसान्नयन्तु' । एकसक्का भूखोंपपि तमाह- 
“श्री दुरात्मन्‌ | पश्य में सतीत्वप्रभावेण ताहशी एबं 
नासिका संबत्ता” | अथ असा बल्मुकमादाय यावतश्यति 
तावव तद्ूपाँ नासिकाथ भूतले रक्तप्रवाहञ्व महान्तमप- 
श्यत। अथ स विस्मितमनात्तां बन्धनाहिमच्य शेय्यायामा- 
रोप्य च चाहुशतेः पर्य्यतोषयत | देवशर्मों अधि त॑ सर्बबत्ता- 
न्तमालोक्य विस्मितमना इंद्माह- 

सो यदि मेत् सील है और मनसेभी परपुरुषका अभिरछाष नहीं 

कियाहे तो देवता फिरमी मेरी वातिकाकों उसी प्रकारकी अक्षत करदें | अथवा 
यदि मेरे चित्तम परपुरुषकी जान्तिमी हो तो मुञ्रको मह्म करदे” | यह कह फिर 
उससे बोढी,-भो दुरातमन्‌ ! देख मेरे सतीत्वक्षे प्रभावसे फिर वेसीक्ष वासिका 
होगई”” तब यह दीपक लेकर देखनेलगा तो उसी प्रकारकी उसकी नासिकां 

ओर पृथ्वीमें रक्तप्रवाह बहुत देखता मबा। तब यह विश्मितमन होकर उस ब्न्यू- 

नप्ते खोछ शब्यामें आरोपणकर सैंकडों मनोहर वचनोंसे उसभों सस्तुष्ट करता- 
हुआ । देवशमीसी इत सब दत्तान्तकों देखकर विस्मयको प्राप्त होकर यह बोछा-- 

“शम्बरस्य च या माया या माया नसनचेरपि ! 
बले; कुम्भीनसेश्रेव सर्वास्ता योषितों विदुः॥ १९५४ ॥ 
“जो शम्बरकी मायाहै, जो नमुचिकी मायाहैं, वलि और कुम्मीवसकी जो 

मायाहै वे स॒व माया द्षियें जानती ॥ १९४ ॥ 

ह्सन्तं पहसन्त्येता रुद्न्तं प्ररदन्‍्त्यपि ॥. - 
आंध्रय [मेयवाक्येश्व गहन्ति कालयोगतः ॥ १९५ ॥ 
यह हंसते हुएके साथ हँसती, रोते हुएके साथ रोती, सम्रय योगते भब्गुरक्त 

जनेको प्रियवचनोंसे, ग्रहण झूरती हैं ॥ १९५ ॥ 

उशना वेद यच्छाद्ध॑ यज्व वेद बृहरुपतिः । 
स्रीबुद्या न विशिष्येत तस्माद्रक्ष्याः कथ॑ हि ताः॥१९६॥ 



(७२ ) पश्चतल्न्रसू । 

जो शाज्त्र शुक्र जानताहै भौर जो शाज्र चृहर्णते जानता है वह ज्लीकी 

बुद्धिमें कुछ विशेष चहीं है इस कारण उन ब्ियेंकी कैसे रक्षाहो ॥ १९६ ॥ 

अनूल सत्यमित्याहुः सत्य चापि तथानूतम्‌। 
- इति यासताः कर्थ धीरे संरक्ष्या: पुरुषरिद्द ॥ १९७ ॥ 

जो अपतत्यकों सत्य और सत्यकों भसत्य कहती हैँ घोर पुरुष इस संसारमें 

उनकी किस प्रकार रक्षा कर सकतेहं || १९७ ॥ 

अन्यन्नापि उक्तम्‌- 
ओर स्थानपे भी कहाहै- 

नातिप्रसंगः प्रमदासु कार्यों नेच्छेद्ल स््रीषु विवद्धेमानस । 
अतिप्रसक्तेः पुरुषेयुतास्ता: क्रीडन्ति काकेरिव लूनपशथ्षे।१९८ 

ज्ियोंमे अतिप्रतान करे और उनका बल बढ़ने नंदे कारण भति आसक्त हुए 

पुरुषोंसे वह पंखलुचे कौभोंकी समान क्रीडा करती हैं ॥ १०९८ ॥ 

सुप्रखनेन वदन्ति वल्गुना परहरन्त्पेव शितेन चेतसा । 
मधु तिष्ठति बाचि योषितां हृदये हालहल मह॒द्विषम्‌ १९९ 

सुन्दर मुखसे मनोहर बोलतीहैं, तीक्ष्ण चित्तपते प्रहार करती हैं ज्लियोकें वच- 
नम मधु' ओर हृरयम हकाहछ विप रहताहै ॥ १९९ ॥ 

अतएव निपीयते5घरों हृदय मृष्टिमिरेव ताडचते । 
पुरुषेः सुखलेशवश्ितर्मधुलुब्धेः कमल यथालिनिः २००॥ 
इसी कारण उनके अघर पिये जातेंदँ और हृदय मुप्टिपोंसे ताडन किया 

जाता है, सुखलेशसे वच्चित हुए पुरुषोंसे, मघुसे छुब्व हुए भोरों द्वारा कमलकी 

समान (भोग क्रिया जाता है )॥ २०० ॥ 

अपिच- ह 
और भी कहतेहै- 

आवजत्तः संशयानामविनयभवनं पत्तनं साहसानां 
दोषाणां सन्निधान कपटशतमग॒हं क्षेत्रमप्रत्ययानाम्‌ । 
इुम्राह्य॑ यन्‍्म हद्धिनरवरबपलेः सर्वेभायाकरण्डं 

5 ।॒ 

'स््रीयन्त्रे केन छोके विषममसतयुतं धर्मनाशाय खष्टमू २०१॥ 



भाषादीकासमेतस । हा । 

सदेहोका आवते ( भौर ), भविनयका घर, साहसका पत्तन (नगर ), 
दोषोंका स्थान, कपटका शतगृह, अविश्वासका क्षेत्र, बडे नरपुरुषोंसे ग्रहण 
करनेको असमर्थ, सव मायाकी पोठछी ल्लीरूपी यत्र जो विष और अमृतसे 
युक्त है सो धर्म नाशके छिये किसने निर्माण की है? || २०१ ॥ 

कार्केश्यं स्‍्तनयोदेशोस्तरलतालीक मुझे दृश्यते 
कौटिल्य कचसअ्य प्रवचने मान्यम्त्रिके स्थूलता । 
भीरुत्वं हृदय सदेव कथित मायाप्रयोगः पभिये - 
यार्सा दोषगणों गुणा सगहशां ता; कि नराणाँ प्रिया;।२०२ 
स्तनेर्म कठ्निता, नेत्रोमं चचछता, मुखर्मे असत्य, बाढसमुहमे कुटिछ्ता, 

बचने मधुरता, नितम्बोमे स्थूढता, हृदयमें भय, स्वामीमें मायापरवंक वचनोका 
कहना, इस प्रकारके जिनके दोप गुणनामसे ग्रहण किये जाते हैं, क्या बह 
मनुष्योर्की प्रिया हूं * अथोत्‌ नहीं हैं || २०२ || 

एता हसन्ति च रूदन्ति च काय्थहेतो- 
विश्वासयान्ति च परे न च विश्वसम्ति | 
तस्मान्नरेण कुलशीलवता सदैव 
नाय्थे। श्वशानवटिका इव वर्जनीया: ॥ २०३ ॥ 
यह कार्यके निमित्त हँपती और रोती हैं, विश्वास करकेमी यह विश्वासकों 

प्राप्त नहीं होती हैं इसकारण कुठशीछ्वाके मनुप्यकों झशानेके चटब॒क्षकी 
समान सदा ल्ियें व्जेनीय हैं ॥| २०३ ॥ 

व्याकीर्णकेशरकरा लझ खा मृगेन्द्रा 
नागाश्व भ्रिमद्राजिंविराजमानाः । 
मंधाविनश्व पुरुषाः समेरेषु झूराः 
सत्रीसत्रिधों परमकायुरुषा भवन्ति ॥ २०४॥. - _- 
विख्वरे हुए गरदनके बालों कराल्मुर्शातह, अत्यन्त मदसमूहले विराज-- 

मानहाथी तथा बुद्धिमान समरझूर, पुरुष भी ख्लीके मिकट परम कायर 
होजाते हैं | ६०४ ॥ ! | 

कुवेन्ति तावत्मथर्म भियाणि 
यावन्न जानन्ति नरं प्रसक्तम्‌ । 

5 



(७9 |! पश्वतन्न्रम । 

ज्ञात्वा च रत मन्मथपाशबद्धं 
अस्तामिषं मीनभिवोद्धरन्ति ॥ २०५॥ 

जबतक यह मनुष्यकों प्रसक्त वहीं जानती तबतक प्रिय करतीहें और पौछे 
उसे कामके पर्शामूत जानकर मांस ग्रहण करनेवाढ्की मछलाकी समान उठा- 
रुती हैं॥ २०५ ॥ 

सप्तद्रवीचीब चलस्वभावाः 
सन्ध्याश्षरेंखेब सुहतेरागा: | 

ख्ियः कृतार्था: पुरुष निरथ 
निष्पीडितालक्तकवत््यजन्ति ॥ २०६॥ 

समुद्रकी तरंगोंकी समान चंचल खभाव संध्याकारके मेघरेखाकी समान 
मुहृ॒रतेमात्रकों रागबाली ख्त्िये सिद्धकाम होकर निधन पुरुषकों विचोडे महावरकी 
समान त्याग देती हैं ॥ २०३ ॥ 

अनुतं साहस माया मू्खत्वमतिलोंमता । 
अशोरच निर्दुयत्वश्व स्लीणां दोषा: स्वभावजाई॥ २०७ ॥ 
झूंठ, साहस, माया, मूर्खत्व, अतिछोम, अपविश्नता, निर्देयता यह ल्षियोंके 

स्वाभाविक दोष॑हैँ || २०७ | 

सम्मोहयन्ति मद्यन्ति विडम्बयन्ति 
निर्भेत्सैयन्ति रमथन्ति विषाद्यल्ति । 

एता: भविश्य सरले हृदय नराणां 
कि वा न वामनयना न समाचरन्ति ॥ २०८ ॥ 

मोहित करती, मदकरती, प्रसन्न करती, वंचित करती, घुडकती, रमती और 

विषादित करती हैं, बहुत क्या यह कुटिल नेत्रवाढी पुरु्षेकि सरल हृदयोमें 
प्रवेश करके क्या क्या नहीं करती हैं || २०८ ॥ 

अन्तर्विषमया झिैता बहिश्वेष मनोरमा३ । 
गुआफलसमाकारा योषितः केन निर्मिता: ॥ २०९ ॥!? 
यह भीतरतसे 'विषमय और बाहरसे मनोरम, चौंठछीके फलकी समान ज्ियें 

किसने निर्मित की हैं !॥ २०९ ॥” 

एवं चिन्तयतस्तस्य परिव्राजकस्प सा निशा महता कुच्छेण 
अतिचक्राम। सा च दूतिका छिन्ननालिका स्वगृहं गत्वा 



साषाटीकासमेत्म ) (७५) 

चिन्तयामास । 'किमिदानी कतेव्यम्‌ । कथमेत्तत्‌ महत्त्व 

स्थगयितव्यम्‌' । अथ तस्या एवं विचिन्तयन्त्या भत्तों कार्य" 
' बशाद्राजकुले पर्युषितः पत्यूषे च स्वगृहमभ्युपेत्प द्वारदे- 
शस्थः विविधपौरकत्पोत्सुकतया तामाह-' भद्वे ! शीघक्षमा- 
नीयतां छुरमभाण्ड येन क्षौरकमंकरणाय गच्छामि'! ।'सापि 
छिन्ननासिका * गृहमध्यस्थितेव कायबेकरणापेक्षया क्षुरभाः 
ण्डात्कुरमेक समा$ष्य तस्य अभिसुर्ण प्रेषयमास । नापि- 
तो$पि उत्सुकतया तमेके क्षरमवलोक्य कीपाविष्ट: सन्‌ तद- 
मभिम्ुखमेंव त॑ क्षुरं प्राहिणोत्‌ | एतश्मिन्नन्तरे सा दुष्टा उद्धें> 
बाहू विधाय फ्त्कत्ठमना भृहात्‌ निश्चक्राम। “अहो |! पापेन 
अनेन मम सदाचारवर्तिन्या: पश्यत नासिकाच्छेदो विहितः। 
तत्परित्रायतां परित्रायताम'' । अनच्च अन्तरें राजपुरुषा; सम- 
भ्येत्य त॑ नापित॑लशुडमहारेजजेरीकृत्प हटबन्धनेजद्धा 
तया छिन्ननासिकया सह धर्माधिकरणस्थान नीत्वा सम्याव्‌ 
ऊल्च:- शृण्वन्तु भवन्‍तः सभासदः | अनेन नापितेन अपराध 
विना खस्वीरब्रमेतद्बयद्ञितं तदस्थ यत्‌ स॒ज्यते तत क्रिय- 
ताम! | इति अनिह्ठिते सन्‍भ्पा ऊद्ज- रे नापित ! किसमर्थ 
त्वया भाय्यों व्यंगिता। क्रिमनया परपुरुषोडभिलषित३, उत्त 
स्वित्‌ प्राणद्रोहः क्तः, किंवा चोय्पेकर्म आचरितम्‌। तत 
कथ्यतामस्या अपराध ९? । नापितोंडपि प्रहद्दरपीडित्ततक्षु- 
वेंके न शशाक । अथ त॑ तृष्णीभूतत हृष्ठा पुनः सभ्या ऊचुः 
“अहो ! सत्यमेतत्‌ राजपुरुषाणां बचः पापात्मा अयम्‌। 
अनेन इयं निद्दोषा वराकी दूषिता। उक्तस्व- 

यह [विचार करते उस सन्यासाका वह रात बडे कष्टस बाता आर वह नाक्‌«- 

कटा दूता अपन घर जाकर [वार करने ठगी के, भव में क्‍या करूं | किस 

प्रकार यह महाठिद्र छिपाना चाहिये!” | उप्तके यह विचार करतहीँ उसका 

स्वामी किया कार्यके बशसे राजकुलमें रहाहुआ प्रातःकाक निज धरमें आकर 

द्वारपर स्थित हुआही बहुतसे नगरवासियोंके कार्यकी उत्कठासे उसते बोछा+ 



(७६) पश्चतन्त्रम्‌ । 
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“पद्रे ! शीत्रि श्ुरभाण्ड (किखत ) छा जिससे के, क्षौरकर्म ( हजामत ) बना. 
-नको जाउए” । वहुमी नाककटी अपने घर्मेंसेही बहुत कार्य करनेकी व्याज- 
तासे किसबतमेंसे एक उसतरा निकाछ उसके मनिकठ भेजती भई, इधर नापित- 
नेभी उत्कंठासे एकल्लुस्को देख क्रोधकर उसके सन्मुश्ष उस क्षुरकों फेंकादिया | 
इसी अबसरमें वह दुष्ट ऊपरको मुजा उठाकर स्वास छेती ( हाय हाथ ) करती 
घरसे निकली, अहो ! इस नाईने मुझ सदाचारमें रहनेवालीकी नाक काठटदी, 

सों रक्षा करो रक्षा करो? | उसी अचसरमें राजपुरुप भाकर उस नाइंको डंडोंसे 
लाडितकर इृढ बेंधनसे बांध उस छिनतासिकाके सहित घर्माथिकाररके स्थान 
६ कुचहरी ) में छेजाकर वहांके सम्योसे ब्राढ़-हे सभासदों | सुनो । इस नाईने 
अपराधके दिनाही इस खीख्नका जंगसंग किया, सो जो कुछ इसका क्रना द्दो 

करो” | यह कहनेपर सम्य बोले-- हे नाई ! क्यों तैने इस छ्लीको व्यंगित किया £ 
क्‍या इसने परपुरुषकी जामिछाषा की | या प्राणदोह किया । या चोरी की। सो 

इसका भपराध कहों !!” | नाइभी अद्वारसे पीडित शरीर होनेके कारण कुछ व 

कुहसका [ उसको चुप देखकर सम्प बोले-“अहो यह राजपुरु्षोका वचन सत्यहै | 
यह पापात्माह इसने इस विचारी निदोर्षाको दूपित कियाहे । कहाहै- 

« भन्नस्वस्मखवणण; शाइतदा8:ः समृत्पातततंजा$ । 

. भवांते हि पाप कृत्वा स्वक्रमंसन्त्रासितः पुरुषश ॥ २१० हे 

ओर प्रकारका स्वर, मुखका अन्य बणे, संदिघ इष्टि, उत्पतित तेज (नष्टश्री) 

यह वरतु पापकरके अपने कर्मसे सन्तापित पुरुषोंकों होतीहें | ३१० ॥ 
तथाच- 

- और देखो-- 
आयाति स्खलिते$ पादेमुखवेवण्यसंख्तः 
ललाखव्स्वेद नाक भूरे गद्दं भाषते बच; ॥ २११ ॥ 
स्खलित चरणोंसे भाताहै, मुखमें बिबणे होताहै, माथेपर पसीना, और बोढनेंमे 

गड़बड़ ॥ २११ ॥ 

है अधाद्याष्ट््ववत्ट्वत्वा पाप आता सभा नरर 

तस्माद्त्रात्पारत्तेयाश्रहरतावचक्षण। ॥ २९२ ॥ 
पाप करके यदि मनुष्य सभाम भावे ता उसकी अधोद्यष्टि होती है इसकारण' 

“इन चिन्होंसे मनुष्य यत्नसे इनकों पहचाने ॥ २१२॥ 
है 



भाषादटीकासमेतम्‌ । (७७) 

अन्यश्च- 
सार भो- है 

असन्नवदनों हृष्ट; स्पष्टवाक्य; सराषहक । + * 

सभायां वाक्ते सामषे सावष्टम्भो नरः शाचः ॥ २१३॥ 
प्रसल्वदन, हष्टता, स्पष्टचन" बोलनेवाछा; क्रोपष्ट, बैवेतासे सभाके 

बचित पवित्र मनुष्य क्रोधसे बोजताहै || २१३ | 

तदेष दुष्टचरिचलक्षणों दृश्यते | स्रीधर्षणात्‌ वध्य इति। 
तच्छूलमारोप्यताम” हांते। अथ वध्यस्थाने नीयमारन तम- 
बलोक्य देवशर्मो ताव धमोधिकृतान गत्वा भोवाच- 'भो; ! 
शो | अन्यायेन एप बराको वध्यते। नापितः साधुसमाचार 
एब्‌१। तत्‌ श्रूयतां में वाक्यम। ' जिम्बूकों हुडुयुद्वेन'” इति। अथे 
से सभ्या ऊछु- मो मगवन्‌ ! कथमेतत्‌ (” । ततो देवशर्मा 
तेर्षा ऋयाणामपि द्वत्तान्त विस्तरेण अकथयत्‌। तदाकर्ण्य 
खुविस्मितमनसस्ते नापिते विमीच्य मिथः मोचुः- अहो ! 

सो यह दुष्टचारेत्र कक्षणवाठा दौखताहै, ल्लीके घषणसे बध्यहै सो इसकों शूछ- 
र भरोपण करो” | तब बब्यस्थानर्भ लेजाते हुए इसको देख देवदार्मा उस 

आधकारंयाक पास जाकर बाक्- भा [मो] अन्याय यह बचारा मारा 

जाताहै, यह नाई तो श्रेष्ठ आाचाखाढादै, सो मेरा वाक्य श्रवण करों-“जम्बुक 
हुडयुद्धसे”” इत्यादि | तब वे सम्य बोले-- “भगवन्‌ | यह क्या बाचहै १” | 

तब ढवशमों उन तीनोंके इत्तान्तकों विस्तारसे कहता भया | यह वचन छुन 
वे सब विस्मयकों प्राप्ततो वाईको छोडकर परस्पर कहने छगे “भहो ! 

अवध्या ब्राह्मणा वाल: स्त्रा तपस्वा च रोगभाक़ू | 

ाहता व्यांगता तबामपराव महत्यापे॥ २१४ ॥ 

ब्राह्मण, बालक, ज्री, तपस््री, रोंगी यह भवध्यहैं, यदि इनका कोई बडा 
भपराध हो तोभी कोई भक्नू विंकठ करदेना उचितहै ॥ २१४७५ 

तदस्या नासिकाच्छेदः स्वकमंणा हि संइत्तः। ततो राज- 

निम्रहस्तु कंण॑च्छेदः कार्य” । तथालुष्ति देवशर्मापि वित्त- 



(७८) - पश्चतत्त्रमू। 

नाशसमद्धतशो करहितः पुनरपि स्वकीय मठायतन॑ जगाम | 
अतो5ह बवीमि- जम्बूकी हुडुयुद्धेन'' इति । 

सो इतका नासिकाच्छेद तो इसके कमतेही होगयाहै | अब राजनिप्रह कणे- 

च्छेद करना? । एप्ता हानपर देवशमोमों अपने धन नाशके शोकसे राहित हो अपने 

सठमें आया, इससे में कहताहूं--जम्बुक हुडुयुद्धसे”” इत्यादि | 

करटक आह- एवंविधे उयतिकरे कि कत्तेव्यमावयो:' 
दमनको पब्रवीत-( एवंविधेषपि समये मम बुद्धिस्फुरणं भवि 
प्यति, येन सआीवकं प्रभोविश्तेषाथिष्यामि । उतक्तस्व- 

करटक बोछा-“ इस प्रकारकी अवस्थामें हम दोनाको कया करना चाहिय” [ - 

दमनक बोछा-“इस प्रकारके समयमेंभी मेरी बुद्धि स्फृरेंत होगी, निससते 
संजीवकको प्रभुसे पृथक्‌ करसकूंगा | कहाहै- 

एुक॑ हम्यान्न वा हन्यादिषुसुक्तो धन॒ुष्मता। 
बाइबाद्रमत3 रूष्टा हान्त राष्ट सनायथकम्‌ ॥ २१५ ॥ 

घनुष्यघाराक पनुषत नव दा हुआ बाण किसी एकका मार था न मारे दकित्‌ 

ब्रुद्धिमानकी घुछिसे किया कृत्य राजा सहित राज्यकों नष्ट करताहे | २१९॥ 

तद॒हँ मायात्रप्चेन ग्रतमाशित्य ते स्फोटायिप्पामि!' । 
रटक आह-' भद्र ) यदि कथमषि तब मायापवेशं पिड्ू- 

लक; ज्ञास्यति सशञ्रजीवकी वा तदा न विधात एवा!। 
सो$ब्रवीत-'तात ! नेव॑ बद गूठबुद्धिमिरापत्काले विधुरे- 
पपि देवे बुद्धि; म्योक्तव्या नोद्यमस्त्थाज्य: कदाचित्‌ घ॒णा 

क्षरन्यायेन बुद्धेः साम्राज्यं भवाति । उक्तश्व-- 
सो मैं मायाप्रपंचते गुप्त आश्रय कर इनमें फ़ूट करूं” करटक बोला-- 

“पद्र | यदि किसीप्रकार यह पिंगछक संजीवक तुम्हारी मायाका प्रवेश जाब 
जायेँ तो अवश्य नष्ट होना होगा” बह बोछा--तात ! ऐसा 
मतकहो, महाबुद्धिमानोंकां भापत्काढमें प्रारूधके नष्ट होनेमेंभी बुद्धिका प्रयोग 

करना उचितहै, 'उद्यमका- त्याग करवा अच्छा नहीं है, कदाचित धुणाक्षर्यायते 
चुद्धिद्ारा सुखसाम्राज्य प्राप्त होजाय | कहा भी है-- 

” 2 थुनके कुरेदनेसे जो अक्षर बनजाय | 



भाषादीकासमेतम । (७९ ) 

त्याज्य॑ न घैय्स विधुरेषपि देवे 
घैय्पांत्कदावित्स्थितिमाप्तयात्स; । 

याते समृद्रेडपि हि पोतश्रद्े 
सांयात्रिको वाज्छति कम्म एवं ॥ २१६ ॥ 

दैवके बिगडनेमेमी धीरता व्यागव करनी नहीं चाहिये कारण कि, पैयेस 
कदावित्‌ स्थितिकी प्राप्ति होजाय समुद्र जहाज इबनेपरभी ' पोत वणिक्‌ उद्यम 
करनेकीही इच्छा करता है। ( भवोन्तर्यातः) ॥ ११६ ॥ 

तथाच- 
मोर देखो-- 

उद्योगिनं सततमन्र समेति लक्ष्मी- 
देव हि देवमिति कापुरुषा वदान्ति। 

_. देव निहत्य कुरु पोरुषमात्मशक्तया 
यत्ने कृते यदि न सिद्धबति को5न्न दोष: ॥ २१७ ॥ 

उद्योगी पुरुषकी निरन्तर रक्ष्मी मिलती है, प्रारब्ध देता है यह कायर कहते 

हैं, देवको त्यागकर भाममशक्तिसे पुरुषाथ कर यत् करनेपरभी यदि सिद्ध न हो 
तो किसका दोष है ॥ २१७॥ 

तदेदव॑ ज्ञात्वा सुगूहब॒ुद्धिमभावेण यथा तो द्वौ अपि न 
 ज्ञाध्यतः तथा मिथो वियोजयिष्यामि । उत्तख्व- 

सो ऐसा जानकर जपमी बुद्धिके प्रभाव करके जेसे वह दोनों न जाने इस 
प्रकार उनको विययुक्त कर दूंगा | कहाभी है- 

सुगुतस्थापि दम्मभस्य ब्रह्माप्पन्तं न गच्छाति । 
कौलिको विष्णुरूपेण राजकन्यां निषेवते ॥ २१८ ॥”? 

!! . सम्पकू प्रकारसे छिपाये दम्भके अन्तको तो बद्यार्भा नहीं जानसकता, इसी 
छिये एक कौडिक विष्णुके रूपसे राजकन्यासे रमताथा॥ २१८ ॥”? 

करटक आह-“'कथमेतत्‌ / सो5बवीत- 
करटक बोला,-/यह कैसी कथा है १” वह बोला“ 



(८०) पश्चतन्त्रभू । 

5 कथा ५ 
कस्मिंश्रिदृधिष्ठाने कोलिकरथकारों भिन्ने म्रतिवसतः स्म। 

तत्र च तो बाल्यात्‌ प्रभति सहारिणी, परस्प्ररमतीव ल्ले- 
हपरो सदा एकस्थानविहारिणों का नथतः। अथ कदाचित्‌ 
ततब्राधिष्ठाने कस्मिंश्रिदिवायतने यरात्रामहोंत्सत्रः संदकृत्तः 
तब्र च मटनत्तेकवारणसंकुले नानादेशागतजनाइतें तो सह 
चंरो श्रमन्‍तों, काथिद्राजकन्पां करेणुकारूटां सर्वलक्षणस- 
नाथाँ कज्च्किवषेवरपरिवारितां देवतादशनाथ समायातां 
इृष्ठबन्ती । अथासों कौलिकस्ता दृष्ठा विषादित इच दुष्ट-- 
अहगृहीत इंच कामशरेः: हन्यमान। सहसा भूतले निषपात । 
अथ त॑ तदवस्थमवंलीक्य रथकारः तद॒ढुःखदःखित आप्त- 
पुरुषेस्त सपतत्क्षिप्प स्वगृहमानाययत्‌ | तन्न च विविभेः शी- 
तोपचारे! चिकित्सकोपादिष्टि: मन्त्रवादिभिरुपचय्यमाण- 
शथ्िशत्कथथ्ित्सचेतनों वूव | ततो रथकारेण प्रष्ठः । भभो 
मिन्र | किसेय त्वमकस्मात विवितनः सश्रातः। तत्कथ्यता- 
मात्मस्वरूपम्‌ !!!। से आह,- 'वयथस्प ! यदि एवं तच्छुण में 
रहस्थ॑ येन सर्वामात्मवेदनां ते बंदामि यदि त्वं मां खुहदं 
प्रन्यसे तत+ काछ्ठप्रदानेन प्रसादः कियतां, क्षम्यतां यद्वा 
किथित्मणयातिरेकादयुक्तं तव॒ मग्राठष्ठितम”,॥ सो5पि 
तदाकण्प वाप्पपिहितनयनः सगद्गदस्म वाच-“बयस्य | यत्कि- 
खिददुःखकारणं तद्॒द येन प्रतीकारः क्रियते यदि शक्‍यते 
कत्तुम्‌ । उक्तथ्व- 

किसी स्थान एक कौछिक और बढ़ई दो मित्र रहतेथे, वह वाठकपनसे 
सहचारी थे; परस्पर अत्यन्त खेहवाछे सदा एक स्थानमें रहते समय विचरतेथे, 
तब कर्मी उस स्थानमें किसी देवताके स्थान यात्राका महोत्सव हुभा | वहां 
नट नर्तेक चारणसे युक्त- भनेक अनेक देशोंसे जाये मंनुष्योंसे भावत वह दोनों 
सहचर घूमते हुए किसी राजकन्याकों हथिनीपर चढी सम्पूर्ण गहने पहरे अन्त: 
पुरके इद्ध आह्मण जौर नपुसकोंसे युक्त देवताके दर्शन- करनेके निमित्त आई 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (८१) 

डुईको देखते भये, तब यह कौलिक उसको देखकर विषसे भादत हुएकी समान 
दुष्टमहसे गृह्दीच हुआसा कार्मवाणत ताडितकी समर सहसा पथ्वीमे गिरा | 
उप्तकी यह दशा देखकर रथकार उसके दुःख दुँ:खी हुआ, अपने,मनुष्योसि 
उसको डठ्वाय अपने घरमें छाया । वहा अनेक प्रकारके श्ोतल उपचार वैयोंके 

किये हुए तथा मत्रादिस उपचारको प्राप्त हुआ बहुतकावमे कुछ सचेत मया | तब 
स्थकारने पूंछा--'मित्र | यह क्या हैं जो तुम भकत्मात्‌ भचेतन होगये अपनी 

वात तो कही 7? | वह बोछा,-- मित्र ! जो ऐसा है तो मेरी गुप्त वार्ता सुनों, जिस 
कारण मैं सब अपना दुःख तुझसे कहताहू । जो तू मुझे अपना छुहदय मानता 
है तो चिता रचकर मेरे ऊपर कृपा करों | औरक्षमा करना जो कुछ प्रणयके 
कारण तुमसे अयुक्त कहा होगे” | वहभी यह वचन सुन आखोंमे जॉंसू भर गद्ूद- 
कण्ठते बोछा-“मित्र ! जो कुछ दु खका कारण है, सो कहों जिससे यांदे होसके- 
गा तो उसका प्रतिक्षार किया जायगा ) कहा है-- 

आओषधाथेसुमन्त्रार्णा बुद्धेश्वेव महात्मनाम्‌ । ' 
असाध्य नास्ति लोकि5त्र यद्भह्माण्डस्य मध्यगम्‌ ॥२१९ | 
इस ससार जोर बल्लाण्डके मध्यम जो कुछमी हैं वह भौषधी, जथे और सुमनन्‍्त्र 

तथा महात्माओंकी बुद्धिके सामने कुछ भसाध्य नहीं है॥ २१९ || 
तदपषा चतुणा याद साध्य भाव॑ण्यात तदा अहं 'साध- 

पिष्यामे” । कॉलिक आह-वयस्य ! एतेेषामस्थेषा-- 
मपि सहल्लाणासुपायानामसाध्य॑ तत्‌ में हुःखम्‌ । तस्मा- 
न्‍्मम मरणे मा कालद्षप कुछ । रथकार आह-'“'भो 
मित्र ! ,यद्यपि अस्ताध्य तथापि निवेदय येनाहमांणे तदसाध््य 
मत्ता त्वया सह बह्ढों प्रविशामि। न क्षणमपि त्वद्वियोर्ग 
सहिष्ये । एव में निश्चयः” । कोलिक आह-“वयस्य ! 
या असा राजकत्या करणुकारूटा तन्न उत्सवे दृष्ठा तस्या 

दशनानन्तरं मकरध्वजेन ममेयमवस्था विहिता । तद न 
शक्राम तद्गदना साठ्म्‌ । तथाचाक्तम - 

सो इन चारोंगे यदि साध्य होगा तो में साधन कहूंगा” | कौलिक बोछा,-- 
६ 



(«२ ) पश्चतन्त्रम्‌ । 

०५-40 रद 

अमेत्र ! इन चारोंमे अघब्रा अन्य सहसों उप्रायोत्तेमी मेरा दुःख जसाष्य 

है इस कारण मेरे मरणमें इथा समयक्ता बिताना मतकरों! । रथकार वोछा- 

“पपेत्र | यद्यपि असाध्य है, तथापि निवेदन तो कर जिससे मैंभी उसे जसाब्ये 

मानकर तेरे सग भजन प्रवेश कह क्षणम त्रको, भी तुम्हा। वियोग न सहूंगा 

यह मेरा निश्चय है”” । कोलिक बोछा-“मेत्र | जो यह कन्या हथिनीपर चढी 
उस उत्सवर्भ देखीथी उप्तके दशन करतेही कामके कारण मेरी यह दल्ला हुई 

सो उप्तकी वेदना अब नहीं सही जाती । वैसा कहा भी है-- 

मत्तेभकुम्भपरिणाहिनि कुंकुमाद्ें 
तस्याः परयोधरयुगे रतखेदखिलन्नः । 
बक्षो निधषाप झुजपञ्जरमध्यवर्त्ती 
स्वप्स्पे कद्या क्षणमवाप्य तदीयसंगम्‌ ॥ २२० 

मच हाथियोके कुम्मकी समान परिणाहवाले केशरसे गीछे उत्तके शुगढ 

स्वनोंकों रतिंके खेदसे खिल हुआ में सुजाभोंके मध्यम कर हृदयंथ रख क्षण 

मत्रकों उसके भगछंगको प्राप्त होकर कब सोऊंगा ॥ २२० ॥ 

तथाच-- 
तैसेहो- 

शी जिम्बाधरं४तोौ सस्‍्तनकलशयुगं योवनारूंढगर्ण 
च्चीना' नाभि मकृत्या कुटिछकमलके स्वल्पकश्ाएि मध्यम! 
कुर्वन्त्वेतानि नाम मसभामिह मदश्चिन्तितान्पाशु खेद 

अन्मा तस्या+ कपाला। दहत दात मसुहुः स्व च्छका ततन्न सक्तम 

डांछवर्ण उसका कंदूरीकी समान अघर,कठुशकी समान स्तन, गर्वकों 

प्रात यौवन, गम्भीर नाभि, स्तमवसेही कुटिक बाठ, पतछी कमर इतनी 

वस्तु विचासतेही हठते मनर्भ खेद उत्चन्न कप्तीदी हैं और जो उसके सच्छ 
बिमछ 'कपोछको में बारंवार चिन्तन करताहूं वह जो मुझे जछाते हैं यह-युक्त 
नहीं है॥ २२१ ॥ ह 

स्थकारं5पि एवं सकाम तदचनमाकण्य: सस्मितमिद्‌- 
आहइ-- धयस्य ! यदि एवं तहिं दिल्टया सिद्ध नः प्रयोज- 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (<३ ) 

“नम्‌। तदबैव तथा सह समागमः क्रिपताम”” . इति । कौलिक 
- आह-“वियध्य ! यत्र कन्यान्तापुरे वायुं मुक्ता न अन्यस्य 

: अ्रवेशोष5स्ति तत्र रक्षापुरुषाधिष्ठित कथं मम तथा सह समा- 
गम) । तत कि मां असत्यवचनेन विडमस्वयसि ?”? । रथकार- 
 आह-“मित्र ! पश्य में हुद्धिवलम्‌ । एक्ममिधाय तत्क्ष- 
णात्‌ कीलसम्वारिणं देनतेरय बाहुमुगर्ल वायुजबृक्षदा रुणा शं- 
खचकऋगदाप्मान्वितं सकिरीटकोस्तुर्म अघटयत्‌ । ततः 
तश्मिव्‌ कौलिक॑ समारोप्य विष्णुचिद्वधितं कृत्वा कीलसथ्वर- 
णविज्ञानश्व दर्शायित्वा शोवाच- वयस्यथ | अनेत दिष्णुरपेण 
गत्वा कन्यान्त'पुरे निशीधे तां राजकन्यामेकाकिनी सप्तभू- 
मिकआसादसम्ान्तगतां सुग्धस्वभावां त्वां वासुदेव मन्यमानां 
स्वकीयमिथ्यावक्रों क्तिमिः रखथित्वा वात्स्पायनोक्तविधिना 
ज | कोलिकोपएपि तदाकर्ण्य तथारूपः तन्न गत्वा तामाह- 

“उजपुत्रि | छुपा किवा जागर्षि ! अहं तव कृते समुद्रात्‌ 
साहुरागों लक्ष्मी विहाय एबं आगतः। तत्‌ क्रियर्ता मया 
सह समागमः”” इति । सापि गछडारूढ चतुझुजं सासुर्थ 

कोस्तुभोपितमवलोक्घ साविध्मया शयनाहुत्थाय प्रोचाच-- 
“पगवन्‌ ! अहं मातुषी कीटिकाइशुचि! भगवान्‌ चेलोक्स- 
पावनो वन्दनीयश्व | तत्कथमेतदयुज्यंत् !?? । कोलिक आह- 
४ सुन्नगे ! सत्यमभिद्दितं भवत्या पर किन्तु राधा नाम में 
आया गोपकुलमसूता भथममासीत सा त्व॑ अन्च अब- 
तीर्णा । तेन अहमच्र आयातः? । इति उक्ता सा पाह-- 

भगवन्‌ ! यदि एवं तत में तातं प्रार्थथ सोडषपि अधिकलप॑ 
माँ तुम्य॑ं प्रयच्छाति!! | कीलिक आह-'झुभगे ! न अहं 
दशनपर्थ मालुषार्ं गच्छामि। कि पुनरालापकरणम्‌, त्थं 
गान्धवेण विवादन आत्मानं प्रथच्छ | नो चेत शाप दत्त्वा 
सान्वर्य ते पितरं भस्मसात्‌ करिष्यामि''इति।एक्मलिधाय 
गरूडादवतीरय्य सब्पे पाणों गृहीत्वा, ता सभयां सल 



(८४) पश्चतन्त्रम । 

जवां बेपमानां शय्यायामनयत्‌ | ततश्व राधत्रेशेष यावद 
वात्स्पापनोक्तविधिना निषेष्य पत्यूषे स्वमृहमलक्षितों 
जमाम । एवं तस्थप ता नेत्य संचभानस्यप कालोयाति । अथ 

कदाचित्‌ केचुंकिनः तस्या अधरोष्ठप्रवालखण्डनं हृष्ठा 
मिथः पोजु:- अहो ! पश्यत अस्या राजकन्यायाः पुरुषों 
पश्क्ताया इव शरीरावबवाः विभाव्यन्ते । तत्‌ कथमर्य सुर- 
क्षितेषपि अस्मिन ग॒हे एवंविधों व्यवहार:। तत्‌ राक्षे निवेद- 
थामः! । एंवं निश्चित्प सबवे समेत्य राजानं स्‍भोचु+-“दिव ! 
बर्थ न विद्यः । पर छुरक्षितेषपि कन्यान्त/पुरे कथित प्रवि 

शर्ते | तदेव; प्रमाणम” इंते । तच्छत्वा राजा अतीष 
व्याकगालताचन्ता व्याचन्तयत्‌ । 

स्थकारमी इसप्रकार सकाम्र उसके वचनकों सुनकर हसता भया ।, “मित्र ! 

यदि ऐसा है तो भाग्यस हमारा मनोर्थ सिद्ध हुआ | सो जाजही उसके साथ 
समागम करो” | कौडिक बोछा-'मित्र ! जिस कन्याके भनन्‍्तःपुर्मे वायुको 

छोड अन्य बस्तुका प्रवेश नहीं है, वहां राजाके पुरुषेसि युक्त स्थानमे मेरा उसके साथ 
कैसा सप्तागप्त होगा । सो वर्यों मुझे असत्यवचनसे वंचित करताहै.”!। रथकार 

_ बोछा- मित्र | मेरी बुद्धि जोर वल्कों देखो” ऐसा कह उसीसमय कोछ घुम्ता- 

. नेसे चलनेवाले गरुंड जो वायुज वृक्षके काएकी दो भुजा शंख, चक्र, गदा, 

पद्म, किरीट भौर कौस्तुमकोभी बनाताहुआ उसपर उस कौलिककों चढ़कर 
केजुचित्दसे चिन्हितकर कौल प्रवेशके विज्ञनवकोभी दिखाकर बोढा-“ मित्र ! 

इस १ पेण्णुरूपसे जाकर कम्याके अन्तःपुरमे कर्घरात्िके समय उस राजकन्याको 
जो इकछी. सतमहले मन्दिर प्राप्त हुई मुग्धस्वभावसे तुझे बासुदेव माननेवाली 
उसको अपनी कुठिछ उत्तिसे प्रस्षकर वात््याथन मुनिके कहे कामशाज्नके 
विधानसे भोगो” । कौडिकभी यह बचन सुन उस रूपसे वहां जाकर उससे 
बोला-“राजपुत्रि | सेतीदहो या जागती £ में तुम्हारे निमित्त समुद्र अनुराग! 

करनेवाली छक्ष्मीको त्याग करके आायाहू । सो मेरे साथ समागम करों” || 
वही गरुडपर चढ़े चार भुजा भायुध ढिये कौस्तुमंसे युक्त देखकर विस्मयपर- 
वेक शयनसे उठकर बोढी-“भगवंन्‌ | मैं मानुषी कीटजाति अपविन्रहूं | भाप 



भाषाटीकासमेतम्‌ (<५) 

निलछोकोफे नमत्कार करने योग्य पवित्र करनेवाले हैँ, सो यह फंसे होसकत्ता है!!! 
किक 

होलिक बोछा-“घुमों ! तुमने सत्य कहा, परन्तु राधा मामक मेरी भायों जो 

प्रथम गोपकुछमें उत्पन्न हुइथी, वहीं तू यहा भवतीरण हुई हैं । इसीकारण में 
यहाँ भायाहू'” ऐसा कहनेपर वह बोछी,-'भगवन्‌ ! यदि ऐसाहे तो मुझे मेरे 
पितासे मांगों वह भी तत्काढ तुमशओे प्रदान करेंगे”!। क्रौलिक बोछा-“सुभगे | 
मैं मनुष्योंके दशनपथको प्राप्त नहीं द्ोताहू फिर बात करनी तो कैसी !तू गन्वर् 
विवाहसे अपने भापको मुझे प्रदावकर, नहीं तो शापदेंकर कुछसहित तेरे पिताकों 
सरम करदूगा”? यह कह गरुडसे उत्तर सीधे हाथसे उसे प्रहणकर उस भय 

खज्वासे कंपित हुईकों शब्यापर ले जाया शेषरात्रिमें वात्यायन विधिके अनुसार 
उसकी सेचनकर बहुत प्रभातमे जलक्षितहों भपने स्थानकों गया। इसप्रकार नित्य 
उत्कों भोगत, समय बीतता भया । तब कभी कचुकी उसके अधरोष्ट रक्त और 

' खाड़त देखकर परस्पर कहने छगे-*अहो ! देखों तो इस राजकन्याके पुरुषसे 
[ भाग हुए झर्तरक जागप्रत्मग दोखते हैं | सो कैसे यह-सुरक्षित इस घरमें इस 
पकारका च्योहारहे, सो हम राजासे निवेदन कर!” | ऐसा निश्ववकर सब मिलकर 

; राजासे बोडे-“दंघ हम नहीं जानते परन्तु सुरक्षितमों कन्याके भनन्‍्त पुरम कोड 
प्रबंध करता है, सो इसमें आपही प्रमाण है” यह सुन राजा महाव्याकुछ हो 
बिचारने छगा.-- 

पश्नात जाता महतीह चिन्ता 
कर्म भरदेयेति महाज्वितर्कः। 
दत्ता सुप्र प्राप्यति वा न बेति 
कच्यापत्तत्व खलु नाम कष्टम ॥ २२६ ॥ 

इस सक्षारमे कन्या होना यह बडी चिन्ता है, कारण यह किसको दें यह 
महान वित्तक है, जोर भी देनेस सु पावैगी था नहीं यह मी नहीं जांनाजाता 
[पोडेय कन्या पिताके निमित एक कष्टहीहै || २१२ || 

नथश्व नाय्यश्व सहकप्रभावा- 
स्तुल्याने कूलानि कुलानि तासाम्‌ । 
ताथश्व दोबेश्व निषातयन्ति । 
नयद्यो है कूलानि कुलानि नाय्यः॥ २२३॥ 



(८६) . पश्चतन्चम्‌ । 

नदी और नारियोंका समान प्रभाव होताहे, उनके दोनो किनारे और कन्याके 
मातू पितू. कुछ समान हैं, नदी जछसे और नारी दोषसे अपने कुलछकों नष्ट 
करती हैं ॥ २९३॥ हर 

तथाच- | 
ओर देखो-- 

 जानीमनो हरति जातवती परिवद्धते सह शुचा सुहृदाम्‌? 
परसात्कृतापि कुछते मलिन॑ दुरातिक्रमर इहितरों विपद) हा 

कन्या उत्पन्न होतेही माताका मव हरती है, सुदृदजनोंके शोचके सहित 

बढ़ता हु, पाय आधान करनंपर भा मढांव करता हैं, कन्यारूपा बपतू तरा 

नहीं जाती ॥ २२४ ॥? 

एव॑ बहुविध विचिन्य देवी रह।स्थां मोवाच- देवि। ज्ञायता 
किमेते कल्चुकिनों बदन्ति । तस्य क्ृतान्तः कुपितों ग्रे 
एलदेयव किपते'' । देवी अपि तदाकण्थ व्याकुलीभूता सत्वरं 
कन्यान्तःपुँए गत्वा ता खण्डिताधरां नखविलिखितशरीरा- 
बयवां दुहितर्मपश्यत्‌। आह च-आ: पापे ! कुलकलड़का- 
रिणि ! किमेंवे शीलखण्डनं कृतम्‌ । कोःय॑ कृतान्तावलों- 
कितः त्वत्तकाशममभ्येति । तत्कथ्यतां ममाम्रे सत्पम '” इति 
कोपाटोपविशहूट वइई॑त्पां मातरि राजपुत्नी मयलज्ञानतानन 
प्रोवाच-“अम्ब ! साक्षान्नारायणः मत्यहं गरुढारूढो निशि 
समायाति। चेद्सत्यं मम वाक्यम्‌ । तत्‌ स्वचछ्षषा विलो- 
कयतु निम॒दतरा निशीये मगवन्त रमाकान्तम ॥तत्‌ शुत्वा सा 
अधि म्रहसितवइना पुलकाड्रितसर्वाड़ी सत्वरं गत्वा राजा- 
नमूचे-दिव ! दिल्टया वद्धंसे । नित्यमेव निशीये भगवाद 
नारायणः कन्यकापार्श्े5भयेति तेन गान्धर्वेविवाहेन सा वि- 
वाहिता । तदद्य त्वया मया च रान्रौं वातायनगताम्याँ 
निशीये द्रष्टव्यों, तो न स मानुषेः सह आलाप॑ करोति॥ 
तच्छत्वा हर्षितस्प राश्षस्तदिन वर्षशतप्रायमिव कथश्रिद 
जगाम | ततस्तु रात्रों निभ्ठतों भूत्वा राज्षीसहितों राजा 

रे 



भाषादीकरासमेतम्‌ । (८७) 

वातायनस्थों -गगनासक्तदष्टिः यावत्तिष्ठति तावत्तस्मिन्‌ 
समये गरुडारूट त॑ शखचक्रगदापग्महरत यथोक्तचिद्वाज़ितं 
व्योम्नोप्बतरन्त नारायणमपश्पत्‌। तत$ छुधाएरफ्जावितमिव 
आत्मानं मन्यमानः तामुवाच- 'मिये ! नास्ति अन्यो धन्य- 
तरो लोके मत्तरत्वत्तश्न,यत््रसूति नारायणों भजले। तत्सिद्धाः 
सर्वेष्स्मार्क मनोरथा:। अधुना जामातृप्रभावेण सकलामापि 
वसुमर्ती वश्यां करिष्यानि'। एवं निशित्य सर्वे: सीमाशिपे:, 
सह मर्य्यादाव्यतिक्रममकरोंत्‌ | ते च त मणय्यादाव्यतिऋरमेण 
वत्तेमानमालोक्य सर्वे संमत्य तेन सह जिग्नद चक्र।। अचा 
न्तरे स राजा देवीमसुखन ता दुह्ितरझ्ुवाच- पुत्रि | त्वसि 
दुद्धितरि वत्तेमानायां नारायगे भगवति जामातरि स्थिते तत 
किमेय॑ युज्यते यत्‌ सर्वे पार्यिवा मया सह विश्रहं कुर्बम्ति। तत 
सम्बोध्योड्य त्ववा ननिजमता यथा मम शचून्‌ व्यापादयाति? 
ततः तया स कोलिको राजो सविनयममिदधितः-'भगवषनू ! 
त्वाये जामातरि स्थिते मम तातो यच्छतनिं: परिभूयते तन्न 
युक्तम्‌ | तत्नपतादं कृत्वा सर्वाव्‌ तान्‌ शच्चन्‌ व्यापादय !? १ 
कोलिक आह- सु »गे! फकियन्मात्रास्तु एते तव पितुः शन्नवः 
तद्विश्वस्ता भव क्षणेनापि खुदर्शनचक्रेग सर्वांन तिलश£ 
खण्डयिप्या।में | अथ गच्छता कालेन सबदेशा शचमिः 
उद्वास्य स राजा प्राकारशेषः कृतः, तथापि वासुरेवरूपधरं 
कॉलिकमजानन राजा नित्यमेव विशेषतः कर्पराशुरुकस्त 
रिकारदिपरेमलविशेषान्‌ नानामकारवल्चपुष्पाक्ष्यपेयांश्व भे- 
पयन्‌ हहितृमखेन तमूचे-भगवन्‌ ! प्रभाते नून स्थान: 
भज्ी भावष्पति, यतो यवसेम्धनक्षय! सखातः तथा सर्वोदपिं 
जन; प्रदरज जा रितदेहः संत्त्तों योद्धमक्षमः, भचुरों सतथ्वा 
तदव ज्ञात्वा अभ्च काले यहुचित भवति तद्दिधेयम” इति । 
तच्छत्वा कालिकोशप अचिन्तयत्‌ ।“यत्‌ स्थानभड्ठे जाते मम 
अनया सह वियोगों भाविष्याति । तस्मात्‌ गरूडमारुहम 



(<८ ) पञ्वतन्त्रम्‌ । 

सायुधमात्मानमाकाश दशयाम | कदाचत्‌ मा वाछुदव 

मन्यमानास्ते साशंका राज्षों योद्धनिः हन्यन्ते | उक्तलु- 

इस प्रकार बहुत विचार कर एकान्तरमें रानौोसे कहा-“दोबे ! जानो 

तो जो यह कंचुकी कहते हैं| उसपर काढने क्रोध किया है जो ऐसा करताहे” 

देवाभी यह बचन छुनकर व्याकुछ॒हों शाघ्र कन्याके अन्तःपुरभे जाय खांडेत 

अधघर नंखोंसे चिन्हित शरीरके अवयवषाढी अपनी कन्याकों देखती हुई बोछी-- 

“ हैं पाप | कुछकलंककारंणी ! यह क्‍या चारंत्र दूषण ।केया, कीन यह 

काढका देखा हुआ तरे समीप जाताहे | सो मेरे आगे सत्यकह” । इस प्रकार , 

ऋषके वेगसे निछ्ठुए कहती हुईं अपनी मातासे राजपुत्री भय छज्ासे शिर झुकाये * 

बोली-“'माता ! साक्षात्‌ नारायण प्रतिदिन गरुडपर चढ रात्रिमें आतेहे | यदि 

मेरा वाक्य असत्य मानो तो अपनी नेत्रोसे गूढतर अधरात्रम रमाकान्त भगवारन्को 

देखी” | यह बचन सुम वह भ॑। प्रहसितवदन हांकर सब जगत पुलिकत शराोर 

हां शीघ्र जाकर राजापे बोली-“'देव ! भाग्यसंहा बढतहा। ।नत्यहां अधघरात्रिमे 

भगवान्‌ नारायण कन्याके निकट जातेहँ | भोर उन्होने गान्वंधिवाहत्त उससे 

विवाह किया | सो आज हम भौर तुम रात्रिम झरोखेंमि बैठकर अधरातमे देखें 

कारण कि, मनुष्योंके' साथ वह बातों नहीं करते” | यह सुन प्रसनहुए राजाका 

वह दित सौ वषकी समान बीता । फिर रात्रिमें एकान्तर्म प्रापहोकर रानाक 

सदित राजा झरशखमें बेठकर आकाशमें दृष्टि छगाये जबतक बंठा कि, उसा 

समय गरुडपर चढ़े, शंख, चक्र, गदा, पद्म हाथ लिये, यर्थोक्त पन्‍्हास 

युक्त, आाकाशसे उतरत हुए, नारायंणको देखा | तब भम्त्तक धर्स पवितका 

समान अपने आपको मानताहुआ उससे बोछा“/-प्रिये | हमसे भांधिक कोई धन्य 

नहीं जिसकी कन्याकों नारायण भजतेहेँ । सो हमारे सब मनोरथ सफक डुंए | 

अब जामाताके प्रभाव सब प्रृथ्वीको अपने वश करूंगा” यह विचार सबहां 

सीमाधिपतियोंके साथ मयोदाका अतिक्रम करता भया वे उसको मयोदा जात 

क्रमस बतेते देखकर सब मिलकर उसके साथ विग्नह करतेहुए, इसा समय राजा 

दव्षाक मुंखते अपनी कन्याकों कहछाताहुआ--पुत्रि ! तुमसी कन्या हनिपरमा 

और भगवर'न नारायणत जामाताहोनेमें भी यह क्यों डाचितह कि, सत्र राजा भेरे 

साथ विग्रहकों ॥ सो आज यह अपने स्वामीसे कहता कि, वह मर शबुआका[ 



भाषादीकासमंतम । (८५९ ) 

मारे? | तब उसेन उप्त कौलिकको विनयप्रूपरेक रात़िमें कहा-मगवन्‌ ! आपसे 
जामाता स्थित होनेमें भेरे पिता भन्रुभंस तिरस्कृत होतेहें, सो युक्त नहींहे, सो 
ऋपाकर उनको मारो” | कौलिक बोढा-घुभगे ! तुम्हारे पिताके वे शत्रु क्या 

पदार्थ हैं, सो विश्वास रख क्षणमात्रमें उन सबको सुदर्शनचकरते तिरिवत्‌ खण्ड 

खण्ड कर दूगा” | तब कुछ समय बीतंनेपर सबदेश शत्रुओने नष्टकर बह राजा 
परकोट मात्र अवशिष्ट किया ( परकोटमात्र बचा ) तौभी वाहुदेवरूपधासी 
कौलिकक्ों जानकर वह राजा नित्यही विशेष कपूर अगर कर्तूरी जादि 
खुगन्धित दब्योसे नानाप्रकार बल्ल पुष्प मक्ष्य पेष आदि पदाथे भेजकर कन्याके 

मुखसे कहछाताभमया-“भावने ! कल प्रभात कारू अवद्यही स्थान मग होगा, 

कारण कि, भव घांपत इन्चन आदिकाभी क्षय हुआहे जोर सम्पूर्ण जन प्रहारसे 

जजारत दह हुए युद्ध करनको भसमर्थहं और बहुत मरगये सो यह जानक्षर इस 
समय जो उचितद्ो सोकरो” | यह सुन कौडिकमी विचार करने छगा कि-- 

“स्वानभग होनेते अवश्य इसका मेरें साथ विषोंग होगा, इसकारण गरुडप्र चढ़ 
भ्रायुधसहित अपनेको आाकादामें दिखाऊ, कदाचित मुझे वासुदेव जानकर वे 

डरे हुए राजाके योधाओंसे मारे जाय । कहा भी हैं-- 

निर्विषेणादि सर्पेण कत्तेव्या महती फणा । 
विष भवतु मा भूयात्फटाटोीपों भयकर$ ॥ २२५ ॥ 

निर्षप सपकीमी महाफणा नी चाहिये विष हो या नहीं फणाठोप भय- 
कर है ॥ २२९ ॥ 

अथ यादि मम स्थानार्थसद्यतस्य मृत्यु साविष्याति तद॒वि 
सुन्दरतरम । उक्तश्व- 

सो यदि मेर्स इस स्थानके ढिये मृत्यु हो तोमी अच्छाहै | कहाहै- 
गवामथ ब्राह्मणाथ स्थाम्पथ ख्रांकृतें5घषवा ॥ 

स्थानार्थ यस्त्यजेत्राणांस्तस्प लोका+ सनातना; ॥रिभ६ | 
३ ७ 

गा, जाह्मण, स्वामी, ज्ञा भार स्थानक भिरमित्त जो प्रार्णोक्ता व्यागन करेतेई 

उनके लिये सबातन छाकह ॥ २२६॥ 

दें मण्डलसंस्थे विगहाते राहुणा दिनाधीश: 
शरणागतेन साद्ध ।बपदएप तेजस्विनां छाध्या ॥ २२जा? 



(९० ) पश्चतन्त्रम्‌ | 

( सूर्यक्रे अमावक्लाकों ) चन्द्र मण्ड्में स्थित होते यदि राहु सूर्य" 

को ग्रहण करतादे तो यह शरणागतके सैंग विपत्ति तेजस्तीयोंकों इछ।घनी-' 
यहे ॥ २१७ ॥” 

, एवं जनिश्चित्य पत्यूषि दनन्‍तथधावन कृत्वा ता प्रोवाच- खु- 
भगे ! समस्तः शब्रनिहेते तने पान॑च आस्वादगिष्यामि | 
कि बहुना त्वथापि सह सड्गम॑ ततः करिष्यामि । पर 
वाच्यस्त्वया आात्नपिता यत्‌ प्रभात्रे प्रभुतिन सेन्येन सह 
नगरात्‌ निष्क्रम्य योद्धव्यय, अहं च आकाशस्थित एव 
सर्वान तान निस्तेजप्तः करिष्यामि पश्चास्छुख़न भवता 
हन्तव्या: | यदि पुनरह तान्‌ स्वयमेव सूदयामि तस्ेषां 
पापात्मनां वेकुण्ठीया गतिः स्थात्‌ । तस्मात्ते तथा कर्तेव्या 
यथा पलायन्तों हन्यमाना। स्वर न गच्छान्त!! । सापि 
तंदाकण्ये पितुः समीप गत्वा सर्च बत्तान्तं न्‍्यवेदयत। 
राजापि तस्या वाक्य श्रद्दतानः प्रत्यूष ससुत्याय सु्तन्नद्ध 
सेन्यों युद्धाथ निश्चक्राम | कोलिको5.पि मरणे कृतनिश्वय- 
शआ्रापपाणि गनगातमगंरुडारूढों युद्धाथ भस्थितः । अन्नान्तरे 
भगवता नारायणन अतीतानागतवत्तमानवेदिना रमृतमात्रो 
बेनतेयः सम्पराप्तो विहसुय प्रोक्त:+-' भो गरुत्मन्‌ ! जानासि 
त्व यन्‍्मम रूपेंण कोलिकों दारूमसयगरुड़े समारूटों राज- 
कन्यां कामयते ””'। सो5ब्रवीत-'दिव ! सत्र ज्ञायत तबेष्टितम्‌। 
तत्‌ कि कुमेः साम्मतम'” औभमगवानाह-'अद्य कोलिको 
मरणे कृतनिश्चयों विदिितनियमों युद्धार्थ विनिगेतः । से 
नून॑ प्रधानक्षत्रियशराहुतों निधनमेष्याति । तस्मिन्‌ हते सवों 
जनों वर्दिष्यति यत्नबूतक्षत्रियेमिंलित्वा वासुदेवों गरुडश्व 
'निपातितः। ततः पर लोकोंउयमावयो: पूर्जां न करिष्याति । 
ततस्त्वे दुततरं तत्र दारमथगरूड़े संक्रमण कुछ । अहंमपि 
कोलिकशरीरे प्रवेश करिष्यामि | येन स शहूत्‌ व्यापाद: 
यूति | ततश्व॒ शाचुबधात्‌ आवयोमा[हात्म्पबृद्धिः स्थात्‌!। 



भाषाटी कासमेत्तम्‌ । (९१) 

अथ गरुड़े तथेति प्रतिपनल्ने श्रीमगवान्‌ नारायणस्तच्छरीरे 
संक्रमणमकरोत्‌ +* ततो भ्रगवन्माहात्मंंन गगनस्थः स$- 
कोलिकः शंखचक्रगदाचा पचिद्वितः क्षणादेव लीलयेव सम- 
स्तानपि प्रधानक्षत्रियान्‌ निस्तेजलश्व॒कार । ततस्तेन राज्षा 
स्वप्तेन्यपरिवतेन संग्राम जिता निहताश्व ते सर्वेषपि शन्नवः ६ 
जातश्व लोकमध्ये प्रवादो यथा- अनेन जिष्णुजा मातृप्रभावेण 
सर्वे शात्रवो निहता;?” इति | कोलिकोशप तान्‌ हताव इृष्डा 
प्रसमुदितिमनना गगनादवतीर्णण सन्‌ यावद्राजामात्यपोर- 
छोकास्त नगरवास्तव्य कोलिकं पश्यन्ति ततः पृष्ठः किमे- 
तदिति। ततः सोषशपे मूछादारभ्य सर्व प्राग्व तात्त॑ न्‍्यवेद्यता 
ततश्व कोलिकसाहसातुरज्जितमनसा शजत्रुबधात्‌ अवाप्तले- 
जप्ता राज्ञा सा राजकन्या सकलजन प्रत्यक्ष िवाहविधिना- 
तघ्में समर्पिता देशश्व॒ मदत्तः । कौलिकोउपि तया. सार 
पश्चप्रकारं जीवलेकसारं विषयसुखमतुभवन्‌ काल निनाय ।, 
अतस्तूृच्यते-“'सुप्रयुक्तरप दुम्भस्य-इति । 

यह निश्चयकर प्रतत्त.कालछ दतोन कर उससे वाला-“छुभगे ! आज सम्पूर्ण शत्रु- 
ओको मारकर में अन्नपान सेवन करूगा। बहुत कहनेसे कल तेरे साथ मी समागछ 
तभी होगा, परम्तु तू अपने पितासे कह कि, प्रात'काल्हीं बहुत सेनाके साथ 
नगरसे निकछकर युद्ध करे | और में जावाशमे स्थित हुआही उब सबको निस्तेज 
करदूगा, फिर तुप्र छुखस उनकों मास्डालना और यदि में स्तरयं ही उनको 
मारूगा तो वे पापी बैकुण्ठक्ो जाथगें, इस कारण ऐसा करना चाहिये कि,_ 
भागते मारे हुए वे खगेकी न जाय”? | चहमी यह सुन एत्ताके समीप जाय सब 
वृत्तान्त कहती हुईं | राजाभी उसमे वाक्पमें श्रद्धा कर प्रातःकाठ उठ सेना 
तथार कर युद्धके लिये निकठा, कौडिकी मरणमें निश्चकर धनुष छे 
आकारामें गरुडपर अढ युद्धकों निकला | इसी अपयसरमे भगवान्‌ नारायण 
भूतभविष्यवर्तेदान गति जाननेवाले स्मरण करतेही _ प्राप्तहुए ग्ररुढको 

कहने लगे कि-हे गरड ! क्‍या तुम जानतेहो ? कि, हमार रूपसे' कोलिक 
काठके गरुडपर चढ़ा रानकल्यासे स्मताहें” चह बोछा-“देव ] सब उसकी 



(९२) पश्चेतन्‍्न्म । 

चेष्टा विदित है। सो अब क्या करें” | भगवान्‌ बोढे--/आज कोलिक मरणमें 
पिश्वयकर नियमकर युद्धक |नेम्रित्ता नकछा हैं वह अवश्यहां प्रधान क्षात्रयोक्त 

बाण छगनेसे मरजायगा । उसके मरनेमें सब मनुष्य कहेंगे प्रधान क्षत्रियोंने 
“मिलकर वासुदेव भौर गरडकों मारडाका तब यह छोक हमारी पूंजा न करेंगे, 
सो तू बहुत शीघ्र काठके गरुडम प्रवेशकर मैंभी” कौलिकके शरीरमें प्रवेश 
करूंगा, जिससे वह शज्नुओंको मारेगा तब शब्रुबधसे हमारा तुम्हारा माहात््य 

“बंढ़गा? | बहुत अच्छा” यह गरुडक कहनंपर श्रोभगवान्‌ नारायण उसके 

शरररमें प्रवेश करगये। तब भगवानके माहात्मयसे आकाशरममे रिथत हथा वह 
आंख, चक्र, गदा, चापके चिन्हसे क्षणमें छीछासेही उन सम्पृणे क्षत्रियोंकी तेज 
रहित करताहुआ | तब उत्त राजाने अपनी सेनासे युक्त संग्राममें वे संब शन्नु 
जीतकर मारदिये | और सब छोकमें यह चचचो फैडीकि, 'इस रांजाने जामाता 
उविष्णुके प्रभावले सब शत्रु नष्ट करदिये!। कौलिकमी उनको मृतक देख ज्योंहाँ 
आकाशते' उतरा कि, तबतक राजाके.अमात्य और -नगरनिवासी छोग उप्तकी 
कौलिक देखते हुए पूछने छगे यह कया है? तब वह जादिसे अपना सब वृत्तान्त 
ऋहता भया | तब कोलिकके सांहससे प्रसन्न मनहो शब्मुबधते तेजको प्राप्त हुए 
राजाने वह राजकन्या सब जनोंके समश्ष विवाहविधिसे उसको समर्पण करदी 
ओर देशमी दिया । कौंडिकभी उसके साथ पंचोन्द्रियके भोग्य जोबलोकक सार 
विषय सुखकों अनुभव करता समय बिताता छुआ | इसी कारण कहा है कि, 
भी प्रकार प्रयोग किया दम्भ!! इत्यादि | हम 

लच्छत्यवा करटक आह-''भद्र | अस्ति णबम, पंर॑ तथापि 
सहन्मे मयम्‌ | यतो बुद्धिमान सश्नीवकः रोद्रश्व सिंह: 
यद्मपि ते चुद्धिमागरम्य॑ तथाएि त्व॑ पिंगलकात्‌ त॑ वियोज- 
स्रितुमसमर्थ एव” । दुमनक आह-“श्रात) ! असमर्थों५पि 
सम शव | उक्तख- , 

यह सुन करठक बोढ़ा-*'भद्र | यह तो ऐंसही है तोभी मुझको महामय है 
फीरण “कि,,से जीवक लुद्धिमान्‌ू और सिंह भयंकर हैं | यथपिं तेरी बुद्धि तीतर है. 
ज्ोझौ तू पिर्गलकर्से,ठसे वियुक्त करनेको असमर्थ है” ॥ दमनक बोला-- जात; 

असमर्थमी समथहूं | कहा हे" | 



भाषादीकासमतम्‌ । (९३ ) 

९ डपायेन हि यत्कुयात्तन्न शकक्‍्य पराक्रम: । 

काक्या कनकसन्रेण कष्णसपों निषातित१॥ २२८ ॥7 
उपायसे जा हांसकता है वह पराक्रम वहां । काकीने उुबणसून्स कृष्णसः 

पँकी मारा ॥ २९८ ॥? ॥ | । 

करटक भाह-('कथमेतव ९ । सो$बधीत- 
करठक् बोल--“यह कैसा [!” वह बोला- 

कथा ६. ;ृ 

#भस्ति कस्मिश्वितदेश महान न्‍्यग्रोधपादपः । तत्र वाथ- 
सद्म्पती प्रतिवसतः सम । अथ तयोः प्रसवकाले वृक्षविव- 
राव निष्कम्य क्ृष्णस५१ सदव तदपत्थान भ्रक्षयाले । 

ततस्ती निर्वेदात अन्यवृक्षमूलनिवासिन भियसुहद॑ शझगाले 

गत्वा ऊचतु-भिद्र ! किमेवाबंधे सख्राते आवयो+ 
कत्तव्य भवति | एवं तावत दुष्टात्मा कृष्णसपों वृक्षविषरशात्‌ 

निर्गत्थ आवयोबाॉलकाब्‌ भक्षयाति । तत कथ्यतां तद्रक्षार्थ 
काश्विदुषपायपः । 

किसी स्थान एक बडा बटका इक्ष है बहां एक कौभा और काकी रहते 
थे | उसके प्रसत्र समयमें वृक्षकी खखोडछसे निकछकर काछा सर्प सदा उनके 
सतानकी खाजा।ता | तब वे परम दुःखसे दूपरे वक्षकी मूलभे रहनेवाले प्रिय सह 

अ्गालके निकट जाकर बोले--“'इसप्रकारके छृत्यप्न हमकों क्या करवा चाहिये. 

इसतप्रकारसे वह दुशत्मा ऋष्णसर्प वक्षक्ी खलोडठसे निकछ कर हमारे बालक 
खाजाता है, सो इसकी रक्षाका कोई उपाय कहो | 

ध्यस्य क्षेत्र नदीतीरे भाययां च परसंगता । 
ससर्पे च रहे वासः कर्थ स्परात्तस्थ निर्देतिः ॥ २२९॥ 
जिसका खेत नदीके किनारे है, भागों परपुरुषगामिनों है, और सर्वयुक्त ' 

जिसका निवास है, तिसको सुख केसा भर्थात्‌ सुख नहीं है ॥ १२९ ॥ 
अत्यत्-+ 

भौरभी- 



(९४) पश्चतन्त्रम 

सर्पयुक्ते गृहे वासो मृत्युरेव न संशयः 
यथद्भामान्ते ब॒त॑त्स+स्तस्प स्पात्माणसशम३ ॥ २३० ॥ 
कहाहै कि, सपेपुक्त घरमें निवात् हावे तो मुत्युपे कोई संदेह नहीं 

पजिस ग्रामकी समाम सर्प रहता है उप्तका वहां प्राण सशष होता है £ इसमें 

आन्देह नहीं ॥ ९३० ॥ 

अस्माकप्ररि तत्र स्थितानाँ प्रतिदिन प्राणसंशय३। 
'सआह- न अन्न विषय स्वल्पोषपि विषादः कास्ये; । 
>लू्न स छुब्षोी न उपायमन्तरेण बध्यः स्यात्‌ । 

सो वहां रहनेते हमको मां प्रतिदिन प्राणनदेद रहता है” वह बोंछा-'इसमे 

कुछभी दुःख मतकरों वह छुब्घक्क उपायके बिना न मेरेगा | 

पर्षपाथेन जयो यादग रिपोस्ताहग न देतिलिः 
उपायकज्ञो -ह्पकायोडपे न झूरेः परिभूयते ॥ २३१॥ 
जिस प्रकार रात्रु उपायप्त दपन होता ह इस प्रकार हथियारास नहे।, उप 

यका जानवबाडा छाट शण्रालायभमा शत त्तिस्क्कत नहा हाता ॥ २११ ॥ 

तथाच- 
आर दखा- हु 

>मक्षयित्वा बहून्मतत्स्पाठुत्माधममध्यमान्‌ | 
अतिलोल्पाह्गकः कश्निन्पृतः ककेंटकप्रहात्‌ ॥ ९३२ ॥ 
उत्तम मध्यम अनेक मत्त्योंकों खाकर अति चपछता करनेंस कोई 

बक केकडेसे पकड़े जानेके कारण मृतकहुआ। | 

ताइूचतु।-कथनेतत्‌ १ ?? सोषउत्बीत-- 
वे दोनो बाले,- यह कैसी कथा है ” ? बह ( श्वूगाढ ) कहने छगा- 

। कथा ७. 
“अस्ति कस्मिश्चित्‌ बनप्रदेशे नानाजरूचरसनाथ महत्‌ सर$। 
'तन्न च कृताश्रपों बक एको दद्धमावम्॒पागतों मत्स्पान्‌ व्या- 
पादयितुमसमर्थ: । ततश्व क्षुत््षामकण्ठः सरस्तीरें उपविष्टो 
सक्ताफलप्रकरसदशः अश्वप्रवादधरातलमाभेषशन रुरोद । 
एकः कुलीरक। -नानाजलचरसमेत+३ समेत्य तस्थ दुश्खन 



भाषाटीफासमेतम | (९६) 

दुःखिता सादरमिद्मूचे;- माम ! किमद्य त्वया न आहार- 
वृत्ति; अनुष्ठीयते १। केवलमश्वपूर्णनेन्नाभ्यां सनि:धासेन 
स्थीयते” । स आह-“वत्स ! सत्यसुपलक्षितं भवता, मया 
हि मत्स्यादन पति परमतेराग्यतया साम्पत पायोपवेशन 
कृत, तेनाहँ समीपगतानपि मत्स्याव्‌ न भक्षयामि” । कुली- 
हकः तच्छत्वा प्राह-' माम ! कि तदेराग्यकारणम ??। स॑ 
प्राह,- 'वत्स | अहम्‌ अस्मिन्‌ सरासे जातो ब्राद्धि गतश्व । 
तत्‌ सया एलत्‌ हुत यत्‌ द्वादशवाषका अनाद्ाकू सम्पा्धत 

लग्ना” । कुली रक आह,-“कस्मात्‌ तच्छुतम्‌ १ बक आह- 
“देवज्ञसुखात्‌। यतः) शनेश्वरों हि. रोहिणीशकर्ट भित्वा 
भाम शुक्रश्व भयास्वात्त ॥ 

किसी बनमे अनेक जल्चऐसे युक्त एक सरोवर है | पहापर रहनेवाला 

एक वाछा दृद्ध भातनञ्नो प्राप्त हुआ मछलियोंके खानेको असमर्थ था, वहां 
मूंखते झुष्ककंठ नदोक किनारे वेठा मोतियोंके समूहकी समान भाउुओेंके प्रवा- 
हसे प्ृथ्बीकों मिजोता हुआ रोताथा | एक केंकडा भनेक जलचरोंके साथ उसके 
दु.खसे दु खी हुआ जादपे यह बोढा,-मामा | भाज तुम भपने भाहारकी 

गति क्‍्यें। नहीं करते होःकेवल अश्रुरर्ण लेत्रेंको किये स्पाप्त ढेरहे हो?। बह बोछा,- 
“द््म]|आपने सत्य देखा,मैंने अब मछलियोके खानेगे परम वैराग्यता होने मंग्ने 
का त्रत लिया है,इस समय+ समीपमे गई हुई मछडियोक्ो भी नह्ष खाताहू”कुछी- 
शक यह सुनकर वोका,-“म,मा ! तुम्हारे वैराग्यका कारण क्या हैं १” बह बोला ,-- 

में इस सरोबर्म उत्न हुआ और यहीं बद्धिकों प्राप्त हभाहसो मैने यह सुना है 
बारह वर्षकी अनावृष्टि हा” । कुछोरक बाछा- किससे सुना ?? उस बकने 

कहा-“ज्योतषीके मुखसे सुता है कारण कवि, शनेश्वर रोहिणीको भेदकरे मगछ 
झुक्रके निकट प्राप्त होगा। ह 

उक्तञ्व वराहामिहिरेण-- 
जैसा कि, वरयहमिहिरन कह हैं- ह 

यदि भिन्‍्ते सूय्येपुन्रो रोहिप्याः शकटमिह छोके । 
द्वादशवर्षाणि तदा न दि वर्षति वासवों भूमो॥ २३३ पर 



२९६) पय्वतन्त्रम्‌ । 

जो सूर्यपुन्र ( शानि ) इस छोकों रोहिणी शकटकों भेदन करे तो बारह 
' वर्षेतक इन्द्र पृथ्वीमें वर्षी नहीं करता है॥२३१॥ 
तथाच- 
और भी- 

भाजापत्थे शकटे भिन्रे कृत्वेव पातर्क बखुधा । 
भस्मास्थिशकलकीर्णा कार्पालिकमिव ब्र॒त॑ धते ॥ २१४४ 
शसोहणाका शकठ शोचस भांदत हानसे दइ्ृध्वाम पातक होताह | तथा पृथ्वोँ 

भर्त आस्थक खण्डस व्याप्त हकर कापोढक जतका घारण करता ह॥२२४|॥ 

तथाच- ह 
झर दखा+- 

- “शोहिणीशकटमक्कंनन्दनश्रेद्धिनाति रुधिरोष्थवाशशी । 
के वदामे तदनिष्टसागरे सर्वेलोकमुपया ति संक्षय) २३५ 
जो रोहिणीके शकटको शनि मंगछः अथवा चन्द्रमा भेदनकरे तो इस 

अनिष्ट सागरकां म॑ दया कट्ठ सत्रह| छाक क्षय हाजाप ॥[ २२९ || 

रोहिणीशकटमध्यसंस्थिते चन्द्रमस्यशरणीकता : जना; 
क्वापि यातन्ति शिकश्षु गा चिताशनाः सूर्य्यतप्ताभिदुराम्बपायिन:॥ 

चन्द्रमाक॑ राहुणा झकटम थत हाचस शरण राहत, हाक मनुष्य बालक- 

मारकर खानेवाले तर्था सूर्यकं ताएसे भेदकों प्राप्त हुए जलके पीनेवाल 

कहां जांय) २३१६ ॥ 

तदेतत्सरः स्वल्पतोय वत्तेते । शीघ्र शोष॑ यास्यति अ- 
'स्मिन शुप्के येः सह अहं ब्ाद्धि गतः संदेव ऋीडितश्व ते सर्वे 
तोयामावात्‌ नाश यास्पान्ति । तंत तेषां बियोगं द्रृष्टमह मस- 
मर्थः।! तिनेतत्‌ भायोपवेशन कृतम्‌ । साम्प्रतं सर्वेषां स्वलप- 
जलाशयानां जल्चरा गुरुजलाशियेषु स्वस्वजननींसन्ते, 
केचित्चन मकरगोधाशिदुमारजलहस्तिप्रश्तयः  स्वयमेद 
गच्छन्ति । अन् पुन+ सरसि ये जलचरास्ते निश्चिन्ता: सार्न्ति 
तनाई विशेषात्‌ रोदिमि यद्धीजशेषमात्रमप्यन्न न उद्धरि- 
च्यांति । ततः स तदाकण्य अन्येप्रामपि जलचराणां तत्‌ तस्प 



भसापषाटीकासमेत्तम । (९७) 

बचने निवेद्यामास | अथ ते सर्वे मयत्रस्तमनसो मत्स्यकच्छ- 
पप्रद्नतयस्तमभ्युपेत्य पप्नच्छु:- “माम | अस्ति कश्चिदुपायों 
ग्रनास्माक॑ रक्षा मदति!” । बक आह- अस्ति अस्य जला- 
शयस्प नातिदरे प्रभूतनलसनाथं सरः पश्मिनाखण्डम- 
ण्डितं यद्वतुतिशत्यापि वर्षाणामवृष्टया ने शोषमेंष्यति। 
तद्यदि मम प्रष्ठ कश्चिदारोहति तद॒हं त तत्र नयामि९” अथ 
ते तत्र विश्वासमासन्ताः तात ! मातुल | ख्वतः ! इति बुचा- 
णा अहं प्वेमह॑ पूर्वामेति समन्तात्‌ पारितस्थु॥ । सो5ष़ुषि 
दुष्टाशय) क्रमेण तान ए्रछ़े आरोप्प जलाशयस्प नातिदूरे 
शिलां समासाद तप्पामासिप्प स्वेच्छया भक्षयित्वा भूषोशपि 
जलाशय समासाद्य जलचराणां भमिथ्यावात्तासन्देशकेम नां- 
सि रप्षयत्रित्यामिवाहारब्रत्तिमकरो त्‌ । अन्यस्मिन्‌ दिने च 
कुलीरकेणोक्त+- माम ! मया सह ते प्रथम झ्ेहसम्भाषः 
सम्नातः | तत कि माँ पारित्यज्य अन्यान्नयसि । तस्मादद्य 
में प्राणबाण्ण कुरु। तदाकण्य सो5षपि दुष्टाशवश्चिन्तितवान्‌ । 
“निर्विण्णो5हं मत्ध्यमांसादनेन | तदद्य एवं कुलीरक॑ व्यखन- 
स्थाने करोमि”। इसे विचिन्त्य त॑ पृष्ठे समारोप्य ता वध्य- 
शिलाप्दिश्य प्रस्थित:। कुलीरको$पि दूरादेवास्थिपर्वंतत शि 
लाश्रयमवरलोक्य मत्ध्यास्थीनि पारिज्ञाय तमएच्छत-- माम! 
कियहरे स जलाशयः ” मदीयभारेण अतिश्रान्तस्त्व॑ततद 
कथय' | सोषशंप मन्दधाजलचरोीणष्यामाते मत्वा स्थले न 

प्रभवतीति सस्मितामेद्माह- कुछारक ! कुतो बूथ जशा- 
शयः मम भाणयात्रेयस, तस्मात्‌ स्मय्येत्रामात्मनो5भीशदे 
बता । त्वामपि अस्याँ शिलायां निक्षिप्प भक्षा: प्य/मि? | 
इत्पुक्तताति तस्मिन्‌ स्ववाइनद्शद्वथन मुणालनालघणष्लायां 
भूदुग्ीवायां गृहीतों मृतश्च 4 अथ पस्र॒तां बक-वां 
समादाय शनेः शनेः ततज्नलाशथनाससाद | ततः सर्वर्व 

ज 



(९८ ) पश्चतन्त्रमू । 

जलूचरेः पृष्ट/- भो: कुलीरक ! कि निवृत्तत्वम ! स 
माठुलोीडपि न आयातः ? तत्‌ कि चिरयाति ९, बय॑ संबे 
सोत्छुकाः कृतक्षणास्तिष्ठाम/! | एवं तरमिहिते कुलीरको- 
5पि विहरुषीवाच- 'मूर्खा: सर्वे जलचरास्तेन मिथ्यावा- 
दिना वश्वयित्वा नातिदरे शिलातलें भक्षिप्प भक्षिताः 
लनन्‍्मयो आयुशेषतया तस्य ॥वर्वासंधातकरुष आभृृप्राय 

ज्ञावा सावषमानाता | तल सम्प्भण। अधुना सवंजजलच- 

राणां क्षेम॑ भविष्यति!” “ अतो5ह ब्वीमि-भक्षयित्वा 
बहून्‌ मत्स्यान्‌” इत्ति । 

सो यह सरोवर स्तरल्प जलपाला है शीघ्र सूख जायगा और इसके सुख्तनेसे 

जिनके साथ में बद्विकों प्रा्त हुआ हूं, सदेव क्रीडा की है वे सब जरूके न 
होनेसे वाशको प्राप्त होंगे, सो उनका वियोग देखनेकों में असमर्थ हूं । इसी 
कारण यह मरनेका त्रत लिया है इंस समय सबही स्वव्प सरोबरोंके जढूचर 
बडे २ जल शयोंगे पने स्वजनों द्वारा छेजाये जाते हैं; कोई मकर, गोधा, 
घडियाल; जहूंहरिति जादि स्वय्मेवही जाते हैं और इस सरोबरके जो जलूचर 
है वे निश्चिन्त हैं; इस क्रारण में विशेष कर रोताहूं कि, इसका तो बीजमात्र न 
बचगा!” । तब वह यह वचन घुनकर और जलूचरोंसे उसके वचन निवेदन 
करता भया, तब वे सब भयसे व्याकुछ मन हुए मच्छ कच्छ आदि उसके पाप्त 
जानकर पूछने छगे-“मामा | क्या कोई उपाय है ? जिससे हमारी रक्षाहो” 
बंगछा बोला- इस सरोवरसे थो्टी ही दर बहुत जरूसे युक्त कमलिनीसे शोमा- 

यम्रान सरोवर है, जो चोवीस वर्षकी भताइष्रमिमी नहीं सुखेगा सो यदि कोई 
मेरी पीठपर चढ़े तो में उक्ष वहां छेजाऊ !। तब वे पह्ां विश्वासकी प्राप्त हुए 

तात, मामा, भाई इस प्रकार-वोछते हुए प्रथम में पहछे में इस प्रकार उसके 
चारों भोर स्थित हुए। वहमी दुष्ट्रममा उनको पीठपर चढाय जछाशबके थोडी 

दर शिछापर आंरोपणकर उसमें डाठ अपनी इच्छासे भक्षण कर फिरमी 
जेंकाशयको प्रातत होकर जलूचरांकी मिथ्या वातोके सन्देशोंसि मन प्रसन्न करता 
डइुगा इस प्रकार अपनी जाजावका करता रहा । एक . देन कुछरक् कहा- 

+प्रामा ! मेरे संग पहले तेरा खह सम्भाषण हुआथा, सो क्यों सुझे” छोडकर 
हु 



भाषाटीकासमेतम । (९९) 

अन्याका ठजाता हैं ? सो जाज मभेर प्राणांकों रक्षा कर”? | यह सुनकर 
चहभी दुश्क्मा बिचारनें छगा । “मछलियोंके मास खनेसे मेरा जीमी उकता 
गयाहँ, सा भाज में इस कुछीरकको व्यज्ञसके स्थानमे करू?” | यह विचार 
उ्तको पीठ्पर चढाकर उस वष्यशिवाके उद्दे करके चछा | कुररिक सी 
दूरसे ऑस्थिपंवत शिलाआश्रयकों देखकर मत्त्योकी भर्थि पहचानकर उससे 
पूछने छगा-“मामा ! वह जलाशय कितनी दूर है ! मेरे मारसे तुम भषिक 
थक्रगय हो सा कहां |? वहमी मन्द्ुरू यह जरूचर है ऐसा मानकर कि, 
स्थरृम्त यह बढवान्‌ न होगा हँसता हुआ यह बोढा-“कुछीरक ! दूसस 
जलाशय नहीं है, यह मेरी प्राणयात्रा हैं। सो भब अपने इृष्टदवताका स्मरण 
करा, तुझेभी इस शिलामे डालकर में मक्षण करजाऊंगा' | उसके यह कहने- 
पर कुछरकने अपने दोनो दातोंसे कमछनाठकी समान उसकी खेत मृदुमवा 
पकडी जिससे वह मरगया, तब वह उस बगलछेकी गरदनकों अरहणकर सहज 
सहज उस जढाशयक्षो प्राप्त हुआ, तव सम्र्ण जलाशयोंके रहनेवाढोने प्रछा 

भो कुछीरक | त॑ किसप्रकारसे छोट जाया ? वह मातुछ्मी व जाया, सो 
वेब हर करता हैं, हम सब बडे उत्काठेत क्षण २ में बाठ देखते स्थितह ॥7! 
उनके ऐसा कहनेपर कुछीरक हँसकर वोछा-धूख्ों ! सम्यू्ण जलचर उस 
मिध्यावार्दाने ठाकर थोडीही दूर शिछातरूपर पटकर खाये | सो मैं आयुशेष 
हानिसे उस विश्वासघातकका अभिप्राय जानकर यह उसकी गरदेन लेभायाहूं 
सा अब उद्बा मत करो | भव सव जरूचरोका क्षम होंगी? इससे में कहता 
ह- “बहुतसे मत्योंकी खाकर” इत्यादि । 

वायस आह-' भद्र ! तत्कथय कर्थ स दुष्टसपों वधक्लुपे- 
व्याति १” | शूगाल आह-गच्छतु भवान्‌ कब्िन्नंगर राजा- 
धिष्ठानम्‌ । तन्न कस्थाएि धानिनों राजामात्पादे। प्रझादिनः 
कनकसूत्र हारं वा गहीत्वा तत कोरटरे प्रक्षिप थेन । सर्पस्त- 
हुहणेन वध्यते” | अथ तत्क्षणात्‌ काकः काकी च तदा- 
ए्प आत्मेच्छयोत्पतितों । ततश्ष॒ काकी किखित्सर: ग्राप्य 

यावत्पश्थात तावत्‌ तन्मध्ये. कस्पाचिद्राज्ञीउत्त/पुर जलासन्न 

न्यस्तकनकसूत्र छतक्तमुक्ताहारवस्थाभरण जलक्रोडडों कुरुते | 



(१००) पय्वत्तन्त्रम्‌ ! 

अथ सा वायसी कनकसूत्रमेकमादाय स्वग्रृह्मभिसु्ख प्रत- 
स्‍थे। ततश्व कंचाकना वषधराश्व त नायमानमुपलक्ष्य गृही- 

तलगुडाः सत्वरमन्ुययु४ | काकी अपि सपकोटरे तत कन- 
कसूत्र॑ प्रक्षिप्प खुदरमवस्थिता । अथ यावद्राजपुरुषास्त 
वृक्षमारुह्म तत॒ कोंटरमवर्लोकयन्ति तावत्कृष्णसपेः प्रसा- 
रितमोगस्तिष्ठति । ततस्तं लगशुड़भहारेण हृत्वा कनकखूनममा- 
दाय यथामिलपितं स्थान गताई। वायसदम्पतां आंपे ततः 

पर सुखेन वल्तत/अतो5ह ब्रवीमि-उपायेन हि यत कुय्यांत' 
इति। तन्न किशाईदिह बुद्धिमतामसाध्यमस्ति | उक्तश्व- 

कौभा बोल[-“भद्र | सो कहो फिसप्रकारसे वह दुष्ट सर्प बधकों प्राप्त 

होगा?” | श्रुगाल बोला“ तुम किसी राजाके नगरमें जाभों, वहां किसी धनी 

राज अमात्यादि किसी अप्तावधानका कमक सूत्र वा हार अहण करके उसकी 
खखोडलमें डालदों जिससे उप्तके ग्रहणसेभी वह सपे बध किया जाय” | तब 

उसीक्षण थे कौए और कौअन उस बचनकों सुन अपनी इच्छासे उड़े | सो 
काकी किसी सरोवरको प्राप्त होकर जबतक देखतीहेँ तबतक उसके मध्यमें कोई 
राजाके अन्तःपुरकी कली जलके निकट कनक सूत्र मोती हार तथा वन्ल रखकर 
जलक्रीडा करती देखी, तब वह काकी कनकसूत्रको ढेकर अपने घरकी ओर 
चली, तब वे कंचुकी और वषेघर' उसको ढेजाता देखकर छकडी ले बहुत 
शीघ्र उसके पछि गये, काकी भी सर्पके खखोंडलमें उप्त कनकसुत्रकों डाल दृर 
त्थितहुई । सो जबतक राजपुरुष उस बवृक्षम चढ़कर उसकी खखोडछकों देखते 

है, तबतक काछा सांप फणफैछाये वेठा देखा, तब उसको डंडोके प्रहारसे बध- 
कर कनकसूत्रढ़े अपने अमिलषित स्थानकों गये | वायसदमस्पत्तीमी परम सुखसे 
रहने लगे, इससे में कहताहुं'जो उपायसे शकक्‍्य है” इत्यादि | सो बुद्धिमानोंको 
कुछमी अतताध्य नहीं है, कहा है-- 

स्य ब॒द्धिबल तस्य लिर्वेद्धस्तु कुतो बलम । 
बने सिदी मदोन्मत्तः शशऊकेन निपातलित) ॥ २३७ ॥?? 
जिसको बुद्धे है, उप्ती+वे बछदे, ।नवुद्धकों बढ नहीं | देखो ! बनें 

मदोनन्‍्मत्त सिह खरगोझ्त मारागया ॥ १३७॥ ? 



भाषाटीकासमेतम्‌ ) (१०१) 

करवटक आह-“'कथमेतत ?' स आह- 
करटक बोला-“यह कैसी कथा है !”” वह ब्ोढा-- 

कथा ८. 

कस्मिंश्रिददने भाप्ठुर्कों नाम सिंहः प्रतिवसति सम | 
अथासो वीस्योतिरेकात्रित्यमेवानेकान ' मुगशशकादीन्‌ 
व्यापादयत्त उपर । अधान्येद्यस्तदनजा: सर्वे सारड्ढ 
वराहमहिषशशकादपों मिलित्वा तमथ्युपेत्य भोचुः-स्वा- 
मिन्‌ | किमनेन सकलसृु गवधेन नित्यमेव ! घतस्तव एकेनाएप 
मृगेण तृप्तिभवति। तत्‌ क्रियतामस्मानिः सह समयधम्में? । 
अद्य प्रद्धाति तव अन्रोपविष्टस्थ जातिऋभेण प्रतिदिनमेको 
मृगो भक्षणार्थ समेप्यति । एवं कृते तब तावत्माणयात्रा 
केश वना अपि भावष्यात, अस्माकश्व पुत्र सवाच्छदन न॑ 

स्थात्‌ | तदइंष राजधमाल्चुष्ठा यताम । उक्तश्व- 

किसीएक बनमें भामुरकताम धिंह रहताथा बह पराक्रमकी अधिकतासे 
अनेक मृग शशक भआदिको मारताहुआ उपराभको प्राप्त व होता । तब दूसरे किसी 
दिन उस बनके सब जब मृग शूकर भैंस शशक्लादि मिलकर उसके निकट 
जाकर बोे,-स्वामिन्‌ू | इन सब मृर्गोके मारनेसे क्या राम हैं, नित्य 

तुम्हारी तो एकह्दी मगसे तृप्ति होजाती है सो हमारे सग प्रतिज्ञा करछो । आाजसे 

लेकर तुम्हारे यहा बैंठेहुएके पास जातिक्रमसे भक्षणके विभित्त एक मुंग जावेगा 

ऐसा करनेसे तुम्हारी प्राणयात्रा केशके बिना होंगी और हम सबकासी नाश न 
होगा सो यह राजघमेका मनुष्ठा करो | कहाहै- 

शनेः शनेश्र यो राज्यमुपश्ुड्कते सथाबलम्‌ । 
रसायनमिव प्राज्ञः स पुष्टि परमां ब्रजेत ॥ २३८ ॥ 
है राजन्‌ | जो शने! २ बढछके अनुसार खातादँे वह प्रात रसायनकी 

समान पृष्टिकों प्राप्त होताहै | २६८ ॥ 

विधिना मन्त्रयुक्तेन रूुक्षापि मधितापि च | 
प्रयच्छति फल भूमिररणीव हुताशनम्‌ ॥ २३९ ॥ 



(१०२ ) पशञ्चतन्त्रम्‌ | 
(७ ०० आल 

बिधि और मन्त्रते युक्त ( भथोत्‌ सुयुक्ति विधिते ) जोतीहुई कठिन भूमि 
भी बहुत्त फलको देतीहै, जैसे अरणी अम्निकों मथनेसे देतीहै || २३० ॥ 

प्रजानां पालन शस्य॑ स्वर्गकोशस्प वद्धंनम्‌ । 
पीडने धर्मनाशाय पापायायशसे स्थितम्‌ ॥ २४० ॥ 
प्रजापाछन राजाओंको प्रशंसनीय है। यहाँ ख्वगेके कोपका बढानाहै। प्रजाकों 

पडा देना धर्मके नाश, पाप और अकीर्तिक्के लिये होताहै | २४० ॥ 
' गोपालेन प्रजाधेनोर्वित्तदुग्धं श्देः शनेः । 
पालनात्पोषणाद्वाहमं न्याय्यां बत्ति समाचरेत्‌ ॥ २४१ ॥ 
गोपाछकों प्रजारूपी गौका दूध शनेंः २ ग्रहण करना चाहिये, पालन 

पोषण और न्यायकी इतिसे ग्रहणकरे ॥ २४१ ॥ 
अजामिव प्रजां मोहाग्ों हन्यात्पाथिवीपाति३ । 
तस्थेका जायते ततिने द्वितीया कथखन ॥ २४२ ॥ 
और जो शजा मोहसे बकरी समाव प्रजाकों नष्टकरताहै, उस एककोही 

ता होती है, दूसरेकी कदाचित्‌ नहीं ॥ २४२॥ 
» फलार्थी नृपतिलोंकान्पालयेद्न्नमास्थितः । 

दानमानादितोंगेन मालाकारोष्ड्कुरानिव ॥ २४३ ॥ 
फछकी इच्छावाढा राजा यत्वसे छोकोंकों पानकरे जिसप्रकार दान मानके 

ज़ंकसे माली अकुररोको बढाताहै || २०१॥ 

नृपदीपो धनस्नेहं प्रजाध्यः संहरत्रपि । 
आन्तरस्थेगरणे श॒ुश्नेलेक्ष्यते नेव केनचित्‌ ॥ २४४ ॥ 

_ दाषिककी समान राजा प्रजासे धनरूपी खेहकों प्रहण करता हुआ अपने 
अन्तंरमे स्थित श्रेष्ठ गुणोके कारण किर्साकों रक्षित नहीं होताहे | २४४ ॥ 

यथा गौईह्मते काले पाल्यते च तथा भजाः ! 
सिच्यते चीयते चेद लता पृष्पफलप्रदा ॥ २४५॥ 
जैसे समयपर गौ दुह्वी जांतीहै ऐसेही पालीहुईं प्रजा समयपर दुु्वी जातीहै 

सींचीहुई छताही समयपर पुष्प फछादि प्रदाव करतीहे || २४५ ॥ 

यथा बीज(कुरः सूक्ष्म: अयत्नेनामिरक्षितः 
फलप्दो भवेत्काले तद्नछ्कोंकः सुरक्षितः ॥ २४६ ॥ 



भाषादटीकासमेतम । (१०३) 

हे 5 
जिस प्रकार सुक्ष्बाजाक अकुर यत्नास राक्तहुए समयपर फक्ष दत्त ह इस 

प्रकार सुराक्षेतर छांकमों ॥ २४६ ॥ 

हिरण्यधान्यरत्रानि यानाने विविधानि च। 
तथान्यद्षि यत्किखित्मजाभ्पः स्थान्महीपले। ॥ २४७ ॥ 
सुबर्णे, घान्य, रत्व, विविध यान तथा भौरभी जो कुछ है वह सब राजाकों 

प्रजासे ही प्राप्त होताहे ॥ २४७ ॥ 
लोकाजुग्रहकर्तारः प्रवद्धन्ते नरेश्व॒राः । - 
लोकानां संक्षयाचेव क्षय यान्ति न संशय: ॥ २४८ ॥” * 
लोकोपर अजुप्रह करनेषाके राजा पद्धिको प्राप्त होतेहे और छोकके क्षय 

करनेत नाश होजातेंहे इसमे सन्देह नहीं | २४८ |” 

अथ तेषां तदचनमाकण्ये भाखुरक आह-'अहो [ सत्यम- 
मिद्दितं सवद्धिः परं॑ यदि ममोपविष्ठस्थानत्न नित्यमेव 
नेकः धापदः समागमिष्यति तन्नने स्वोानपि भक्षयिष्यामि | 

अथ ते तथेब पतिज्ञाय निवेतिभाजः तन्चेब बने निर्भया! प- 
य्येटन्ति । एकश्व प्रतिदिन ऋभेण याति । बद्धों या 
बेराग्ययुक्तो वा, शोकम्रस्तो वा, पुत्रकन्‍छबनाशभी तो वा, त्तेषां 
मध्यात्तस्प भोजनार्थ मध्याह्समये उपतिष्ठते । अथ कदा- 
चित्‌ जातिक्रमाच्छशकष्प अवसरः समायातः। स समस्त- 
मगे। भेरितो5४निच्छन्नापि मन्द मन्द गत्या तस्थ बधोपाय 
चिन्तयव वेलातिक्रम कृत्वा व्याकुलितहृदयों यावद्वच्छति 
तावत मागें गच्छता कूपः संदष्ठः | यावत्कूपीपारि याति 
तावत्कूपमध्ये आत्मनः प्रतिविम्बं ददुर्श । ह॒ृप्ठा च तेन 
हृदये चिन्तितं।“यद्धव्य उपायो5स्ति, अहंँ भासुरकं प्रकोष्य 
स्वबुद्धया अस्मिन्‌ कूंपे पातायरिष्यामि/” । अथासो दिन- 
शेषे भासुरकप्तमीप॑ प्राप्त: । सिहोइपषि वेलातिकमेण क्षुत्षा- 
मकण्ठः कोपाविष्टः साक्तिणी परिलेलिहन व्यचिन्तयत। 
“अहो | प्रातराहराय निःसत्व वन मया कत्तेव्यम्‌” । एर्व 
चिन्तयतस्तस्प शशकोी मन्दे मन्दे गत्वा प्रणम्प 



(१०४) पश्वतन्त्रस्‌ । 

तस्य अंम्र स्थित। । अथ त॑ प्रज्वलितात्मा भासुरकों 
भत्सेयन्नाह,- २ शछशकाधम | एकतस्तावत्‌ त्व॑ लघु 
प्राप्तोपपरतः वेलातिक्रमेण, तदस्मादपराधात्‌ त्वां नि- 
पात्य भ्रातः सकलान्यपि मुगकुलानि उच्छेद्थिष्यामि” । 
अथ शशकः सविनयं प्रोवाच,-स्वामिन्‌ ! नापराधों 
मम,न च सत्त्वानाम, तत्‌ श्रूयता कारणम”” । सिंह आह- 

सत्वर॑ निवेदय यावत्‌ मम दंड्ात्तगगंतों न भवान्‌ भवि- 
प्यत्तिःइति । शशक आह-' ध्वामिन! समस्तमगैरदय जाति- 
ऋमेण मम लघुतरस्य प्रस्ताव विज्ञाय ततो5ह प्वशशकेः 
सम भेषितः । ततश्व अहमागच्छन्नन्तराले महता केनाचि 
दपरेण सिद्देन विवराज्िगेत्य अभिद्दित:-'२ ! क्क प्रस्थिता 
यूबम्‌ ? अभीष्ठदेवतां स्मरत्त। ततो मथामिद्दितम-'वर्य 
स्वामिनों सासुरकर्सिहर्ण सकाशे आहाराथ समयरधर्मेण 
गच्छामः” । तत+ लेन अभिद्दितम- यछेव॑ तहिं मदीयमेत- 
दन॑ मया सह समयधर्मेण समस्तेरपि श्वापदेवत्तितव्यम्‌ । 
चोररूपी स भासुरकः | अथ यदि सो5च राजा ततो विश्वा- 
सस्थाने चतुर शशकानन्न धृत्वा तमाहुय हुततरमागच्छ, 
ग्रेन यः कश्रिदावमोमेध्यात पराक्रमेण राजा भविष्याति स 
सर्वानेताव भक्षयिष्याति” इति । ततो5ह तेनादिष्ट: स्वा- 
मिशकाशमम्यागत३, एतत बेलाव्यतिक्रमकारणम्‌ | तदन्र 
स्वामी प्रमाणम्‌” । तच्छत्वा भासुरक आह-' भद्गर ! यदि 
एवं तत्‌ सत्वरं दशेय में तं चोरसिहम्‌, येन अहं मुगकोपं 
तस्य उपरि लक्षिप्वा स्वस्थोी भवामि । उत्तस्व- 

.तब उनके यह वचन झुनकर भापुरक बोला--जहो तुमने सत्य कह्दा, 

परन्तु यदि मेरे बैठेहुए नित्य एक जाव न आवेगा तो भवश्यही सबका खा 

जाऊंगा: | तब वे ऐसाही करेंगे यह प्रतिज्ञा करके निरदेंग होकर उस वनमे 
निर्भेय फिरने छगे | प्रति दिन एक ऋमसे उनके पास जाता बृद्ध या वेराग्ययुक्त 

वा शोकपग्रस्त वा पुत्र कठत्रके नाशसे मीतहुआ उनके मध्यसे उनके भोजनके 



५ 

भाषाटीकासमेतम्‌ । (१०५) 

| निमित्त मध्यान्ह समम प्राप्त होता था | तब कमी जातिके ऋमस खरगोशकी 

4 बारी जाई वह सब गृगोंसे प्रेस्ति हुआ इच्छा न करनेपरभी शने २ जाता उसके 
छः 

मारनेके उपायको चिन्ता करता हुआ सम्रवकों विताकर व्याकुछ हृदयसे जबतक 

जाताहै, तक्‍तक मार्गमें जाते हुए उसने कृपदेखा | जब कूपपर गया तब उसमे 

अपनी परछाहदी देखकर उसने मनमे विचार किया कि, “यह एक उत्तम उपाय 
हैमें भाछुरककी क्रोघित कराकर इस कूपमें गिराऊगा”” तब यह कुछ दिनहेषरहें 

भासुरकके सर्माप प्रापतहुआ | सिहभी समयके वीतनेसे भूखसे शुप्ककठ कर्म भरा 

जीमको चाठता हुआ विचारता था, “अहो प्रभात ही भोजनके निमित्त यह वन 
'निर्जीव कर दूगा/” इसप्रकार उसके विचारते वह खरगोश शने २ जाय प्रणा- 
मकर उसके आगे स्थित भया। तथ प्रज्याडित आत्मा मासुरक उसे घुडकता- 
हुआ बोढा-- रे नीच खरगोश ! एक तो तू छुबु दूसरे समवको विताकर जाया 

है इस अपराधसे तुझको मारकर लवेरें समी मगोका नाश करूगा”? | तब 

खरगोश विनयपूतैक बोछा-''सामिन्‌ | इसमें न मेरा अपराव न भन्‍्यजीवोंका है 

सो कारण सुनिये । सिंह बोछा,--'शीघ्र निवेदन कर जबतक तू मेरी डाढोंके 
अन्तगत न होता है?'। खरगोश वोला,-स्वामित्‌ ! सप््ण मगोने जाज जाति- 

ऋमसे मेरा भति छघु कलेवर जावकर पाच खरगोशोंसहित मुओे आपके पास 
भेजा | सो में आता हुआ मार्गमें एक जन्य सिंहने विवरसे निकछ कर कहा, 
“रे तुम क्या जातेहों / अपने इष्टदेवताका स्मरण करो” | तब मैंने कहय-“हम 

स्वामी भासुरकके पास उसके मोजनकों प्रतिज्ञावमैसे जाते हैं” उसने कह।“-जो 

ऐसा है तो यह घन मेष है, मेरे साथ प्रतिज्ञासे सब जीवोको वर्तेना चाहिये, 
चोर है बह भासुरक । भौर जो वह यहाका राजा है तो विश्वासके निमित्त चार 
खरगोशोंकों यहा रखकर उसे बुछाकर बहुतशीत्र आभा इससे हम दोनेके बाचरमें 

जो कोई पराक्रमसे राजा होगा वही इन सबकों खायगा” सो में उसकी 
हि प 6 जाज्ञासे स्वामीके पास जाया हू यह समयके उल्लघनका कारण है सो इसमे 

स्वामीही प्रमाण हैं”!। यह सुतकर मासुरक बोछा,-भद्र ! जो ऐसा है तो 
शांत्र मुझे उस चोर सिहको दिखाओो जिप्तसे में इन मृगोंके कोपकों उसके ऊपर 
छोडकर छत्व होक। कहा हैं- 



(१०६) पथ्वतन्त्रम्‌ । 

भूमिमित्र हिरण्पश्व विग्नहरुष फलचयम्‌ | 
नास्त्येकमपि यद्येषां न त॑ कुर्यात्कथश्चन ॥ २४९ ॥ 
भूमि, मित्र, सुपर्ण यह तीन विम्रहके फछ हैं जोर जो इनमेंसे एकमी न हो 

तो बहां विप्रह न करे || २४९ ॥ े 
यत्र न स्यात्फल भूरि यत्र च स्थात्परासवः 
न तन्र मतिमास्थ॒द्ध सझुत्पाद्य समाचेरेत्‌ ॥ २५० ॥” 

- जहां वशप प्र ने मर भार पराभव हां मातमानूका सीहिय के, वहां 

युद्ध न करे॥ २५० [! 
शशक आह- स्वाभिन्‌ ! सत्यमिदम, स्वभूमिंहतो! 

परिभवाज्व युध्यन्ते क्षत्रिया3, पर स हगाश्रयः, हुगात्रिष्क्रम्प 
बय॑ तेन विष्कम्मिताः । ततो इदुर्गस्थी दुःसाध्यों मवति 
रिएुः । उक्तश्व- 

खरगोश बोलछा,- स्वामिन्‌ [यह सत्य ६, अपनी भूमिके हेतु पारेमवसे क्षत्रिय 
युद्ध करते हैं, परन्तु वह दुगेमें रहता है, दुगेमेंसे निकडकर उसने हमको रोक- 
लिया, इससे दुगेमें स्थित शत्रु दुत्साष्य होता है | कहाहे कि- 

न गजानाँ सहर्लेग न च लक्षेण वाजिनास्‌ ।.. 
यत्कृत्य॑ साध्यते राज्ञां दुर्गंणकेन सिध्यति ॥ २५१ ॥ 
जो कार्य सहल्ल हाथी, छक्ष घोडोंसि लिद्ध नही होता है, वह एक दुर्गसे 

राजाभोका कार्य सिद्ध होताहै ॥ २११ ॥ 

शतमभेकीषपि सन्धत्ते प्रष्कारस्थों धतुर्घेरः । 
: तस्माहुग प्रशंसन्ति नीतिशाख्रविचक्षणा; ॥ २६९ ॥ 
: किलेमे स्थित एक धनुषधारी सौसे युद्ध करसकता है, इस कारण नीति- 

शाह्षके जाननेवाछे दुगेकी प्रसंशा करते है ॥ २५२॥ 

. पुंरा शु॒रो+ समादिशाद्धिरण्यकशिपोर्भयात | 
- शक्रेण विहित॑ दुग प्रभावाद्विश्वकमंणः ॥ २५३ ॥ 

प्रथम मु्का आज्ञास हरण्यक्राशपुदा सयस इन्द्रने ।विद्वकम|का सहायतास 

दुर्ग विमोण कियाथा | २९५३ ॥ 



भाषाटीकासमेतम । (१०७) 

सेनाषि च वरो दत्तो यस्य हुगे स भूपतिः। 
विजयी स्यात्ततों भूमों दुर्गाणि स्थुः सहस्नशः ॥ २५४ ॥ 
भौर उसनेभी यह बर दिया था कि, जिसके दुर्ग होगा वही राजा विजयी 

होगा इस कारण पृथ्चाम सैंकड़ों दुगे होगये || २५४ ॥ 

दृष्टाविरहितों नागो मदहीनों यथा गजः | ़ 
सबंषां जायते वश्यों हुगेहीनस्तथा नृप: ॥ २५५'॥”” 
जैसे डाढोपत रहित सर्प, मदसे हम हाथी इसी प्रकार दुर्गहीन राजा शीघ्र 

अन्योंक वशमें होजाता है॥ २५५ ॥” 

तच्छत्वा भासुरक आह-''भद्र ! दुर्गस्थमपि दुश्य ते. 
चौरसिंहं येन व्यापादयामि । उत्तश्व- 

.. यह सुब॒कर भासुरक बोछा,-भद्द । किलेमे स्थितमी उतत चोर सिंहको 
दिखाओ जिससे में उसे मारडाढू। कहा है- 

जातमात्र न य; श्र रोगख प्शमं नयेत्‌ । 
महाबलों$पि तेनेव वृद्धि भाप्य स्‌ हन्धते ॥ २५६ ॥ 
जो उत्पन्न होतेही शत्रु और रोगकों अपने बहामें नहीं करता है, वह 

महावल्ी हो तथापि उसके साथ बड़िकों प्रातहाकर हनन करता है ॥ २९६ ॥ 
तथाच- 

औरमभी कहा है- 

डत्तिष्ठमानस्तु परो नोपेक्ष्यः पथ्यमिच्छता । 
समो हि शिष्टेराम्रातों वर्त्स्यन्तावामयः स च॥ २५७ ॥ 
हिंतकी इच्छा करनवाडे पुरुपको उठे हुए श॒त्रुकी उपेक्षा नहीं करती चाहिये, 

श्रेष्ठ पुरुषोंने वृद्धिकों प्राप्त होते हुए शत्रु और रोग समान कहे हैं || २५७ || 
अपिच- 

. और देखो- 

डपेक्षितः क्षीणबलो5ईपि शब्र॒ई 
प्रमाददोषात्पुरुषेमदान्धे। । 
साध्योषषि भूत्वा प्रथम॑ ततोइसो 
असाध्यतां व्याधिरिव भयातति ॥ २५८ ॥ 



(१०८) पश्चतन्त्रम्‌ । 

उपेक्षा करनेसे क्षीणचलवाढाभी शत्रु मदान्य पुरुषोंके प्रमाददोषोसे प्रथम 
साध्य होकर भी पछि व्याधिकी समान णसाष्य होजाताहै॥ २१५८ ॥ 

तथाच- 
तंसहा-- 

आत्मनः शक्तिस्तद्वीक्ष्य मानोत्साहश्व यो ब्रजेत । 
बहून्‌ हन्ति स एको5पि क्षत्रियान्भागेबवों घथा ॥२५९ष” 
जो अपनी शाक्तेकों देखकर माव और उत्साहकों प्रात होता है, वह 

'एकभी बहुतोंकों मार सकता है, जसे क्षत्रियोकों परह्ुराम ॥ २९९ ॥” 

शशक आह- अस्त्पेतत्तथापि बलवान स मया दृष्टः तत्‌ 
न युज्यते स्वामिनस्तस्य सामथ्य नविदित्वा गन्तुम्‌। उक्तश्व- 

शशक बोछा-“यह तो है, परन्तु तोमा वह मेंने बलवान्‌ जाना है, विना 
उसकी सामध्य देखे स्वामीकों घह्ठ जाना उचित नहीं है | कहाहै- 

अविदित्वात्मनः शक्ति परस्ष च समुत्सुकः । 
गच्छन्नामिष्ठजीं नाझ याति वहों पतड़बत ॥ २६० ॥ 
जो अपनी और दूसेरेकी शक्तिके बिना जाने समुत्पुक होकर सन्मुख जाता 

है वह अभिमे-पतंगकी समान जाकर नष्ट होता है॥ २६० ॥ 

यो बलात्मोन्नत याति निहन्तु सबलो5प्यरिम्‌ । 
विमदः स लिवर्तेत शीणैदन्लों गजों यथा ॥ २६१ ॥”” 
जो सबल्‍भी बलसे प्रबह शन्रुके मारनेको जाता दे वह विमद होकर दांत 

टूठे हाथीकी समान निद्नत्त होता है ॥ २६१ ॥ 

भासुरक आह-“भो: ! कि तव अनेन व्यापारेण, दर्शय 
में ते हुगेस्थमपि”? | अथ शशक आह-“यद्चेव॑ तादं आम- 
च्छठु स्वामी” । एवमुक्ता अग्ने व्यवश्थितः। ततश्र तेन आग- 
च्छता यः कूपों दृष्ठटीउनूत तमेव कूपमासादथ भासुरकमाह- 
“स्वामिन्‌ ! कस्ते प्ताप॑ सोहु समर्थ: । त्वां दृष्ठा दूरतो$पि 
चोौरखसिहः प्रविष्ट: स्व दुर्गमू, तदागच्छ येन दुशेयामि” इति 
मासु रक आह- दशेय में दुर्गभ! | लद॒तु दार्शितस्तेन कूप: 
ततः सोडपि सूर्खे! सिंह। कूपमध्ये आत्मप्रातिबिम्त जलम- 



भाषादीकासमेतम । (१०९ ) 

ध्यगत्त दष्ठा सिंहनाद ममोच । ततः पश्रतिशब्देन कूपमध्या- 
हगगुणतरों नादर सप्तात्थतई। अथ तन ते शत्र सत्वा आत्मान 

पनस्‍्य डपाए प्राक्षप्प साणा: परत्यक्ता४ । शशकांआप हुष्ट- 

मता। सवमसृगान्‌ झानन्य तश सह भशस्थमाना यथासुख 

तन्न बने निवसाति सम । अतो5हई ब्रवीमि-““यस्य बुद्धिबबलं 
तस्य”” इति । 

भापुरक बोछा,--/भो! तुझे इस बातसे क्या उस किलेमे स्थितमी उसे मुझे 
दिखा” | तब शशक बोला,-“जो ऐसा है तो भाणो स्थामी ” थह कहकर 
जागे चछा | तब उसने आतिमें जो कूप देखा था उसी कूपको प्राप्त होकर 
बह भासुरकसे बोला,-“लामिन्‌ ! मापका प्रताप कोव सह सक्ताहै । तुमको 
देखकर दूरतेही वह चोर लंह अपने दु्गमें प्रविष्ट हुआा है सो जाको मैं 
दिखाऊ”' भासुरक बोला,--' मुझे वह ढु्ग दिखाओ” तब इसने वह कूप दिख- 
छाया। तब वहभी मर्ख सिंह अपने प्रतिविम्बकी कूपमें स्थितदेख सिंहनाद करता 
भया उसकी प्रातिव्वानिसे कुएसे दूना नाद उठा | उससे वह उसको शत्रु मानकर 
अपनेकी उसके ऊपर डालकर प्राण छोडता मया | खरगोशमी प्रसन्न मनहों सब 
मृगोकों आनदित कर उनके साथ प्रशंसितहों यधासुखसे उस बनमे रहने छगा। 
इससे में कहताहू “जिसको वुद्धि है उप्तकों व हे, “ 

तद्यदि भवान्‌ कथयति, तचत्रैव गत्वा तयोः स्वचुद्धि- 
अभावेण मेन्नीमेदं करोमि/। करटक आह-'भद्गर | यदि 
एबं ताह गच्छ, (शवास्त पत्थान! सनन्‍्तु, यथा।भभेतमन- 

छीयताम” । अथ दमनकः सश्रीवकविय्वक्त पिंगलकमव- 
लोक्य तच्रान्तरे प्रणम्यात्रे सघुपावष्ट; । पिगलकोईइपि 

तमाह--भद्र | कि चिरात्‌ दृष्ठः !” दमनक आह--“ ने 
किश्विदेवषादानामस्मामि! प्रयोजनम, तेन अहं नाग- 
(च्छामि। तथापि राजप्रयोजनविनाशमवलोक्य सन्दह्ममान- 
हृदयों व्याकुलत्तया स्वयमेव अभ्यागतों वक्तुभ्‌ | उक्तत्व- 

सो यदि आप कहे तो वहा जाकर उनका अपनी बुद्धिके प्रपावसे मैत्री- 
भेद कछू! | करठक बोला,भद्र | जो ऐसा है तो जाभो, तुम्हारे मार्ग 



६११०) पश्चतन्त्रमू । 

मंतलकारीहों,अमिलषित अनुझ्ाव करो” + तब दमनक सेजीवकस अछग पिंग- 

ठककों देखकर उसी समय प्रणामकर आगे बैठा, पिंगठक उससे बोला,- 
“भ्द्र ! बहुत दिनोंमें क्‍यों दखे ! ” दमनक बोला,--“श्रॉमानके चरणोंका 
हमसे कुछमी प्रयोजन नहीं है, इससे में नहीं जआाताहूं | तथापि राजप्रयोजनका 
नाश देखकर संदिग्ध हृदय हो व्याकुछतासे स्वयं ही कहनेकों आयाहूं| कहा है- 

भियं वा यदि वा द्वेष्पं शुमं वा यादि वाशुभम। 
अपृष्टोउप्रि द्वित॑ वक्ष्येयस्थ नेच्छेत्पपाभवम्‌ ॥ २६२ ॥॥ ? 

प्यारा वा हैपी शुभ या अशुभ घना इछ हतू उत्ततकह जिसके पराभवका 

इच्छा नहों ॥ २६२ ॥” 

अथ तस्य सामिप्रायं ववनमाकर्ण्य पिंगलक आह-''कि 
वक्तुमना भवान्‌ ? तत्कथ्पर्तां यत्कथनीयमस्ति” स प्राह- 

“देव ! सञ्जीवको युष्मत्पादानाझुपरि द्रोहबाद्धिराति विश्वा- 
सगतस्य मम विजन इृदमाह- लो दमनक ! दृष्ठा मया 
अस्य पिंगलकस्प सांरासारता तदहमेन हत्वा सकलप्तगा- 
पिपत्य त्वत्साचिव्यपदवीसमन्वितं कारिप्यामि' इति।पिंगल- 
को$पि तह॒जसारभदहारसद॒शं दारु्ण वचः समाकर्ण्य मोह- 
मुपगती न किखिदपि उक्तवान्‌ दमनकी$पि तस्य तमाकार- 
आलोक्य चिन्तितवान्‌ । “अय॑ तावत्सश्रीवकानिबद्धरागः 
लन्तूनमनेन मन्त्रिणा राजा विनाशमवाप्स्यततीति। उच्तश्व- 

तब उसके अमिप्राय सहित वर्चनोको सुनकर पिंगछक बोछा,- तुम्त क्या 
कहना चाहते हो!,सो जो करथर्ताय हो सों कहे!?। वह बोढा,-दिव | संजीवक 
आपके चरणोंमें द्रोहतुद्धि रखता है, यह उर्सने मेरेकूं विखाससे एकान्तमें कहा है- 
“ज्लो दंमनक ! मैने इस पिंगलक राजाकी सारासारता देखी से मैं इसको मारकर 

सब घुगोंका आधिषत्य तुझे मंत्रीपद देकर करूंगा ?? । पिंगलकर्मा वह वन्नसा- 
रके प्रहास्की समान दारुण वचतकों सुनकर मोहकों प्रा्त होकर कुछमी न 
कहता भया,* दमनक उसके आकारकों देख विचारन छगा | “यह तो संजीव 

अचुरागा[ हैं, सा अवश्य इस मत्रोंस राजा नाशका प्राप्त हांगा ॥ कहासी है- 



भाषाटीकासमेतम । (१११) 

पक भूमिपतिः करोति सचिव राज्ये प्रमाणं यदा 
त॑ मोहाच्छूयते मदः स च मदाद्ास्पेन निर्विद्यते | 
पिर्विण्णस्प पद करोति हृदये तस्य स्वतन्त्रस्पृहा 
स्वातस्यस्पृहया ततः स नपतेः प्राणेष्वषि इह्मते ॥२६३॥ 
जिस समय राजा एकही मत्नीको राज्यमे प्रमाण करता है, तव उसको मोहसे 

भद प्राप्त होता है, वह मदसे दास्यतासे निर्वेदताकों प्राप्त होता है, निर्षेदताको 

प्राप्त हुए मनुष्योके हृदयमें रूतत्रताकी इच्छा प्रवेश करती है और इस इच्छासे 
मत्री राजाको प्रार्णेतेमी अछग कर देता ॥ २६३ ॥ 

तत्‌ किमत्र यृक्तम्‌” इति। पिंगलको5पि चेतनां समासाद्र 
कथमपि तमाह-दमनक ! सश्रीवकस्तावत्‌ भाणसमों 
अऋत्यः स कथ ममोपारि द्रोहबुद्धि करोति?”। दमनक आह-- 
“देव ! उृत्यो भृत्य इति अनेक्तान्तिकमेतव । वक्तस्व- 

सो यहा क्या युक्त है”' ! पिंगछकभी चेतनाको प्राप्त होकर उसेस बोछा - 

#दमवक ! सजीवक तो मेरा प्राणोकी समान प्रिय मृत्य है वह किस प्रकार मेरे 
ऊपर दुष्घचुद्ध होगा”? दमनक वोछा-*दिव भृत्य सदा भृत्य नहीं हो सकता । 
कहा है- 

न सो5$स्ति पुरुषो राज्ञां यों न कामयते यम | 
अशक्ता एवं सर्वन्न नरेन्द्र पर््युपासते ॥ २६४ ॥ ” 
राजाके यहा वह पुरुष नहीं है जो रक्ष्मीकी इच्छा न करें स्वेत्र भशक्त 

होकर पुरुष राजाकी उपासना करते ह॥ २६४ ||” 

पिंगलक आह--भद्र ! तथापि मम तस्थोपरि चित्तद्वेत्तिन 
विक्ृति याति | अथवा साधु चेदसुच्यतें- 

पिंगछक बोछा,- भद्र ! तोभी मेरी उसके ऊपर चित्तशत्ति विकारको नहीं 
ग्राप्त होती | अथवा ठीक कहा है-- 

अनेकदोषदुष्टीईपि कोयः- कस्य न वल्लभः । 
कुर्वेन्नापि व्यलीकानि यः प्रियः ज्िये एवं सं: ॥ २६५ ॥” 
अनेक दोषेसि दृषित होकंरमी अपना शरार किसको प्यारा' नहीं हैं जो 

सपने संग अनुचित वर्ताब करके प्रिय हो वही प्रिय हे।२8५॥ ? 



(१११) पश्वतन्त्रम्‌ । 

दमनक आह-“अत एवं अर्थ दोषः । उक्ततव- 
दमनक बोछा,-- इसीसे तो यह दोष है | कहामी है-- 

य्रस्मिन्नेवाधिक चक्षुरारोपयाति पाथिवः । 
अकुलीनः कुलीनों वा स यो भाजन नर: ॥ २६६ ॥ 
राजा जिसके ऊपर अधिक क्ृपाइष्टि करता है भकुलीन हो वा कुलीन वह 

मनुष्य रक््मीका भागी होता है ॥ २६६ ॥ 

अपरं केन शुणविशेषेण स्वामी सशञ्ीवर्क निर्मेणकमपि: 
निकटे धारयति अथ देव ! यदि एवं चिन्तयसि महाकायों 
यमनेन रिपूत्‌ व्यापादथिष्यामि, तदरुमात्‌ न सिध्याति, 
ग्रतो९$य शब्पन्नीजी, देवपादानां पुनः शन्रवी मॉलाशिनः। 
तत रिपुसाधनमस्य साहाय्थेन न भवति। तस्मादेन दूष- 
यित्वा हन्यताम'” डाति। पिंगलक आह-- 

इस कारण कौनसे गुणसे स्वामी निर्मुण संर्जाबकक्नों अपन निकट धारण 

करते हो? सो ढेव ! यदि ऐसा विचारते हो कि,यह महाकायवान है इसके द्वारः 

शन्रुओको मारूंगा सोमी इससे सिद्ध नहीं होता कारण कि, यह घासमक्षी और 
श्रमानके चरणशत्रु मांतमक्षी हैं सो इसकी सहायतासे शत्रु साधव नहीं हो 
सकता है सो इसको दृषित कर मारिये!! | पिंगलक बोछा-- 

“उक्तो भवति यः पूर्व गुणवानिति संसदि ! 
तस्प दोषे न वक्तव्यः प्रतिनज्ञाभंगभीरुणा ॥ र२े६७ ॥ 
“यह गुणवान्‌ है सभामे जिसके लिये ऐसा कहा है प्रातिज्ञाके भंगसे डरते- 

वाढेकीो उसके दोप कहने उचित नहीं हैं | २६७ ॥ 

अन्यचे-- 

और भी- 

मय! अस्प तव वबचनेन अभयग्रभदानं दत्तम | तत्कथ॑ 
स्वथम्व व्यापादयामि। सब्था सर्ख/वको5 पथ खुहृदस्माके, 
न तं॑ भाति कश्चित्‌ मन्युरिते | <क्तश्थ- 
मैंने तो तरे बचनपे इसको अम। दिया हैं [्रि परत स्त्र्ष इसको मारू। सब 

प्रकार यह सजीवक सुहत्‌ है हमारा कुछ उस पर कध नहीं ६॥ कहा है कि- 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (१११) 

इतः स देत्यः भाप्तश्रीनिंत एवाहति क्षयम्‌ । 
विषवृक्षोडपि संबद्ध स्वयं छेत्तमसाम्प्रतम्‌ ॥ २६८ ॥ 
( तारक सुरसे पीडित उसके वधाथीं देवताओों प्रति अह्माका वचन है ) कि, 

बह देत्य मुझसे ऐश्वर्य प्राप्त कर चुका है वधके योग्य नहीं दे कारण कि, स्तरथ 

बढाया हुआ विपवृक्षमी ( भाप ) नहीं काटाजाता | २६८ ॥ 

आदो न वा प्रणय्रिनां प्रणघों विधेयों 
दत्तो5षवा प्रतिदिन परिपोषणीयः । 
उत्क्षिप्प यत्क्षिपत्ति तप्नकरोति लज्ञां 
भूमों स्थितस्प पतनाद्धयमेंव नाश्ति ॥ २६९ ॥ 

प्रथम तो प्रणयिजनोंकों प्रणण ( प्रेम ) नहीं करना चाहिये और करे तो 

किर प्रतिदिन उसका पालन करें जो करके छोडा जाता हैं पह छजा करताहै 
कारण कि, पृथ्वीमे स्थितकों गिरनेका भय नहीं है ॥ २६९ ॥ 

उपकारिषु यः साधुः साधुत्वे तस्प को गुण; | 
अपका रिषु यः साधु: स साथ सद्विरुच्यते ॥ २७० ॥ 
जो उपकारियोंका भछा करता है उसके उपकारीपनमों क्या गुणह जो अप 

कारियोमें साथु है सत्पुरुषोने उसाकों साथु कहा है || २७० ॥ 

तद्रोहबुद्वेरपि मया अध्य न विरुद्धमाचरणीयम'' । 
| दमनक आह- स्वामिन्‌ ! नेष राजधर्मों यहोहबुद्धेरपि 

क्षम्पते । उक्तस्व- 
सो इत द्रोहबुद्धिपरमी में विरुद्ध आचरण नहीं करूंगा” | दमनक बोला,-- 

“स्वामिन्‌ | यह राजपम नहीं है कि, होहवुद्धिको क्षमा किया जाय। कहामी है- 

तुल्याथ तुल्यसतामथ्ये ममेज्ञे व्यवत्ायिनम्‌ । 
अद्धराज्यहर भृत्य॑ यो न हन्यात्स हन्यते ॥ २७१ ॥ 
तुल्यधन, तुल्य साम-4, मर्म जाननेवाछे ठद्योगी अधेराज हरनेवाले भृत्यकों जो 

“नहीं मारतादे वह मारा जाता है ॥ २७१ ॥ 

अपर त्वया अस्य सखित्व/वत सर्वोषषि राजधर्मः पारि- 
त्यक्ती राजधर्माभावात सवो5षि परिजनों विरक्ति गतो यह 

८ 
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(११४) ' पस्वतन्त्रमू | 

/“ सञ्ीवकः शप्पमोजी, भवान माँसाद! तब प्रक्ृतयश्व । 
यत्तव अवध्यव्यवसायवाह्य॑ कुतस्तासां मांसाशनम्‌ । यद्र- 
दवितास्ताः त्वां त्यक्ता यास्पन्ति । ततोंएपि त्व॑विनष्ट एव 
अस्य सह्त्या पुनस्ते न कदाचित्‌ आखेटके मतिभेवि- 
प्यति | उक्तश्व- 

और आपने तो इसकी मित्रतासे सम्पू्णे हो राजघर्म त्यागन करदियाह। राज- 
घर्मके भमावसे सम्पृणे परिजन विरक्त होकर गये, जों यह सेजीवक तृणभोजी 
आप मांत्तमक्षी ओर आपके प्रकृति ( कुदटुम्ब ) भी, जो कि जब मांस भक्षण 
तुम्हरे पराक्रमसे बाह्य होगया ( तुम उद्योग नहीं करतेहों ) तो फिर बह मांस 
कहासे खायंगे इसकारण वे तुमको व्यागन कर चलेजायँँगे | इससे तुम विनष्ट 

होगे । इसकी संगतिस तुम्हारी भाखेटमे कभी बुद्धि नहीं होगी | कहाहे- 

यथाद्श: सव्पत्त भत्येयों दर्शांश पसेवते || 

कदाचित्रात्र सन्देहस्तावग्भवति पूरूष: ॥ २७२ ॥ 
जब जो जैसे भृत्योंसे सेवन किया जाता है वा जो जैसोंकों सेबन करता है 

उसमें सन्देह नहीं। वह पुरुष बैसाही होजाताहै || २७२ ॥ 
तथाच- 

सैतेही- 
सनन्‍्तप्तायास सास्थतस्थय पयसा नामा५षप न ज्ञासत 

मुक्ताकारतया तदव नालनापत्रास्थत राजत्त 

स्वाता सागरशुक्तिकुक्षिपतित्तं तज्ञायत माक्तक 

पश्रायेणाधममध्यमो त्तममुणः संवासतो जाय॑ते ॥ २७३ ॥ 

तपेहुए छोहेपर पडेहुएं जरूका नाममान्रभी नहीं :विदित होता है और 
जहा कमठपन्नके उपर मोर्ताके जाकारम स्थितहुआ शोभा पाता है, स्वा- 
तिनक्षत्रमं सागरमें सीपीमें प्रवेशकर पही मोत्ती होजाता है, प्रायः सेगतिप्ते : 

आअधघम; मध्यम, उत्तम गुण हांजाते ६॥ २७१ ॥| 

सथाच- 

और देखो-- 



भाषाटीकासमेत्तम । (११५) 

असता संगदोबिण साधवो यान्ति विक्रियाम्‌ । 
दुय्योंघनपसंगेन भीष्मी गोहरणे गत३ ॥ २७४ ॥ 
अप्ततू पुरुषाकों सगातेक दाषत महात्माभा चिकारका आत हांते हूं, दुर्यो- 

घनकी सगतिसे भीष्म गोहरनेक्ों गयेथे || २७४ | 

अत एव सन्‍्तो नीचसड़ं वर्जेयन्ति । उक्त- 
इसीकारण महात्मा नाच सगति नहीं करते हैं। कहा है-- 

९नहाविज्ञातशीलस्य प्रदातव्यः प्रतिश्रयः । 
मत्कुणस्प च दोषेण हता मन्दविसर्पिणी ॥ २७५ ॥” 
जितका शॉछ्खिभाव न जावा हां उत्तर आश्रय नद खठमढक दाषस मन्द- 

पविसर्विणी मारीगई || २७५ [7 
पिंगलक आह-“कथमेतत्‌ १? स्तोध्रबीत-- 
पिंगलक बोछा,-“ यह कैसी कथा है ?”? बह बोछा- 

कथा ९ 
अस्ति कस्पविन्मद्दीपतें: कस्मिथ्वित्‌ स्थाने मनोरम॑ 

शयनस्थानम्‌ | तत्र शुक्षतरपट्युगलमध्यसंस्थिता मन्दवि- 
सर्पिणी नाम खेता यूका म्तिवसति सम | सा च तस्य मही- 
पते रक्तमास्तादयन्ती सुखेन कार नयमाना तिष्ठति । 
अम्येश्रुश्व तन्न शयने क्चिदश्नाम्पन्‌ अभ्निमुखोनाम मत्कुणें: 
समायातः | अथ ते दृष्ठा सा विषण्णबदना म्रोवाच- नो 
अम्निसुख ! कुतस्त्वमत्न अलुचितस्थाने समायातः * तथ्ावत्‌ 
न कश्चिद्वेत्ति तावच्छीप्रं गम्पताम' इाते । स आह- भगः 
वाति ! गृहागतस्प अधाधोरषि नेतद्ज्यते वक्तुम । उत्तख्-- 

पीधचा राजाक किसों स्थानमें मनोहर शयनस्थानहि चहा भत्यन्त शुक्ल बत्नम 

मद॒विसापणी नाम सतत जे रहती थी वह उस राजका रुाषिरपान करती हुई 

.. झुख़से समय बितातायों | दूसर दिनर्म उस शयनपर जमता हुभा आभेमुख- 
चाम खटमर आया | उसे देखकर दुःखी हुईं घह ज़ वोढी,-“भो अम्मिप्रुख ! 

तुम फेस अनुचित स्थानर्म आये हां ( सो जबतक कोई नहीं जाने, तबतक 

१ देखो विराट्पर्थ | 



(११९६ ) पश्चतन्नम । 

शीघ्र जाओ” | वह चोछा,-''शगवति ! धरम आये अखाधुसेभी कोई ऐसा 

नहीं कहताहै | कहाहै- ह 

एलड्रागच्छ समाश्वसासनमिद कस्माजिराहश्यसे 
का वार्ता्वतिदुबलो५सि कुशल पभीतो5स्मि ते दशेनात्‌ । 
एवं नीचजने५पि म्ज्यति गृह प्राते सततां स्वेदा 
धर्मो5यं गहमेधिनां निगदितिः स्मात्तेलूघुः स्वगेद३ ॥२७४॥ 
यहां भागों, यह सुन्दर आसन, बहुत दिनोंमे देखा, कहां थे, क्या बात 

है, बहुत कमजोर होंगये, कुशछ है ! हम आपके दशेनसे प्रसन्नहुए, इस प्रकार 

सत्पुरुष नीचके प्राप्त होनों भी कहा करते हें यह यृहरथी स्मृतिकारोंका स्वर्ग 

देनेबाला सामान्य धर्म है॥ २७६ || 

अपर मया अनेकमानतुषाणामनेकबिधानि रुधिराणि 
आस्वादितानि आहारदोषात्‌ कटुतिक्तकपायाम्लरसास्वा- 
दानि न व मया कदाचिस्मथुररक्त समास्वादितम्‌ | तद्दि 
त्वें प्रसादे, करोषि तदस्प नृपतेविविधव्य्वनान्नपानचो प्य- 
लेहास्वादाहारवशादस्प शरीरे यत्‌ मिष्ठ रक्त सआतं तदा- 
स्वादनेन सोख्यं सम्पादयामि जिह्यया इति । उक्तव- 

. मैने अनेक मनुष्योंके अतेक विधि रुघिर भास्वादन किये हैं | आहार 

दोषसे कटठु, तिक्त, कषेछे अग्क रसका आख्वाद देखा, परन्तु मैने कभी 
मधुर रसका आस्वादन नहीं किया | सो यदि तू प्रसन्नता करें तो इस राजाके 

विविध अनपान चोष्य लेह्य स्वादु आाहारके वशासे इसके दरीरमें जो मीठा 
रस है उसके भास्वादनसे जिह्यका सौख्य सम्पादन करूंगा | कहाहै- 

रड्डस्थ वृपतेवोपि जिद्ासोखूष सम॑ स्मृतम । 
तन्मात्रथ्व स्मृतं सार यदथ यत्तते जनः ॥ २७७ ॥ 
रंक ( कंगारू ) भौर राजाको जिह्ाका सौख्य समान काहा है, जिसके 

लिमित्त मनुष्य यत्म करता है वही इसमे सार है | ३७७ || 

यद्मेब॑ न भवेछोंके कम जिहामतुछ्ठिद्म । 
तन्न ऋत्यो भवेत्काश्वित्कस्यन्चिद्रशगोष्थवा ॥ २७८ ॥ 



साषाटीकासमेतम्‌ । (११७) 
३ हैं ८2७ कर 

जो मिह्ाक्री तुष्टि देनेवाछा कम छोकमे नहों तो कोई किसाका भृत्य वा 

चश्ीभूत न होता || ९७८ ॥ 

यदसत्य॑ वरददेन्मत्यों यद्वासेव्यथ्व सेबते | 
यद्गच्छाँते विदेशञ तत्सबंमृद्राथतः ॥ २७९॥ 
जो मनुष्य असत्य कहता है वा असेव्यकों सेबन करता है वा जो विदेशको 

जाता है वह सब उदरहीके निमित है ॥ २७५९ ॥ 
तत्‌ मया गृहागलेन बुभुक्षया पीछ्यमानेन त्वत्सकाशाद्धो- 

जनमथेनीयं ततन्र त्वया एकाकिन्या अस्य भूपतेः रक्त- 
भोजन कहे युज्यते!” । तछत्वा मन्दाविसर्पिणी आह-'भोी 
मत्कुण | अहमस्य वृपतेनिद्रावश गतस्थ रक्तमास्वादयामि, 
पुनरत्वम अग्निम्रुखझः चपलश्, तत यादि मया सह रक्तपानें 
करोषि तत्तिष्ठ । अभीष्ठतरं रक्तमास्वादय'! । सो5ब्बीत्‌,- 
+ध्रगवति ! एवं करिष्यामे, यावत्त्व न आस्वादयसि प्रथम 
नपरत्त तावत्‌ मम देचशुरुकृतः शपथः स्पाद यदि तत्‌ आ- 
स्वादयामि'' | एवं तयों। परस्पर वदतोः स राजा तच्छषन- 
मासाद् प्रखुतः | अथ असी मत्कुणोी जिद्दालौल्यप्रक्ृष्टो त्सु- 
क्पात्‌ जाम्रतमपि त॑ महीपत्िमदशत । अभ्रवा साधु 
चेदमुच्यते- ह 

सो धरम आये हुए भूखसे पीडित मुझे आपसे केवछ भोजनकी इच्छा है, 
सो इकलेह्दी तुमकों इस राजाका रक्त भोजन करना सुनाक्तिब नहीं हैं” । यह्‌ 
सुनकर मन्दविप्तपिणी बोली,--' 'भो खटमछ ! में निद्वाको प्रात हुए इस राजाका 
रक्तपान करती हू तू अमिवुख और चपल है, सो यदि मेरे लाथ रक्त्रान 
करेगा तो स्थितहों, यथेष्ट रक्तकों आध्वादन करना? | बह बोछा--भगवति ! 
'एसाही करूगा, जबतक तू पहले शाजाका रक्त नहीं आस्वाठन "करेगी, तवतक 
मुझ देव मुरुकी शपथ है, यदि में जास्वादन करू” | इस प्रकार उन दोनोके 

परस्पर कहनेगे वह राजा खाटपर आबकर सोगया | तब यह खटमछ जिह्दाकी 
चचछता और बी उत्कठाते जागते ही हुए उस राजाकों झाठता सया | 
अथवा सत्य कहा है-- 



(११८) पश्चतन्त्रम्‌ । 

स्वभावों नोपदेशेन शक्‍्पते कस्ठुमन्यथा । 
सुतप्तमपि पानीय॑ पुनर्गेच्छाति शीतताम्‌ ॥ २८०॥ 
उपदेशसेही कोई किसीका स्वमाव अन्यथा नहीं कर सकता हैं तपाया 

हुआभी पानी फिर शीतल होजाता है| २८० ॥ 

यदि स्थाच्छीतलो वच्चि; शीतांशुद्हनात्मकः । 
न स्वभावो5त्र मत््यानां शक्‍्यते कत्तैमन्यथा ॥ २८१॥ 
चाहे अग्नि शीतक होजाय, चन्द्रमा जलाने गे, तथापि मनुष्योक्ता स्वभाव 

है 

कोई अन्यथा नहीं कर सकता है ॥ २८१ ॥ 

अथ असो महीपतिः सृच्यम्रविद्ध इब तच्छयन त्यक्ता 
तत्क्षणादेव उत्यितः । “अहो ! ज्ञायतामन्र श्च्छादनपटे: 
मत्कुणो यूका वा चून॑ तिष्ठाति येन अहं दृष्ट इति!” | अथ 
ये कज्जुकिनस्तव स्थितास्ते सत्वरं भच्छादनपर गहीत्वा 
सूक्ष्मदष्टया वीक्षाचक्कलः । अन्नान्तर स मत्कुणः चापल्यात 

खट्ान्त नावष्टट सा मन्दात्षसापणा आप वसच्सन्ध्यन्तगता 

तह व्यापादिता च; /अतो5ह बवीमि, “न शयमविज्ञात- 
शीलस्प'” इति। एवं ज्ञात्वा त्वथा एव वध्यः । नो चेत त्वां 
व्यापादयिष्यति। उक्तस्व- 

तब्र यह राजा सूचीके अग्र भागकी समान विद्ध हुआ खाठ छोडकर 
उसी समय उठ्बेठा | “जद्दो | देखों तो इस चादरमें खटम वा छी जूँ 
अवश्य है जिसने मुझे काटलिया” | तत्र जो कंचुकी वहां स्थित थे वह बहुत 

शीत्र चादरकों के सूक्ष्म इष्टिते देखने छगे | इसी समय वह खटमल चपछतासे 
खाठके नीचे गया और मन्दवेसर्पिणी वद्धकी रुखबठमें बेठी हुईं उन्होंने देखी 
और मारडाली, इससे में कहता हूं “ जिसका शील स्वभाव न देखाहों उसे न 

टिकावे” | ऐसा जानकर तुम्हें इसको मारण ही उचित है, नहीं तो यह आपको 

मार डालेगा । कहा है- 

त्यक्ताश्वाभ्यन्तरा येन बाह्याश्चाम्थन्तरीक्षताः । 
स एवं मत्यमाभोति यथा राजा ककुद्दुमः ॥ रेदर ॥ 



भाषादीकासमेतम । (११९) 

जिसने आम्यन्तर जनोकों त्याग दियाहैं और बाहरी जनोंकी अन्तरगमे 

लिया है वह ककुदद्म राजाकी तरह नाश होजाता है॥ २८२ ॥7 
पिड्ुलक आह- कथमेत्तत्‌ !! सो$ब्रबीत- 

पिंगलक बोछा,-'यह कैसी कथा *' बह बोला- 

कथा १०. 
कस्मिश्रित वनप्रदेशे चण्डरवी नाम श्गाऊुः प्रतिव्ति- 

सम | स कद्माचित क्षुपाविष्टों जिहालोल्थाव नगराम्तरे 
प्रविष्ट: । अथ तं नगरधासिनः सारमेया अवलोक्य स्वतः 
शब्दायमानाः परिधाव्य तीक्ष्णदंड्राम्िमाल्षितुमारब्धाः । 
सो5पि तमेक्ष्यममाणः प्राणमयात्‌ भत्याप्तन्नरजकगढ प्राविष्ट। । 
तन्न च नीलीरसपारिपू्णमहाभाण्ड सज्ीकृतमासीत्‌ । तन्न 
सारमेयेराक्रान्तो भाण्डमध्ये पातित:। अथ यावव्‌ निष्क्रान्त- 
सतावननालाबवण: सजात३) | तब ऊपर सारमंयास्त श्गाल- 

मजानन्तों यथाभीष्टदिश जग्जुः चण्डरबो5पि दूरतर घरदेश- 
मासाद्य काननाभिझुखं प्रतस्‍्थे न च नीलवर्णेन कंदाचित्‌ 
निजरड्भस्त्यज्यते । उक्तस्व- 

जिसी वनके निकट चण्डरव नामबाछा श्ुगाढ रहताथा वह कमी भूखे 

व्याकुछ हुआ जिद्बाके छालचसे नगरान्तरमें प्रशरेष्ट भया | तब उसे नगरके रहने- 

वाले कुत्त देख सब भोरसे भोंकते हुए दौड़ और तीक्ष्ण डाढोंते खाने छगे। 

वहभी उनसे काटा हुआ प्राणमयसे निकटके घोवीके धरने घुसगवा वह्य नीलके 
रतसे पूर्ण महापात्र (नाद) तयार ख्ीथी । सो कुत्तोंसे भाक्रात हुआ उस माण्डमें 

गिरपडा | जब उससमेंत्ते निकछा तो नीछा होगया तब कुत्त उप्को गीदड न 
जानकर यथेष्ट चछे ग। | चण्डरव्धी दूरदेशको प्राप्ततों वनके सन्म्ुख चढछा, 
नील्यण कभी त्यागा नहीं जाता है। कह्ाहै- 

वच्यलेपस्प मू्खस्य नारीणा कर्केट्स्प च । 
एको अहस्तु मीनानाँ नीलीमद्यपयोसेथा ॥ २८३ ॥ 
बजलेप सूखे, नारी और कर्कट ( कुछोरक ) और मछली इनका नीछ और 

मद्यपाव करवेबालेकी समान एकह भाग्रह है ( वन्न छेपकी कदाचित्‌ मुक्ति 



(१२०) : 

होजाय-परन्तु कर्षटमीनके दांतते ग्रहण करनेसे तथा नीलूवर्णक्े संगम मुक्ति 

कठिन हैं ) ॥ ९८३ ॥ 
अथ त॑ हरगलगरलतमाछसमप्रभमपूर्व' सरवमवलोक्य- 

सर्वे सिहव्याप्रद्वीपिब्रकप्रभूलयो5रण्यनिवासिनों भखव्याकु- 
लितचित्ता3 समन्तात्‌ पलायनाक्रियां कुवेन्ति, कथथन्ति च 
“न ज्ञायतेषस्थ-कीहग्विचेष्टितं पोरुषश । तदरतरं गच्छामः 
रक्तश्व- , 

तब उसको रशिवजीके गछेकी विषकों समान कान्तिमान्‌ जपूर्व जीव देखकर 

सब सिंह व्याप्र गेंडे वनवासी मयते व्याकुछ हो सब ओरसे पछायव करने 
छगे और कहने छंगे,- नहीं जानते इसकी केसी चेश भोर पराक्रम है सो 
दूरचलें | कहाहै- 

न यस्य चेष्ठितं विद्यान्न कुल न पराक्रमम्‌ । 
न तस्प विश्वसेत्माज्ञों यदीच्छेच्छियमात्मनः ॥ २८४ ॥ 
जिसके चेष्टा कुछ पराक्रमकों न जाने यदि अपना मंगछ चाहे तो बुद्धिमान्‌ 

उसका विधास न करे ॥ २८४॥ 

. चण्डरवी४पि तान भयव्याकुलितान्‌ विज्ञाय इदमाह- 
“ज्यों भो; श्वापदा: ! कियूय॑ माँ दृष्टेव सत्त्रस्ता ब्रज्रथ ! तत्न 
मेतव्यम, अहं त्रह्मणा अद्य स्वयमेव सट्टा मिदित:- यत श्वाप- 
दानां मध्ये कश्चिद्राजा नास्ति, तर्व॑ मया अद्य सर्वेश्वापद- 
प्रभुत्वेष्भिषिक्तः ककुद्दुमामिघस्ततों मगत्वा क्षितितले 
तान्‌ सवा परिपालय'” इति-ततो5हमचरागत: । तन्‍्मम 
छत्रच्छायायां सर्वैरेव श्वापदेवर्लितन्यम । अं ककुदुदुमों 
नाम राजा न्ेलोक्थेषपि सञ्ञातः:” । नच्छत्वा सिहव्या- 
घ्रपुर/स (४ श्वापदा+-'स्वामिन्‌ ! पभभों ! समादिश” 
इति बइन्‍्तरूत परिवत्ध) | अथ तेन सिहस्य अमात्यपदवी 
भअदृत्ता, व्याप्रस्प शय्यापालत्वं, द्वीपिनः ताम्वूलाधिकारों, 
बृकस्प द्वारपालकत्वम, ये च आत्मीया: शगालाः ते! सह 
आलापमाच्रमपि न करो।ति । श्गालाः सर्वेषपि अद्धेचन्दं 

पय्वतन्त्रम । ' 



भाषाटी कासमेंतम । (१२१) 

दृत्वा निःसारिताः | एवं तह्य राज्यक्रियायाँ वर्तमानस्य 
ते सिंहादयों मृगान्‌ व्यापाद्य तत्युरतः प्रक्षिपन्ति। सो$पि 
प्रभुधमेण सर्वेषां तान्‌ प्रविभज्य प्रयच्छति । एवं गच्छाति 
काले कदाचित तेन सभागतेन दूरडेशे शब्दायमानस्थ श- 
गालबृून्दश्य कोलाहलो5श्रावि। ते शब्द श्षत्वा पुलकिततवु 
आनन्दाश्ुपरिएर्णनयनः उत्थाय तारस्वरेण विरोतुमारब्ध- 
वान्‌। अथ ते सिहादयस्तं तारस्वरमाकण्य श्रगालो5यमिति 
मत्वा सलजमधोप्खाः क्षणमेक स्थित्वा मिथः मोचु:- नो 
चाहिता वयमनेन छुद्रश्गालेन तद्गध्यताम' इॉति । सो5पि 
तदाकण्य पलाय्रितुनिच्छन्‌ तत्र स्थाने एवं सिहादिभिः 
खण्डशः ऋकतों मुतश्व | अतो5ह धवीमि “त्यक्ताश्वाभ्यन्तरा 
ग्रेन!” इति | 

चण्डरभी उनको भयसे व्याकुठ जानकर यह बोछा-“'भो भों जौबी ! 

क्यों तुम सुझे देखकर सब ओरको भागे जाते हो * सो मतडरो, जह्माने भाज 
सही सुझ्कों निर्माणकर कहा है कि,- श्वापदोंके मध्यमें कोई राजा नहीं है, 
सी तुझे मेने आज सब जीवोंके भाषिपत्यमें अभिष्क्ति किया है, ककुट॒डुम तेरा 
ताम है, सो जाकर प्ृ्वीपर सबकी पाठता करना,” इस कारण में भाया हु, 
सो मेरी छत्र छाामें सम्पूर्ण बनके जीवोंकों वर्तना चाहिये। में ककुदुहुम राजा 
जिछोकीका अधिपतिलृ!” | यह सु सिह व्याप्रादिजीब स्वामिन्‌ | प्रभो ! भाज्दो 
ऐसा सब ओरसे कहने छगे | तब उसने पिहकों अम्रात्य पढवी दो, व्यात्रकों 
गश्थापालक, गेंडिकों ताम्बूखाधिकारी, भोश्येंक्रों द्वारपालकत्त दिया भोर जो 
अपनी जातिके ऋगाढ थे उनसे वातोमी नहीं काता, सब थ्वगाू गढवाही 
देक! निक्राले गये, इस प्रकार उसके राजक्रियामें वतमान होनेते थे सिंहादिक 

मृगोंकीं मारकर उसके आगे फेंकतेथ और वही प्रभुधर्मप्ते उन सबको विभाग 
कर उनके आगे डाछता | इस्त प्रकार समय बीतनेपर कभी उसने णाये हुए 

दुर देशमे दाब्द करनेवाऊे शगालूसमुहका शहद सुना । उस शब्दकों सुन 
पुछक्षित शरीर अश्रुप्ूणनेत्र होकर उठ ऊचे सवस्से शब्द करना आरमाकैया। 

तथ वे सिहादिक उप्रके उच्च खरको मानकर भरें ! यह आुगाल है” ऐसा 



(१२२) पथ्वतन्त्रम्‌ 

जानकर रुजासे नीचा मुखकर एकक्षण स्थित हों परस्पर बोढे,-'भों | इस 
क्षुद्र आगाठने हमको ठगलिया, सो इसे मार डाछों,”” धह भी यह वचन खझुन 

भागनेकी इच्छा करता हुआ उस स्थानमे सिंदादिसे ठुकडे किया हुआ 0, 

इससे में कहता हूं “जिसने आभ्यन्तर त्याग दिये है इत्यादि! & 
_ तदाकण्थ पिंगलक आह- मो दुघनक ! कः प्रत्ययो5त्र 
विषये यत्‌ स ममोपरि दुष्टब्राद्धिः'” । स आह,-''यदद ममामे 
तेन निश्चय कृतो यत्मभात पिंगलकं वधिष्पामि तदब्रेव 
प्रत्यय:। प्रभातेष्वसरवेलायाम आरक्तमुखनयनः स्फुरिताधरों 
द्शोष्वक्षोकयन अनुचितस्थानोपविष्टसत्वां ऋरहडष्ठया वि- 
लोकयिष्याति । एवं ज्ञात्वा यहुचिते तत्कत्तेव्यम्‌ ” इति। 
कथायित्वा सश्रीवकसकाश्श गतः । त॑ प्रणम्य उपबिष्ठ), 
सश्नीवकाषपि सोद्वेगाकार मन्दगत्या समायान्‍्तं तहुद्वीक्ष्य . 
सादरतरमुवाच,-'भोी मित्र | स्वागतम्‌, विराष्टष्टीइसि, 
अपि शिव भवतः ! तत्कथय य्रेनादेशमप्ति तुभ्य गहागताय 
प्रयच्छामि । उक्तव्व- 

यह सुनकर पिंगलक बोछा,-“भो दमनक | इसमें क्या प्रमाण है कि, वह 

मेरे ऊपर दुष्ट्बुद्धि है”” वह बोला-'कि भाजही मेरे जागे उसने चिश्वय 

किया है कि, प्रात:काछ पिंगछककों मारूंगा, यही इसमें प्रमाण €। प्रातःकाढ 
आपके पास आनेके समयमें छाछ मुख नेत्र किये स्फुरायमान अघर इधर उधर , 
देखता भनुचित स्थानमें बैठा तुमको क्र इसे देखेगा | ऐसा जानकर 
जो उचित हो सो करो” यह कह सजीवकके निकट गया, उसको प्रणाम कर 

बैठा | सेजावकर्मी उद्गके आकार मन्दगतिसे आते हुए उत्तकों देख जआदरते 
बोछा,-“भो मित्र ! तुमकों चिरकालमें देखा कुशछ तो हो ? सो कह्दो जिससे 
अदेय बह्तुभी तुम घर्में आये हुएके निर्मित प्रदान करूं। कहाहै- 

ते धन्पास्ते विवेकज्ञास्ते सम्या इह भूतले। 
आगच्छान्ति गृहे येबां काय्योर्थ सुदद्दों जना; ॥ २८५ ॥” 
बे धन्य, वेही विवेकज्ञ, सम्य इस भूतरमे हैं जिनके यहां कार्योर्थी चुद 
05 त्थ +१ 

जन 'चत्य आत है ॥ ६१८५ ॥ 
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दमनक आह-“भों; ! कथं शिव सेवकजनस्प । 
दमनऊ वोला-“भो सेवक जनोकों कुशछ कहा | 

सम्पत्तयः परायत्ता; सदा वित्तमनिृत्रम | 
स्वजीवितेषप्याविश्वासस्तेषां ये राजसेबकका। ॥ २८६॥ 
सम्पत्ति पराये भाधीव, वित्त अशान्त, अपने जीनेमेंभी उनकी अविश्वास रहता 

है जो राजतेवक हैं ॥ २८६ | 
तथाच- 
औरमी- 

सेबया धमभिच्छाद्धिः सेवके। पश्य यत्कृतम्‌ । 
स्वातरूयं यच्छरीरस्थ सूटेस्तदपि हारितम ॥ २८७ ॥ 
सेवासे घनकी इच्छा करनेवाले सेवओेंने जो किया है सो देखो कि शर्ररेकी 

जो खत्तत्रता थी सोभी मूर्खोने नष्ट करदी ॥ २८७ ॥ 
तावज्नन्मातिदुःखाय ततो दुगंतता सदा । 
तत्रापि सेबया वृत्तिरही ढुःखपरमस्परा ॥ २८८॥ 
प्रथम तो जन्मही दु खंके निर्मित्त किर दारैद्वता फिर उत्तम सेवादइत्ति भहो 

दु'खककी परम्परा है॥| २८८॥ 

जीवन्तो5पि म्ताः पश्च श्रूयन्ते किल भारते । 
दारिद्रों व्याधितों मूर्खः अवासी नित्यघेबक! ॥ *<५॥ 
महाभारत पाच जीते हुए मरे सुने गये है दारिद्र, रोगी, मूर्ख, प्रवासी और 

नित्य सेबक | २८९॥ 

नाश्नाति स्वेच्छगोत्छुक्याद्विनिद्ों न भबुध्यले । 
न निःशड्डं बचो बूते सेवको5प्यन्न जीवाति ॥ २५० ॥ 
उत्काठित रहनेसे सच्छासे नहीं खाता ( प्रमुके मयसे ) विनिद्र होकर भी 

नहीं जागता निरशक बचन नहीं बोलता कया सेवकभी जीताहे || २९० ॥ 
* सवा श्ववृत्तिराख्याता यैस्तैमिंथ्या प्रजलिपतम्‌ । 

स्वच्छम्द चरति श्वात्र सेबकः परशासनात्‌ ॥ २५१ ॥ 
जिन्‍्हेंने सेवा श्वद्वत्ति ( कुत्तेकी गति ) कहाँदे उन्होंने मिव्याजल्पना की है 

ऊत्ता खच्छन्द फिस्ता हैं और सेवकका फिरना भाज्ञासे है॥ २९१ ॥ 



(१२४ ) पश्चतन्नम ॥ 

भूशय्पा बरह्मचय्यंश्व कृशत्व लघ॒भीजनम ! 
सेवकस्प यतेय्रद्वद्विशिष: पापधम्मेजः ॥ २५२ ॥ 
पथ्वी में शब्या ब्रह्मचस्प कृशता ठघुभोजन सेबकका यतिकी समान होतोई 

अन्तर यह है सेवकका पापके निपित्त है यतिका धर्मके निमित्ते | २९२ ॥ 

शीतातपादिकष्टानि सहृते यानि सेवक: 
घनाय तानि चाल्पानि यदि धर्मान्न मुच्यते ॥ २९३॥ 
शीत गरमी के कष्ट जो सेवक घनके निमित्त सहन करताहे वह कष्ट भव्प होते 

यदि वह घममसे न छूटता | २९३ ॥ 
सदुनापि सुकृतेन सुछिष्ठेनापि हारिणा | 
मोदकेना(पे कि तेन निष्पात्तियश्य सेबया ॥ २९४ ॥” 

बड़ मधुर गांठ मताहर उस ल्ड्ड्स भा क्या जा सवा करनस शात 

होताहे ॥ २९४ |” 
सज्जीवक आह-अथ भमवान्‌ कि वक्तुमनाः ?” सो5ब- 

वीत- 'मिन्न | सचिवानां मन्जमेद कर्छ न युज्यने | 
संर्जीवक बोला,-- तो तुम क्या कहना चाहते हो?” वह वोछा,-- मित्र ! मंत्रि- 

योकी मंत्रभेद करना मुनातिव नही । 

उक्तथ्व- 
फेहाह-- 

यो मन्त्र स्वाभिनों मिन्धात्साचिव्ये सतन्नियो जितः | 
स हत्वा नृपकाथ तत्स्वयश्व नरक ब्रजेंत्‌॥ २९५ ॥ 
जो मर्त्रीकी पदर्वामं स्थित मंत्री मत्रमंद करदे वह राजाक कायका 

नए्र करके स्त्रयं नरकका जाता हैं ॥ २९५ | 

शेन यसय कूतों भेदः साचिवेन महीपतेः । 
तेनाशस््वधस्तस्य कृत इत्पयाह नारदः॥ २९६,॥ 
जिस मंत्रीने राजाका मंत्रभेद करदिया है उसने राजाका विनाही श्र व 

किया यह नारदजी कद्दत हैं ॥ २०६ ॥ 

तथापि मया तब ह्लेहपाशबंद्धेन मन्त्रभेद: कृतः । यत- 
स्त्वं मम ब्चचनेनात्र राजकुले विश्वस्तः प्रविष्ठश्व । उक्तश्व- 
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8 सा 

तोमी मैंने तुम्हारे खेहके पाशबद्ध होनेके कारण मत्रभेद किया है, क्यों।कि 
तुम मेरे धचनसे इस राजकुलमें प्रविष्ट हुए हो | कहा है- है 
(विश्रम्भाद्यस्य यो मृत्युमवाभोति कथश्वन । 
तस्य हत्या तदुत्था सा प्राहिद वचन मन्ुुः ॥ २९७ ॥ 
जिसके विश्वासते जो कोई झत्युको किर्साप्रकार प्राप्त होताहे उत्तकी हत्या 

उसीको ल्गतीहै, यह वचन मनुजीने कहा है॥ २९७ ॥| 
तत्‌ नवोपारे पिड़लछको<यं दुष्टबुद्धि! | कथितं च अश्च 

अनेन मत्पुरतश्रतुष्कर्णतया “यत्मभांति सञ्जीवर्क हृत्वा सम- 
प्लम्रुगपरिवार चिरात्‌ तृप्ति नेष्यामि” | ततः स मयोक्त+- 
हे झ्बामिन्‌ ! न युक्तमिदं यन्मित्रद्रोहिण जीवन क्रियते । 
उक्त 

सो तुम्हाई ऊपर यह पिंगलक दुष्टबुद्धि है भाज इसने मेरे जागे चारकर्णसे 
ऊहाथा / अयीत्‌ में और वह ) कि, 'प्रिमात सर्जावककों मारकर समध्त्त 

'प्रगपणारकों चिरकाठतक तृत्त करूगा” लव उससे मेंने कह्ा-लखामिन्‌ ! 
पह युक्त नहीं कि, जो मित्रद्दोंहति जाविन किया जाये । कहाहै- 

अपि ब्रह्मवर्ध कत्वा प्रायश्रित्तेन शुध्यति । 
तद॒देण विचीणेन न कथजित्सुहृददुह। ॥ २९८ ॥ 

५ अ्वधकर उसके योग्य विशेष भनुष्ठानका प्रायक्षित्त करनेसे बुद्ध होजाता 
हैं पर मित्रद्मोही शुद्ध नहीं होता ॥ २९८॥ 

| ततस्तेनाहं सामषेणोक्त+-' भो दुष्टबद्धे ! सअ्जीवकस्तावत 
शष्पभ्षाजा, वे मासाशनस्तदस्माक स्वानावंक परामाोत 

क्र रिपुरुषेक्षत । तस्मात सामादिभिरुपायहेन्यते । न च 
दते तस्मिन्‌ दोष) स्पात्‌। उतक्तश्- 

तब उसने मुझसे क्रोघकर कहा,- मो दुष्बुद्धें! सजीचक तो घासखाने- 
| पीले, हम मास खानेवाढे सो हमारा उससे स्पभाविद बैरहै क्यों रिपुकी उपेक्षा 
“कहें | हम फ़ारण सामादि ठपायोंते मारतेहैं, इसके मारनेम दोप नहीं | कहाहै- 

दतत्वापि कन्यकां वेरी निहन्तव्यों विपश्चिता । 
अन्योपायेरशक्यों- यो हते दोषो न विद्यते ॥ २९९ ॥ 

के 



(१२६ ) पश्चलन्त्रम्‌। 

जो शत्रुको अन्य उपायोंत्ते नहीं मारसके तो अपनी कन्या देकर भी 
मारें क्योकि, उसके मास्लेमें दोष नहीं अथीत्‌ क्षिसी प्रकारतेमी दब्ुुका मारन| 
दाषकारक नहां है ॥ २९९ | 

कृत्याकृत्य॑ न मन्येत क्षत्रियों युधि सद्गतः। 
प्रखुतों द्रोणपुत्रेण घृष्ठशुम्नः पुरा हतः॥ ३०० पा? 

युद्ध कनेको तैयार हुवा शूरवीर युद्धों कर्तेन्य: और अकतंव्यका विचार 
न करे सोही कहते हैं कि, देखो पूर्वकाल्में द्रोणाचार्यक्रे पुत्र अस्वत्थामाने सोता- 
छुआ भी धृष्टयुम्न मारडाछा | ३०० ||” 

तह तस्य नश्चय ज्ञात्वा त्वत्सकाशमिहागतः । साम्पतं ] 

से नए्रशत पवेश्दाउधात्तकदीष: | सथा छुमुतमन्त्रस्तव 'निवे- 

दत्त४। ऊथ यत्‌ त प्रातभात तत्कुरूप्थ हें इति । अथ सश्री- 

वकस्तस्थ तद्जपातदारुए्ण वचन श्रुत्वा मोहसुपागतः 
अथ चंतयचों लब्धा सवराग्यामदमाहु- भा | साधु चेंद- 

मुच्यते- 
इसलिये में उसका निश्चय करके तुम्होरे समीप आया हूं। भब मेरेकों विश्वास 

घातका कोई दोष नहीं । यह गुप्त सछाह मैंने तुम्हारे अगाडी निवेदन करदीहे। 
इसके भनन्तए तुप्तक्नी जो श्रेष्ठ प्रतीत होवे सो करो” । पश्चात्‌ सेजीवक वच् 
पातत्रीखा तिप्तका वह वचन सुबकर मोहकों प्राप्त होगया । इसके अनन्‍्तः 

संजीवक बुद्धिको प्राप्त होकर वैराग्यते यह वचन कहने छगा कि,-भो ! यह 

यथा कहाहै- 

दुजनगम्या नाय्यः प्रायेणास्सेहवान्मवाति राजा । 
कृपणालुसारि च धन मेघो मिरिहुगेवर्षी च॥ ३०१॥ 
नारी प्रायःकरके दुजेन्मम्पहें अथीत्‌ अपने दुजेनोंतिं भी मिह्सकतीहँ और 

राजा खेंह रहित होताहे, धन कृपणके पासही रहता है और मेघ प्रायः करके 

पर्बत और दुगेपर वरसतते हैं || ३०१ ॥ 

अहं हि सम्मतो राक्षो य एवं मन्यते कुधीः । 
बलीवदे! स विक्तेयो विषाणपारवाजतः ॥ २०४ ॥ 
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पे ।+ 

4 राजाका मानाहुआहू जो मूर्ख ऐसे मानताहै बह श॒गराह्षित बैठ अथीत्‌ 
पथ ॥ ३६०२ || 
' चर वर्न वर भेक्ष्य वर भारोपजीवनम । 

वर व्याधिमंनुष्पाणां नाधिकारेण सम्पद१ ॥ ३०३ ॥ 
मनुष्पोंकों बनका निवास श्रेष्ठठे और मिक्षासे भोजन श्रेष्ठहे और भार उठा- 

कर जाना श्रेष्ठटे और व्याधिमी अष्ठह परतु सेवाकरके सपत्‌ प्राप्तहोना श्रेष् 
नहीं ॥ ३०३ ॥ 

तदयक्ते मया क्ृर्त यदनेन सह भत्ती विहिता । उक्तथ्व-- 
सो मेंने बडा अनुचित किया कि, जो इसके साथ मैत्री करी | कहाहैं-- 

ययोरेव सम वित्त ययोरेव समे कुलम । 
तयोमेंत्री विवाहश्व न तु पुष्टविपुष्टयो: ॥ ३०४ ॥ 
जिनका समान धनहें ओर सम्तान कुछहे उनकेह्ी मेत्री और विवाह 

होने योग्य हैं ओर सबलनिनरलञोंके मैत्री विवाह होने योग्य नहीं | ३०४ | 

तथाच- है 
ओरभी कहाहै- 

मृगा सुगः सड़मन॒त्रजन्ति 
गावश्व गोभिस्तुरगास्तुरहें: । 
सूखाश्व मूखः साधिय! सुधीमिः 
समानशीलव्यपनेन सख्यम्‌ ॥ ३०५ ॥ 

मृत मूर्गोके साथ सग करते हैं, गी गोबोंके साथ, भश्व अश्वोंके साथ, 
मूल मूखोंके साथ, बुद्धिमान्‌ बुद्धिमानोंक़े साथ, क्योकि मैत्री अपने तुल्य स्वभाव 
व व्यसनवालोंकीही होतीहे | ३०५ ॥ 

तयादि गत्वा ते प्रसादयामि तथापि न प्रसाद यास्यति | 
शत पी स्थि 7 

इसकारण जो में जाकर तिसको प्रसन्न भी करूंगा तो भी बह प्रसन्न॒नहीं 

होवेगा | कहाहै- 
निमित्तमादिश्य दि यः प्रकुप्पति 
घ॒र्दं स तस्यापग्मे प्रशाम्पति। 



(११८ ) पश्वतन्त्रम । 

अकारण॑द्वेषपरो हि यो भवेत 
कथं नरस्तं परितोषथिप्याति ॥ ३०६॥ 

जो मनुष्य किसी 'कारणको भमुसरण करके कुपितहों बह तिस 

कारणक्े नष्ट होनेपर निश्चय शांतिकों प्राप्त होजाताहै और जो मलुष्य कारणके 

बिना हेप्र करनेबालाहै उसको मनुष्य कैसे प्रसन्न करसकता है £ भर्थात्‌ नहीं 
करसकता ॥ ३०३ ॥ 

अहो ! साधु चेंदमुच्यते | 
हों ! यह सत्य कहाहै- 
मक्तानामुपकारिणां परहितव्यापारयुक्तात्मनां 

सेवासंव्यवहारतत्त्वविदुषां द्रोहच्युतानामपि । 
व्यापत्तिः सस्‍्खलितान्तेरषु नियता सिद्धिमवेद्वा त वा 
तस्मादम्ब॒पतेरिवाबनिपतेः सेवा सदा शद्धिनी ॥ ३२०७॥ 

उपकारी भक्त तथा पाये निमित्त व्यापार करनेवाले सेवा और व्यवहारके 
तत्वजाननेवाले द्रोहसे रहित पुरुषोंकोमी अत्थिर स्वमाववाके स्वामियोंसे आपत्ति 

होतीहीहै कि, सिद्धि हो या वहो इसकारण सागरकी समाव राजाभोंकी सेवा 
सदा झंकासे व्याप्त है ( जैसे समुद्रसते रत्नछाम शंकास्पद है ) |] ३०७ ॥ 

तथाच- 

औरभी- 

भावज्लिग्येरपकृतमपि द्वेप्पतां याति लोके 
साक्षाइन्यैरपक्रतमापे प्रीतये चो पयाति । 
दु्रोह्मत्वान्दपतिमनसां नेकभावाश्रयाणां 
सेवाधम्म! परमगद्दनों योगिनामप्यंगम्प४ ॥ ३०८ ॥ 
मनोहर भावस्ते उपकार कियाहुआभी छोकम देष्यताकों प्राप्त होताहे और 

साक्षात्‌ दूसरोंके अपकार करनेसेमी आ्रीतिकों प्राप्त होताहै एक भावते न रह- 

नेवार राजाओंका मन हुर्ग्ाह्म होनेसे सेब्राका धर्म महाकठिन है भर्थात्‌ योगि- 

यॉको भी भगम्यहे ॥ ३०८ ॥ 



भाषादीकासमेतम्‌ । (१२९) 

तत्परिज्ञातं मथा यत्‌ प्रसादमसहमानेः सप्रीपवत्तिनिः 
एप पिड्ुलकः प्रकोपितः । तेनाय॑ मम अदोषस्यथापि एवं 

. बदाति | उक्तथ्व-- 
सो यह मैने जान लिया कि, प्रसादकों न सहनेवाके समीपबर्तियोंने इस 

पिंगलककों मेरे ऊपर क्रुद्ध कर दिया इस कारण यह मुझ अद्ोषीकों भी ऐसा 
कहताहे। कहाई- 

पभ्रभी: प्रसादमन्यरुष न सहन्तीह सेवका: । 
सपत्न्ध इव संकुद्धाः स्वपतूनषा: सुकृतेरापि ॥ २०९ ॥ 
सेवक प्रभुकी प्रसनता होनेसे उसको ( मनुष्य ) नहीं सहसकते हैं अपने 

जाचरण किये मावसे सोत लिये जैसे किसी एकपर किये स्वामीके अतादकों 

नहीं सह सक्तीह ॥ ३०९ || 

भवति चेब यहुणवत्स समीपवर्तिषु शुणहीनानां न प्रसा- 
दो भवाति | उक्तख- 
यह होतादीदे गुणवालें समीपब्रतियोंमें गुणहानोपर प्रसाद नहीं होताहै। कहाहै- 

गुणवचरपात्रेण छाद्यन्ते झुणिनां गुणा: । 
' रात्रों दीपशिखाकान्तिन भानावुदिति सति॥ ३१० ॥”! 
भति गुणशाल्लि जनेंते गरुणियोके गुण तिरसक्कतत किये जाते है जैसा रात्रिमं 

दीपकी सिखा मनोहर छगतीहे सूर्य उदवमे नहीं || ३१० |”? 

दमनक आह-''भो मित्र | यथेब तन्नास्ति ते भर्य प्र- 
कोपितो5पि स दुजने! तव बचनरचनया! प्रसाद यास्पति”। 
सआह-भो ! न युक्तम्ुक्त भवता लबनाभपि दुर्जनातनां 
मध्ये बस्ठुं न शक्‍्पते उपायान्तर विधार ने नून पघ्रन्ति। 

उक्तश्व- 
दमनक बोछा-“भो मित्र ! जो ऐसाहै तो तुप्रमों भय नहीं ओधित कराया 

हुआ भी घह दुजनोंसे तुम्हारी बचनरचनापे प्रसन्न होजायगा” | बह बोला[-- 
#यह तुमने युक्त न कहा छघुभी दुअनोक्ते मब्य्ें नहीं रहाजाता उपायान्तर 

विधानकर वे अवश्य मारतेहै | कहाए- 
५ 



(१३० ) पश्चतन्त्रम्‌.। 

बहव१ पण्डिताः क्षुद्राः सर्वे मायोपजी बिन: । 
कुण्णु) कृत्यमकृत्ण वा उड्टे काकादयों यथा ॥ ३११ ह! 
बहुतसे क्षुद्र पडित मायाजालसे जीबिका करते हैं वे कृत्य अकृत्यकों २ 

ऋरडाछतेहँ जैसे ऊटमें काकादिकोंने किया || ३११ ॥! 

दसमनक आह-“'कथमेतत ?” सो5अबी त- 
दमनक बोछा-“'यह केसे १" बढ़ बोछा- 

कथा ११). 

असिति कास्मश्चिद्रनोदेशे मदोत्कटों नाम सिंह: पति 
बललिस्म | तश्य च अदुबचरा अन्ये द्वीपिवायसगोंमायवः 
सांन्त | अथ कदाचित्‌ ले इलस्ललों अमभाद्भधः साथज्छ+ 

ऋधषनको नाम उह्ी दृष्ः । अब सिदठ आह- अहो ! अपूर्दे- 
मिद्दू सर्व । तज्जायतों किमेलदारण्पक आम वा” इति। 
तच्छत्वा वायस आह- लोः स्वामिन ! आम्योप्यमुण नामा 
जीवविशेषस्तत् भोज्यः । तत्‌ व्यापाद्यताम्‌” । सिंह आह- 
“नाह ग्रृहमागत हन्मि | उक्तथ्च- 

कसा पनम मसदात्किट नम सह रहता था उसके अनुचर दसर गेड, 

कौए, गाँदड थ । एक सम्रय उन्हांन इधर उधर बने चूमत हुए अपन साथर 

अरष्ट हुआ एक क्रधनक नामक ऊंट दखा | तब घिह बोछा-'अहो | यह" 

बडा अपू्वे जीव है । सो जाता जावे यह प्राम्प है या वनका” | यह सुन 

कौओआ बोला--भो स्वामिन्‌ | यह ग्राम्प पशु उष्टून.म तुम्हारा भोज्य हैं सो मार 

डाछो'। सिंह बोढा--'मै घर आये हुएको नहीं मारूगा | कहा है-- 

गहे शत्र॒प्रपि भातं विश्वस्तसकुतोम एम्‌ । 
यो हन्पात्तरुप पाप स्थाच्छतत्राभ्णधातजम ॥ ३२९२॥ 
घरम विश्वासका प्राप्त भयहान शज्नभा प्राप्त 6 ता उसक मारनस ब्रह्मह- 

त्याका पाप छगता है ॥ ३१३२ ॥ 

तदभयप्रदानं दत्ता मत्सकाशमानीयतां येन अस्यागम- 
नकारणं प्रच्छामि! । अथ असो सर्वेरपि विश्वास्य अभय- 



भाषाटीकासमेलम्‌ । (१३१) 

अदान दृत्वा मदोत्कट्सकाशभानीतः अ्रणब्धोपाॉविष्टश्व । 
ततब्तश्य पृच्छलस्तेनात्मइसान्लः सार्थश्नशहसुद्धवों मिदे- 
दितः ! ततः सिहेमोक्तम-कोः ऋथनक | मा त्व॑ आस 
गत्वा भूयोषपि भारोहइनकष्टआगी सूया। । तदचेव अरण्ये 
निर्विशड्ली मरकतलतह॒शानि शब्पात्राणि सक्षयन्‌ मथा सह 
सदेव बस” । सोष्पि तथ्त्युबत्या लेषां मध्ये दिवरन्‌ भ 
कुतोषषि अयजिति छुखेन आरस्ले। तथाम्पेशुमेदीत्कटस्प 
महागजेन अरण्णचारिणा सह शजुद्धमभवत्‌ | ततस्तश्य दृन्त- 
मुशलप्रहारेब्यंथा सखाला । व्यथितः कथपम्मपि प्राणेने 
वियुक्ता | अथ शरीरासाभरथ्यांत न कुत्नवित्पदमापि चलितुं 
शबनोति । तेडपि सर्दे काकाइयोंप्रशुत्वेन छुधाविष्टा: पर 
दु!ख भेज!) | अथ लान्‌ सिंह: माह- भी | अन्विष्पतां छुत्न- 
चित्‌ किख्ित्‌ सत्य बेन अं एसाभपि दशा पत्तस्तद्धत्या युष्म- 
द्वोजन सम्पादयामि!' | अथ ले चत्वारोडपे अ्मितुमारब्धा 
यावत्न किखित सत्य पश्यन्ति ताबद्ायसश्षगालो परस्पर 
मन्त्रयतः | शृगाल्ल आइहू- सो वायस | कि प्रभूतआस्तेन, 
अग्रमस्मार्क प्रभोः ऋथनकी विश्वश्तास्तिष्ठाति तंदेन॑ हृत्वा 
आणयात्रां कुम्म:” । वायस उराह-घुक्तमुर्तक बता, पर 
सवामिना तध्य अभ्षमप्रदान दत्तमारते न वध्यो५यम' हांते॥ 
श्रभमाल आइ- 'भो; बायस ! अहं स्वामिन विज्ञाप्य तथा 
कारिष्ये यथा स्वामी बर्ध करिष्याति तत्तिष्ठन्तु भवन्‍्तो5बव 
यावदह गृई गत्वा अशेराज्ा गह्दीत्वा च आगच्छामि'। एवम- 
निधाय सत्वर सिहलादिश्ण आस्थित; | अथ सिंदमासांध इद्‌- 
माह- स्वानिन्‌!' समस्लवने ज्ानत्वा बयमागताई, न कि- 
थित्सच्वमासादितम्‌, तत्‌ कि कुर्मा वयम्‌ । सम्परति बर्य 
बुभुक्षया पद्मेकलणि प्रचाडितुं न शकद्ुम॥ देवो४कि पथ्याशी 
वर्तते ॥ तद्यदि देवादेशों भवति तत ऋधनकापिशितेन अद्य 
पथ्यक्रिया कियते | अथ सहस्तस्यष तदारुर्ण वचनभाकण्घ 



(१३२) पश्वतन्त्रम्‌ । 

सकोपामेदमाह-“'घिक्‌ पापाधम ! यसद्येवं भूयोंपपि वदसि, 
ततः त्वां तत्क्षणमेत वधिष्यामि यतों मथा तस्य अभय मद 
तम्‌। तत्‌ कथ व्यापादया्म । दक्तश्व-- 

सा भमय दाव देकर हमारे निकट छाओ जिससे यहां भानका कारण ईछ 

तब यह सबने विश्वास दे अभय दानकर उसको मदोत्कटके निकट छाकर प्रणाम 
कर बेठाया । तब उसके पूछनेपर उसने अपना इत्तान्त सार्थसे छूटनेंका निबे- 
द्न किया, तब सिहने कहा/'-भोः क्रथतक ! अब तू फिर गांवकों जाकर भार 
उठानेके कष्टका भागी नहों | सो इसी वनमें शंकारहित होकर मरकतमणिके 
सदश् तृणके अम्रमागोकों भोजन करता हुआ हमारे साथ सदैव निवासकर” 
वहभी/ बहुत अच्छा”कह उनके मध्यमें विचरता हुआ निर्मेय सुख्नसे रहता था| 

एकदिन मद्योत्कटका वनचारी महागजके साथ युद्ध हुआ, तब उसके दांतरूपी 

मृशलके प्रहारसे उसको बडी व्यथा हुईं | परन्तु व्यथित्त होकर किसी प्रकार 
प्राणोंसे मुक्त न हुआ, परन्तु शरीरकी असामथ्यंसे सबंथा चछनेकी भी समर्थ 
नहींथा । वेमी सब काकादि प्रभुके भशक्त होनेसे क्षुधासे परम दुखको प्रातहुए ॥ 

तब उनसे सिंह बोढा,--भों | कहीं कोई जाविकी खोज करो जिससे में इस 

दुममें भी प्राप्त हुआ उसे मारकर तुम्हारा भोजन सम्पादन करूंगा" तब वे' 

चारोमी श्रमण करने छंगे जब कोई जीव नहीं पाया तब कौए और गीदड परस्पर 

मंत्रणा करने ढंगे, श्वगाल बोछा,-“भो वायस [ बहुत घमनेसे क्यांहे यह हमारे 
प्रभका विश्वासी क्रथनक मौजूदहै। सो इसे मारकर हम प्र।णयात्रा कर !। काक बो्लो- 
आपने सत्य कहा, परन्तु स्वामीनें उसको अमयदान दियाई इस कारणसे वह 

बध्यनहों है” | आगाठ बोछा,-/वायस ! मे स्तामीसे विज्ञति कर ऐसा करूंगा 
जो स्वामी उसका बबकरें सो भाप यहीं स्थित रहो जन्रतक में घर जाय प्रभुकी 
साज्ञा छेकर भाऊं? | यह कह वह सिंहकी ओरकों चछा | और सिंहको प्राप्त 
होकर बोलछा,-- स्वार्मी | हम सम्पूर्ण बन घुम जाये, परन्तु कोई जीव बस 
हुआ । सो हम क्‍या करें अब हम भूखसे एक चरणभी नहीं चछ सकते हैं. 

कोमी पथ्य व्यापार करना युक्त है । सो यदि स्वामीकी भाज्ञा हो तो क्रषनकर्के 

मांसले आज भोजन व्यापार किया जाय” | तब सिंह उसके दारुण वचन झुन- 

कर क्रोधसे यह बोछा,-“पापाधम ! धिकार है तुझे | यदि फिर ऐसा कहैंगा 
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भाषाटीकासमेत्तम ! (१३३ ) 
0० मी 

तो उसीक्षण तुझकों मारडादूगा कारण कि, मैने इसकों अभ्रयदान दियाहें सो 

किस प्रकार मारू, कहा है- 

न गोपदान न महीप्रदान न चानदानं हि तथा क्‍प्रधानम। 

यथा वदन्‍्तीह डुधा: प्रधान सर्वेप्रदानिष्यभयप्रदानम्‌्रे१ ३, 
न गोदान, न सू्तिदान, न अन्नदान ऐसा प्रधाव है जैसे पडितोग सब 

दानेंमें अमयप्रदानको श्रेष्ठ कहते हैं || ३१३ ॥”” 
तच्छत्वा शृगाल आह- स्वामिन्‌ ! यदि अभयप्रदानं 

दत्वा वधः क्रियते तदा एप दोषों भवाति | पुनय दि देवपादानां 
भअत्तया स आत्मनों जोवितव्य भयच्छाति तन्न दोषः, 
ततो यदि स॒ स्वयमेव आत्मानं वधाय लिषोेजयर्ति, 
तदध्योप्घथा अस्पार्क मध्यादेखतमों वध्य इाति, यतों 
देवपादाः पथ्याशिनः क्षुन्निरोधाइन्त्यां दुशां याश्यन्ति । 
तत्‌ किमेतेः प्राणेरस्मार्क ये स्वाम्यर्थे न बास्थन्ति। 
अपर॑ पश्चादपि अस्मानिवेद्धिभवेश! कार्य; । यदि स्वा- 
मिपादानां किखिदनिष्टं भविष्यति ! उक्तश्व- 

यह छुनकर अआ्गाठ बोछा-“'ल्वामिन्‌ ! यदि अमय दान देकर बध किया 
जाय तो यह दोष लगे और जो स्वामीके चरणोंमें भक्तित्तें जपना जीबदे तो 

दीप नहीं है सो यदि वह स्वयही अपनेको वधके निमित्त प्रदान करें तो वध्य 

हैँ नहीं तो हममेसे किसी एककों वधकरना | कारण कि, स्वार्माके चरण पथ्य- 

ब्यापारसे युक्त भूखके कारण मरणावस्थाकों प्राप्त हैं। और पौछे भी हमको 

आगे प्रवेश करना पड़ेगा जो स्वामीके चरणे।कका कुछभी अनिष्ट होगा। 
कहा है कि- 
अस्मिन्कुले यः पुरुष: प्रधान: स सर्वेयत्नेः पारिरक्षणीयः । 
जस्मिन्विनष्टे कुलसारभूते न नाभिषंगेहारयो वहान्ति ३१४? 

जिस कुलमें जो पुरुष प्रधान है उसकी सब थत्नोंसि रक्षा करना चाहिये 

उस कुछके सारमूतके नष्ट होनेंमें सब्र ओरसे शत्रु उसको परायूत करते हैं” 

लद़ाकर्ण्य मदोत्कट आह-'यदेव तत्‌ कुरुष्व यद्रोचते!! 
तच्छत्वा स सत्वरं गत्वा ताब्‌ आह-'भो$ स्वामिनों महती 



( १३४) पश्चसस्नम्‌ | 

अदस्था वर्चते, तत्‌ कि पय्षंटिलेतलेन विना को5चर अस्माव्‌ 
रक्षज्रिष्पति । तहत्वा तस्य क्षुद्रोगात्‌ परलोक भस्थितस्य 
ऊआत्मशररदान छुम्नाी थन स्वाध्मप्रसादरुख अनुृणता' 

मच्छासः । उक्तस्व- 
यह सुनकर मदोत्कद बोछा,-“जा ऐसा है तो जो तुम्हारी इच्छा हो सो 

करों” | यह झुनकर वह उनके पासप्त जाकर बोला,-“भो ! भो ! स्वामीकी 

बडी कठिन अवस्था है सो अब फिरनेस क्या स्वार्माके बिना हमारी कौन 

य्स्क्ल करेगा, सो चढकर छुधारोगसे परकोक जाते हुए उसको अपना शरीर- 
प्रदाव कर जिससे स्वामाक्ष प्रतादस अनुणताकां प्रात्त हांजाय, कहा है-- 

आपदा भाप्तुयात्ध्यामी यरुय भृत्यरुष पश्यतः | 
प्राणेषु विद्यपानेषु स रत्यों नरक ब्रजेत ॥ २१५ ॥?! 
जिस अत्यके देखते स्वामी आपत्तिको प्राप्त होता हो अपने प्राण होते 

उसको रक्षा न करे वह मत्य नरककी जाता है॥ ३१५ ॥” 
तदननन्‍्तर ते सर्वे बाष्पपूरितदशी मदोत्कर्ट प्रणम्यप उप- 

विड्ला: । ताव दृष्ठा मदोत्कट आह-'भोः | प्राप्त हंषं वा 
किखित्‌ सत्वम्‌ ९” अथ तेषां मध्यात्‌ काकः प्रोंवाच,- 
/इवामिय्‌ ! व लावत्‌ सर्वत्र पय्योटिला3, पर॑ न किखित्स- 
त्वमासाददितं दृष्ट वा | तद्द्य मां मक्षम्रित्वा प्राणाव्‌ धारयतु 
स्वामी, येन देवस्य आश्वासन भवति मम पुनः स्वर्गत्रापि- 
एरात्र। उक्तश्व- 

तब वे सब आंखोंपें आंसू भरे मदोत्कटकों प्रणाम कर बैठे | उनको देखकर 
मदोत्कट बोला,-“भो ) कोई जीब प्राप्त हुआ या देखा ”?। तब उनके बीच- 

मेंतते कोआ बोछा,- स्वामिन्‌ ! हम सब स्थानमें घूमे परन्तु न कोई जीव पाया 
न देखा । सो आज मुझे भक्षण कर स्वामी अपने प्राणोंको धारण करें जिससे 
स्वामोका आश्वासन और मेरी स्वर्गप्रात्ति होगी, कहा है- 

स्वाम्पर्थ यस्त्यजेत्माणान्धृत्यो भाक्तिसमन्वितः । 
परं स पदमाभोति जरामरशणवर्जितम्‌ ॥ ३१६ ॥” 
भक्तिमान्‌ जो सेवक स्वामिके निमित प्राण त्यागन करता है वह जरामरण 

रहित परमपदको प्राप्त होता है ॥ ३१६ ॥ 



भाषाटदीकासमेतम । (११७४) 

तच्छत्वा शगाल आह-'भोः ! स्वल्पकायों भवाव्‌ तब 
4 शिणात्‌ स्वामनस्तावत प्राणयात्र न लात ऊअपरोी दापश्व 

तावबतद सम्ृत्पग्यते। उक्तश्व- 

यह सुनकर श्गाल बोंछा,-'आप स्वव्प शरीर हो तुम्हार मक्षणसे लामी- 

को प्राणयात्रा न होंगी और दोषमी प्राप्त होगा | कहा हे- 

काकर्मांसं शुनोजिछिष्ट स्वल्प॑ तद्‌षि हुलेमम्‌ । 
भक्षितेनापि कि लेन लत्तिष्न न जायते ॥ २१७ ॥ 
एक तो काकका मराप्त दूसरे कुत्तेकी उच्छिष्टतासे बचा हुआ भौर फिर 

योडा तथा दुष्प्राप्प उसके खानेस क्या है जिससे कि, तृत्ति हो ॥ ३१७॥ 

तदशिता स्वामिभक्तिभवता, गये च आनृण्प॑ भत्तेषि- 
ए्डस्म, प्राप्तश्न उमसलोके साध्वादइ) तदपसर अग्रतः अहं 
स्वामिन विज्ञापयामि!! । तथाहुप्टिते श्रगाल) सादर म्रणम्य 
उपबधिष्ठ: माह 'स्वासिन्‌ ! माँ भक्षामित्वा ऊद्य प्राणयार्ता 
विधाय मन उमयथलोकप्राजनि कुरू । उक्तस्व- 

सो आपने छ्वामीभक्ति दिखादी स्प्रार्मीत्री अनणताकी प्राप्ति की, दोनों 

स्कोमें साधुशद प्राप्तकिया, सो जागेसे हटो में स्व,मीकों कह,” यह होनेपर 

श्रूगाक आदरसे प्रणाम कर बैठा ओर बोछा-“स्ामिन्‌ ! मुझ भक्षणकर, आज 
ग्राणयात्रा कर मेरी उभयल्वोकप्राप्ति करो | कहाहै- 

स्वाम्पायत्ता: सदा प्राणा भृत्मानामर्जिता धन! ! 
यतस्ततो न दोषो5स्ति लेषां महणसम्भवः ॥ ३१८ ॥” 
प्राण सदा स्वामीके आधीनहैं कारण कि, स्वामीने वह धनसे खरीद ढियेहें 

सो उनके ग्रहण करनेम्ते कुछ दोप नहीं होताहै ॥ ३१८ ॥ ” 

अथ तच्छृत्वा द्वीपी आह- मो; ! साधु उक्त भवता,पुनः 
भवानपि स्वल्पकायः स्वजा।तेश्व, मखायुधत्वात अभक्ष्य 
एवं उक्तय्व-- 

यह सुनकर गेंडा बोला,-“भो | तुमने ठीक कहा जापभी स्त्यकाय भौर 

सजातीयहो नखायुध होनेसे अमक्ष्यहों | कहाहि- 



(१३६ ) पश्वतन्त्रम्‌ ! 

नामक्ष्य॑ मक्षग्रेत्माज्ञ/ भाणेः कण्ठगतेरपि । 
विशेषात्तदषि स्तोक छलोकद्॒याविनाशकम्‌ ॥ ३१९५॥ 
बुद्धिमान्‌ कंठमें प्राण भावेपरभी भभक्ष्यक्रों न खाय उसमे भी विशेषकर 

छुघु होनेसे दोनों छोक नष्ट होतेहै ॥| ३१९ ॥ 

तद॒शितं त्वया आत्मनः कौलीन्घम, अथवा साधु चेद- 

अच्यत 882 
सा तुमन अपना कुछानता दखढादा, अथवा अच्छा कहाह-- 

एतदथे कुलीनानां नृपा) कुर्वान्ति संग्रहम । 
आदिमध्यावसानेषु न ते गच्छन्ति विक्रिपास्‌ ॥ ३२० ॥? 
इसीकारण भच्छे कुछवानोंकों राजा संग्रह करतेहें जो भादि, मध्य, भनन्‍्तों 

कमी विकारको प्राप्त नहीं होतेहें | ३२० || ” 

तदपसर अम्नतों येनाहं स्वामिनं विज्ञापयामे'। तथा- 
उछिते द्वीपी मणम्प मदोत्कटमाह,-' 'स्वामिन्‌ ! क्रियतास्‌ 
अद्य मम पाणेः प्राणयात्रा, दीयतामक्षयोवास३ स्वगें, मम 
विस्ताय्थतां क्षितितले श्रभूततर॑ यशः तन्नात्र विकल्प: 
काय्य; । उक्तथ्व- 

सो भागेंसे हटो जिससे मैं खामीसे कह” [ऐसा होनेपर गेडा प्रणामकर मदो- 
त्कटते बोछा,--“स्वामिन्‌ ! आज मेरे प्राणोसे अपना निर्वाह करों सुओे स्वगेमे 

अक्षय निवासदो पृथ्वीमें मेरा अत्यन्त यश विध्ष्वार करों, उसमें विक्रल्पकरना। 
नहीं चाहिये । कहांहे कि- 

मृतानां स्वामिनः कार्य्ये छत्यानामलुवत्तिनाम | 
भवेत्सवगेंडक्ष पो वास; कीचिश्व घरणीतले ॥ ३२९१ ॥” 
जो अनुकूछ भृत्य स्वामीके निर्मित्त प्राण त्यागव करते हें 3वका खरगेमें 

अश्षयवास ओर पथ्वीमें कीर्ति होतीद ॥| ३२१ ॥” 
तच्छृत्वा ऋषनकश्िन्तयामास,। “एतैः तावत्सबेरपि शी- 

भनाने वाक्‍्यानि भोक्तानि, न च एंकीईएपि स्वामिना विना- 
शितः, तदहमपि प्रात्तकार्ल विज्ञापयामि, येन मम वचनमेत्ते 

[2 | 4० पिन कप 

योडषि समर्थयन्ति! । इति निश्ित्य प्ोवाच,- भोः ! 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (११३७) 

सत्यम्नक्त भवता, पर॑भवानपरि नखायुधः तत्‌ कर्थ भवरन्ते 
स्वाभी भक्षयाति। उक्तश्व- 

यह सुनकर ऋथनक विचारनेठगा कि, “इन सबते अच्छे २ बचन कहे 
एककोभी स्वार्मीने न मारा सो मैंभी अब समय प्रातिपर विज्ञत्ति करू जिससे 
यह तीनों मेरे वचनकों समर्थन करेगे है” । यह विचारकर बोछा,-मोः ! 
बापने सत्य कहा परन्तु तुमभी नखायुधवालेहों सो कौ भापको खामी मक्षण 

करेंगे | कह्है- 

मनसाएि स्वजात्पानाँ यो$निष्टानि प्रविन्तयेत्‌ । 
मवन्ति तस्य तान्येब इहलेोके परत्न च॥ २२२ ॥। 
जो मनप्तेमी अपने जातिके अनिष्टक्ी चिन्ता करताहे इस छोकमे भौर 

परछोकमे उसको वेही होतेह || ३२२ | 

तदपसर अग्रतों येन अ्ह स्वामिन॑ विज्ञापयामि' तथा- 
सुप्ठिति क्रथनकोडगओ स्थित्वा प्रणम्घोबाच- स्वामिन्‌ ! 
पते तावदभक्ष्या भवतां तत्‌ मम प्राणे; प्राणघात्रा विधीयतता 
येन मम उभयलोीकप्रा प्तिभंवति | उक्ता्व- 

सो भगेंसे हटो जिससे में स्वार्माकों विज्ञापनादू” ऐसा करनेपर क्रवनक 
आगे स्थितहों प्रणाम कर बोढा,-' स्वामिन्‌ | यह तो सब अभक्ष्यदं आपके, 
सो हमारे प्राणोंसे प्राणयात्रा करों जिससे मेरी उभयछोक प्रति होगी। कहाहै-- 

न यज्वानोइपि मच्छान्ति तां गति नेव योगिनः । 
याँ यान्ति प्रोज्झितप्राणा स्वाम्यर्थे सवकोत्तमाः॥ ३२३॥ 
उस गतिको न यज्ञशीक न योगी जातेहें जिस गतिकों स्वामीके मिमित्त 

आ्राण त्याग़न करनेवाले उत्तम सेवक जाते हैं || ३२३ ॥” 

'एबममिदिते ताभ्या शुगालचित्रकार्भ्पा _विदारततोमय- 
; कीक्षे!। क्रथनकः माणाव्‌ अत्पाक्षीत। ततश्व तेः छ्ुद्रपण्डितेः 
संवभाक्षेतः अतोएहं ब्रवीमि ।“बह॒वः पण्डिताः क्षुद्रा।! 'इति। 

ऐसा कहनेपर शगाछ और चीतेंस कोख बिदीणें किया हुआ क्रथनक 
प्राणव्यागन करता हुआ, तब उन सब श्लुद्रपडितोने उसको भक्षणकर लिया | 

७ ०७७ न कि. ४ आता 
ससे में कहताहू कि,“बहुत क्षुद्रपडितोनि” इत्यादि | 



(१३८) पश्वतन्त्रमू ! 

तद्भद् ! क्षुद्रपरिवारोषध ले राजा सथा सम्यग ज्ञातः 
सतामसेव्यश्व । उत्तश्व-- 

सो है भद्र | यह तुम्दारा राजा क्षुद्रयात्वास्वाला है यह मैंने मणीप्रकार 

जानाछिया इससे सत्पुरुषोंकी असब्यहे। कहाभीहै-- 

अशुद्धमकृतों राज्षि जनता चातुरज्यते । 
यथा गृधसमासन्नः कलहंसः समाच्चरेत्‌ ॥ ३२४ ॥ 
अशुद्ध प्रकृतिवाले राजामें प्रजा ( प्रसन्न ) आनद नहीं होती जैसे गृध्रोसि 

युक्त कलहइंस श्र जाचरण नहीं करसंकता ॥ ३२४ ॥ 

लथाच-- 

भोर देखो- 

शधाकारोईपि सेव्य: स्थाइंसाकारेः सभासदे! । 
हंसाकारो$पि सप्त्याज्यों मृप्नाकारे! स्तेसेप+॥ इ२१५॥ 
गृप्रकेते आकारवाले राजाका हसाकाथ्वाले सभासद सेवन करसक॒त्तें और 

हंसाकार राजा शृधाकारवाले सभासदोसे युक्त छो तो त्यागना चाहिये ॥३२५९॥ 

तन्नून ममोपारे केनाचित्‌ दुर्जनेन अथं प्रकोषितः । तेनेव 
वबद॒ति । अथवा मवाति एतत। उत्तम्व- 

सो निश्चय मेरे ऊपर किसी दुदलन इसको क्रोधित करदिया इसीसे ऐसा 

कहताहै | अथवा यह द्दोताहीहै, कहाहै- 
मृदना सलिलेन खन्यमाना- 

न्यवक्षप्पात्त गररा)५१ स्थलान। 

उपजापविदां व कर्णजापेः 
किम चेतांसि झद्ाते मानवानाम्‌॥ २२६॥ 

कोमल जलूसे घिसे हुए पर्तके स्थछमी बिप्त जाते हैं फिर भेदर्म कुशल 

मलुष्योके कान भरनेसे कोमछ मनुष्योंके चित्तोंकी कोन कह॥ ३२६ ॥ 

कर्णविषेण च भन्नः कि कि न करोति बालिशो छोकः । 
क्षपणकतामपि धत्ते पिचाति छुर्रां नरकपालेन ॥ रे२७ ॥ 
कान भरनेके विषसे भम्न हुआ मूर्ख छोग क्‍या क्या नहीं करताहे बहुत क्या 

झन्यासीमी होता हैं तथा मनुष्यकी खोपडीमें घुरापान भी करता है ॥३२७ 



आपाटीकासमेतम | (१३५) 

अथवा झाघु चेद्सुच्छले-* 
अथवा सत्य कहाहै- 

पादाहतो5पि दृढ्दण्डसमाहतोईपि 
य॑ दंष्टया स्पृशाति त॑ किल हन्ति सपेः। 

कीःप्येब एवं पिशुनो$्प्रमतुष्पधर्मः 
कर्णे पर॑ स्पृशात हन्ति पर समूलछम्‌ ॥ ३२२८ ॥ 

चरणसे हत और इढ दंडसे ताडित सर्प जिसे दष्टासे काठता है वही 
मरता है और यह मलुष्य धर्मकी चुगरी इस प्रकारकी है कि, मलुष्यकों समूु 

नष्ट करतीहे ॥ ३२८ ॥ 

तथाच- 

औरभी- 

अहो |! खलभ्लुजड्रस्थ विपरीतो वधक्रमः । 
कर्णे लगति चेकस्प माणेरन्यों वियुज्यते ॥ ३२९ ॥ 
भहो दुष्ट और स्पके वध करनेका घमम विपर्रात है ।$, वह कानमें फिसीये 

ठगताहै और प्राणोंसे कोई ( नष्ट ) पृथक्‌ होता है | १२५ | 

तदेव गतेषषि कि कत्तंव्यमिति अहं त्वां सुहद्धावातएच्छा- 
मि ।दमनक आह- तदेशान्तरगमन युज्यते न एवं विध- 
स्प कुस्वामिनः सेवां विधातुम्‌ | उतक्तख- 

सो ऐसा होनेपरमी क्या करना चाहिये मैं तुझसे सहृद्ावसे पूछता हू” 
दमनक बोलछा,- “आप अन्यत्थानमे चडें जाहये इस प्रक्ारणे कुस्वामीकी सेवा 
करनी उचित नहीं कहा है-- 

गुरोरप्पवलितस्प कर््पाकाय्पमजानतः । 
उत्पथ्रतिपन्नस्प पारित्यागी विधीयते ॥ रेश० ॥ ” 
उद्धत कार्य अकार्यके न जाननेवाले उन्मार्गमें प्राप्त गुरुजनका भी त्याग 

कर देना चाहिये || ३३० |” 

सश्रीवक आह-“अस्माकमुपरि स्वामिनि कुपिते गन्तुं 
करत 

न शक्‍्यते न च अन्धत्न गतानामपि निन्नतिभेवाति | उक्त्व- 
०7 



(१४० ) पश्चतन्त्रम्‌ । 

संजीवक बोला,- हम स्वार्मके ऋ्रोधित होनेपर अन्य स्थानमें नहीं जा- 
नकते कारण कि, अन्य स्थान जानेसे मंगठ नहीं होगा । कहाहै- 

मह॒तां यो5पराध्येत दूरस्थो5स्मीति नाश्वसत्‌ | 
दीषों बुद्धिमतो बाहू ताभ्यां हिंसति हिसकम्‌॥ ३११ ॥ 
जो बड़े पुष्णोका अपराध करता है वह में दूरहूं ऐसा विचार नकरें बुद्धि- 

मानकी दा वाह दूरतेभी उस दिंसकको पकडकर मारती है | ३३१ ॥ 

तब्ुद्ध झुक्ता में नानयद॒स्ति श्रयस्करम्‌ | उक्तव्व- 
सो युद्धको छोडकर अब और श्रेयस्कर उपाय नहीं है। कहाहै-- 

न तान्‌ हि तीर्थेस्तपसा च लोकान्‌ 
स्वरगॉषिणों दानशतेः सुबृत्तेः । 
क्षणेन यान्यान्ति रणेषु धीराः 
प्राणान्सम्ज्झन्ति हि ये सुशीला+ ॥ >३े३२ ॥ 

स्वगंकी इच्छा करनेवाले उन छोकोंकों तीर्थ तप सेंकडो दान और 
सुझतोंसे नहीं प्राप्त होते हैं. जहां घेयेवान्‌ सुशशाक्ठ पुरुष युद्धकर क्षणमात्रमं 
प्रापहोते हैं ॥ ३३४२ ॥ 

मतेः सम्भराप्यते स्वर्गों जीवद्धिः कीतिझत्तमा । 
तदुभावषि शूराणां गुणावेती सुद॒लेनों ॥ ३२३३ ॥ 
मरवेसे स्वर्ग और जीौनेसे उत्तप कौर्णि प्राप्त होती हे यह दोनों गुण शूर 

पुरुषोंके दुुम हैं ॥ ३३३ ॥ 

ललाटदेशे रुधिरं स्वत्त शूरस्य यस्प भविशेत्व वक्े। 
तत्सोमपानिन सम॑ भवेद्व सेग्रामसक्ते विधिवत्मादिष्टम? रेथ। 
जिस झूरके माथेसे बहता हुआ रुधिर मुखमें प्रवेश करता है वह विधिपूवेक 

संग्रामयज्ञमे प्रात हुआ सोमपानकी समान होता है || ३१४ ॥| 

तथाच- 
और देखो-- 

होमार्थविधिवत्मदानविधिना सद्ठिप्रदन्दाचनेः 
5 0 

सज्ञेभूरिसदक्षिणे! सुविहिते। सम्प्राप्पते यत्फलम्‌ । 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (१४१) 

सत्तीर्थाअमवासहो मनियमेश्रान्द्राथणायेः कृतेः 
पुम्पिस्तत्फलमाहये विनिहते! सम्प्राप्यते तत्क्षणात्‌ ॥? 
विधिपूर्षक्कत होमाथ मोर दानविषिसे सद्गाह्मणोके अर्चनसे तथा बही- 

दक्षिणावाले यश्ञोंसे ( जो श्रेष्ठ कहें हैं ) जो फछ उनसे प्राप्त होता है तथा तीर्थ, 
आश्रम, वास, होम, नियम, चान्द्रायण भादि करनेसे पुरुषोंको जो फछ प्राप्त 
होता हैं वह फछ संग्राम प्राण त्यागनेसे तत्काल मिलता है || ३३५ ॥ ” 

तदाकण्थ दमनकश्चिन्तवामास | “युद्धाय कृतनिश्चयो५ये 
दइश्यते दुरात्मा तद्यदि कदाचित्‌ तीक्ष्णशड्रगभ्यां स्वामिन 
अ्रहरिष्पति तत्‌ महाव अनर्थ; सम्पत्स्पते । तदेन भूयो5पि 
स्वबुद्धचा प्रबोध्य तथा करोमि यथा देशान्तरगमर्न करोति'” 
आह च,- भो मित्र ! सम्पक्‌ अभिद्दितं भवता, पर॑ किन्तु 
क; स्वामिश्ृित्ययो: संग्राम: । उक्तश्व- 

यह सुतकर दमनक विचारने छगा, “यह दुरात्ा तो युद्धके लिये निश्चय 

किये हैं सो यदि कदाचित्‌ यह तक्षिण श्गोति स्वार्मीकों प्रहार करे तो महान्‌ 
झ्षनर्थ होगा, सो इसको फिरमी अपनी बुद्धिसे समझाकर वैसा करू जो यह 
देशान्तरकों चढा जाय” | बोढछाभी-“मो मित्र | तुमने सत्य कहा परन्तु स्वामी 

सेवकका क्या सम्राम ? कहाहै- 

बलवन्तं रिपु द्ट्ठा किलात्मान प्रमोपयेत । 
बलवद्धिश्व कत्तव्या शरबन्द्रमकाशता ॥ ३३६ ॥ 
बल्वान्‌ शबुकों देखकर अवश्यही आत्मार्कां रक्षाकरे भौर बढवानोंकों शार- 

अन्द्रकी समान अपना प्रकाश करना चाहिये ॥ ३१६ ॥ 

अन्यच्-- 

और भी-- 

शत्रोविक्रममज्ञात्वा वेरमारभते हि यः । 
स पराभवमापोति ससुद्रष्टिट्टिभाद्यथा ॥ रे३७ ॥ 
औरभी जो शरुके पराक्मकों न जानकर वैर जारंभ करता हैं वह टिप्विससे' 

समुदको समाव परामव्को प्राप्त होता है॥ ३६७ ॥? 



( १४२) - पश्वतन्त्रम्‌ । 

सश्षीवक्ष आह-“कथमेतद'! सोउब्रवीत्‌- 
संजीबक बोला,--“यह कैसे”? ? वह बोला-- 

कथा १२. 
करस्प्रश्चित्‌ समुद्रतीरेकदेश टिट्विभदुम्पती प्रतिवबसतः सम। 

ततों गच्छति काले ऋतुतमय्मासाद्य टिद्धिभी गर्भमाधत्त। 
अथ आसन्नमसवा सती सा दिल्टि नमूचे- भो। कान्‍त ! सम 
असबसभयो बत्तेते तद्विचिन्त्गतां किसपि निरुपद्रवं स्थान 
ग्ेत्र तत्राहमण्डकविमोक्षणं करोमि | टिंड्रिम: प्राह- भद्दे 
रस्थो5यं समुद्भ॑ारदेशः। तइनेव मदवः काय्थ:?। सा आह- - 
“अन्न पूणिनादिने सम्ृद्रतेआ चर्ते । सा मत्तमजेन्द्रानपि 
समाकर्षीति तददूरमन्यत्र किल्त्‌ स्थानमन्विष्पतास!?! । 
तच्छत्वा विहृस्य व्ट्विम अ ह-भद्ठे ! युक्तझक्ते भवत्या का 
मात्रा समुद्र॒स्घ या मम दूषापिष्याति असतिम ९ किन शर्त 
सवत्या ( 

कहीं समुद्रके एक देशमें टठीहरी और उसका स्त्र.मी रहताथा तब समय 

वीतनेमें ऋतुसमयकों प्रप्त होकर टिड्टेभान गये धारण किया | तब प्रसवके 

समीप होनेस सो चह ठठीदर स्वार्मीसे बोली,--“भो स्वामिन्‌ ! मेरे प्रसवका 
समय वतेमान है सो कोई उपदव रहित स्थान खोज किया जाय जिससे में 
चहाँ अपने जण्डे त्यागन करू” | टिट्विन बोछा,-भद्रे | यह समुद्रस्थान बहुत 
सुन्दर है सो यहीं बचे उत्पन्न करो” वह बोली,-पूर्णमार्सीके दिन यहां समुद्र- 

बेला प्राप्त होती हैं वह और तो क्या मतवाझे हाथियोंकोभी जाकर्षण करतीहै 
सो कहीं दूर और स्थाव खोज किया जाय” । यह सुत हँसकर वह टिट्टिम 
बोछा,- तुमने सत्य कहा परन्तु समुद्रकी क्‍या साम्ये है जो मेरी सन्त्रानकों 
डूजित करे कया तुमने न धुनाहै, कि- 

बद्धाम्घरचरमाग व्यपगतघूर्म सदा महद्भयदम्‌। 
मन्दमातिः का प्रविशति हुताशन स्वेच्छघा मन्ुजः ॥रेश८ा॥। 
आकाशचारियेंके मात रोकतेवाऊ, घूूमरहित सहामयदायक अम्निमें कोन 

सन्दमति अपनी इच्छासे प्रवेश करता है | ३३६८ ॥ 



भाषाटीकासमेततस | (१४३ ) 

मत्तेभकुम्भविदलनकृतअ् सुप्रमग्तकम्ततिमस्‌ । 
यमलोकदर्शनेच्छु।/ सिंह बोधयति को नाम १ ॥ इे३५ 
मतवाक़े हायियोंके गण्डस्थलके विदीण करनेमे श्रम किये सोते कालकी 

समान सिंहकों कौर यमछोक देखनेशी इच्छावाछ्ा जगाव ॥ ३१५९ || 

की गत्वा यमसइन स्रभपन्‍तकमादिशत्यज्ञातभणः३ 
प्राणानपहर मत्तो यदि शक्ति! काचिदरसित तव॥ ३४० है 
कौन यमोकक्ों जाकर स्तय सबरहित यमराजसे कहेगा कि, यदि तुझे 

कोई शक्ति हो तो भरे प्राणोकों हर ॥ १४० ॥ 

आलेयलेशमिश्रे मह॒ति जाभातिके च बाति जड़ें। 
गुणदोषज्ञः पुरुषी जलेन क। शीदमपनयाति ॥ १४१ ॥ 
शिशिएे मिछी जड भारी प्रमात बायुक्े चड़नेसे गुण दोषों जाननेवार 

कौन पुरुष उस शीतको जछते दूर करसकताह ॥ ३४१ ॥ 

तब्माव्‌ विश्रब्या अजब गर्भ शुश्च | उक्तश्व- 
इस कारण निरशक हों यही गधे त्यागों । कहाहै- 

ये परा भवसन्जस्तः स्वस्थान सबत्वजेन्नर: । 
लेन चेत्पुत्रिणी माता तदन्ध्या केंन कथ्यने ॥ ३४२ ॥”? 
जो परामवक्े डरसे मतुप्य अपना स्थान व्यागताहै यदि माता उर्साके होनेसे 

पुत्रिणीहँ तो वध्या किससे कही जायगी [| ३४२ ॥” 

तच्छुत्वा सपुद्रश्चित्तपा मास' अद्दी गयवः पक्षिकीटस्यास्थ। 
अथवा साधु चेद्मुच्यते- 
यह सुनकर समुद्र विचारने छगा, “अहो इस पाश्षि कौटका यह गषेहे। भधवा 

सत्य कहाहैं- 

उत्क्षिप्प टिट्विमः पादावास्ते संगमबादिवः । 
स्वचित्तकल्पितों गरे। कर्य नाजापि विद्यते ॥ ३४३ ॥ 
कीट जाकाशके गिरनेके भयसे आकाशक्ी ओरकों चरण करके सोताह 

सहा अपने चित्तत्तें कव्पित गये किसको नहीं है| १४३॥ 

तनन्‍्मया अस्प प्रमाण कुतूहलादि द्रृष्टव्यम । कि 
मम एपो5ण्डापहारे कृते करिप्यति * इति चिन्तायित्वा 
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स्थित) । अथ प्रसवानन्तरं प्राणयात्रार्थ गतायाः टिट्विभ्या 
समऊद्रों बेलाव्यानेन अण्डानि अपजहार । अथ आगयात्ता स 
टिल्विभी श्रसवस्थानं शून्यमवोक्य प्लपन्ती टिट्लिममचे- 
$'भो मूर्सीकथितमासीत्‌ मया ते यत्‌ समृद्रबेलयथा अण्डाना 
विनाशों भविष्याति,तद॒द॒ रतरं ब्रजावः पर मूढतया अहड़ार- 
माशित्य मस्त वचन॑ न करोषि | अथवा साधु चेदमुच्यति- 

सो मैं कुतृहछस इसका प्रमाण देख़गाही । कि, मेरे अण्डहरण करनेपर यह 

क्या करेंगा | ऐपता चिन्ताकर स्थित हुआ | सण्डेरखनेके उपरान्त प्राणयात्राके 
लिये गई हुई टिट्विमीके भण्डोकों समुद्रने बेछाके घहानेसे हरण कर छिया ।_ 
तब भाई हुईं वह टिट्विमी अपने प्रसबत्थानकों झून्यदेखकर विलापक्र टिह्ि- 

भसे बोढी-“भो मूर्ख ! मैंने तुझसे कहाथा कि समुद्रबेलासे अण्डोका नाश होगा 

सो बहुत दूर चठकर रकखें तेने मढतासे अहंकारंके आश्रितहों मेरे वचन न किये। 
अथवा सत्य कहाहे- 

खुह्दां हितकामानां न करोतीह यो वचः | 
'स कूमे इच दुलुद्धिः काष्ठा्रष्टों विनश्यति ॥ ३४४ ॥”? 
हितकारी सुहृदोके जो वचन नहीं करताह वह दुर्वुद्धि लकडीसे गिरे कछु- 

एकी समान नष्ट होताहै | ३४४ ॥" 

दिल्विमि आह-'कथमेतत्‌ ! ?? सा अबवीत- 
टिब्रिसने कहा-“थह केसे १” बह बोलौ- 

कथा १३. 

अश्ति कस्मिश्वित्‌ जलाशये कम्बुग्रीबों नाम कच्छप; तस्प 
च संकटविकटनाम्री मित्रे हंसंजातीये परमल्लेहको टिमाश्रिते 
'नित्यमेव सरस्तीरमासाद्य तेन सह अनेकरदेवर्षिमहर्षीणां 
कथा: कृत्वा अस्तमयवेलायां स्वनीडसंश्र्य कुरुतः । अर्था 
गच्छता कालेन अवृष्िवशात्‌ सर शनेः शने! शोषमगमत 
त्ततस्तद्‌डःखद/खितो तो ऊचतुः- नो मिन्र/जम्बालशेषमेत्र- 
त्सरः सआते तत्कथं भवान्‌ भविष्यतीति व्याकुलत्व॑ नो हादि 
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बेते!” । तच्छत्वा कम्बुग्रीव आह- भी: ! साम्पतं न अस्ति 
अस्माक जीवितव्य जलामावात। तथापि उपायश्रिन्त्यता- 
मिति | उक्तथ्व- 

किसी सरोवरम कम्जुप्रीव वाम कच्छप रहता था उप्तके संकट विकठमाम- 
वाछे हंसजातिके दो मित्र परम स्मेहकी कोोटिको प्रापतहुए नित्मही सरोधरके समीप 
रहतेये । उसके साथ अनेक देवा महार्षियोंकी कथाकर सूर्योस्तके समय अपने 
घोंसलेका जाश्रय करते । फिर कुछ दिनोंके उपरान्त क्षवर्षणसे सरोवर शने। २ 
सूखने छगा, तब उसके दुःखसे हुखी हुए वोह बोछे,-“हे मित्र ! यह सरोधर 
तो कर्देम ( कीच ) मात्र अवशेष है सो जाप केसे रहेंगे यह व्याकुलता हमारे 
हृदयमें है”! सो सुनकर कम्जुप्रीव बोढा,-'भों ! इस समय जछके जमावसे 

हमारा जीवन नहीं होगा तो भी उपाय विचारों ) कहाहैं- 

त्याज्यं न बैय्स विधुरेषपि काले 
चैर्ग्यात्कदाचिद्ग तिमाप्ठुयात्सः । 

यथा समृक्वेणपि च पोतमड़े 
सांयान्िकों वाञ्छति तसुमे] ॥ ३४५॥ 

प्रार्घके विगड जानेमेंमी पैर्ये त्यागन करना न चाहिये कदाचित्‌ भैर्यते 
उसकी गति प्राप्त होजाय अर्थात्‌ उपाय प्राप्त होजाय, जैसे सागरमें पोत 

(जहाज ) मंग द्वोनेपर पोतवाणिक्‌ धेय॑से तरनेहीकी इच्छा करताहे ॥ ३४१॥ 

अपर ख्व- 

औरमी- 

मित्रार्थ बान्धवार्थ च बुद्धिमान्यतते सदा । 
जातास्वापत्सु यत्रेन जगादेंद वचो मथुः ॥ ३४६ ॥ 
बुद्धिमान सदा मित्र और वाघवोंके निर्मित थत्न करे चाहै कैसीमी 

विपत्तिहो मलुने यह वचन कहाई ॥ ३४६ ॥ 

तत्‌ आनीयतां काचिव ध्टरज्जुलंघ काएं वा,आन्विष्यतां ' 
च अभूतजलसना्थ सरो येन मया मध्यप्रदेश दन्लेगृहीते 
सति युवां कोटिभागयोः तत्काष्ठ मथा सहितं _संगृहा 

१० 
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तत्सरों नयथः” । तो ऊचत॒ः,- 'भो मित्र ! एवं करिप्यावः 
परं॑भवता मोनब्रतेन स्थातव्यं, नो चेत तब काष्ठात््‌ 
पाती भविष्याति” । तथा अछुछिते, गच्छता कम्बुमवेण- 

अधोभागव्यदास्थितं कश्वित्‌ पुरमालोकित तन्न ये पोरास्ते 
तथा नींबमानं विोक्य साविस्मयामदमचुः,-“अहो।! 
चक्राकारं किपपि पक्षिम्पां नीयते, पश्यत पश्यता अथ 
हैषां कोलाहलमाकण्य कम्बग्रीय आह-'भो! | 'किमेष 
बक्यौलाइुल/' इतेि वक्तुमना अद्घोक्ते पातितः पोरे। खण्डश; 
कमथ्थ | अतो5ह बरवीमि-“खुह्दां द्वितकाबानाम” इति । 

सो कोई इढरज|्जु वा लघु काप्ट छाना चाहिये और बहुत जल्से युक्त कोई 

सरोवर खोज करो जिससे में उसका मब्यमाग भपने दांतोंसि पकड़ और तुम 
उसके दोनों किनारे पकड़ मुझ साहेत उस सरोवरमें छेजाभो। वह बोढे, 

“पत्र | एसाही करेंगे परन्तु तुम मौन रहना, नहीं तो आपका काए्ठसे पतन हो 
जायगा” | तबते तैसा करनेपर जाते हुए कम्पुग्रौवने नाँचे कोई पुर देखा | 

चहांके पुरवासी उसको वैसा लेजाते देखकर विस्मयपूर्वकक बोछें--“भहों ! यह 
क्या चक्राकार वस्तु पक्षि लिये जाते हैं देखों २?। तब उनका कोछाहछ 
सुनकर कम्बुप्रीव बोढछा,-'भों | केसा यह कोलछाहरुदे!” ऐसा कहनेकी इच्छासे 
आधा कहता हुआ गिरा पुरवासियोने खण्ड २ करडाछा । इससे में कहताहूँ 
“हित डारी सुहृदोंका इत्यादि? | 

सथाच- 

तैसेही- 

अमनागलविधाता च पत्युत्पन्नमतिस्तथा । 
' दवावितों खुखमेथत यद्धविष्यों विनश्याति ॥ ३४७ ॥”! 
अन|गतवित्रात्ता ( अनुास्थितकर्पजों विचारकर करनेवाढा ) प्रद्युत्पन्षमति 

( उपत्थित विंपत्के प्रतिकारमें समर्थ ) यह दोनों सुखसे दृद्धिमों प्राप्त होते हैं 
यद्भुविप्य ( जो भागमें है सो होगा ) नाश होताहे ॥| ३४७ ॥” ह 

डिट्टितत आह- किषमेतत्‌ !! सा अब्रवीत- 
टिट्विम्त बोढा-'यह केसा ?” वह बोलौ- 
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कृथा १४. 
करस्मिश्विव जलाशये अनागतविधाता प्रत्यत्पन्नमातिः 

यहद्नविष्यश्रेति चयो मत्स्याः सन्ति | अथ कदाचित ते जला 
शर्य दृष्ठा गच्छद्धिर्मत्स्यजीविभिरुक्ते “यदहों!बहुमत्स्योंईर्य 
हैदः कदाचिदापि नास्माभिरन्वेषितः। तदद्य तावदाहार- 
दात्त। सज्ञाता, सन्प्यासमयश्व॒ सत्ृत्त तत; प्रभात5न्न आम- 

न्तव्पाथति निश्वयः! । अतस्तषां तत्कुवलेशपातापम॑ बचः 
समाकण्ष अनागताबधाता सवास्मत्थथान्‌ आहूय इृदसूच, 

“अटद्दी | श्रुत्त भवद्धिः यन्‍्मत्म्यजीविभिरशिहितम ? तत्‌ 
राजावपि गम्यतां कथस्िन्रिकर्ट सर; । उक्तथ्व- 

किसी एक सरोवरमे अनागतविवात्ता प्रध्युत्पन्नगाते और यद्भविष्य तान मत्त्य 

रहतेथे, तब उप्त जलाशबकों देखकर जाते हुए मत्यजीवियोंने कहा--“भहो ! 
यह हृद बहुतसी मछलियोवाढा हैं, हमने कमी इसकी खोज न की | सो आज 

तो आहारबृत्ति हो चुकी और सन्ध्या भी होगई । सो ग्रात काछ यहा भाओ 

यह निश्चय है” । तब वज्पातके समान उनके बचनकों श्रवणकर जनागत- 

विधाता सब मछलियोको बुलाकर यह बोछा,-अहो सुना आपने जो धीमरोंने 
कहा ? सो रातमेही किसी निकटके सरोवरमे चलो | कहा है-- 

अशक्तेब॑ लिन! शत्रो। कत्तेव्य प्रप्ताधनम्‌ । 
संश्रितव्यो5थवा हुगे नाभ्या तेषां गलिभंवेत्‌ ॥ ३४८ ॥ 
अप्तमर्योकीं बढ्वान्‌ शत्रुओंक्षे विकटसे पछायन करता चाहिये अथवा 

हुगेमें स्थिति करे उनकों दूसरी गति वहीं है || १४८ ॥ 

सन्‍तू्न म्रभातसमवें मत्स्यजीजिनो5च समागम्य मत्त्य॑- 
क्षय कारिष्यान्ति एकमम मनासे ब्तते । तन्न सुत्ते साम्प्रत 
क्षणमद्रि अवावस्थाठुल्‌ । उत्तश्व- | 

सो अवध्यही प्रभातसमय मत्त्यजावी यहा आकर भत्स्पोका माश करेंगे 

यह मेरे मनमें वर्तेता है सो इस समय क्षणमात्र माँ पहा रहना उचित नहीं है | 
कहश है- 
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विद्यमाना गतियेषामन्यत्रापि सुखावहा । 
ले न पश्यन्ति विद्वांसों देहभड़ं कुछक्षयम्‌ ॥ ३४९ ॥”! 
जिनको अन्य स्थानमें सुखदायक गति विद्यमान है वे बिद्यान्‌ दहमंग और 

कुकक्षयकों नहीं देखते हैं ॥ ३४९ |” 

तदाक़ण्य अत्युत्पन्नमतिः आह-अहो ! सत्यममिंहित 
भवता,ममापि अभीष्ठमेतत, तदन्धन्न गम्पतामिति । उक्तश्व- 

यह सुन प्रत्युत्पन्नमति बोछा-/ अहो | भापने सत्य कहा, यह मुझको्मा 

अभीष्टहै सो अन्य स्थानमें जाना चाहिये | कहाहै- , 
: परदेशभपषाद्धीता बहुमाया नपूंसका। ।., 
|, स्वदेशे मिधन यान्ति काका: कापुरुषा छुगाः ॥ ३५० ॥ , 

परंदेशके भयसे मीत बहुत ममतावाढे नपुंसक काक कापुरुष और मृग 

बहीं इतक होजातेहँ || ३५० ॥ 

यस्यास्ति सर्वेत्र गंतिः स कस्मात्‌ 
स्वदेशरागेण हि याति नाशम्‌ । 
तातस्थ कृपो$्यमिति ब्ुवाणा: 
क्षार॑ं जले कापुरुषाः पिबन्ति ॥ ३५१॥ ” 

जिसको संवेत्रगति विद्यम॒नहै वह अपने देशके रागसे क्यों नारा होताहै 
६. अं 

पिताका कुआहे ऐसा विचार कर खोरे पानीको पुरुष पीते हैं| ३५१ ॥ ” 

अथ तत्समाकण्थ प्रोच्चेविहरुप यद्धविष्यः शोवाच, 
“अहो ! न भवद्धर्या मन्त्रितं सम्यगेतादिति । यतः कि वाड- 
मारजेणापि तेषां पितृपेतामहिक॑ एतत्सरः त्यक्तुं युज्यते 
यदि आयुःक्षयो5स्ति तदन्पत्न गतानामपि मृत्यभंविष्यति 
एवं । उक्तव्व- 

यह वचन सुन ऊंचे स्वरस इंसकर यद्भविष्य बोछा,-“भहों ! आपके, 

जच्छा मत्र नहीं फिया सा वया वाणाम्रान्नसंहं उच पता पेतामहादका यह 

सरोवर त्यागन करदें £ यादे जायुका क्षयहै तो भन्‍्य-स्थानमें जाकर भी मृत्यु 
हांगा | कहाहेँ-* 



नापादीकासमेतम | (१४९ ) 

अरक्षितं पिष्ठति देवरक्षितं 
_प्ली... 4 [पु 

सुरक्षितं देवहतं विनश्यति | 
जीवत्यनाथो5पि बने विघ॒लितः 

कृतमयत्रोषपि गहें विनश्याति ॥ रे%रे ॥ 
सरक्षित् पुदय दैंन्से राक्षित इमा त्पित रहताई डेइते हत इंदेतसे घर 

पशितमी नष्ट होता है | बनमें त्यागंन किया झवाथमी जीताहै कौर वत्वकरने 

पर घर्में मी नहीं जीता है १५६ ॥ 
५+ [आर है. 

तद॒हँ न यास्यामे भवज्ञां च यत्मतिभाति तत्कनंव्यम्‌" । 
अथ त्तस्य ते निश्चय ज्ञात्ता अनागतर्थिाता मअतच्युत्तन्नमतिश्व 
निष्कान्ती सह परिजनेन । अथ यनाते तेमेत्स्पजीविमि- 
जलिस्तललाशयमालोब्य यह्भविप्येण लह तत्‌ सरो मिम- 
त्स्यर्ता नीतम्‌ । अतोएई व्रदीमि अनागताबिधता चइते 
तद ज्ञात्वा दिष्टिम आह- भद्ने ! कि मां यह्नविष्यसहरं 
सम्भावयसि ? तत्पश्य में डृद्धिमनाव॑ यावदेने हृष्टसलुहं 
स्वचछचा शोषयामि” । टिध्विसी आह-' अहो - कस्ले 
समृद्वेण सह विश्नहः ? तत्न गृक्तमस्थोपरि कोर कलम । 

सो बे 5 स्थान ८ जाऊंगा जो च्यपकों रूच्छा छगे व ञ्र्रा श्र 
सा में ती आर स्थांचइब थे जाऊुगा जे चध्यपक्तां कच्छा छग सा करा 7 

कप 5 

दिद्धपक्ती जानकर ऋचागताबंदादा प्‌ 
सहित बहांसे चछेगये । 7त.काऊ डीमरोंने जल 

टम्न्र । साहत बहांसे चछगय। प्रात,कांछठ डांम्रात जालस उस सरा- 
सो 

4 6.५ 

6 त्त । 
रय्द्मां 6 55. पवं का सरोरर म्च्यर्ति भरत इ्छ्नले 

द्वोबिध्यक्ष क्तग वह त्तरोरर नाध्रात्त दरताज्या | इच्च ३, 2] | [५ 
है । 5 हज 

पु (0 पु े वेचाता श््तन-नज्नइ्र ते 
पाता परइचपनरत न हि 0॥« 

कु! हि. द्र |, | पर रा अन्न | (१॥ हा] 

£ संदुठतल दुन्हार[ 
उचित ( कहदे: ॥००-पु 

डाचत वहाँ । कहाई- 
3 ५ 9.2 94०० प 8७०- 

पुंसामसमथानाझपद्गवायात्मनो भवेत्कोपः । 
पिठर ज्वलदातिमात्न निजपाश्वोनिव दहतितराम स्फ्शा 



(१५० ) पश्वतन्त्रम्‌ । 

असमर्थ पुरुषोंका क्रोध अपने नाशके ही निमित्त होताहैं अत्यन्त जलती 

हुईं कसेरी अपने निकटकोही जछातीदे ॥ ३५३ ॥ 
तथाच- ह 
और देखो-- 

अविदित्वात्मनः शर्ति परस्य च॑ समत्सुकः 
गच्छन्नमिसुखों नाश याति वही पतंगवत्‌ ॥ ३५४ ॥? 
जो उत्कंठित हो अपनी शक्ति और परकी शक्ति विनाजाने सन्मुख जाताहै 

घह अगभ्िम पतगकी समान चष्ट होजाताह || ३५९४ ॥”? ऐ 

टिट्टि_ आह-प्रिये ! सामे॑ बद येषासत्साहुंश 
मंवाते ते स्वल्पा अणि गुरून विऋ्रमन्ते । उक्तथ्व- 

ठिट्टिम बोंला,- प्रिय | ऐसा मत कही जिवको उत्साहशक्ति होतीहै 
स्त्पभा बडे बडापर भाकमंण करते है। कहाहै-- 

विशेषात्पारिपूर्णत्य थाति शनरोंग्भषण) । के 
आलशिमुर्य शशाह्रध्य यथाद्यापि विधुन्दुदः ॥ ३५९५ ॥ 
ऋिोधा शान [बशपकर पारएगकहा सन्छुख जातदू जर्त रह असातक 

चन्द्रमाके सन्‍्मुख ॥ १५५१५॥ 

तथाच-- 
भौरभी देखो- , ५ 

प्रभागादशिकस्यापि गण्डश्यानमदच्युलेः 
पढे मृज्लि समाथत्ते केसरी मत्तदन्तिन! ॥ ३५६ ॥ 
प्रंशाणसेमी अधिक, गण्डस्थलमे इपाम, मदत्यागनेवाले मत्त हार्थाके सिरपर 

सिंह चरण रखता है | ३९६ ॥ 
तथाच-- 
तैसेही-- . 
|: बालस्थापि रवे! पादाः पतन्त्युपारे, भूभ्ताम्‌ । 

त्ेजसा सहजातानां वयः कुत्नों पयुज्यते ॥ ३५७ ॥ 
बालक सूर्यकी किरणों पर्रतोके ऊपर गिरती है तेजके साथ उत्पन्न इओोंकी 

भवष््या नहीं देखीजातीदे ॥ ३९७ ॥ | 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (१५१) 

' हस्ती स्थुछतरः स चाइकुशवशः कि हस्तिमात्रोंन्‍कुशः 
दीप प्रत्वालिते प्रणश्यति तम+$किदीपमान तमः । 
वरज्जणाप शता३ः पतान्त गेरसः ।के वच्चनसमान्ना गार- 

स्तेजी यस्थ विशाजते स बलवान्स्यूलिषु का प्त्थथ+ ३५८ 
, हाथी महास्थूलहै बह अकुशऊ वशमहै क्या भकुश हार्थाकी समान है * दीप- 

क॒के ज्वल्त होनेमें भधकार नाश द्वोताहै क्या दीपक भधकारकी समान है £ 
बन्नसे सैंकडों पर्वत मिरजाते हैं क्या वजन्न पर्वेतकी समान है ? तेज जिमे है 
वही बलवान्‌ है मोटे शरीरवालोमे क्‍या विधास है ॥ ३९८ ॥ 

तदनया चल्च्वास्य सकल तोय॑ शुष्कस्थलर्ता नयासि | 
दिट्टिधी आह-भोः कान्‍्त ! यत्र जाहबी नवनदीशतानि 
गहात्वा ।-त्वनंब आवशधात तथा सन्छुश्य, तत्कथ त्वमष्टा- 

दुशनदीशतः पूथ्यमार्ण त॑ विधुषवाहिन्णा चज्च्चा शोवयि- 
प्यासि !। तत्‌ किमश्रद्धेधल उक्तेव! | टिटिम आह-पिये 

सो इस चाचसे इपका सम्पूण जल छुखा डाह्गा” दिश्लिमी बोली,-- मो 

स्वामित्‌ ! जहा गया नदी नोसौ नदियोंकों छकर नित्यही प्रवेश करती है तथा 
सिन्धु नदभी, सो किस प्रकार तू अठारहसा नदियों पूमाण उस सागरकी 

जलकण बहन करववाडा चाचत घुखासकंगा * सो अश्रद्धंय वचनोस क्या 
94 ८5९७ 

छाभ है टिट्टिम बोढा,-“प्रिये | 

अनिर्वेदः श्रियों मूलं चज्जमें छोहसन्निमा 
अहोरात्राणि दीर्घाणि समुद्र: कि न शुष्पति ॥ २५० ॥ 
निषेदका नहाना उद्योग) छक्ष्मीका मूछ है मेरी चोंच छोहनिर्भितसी है दिच 

श़्त दाधह समुद्र वया ने सूखंगा।] २५९० ॥ 

हराधगमः परभागो यावत्पुरुषेण पारुष न कृतम्‌ । 
जयाति तुलामधिझदों भास्वानावे जलदूपटलानि॥३९०॥ 
परायामाग काठंवतास मल्ताह परन्तु तभातक, जबतके [के ,- पुरुष पुरुषाथ 

नहीं करताह तुला (सक्रमणमे प्राप्त हुआ सूर्यर्भा मेघसमुहका जीतताहै ३ ६०४” 

टिट्टिस्पाह- यदि त्वथावश्य॑ समद्रेण सह बेरानुष्ठार्न 
08905 8908 वहगानाइय खुहजनसाहित एवं समाचर । 
[६ कद ८, 



(१५२ ) पश्चतन्त्रम । 

टिट्टिमी बोढी--“अवश्यही यदि समुद्रसें विम्रह करतेहों तो और बिहंगमोंकों 
बुलाकर सुहजवोंक्े सहित ऐसाकर । कहाहै- 

बहुनामप्यसाराणां समवायों हि ,दुर्जेय। 
वृ्णेरावेष्टयते रज्जुर्थया नागोपि बध्यते ॥ ३६९१ ॥ 
बहुत निर्बलोंका समूहमी दुजेय है तिनकोंसे वर्नी हुईं रस्सॉमें हाथी धांध 

लिये जाते हैं || ३६१ ॥ 
तथाच- 
भोरभी कहते है-- 

चटकाकाएएकूटेन माक्षिकादर्दुरेस्तथा । 
सहाजनविरोधघेन कुखरः श्रलय॑ गतः है १६२ ॥ 

काष्ठ कूटपे चठका, मेडकोसे मक्षिका तथा महाजनोंके विशेधसे हाथी 
प्रढयकों प्राप्त हुआ ( नाश होगया )॥ १४२ 07 

: डिट्विम आह-“'कथमेतत्‌ !” सा भाह- 
टिट्विम बोछा,- यह कैसे ?” धह बोछी- 

कंथा १५. 
कर््मिश्विदनोदेशे चटकदईपती तमालतरुकृतनिलयों 

प्रतिवतत। ! अथ गच्छता कालेन संततिरभवत | 
अन्यस्मित्रहानि प्रमत्तों गज: कशथ्ित्तं तमाल्वृक्षे घर्मा- 
तेश्छायार्थी समाओितः । ततो मदोत्कर्षातां तस्य 
शार्खां चटकाक्रान्तां पृष्करा्रेणाकृष्प बस | तस्या: 

' भंगेन चटकाण्डानि सर्वाणि विशीणांनि । आसु+- 
शेषतया च चटकौ कथमपि प्राणैर्न विश्ुक्तों । अथ 
साण्डभंगामिभूता प्रलापान्कुर्षाणा न कथंचिद्ति- 
छत | अन्रान्तरें तस्यास्तान्म्रल्ापाज्छुत्वा काष्ठकूटो 
नाम पक्षी तस्थाः परमसुहत्तदःखद॒!खितों भ्येत्थ तामु- 
वाच-“भवति ! कि वथाम्र॒लापेन । दक्ततव- _ 
किसी एक बनके निकट चटक चठकी तम्रालवृक्षमें धोंसछा बनाकर रहते 

थे | कुछ समयके उपरान्त उनके सनन्‍्तान हुईं | किती दिन मत्त हुआ घनका 



भाषाटी कासमेंतम्‌ । (१५३ ) 

हाथी तमाव्वृक्षके नीचे धूपसे घबडाया छायाकी इच्छासे भावेठा, मदके उत्क- 
पैसे उस बृक्षकी उस शाखाकों जिसपर चटक था अपनी सूड़के भम्नभागसे 

'खैंचकर तोड डाला, उसके टूटनेसे चटकके समूर्ण अण्डे भन्न होगये भायु 
शेष रहनेसे किसी प्रकार चटका चढठकी प्राणोसे वियुक्त न हुए । तब चटको 
निज अंडोके भंग होनेसे तिरस्कत हो सदन करती कुछभी सुखको प्राप्त न हुई 
उसी समय इसके इस प्रढापको सुन खुटबढई नामकपक्षी उसका परममुदृत्‌ 

उसके दुःखसे दुःखी हुआ आकर उससे बोछा--भिगवति | क्यो ढथा रुद्न 
करती हो । कहाहै- 

नष्ट मतमतिक्रान्तं नाहुशोचन्ति पण्डिताई । 
पण्डितानाथ सूखोर्ा विशेषो5य यतः स्पुत१ ॥ ३१६३ ॥ 
नष्ट, मृत जौर विशीर्ण हुएका पडितजन शोच नहीं करते हैं यही पडित 

और मूरोमें विशेष | ३६३ ॥ 
तथाच- 

तैसेह्ी- 
अशोच्यानीह भूतानि थो मटस्तानि शोचाति । 
स॒ दुःखे लभते दुख द्वावनर्थों निषेवते ॥ ३६७ ॥ 
इस सतारमें जो मूढ अश्षोच्पोंकों शोच करताहै वह दु'खंर्म दुःख दोलों 

अनथोंकों सेवन करतहि ॥ ३६४ ॥ 

अन्यश्- 

औरमी-- 
क्लैष्माश्वु बान्धवेर्सृक भेलों इुफ्ति यतोडबशः । 
तस्मान्न शेद्तिव्यं हि क्रिया; कार्य्पाश्व॒ शक्तित॥ ३ द५ा!? 
बाधबोंके त्यागन किये इछेष्माश्रु आधुओको प्रेत अवशहोकर भोगताहै इस 

कारण रोना उचित नहीं शक्तिके अनुप्तार उसकी क्रियाकरे॥ ३६५ ॥” 

चंटका प्राह- अस्त्वेतत्‌ । पर दुष्गजेन भमदात्‌ मम 
सन्तानक्षयः कतः, तद्यदि मम त्वं सुहत्‌ सत्यस्तदस्प 
गजापसदस्य को४पि वधोपायश्रिन्त्थतां बस्प अलुष्ठा- 
नेन में सन्‍्ततिनाशहु!ःखमपसरति ।.उक्तश्व- 
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चटकान कहा,-- यह सत्यहै परन्तु दुष्ट हाथीने मदसे मेरी सन्तान क्षय 
करडाली सो यदि तुम मेरे सत्य सुहृद्‌ हो तो इस बीच हाथीका कोई बधोपाय . 
चिन्तन करो जिसके करनेसे मेरी सन्‍्ताननाशका दुःख दूरहो। कहाहै- 
आपदि य्ेनापकृतं येन च हसिते दु्शासु विषमासु । 

- अपकृत्य तथोंरूअयो! पुनरपि जात॑ नर मन्ये ॥ ३६६ ॥” 
जिप्तने आपत्तिमें बुरा किया, दुःखदशामें जिसने हास्य किया उन दोनोंका 

अपकार करके में मनुष्यका फिर जन्म होना मानता हूं || ३६६ ॥” 
काछकूट आह- भगवति | सत्वभभिद्चितं भवत्या। उक्तेच- 
खुटबढई बोला--/भगबाति | तुमने सत्य कहा | कहा भी हैं-- 
स सुहदयसने यः स्थादग्यजात्पुद्धबीएपि सन्‌ | 
वृद्धो खबॉपपि मित्र स्पात्सवेषासेव देहिनास ॥ ३६७ ॥७ 
चाहे अन्य जातिका है पर दुःख जो सहाय करे वही घुहृद है इद्धिमें सव 

देहघारियोंके सव मित्र होते हैं || ३६७ ॥ - 

स सुहृद्दयसने थः स्थात्स पुत्रों बस्तु मक्तिमाव। 
ख झत्यों यो विभेयज्ञ। सा भाय्यों यत्र निर्दृतिः ॥३६५८॥ 
बहा सुद्त्‌ हूं जा, दुःखम साथ द, वहां पुत्र ह जा भाक्तमात्‌ है, वहां स्र्त्य 

है जो विधिका जाननेवाछा है और ही भाग्यों है जिप्ससे सुख हो ॥ ३६८ ॥ 
तत्पश्य में बुद्धिमभाद॑, परं॑ ममापि सुहृदसता वीणारवा 

नाम माधक्षका आर्त | लत्‌ तामाहूथ आगच्छामि यन स 

दुरात्मा दुष़्गजी बध्यत'। अथ अलो चटकया सह-माक्षे 
कामासाथ पोवाच-' भद्रे | मम इष्टा इ्। चदका केनाचिद 

दुछगज़न पराधुता अण्डरफोटनन लक्षस्य वधो पायमदुतति 

छतों में साहाय्यं कतुमहलि!” । मक्षिकापि आह-'भद्र ! 
किम्॒च्यते5त्र विषये । उत्तश्व- 

सो मेरी बुद्धिक्रे प्रभावकों देखों, पल्तु मेरी एक,मित्रयूत वीणारवा नामक 

मक्खी है उसके बुलाकर आता हूं जिससे पह दुराक्मा दुष्ट हाथी मरे?) तब्र यह 
चटकाक सहित मक्षिकाको प्रात्त होकर बोछा,-- भद्गे | मेरी सुहृद्‌ यह घटठका 

किसी दुष्ट हाथीने- थण्डे नष्ट कर तिरस्कत की है। सो इसके वधोपायका भल्त- 
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८ 

न करनेमें मेरी सहायता करो” | मक्षिका वोली,- सदर | इस विषयमें क्या 

ज़ाहते हो | कहा है- 
पुन; प्रत्युपकाराय मित्रा्णां क्रियते भियम्‌ । 
यत्पुनमिंचमित्रस्ष का मिन्रेने कि कृतम्‌ ॥ ३६९ ॥ 
फिर प्रत्यपकारके छिये मित्रोका प्रिय किया जाता है फिर मित्रोंक्ा कार्ये 

मित्रे वोगेनला नहीं करते सब करते हैं || १६१० ॥ 

सत्यमेतत्‌ पर॑ ममादि भेकी सेघनादो नाम मिन्र॑ तिष्ठाति, 
तमपि आहय यथोचितं कुमः | उतक्ता्- 

यह सत्य हैं, पर्तु मेरा मित्र एक मेथनाद नामक भेडक हैं सो उसेभी 
बुलाकर ययोचितकार्य करें, कहा है-- 

दहितः साक्षसमाचारे! शास्शेमेतिशालिलिः । 
कथखिन्न विकलपन्ते विद्ृद्»िश्विन्तिता मथा। ॥ ३७० ॥” 
हत्तकारा भच्छ आचरणवाल शात्नज्ञता वद्धपान्‌ (वद्ांन।क्षा ।वचारा हुआ 

कर्मी अन्यथा न्दीं होता | ३७०॥ 

अथ ते नथोंडपि गत्वा मेघनाइसथ अभ्रे समस्तमणि 
वृत्तान्त निवेध तस्थ | अथ स प्रोबाच-'कियन्मान्ोंपसो 
वराकों गजों महाजनस्थ कुपफ्तिस्थामे | तम्मदीयों मन्त्र: 

2कत्तंव्प३ । मक्षिके ! त्वं गत्वा मध्याह्ृसमशें तस्य मदोद्धतरुय 
गजस्प कर्ण बीणारबसह्॒श शब्द कुझ, पेन श्रवणसुखला- 
लसोी निमीलितनयनों भवाति । ततश्र काष्ठकूट्च॑च्चा सफो- 
टिलनयनो5न्धीमूतः तृषात्तों मम गर्ततथाश्ितस्य सपरिक- 
रस्य शब्द शत्वा जलाशय मत्वा समभ्मेति । ततो गत्तमा- 
साथ पातिप्याति पग्चत्वं यास्पति च्‌ | इाति । एवं समवाय: 
2838 यथा वेरसाधन अवाति” । अथ तथा अलाछितिे स 
' मेत्तनजों माक्षिकागेयसुखातनिमीलितनेत्रः काष्ठकूटहृतचक्षुः 
मध्याहसमये श्राम्यन्‌ मण्डकशब्दानुसारी गच्छन महतीं 
गत्ता मासाद्य पतिलों मृततश्न | अतोएई ब्रवीभिचटका काछ- 
कूटेन”' इति | 
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तब वे तीनों जाकर मेघनादके आगे समस्त इत्तान्तकों निषेदन कर स्थित 

हुए। तब कहने छगा कि-“क्या वस्तु है यह क्षुद्र हाथी क्रोध किये हू 
महाजनोके भागे ! सो मेरी सम्मति करो | मक्षिके! तू जाकर दुपहरके समय उसे 
मदोद्धतहार्थाके कानमें वणाशब्दकी समान शब्दकर जिससे श्रवणपुखकी ढाल- 

सासे वह नेत्र माचलेगा, उठी समय यह खुटबढईकी चोंचसे भांख फोडा 
हुआ आन्धा हो प्याससे व्याकुछ हा खाइके निकट मेरा पारवार सहित शब्द 
अवण कर जलाशय मानकर प्राप्त होगा । तब गतेंको प्राप्ततो गिरेगा भौर फिर 
मरजायगा | इसप्रकार कौशछ करो तो वेरसाधन होंजायगा”” तब यही करनेपर 

मक्खीक गानसुखते नेत्र मीचतेहां, खुटबढईसे आंखे फोडाहुआ मध्यान्ह समय 

घुमता मडकके शब्दका अनुसरण करता बडे गर्तक्रो प्राप्त गिरकर मरगया | 
इससे में कहवताहूँ “"चटका ख़टबढईसे इत्यादि” 

डिट्विम आह-“मद्ने ! एवं भवतु, सुहृदर्गसमृदायेन समुद्र 
शोषायथैष्यामि” इति मिश्चित्य वबकसारसमयूरादीव्‌ समाहूय 
ओवाच- मो ! पराभूतो5ह समद्रेणाण्डकापहारेण त्नि 
न्त्यतामस्य शोषणोपायः:” । ते सम्मन्जय मोचुः” अशक्ता 
चय सश्ुद्रशोषणे, तत्‌ कि बथाभ्रयासेन । उक्तथ्व- 

टिप्टिम बोला,-- भद्दे | यही होगा सुहृद्धगोंके सहित सागर शोपदूगा” 
ऐसा निश्चय कर बक सारस मृगादिकों बुछाकर बोला-“'भो | मुझे अण्ड हरण 

कर इस सागरने पराभूत कियाह सो इसके सुखानेका कांई उपाय करो”। व 

घम्मति कर बोछे,- सागर शोषनेमे हम असमर्थ हैं क्यों वृथा प्रयास करतेहों | 

- अचल; प्रान्नत शत्रु या यात मदमाहतः 

स॒ुद्धा्थ स निवत्तेंत शीर्णदन्तों गजो यथा ॥ ३७१ ॥ 
» निर्बठ और उन्नत शन्रुके पास जो मदमोहित होकर युद्धार्थ जाताहै वह 
शीणेदन्त हाथीकी सप्तान युद्धके लिये निदृत्त होता है | ३७१ ॥ 4 

. तद्स्माकं स्वामी वेनतेयः अस्ति, तत्तस्मे सर्वमेतत्‌ पारि- 
भवस्थान॑ निवेधतां येन स्वजातिपरिभवकुपितों वेरानुण्यं ग- 
घच्छाते | अथवा अन्नावकृप कारुष्यात तथाप नाछर्ति वा 

हुःखम्‌ । उक्तथ्- 
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सो हमारा स्वामी गरुडहे सो उसके निमित्त यह परिमवका स्थान निवेदन 
करो जिससे अपने जातिके पराभवसे क्रोषित हुआ वेरकी अनृणताकों प्राप्त 
हगा | अथवा जो अवलेप ( गये ) करेगा तोभी दु ख नहीं है | कहाहै- 

सुहृदि निरन्तरचिते गुणवति भ्त्येड्ठबतिनि कलत्रे । 
स्वामिनि शक्तिसमेते निवेद् दु/खं सुखी मवति ॥३७२ ॥ 
निरन्तर चित्तवाले सुहृद, गुणवान्‌ भृत्य, भनुवर्ती ल्ली, शक्तिमान्‌ स्वार्मीसे 

अपना दु.ख निवेदन कर सुखी होता है ॥| ३७२ | 

तद्यामों बैनतेयसकरश यतो5सो अस्मा्क॑ स्वामी” । तथा 
“अनुष्ठिते से ते पश्षिणों विषण्णबदना बाप्पपूरितदशः 
बेनतेघबसकाशमासादय करुणस्थरेंण फूत्कतमारब्धा+-“अहो 
अन्रह्मण्यमत्रह्मण्यम्‌ ! अधुना सदाचारस्प टिट्रिभस्य भवतति 
नाथे सति, समुद्रेण अण्डोनि अपहतानि । तत्‌ प्रनष्टमधुना 
पक्षिकुलम्‌ । अन्येषषि स्वेच्छया समुद्रेण व्यापादयिष्यन्ते । 
उक्तव्व- 

सो हम मरुडके पास जाते हैं क्यों कि, यह हमारा स्वामी है!” ऐसा करने- 
पर सब पक्षी दुःखी मुख नेत्रोंमें आसुभरें गएडजीकों प्रात्ततों करुणास्वरसे स्वांत् 
डेन छगे । “महों| भवध्य है भवध्यदे ! | कि, इस सदाचार ठिष्टिमके भप्डे 

;क्षागरने हरण करलियें | सो अन्र पक्षिकुछ नष्ट हुआ | भौरोंकोमी लेच्छासे 
सागर नष्ट करेगा । कहाहै-- 

एकस्प कर्म संवीक्ष्य करोत्यन्तो5पि ग्हितम्‌ । 
गताहुगतिकी लोको न छोकः पारमार्थिकः ॥ ३७३ ॥ 
एकका कुत्सित कम देखकर दूसरेमी वैसा करते हैं छोककी मेडा चालहैं 

रस्माथकी नहीं || ३७३ ॥ 

पैथाचच- 

और देखो 

चाटुतस्करदइइत्तेसतथा साहसिकादिमिः ।. 
पीव्यमानाः अजा रक्ष्या कूटच्छग्मादिभिस्तथा ॥ १७४ ॥ 
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चाटुकार दु्त्त साहासयांस ( दुर्जन ) तथा कपठ छलवारूसे पीडित 

हुई प्रजाकी रक्षा करनी चाहिये || १७४ || 
प्रजानां धमपड़भागों शज्ञों मवति रक्षितुः । 
अधघमादपि पड़मगोी जायते यो न रक्षति ॥ २७५ ॥ 

! रक्षा करनस राजाका प्रजाक घर्मका छठाभाग मढता।ह आर जां रक्षा नहीं 

करता उसका अघमका छठा भाग प्राप्त हाता ह॥ २१७५ ॥ 

अजापीडनसन्तापात्सछुद्धती हुताशनः । 
राकज्षः जिपयं कुल प्राणान्नादःध्या विनिवत्तेते ॥ ३७६ ॥ 
प्रजापीडनके सनन्‍्तापसे उठीहुई अप्नि राजाकी छक्ष्मी कुछ और श्रार्णोको 

दुग्ध करकेही निद्तत्त होती है || ३७६ || 

राजा बन्चरबन्धू्ना राजा चक्षुरचक्षुपाम्‌ | 
राजा पिता चमाता च सर्वेषां न्‍्याथवतिनाम्‌ ॥ २७७ ॥ 
अबन्धुओंका राजाही बन्धुहे, अनेत्रोंका राजाही नेत्रहे सब न्यायमें वर्तने- 

बार्लोका पिता माता राजाही है || ३७७ || 

फला्थी पाथिवों लोकान्पालय्रेद्यत्नमास्थितः | 
० अधिक... 3३० 

दानमानादितोयेम मालाकारों5छुरानिव ॥ ३७८ ॥ 
फलका इच्छावाद्ा यत्नस ढाकाका पाठछता कर आर उनका दान मानकर 

जे मालो जलूसे अकुरकां पाता है| १७८ | 

यथा बीजांकृरः सूक्ष्शः प्रथत्तेनएमिरक्षितः । 
फलपदों सवेत्काले तदछोक:ः खुराक्षित: ॥ ३७९ ॥. 
जिस॒प्रकार सूक्ष्म बीजांकुर यत्नसे रक्षा किया हुआ कारछ्मे फ़ दिनेवाला 

होताहै इसी प्रकार सुरक्षित लोक भी है ॥ ३७९ || 
हिस्ण्यधान्यरत्मानि यानानि विधिधानि च। - 
चथाब्यदापे थात्काश्वत्मजाभ्य। स्पाज्नपश्य तत्‌ ॥ ३८० है 
सुबण, धन, रत्त अनक ।बधान आर जा कुछभाह राजाकां सब प्रजास प्राध 

होताहै ॥ ३८० ॥” रू 
अथ एव गहडः समाकण्य तह खद॒।खिते कोौपाविश्ठश्व 

घ्यचिन्तयत। “अहो ! सत्यपुक्तमेतेः पशक्षित्रिः दंदु्ध गत्वा 
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ते समृद्रं शोषयाम:” । एवं चिस्तथतस्तस्थ विष्णुद्तः समा- 
गत्य आह- मो गरुत्मन्‌ ! भगवता नारायणेन अहं तब 
थार्शव प्रेषित), देवकाय्पोय भगवान्‌ अमराषत्यां घास्यतीति 
तत्‌ सत्वरमागम्धताम! तच्छुत्वा मरूडः सामिमान भाह,- 
“शो दूत | कि मया कुछत्येन भगवाव्‌ करिष्याति । त्तद॒त्वा 
ते बद यदून्‍्धों भृत्यी बाहनाथ अस्मत्सथानें क्रियतामू) 
मद्येयों ममस्कारो वाच्यों भगवतः । उक्तश्व- 

यह वचन गछड सुन उसके दु'खले दु.खी हुआ क्रोधकर िचारने छुगा | 
*अहो | इन पक्षियोंने सत्य कहा सो आज जाकर उत्त सागरकों झोषलेंगे! | 

उसके यह विचार करनेमे विप्णुदूत भानफर बोछा,-'भों गरुड | नागयण 
मभगवानून सुझ तुम्हार पास भजाहँ । देवका्यक (नाग भगवान अमराबतादा 

जायगे सो शांत्र आओ!” | यह छुन गर्‌इ अमिमानपृ॑क्क बोढछा,-“भो दूत | 
सु कुमृत्यते भगवान्‌ क्‍या करेंगे । सो जाकर उनसे कहो किसी ओर भृत्यकों 
फेरे स्थान वहनथोग्य को | सगवानते मेरा नमत्कार कहदेना | कहाएई- 

थी न वेति झुर्णा्यश्म न त॑ सेवेत पण्डितः । 
न हि तस्मात्फल किजित्सुकृष्टा दृषरादिव ॥ ३८१ ॥” 

जो जिसके भुण नहीं जानता वुद्धिमानकों चाहिये कि, उसकी सेवा नक्ररे 
पछस्ततते कुछ फछ नहीं प्राप्त होताहे जैसे जोत्ती हुई ऊषाभूमिस || ३८१ |” 

दूत आह- मो बेनलेथ |! कदाचेदवि भगवन्त प्रति 
त्वया न एतदमिहितमीहक | तत्‌ कथम कि ते भगवता अप- 
मानस्थानं कतम्‌ । गरुड आह - भिगररदाअय्भूलेन सम 
द्रेण अस्मादिविघ्ाण्डानि अपहतानि, लब्याडे तस्थ विदग्रहं न 
करोति सद॒ह भगवती म द्धत्य इत्पेद मिश्वयरत्वश्रा बाच्यः। 
तेददलर यत्वा अवतला अमवतः समीप वक्तव्यम? | अथ 
ढतलखेन पणयक्ुपितं बेमलेय विज्ञाय भगधान्‌ चिन्तपोमास। 
(झटहों | स्थाने कोपी वनलेयस्थ, तत रफयमेव गत्वा सम्प्ा- 
नपुर+सर तमानयानि | उक्तस्व, 

2 
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! 

त बोछा ,-“भो गरुड ! कभीमी भगवानके प्रति तुमने ऐसे वचन नहीं 

कहेंये सो कहतो भगवानूने तुम्हारा क्या अपमान किया हैं? |!” गरुड बोढा,- 

“प्गवानके जाश्रयमूतत सागरने इस टिट्टिमके अण्डे ग्रहण करलिये सो यहदिं- 
सागरको दण्ड न दियागया तो में मगवानका सत्य नहीं यह मेरा निश्चय तू कह 

देना सो तुम शात्र जाकर मगवानसे कहो!” | तब दूतसे प्यार्से क्रोषित हुए 
गएंडकी जानकर भगवान्‌ विचार्ने छंगे। “भहो ! गरुडका क्रोष सत्यही है सो, 
खयं जाकर सन्मानपूर्वेक उसको छाऊं। कहा ह- 

मक्त शर्ते कुलीनश्व न भृत्यमपमानयेत्‌ । 
पुत्रवल्लालये न्नित्यं य इच्छेच्छियभात्मन: ॥ रे८२ ॥ 

* भक्त समर्थ और कुलीन सेवकका तिरस्क्रार न करे जो अपना मंगल चाहैतो 

पुत्रवत्‌ उतको छाहून पान करे ॥ ३८२॥ 
अनच्यक्च- 

और मी- 

राजा. तुष्ठोएपि ऋृत्यानामर्थमात्र॑ प्रथच्छातति । 
तेठ सम्मानितास्तस्य आणेरप्युपकुबते ॥ ३८३ ॥7 

राजा भत्योपरः सन्तुष्ट हो घनमात्र देता है और भृत्य सम्मानित हुए 

प्राण तक लगा दते हैँ ॥ “१८३ ॥? 

इत्सव सम्मधाय्य रसकक्‍मपुरे वनतेयसकाश सत्वरमगमत, 

बेनतेयो5पि श॒हामतं भगवन्तमवलोक्य त्रपाधोंस॒खः म्रण- 
म्योचाच- सगवन्‌ ! त्वदाश्रयोन्मत्तेन सम्ुद्रेण मम भृत्यरय 
ऊण्डानन अपहत्स ममापमादो,बाहत। । पर सभगवछज्ञया 

मया (बलाम्बत नाोचदनमह स्थलान्तरमयेव नयाम, यत+ 

स्दामिभयाच्छुनो5पि प्रहारों न दीयते। उक्तश्च- , 
. ऐसा विचारकर गरुडके नगर रुक्पुरमे गरुडकें निकट बहुत शीघ्र गये | ; 

गरुड भी; घर आये भगवगनको देख, छज्ासे नाचे मुखकर प्रणाम कर बोछा,- 

“भगवन्‌ ! तुम्हो( जाश्रयसे ,उन्मत्त हुए समुद्रने मेरे भृत्यके अण्डे ठेकर मेरा 

अपमान किया । से जापकी छज़ासेही देर करी नहीं तो इसे में आजही शुष्क 
करदूं, पर्तु स्वामीके भयसे कुत्तेका भी नहीं माराजाता | कहा है- 
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येन स्पाछघुता वाथ पडा चिते प्रभोः क्रचित्‌ । 
प्राणत्यागेषपि तत्कमें न कुय्यात्कुलसेवकः ॥ ३८४॥/ 
जिससे रुघुता वा प्रभुके चित्तमें कुछमी पीडाहो कुल्सेब्क्‌ प्राणके त्यागर्मे 

भी वह कमे ने करे ॥ १८४ ॥” 

तच्छत्वा मगवान्‌ आह-'भो वेनतेय ! सत्यमाभिदित 
भ्वता । उक्ततश्व- 

यह सुनकर भगवान्‌ बोले,-' हें गरुडजी ! आपने सत्य कहा, कहाहे कि- 

भत्यापराधजो दुण्डः स्वामिनों जायते यतः । 
लेन लज्जापि तस्पोीत्था न भ्ृत्यस्थ तथा पुनः ॥ ३८५ ॥ 
भृत्यके अपरापते उत्तन्न हुभा दण्ड स्वार्मीकों होता है उससे उस स्वामी- 

को जो ढठजा होती है ऐसी भत्यकों नहीं ॥ १८५ ॥ 
तदागच्छ यन अण्डानि समुद्रादादाय टिट्विम॑ सम्भाव- 

याव: अमरावलीश्व गच्छाव:” । तथाजुछ्ठिले सम्ृद्रों भगवता 
- निर्मत्स्षे आम्रेयं शर्र सन्‍्धाय अभिद्दित:;,- भो दुरात्मन्‌ ! 
दीयन्तां टिट्विभाण्डानि नो चेत्‌ स्थलतां त्वां नयामि!! । 
तत$ समुद्रेण समय्ेन टिट्विमाण्डानिे तानि प्रदतानि, टिट्टि- 
भेनापि भाय्याये समर्पितानि । अतो5हं श्रवीमि, “शजत्रोम- 
लमविज्ञाय” इति । 

से आओ समुद्रत्ते भण्ड लेकर ठिद्विमका सत्कार करें और भम्ररावद्रीको 
जाय । ऐसा करंनपर सागरकों सगवानूने घुडक भ्रम्रिबाण चढ़ाकर कहा-- 
*'दुराक्मन्‌ टिट्टिमके भण्डे दे नहीं तो तुझको शुष्क कर दृगा” | तब सागरने 

डरकर टिट्रिभके अण्ड थे देदिये | टिश्टिमने अपनी ख्लीकों समर्पण किये इससे में 
कहता हू “शत्रुका बढ बिना जाने इत्यादि” | 

तस्मात पुरुषेण उद्यमो न त्याज्य॥?? | तदाकर्ण्य सश्ञीब- 
'कस्तमेव भूयो5पि पप्नच्छ,- भो भिन्न ! कथ॑ं सेयो मया असो 
दुश्बुद्विरिति | इयन्‍्स काले यावदुत्तरोत्तरल्लेदेन प्रसादेन 
-च अहं दृष्टों न कदाचित तद्विकृतिईृष्टा, तत्‌ र“श्तां ग्ना- 

११ हे 
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हमात्मरक्षार्थ तद्॒धाय उद्यम करोमि”। दमनक आह- 
“भ्रद्र | किमच केय १ एप ते प्रत्यय/, यदि रक्ते्रस्वि 
'श्खा ध्रक्ाट दणनः रा क्केणी पारलालहनू त्वां हृष्ठा भवांते- 

तहथडादररन्थथा सुप्रसादश्चेति ददकज्ञापथ सास, स्वाश्रय 

प्राति गच्छामि | त्वथा च यथा अर्थ मन्‍्तभेदों न भवाते तथा 
काय्पेस । यदि निशाझुख॑ प्राप्य बन्ठुं शब्तोषि तहेशत्याग: 
काय्थ: । यत्तः- 

इस कारण पुरुषको उद्यम त्यागन करना न चाहिये” यह सुबकर संजीवक 
फिर उससे पूछने छगा-भो मित्र | में केसे जानूं कि, यह दुष्टरचुद्ध है। 
इतने सम्यतक उत्तरोत्ता बढ़ेहरए जेहसे सौर प्रसनतासे उसको देखा कभी 
उसका विकार नहीं देखा । सो कह जिससे में अपनी रक्षा उसके घधके 
निम्ति उोग करूं” | दमनक बोछा,-'भद्र | में इत्तमें दया जानू | यह 

तुम्हारा विश्वास है ) जो छाछ नेत्र शिखा किये टेढी भोंहँ जाम चाटता इभा 
तुझे देखे तब जानना कि, यह दुष्टदुद्टेह नहीं तो प्रसल जानना ! सो मुझे 
जाज्ञां दो कि में अपने आश्रमकों जाऊ | परन्तु यह हमारा मंत्रभेद नहों ऐसा 
तुमको करना चाहिये। और जो राज्िक समय जानेमें समर्थ हो तो यह देश 

त्यागन कर । क्यों+ि-- 

व्मजेदेंक कुलस्पा्े आमस्यांथ कुल त्पजेत्‌ । 
भाम॑ जनपद्स्यारथे आत्मार्थ एृश्िदी त्यजेत ॥ ३८६ ॥ 
कुछके निर्मित एकको त्यागेव करे, ग्रामके निमित्त कुलकों त्यागे, देझावे 

निमित्त आ्रामकों और भाक्माके निमिच एध्वीकों भी त्यागे || ३८६३ ॥ 

आपदर्थ धन रक्षेद्ारानक्षेद्धनेरपि । 
आत्मार्न सतत रक्षेद्दरेरपि धनेरपि ॥ शे८७ ॥ 
आपत्तिके निम्तित्त पनरकी रक्षाकरें, ज्ियोंकों धनसे रक्षाकरे, और आश्माकों 

स्नी और धनसे सदा रक्षाकरे॥ ३८७ ॥| 
बलबतामिभूतरुप विदेशगमरन तद॒तुमवेशों वा नीतिः | 

तद्देशत्याग४ काय्येः । अथवा आत्मा सामादिभिरुपायेर- 
फरक्षणायई । उक्तश्व-- 
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बछ्वानूसे तिरस्कुत हो विंदेशमान अथवा उसका आश्रय केरनाही नीति 
है सो देशका त्याग करना उचित है। भथवा जात्मा सामादि उपायोंसे रक्षाके 

योग्य है। कहा है-- 
अपि पुञ्रकलन्नैर्वा प्राणान्नरक्षेत पंडितः । 
विद्यमानेर्यत्तस्तेः स्थात्सव भूगोउपि देहिनाम्‌ ॥ ३२८८ ॥ 
पडित पुत्र भर कब्त्रेंकिमी जानेसे प्राणोंकी रक्षा करे, कारण कि, प्रा्णोकरे 

उहनेते देहधारियोको फिरभी सब होजाते ६ || ३८८ ॥ 

तथाच- 

आर दखो-- 

गेल केनाप्युपायेत शुभेनाप्यशुभेन वा । 
उद्धेरहीनमात्मा् समथों धर्ममार्चरेत्‌ ॥ ३८९ ॥ 
जिस किसी शुभ वा अशुभ उपायसे दीन जात्माका उद्धार करना, 

ऋरण कि, समय हाकर धर्म करसकेगा ॥ ३८९ ॥ 

यो माया कुछते सढ़$ प्राणत्थानें घनादिषु । 
तस्य श्ाणा; प्रणश्यान्ति तेनेप्टेनट्मेब लत ॥ ३९० ॥77 
जो मल प्राणत्यागमे धनादिकोमे ममता करता है उसके प्राण नष्ट दोते हैं 

उनके नए होनेमे बह सब नष्टहैही || ३०० ||” 

एकमलिधाय दमनकः करटकसकाशमगमभत्‌ | करदर 
कोषपि तमायान्त हफ_्ठा प्रोबाच- क्षद्र | कि कूल तच- 
भवता ९ ” दमनक आह-' सया शावत्‌ नीलिबीजनिल 
चोपणं कृत परतो देवविहित्गयत्तम्‌। उक्तथ्व यत।-- 

यह कह दमनक करटकके समीप गया। करठक उसे जाया देखकर वोढा-« 

पढ़ ) क्या किया भापने (? दमनक बोछा-'मैंने तो नौतिवीज बोदिया 
आगे करना देवके आधीन हे । क्योंकि कहाहै- 

पराइसुखेडपि देवेषत्र कृत्य काय्य विपश्चिता । 
आत्मदीषविनाशाय स्वच्त्तस्तम्भनाय व ॥ ३९१ ॥ 
देवके पराड्मुख होनेपरभी अपने दोष नाशकरने और स्ववित्तके स्तम्भद 

ऋकरनेके निमिच बुद्धिमानकों कार्य करना चाहिये ॥ १९१ || 



(१६४ ) पश्चतन्त्रमू । 

तथाच- 
और देखो- ; 

उद्योगिन पुरुषसिहसुपेति लक्ष्मी- - 
देव हि देवमिति कापुरुषा वदान्ति । 
देव निहत्प कुछ पोरुषमात्मशक्त्या 
यत्ने कृते यदि न सिध्यति को5नच्र दोष: ॥३९२॥१ 

उद्योगी पुरुषसिह छक्ष्मीकों प्राप्त होते हैं । ८ब देता है यह कायर पुरुष 
कहते हैं देवकों त्याग आत्मशक्तिते पुरुषार्थ करो यव्न करनेपर यदि'सिद्ध न हो 
तो किसीका कया दोप है ॥ ३९०२ (7 

करटक आह-'तत्‌ कथय कीहक त्वया नीतिवीर्ज 
निवाषितम?”! | सोड्क्रवीत- मथया अन्योन्य ताभ्पाँ 
मिथ्याप्रजल्पनेन भेदस्तथा विंहतों यथा भूयो5षि 
मन्त्रयन्तों एकस्थानस्थितो न द्रक्ष्म्सि” । करटक 
आह- अहो ! न युक्त मवता विहित॑ यत्पररुपरं तो 
स्ेहादरहदयों सुखाश्रयों कोपसागरे पशक्षिततों । उक्तच- 
काठक बोछा-“सो कहो किस प्रकार आपने नीतिबीज बोया £” | बह 

बोलछा-- मैने परस्पर उन दोनोंका मिथ्या उक्तियोंसे इस प्रकार भेद किया 

"है कि, फिर उनको एक स्थान्में मंत्रणा करते दुए तुप्रन देखोंगे” करटक 
-बोछा,--“भहो ! भापने यह युक्त नहों किया जो परस्पर खेहसे भाद्रेह्दयबाले ” 
सुखके आश्रय उन दोनोंकों कोपसागर्रम डाला । कहाहै- 

अविरुद्ध छुखस्थं सो दुःखमार्गे निषोजयेत । 
जन्मजन्मान्तं: ढुःखी स नरः स्थाद्संशयम्‌ ॥ ३९३ ॥ 
अविरुद्ध और छुखम स्पित हुओंकों दुःखमागेंधे छगाता है वह मनुष्य जन्म 

जन्मान्तरमें दुःखी होता है इसमें सन्देह नहीं ॥॥ ३९३ ॥ 

अपर त्व यद्धेदमानिणापि तुष्टस्तद्पि अंयुक्त यतः सर्वोषषि 
जनोी विरूपकरणे समर्थों श्वति नोपकर्सस । उक्तश्व- 

और,जो तू भेदमात्रसेही सन्‍्तुष्ट है सोभी युक्त ६ जो कि, ससूर्ण जन 

पविरूप करनेमें समर्थ होता है उपक्नार करनेकों नहीं | कहाहै- , 



भाषाटीकासमेतम । (१६५ ) 

घातयितुरमेव नीच: परकाय्थे वेतलि न प्रसाधयितुम । 
का बी हुए $# के. | ० 

पातयितुमस्ति शक्तिवायोदेक्ल नवोन्नमितुम्‌ ॥ ३५४ ॥” 
नीच परकार्यका नाश करनाही जानता है सिदछ करना नहीं। बायुको शक्ति 

३ पर, 

वृक्ष उखाडनेफी है जमानेकी नहीं || ३९४ ॥” 

दमनक आहू-अनभित्ञों भवान्‌ नीतिशास्रस्थ,तेन एतदू 
अवीषि | उत्तम यत:- 

दमनकमे कहा-आप नीतिशाख्रको नहीं जानते इस कारण ऐसा कहते हो | 
-कहाहै- 

जातमात्र न यः शब्च व्याधिश्व प्रशम नयेत्‌ । 
महाबलो$पि तेनेव वृद्धि भ्राप्प स हन्यति ॥ ३९५॥ 
उत्मन्न होतेही जो व्याधि और शल्रुकों शान्‍्त नहीं करता है वह महा- 

बलभी उसके साथ बृद्धिको प्राप्त होकर नष्ट होता है ॥| ३९५ ॥ 

तच्छचुभूतोध्यमस्मार्क॑ मंत्रिपदापहरणात। उक्तख्- 
सो यह हमारा मत्रिपद्‌ हरनेसे शात्रुभूत है | कहाहै- 

पितृपषेतामहं स्थान यो यस्यात्र जिमीषते । है 
स तस्थ सहजः शच॒रुच्छेय्योषपि प्रिये स्थितः ॥ १९६ ॥ 
जो जिसका पितृ पितामहका स्थान जौतनेकी इच्छा ' करताहै बह उसका 

सहज ( स्वाभाविक ) शत्रु है बह प्रिय स्थितमी नाशके योग्य है॥ ३९६ ॥ 

तत्‌ मथा स उदासीनतया समानीतो$भयप्ददानेन यावत 
जावद॒हमपि तेन साचिष्यात्‌ प्रच्यावितः। अथवा साधु 
चेदुमुच्यते । 

से पहले में उदासीनतासे अभयदान देकर उसकों छाया था सो उसने 
. 'पहले मुझेही मत्रिपदस ध्यावित किया | भथवा सत्य कहाहै- 

दह्यात्साधुयदि निजपदे दुर्जनाय भवेश 
तन्नाशाय प्रभवति ततो वाउछमानः स्वयं सः । 
तस्मादेयों विपुल्मतिभिनावकाशो5घमानां.. 
जारो5पि स्पादश हपतिरिति श्रूघते वाक्यतो5त्र ॥ ३९७ ॥ 



(१६६) पश्वत्तन्न्म्‌ । 

यदि साधु अपने स्थानमें दुर्जनका प्रवेश करादेताह सो वह उस पदकी 

स्वयं इच्छा करता हुआ उसमे नाशक्रे लिये यत्म करता है इसकारण बुद्धि- 
सार्नोंकों चाहिये कि, अधमोंको प्रवेश न दें यह सुना जाता है कि, जारसी 

गृहपति हांता हे | ३२९७ ॥ है 

लेन मपा तस्योंपारि बधोपाय एव वरच्यते। देशत्यागाय 

वा मविष्यति | तत्व त्वाँ छुक्ता अन्यों न ज्ञास्‍्याति, तथु 
करमेतत्‌ सस्‍्वाथोसालुछ्ठितम्‌ । उक्तत्व यत।- 

इस कारण मेने उसके ऊपर यह वधका उपाय रचा है | अथवा देशत्यागः 
होगा | सो यह तुम्हारे सिवाय भौर कोई न जानेंगा सो युक्तहीहै और यहमी 
स्वार्यके निमित्तही अवुष्टाच कियाहे । जो कि कहाहै- 

निश्चिशं हृदर्य कृत्वा वाणी क्ुरसमोपमाम्‌ । 
विकल्पोषन्न न कर्तव्यों हन्पात्तत्रापकारिणम्‌ ॥ रे९८ ॥ , 
इंदयको ख्ढ सरीखा और वाणीकों क्षुरकी समान करके विना विचारे 

अपकार्रोको मारता चाहिये | ३९८ ॥ 

अपर सतोषपि अस्माक मोज्यों भाविष्यति, तंदेक ताव- 
द्वेरसाधनम्‌ | अपरं साविव्यञ्य मविष्यति ततिश्वेति । तद* 
गुणत्रयेषस्मिन्‌ डउपास्थत कर्मान्मां दषयास त्व जाहय- 

भावात । उक्तश्व- 

ओर मरकरभी वह हमारा भोज्प होगा। सो एक तो बैर साधन होगा 

और मंत्रिपद तथा तृप्ति होगी । सो तीन गुणोंकों उपस्थित होनेमें मूलतासे तू 
क्यों मुझकों दूषित करता है। कहा है-- 

प्रस्य पीडने कुवन्स्वार्थशिद्धि च पण्डित३ । 
मूठब॒द्धिन भक्षित बने चतुरकों यथा ॥ ३९९ ॥। 
पाडितजन पराह पांडा करकमा स्वाथासेद्धि करत है मूठबुद्ध ता. भागका 

झमर्थ नहीं होता जेसे व्रनमे चतुरक ॥ ३९०९ ॥? 

करटक आह-““कथमेतत ?” स आह- 
करटक बोला--यह कैसे !? वह बोछा- 



भाषाटीकासमेतम्‌ | (१६७) 

कथा १६ 
अस्ति कस्मिश्रिद्रनोदेशि बजदंट्रों नाम सहः। तस्य 

चतुरकक्रव्यमुखदामानों शगालब्॒कों रृत्यभूतों सदेवालु- 
गलो तत्रेव बने प्रतिवबसतः) | अथ अन्यादिने सिंदेन क 

चित आसन्नप्ृस॒वा प्रसववेदनया स्वयूथाद श्रष्टा उष्टी उप 
विष्ठटा कस्पिक्षिद्नगहने समासादिता। अथ ता व्यापाद 
यावदुदरं स्फोटयलि, तावज्वीवछघुदासेरकाशिशुनिष्क्रान्त॥ 
पसिहो$पि दासेरक्था। पिशितेन सपरिवारः परा तृतप्तिछुपा- - 
गतः पर ल्लेहात बालदासेरकं त्यर्क झहमानीय इद्म॒वाच- 
+प्रद्र । न लेपस्ति सत्पो भय मत्तो न अन्यस्मादपि | तत+ 
स्वेच्छया अन्न बने श्राम्यतामिति | यतस्ते शंकुसदशों कर्णो 
ततः शंकुकर्णों नाम भविष्यसि'” | एबमनुछिते चत्वारो$पि 
ते एकस्थाने विहारिणः परस्परमनेकप्कारगोष्टीसुखसनुभ- 
वन्तस्तिष्ठान्ति । शंकुकरणोंईपि बोवनपद्वीमारूटः क्षणमपि 
नत॑ सिंहं झच्वति । अथ कदाचित वज्वदंष्टश्य केनचिद्वन्धेन 
मत्तगज्ञेन सह गुद्धघभवत्‌ | तेन मदबीय्योत्‌ स दनन्‍्तप्रहारे- 
सतथा क्षतशरीरों बिहिलो यथा प्रबलितुं न शक्नाति | तदा 
क्षुतक्षामकण्ठः तान्‌ प्रोवाच- भो | अन्षिष्यर्ता किखित्सस्वं 
ब्रेन अहनेद स्थितोंएपषि तं॑ व्यापाद्य आत्मनों यष्माकश 
क्षुत्रणाश करोहि | तच्छृत्वा ते त्रयोषषपे बने सन्ध्याकालें 
यावदबान्ता+ परं॑ न किचित्सवमासादितम्‌ । अथ चतु 
रकः चित्तमामाल | “यदि शंकुकणों5यं व्यापाद्चते ततः 
सर्वेषा कातिचिदिनानि ततिर्भवाति पर॑ नन॑ स्थामी मिचत्वा- 

- दाश्रयप्तमाशितत्वाश् विनाशबिष्याति । अथवा बुद्धिभ्रभा- 
वबेण स्वामिनं अतिबोध्य तथा करिष्ये यथा व्यापादयि- 
व्याति । उक्तरूच- 

किसी बनमें वजद॒ए्ूनाम सिंह रहताथा उसके चतुरक और कव्यमुखनाम- 

वाले श्गाक बृक मृत्य सदानुगामी उस बनम रहते थे। दूसरे दिन लिंहने एक 



( १६८ ) ' पफ्वतन्त्रम ! 

समय प्रतव समीपवारी प्रसववेदनासे अपने यूथसे अ्रष्ट हुई ऊंठनी वेठी हुई 
गहन वनमें देखी ( पाई ) उसको मारकर जबतक पेट फोडता हैं तबतक 

जीता हुआ छोटा ऊंठनीका बच्चा निकछा | सिंहभी ऊंठनीके मांससे पारिवार- 
सहित परम तृप्तिको प्राप्त हुआ परंतु स्नेहसे बाढक ऊंठनीके त्यागे बचेकों घर्में 
छाकर यह बोला-'भद्र ! तेरेकों म॒त्युसे भय नहीं न मुझसे न भन्‍्यसे । सो 
स्वेच्छासे अपने वनमें क्रमण करों | जो कि, तेरे शंकुकी समान कानहैं इससे 
तेरा शंकुकणें नाप होगा” | ऐसा अनुष्ठान कर फिर व चारों एक स्थान 

विहार करते परर्पर अनेक प्रकार गोष्ठीखुख अनुभव करते स्थित थे | शकुक- 
णेमी योवनपद्धीकों प्राप्त हुआ क्षणमात्रभी प्िहकों न छोडता | कभी पद्जद- 

पका किसी दूसरे वनके हाथीके साथ युद्ध हुआ । उससे मंदके वीयसे घह 

दन्‍्तके प्रहारोंसे इस प्रकार क्षतशरीर होगया कि, एक पगभी चढनेकों समर्थ 
न हुआ । तब भूँखसे व्याकुछ हुआ उनसे बोछा-“'मों | कोई जीव ढूंढो जो मैं 

इस दशा स्थित हुआभी उसको मारकर अपनी ओर तुम्हारी क्षुधा शान्त करूं.” 

यह सुनकर वे तीनों बन सन्ध्याकार पर्यन्त घूमे परन्तु कोई जाँव व मिला । 
तब चतुरक विचार करनेठगा 'जों यह इंकुकर्ण माराजाय तो सबकी कुछ 
दिनोंतक तृतिहो परन्तु मित्र तथा आश्रित होनेते खामी इसको न मारेगा | अथवा 

बुद्धिके प्रभावसे स्वामीकों समझाकर ऐसा करूगा जैसे वह मारडाले । कहाहै- 

अवध्य॑ चाथवागम्पमकूरत्य नास्ति किचन || ह 

लोके बुद्धिमतां बुद्धेस्तस्मात्तां विनियोजयेत्‌॥ ४०० ॥7! 
इस संप्तारमें बुद्धिमानोंकी कोई अवध्य, अगम्प और भक्ृत्य नहीं है. इस 

कारण बुद्धिकों कार्यमें छगावे | 8०० ॥ न्‍ 

एबं विविन्त्य शक्ुकरणमिद्माह,-“भोः शंकुकण ! स्वा- 
मी तावत्पथ्यं विना क्षघया परिपीडचते स्वाम्यभावा- 
दस्माकमापि धुवं विनाश एवं । ततो वाक्य किखश्वित. स्वा- 
म्यर्थ वदिष्यामि। तत्‌ श्रयताम्‌”” । शंकुकण आह-'मोः ! 

शाप्र निवेद्तां येन ते बचने शीघ्र निर्विकल्प॑ करोमि । 
अपरं स्वामिनों हविते कृते मया खुकृतशर्तं कृत भविष्यति' | 
अथ चतुरक आह- नो भद्र ! आत्मशरीरं द्विगणलाभेन 



भाषाटीकासमेतम । (१६९ ) 

स्वामिने भयच्छ, येन ते द्विगु्ण शरीर॑ भवति, स्वामिनः 
पुनः भाणयात्रा भवति” । तदाकर्ण्य शकुकणः आह,-भद्र ! 
यदि एवं तनन्‍्मदीयप्रयोजनमेतदुच्यताम्‌ । स्वाम्यथ क्रिय- 
तामिति, परमन्र धर्म: अतिभूः'। इति ते विविच्य सर्वे सिंह- 
सकाशमाजग्छुः। ततः चतुरक आह-'दिव ! न किख्ित 
सत्त्व॑ प्रात्म्‌ । भगवाना दित्योषपि अस्तड्तः । तद्यदि स्वामी 
'हिगुर्ण शरीर प्रयच्छति ततः शंक्र॒कर्णोष्यं द्विगुणश्ृद्धया स्व- 
शरीर प्रयच्छति धम्मप्रतिध्॒वा'। सिद्ठ आह- भो | यदि एवं 

 तत सुन्दरतरम्‌, व्यवहारस्य अस्य धर्म: मातिभ! क्रियता- 
स्‌इति। अथ सिंहवचनानन्तरं ब्रृकशगालाभ्यां विदारि- 
तोभयकुक्षिः शंकुकणः पश्चत्वस्पागत. । अथ वज्दंष्रः 
चतुरकमाह-'भोः चतुरक ! यावदह नदीं गत्वा खाने 
देवताचंनविरधि कृत्वा आगच्छामि, तावत्‌ त्वया अब अप्न- 
मत्तेन भाव्यम”” इत्युक्ता नद्यां गतः | अथ तस्मिन गते चतु- 
रकः चिन्तयामास, कर्थ मम एकाकिनो भोज्यो5्यमुष्टी 
भाविष्यतीति विचित्त्य ऋव्यम्ृखमाह,- भोः ऋव्यसुख ! 
क्षुघालुर्भवान्‌, तद्यावद्सों स्वामी न आमगच्छत्ति तावत 
त्वमस्य वष्टस्य मांस भक्षय । अहं त्वां स्वामिनों निदोर्द 
अतिपादयिष्यामि” | सोपएपि तच्छत्वा यावत्‌ किलिन्माँ्स 
आस्वादयाति तावब्तुरकेणोक्तम्‌,- भो। ऋव्यमुख | समाग- 
च्छति स्वामी, तत्‌ त्यक्ता एन॑ दूरे तिष्ठ येनास्थ भक्ष्ण न 
विकल्पयाति'” । तथाउप्ठिते सिंह: समायातो यावदुष्टं पश्यति 
तावद्रिक्तीकृतहदयों दासरकः। ततो झुकु्ि कृत्वा परूषत- 
रमाह-अहो ! केनेष उष्ट उच्छिष्ठतां नीतो य्रेन तमपि 
व्यापादयाभि” | एवसमिहिते कव्यमुख/ चतुरकमृर्ख अब- 
लोकयति, “किल तद्गद किचितधेन मम शान्तिर्मवर्ति?? । 
अथ चतुरको विहस्योवाच-“भो ! मामनाहत्य पिशितत 
भक्षयित्रा अधुना मन्मृुखमवल्दोकबंसि ! तत्‌ आस्वादय 



(१७० ) ,... पश्वतन्तम्‌ ६. 

अस्य दुर्णयंतरों: फलम” इति । लदाकर्ण्य ऋष्यमुखे जीवना- 
शभयाद्दूरदेश गतः | एतस्मिन्‌ अन्तेरे तेन मागेण दासे- 
रकसार्थों माराक्रान्तः समायातः । तस्याग्रसरोष्ट्रस्प कटे 
महती घंटा बद्धा तस्या: शब्द दृरतोडपि आकर्ण्य सिहो 
जम्बूकमाह-- भद्द ! ज्ञायतां किमेप रोहः शब्दः शूयतेष्श्न- 
तपूब:”” । तच्छुत्वा चतुरक! किचिद्वनान्तरं गत्था संत्वरम- 
भ्युपेत्य ओंवाच,- श्थामिन्‌ गम्पता गम्यतां यदि शक्रोषि 
गन्तुम!”। सोध्जवीत,- अभद्र ! किमेय मां व्याकुलयासि, तत 
कथय किमेतत 'हाति । चतुरक आह- स्वामिन्‌ ! एप धर्म्म- 
शाज$ तवो परि कुषित!, बदनेन अकाले दासरको5ण मदीयो 
व्यापादित) तत्सहरूाशणमुष्टनमस्णथ सकाशाद अहीष्यामीति 
निश्चित्व बृहन्मादभादाय अम्रेसरस्ण उच्ठृश्य जआीवायां घण्टां 
बद्धा वब्यदासेरकसक्ानाॉपे पिलापितामहानादाय बेर- 
नियोतनाथमायात एव” । सिंहो$पि तच्छुत्वा स्वेतोी दूरादेव 
अवलोक्घ झतसुट्ठू परित्यक््ण श्राणमग्गत्‌ प्रनष्ठ/चतुरको5पि 
श्र: शनेः तश्य वष्टश्य माँस भक्षयामास | अतोषहई व्रवीमि, 
*परस्य पीडन कुबन्‌ ”' इति। 

यह विचार कर शंकुकणेस बोछा-भो शेकुकर्ण | स्वामी पथ्यके विना 
खुधासे पीडित होता हैं । ल्वार्मीके न दोनेसे हमारामी अवश्य मरण हो जापगा 
सो जो कुछ वाक्य स्वामीके निमिच्त कहूँ वह सुन” । शंकुकर्ण बोछा-“भो | 

झ्लीघ्र निवेदन करों जो में शीघ्र तुम्हारे वचन वे विचारे करू औरभी स्वार्माके 

हिंत करनेमें मेरे सो सुक्ृत होंगे” तब चतुर्क बोला-“भो भद्ग ! अपने शरो- 

रको दुगुण छाभके ढिये स्वामिको दो, जिससे तेरा दूना शरीर हो जायगा । 
और स्वार्मीकी प्राणयात्रा होगी ” | यह छुन शंकुकर्ण बोला-“भद्र ! जो ऐसा 
दे तो मेरा प्रयोगन यह कहो, स्वामीका अर्थ करे परन्तु इसमें धममही साक्षी 
है” । इस प्रकार वे सब विचार सिंहके समीप गये | तब चतुरक वोछा- 
“देव ! कोई जीप नहीं मिछा, भगवान्‌ सूर्थभी अस्ताचठकों प्राप्त हुए सो 

यदि स्वामी हुगुणशरीर .प्रदान करें तो यह शेकुकर्ण यह हिंगुणबइद्धिस धर्मका 



साषाटीकासमेतम । (१७१ ) 

विश्वास कर अपने शररीरक्षों देगा,” सिंह बोछा-“भो | यदि ऐसा है तो यह 
(इन्दरतरंद, यह व्यवहारका कर्महे इसमे धर्मेका प्रतिभू करो! | तब भिहके 
वचनके उपरान्त वक्त श्षगाढोंने उसकी दोनों कॉख विदिणें करदी और शक्कु- 
कण मरगया | तब वजदप्ट चतुरकसे बोछ-“भो चतुरक ! जबतक में नदीमें 

जाकर स्नान देवताचेनविधि करके भात्ताहू तबतक तुझें यहा सावधाव रहना 
चाहिये” ऐसा कह नदोकों गया । उसके जानेमें चतुरक विचारने छगा। 
“कैसे मुझ इकलेकोही यह ऊठ खानेकों मिछे” यह विचार क्रव्यमुखते बोढा- 
“जो क्रव्यपुख | आप भूखेहों सो जबतक स्वामी न आवे तवतक तुम इस 

* ऊटके मास्कों खाओों में तुझक्ों खामीसे निर्दोष प्रतिपादव करूगा.? 'बहभी 
पह वचन सुद्र जबतक कुछ मास खाता है. तबतक चतुरकने कहा-मो ऋव्य- 
सुख । स्वामी आताहै सो इसको त्यागकर दरहों, जो इसके भक्षणमे विकल्प 
न हो” ऐसा करनेपर सिंह भ्ानकर ऊटको देखने लगा तो, रीताहदय ऊठ 

देखा | तब ठेढी भा करके क्रोवकर बोला-“भहो | किसने यह ऊंट झूठा 

कर दिया, जिससे उसकोमी मारू?! ऐसा कहनेपर ऋव्यमुख चतुरकका मुख 

देखने छगा “निश्चयही उसको कह जिंससे मेरी शान्ति हो तब चतुरक हेंसकर, 
बोछा-“मो ! मुझकों भनादर कर माप्त खाकर अब मेरा मुख देखता है सो 
उस दुर्नातिरूपी वृक्षका फछ भास्ादन करो” | यह छुनकर ऋष्यमुख जीव- 

नाशके भयसे दूरस्थान्भ चछागया, इसी समय उस मागेमे ऊर्टोका समूह 
बोझते छादाहुआ भाया, उसके भागे ऊटके गडेमें एक बडा घण्डा बेँधाथा ॥ 
उसके शब्दकों दूरसेही खुलकर सिंह जम्बूकसे बोला-“भद्र ! देखो तो यह 
किसका कठोर शब्द झुनाई देता है जो पहले सुना नहीं था” । यह घुनवार 
चतुरक कुछ दूर बनान्तरम जाकर, शीघ्रतासे भाकर बोला--“स्वामिन्‌ | जाओ 
जाओ यदि जानेंगे समर्थ होतो!”। वह बोला-“भद्र ! क्यों मुझकों ब्याकुछ- 
करते हो । सो कहो यह क्या हैं.'” चतुरक वोछा-स्वामिन्‌ ! ये धर्मराज तुम्हारे 
ऊपर क्रोध जे हैं कि, इसने अकालमें यह हमारा ऊठ नाश किया सो हजार 
गुणा उस ऊठका इससे प्रहण करूगा ऐसा कह महापारिमाण अ्रहण कर आगेको 
ऊंठमें घठा बाव ऊंठमें मब छंगाय उसके पितामहादिकों डिये वैर छेनेके 
निमित्त माताही है? | सिंहसी यह वचन छुन दूरतसे देख मरे ऊठको छोड 



( १७२) पश्चतन्त्रम्‌ । 

आणमयसे भागगया, चतुरकभी सहज २ उसका मांत खाता भया, इससे में 
कहता हूँ “ परका पीडन करके इत्यादि” | 

अथ दमनके गते सश्नीवकश्चिन्‍्तयामास, “अहो! 
किमेतन्मया कृत॑ यच्छष्पादोएपि मांसाशिनस्तस्पा- 
लुगः संबृत्त । अथवा साधु इद्मुच्यते- 
तब दमनकके जानेसे संजीवक विचारने छगा[,-'भहों यह मैंने क्या किया,जों 

हैं घास खानेबाढा इस मांसभोजीका अनुगामी हुआ।अथवा यह सत्य कहा है कि- 

,अगम्पान्यः पुमान्याति असेव्यांश्व निषेवतति । 
स मृत्युमुपमह्ञाते ग्मख्तराों यथा | ४०१ ॥ 

जो पुरुष भगम्योरम गमन करता है, अपेब्योंकों सेघन करता हे, वह मृत्युकों 
आप होता है जैसे खचरी गर्भके धारण करनेसे ॥ ४०१ ॥ 

तत्‌ कि करोमि, क्र गच्छामि, कर्थ में शान्तिर्भवि- 
ध्याति, अथवा तमेव पिड्लक॑ गच्छामि, कदाचिन्मां शरणा- 
गत॑ रक्षति मणेन वियोजयति । यत उक्तथ- 

से में क्या करूं कहां जाऊं किस प्रकार मेरी शान्ति होगी अथवा उर्सो 

'पंगलकके पास जाऊं कदाचितू मुझ्न शरण जाये हुएको प्राणोंसे विय्ुक्त व करेगा 
रक्षा करेगा | कहाहै- 

धम्माथ यततामपीह विपदों देवाद्यदि स्प॒ुः कचित्‌ 
तत्तासामुपशान्तये सुमतिमिः काय्यों विशेषात्रयः । 
लोक ख्यातिम्॒पागतात्र सकले लोकोक्तिरिषा यत्तो 
दग्धानां किल वद्धिना हितकरः सेकोडपि तस्पोंद्धव/४०२॥ 
इस छोकमें धमीर्थ यत्य करनेमें पदि देवात्‌ कुछ विपसिभी होजाय, तो 

उप्तकी शान्तिके लिये सुमतियोंकों विशेष नीति करती चाहिये कारण कि, सब 
ोकमें यह वात विख्यात है कि, जलेहुए स्थानपर भप्निका सेकही हित्त- 

"कारक होता है || ४०२ ॥; 
तथाच-- 

ओरमी कहाहै- * 
लोकेंधथवा तबुभूतां निजकमपार्क 
“नित्य समा्तवतां खुद्दितक्रियाणाम्‌ । 



भाषादीकासमेतम्‌ । (१७३ ) 

भावाजितं शुभमधाप्यशुभ निकार्म 
यद्धावि तद्धवति नाच विचारहेतुः ॥ ४०३ ॥ 

इस छाकिगे शरीरधारियोंकों अपन कमका विपाक हांताहां है जा के, 

नित्य अपने कर्पन्यसे अच्छी प्रकार कियाही है। तथा जो शुभ भश्युमभावसे 

अजन किया है भौर जो होनहार है वह होगाद्दी इसमें विचारकों भाव- 

श्यकता नहीं || ४०३ ॥ 

अपर च, अन्यत्र गतस्यापि में कस्यचित्‌ दुष्टसत्त्वस्थ 
मांसाशिनः सकाशान्म्ृत्युभ॑विष्यति,तद्वर सिहात्‌ । उक्तत्च- 

और जन्यस्थानमें जाकरभी मेरी फिस्ती माँसभक्षी दुष्ट जाँविसे भ्ृत्यु होगी 
तो उप्तप्ते तो घिहके हाथते मरना भक्ठा हैं | कद्दाहिं-- 

महद्विः स्पद्धभानस्थ विपदेव गरीयती । 
दन्तभही5पि नागानां छाध्यों गिरिविदारणे ॥ ४०४ ॥ 
बड़े पुरुषोंसे स्पधों करनेसे विपत्तिभी अच्छी है परवेतके पिर्दाणि करने 

हाथियोंका दन्‍्तमार्भी श्रेयस्कर है| ४०४ || 

तथाच- 
तैसेही- 

महतों5षि क्षय रब्ध्वा छाप नीचोंएपि गच्छति ॥ 
दानाथी मध्पों यद्रद्रजकर्णसमाहतः ॥ ४०५ ॥ 
नीच प्राणी बडे मनुष्षोंसे क्षयकों प्राप्ततोकर सछाघताको प्राप्त होता'डै 

जेसे दानकी इच्छा करनेवार हाथीके कर्णसे ताडित हुआ भरा | ४०५ || 

एवं निश्चित्य स स्खलितगतिमे+द मन्‍्द गत्वा सिंहाश्रय॑ 
पश्यन्नपठत्‌, अहो साध्ष इृद्मुच्यत्ते- 

एसा [सश्धय कर छन्वागातित सजावक मंद्र मंद जाकर सिंहका आश्रय 

देखता हुआ यह छोक पढने छगा। भहो यह सत्य कहाहै- 

अन्तर्लीनश्ठजड़म गृहमिव व्यालाकुले वा बन॑ 
आहाकीणणेमिवामिरामकमलच्छायासनाथं सरः$ । 
नानाहुष्टजनेरसत्यवचना सक्तेरना य्येंकृर्त 
द|खिन मतिगम्यते प्रचाकिते राज्ञां णहं वार्धिवत ॥४०६॥ 



६ १७४) एशतन्त्रमू । 

भीतर स्थित है सर्प जिप्तम ऐसे घरकी समान, हिंसक जीवोंसे व्याप्त बनकी 
समान, ग्राह ( नाकों ) से युक्त मनोहर छायावाढे कपछ खिले सरोवरकी समान, 

अनेक दुष्टजन असत्य बचनोंपे रत असाघुओंसे पूर्ण राजाओंका घर सागरदीरे 
समान भीत हुए श्रेष्ठ पुरुषोसे दुःखत्ते जाया जाता है ॥४० ६॥| 

एवं पठन्‌ दमनकोक्ताकार पिड्ल् हृष्ठा प्रचकितः संब- 
तशरीरों दूरतरं भणामक्लि बिनापि उपविष्ट:ः पिड्लको5$पि 
तसथाविर्ध ते विलोक्य दमनकवाक्य॑ श्रद्धघानः कोपात 
तस्योपारे पपात। अथ सश्ीवकः खरनखरविकर्ततितपृष्ठः 
शुंगाभ्यां तदुदरस॒छिस्य कथमपि तस्मादपेत!। श्रेंगाभ्यां 
हन्तुभिच्छन्‌ युद्धायावस्थितः। अथ दो अपि तो पृणष्पितप- 
लाशधातलमा परस्परवद्चकाक्षणा धृट्टा करटकां दननकमाह 

शो सूटमते | अनयो।वरोाध (वेसलन्द्रता त्वया साथ न 

कृतन्‌ । न च त्व नाततत्व वात्त । नीतलाबोड्ि्क्तन्च, 

इस प्रकार पढ़ता हुआ दमनकके कहे आकारकी समान प्गलककों देखकर 

चकित जोर राक्षित शर्रससे विनाही प्रणाम किये दूर बैठाया | पिंगछकर्मा इस 
प्रकार उसको देख दमतकका वाक्य सत्य मानकर कोपसे उसझे ऊपर टूट पडा 

तब संजीवक उसके तीक्ष्ण नखोंसे विद पीज्वाढा; सींगोंसे उसके उदरस्म 
अहार कर किसी प्रकार उससे अछूग हुआ; सींगोसे मारनेकी इच्छा कर -युद्धके 

निमित्त स्थित हुआ, तब दोनोंही वह फ़ूले ढाककी समान हुए पररुपर बधकी 

आकांक्षासते दोनोंकों देख कस्टक दमनकसे बोछा,-“भो मूढमते | इन दोनोंकों 
विरोध करते हुए तेने अच्छा नहीं किया तू नीतिका तत्व नहीं जानता | नीति- 

जाननेवार्लोने कहाहै- 5 

काय्पोण्छुत्तमदण्डसाहलफलान्शयाससाध्यानि ये. 
शीत्पा संशमयान्त नीतिकुशलाः साक्षेव ते मन्त्रिणः । 
निःसाराल्पफलानि ये त्वविधिवा वाउछन्ति दण्डोद्यमे- 
स्तेषां इर्णयचेष्टितनरपतेरारोप्यते श्रस्तुलाम्‌ ॥ ४०७ ॥ 
जो काय्ये उत्तम दंड साहसके फडवाले और कृष्टपाब्य हैं नौतिकुशल मंत्री 

थे कार्य प्रीति और साम उपायसेही निब्रीहित करते हैं भोर- जो भनन्‍्याय तथा. 



राषादीकासमेतम ! (१७५ ) 

बुद्धके उद्योग्से अब्प फलकी वाछा करते हैं उन दुर्नीति चेष्टाबालें राजोंकी 
'बक्ष्मी सन्देहमें आरोपण की जाती है॥ ४०७ || 

तब्ादि स्वाम्धाभियातों भविष्यति तत कि त्वदीयमन्बबु- 
झबा क्रियते। अथ सर््वर्की न वध्यते तथापि अभव्यं यतः 
पश्राणसन्देहात्‌ तसत्प च वध, तन्‍्मूद ! कर्थ त्वं मन्च्रिपदम- 
लिलषासे सामसिद्धि न वेत्सि, तददथा मनोरथोड्ण हे 
दुण्ठरुचे३ | उतक्तस्व- 

सा यदि स्थामीका नाश होगा तो क्‍या तेरी मंत्रबुद्धित किया जाय | और 
- सजीवक न मरे तो भी अशुभ होगा, जो कि, प्राणसन्देहसे उसका वध है सो 

मूल ! फिसप्रकार तू मन्त्ीपदकी अमिकापा कर्ता हैं साम लिड्ठिकों नहीं जानता 
सो <ण्डर्रीच करनेवाले तेरा यह मनारथ वृथा हैं। कहा है- 

सामादिदण्डपय्थैन्ती नये: शेक्तः श्वथब्छुवा । 
तेषां दण्डस्तु पापीयांसत पश्चाद्िनियोंजबेत्‌ ॥ ४०८ हे 
सामसे लेकर दण्ड पस्पन्त ब्ह्माने नीति कह है उसमें दड पापी है उसकों 

पीछे नियुक्त करना चाहिपे | ४०८ ॥ 

लथाच- 

और देखों-- 

साम्नेव यत्न सिद्धिन तन्र दण्ठो बुंधेन विनियोज्यः । 
पित्त यदि शर्करया शाम्पालि को$थे! पटोलिन॥ ४०९ हल 
जहा साम उपायसेही सिद्धि होती है पडितको बहा दड प्रयुक्त नहीं करना 

चाहिये, यदि मिश्री शकरासेही पिच शान्त हाजाय तो पे देनेसे क्‍या 
फायदा ॥ ४०५ ॥ 

तथाच- 

ओर भी- 

आदो साम भ्रयोक्तव्य पुरुषेण विजानता । 
सामसाध्यानि काय्यांणि विक्रियां यान्ति न काचित्‌४१० 
ज्ञानी पुरुषोकों प्रथम साप्त॒ उपाय प्रयोग करना चाहिये सामसे सिद्ध 

हुए काश्ये विकास्कों प्रात नहीं होते ६ ॥ ४१० ॥ 



६१७६) पश्चतन्त्रम्‌ । 

न चन्द्रेण न चोषध्या न सूय्येण न वाद्विना । 
सास्नेव विलय॑ याति विद्वेषिपभव॑ तमः॥ ४११ ॥ 
चन्द्रमा, औषधी, सूर्य, अम्रिसे विदेषतासे उपन्न हुआ अंधकार दूर नहीं'' 

होता किन्तु साम उपायसेही दूर होता है॥ ४११ ॥ * 

तथा यत्‌ त्व॑ं मन्त्रित्तमभिलषसि तदषि अश्वक्त यतस्त्व॑ 
मन्त्रगाति न वेत्सि। यतः पश्चाविधों मन्त्र: स व करम्मणामा- 
रम्भोपायः, पुरुषद्रव्य लम्पत, देशकालपिभागों, विनिपात- 
अतीकारः | काय्योसिद्धिश्वोति। सो५यं स्वाम्पमा त्ययोरेक्तम: 
स्यथ किवा द्रयोरापि विनिषातः समुत्पयते लश्न!। तददि का 
विच्छक्तिरस्ति तद्विचिन्त्यतां विनिषातप्रतीकारः , भिन्नस- 
न्धाने हि मन्त्रिणां चुद्धिपरीक्षा, तन्‍्मूख ! तत्‌ कठुमसमर्थ- 
रच यतो विपरीतबुद्धिरसि। उतक्तस्व- 

और जो तू मन्त्रीपदकी अमिछाषा करता है सोमी अयुक्त है जो कि, तू 
मंन्त्रकी गतिकों नहीं जानता है जो कि, पांचप्रकारका मंत्र होताहै-कर्मके भार- 
भका उपाय करना, उपयुक्त क्मचारियोकी द्रव्य सम्पाति, देश काछका विभाग 
( इस समयदान- इस सम्रय दंडका प्रयोग इत्यादि ) अपायका प्रर्ताकार करना 
ओर कार्यसिद्धि । सो यह पिगछक और संजीवक दोनों ल्वार्मी भत्यमेंसे एकका 
वा दोनोंका मरण होना उपस्थितहै। सो यदि कोई शाफ्ति हो तो इस खअनिष्ट 
अपायका प्रतीकार करो मिन्न ( १ ) सन्निधानमेही मत्रियोंकी बुद्धिकी पराक्षा 
कोजातीहै सो हे मूर्ण ! यह करेगें तू अतमर्थ है कारण कि, विपरीतबुद्धिहै । 
'कऋहाहै- 

मांत्रेणां भिन्नसन्धाने भिषजां सान्रिपातिके। . 

कम्मंणि व्यज्यत पञ्ञा स्वस्थे को वा न पण्डितः ॥४१३२ १ 

पुथकू इओेको मिलानेमें मंत्रियोंकी, सन्निपात रोगके कर्ममें वैद्योकी तुद्धि देखी 

जाती है ख्थताम कौन पंडित नहीं है | ४१२॥ ' * 
528 2 इक म 

(१) द्वेषियोकामिछाप कराना । 



भाषाटीकासमेतम । (१७७) 

अन्यश्च- 

ओऔरभी- 

घातयितु॒रमेव नीचः परकार्थ्य वेत्ति न अरसाधयितुम । 
०३ कप संमन्नपि पातयित॒मेष शाक्तिनोखो रुद्धछमन्नपिटम्‌ ॥ ४१३ ॥ 

नाच पराया कार्य नष्ट करना ही जानता है सिद्ध करना नहीं। 
चूहकी अन्न पिटारीके गिरा देनेकीहीं शाक्ति है उठारखनेकी नहीं ॥ ४१३ ॥ 

अथवा न ते दोषो5यथ॑ स्वामिनों दोषो यस्ते वाक्य अह- 
धाति। उतक्तघ- 

अथवा यह तेरा दोष नहीं स्रामीका दोष है जोतिरे बचनमें श्रद्धा की, कहाहै- 
नराधिषा नीचजनालु॒वर्ततिनों दरधोपदिश्टेन पथा न यान्ति ये। 
विशन्त्यतों दुगेममा्ेनिर्गम॑ समस्तसम्बाधमनर्थपश्वरम्‌ ४१४ 

जो राजा नाच जर्नोंसे सोवित होते हैं वे पडितेंकि उपदेश किये मार्गसे नहीं 
चलते हैं, इस कारण वे निकठनेके मार्गसे राहत समस्त बाघाओोसे युक्त अन- 
थेके समूह दुर्गंग मा्गमें प्रवेश करते हैं ॥ ४१४ ॥ 

तथादि त्वमस्य मन्त्री भविष्यसि तदा अन्यो5पि कश्िन्न 
अस्य समीप साधुजनः समेप्यति । उक्तव्व- 

सो यदि तू इसका मन्त्री होगा तो दूसरा कोई साधु पुर्ष इसके संर्माप न 
आवेगा । कहाहै- 

गुणालयोः्प्यसन्मन्त्री नपतिनोधिगम्पते । 
प्रसन्नस्वाइसालेलोी दुष्टप्राहाी यथा हद) ॥ ४१९५॥। ' 

गुणांका स्थान राजा भसमात्रीजने)से घिराहों तों उसके निकट कोई नहीं 

जाता है प्रसन्न ( निर्मल ) स्वादिष्ट जल्वाढ सरोबर जैसे नाकेसे युक्त- होनेसे 
अगम्य होताहै ॥ ४१५९ || 

तथाच-शिष्टजनरहितस्थ स्वामिनो5पि नाशों भविष्यति 
वक्तथ- 

तथ।च-शिष्टजनराहित सख्वामीकामी नाश होगा | कहाहै- 

चित्रास्वादकर्पेसेत्पेरनायालितकासुक्ते। । 
ये रमन्ते नृपास्तेषां रमन्ते रिपव+ शिया ॥ ४१६ ॥ 

१३२ 



(3७८ ) पखवतन्त्रम्‌ ) 

जो राजा चित्रविवित्र कथाके आस्वादवाले धनुष न चढानेवाले भृत्योंसे 
रमण करते हैं ( राजकाज नहीं करते हैं ) छात्र उनकी छक्ष्मीसे रमण 

करते हैं ॥ ४१६ ॥ न 
तत्‌ कि मुर्खो पदेशेन, केवर्ल दोषों न गुणः। उक्तख- 
सो मूखके उपदेशसे क्या केवठ दोषही है गुण नहीं । कहाहै- 

नानाम्प॑ नमंते दारू नाश्माने स्पात्कुरक्रिया 
सूर्चीमुख विजानीहि नाशिप्यायोपदिश्यते ॥ ४१७ ॥ 

नहीं! झुकने योग्य काष्ट ठेढा नहीं होता, पत्थरका क्षौर्कमे नहीं होता, 
अश्विष्यकों उपदेश नंदे इसमे सूचीमुखका इश्टन्त हैं ॥ ४१७॥ 

दमनक काह-'कथमेतत !” सखोधतर्दीत- 
दमनक बोछा--““यह केसे १?! वह बोला- 

कथा १७. 

आंस्ति कस्मिश्रित्‌ पर्बेतेकदेश वानरयूथम्‌ । तत्व कदा- 
चित हेमन्तसमये, अतिकठोरवातर्सस्पशवेपमानकलेवर् 
तुषारवर्षोद्धतप्रवर्षषनधारानिपातसमाहत न कथित शा- 
न्तिमगमत्‌ अंथ केचित्‌ वानरा वह्निकणसहशानि 
गुश्नाफलानि अवचित्य वह्विवाउ्छया फूत्कुवन्तेंः समन्‍्तात्‌ 
तस्थुः। अथ सचीमखों नाम पक्षी तेषां ते द्रथायास 
मवलोक्य भोवाच-“ भोः ! सर्दे मुखाः यूथ, नते 
वह्वचिकणा$, गुशाफलानि एतानि, तत्‌ कि बृथा श्रमेण, 

एतस्मात्‌ शीतरक्षा भविष्यति | लव अन्विष्पतां कश्चित्‌ 
निर्वातों वनप्रदेशों गृहा वा गिरिकन्द्र वा । अद्यापि 
सादोपा मेघा दृश्यन्ते! । अथ तेषामेकतमों इृद्धवानरः तमु- 
वाच- भी मूर्ख | कि तव अनेन व्यापारेण, तद्रम्यताम्‌ | 
बक्तश्व- 

किसा परवंतपर वानरोंका यूथ है वहू एक समय दमन्तसमय्र भात्ते कर 

पवत्‌क ठगनंस कोपंतशरार शत भार व्षांसे उद्धता पनपपाक घारानपारतत्त 



भाषाटीकासमेतम्‌ । ( १७५ ) 

समाहत्त इथा किसी प्रश्नार शान्त न हुआ । तब कोई वानर अभ्िकणकी समाच 
चंटलियोंको इकट्ठाकर भमिकों इच्छासे फ़ूक मारते हुए चारों भोरसे स्थित 
हुए । तब सूचीमुख नाम पक्षी उनके उस इथा परिश्रथकों देखकर चोछा-- 
“मो; | तुम सब मूर्ख हो | यह जभिकण नहीं हैं, यह चोंटलीहं क्यों वा 
परिक्षम करतेहो | इससे शीत रक्षा न होगी, सो टूहों कोई पवतरहित वन- 
स्थान गुहा वा पर्वतकदर जवभी मडल बावे हुए मेव दीखते हैं” | तब. ठन- 
मेसे एक बूंहा वानर उससे बोछा-“मो मुझे ! तुझे इससे क्या प्रयोजन है 
चछाजा | कहाहै- 

मुदहुर्विन्वितकर्मार्ण बरूतकारं पराजितम्‌ | 
नालापयेद्विविकेशी यदीच्छेत्सिद्विमात्मनश ॥ ४९८ ॥ी 

* बाखार कममें विप्न पानेवाठा, जुभा खेडनेवाला, पराजित इनसे यदि' भपने 

भाछकी इच्छा हा तो वातो ने करे || ४१८ ॥॥ 

तथाच- 
सैसेही- 

आखेटक ढथा केश मुख व्यलनसंस्थितम । 
आलापयाति यो मूह! स गच्छाति परामदम ॥ ४१९ ॥7 
शिकारी, इया केंशकारी, मुख, दुध्यंप्नंम स्थितसते जो बातों करता है बह 

परामवको प्राप्त होता है॥ 8१९५ ॥? 

सोंपपिं तमनाहत्य भूयोप्पे वानराननवरतमाह- 
“जो | कि दधा किशिन! अथ यावद्सो न कथंचित्त 
अलपन्विरंमति तावर्देकेन वानरेण व्यर्थश्रमत्वाव 
कुपितेन पश्चाभ्याँ महीत्वा शिलायामास्फालित उपर- 
तश्चाअतो$ह अवीमि, “नानाम्य॑ नमते दारू इत्यादि। 

वह भी उसको अनादर कर धारवार बानरोसे वही बचन कहने छगा- 
मो ! दथाक्रेशसे क्या है” | सो जब यह किसी प्रकार प्रकापले न शान्त 
हुआ तब एक द्रया अ्रमसे क्रुद्ध हुए धानरने उसके पंख पकड कर शिकापर पठ- 

कऋकर मार दिया, इससे में कहता हू “झनमित काठ नहीं लपता इत्यादि! | 



(१८० ) पश्चतन्त्रम्‌ । 

तथाच- 
तैसेही- है 

उपदेशों हि सूखोणां प्रकोपाय न शान्तये । 
पग्रभपान म्ुजंगानां केवल विषवर्द्धनम ॥ ४२० ॥ 
भूखोंकां उपदेश करना कोपक वास्ते है शान्तिकों नहीं सर्फ़ेकों दूध पिछाना! 

कंबल विष बढानंके निर्मेत्त ह || ४२० | 

अन्यच्च- 
औरभी- 

उपदेशों न दातव्यो याहशे ताहशे जने। 
पश्य वानरम्खेण सुगही नि्ंहीकृतः॥ ४२१ ॥” 
जैसे तेक्ष मनुष्पको उपदेश देना न चाहिये देखो एक मूर्ख वानरने उचछ 

गृहत्य घरसे शूत्य कर दिया ॥| ४२१ ॥” हर 

दमनक आह- “कथमेतत्‌ ?” सो$्बदीतं । 
दमनक बोछा-“यह कैसे |”? बह बोला- 

कथा १८ 
अस्लि कस्मिश्वित्‌ वनोदिशे शमीश्ष॑क्षे!। तस्य लम्ब- 

मानशिखार्या कृतावासी अरण्पचटकदम्पती वसतः 
सथ | अथ कदावबित्‌ तयोः हुखसंस्थपोदेंमन्तमेघो 
मन्द मन्द वषितुभारब्धः | अन्नान्तरें कश्रित्‌ शाखा- 
मुगों वातासारसमाहतः श्रोद्धलितशरीरो दृण्डवीणां 
बीदयन वेपमान$ तत शमीमूलमासादय उपबविष्टः 
अथ है ताहशमब्॒छीक्य चटका प्राह-९ मो भद्र ! 
किप्ती_ एक पनके स्थानर्मे शर्मीका पेड था | उसकी डम्बमान शिखामें 

निवास करनेवाऊे” बनेछे वटक चंठका रहतेथे | एक समय खुखसे बैठे 
हुए उन दोनोंके हेमनत काछका मेघ मन्द २ वरषेने छगा। इसी - समय कोई 

शाखामूंग ( घानर ) पवन वर्षाते हत हुआ व्षाके जलसे भीजा शरीरबाला दंड* 
चाीणाको वजाता द्वुआ कपित हभा, उस शेमढके नीचे आकर बेठा उसकी यह 
दशा देख चटका ब्ोली,-भो भद् ! 



माषाठी कासमंतम । (१८१) 

हस्तपादसमोपेतो दृश्यसे पुरुषाकातिः । 
शीतेन भिद्यले सूठ | कथ॑ं न कुरुषे गहम ॥ ४२२ ॥ 
हाथ पैरसे युक्त हुए तुम पुरुषाकार दौखते हो और दे मुख ! शतिसे मेदित 

होकर भी तू धर क्यों नहीं बनाताहै ॥ ४२२ ॥” 

एतच्छुत्वा तां वानरः सकोपमाह,- अधमे ! कस्मात्‌ न त्व 
मीनब्रता मवसि। अहो ! धाष्टथमस्याः अद्य मासपहसत्ति |. 

यह सुन क्रोध कर वानर बोढा,--भधम [| चुप क्यो नहीं होती, अहो। इस- 
का ढांठता के, मं उपहाक्त करता हु 

सूचीछुखी दुराचारा रण्डा पण्डितवादिनी | 
नाशडुते प्रजल्पन्ती त त्किमेनां न हन्म्पहम्‌ ॥ ४२१ ॥ 
सूचामुखवादा दुराचार रुडा हथा अपनेका पंडित माननवांल बक्षचाद 

करती हुई नहीं डरती । सो इसको में क्यों नहीं नष्ट करू ॥ ४२३ ॥ 

एवं प्रलूप्य तामाह,- मग्घे | कि तव ममोपरि चिन्तया। 
दक्तेच- हे 

इस प्रकार जत्पना कर उससे बोला,- मुख । मेरे चिन्तासे तुझे क्‍या 
कहा है- 

वबाच्य श्रद्धासमेतस्यथ प्रच्छतश्व विशेषत: | 
ओक्त श्रद्धाविदहीतस्य अर्परुदितोपमम ॥ ४२४॥ 
श्रद्धासे युक्त पूछते मनुष्यसेही विशेष कर कहना चाहिये श्रद्धहीनसे कहना 

* बनमें रोनेकी समान है ॥ ४२४ || 
तत कि बहुना । तावत्‌ कुलायस्थितया तया धुनरपि 

अभिद्दधितः स तावत तां शर्मीमारुह्म तघ्याः कुला्थ शततधा 
खण्डश अकरोतद | अतोषहं ब्रवीमि “उपदेशों न दातव्यः”इति। 

सो बहुत कहनेसे क्‍या है जब कि, धघोसलेम बेठी हुईं उप्तने [फिर कहा तब 
,_ इसने श्री इक्षपर चढ़कर उसके घोंसकेके सो खण्डकर दिये। इससे में कहता 
हु कि, “जिस किसीको उपदेश न देना चाहिये” 

त्तन्मूरखे | शिक्षापितोषषि न शिक्षितः त्वम। अथवा न 
सै दोषो5स्ति; 'यतः साधो; शिक्षा झणाय सम्पा्यते न 
असाधों। | उक्तत्न- 



(१८२) फच्वतन्त्रमू | 

है मर्ख | सिखाया हुआ भी तून सीखा । अथवा तेरा दोष नहीं है साधुमें 
इक. 

सा आ 

शक्षा गुणके निमित्त होतीहे असाधुमें नहीं । कहाहै- 

कि करोत्येव पाण्डित्यमस्थाने विनियोजितम |, , 
अन्धकारपतिच्छन्ने घटे दीप इवादितः ॥ ४२५॥ 
अनुचित स्थानमें: छुगाई पंडिताई क्या कर सकतींदे -जेसे अधकारसे पूर्ण 

घडेके ऊपर धरा हुआ दीपक ( उसके मीतरका अ्रधकार दूर नहीं कर 

सकता ) ॥ ४२५ ॥| | 

तब्मर्थपाण्डित्यमाशित्य मम बचनमश्ृण्वन्‌ न आत्म॑न 
शान्तिमपि वेत्सि, तन्‍्नूनमपजातः त्वम्‌ | दक्तश्व- 

सो इथा पांडित्यका आश्रय कर मेरे बचन न छुने न अपनी शान्ति 
जाना सो अवइ्यही तू दिजातीयदे | कहा है... 

जातः पुत्नोध्चुजातश्र अतिजातस्तथेव च। । 
अपजातश्व लोके$स्मिन्मन्तव्याः शाख्रवेदिनिः ॥ ४२६॥ .- 
इस संसारमें शात्षके जाननेवाले जात, अनुजात, अतिजात और अपजात 

यह चार प्रकारके पुत्र कहते हैं ॥ ४२६ ॥ 

मातृठल्यगुणो जातस्त्वनुजात+ पितु) समः | 
अतिजातो5डधिकस्तस्माद्पजा तों5धमा धम: ॥ ४२७ ॥ 
माताके तुल्य गुणवाढ्य जात, पिताके तुल्य गुणवा्ा भचुजात, पितासे 

खधिक भतिजात और भपजात अधघमाधम कहता है ॥ ४२७ ॥ 

अप्पात्मनी विनाश गणयति न' खलः परव्यसनहष्ट+ । . . 
प्रायोी' मस्तकनाशे समरसखे नृत्याति कत्रन्ध३ ॥ ४२८ ॥ 
पराये दु:खसे,प्रसन्न हुआ दुष्ट अपने नाशकों नहीं गिनताहै प्रायः मस्तकके 

नाक्ष होनेंमेंमो कवन्ध समरमें र॒त्य करता है॥ ४२८. ॥ 

अहों ! साधु चेदरुच्यते । 
हों | यह सत्प कहा है कि- े 

“धम्मंब॒द्धिः कुडद्धिश्न दावेती विदितों म्रम |... . 
पुत्नेण व्यथेपाण्डित्यात्पिता धूमेन घातित्तः ॥ . ४२६ | 

हि 

भी 



भाषाटीकासमेतम्‌ । ( १८३ ) 
| ०० १ 

धर्मबुद्धि भोर कुबुद्धि इन दोनोंकों मैंने जाना पुत्रकी इथा पडिताईसे पिता 
घूमसे घातित इुआ ॥ ४२९ [? 

दमनक आइ-“'कथमेतत्‌ ९” सी५ब्रवीव- 
दमनक बोछा,--“यह कैसी कथा है!” वह बोढा- 

कथा ३९. 
करस्मिश्रिद्धिष्ठाने धर्मबुद्धिः पापब॒द्धिश्व दे मित्रे प्रति- 

वसत+ सम । अथ कदाचित्‌ पापबुद्धिना चिन्तितम, अं 
तावत्‌ मूर्खो दारिश्ोपेतश्व । तदेन धरम्मंबुद्धिमादाय देशा- 
न्तरं मत्वा अस्य आश्रयेण अर्थोपारजन कृत्वा एनमपि वंच- 
यित्वा छुख्ती भवामे | अथ अन्यस्मिव्‌ अहनि पापबुद्धिः 
धम्मबुद्धि पाह-' नो मित्र ! वार्धकभावे कि तमात्मविचे- 
छ्ित स्मरसि । देशान्तरमदृष्ठा को शिक्षुजनस्थ वबात्ती 
कथमणिष्यसि | उक्तल- 

कित्ती एक स्थानमें धर्मंजृद्धि भोर पापबुद्धि दो मित्र रहते थे । तब कदा- 
चित्त पापबुदने विचार किया में मूर्ख और दरिंद्र हु सो इस घर्मबुद्धिको लेकर 
देशान्तर जाकर इसके भाश्रयसे धन उत्पन्नकर इसकों भी वचित कर छुखी 
हुगा फिर और एक ढिन पापचुद्धि ध्मेबुद्धिति बोछा-भो मित्र! इद्धावस्थामें 

क्या अपनी चेशको स्मरण करोंगे देशान्तरकों बिना देखें बालकंसे क्‍य 

बार्तो कहैगा | कहा है- 

द्वेशान्तरेषु बहुविधभाषावेशादि येन न झञातम । 
श्रमता धरणीपीठे तस्थ फले जन्मनो व्यर्थम्‌ ॥ ४३० ॥ 
जिसने देशान्तरोंमे बहुत भाषावेशादि नहीं जाया हैं. पृथ्वीतकमे घूमते हुए 

_ उसका जन्म वृथा गया ॥ ४३० ॥ 

तथाच- 
तेसेहदी- 

विद्या वित्त शिल्प तावन्नाप्नोति मानव सम्पक | 
यावद्रजति न भूमों देशाहेशान्तरं दृष्टठ; ॥ ४३१ ॥”? 



(१८४ )' - पश्चतन्त्रम । 

विधा घन कारीगरी तबतक मनुष्य अच्छी तरह प्राप्त नहीं करता है जब- 
तक प्रप्तन्न हुआ देश देशान्तरकी भूमि नहीं जाता है ॥ ४३१ ॥”! 

अथ तस्य तद्दचनमाकर्ण्य प्रहष्टमनाः तेनेव सह गुरु: 
जनानुज्ञातः श॒ुने अहनि देशान्तरं प्रस्थितः। तत्र च धम्से- 
बुद्धिम्रभावेण श्रमता पापबुद्धिना प्रभूततरं वित्तमासादितम। 
ततश्व द्वावषि तो प्रभूतोपाजितद्गव्यों भहृष्टो स्वग॒ह पति 
आओत्हुक्येन निद्चत्ता । उक्तस्व- 

तब उसके इस वचनकों घुनकर ठसीके संग ग़ुरुजनोंकी भाज्ञा छेकर 

छुन्दर दिनमें देशान्तरकों गया वहां धर्मबुद्धिके प्रभावसे अमते हुए पापबुद्धिने 
चहुतसा धन प्राप्त ।कया । तब दानाहा बहुत धनके उपाजनस प्रत्त॒त् हुए अपने 

घरके प्राति उत्कंठाते निदृत्त हुए | कहा है- 

आतविद्याथशिस्पानां देशान्तरानिवासिनाम | . 
क्रोशमानीपि घूमाग: शतयोजनवद्धवेत्‌ ॥ ४३२ ॥* 
प्राप्तविद्या धव भौर कारीगरीवाडे देशान्तरमें निवास करनेबालोंकों एक 

काशमात्र पुथ्चा साथाजनका पमाच हांता है (्‌ अथातू जब (स्द्धकाय हां निज 

स्थानमं जाते हँ तब एक कोश सो योजनसा बीतता है )॥ ४१२ ॥” 

अथ स्वस्थानसमीपवरत्तिता पापबद्धिना धम्मेबद्विराभे- 
हेतः,- भद्र | न सबमेतद्धन गृह पाते नेतु युज्यते, यतः 
कृटुम्बिनों वान्धवाश्व प्रार्थेस्रिष्यन्ते | तदन्न एवं वनगहने 
कांपि भूमो निक्षिप्प किचिन्मात्रमादाय गृह प्रविशावों 
भूयोप्रपेि प्रयोनने सखाते तन्‍्मात्रं समेत्य अस्मात स्थानात 
नेष्यावः | उक्तथ्व- १३ 

तब अपने स्थानके सम्रीपक्तत्ती पापबुद्धिने धमवुद्धिंसे कहा-'भद्र | यह सब 
धन घर ढेजानो उचित नहीं है क्‍यों कि, कुट्॒म्बि और बन्धु उसको प्रार्थना 
करंगे | सां इसी वनगहनम कहां प्रृथ्याम माडकर उसमंत्त कुछ ढकर घरका 

जाय, कि, फिरमी प्रयोजन होनेपर डतनाही परस्पर मिलकर इस श्थानसे 

छजायग | कहा हे-- 

न वित्त दुशयेत्माज्ञ। कस्यचित्स्वल्पमप्यहों (. 
मुनेरुपि यतस्तस्य दर्शनाअलते मनः ॥ ४३३ ॥ 



भाषादटी कासदेतम्‌ ! (१८५ ) 

बुद्धिगान्‌ू अयना थोडा धनमी किस्तीको न दिखाबे कारण कि, उप्तके दर्खा- 
नत मुनिज्ञाभी मन चलायधान हांजाता है | ४२३॥ 

$तिथाच- 

हैसेही- 

य्रधामिषं जले मत्स्पैमक्ष्यते श्वापदेश्ठेधि । 
आकाशो पक्षिमिश्वव तथा सर्देत् वित्तवान्‌ ॥४२४॥ ?! 
जैसे मास जरमें मच्छोति, एृथ्व में पिहादि हितकोतसि, णाकाशर्मे पत्षियोंसे 

जाया जाता है हसो प्रकार स्॑र धनयान खाया जाता है ॥ ४३६४ ॥! 

तदाकण्य पर्मव्द्धिः प्राह,-भद्ठ | एवं क्रियताम ) तथा 
अठु॒ष्टिते द्वावषि तो स्वगृह गत्वा सुखेन संस्थितवन्तों।' 
अथ अन्यस्मिन्नहनि पापबुद्धिनिशीयषटव्यां गत्वा तत सर्व 
वित्त समादाय गत परायित्वा स्वनवन जगाम | अब अस्पे- 
दा; धर्मद्ाद्ध समभ्यपेत्य भोवाच.-सखे ! बहुकुटम्वा वर्य 
वित्ताभावात्‌ सीदाम। । तद्गत्वा ततन्न स्थाने फिचिस्मार्त 
घनमानयाव:/? | सोधदबीत,- “'भद्र | एवं क्रियताम!! | अथ 
ट्राबपि गत्वा तत्‌ स्थान थावत्‌ खनतस्तावत रिक्त भाणंट 
हफवन्ती | अन्नान्तरे पापचरद्धिः शिरस्ताडयन प्रोवाच-'भो 
धमवुद्धे | त्वश हनमेतद्वन न अन्येन, यतो भूयोंड॑पि गत्ती- 
पूर्ण कृत, तव प्रयच्छ में तस्याद्ध, अथवा अदद राजकुले 
निवेदायिप्पामि!! । स आह,-“भो दुरात्मन्‌ ! मेवे बढ, 
धमचुद्धिः खडु अहम्‌ । न एतश्लौरकर्म करोमि । उक्तस्व- 

यह सुनकर धर्मबुद्धि कहते एगा,-'मद्र | एसाही करो!” ऐसा अनुष्ठान 

करनेपर वे दोनोंही अपने घर जाकर सुखसे स्थित हुए । तब किसी और दिन 
पापवुद्धि भर्वशात्रम जाऊर उस सब घनकी छ. गढ़कों पर्ण कर भपन घर 
भाया । फिर दूसरे दिन धर्मबुद्धिसे मिलकर ब्रोंढा,- सिख | हम बहुत कुठ- 
म्वी हैं इस कारण धनके अमावसे दुःखी होते है | सो चढ़कर उस स्थानसे 
कुछ धन छावे | बह बोढा,- भद्र | एसाही करो” | तब दोनोंही जाकर 

जब उस स्थानकों खोदने छगे तब बहां बतंव रीता देखा । तत्र वह परापबुद्धि 



(६ १८६) पत्चतन्त्रम्‌ । 

झिरपीटता हुआ बोछा,- भो पमेबुद्धे ! तैनेही यह मेरों व हरलिया है किस 
औरने नहीं ! जो फिरमी गड्ढा भरंदिया सों उसका आधा मुझे दे नहीं तो में 
राजकुछमें निवेदन करूंगा” | वह बोला,- भो दुरात्मन्‌ ! ऐसा मत - कह। 
निश्चयही में धर्मबुद्धि हूं यह चोर कर्म वहीं करता हूं । कहाहै- 

मातृवत्परदाराणि परद्व्याणि लोष्ठबत्‌। 
आत्मवत्सब्रेभूतानि वीक्षन्ते घर्मबुद्ययः ॥ ४३५ ॥”? 
माताकी सम्रान पराई स्री, म्की समान पराया धन, आत्माकी समान सब 

प्राणियोंकीं ध्मेबुद्धि देखते हैं) ४३५ |”! 

एवं द्वावपि तोविवदमानों धर्माधिकारिणं गतो पो- 
चतुश्च परस्पर दूषपन्ती । अथ धर्माधिकरणाधिष्ठित- 
पुरुषेः द्व्याथें यावत्‌ नियोजितों तावत पापबुद्धिः 
आह।,- अहो ! न सम्यगदष्टो5से न्याय: । डक्तव्व- 
इस प्रकार वे दोनोंही झगडा करते हुए धर्माधिकारीके पास जाकर बोलते 

हुए परस्पर दूषण दुनेलगे | तब धर्माधिकारीसे नियुक्त हुए परुपोने ज्यों हो 
शापथके नि्मित्त उसको नियुक्त किया, तबतक पापबुद्धि बोछा,-- शाश्चर 
कि, मलप्रकार न्याय नहीं हुआ | कहा है- 

विवादे5न्विष्यते पत्र तद्भावेषपि साक्षिण:। 
साक्ष्यभावात्ततो दिव्य प्रवददन्ति मनीषिणः ॥ ४३६॥ 
विवादमें पहले पत्र ( छेख ) देखा जाता हैं, उसके अभाषमें साक्षी, साक्षीके 

अभावमे शपथ करनी ऐसा बुद्धिमानोने कहा हैं ॥ ४३३ ॥ 

तदत्र बिषये मम वक्षंद्वताः साक्षिभूताः तिष्ठ॑ंति। 
ता अपि आवयो: एकतरं चोरं॑ साधु वा करिष्यन्ति'। 
अथ ते; सर्वः अभिदितम-भोः ! युक्तमुक्त भवता। 
उक्त ह 

' स्रो इस विषयमें इक्षंदेवता हमारे साक्षी हैं वही हम दोनोंमें एकको चोर 
या साधु करेंगे” तघ उन सबने कहा-'भो ! आपने सत्य कहा । कहा है-- 

अन्त्यजो5५पि यदा साक्षी विवादे सम्प्रजायते | 
न तंत्र-विद्यते दिव्यं कि पुनर्यत्र देवता; ॥ ४२७॥ 

पर 



भाषाटीकासमेत्तम्‌ (१८७) 

जब बिवादम अन्त्यजमी साक्षी होता है वहां शपथ नहीं छीजाती फिर 

जहां देवता हों वहाँ शपथ कैसी || 9३७ || 

तद॒स्माकमपि अब विषये महत्कौतुहल बर्चेते। अत्यूपस- 
मये युवाभ्यामपि अस्मामिः सह तत्र वनोदिशे गन्तव्यम 
इति। एतस्मिन्नन्तरें पापचुद्धि! स्वग्रह गत्वा स्वजनकम्ु- 
वाच- तात ! प्रभूतो5्यं मयाथों धम्मेबुद्धेब्रोरितः, स चा 
तब वचनेन परिणतिं गच्छति, अन्यथा अस्मार्क माणेः सह 
यास्यति” | स आह-' वत्स ! हुतं वद येन मोच्य तद्द्॒व्ये 

“स्थिरतां नयामि” पापवुद्धिः आइह- तात ! अस्ति तत्मदेशे 
महाशमी, तसयां महत्कोंटरमास्ति, तत्र त्व॑ साम्प्रतमेचर 
प्रविश । ततः मनाते यदाई सत्पश्चावर्ण करोमि, तदा 
त्वया बाच्य॑ यद्धधम्मबुद्धिब्वोरः' इति | तथा अनुष्ठिते 
पत्यूषे स्तात्वा पापवुद्धिः धम्मेबुद्धिपुर/सरों ध्मोधिकरणिकेः 
सह ता शमीमस्थेत्य तारस्वरेण भोवाच- 

सो हमकोभी इस विषयमें बडा कुतृहर है प्रात.क्ाू तुम्र दोर्नोक्तों हमार 

साथ उस बनमें जाना चाहिये!” | इसी समय पापदुद्धि सपने घर जाव पितासे 

वोछा-'हें तात | बहुतसा वह ध्मबुद्धिका धन मेंने चुरा रिया वह तुन्होरे 

वचनसें पचजावगा | नहीं तो मरे प्राणोंद्े साथ जायगा” | बह बोछा- 
“उत्स ! शीघ्र कहों जिसे कहकर में उस ऋपकों स्विस्ताका प्रातकछ” | पापृ-- 
बुद्धि बोंछा--तात ! इस प्रदेशम एक मद्य शर्मीका पेड हैं उत्तकी एक बडी 

खखोडछ है वहां तू समी प्रवेश करना, प्रात.काछ जब में सत्य छुनाऊ तब 
तुप्र कह देना धर्मंवुद्धि चोर हैं,” ऐसा कर प्रभात स्वान कर पापबुद्धि घमद-- 
ड्विकों सागे किये घमोधिकारियेंक्ति संग उस इमीकों प्राप्तहों ऊंचे खवसले बोढा- 

“आदित्यचन्द्रावनिलों+नलब्व 
झोमूमिरापों हृदय यमतश्र। 

अदृश्य रात्रिश्व उम्र च सन्ध्ये . : 
धर्मों हि जानाति नरस्य दृत्तम ता धर्ेटता 



( १८८ ) '. पश्चतन्त्रम। , 

“सूर्य, चन्द्रमा, पवन, अग्नि, सगे, पृथ्वी, जल, हृदय, यम, दिनरात्रि, 

दोनों सध्या और धर्म मनुष्यके कर्तव्यकों जानता है ॥| ४३८ ॥ 

भगवति वनदेवते | आवशोम॑ध्णे यः चौरः त्वं कथय!! 
अथ पापबद्धिपिता शमीकोटरस्थः प्रोवाच-“'भो$ ! श्रणुत 
अआणत घसम्मब्रादइना दृतमंतद्धनम्‌ ” | लदाकण्य सब ते शाज 

पुरुषा विस्मयोत्कुछलीचना यावद्धम्मबुद्धे१ वित्तदरणोचितं 
प्रनआह शाखस्रद्टया अवलाक पार्त तावद्धम्मेबुद्धिना तच्छ- 

मीकोटर वराद्वभाज्यद्रव्य। पारवेष्टय वादह्वना सन्दापतम्‌। 

अथ ज्वलाति तस्मिव शमीकोटरे$द्वेब्ग्धशरोरः स्फुटिते 
क्षण: करूणं परिदेवधव्‌ पापबुद्धिपिता निश्चक्राम । ततश्व 
लेः सर्व पृष्ठ भो; ! किमिदम ?” इत्युक्ते स परापबृद्धिवि- 
नचाएइंत सवासद्‌ नेवंदाधत्वा उपरतर | अथ त्ते राजपुरुषा: 

पापवाद्ध शनीशाखायपा भातलछम्ब्य घधम्मदाद स्शस्प इद 

आचु-“अहो ! साधु चिइसुच्यते-  _ 
मगवात चनदत्रत ] हम दानकि बीचम जां चारहा उसका तुम कहो? तन्र 

पापबुद्धिका पिता शर्मोकी खखोडछमेंश्ने बोछा--/भो ! सुनो २ यह धन धम्मबुद्धिने 

हरण किया है”” यह छुनकर वे सब राजपुरुष विस्मयते खिके नेत्रवाडे जबतक 
धर्मबुद्धिकों धनहरणके उचित दंडकों शाक्धद्ष्टिसे देखते हैं तबतक पमबुद्धिमि 
उस शर्मीकी खखोडछ अग्निमोज्य ( तृणादि ) दत्यसे ढककर उसमें आग 

छगादी । तब उस शमीकोटरके जलनेपर धर दरघदारीस्वाला नेत्रफूटा कर- 

शास्वरते चिल्लाता हुआ पापबुद्धिका पिता निकढा. तब उन सबने पूछा-- 

“मो: | यह क्या है ?” | ऐसा कहनेपर बह इस सब पापवुद्धिकी चेशको 
निवेदन कर मर्गथा । तब वे राजपुरुष पापबुड्धिकों शर्माशाखांम बांधकर धर्मेबु- 

'द्विकी प्रशसा कर यह बोले--“अहो ! यह सत्य कहा है- 

डलपाय चन्तयेत्आज्ञस्तथापाय च चन्तयेत्‌ । 

पश्यतों बकमूर्खेस्प नकुलेन हता बकां। ॥ ४२९-॥ 
बुद्धिमान उपायकी चिन्ता कर अपायकीभी चिन्ता करें । मुख बगढके दखत 

नौलेने उसके बच्चे खाहिये ॥| ४६० ॥? 
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धर्म्मबाद्धिः प्राह-कथमेतत्‌ ”' ते प्रोचः । 
धर्मबुद्धि बोछा-यह कैसे ?”” वे बोढे-- 

कथा २०. 
अस्ति करसमिश्रिद्रनोदिशि बहुबकसनाथो वटपादपः $ 

तस्य कोटरे कृष्णसर्पः प्रत्तिवलति सम । सच बकबाल- 
कानजातपक्षान्‌ अपि सदेव भक्षयव्‌ का नयति । 
अथ एको बकस्तेन भ्षितानि अपत्यानि हछ्का शिक्षु- 
_वेराग्याव सरस्तीरमासाद्य बाष्पप्रप्रितनयनः अधोमुख- 
स्तिष्ठति । तथ्व ताइकचेट्टितमबलोक्य कुछलीरकः प्रोवाच,- 
“ग्राम | किमेये रुघते भवता अदा! | से आइ-  भद्र ! कि 
करोमे, मम मन्द्माग्यस्य बालकाः कोटरानिवासिना सर्पेण 
भक्षिता), तद॒हु-खदःखितो5 रोदिमि । तत कथय, मे यदि 
आस्ति काश्विदुपायः तद्दिनाशाय ?” । तदाकण्पे कुलीरकः 
चिन्तयामास । अब तावत्‌ अस्मज्ञालिसहजवेरी तथा 
उपदेश प्रयच्छानि सत्यानृतं यथान्ये॥१ बकाः सर्वे संक्षय- 
मायाम्ति । उक्तस्व- 

किसी एक वनमें बहुत बग्ोते युक्त वटका वृक्ष था उसकी खखोडढमें 

काला सांप रहताथा । वह पख न निके घगलके बचोको सदा मक्षण करता 
समय बिताता । तब एक बगढा उसके भक्षण किये सन्‍्तानोंकों देखकर बालू- 

कोंके विरागते नदीके किनारे आकर नेत्रेंमें जखभरे नोवेकों मुख किये स्थित 
या । उसकी यह चेष्टा देखकर कुछीरक बोछ-“मामा | शाज तुम क्‍यों 
सोतेहो ””। बह बोछा,--'भद्र | क्या करू मुझ मन्दभाग्यके वाहक खजोडलमें 
रहनेवाले काले सर्पने खाड्ये। उसके दुःखसे दुःखी हुआ मैं रोताहू सो मुझसे 
कह यदि को३ उस सापके नाश्का उपाय हो तो?” यह सुनकर कुछीरक 

चिन्ता करने छगा । “यह तो हमारी जातिका सहज वे्त है ऐसा उपदेश दू 
कि, सत्य भौर अनृत हो जिससे सब्र बगले नाश हो जायेंगे। कहाहै- 

नवनीतसमां वाणी कृत्वा चित्त तु निर्देयम । 
तथा प्रवोध्यते शा! सान्वयो प्लियते यथां॥ ४४० ॥?” 
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मक्खनकी समानःवाणी और निरदेय चित करके शत्रुको इस प्रकार समझाने 
जिससे वंशसहित शत्रु मरजाय ॥ ४४०॥ 

आह च,-“माम ! यादि एवं तत्‌ मत्स्यर्मांसलण्डाने 
नकुलस्य बिलद्वारात्‌ सर्पकोटर॑ यावत्‌ परशक्षिप यथा 
नकुलस्तन्मार्गेण गत्वा तं दृष्टसप विनाशयाति'” । अथ 
तथा अज॒ष्टिते मत्स्यमांसानुसारिणा नकुलेन त॑ कृष्ण- 
सप निहत्य तेकषि तह॒क्षाश्रयाः सर्वे बकाश्व शने३ 
शनेभक्षिताः । अतो वय द्यूमः “उपाय चिन्तयेदिति! । 
बाॉढामी-“ मामा | यदि ऐसा ६ तो मत्त्योंके मांसखण्ड नकुछके बिलके 

डारस सांपकी खलोडछ्प्यन्त डाढों जो नोछा उसमार्गसे जाकर उस दुष्ट सर्पको 
मारेगा” वैसा अनुष्ठान करनेपर सछलियोंके मांसानुसारी नौंलेने उस कांडे 
सर्वको मास्कर ओर, वेर्भी छतप्त वृक्षपर रहनेवाके सब बगके भी शने: २ 

+ 077 34 । 
भक्षण कर ये । इससे हम कहते है उपाय विचार इत्याद्‌ 

तदनेन पापबुद्धिना उपायश्विन्तितों नापायः । ततस्त- 
त्फर्ल प्राप्तम । 

सा इस पापबादन उपाय वचारा अपाय नहां सो इसका यह फाढ हू |। 

धर्मबुद्धिः कुब॒द्धिश्व द्ावितों विदितों मम । 
. पत्नेण व्यर्थपाण्डित्यातत्पिता धूमेन घातितः ॥ ४४१ ॥ 
धमबुद्दे भोर कुबुद्वे यह दोना मेने जाने, बथा पाण्डित्यते पिताकों धूमसे 

पुत्नने मारडाढा | ४४१ ॥ 

एवं मूठ ! त्वथाषि उपायश्रिन्तितों नापायः पापबुद्धिवत्‌। 
तत्‌ न भवसि त्व॑ सल्वनः, केवर्ल पापबुद्धिरसि, ज्ञातो मया 
स्वामिनः आणसन्देहानयनात्‌ । प्रकटीकृ्त त्वया स्वयमे-, 
वात्मनों दुष्टत्व॑ कोटिल्यथ्व। अथवा साधु चेद्मुच्यंते- 

सो है मूढ ) तैनेभी उपायकी चिन्ता करी भपायकी नहीं | सो तू सजन 
नहीं केवठ पापबुद्दि हे जाना मैने स्वामीके प्राणसन्देहकी अनयसे प्रगट की वा 
तुमने स्वयंद्दी भपनी दुष्टता और कुटिलंता | अथवा जच्छा कहा है- 
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यह्नादूपि का पश्येच्छिखिनामाहारनिःसरणमार्गम्‌ । ' 
यदि जलद॒ध्वनिस्‍्ठदितांस्त ०वं मूटा न नृत्येयु;॥ ४४२ ॥ 
यत्नछेभी मोर्येके भोजनके ( घीट ) निकछतेके मार्गकों कौन देख सक्ता हैं 

यदि मेघकी ध्वानेसे प्रसन्नहुए बेही मूढ न छुत्प करें ॥ ४४२ ॥| 

यदि त्व॑ स्थामिनं एनां दर्शां, नयसि तद॒स्मद्विधस्य का 
शणना | तस्मात मम आसन्नेन भवता न भाव्यम्‌॥ टउक्तथ्व- 

जो तू स्वामीको इस दशा ग्रात्त करता है सो फिए हम' सर्रीकोंकी क्‍या 
गणना है | इस कारण मेरे सम्रीपर्म तुमको रहना उचित नहीं है। कहा है-- 

- नुर्ला लोहसहस्रस्य यत्र खादन्ति मूषिकाई |. 
राजेस्तत्र हरेच्छेचनों बालक नान्र संशयः ॥ ४४३ ॥४? 
जहा सहश्॒लाहकी तुलाकों चूहे खाजाते हैं है राजन ! वहीँ बालककों 

श्ेन लेजाता है इसमें सन्देंह, नहीं [| ४४३॥ ”' 

दमनक आह,- कथमेतत !”” सो वी त- 
दमनक चोला,--“यह केसी कथा है £ !” वह बोढछा-- 

है | 'फैंथा रे... 

आस्ति करस्मिशिद्थिष्ठाने जीणंधनों नाम वणिकपुन्रः। 
स॒ च्‌ विभवक्षयात्‌ देशान्तरगमनमना व्यनिन्तयत्‌ ॥ 

५. किसी स्थानमें एक जीणैघन'ज्ामबाढा वणिकृपुत्र रहताथा वह धनके क्षयसे 
देशान्तरमें जानेकी इच्छासे विज्वारने छा | कि, / 

“यान्न देशेष्थवा स्थाने भोगान्छुक्त्वा स्ववीय्येत३ । 
, त्स्मिन्विभवदहीनों यो।वलेत्स पुरुषाधमः ॥ ४४४ ॥ 
“जिस देश वा जिप स्थानमें अनेक भोगोंको, अपने पराक्रमसे भोगे उस 

मे जो ऐश्रयहीन होकर बे वह पुरुष नौंच है || ४४४ '॥ 

॥ सैघाच- ह॒ 
तैसेही-- 

थनाहड्वारयुक्तेन चिर विललिते एरा । ., , 
शत दीन वद॒ति तत्रेव यः परेषां स निन्दित+ ॥ ४४५ ॥?१ 
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० 

जिस अदंकारयुक्तने प्रथम बहुत समयतक विछास किया है और जो उद्ी 

स्थानमें दीन धचन कहे वह निन्‍्दित होता है || ४४९ ॥” 
तस्प च रहे लोहभारघदिता पृर्वेपुरुषोपार्जिता तुला” 

आसीत । ताश्व कस्यचित श्रेष्ठिनों गंहे निश्लेपभूतां कृत्वा 
देशान्तरं मस्थितः । ततः खझुचिरं काले देशान्तरं यथेच्छया 
आन्त्वा पुनः स्वपुरमागत्य ले श्रेष्ठिसनस॒वा च,- भोः अेप्ठिन ! 
दीयतां में सा निशक्षेपतुला” । स आह-“'भो! नास्तिसा 
त्वदीया तुला खूपिकेमाश्षिता” । जीमंघन आह-“जो+ 
ओछिन्‌ ! नास्ति दोषस्ते यदि मषिकेः भक्षितेति। इंदरू - 
ख्वाय संसार: । न किखश्वचिदन शाशतमस्ति, परमहं नद्यां 
स्लानार्थ गर्िष्यामि, तत्‌ त्वमात्मीयं शिशु नेन धनदेवनामारन 
सया सह ल्वानोपकरणहस्तं भेषय” इति | सो5पि चोय्यमया- 
त्तस्य शह्धितः स्वपुत्रमुवाच-“ वत्स ! पितृव्यो5य तव ज्ञानाथे 
नतां यास्पति तदहम्पतामनेन सा स्ानोपकरणमादाय श्र 

डाति । अहो ! साधु इद्मुच्यत्ते- 
उस घरमें छोहमार वाडी इृद्ध पुरुषोंकी उपार्जित एक तराज़ थीं उसको 

कसी सेठके घरमें धरोहर रखकर देशन्तरकों गया। और बहुतकाठ्तक देशा- 

न्तरमें यथेच्छ अमण कर फिर अपने पुरमे आऊार श्रेष्ठीसे बह बोला,-“मो 
सेठ ) हमारी निक्षेपतुला ( घराइरकी तराज़ ) दो” वह बोछा,-“भो वह तुम्हारी 

तराजू नहीं है चूहोंने खाी”” | जीणंघन बोछा,-''सेठजी | इसमें जापका दोष 
कया यदि चूहोंने खाली, इसी प्रक्ारका यह संसार है कोई यहां निरन्तर रहनेवारा 

नहीं है । परन्तु में नदीमें खान करने जाऊंगा । सो तुम अपने, इस बाठक धन- 
देवको मेरे साथ स्तानीय द्ब्यके स्तित भेज दोजिये,” बहमी चोरीके मवसें 
शेक्ित हो अपने , पुत्रते बोछा--बत्त ! यह तुम्हारे बचा खानके विभित्त 

नदीको जाथंगे सो इनझे साथ स्तानीय पदार्थ लेकर जाओो” इति । जह्े | यह 

अच्छा कहा है-- 
न भक्तया कस्यचित्को४पि मिये प्रकुरुते नरः । 
सुकत्वा भय॑ पलों वा कार्य क्रारणनंष बा ॥ ४४६ 
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भक्तिसे कोई मनुष्य किसीका कुछ प्रिय नहीं करता है, भय, छोम था कार्य- 
कारणको छोडकर ( अन्य कारण नहीं है ) ॥ ४४६ ॥ 

तथाच- 
० 

तंसह।-- 

अत्यादरों भवेद्यन्न काय्येकारणवर्जित: 
तंत्र शाड्भुत प्रकत्तेव्या परिणामे5सुखावहा ॥ ४४७ ॥ 

जहा कार्यक्रारणकों छोडकर बहुत जादर होता है उस स्थानम जवश्य 

>शका करनी चाहिये पारणाम्में बुरा है ।| ४४७ ॥ 

अथ असोौ वाणिक्शिशुः त्लानोपकरणमादाय भहष्टमना- 
स्तेन अभ्यागतेन सह प्रस्थितः | तथानुप्ठित वणिर स्नात्वा 
त॑ शिक्ष नदीगहायां प्रक्षिप्प तहारं बृहच्छिलया आच्छाश्व 
सत्वर गृहमागतः प्रष्ठछ्ष तेन वणिजा,-'भो अभ्यागत ! 
कथ्पतां कुत्र में शिशुयः त्वया सह नदी मत: !। इति स आ- 
ह,- नदीतटात स श्यनेन हतः इति | अरष्ठचाह,- “मिथ्या- 
वादिन ! कि कचित्‌ श्येनों वाल दृतु शक्राति ! तत्‌ समर्षय 
में सतमन्यथा राजकुले निवेदाय्िष्पामि:?” इति | स आह, 
“भें; सत्यवादिन्‌ | यथा श्येनों! बाले न नयति तथा मृषिका 
अपि लछोहमारघटितां तचुलां न भक्षपान्ति, तत अपय भे 
छतुलां, यांदे दारकंण परयोजनम । एवं तो विवदमानों द्वा- 

वषि राजकुलं गतोी । तत्र श्रेष्ठी तारस्बरेण भोवाच- नो ! 
अबहाण्यमत्रह्मण्यम !! मम शिक्षुः अनेन चोरेण अ१हतः?? । 
अथ धर्मांधिकारिणः तमूचुः,- भोः ! समप्षतां श्रेष्ठिछुतः। 
से आह,- कि कंरोमि, पश्यतो में नदीनटात इ्थेनिन अप- 
हतः शिशु: । तच्छत्वा ते प्रोचचु-'भो ! न सत्यममिद्दित 
भवता, कि श्येनः शिक्षु हुतु समथा भ्रवात्रि!! स आह, 
भय भोः ! श्रूयतां मदचः 

१३ 
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. तब यह बणिक्शिशु खानका सामग्री छेकर प्रसन्नहों उस अम्यागतके साथ 

चला | तब यह वणिक्‌ ऐसा करनेपर स्राव केर उस बाकककों नदीगुहामें रख 
उसके द्वारकों एक बडी शिछासे ढककर बहुत शीघ्र घर आया तब उस वैश्यने) 
पूछा-/भो अभ्यागत ! कहों कहां हैं वह मेरा बाऊक जो तेरें साथ नदीज्ला- 
नको गयाथा” वह बोछा-“नर्दीके किनारेसे उसको गिद्ध छेगया” | सेठ 

बोढा,-“'मिथ्या बादिन्‌ ! क्‍या कोई गिद्धभी वाडकफो हरण कर सकता है। 
सो मेरे पुत्रकों दे नहीं तो राजकुछमें निवेदन करूंगा,” वह बोछा,-“ भो 
सत्यवादिन्‌ | जैसे गिद्ध बालककों नह लेजा सकता इसौ प्रकार मृषक्मी छोहते 

बनी तराज़ूकों नहीं खा सकते हैं । मेरी तराज़ू दे यदि वालकसे प्रयोजन है 

तो” | इस प्रकार दोनेंही विवाद करते राजकुलमें गये | वहां सेठ ऊचे स्व॒रसे 
बोछा “भो ! बडा अनुचित हैं | बडा अनुचित है | मेरा बालक इस चोरने 

हरण कर डिया,?” तब धर्माधिकारी उससे बोले,-“'श्रेष्टिका पुत्र समर्पण करो”। 
वह बोला,-में क्या करूं मेरे देखते नर्दातटसे गृध्रने बाढक हरण किया,” 
यह सुनकर वह बोछे,-'भों ! तुमने सत्य नहीं कहा क्‍या ग्रिद्ध बालक हरण 

करनेको समर्थ हो सकता है १” वह बोढा,-- भो | भो | | हमारे बचन घुनो- 

तुलां लोहसहस्ञस्प यत्र खादन्ति मूषिकाः | 
राजव तनत्न दरेच्छचेनों बालक नात्र संशयः ॥ ४४८ ॥7 
जहां सहस्त॒ छोहकी तराज़ूकों मुषे खा जाते हैं वहां वालककोभी झेन हर 

लेता है इसमें सन्देह नहीं ॥ ४४८ |? है 

ते प्रोखु:-- 'कथमेतत्‌ ! ततः अष्ठी सभ्यानामग्रे आदितः 
सब बृत्तान्त ववद्यामास । तत$ तावहस्य द्ावॉप त्ता 

परस्पर संबोध्य तुलाशिशुअदानेन सन्तोषितों । अतो5हई 
अवीजे, 'ठुलाँ लोहसहललस्य'' इति । 

वह बोछे,- यह केसे !” तब श्रेष्ठी सम्योंके भागे आदिस सब इत्तान्त 
पनिवेदन करता भया, तब उन्होंने हेंसकर उन दोनोंह्ीकों तराज़ु और बालक 
दिल्वाकर सन्तुष्ट किया, इससे में कहताहुं 'तुला छोहसहछक्ी -इत्यादि” || 

तन्मूख ! सल्ोवकप्रसादमसहमानेन त्वथा एतत्‌ कृतम्‌ । 
अहो साधु चेदमुच्यते- 



भाषाटीकासमेत्तम । (१९५) 

तो मूखे ! सजीवककी प्रसक्षता न सहनेबाे तैने यह किया। णहों अच्छा 
कहा हैं कि-- 

प्राथेणात्र कुलान्वितं कुकुछजा: श्रीवक्ठम॑ हुमंमा 
दातार कृपणा ऋजूनवृजबो विते स्थितं निर्धना३ 
वरूप्योपहताश्व कानतवपृष धम्माश्रथ पापनता 

नानाशास्रविचक्षणश्व पुरुष निन्‍्दन्ति मूखा। सदा॥४४९॥ 
बहुधा इस जगत खाटे कुलमें उत्पन्न हुए कुछीनोकी, द्ु्भोगी भाग्यवान्‌ 

शुरुषोंकी, कजूस दाताओंकी, कुटिछ सी्ोंकी, निर्धनी धनियोंकी, विरूप सुन्द- 
रोंकी, पापी धमःत्माओंकी, सूख नाना शाक्षमें चतुर पुरुषोंकी सदा निन्‍्दा 
करते हैं ॥ ४४५९ ॥ 

स॒वाच- 
तैसेही- 

मूखाणां पण्डिता द्वेप्पा निर्षनानां महाधनाः । 
ब्रतिनः पापशीलानामसतीनां कुलख्लियः ॥ ४५० ॥ , 
मूर्ख पडितोति सदा ढेष करते हैं, ।निर्धेन धनवानोंसि, पापामा अतबाढोसे, 

अंसती कुछज्जियोति सदा हवेष करती हैं )| 8९० | 

तनन्‍्मूखे ' त्वया हितमपि अदितं कृतस्‌ । उतक्त्- 
सो हे मूख | तने हितमी अह्ित किया. कहा है- 

यण्डितो5एपि बरं शब््॒ मूखों हितकारकः । 
बानरेण हतो राजा विप्राश्नोरेण रक्षिता) ॥ ७५१ ॥ 
पंडित शत्रुभी अच्छा, ह्ितकारी सूर्खे भछा नहीं बानरने राजाकों मारा 

और ब्राह्मणोकी चौरते रक्षा की ॥ ४९१ ॥ 

दमनक आह- 'कथमेतत्‌ !” सोषब्रबीव- , 
दमनक बोछा-''यह केस £! बह बोला- 

कस्यचित्‌ राशों नित्यं वानरोंइतिभक्तिपरोड्ञलेबकों5- 

न्त|पुरेषपि अप्रतिष्द्धिप्सरोषतिविश्वा सस्थानमभूत्‌ । एकदा 
राद्छी निद्“रां गतत्थ बानरें व्यज़न नौत्वा वायुं बिद्धति 



( १९६) पञ्व॒तन्त्रम्‌ । 

राज्ञों वक्षःस्थछोपारि मक्षिका उपविष्टा | व्यजनेन मुहुर्महु- 
निषिधष्यमानापि पुन पुनस्तत्रेव उपविशति । तत- 
सतेन स्वभावच्पलेन मूर्खेण वानरेण कुद्धेन सता तीक्ष्णं 

खड़मादाय तस्या ठपारे प्रहारों विहितः। ततो माक्षिका 
उड्डीय गता तेन शितधारेण असिना राज्ञों वक्षों द्विधा 
जात॑ राजा मृतश्व । तस्मात्‌ विरायुरिच्छता नृपेण मृ्खों5- 
सुचरो न रक्षणीयः । अपरमेकस्मिन्नगरे कोडपि विप्रो महा- 
विद्वान्‌ पर पूर्वजन्मयोगेन चौरो वर्त्तते । स तस्समिन्‌ पुरेहन्य- 
द्ेशादागताव चतुरों विभान्‌ बहूनि वस्तूनि विक्रीणतों दृष्ठा 
पचिम्तितवान, “अहो ! केन उज्यायेन एपां धन लगे” !। 
इति विचिस्त्य तेषां पुरोध्नेकानि शास्रोक्तानि सुमाषि- 
तानि च अतिभियाणि मधुराणि वचनानि जल्पता तेषां 
मनसि विश्वासमुत्पाद्य सेवा कत्मारव्धा । अथ वा साध 
चेदसुच्यते- 

किसी एक राजाका नित्य अत्यन्त भक्त एक वानर अंगरक्षक भन्तःपुर- 

मेंभी भनिवारित प्रवेशवाठा जति विश्वासपात्र था, एक समय निद्ठित हुए 

राजाके वानरके पंखा छेकर हक करनेमें राजाकी छातीपर मक्खी बैठ गई पंखेसे 
वार्खवार निषेघ की हुईंभी वहीं बैठती | तब उस स्वभावसे चपल मूर्ख बानरने 

ओषध कर तीश्ण खड्ड के उसपर प्रहार दिया | तव मवखी तो उडगई उस 

तीकण धारवाली तल्वारसे राजाकी छाती दो खण्ड हुईं जिससे वह मरगया, 

इससे चिरायुकी रक्षा करनेवाले राजाकों मूर्ख अनुचर करना ड़चित नहीं | 
हूसरी बात यह कि, एक नगरमें कोई ब्राह्मण महाविद्वान्‌ था, परन्तु पूर्वजन्मके 
योगल चोर होगया, वह उस पुरमें और देशोंस आये हुए चार ब्राह्मणोकों 

बहुतसी चीजे बेचता देखकर विचारने लगा, “भहों किस उपायसे इनका घन 

छू? | ऐसा विचार कर उनके सन्मुख अनेक शाज्लोक्त सुभाषित अतिप्रिय मधुर 
वचनोंकों कहकर उनके मनमे विश्वास उत्पन्न कर सेवा 'करनी प्रारम्भ की )। 
अथवा यह अच्छा कहा है- 

ना: 



भाषाटीकासमेतम्‌ । ( १९७ ) 

असती नवति सलज्ञा क्षार नीरशव शीतल भवति | 
दम्भी भवाति जिंवेकी प्रियवक्ता भवति धूर्तेजन+ ॥४५२॥ 
अप्तती ढजावती होती है, खारों पानी ठढा द्वोता है, ज्ञानी पाखर्डी होता 

है और घूर्तममुष्य प्रियवक्ता होता है॥| 9१२॥ 

अथ तस्मिन्‌ सेवां कुबति तेः विभेः सर्वेवस्तूनि विक्कीम 
वहुमूल्यानि रत्नानि क्रीतानि। ततः तानि जंघामध्ये त- 
ज्समरक्ष प्रक्षिप्य स्वदेश प्रति गन्त॒ुम॒ुद्यमी विहितः । तत+ स 

_धूर्तविश्रस्ताव्‌ विभान्‌ गन्तुमुश्यतान भेक्ष्य चिन्ताव्याकुलित- 
मना: सञ्भातः। “अहो | धनमेतत्‌ न किखित्‌ मम चाटदि- 
तम्‌ | अथ एनिः सह यामि, पथि क्रापि विर्ष दत्त्वा एता- 
ल्रिहत्य सर्वरज्ञानि गहामि! । इहति विचिन्त्य लेषामग्रे 
सकरुणं विलप्प इदमाह,- भी! मिन्राणि | यूय मामेका- 
किन॑ म्क्ता गन्तुस॒बताः | तन्‍ने मनों भवद्धिः सह सेहपाशेन 
बद्ध भवद्विरहनाश्रेव आकुल सञ्ाते यथा ध्रति क्वापि न 
ध्ते | यूयमलुअ॒ह विधाय सहायभूत॑ मामयरि सहेव नयत्त। 
तद्गच श्रुत्वा ते करुणाद्वैचित्ता। तेन सममेव स्वदेशं प्रति 
अस्थिताः। अथ अध्वनि तेषां प्थानामपि पहीपुरमध्ये 
"अजतां ध्वांक्षा: कथायेतुमारब्धाः,-“ २ रे किराताः ! 
धावत धावत | सपादलक्षधनिनों यान्ति। एतान्‌ निहत्य 
धन नयत” ॥ ततः किरातेः ध्वांक्षबचनमाकर्ण्य सत्वरं गत्वा 
से विप्रा लगुडमहारे। जजरीकृत्य वस्थाणि मोचयित्वा वि- 
लोकिता:, परं घने किखिन्न लब्धम्‌ | तदा तेः किरातेरमि- 
हितम्‌-' नो; पान्याः ! पुरा कदापि ध्वांक्षबचनमनृतं न 
) आसीतव्‌। ततो भवता सन्निधो क्ापि धन॑ विद्यते | तद- 
पेयत । अन्यथा सर्वेषामपि वध विधाय चर्म विदाये भत्यडू 
ओेक्ष्य धन नेष्यामः? । तदा तेषामीहश वचनमाकर्ण्य चौर- 
विमेंण मनसि चिन्तितम्‌, यदा एवां विश्वार्णां व्ध विधाय 
अँग॑। बविलोक्य रत्नानि नेष्यन्ति तदा अपि मां वधिष्यन्ति 



(१९८ ) पथ्वतन्च्रम्‌ । 

ततो5ह प्रवेमेवात्मानमरत्न समप्यथ एतान सुआमि। उतक्तख्व- 
उसके सेवा कंरनेपर उन ब्राह्मणोंनें सब चस्तु बेचकर बहु मृत्य रत्त 

खरीदे । और उनको जंघार्म उनके सन्मुखही डाछकर अपने देश जानेकों” 
तथार हुए । तब वह ब्राह्मण उनको जाता देख मनर्में व्याकुछ हुआ, “बह 

यह धन कुछभी हमको न दिया सो में इनके साथ जाऊं मागमे कहीं विष दे 
इनको मारकर सब रत्न ग्रहण करद/ | ऐसा पिचार कर उनके जागे करुणाते, 
विछाप कर यह बोढा,-“भो मित्रो! तुम मुझ इकलेको छोडकर जानेको- 
तयार हुए, सो मेरा मत्न आपके साथ खेहपाशमें बंधा है आपके वियोगसेही, 
मैं व्याकुछ हूं बुद्धि धीरज धारण नहीं करती है | तुम अनुग्रह कर सहायभूत ” 
मुझेमी साथ ले चछो” | उसके वचन सुन वे करुणासे भाद्वचित्त हो उसके 
साथ ही अपने दशकों चले | तब मागमें उन पांचेंकि पर्ल पुरमें जाते हुए 

काक कहने छगे,-ररे किरातों |! दौडो दौडो सवा लाख रुपयेक्े धनी जाते 

हैं इनको मारकर घन छेलो?”” | तब किरातोंने ध्यांक्षब्चन सुनकर शीघ्र जाकर 
उन ब्राह्मणोकी छगुडप्रहारसे जजेर करके बल्च उत्तारकर देखा, परन्तु धच 
कुछरमी न पाया | तब उन किरातोंने कहा,-'मों मुसाफिरों | पहले कभी का- 
कोंका वचन असत्य नहीं हुआथा | सो तुम्हारे पास कहीं धन है सो दो नहीं, 
तो सबका वधकर चें्म विदाण कर प्रत्यंग देखकर घन लेछेगे ” | तब उनके 
ऐसे घचन सुनकर चोर विप्रने मनमें विंचारा “जों यह इन ब्राह्मणोंका वध कर 

अंगकों देख रत्न छेंगे तो मुझकोमी मारेंगे सो पहले में भरत्व भपनेकों सम- 

पेंग कर इनकों छुडाऊं। कहा है- 
मृत्योबिंभेषि कि बाल नस भीतं विमुश्वति। 
अद्य वाब्द्शतान्ते वा मृत्युबे प्राणिनां शघुब। ॥ ४५३ ॥ 
मूर्ख ! सृत्युसे क्यों डस्ता है यह डरे हुएको नहीं छोडेगी भाज वा सी 

बे प्राणियोंकों मृत्यु अवश्य होगी ॥ ४९३ ॥ 
सलथाच- । 

तैसेही- 
५ गयाशें बआाह्मणाथें च प्राणत्या्ग करोंति यः । 

सूय्यैस्य भण्डलं मित्वा स याति परमां गतिम॥श5४ा 



भाषादीकासमेतम॥ * (१९९ ) 

जो गौ और ज्ाह्ममके निमित्त प्राणत्यागन करता है वह सूमंमडलकों 
भेदकर परमगतिकों जाता है॥ ४९४ |” 

इति निश्चित्प अभिदितम्‌,-भोः किराताः ! यदि एवं 
ततो मां पूव॑ निहत्य विलोकयत । ततः तेस्तथालुष्ठिति 
त॑ धनरहितमवलोक्य अपरे चत्वारो5पि मुक्ता। । अतीडह ' 
बवीमि, “पाण्डितोपपि वर शब्ु/” इति | अथ एवं संवदतो- 
स्तयों: सश्रीवकः क्षणमेर्क पिंगलकेन सह युद्ध कृत्वा तस्य 
खरनखरभपहारामिहतों गतासुः वसुन्धरापीठे निपपात | अथ 

त॑ गतासुमवरल्लोक्य पिंगलकस्तद्गुणश्मरणाहहुद्यः भोवाच- 
“जल ! अयुक्ते मया पापेन कृत सअआीवक्क व्यापादयता,यतो 
विश्वासघातादन्यत्‌ नास्ति पापतर करे । उक्तत्व- 

ऐसा निश्चय कर उसने कहा,-- हे किरातो | जो ऐसा है तो पहले मुझे 
मारकर दलों तब उन्हेंन वैसा करके उसको धनरहित देख शेष चारों छोड- 

दिये । इससे में कहताहु “पडितभी शत्रु अच्छा है इत्यादि” । ऐसा उन दोनोंके 
कहतेमें सजीवक एकक्षण विगलकके साथ युद्ध करके उसके तीक्ष्ण नखप्रहारसे 
हंत हुआ प्राणरहित हों प्रृध्वीपर गिरा | तब उसको प्राणरह्ित देख पिंगलक 

उसके गुण स्मरणसे भाद्रेहदय हो बोढा,-“मो | सजीवकझों मारकर मेंने युक्त 
पाप किया, कारण कि,विश्वासघातसे अधिक और कोई पापकर्म नहीं है। कहाहै- 

मिनत्रद्रोदी कृतन्नश्च यश्र विधासघातकः । 
ते नरा नरक यान्ति यावश्चन्द्रदिवाकरों ॥ ४५५॥ 
मित्रद्रोही, झतन्नी और जो विश्वासघातों है वे मनुष्य जबतक सूर्य चन्द्र हैं 

तब तक नरककी जाते हैं|| ४५५ ॥ 
'भूमिक्षये राजाविनाश एव भृत्यस्य वा बुद्धिमतो विनाशे । 
नो युक्तमुक्त ह्ममयोंःसमत्वं नष्टापि भूमिःसुलभा न भृत्याभा 

भूमिक्षय राजनाश वा दुद्धिमान्‌ अत्यके नाहामें इनका समत्व कहना थुक्त 
नहीं हो सक्ता नष्टहुई भूमि सुछूम दे पर मत्य नहीं मिलते || ४९६ ॥ 

तथा मया समभामरध्ये स सदेव प्रशांसितः । तत्‌ कि. कथ- 
यिष्यामि तेषामग्रतः | उक्तलव- 



(२०० ) पश्चतन्च्रम्‌ । 

और मैंने उसकी समभामे सदा प्रशंसा की अब उन सबके आगे क्या कहूंगा।- 

कहाहि- 
उक्तों भवति यः पूष गुणवानिति संसदि ! 
न तस्य दोषों वक्तव्य; प्रतितज्ञाम्ड्रभी रुणा ॥ ४५७॥ ”? 

जिसको पहले सभार्भ यह गुणवान्‌ है ऐसा कहा है प्रतिज्ञामंगभरिभोको 
फिर उनके दोष कहने उाचित नहीं हैं ॥ ४५७ ॥ ”? 

एवंविध प्रकतपन्त दमनकः समेत्य सहषमिद्माह-' देव 
कातरतमस्तव एप न्यायो यदोहकारिणं शप्पभ्नुजं हृत्वा इत्थ॑ 
शोचलि | तन्न एतहुपपन्न भूछजाम | उक्तश्- 

इस प्रकारते प्रछराप करते हुएकें निकट दमनक आकर प्रसनतासे यह बोछा- 

“देव ] आपका यह न्याय भत्यन्त कातरतमहै जो इस द्ोहकारी घासभोजीकों 
मारकर इस प्रकार शोच करते हो राजाओंकों यह उचित नहीं है। कहा है- 

पिता वा यदि वा त्राता पुत्रों भाय्याथवा सुहत्‌। 
प्राणद्रोंह यदा गच्छेद्धन्तव्यों नास्ति पातकम्‌ ॥ ४५८ ॥ 
पिता, जाता, पुत्र, खो वा सुहृत जो यह अपने प्राणोका द्रोह करें तो इनके 

 सास्नेमे पातक नहीं है॥ ४५८ ॥ 

तथाच- 

ओर देखो- 

राजा घृणी ब्राह्मण: सर्वेभक्षी सी चाचपा दुष्टमातिःसहाय/ 
प्रेष्य)प्रती पोषथि कतः प्रमादी त्याज्या अमी यश्व कृतं न वेत्ति॥ 

अति दयाछ राजा, सर्वमक्षी आह्मण, निर्दज जी, दुष्टमति सहायकारी, 
प्रतिकूछ भत्य, असात्रधान अधिकारी और जो कार्यकों नहीं जावता इनको 

त्यागना चाहिये ॥ ४९९ ॥ ह 

आपिच- 
ओरभी- - 

सत्यपानृता च पुरुषा प्ियवादिनी च 
हिंल्ला दयालुरापि चार्थपरा वदान्या । 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (२०१ ) 

भरिव्यया प्रचुरवित्तसममागमा च 
वेश्याडनेव तृपनीतिरनेकरूपा ॥ ४६० ॥ 

सत्य, झूठ, कठोर, प्रियवादिनी, इसायुक्त, दया, भय, कभी स्ा- 

थैयुक्त, परत्कारपाली, बहुत व्यय, बहुत धनकी प्र/तिवाली राजाओंकी नौति 

वेश्याकी समान अनेकरूपवाली द्वोतीहे ॥ ४६० ॥ 

अपिच- 
आर सा+- 

अक्वतोपद्रवः काश्चिन्महानपि न पूज्यते । 
पूजयन्ति नरा नागान्न ताक्ष्सय नागधातिनम्‌ ॥ ४६१ ॥ 
विना उपद्रवकरे कोई महान्‌मी पूजित नहीं होता है मनुष्य सपोकों: 

पूजते हैं सर्पघाती गरुढकों नहीं प्जते हैं | ४६१ || 

तथाच- 

सैसेही-- 

अशोच्यानन्वशोचस्त्वं प्रज्ञावादांश्व भाषसे । 
गताखूनगतासंश्च नानुशोचन्ति पण्डिला३ ॥ ४६२ ॥7 
नहीं शोचवार्लेका सोच करतेहो, ब्रुद्धिमानोंके बचतेंकों बोलते हो पडितओेग 

जीते मरे किसीकामी शोच नहीं करते || ४६२ ॥” 

एवं तेन सम्बोधितः पिगलकः सशञ्रीवकशोकं त्यक्त्वा 
दमनकसाबचिव्यपेन राज्यमकरोत ॥ 

इति श्रीविष्णुशर्मविरचिते पत्वतन्त्रे मित्रभेदो नाम 
प्रथम तन्‍्त्रे समाप्तर्‌। 

इस प्रकार उसते समझाया हुआ पिंगलक सजीवकके शोककों त्यागनकर 

दमनककों मंत्री बनाय राव्य करता रहा ॥ 

इते भीविष्णुशमविरसचिते पचतत्रे कामेश्वस्सकृतपाठशालायाः मुख्याध्यापकंपडित-« 
ज्यालाप्रसादमिश्रश्तमाषाटीकाया मित्रभेदोनास ग्रथर्म तत्न समाप्तम | शुममस्ठ | 



अथ . 

मित्रममम्प्राप्तिनोंम दितीये तन्‍्त्रम। 
>> +ल>>>ध77*5<-४2.४5-................ 

अथ इद्मारभ्यते मनित्रसम्परातिनाम द्वितीय तन्त्रं तस्य 
अयमाद्यः छोक:- 

अब यह भारंभ किया जाता हे मित्रसम्प्रात्ति नामवाले दूसरे तंत्रके जिसका- 
यह पीहछा छोक है- 

असाधना आप भ्रात्षा बद्धिमन्तो बहुश्षता: 

साधयन्त्याशु काय्याणे काकाखुमगकू मंबत्‌ ॥ १॥ 

निरुपायभी विद्वान्‌ बुद्धिमान्‌ बहुत शात्वदर्शी शीघ्र अपने कार्यकों काक 
चूहे भुग कच्छपकी समान लिद्ध करते हैं॥ १ ॥ 

तद्यथा अन्ुश्षयत्त- 

सो यों सुना है- 

अस्ति दाक्षिणात्थे जनपंदे माहिलारोप्यं नाम नग- 
गरम । तस्य न आंतद्रस्थां 'महाच्छाथवान नानावहू- 

भशांपभ्रक्तफलः कांटरावृूतकोटरः छापाश्वा([सतपाथक- 

जनसम्‌द्य न्यझाधपादपा महान ( अथदा युक्तम्‌- 

कि, दक्षिणके देशमें माहिलारोप्प नाम नगर है, उसके विकटही बडी छाया- 
बाठा अनेक पक्षियोंसे फठ खाया हुआ, कीर्टोसि मर्रेखखोडढबाढा छाया 

पथिक जनोंको आश्वासन देंनेवाला एक बडा न्यग्रोध (बट ) का पेड है । 

अथवा कहा है- का | ॥ 

- छायासुतम्तरग: शकुरतानवहा वष्वग वछुतच्छद्‌ 

कीटेराबृतकोटरः कपिकुलेः स्कन्घे कृतप्रश्रयः । 
पवेश्चब्ध मधुपानपीलकुसम: छाप्य: स एव द्वमः 

सवांड्रेबहुसत्वसड्रसखदो भूभारमूतोउपरः ॥ २ ॥ 



भाषाटीकासमैतम । (२०३ ) 

5 अट जिसकी छायाम शृग सोते हैं, पक्षिसमूहोसे जो चारों ओरसे ढके पत्ते-- 
बाला, कीठोसे ढकी खखोडवाला, स्कन्धर्म वानरोंसे युक्त, भौरोंसे बेडर पिये 
कूलरसचाढा, सम्पूर्ण अगोंते बहुत जीघोके सगका सुख देनेवाढा, बहही इक्ष 

एछाघतीय है इसके अतिररेक्त इक्ष पृथ्वीके भारभूत हैं | २॥ 
तत्र च लघपतनकी नाम वायसः प्रतिवसाति स्म।स 

कदाचित्‌ प्राणयात्रार्थ पुरझुद्दिश्य मचलितो यावत पश्यति 
तावत्‌ जालहस्तो5तिकृष्णतठु स्फुटितचरण ऊद्धेकेशों यम- 
किकराकारों नए सम्छुखों वभूव | अथ तं दृष्ठा शंकितमना 

“ व्यचिन्तयत । “यदय॑ दुरात्मा अछ्य मम आश्रयवटपादपस- 
म्मुखो5म्पेति। तन्न ज्ञायते किमदय वठ्वासिनां विहड्डमानां 
सड्क्षयों भाविष्याति न वा” । एवं बहुविध॑पिचिन्त्य तत्क्ष- 
णान्रिवृत्य तमेव वठपादप गत्वा सर्वान्‌ विहद्ममान्‌ प्रोवाच- 
“शो! अर दुरात्मा लुब्धकी जालतण्डुलहस्तः समभ्येति ! 
तत्‌ सर्वथा तस्य न विश्वसनीयम । एप जाल प्रसाय्यें तेडु- 
लाब पअशक्षेप्स्याति ॥ ते तण्डुला भवद्धिः सर्वेरषि कालकूठस- 
दशा द्वष्टव्या।?” । एवं वद्तस्तस्थ स लुब्धकस्तत्र बटतले 
चागत्य जाल प्रसाय्ये सिन्दुवारसहशान्‌ तण्डुलान भक्षिप्य 
न अतिदूर् गत्वा निभ्तः स्थितः । अथ ये पश्चिणस्तन्न स्थि- 
तासते लघ्॒पतनकवाक्यागेलया निवारितास्तान्‌ ,तण्डुलान, 
हालाहलांकुरानिव वीक्षमाणा निभुताः तस्थः । अचान्तरे 
चित्रग्नीवदोी नाम कपोतराजः सहस्नपरिवारः प्राणयात्रार्थ 
परिश्रमद्‌ ताव्‌ तण्हुलान्‌ दूरतो5पि पश्यन्‌ लछघ॒ुपतनकेन 
निवाय्यमाणो५पि जिह्वालोल्यात्‌ भक्षणार्थभपतत्‌ सपरि- 
वारो निबद्धश्च | साधु इृद्मुच्यते- 

वहा छघुपतनक नाम का रहता था, बह कभी प्राणयात्राके निमित्त पुरा 
भोरकों ज्योंही 'चछा, तबतक जाल हाथमे लिये काला शरीर फटे पैर ऊर्ष्ब- 

केश यमदूतकी समान एक मनुष्य सन्मुख हुआ । उसको देख शक्ित मनसे 

यह विचार करने छृगा | “जो यह दुरात्ा भाज मेरे भाश्रित वटके सम्पुख 



(:२०४) पश्चतन्त्रम्‌ । 

आता है, सो नहीं जानते कि, आज क्या वर्टानिवासी पक्षियोंका संक्षय होगा 
या नहीं” | इस प्रकार बहुत प्रकार विचार कर उसी क्षणमें दौठक! उस 
वटबक्षपर जाकर सब पाक्षियोंसे बोढा-“भो ! यह दुरात्मा छुन्धक जाल और 
चावल हाथम लिय चात्ता है, सो सब प्रकार इसक्का विश्वास मत करना यह जाछ 
डाक चावल बरेरंगा | थे चावक तुम सब कादकूट विपकी समान जानना?! 
उसके ऐसा कहनण्र बह छुब्धक बटके ते भाव जार फ़ैकाकर सिन्धुषारकी 
समान चाबछोकों बखेरकर थोडी दूर जाकर एकान्तर्मे स्थित हा, त्तव वहां 
पर्वत हुये व पक्षी रघुप्तनकके वाक्यरूपी अगेलासे निवारित हुए उन चाब- 
ढाका हछाहल विपके अकुरोकी समान देखते हुए एकान्तमें स्थित भये | इसी 
“समय चित्रग्रीव नाम कपोत्तराजा सहख्कुटुस्थक्षे सहित प्राणयात्राके निर्मित 
धूमता हुआ उद चाबलोंकों दूरतेमी देखता हुआ छघुपतनकसे निवारित होकर 
भी जिहाके चंचछतासे भक्षणके डिये प्राप्त होकर पारवार सहित बन्धनमें पडा। 
अच्छा कहाभी है-- 

जद्भालाल्यप्रसक्तानों जलमध्यानवासनाम। 

आचात्तता वधोणछज्ञानां मीनानाभव जायते ॥ ३ ॥ 

जिह्दाके छाछचमें प्रशक्त हुए जलके मध्यम रहनेवालों मच्छियोंकी समान 
भज्ञानियोका भचिन्तित वध होता है [| १॥ ३ 

अथवा देवप्रतिकूलतया भवति एवं, न तस्य दोषो5$स्ति। 
जतक्तश्व- ' 

भथवा देवको प्रतिकूछतास ऐसा होता है उसका दोष नहीं है | कहा हैं-- 
पालस्त्य/ कथमन्यदारहरणे दोष न वज्ञातवान्‌ 

: रामेणापि कथ॑ न हेमहरिणस्थासम्भवों लक्षितः 4 
अक्षेश्रापि युधिष्ठिरण सहस प्राप्तो ह्मनर्थः कर्थ॑ 
भत्यासन्नविपत्तिमृढमनर्सा भायो मतिः क्षीयते ॥ ४॥ _ 
रावणने दूसरेकी ल्लीके हरनेका दोष क्यों न' जाना, रामचन्धने सुबर्णके 

“हार॑णकी भसंसवता क्‍यों न जानी, युधिष्टिरने सक्षोंके खेलनेते एक साथ 
अनथे क्यों न जाना, प्रायः विपत्ति झनेसे मूढमन होजाने वाढोंकी बुद्धि 

पक्षाण होजाती है ॥ ४ ॥॥ 



भाषाटीकासमेतम । (२०५): 

तथाच- 
भौर देखो- 

कृतान्तपाशबद्धानां देवोपहतचेततसाम्‌ । 
बुद्धय/ कब्जगामिन्यों भवन्ति महतामपि ॥ ५ ॥ 
झतान्त पाशमे बंधे हुए, देवले हतचित्त, महतपुरुषोकी बुद्धिमी कुटिकगा- 

मिनी होजाती हैं || ५ ॥ 

अच्रान्तरे लुब्धकस्तान बद्धान्‌ विज्ञाय प्रहष्टमनाः प्रोद्यत- 
यहिः तद्गधार्थ प्रधावितः । चित्रग्नीवोडएपि आत्मान सपारिे- 

“चआरं॑बद्ध मत्वा लुब्धकमायान्त दृष्ठा तान्‌ कपोतानूचे- 
“अहो! न भतव्यम्‌। उक्त्व- 

इस अवसरमें वह छुब्घक उनको बेबा हुआ जानकर प्रश्न मन छकडी,: 

उठाये हुए उनके वधके निमित धावमान हुआ, चित्रप्नीवमी अपनेको बेंधा 

हुआ और छुब्घककों जाया हुआ देखकर उन कबृतरोसि बोला,-भो | डरना 

न चाहिय। कहा है 

व्यसनेष्वेव सर्वेष यस्य बुद्धिने हीयते । 
स तिषां पारमभ्येति तत्मभावादसंशयमस्र ॥ ६ ॥ 
सब प्रकारके व्यसन प्रात्त होनेमें जिसकी बुद्धि ह्वीम नहीं होती है उसके 

प्रभावते वह निःसन्देह उसके पार होजाता हैं | ६ ॥ 
सम्पत्ती च विपत्तों च महतामेकरूपता । 
उदये साबेता रक्तों रक्तश्बास्तमये तथा ॥ ७ ॥ 

शव 9,8७4 

सम्पत्ति ओर विपातिम महात्मा एकरूए रत हूं सूप उदय और अस्तमक्‍ी 

छाठ रहता ६ ॥ ७॥ 

तत्सवें वर्य हेलया उड्डीय सपाशजाला अस्य अदर्शर्न 
गत्वा सृक्ति प्राप्लुम+, नो चेद्धथविक्ृवाः सन्‍तो हेलया सम 
त्यात न करेष्ययथ, ततों मृत्युमवाप्सथ । उक्त्च- 

सो हम सब ठीछासेही उडकर पाशजाछ सहित इसके अदर्शंनकों प्राप्त 

झफकर छ्ट | आर नहीं तो भयत व्याककछ हैं| छाछसहां न उठहागतां मृत्युकी 

प्राप्त हंगे। कहाहै- 



(२०६) पश्चतन्त्रम्‌ । 

नलतवो5प्यायता नित्य तन्‍तवों' बहुछलाः समा; । 
बहून्बहुत्वादायासात्सहन्तीत्युपमा सताम ॥ ८ ॥”! 
तन्तुभी नित्य विस्तीर्ण हैँ और बहुत तुल्यरूप तनन्‍्तु बहुतसे पारिथरमोंकट 

सहन कर केते हैं, यही महात्माओंकी ठपमा है। ८ ॥” 

तथानृष्ठित लुब्धघकी जालमादाप आकाशे गच्छतां लेषां 
पृष्ठतों भूमिस्थोषपि पय्थेधावत । तल ऊर्द्वोनना इलोक- 
मेनमपठत्‌- 

धसा करने पर वह छुव्बक जाढकों छेकर आकाशमें जाते हुए उनके पीछे 
पुथ्वीमें ह्थित हुआमी घावमान हुआ। और ऊपरको मुखकर यह 'छोंक पढ़ने छगा- : 

जालमादाय गच्छन्ति संहताः पक्षिणो5प्यमी । 
यावच विवादिष्यन्ते पतिष्यान्ति न संशयः ॥ ९॥ 

' पिल्े हुए यह पक्षी मेरे जालकों ेकर उडते हैं और जब पतित होंगे तब 
सब मेरे वहामें हो जांयगे॥ ९ | 

लघ॒पतनकोएपि प्राणयात्रो क्रिया त्वक्ता किमत्र भविष्य-' 
लीति कुतृहलात्‌ ततएछलग्नोंपनुसराति । अथ इृष्टेरगोचरतां 
गतान्‌ विज्ञाय लुब्धकों निराश: छोंकमपठन्‌ निवृत्तत्व । 

, छघुप्तनकरी जाजीविकाकों छोडकर इसमें क्या होगा इस कुतृहछूसे उसके 

पीछे छगा चछा | तब उनके दृष्टिपयसे भतीत होनेपर उन्हें गया जानकर 

छुब्धक यह छोक पढता हुआ निदृत्त हुआ- 

न हि भवति यन्न भाव्य भमवति च भाव्य प्रथत्लेन । 
करतलगतमपि नश्यति यरुष हि भमवितब्यता नास्ति २०॥ 
“जों नहीं होनहार है यह नहीं होती जो होनद्वार है; वह यत्नसे होतीहीं* 

है जिसकी भाषी ( होनहार ) नहीं है हाथ स्थित हुआ भी पह पदार्थ नष्ट 
हो जाता है )| १० ॥ 
सथाच- 

* तैस्तेहीः | 
 पराड़्मखे विधी चेत्स्घोत्कथाब्िद्रविणोंद्प) । 

तत्सोअन्यद्पि संगह्य याति शंखानिर्धिर्यथा ॥ ११॥ 

| 
न 



भाषाटीकासमेतम । (२०७ ) 

विधिके पराड्मुख होनेगें किस प्रकार घनक्ला उदय हो सकता है वह 
जौरकोमी ग्रहण कर शखानीधि ( न ठिपाई ) की सम्रान नष्ट हो जातीहे॥! शा 

तदास्तां तावत्‌ विहड़ञानिषलोंभी यावत्‌ कुटुम्बवतनों- 
पायभूतं जालमपि में नष्टर! । लित्र्नीवो5पि छुब्धकमदश- 
नीभूत॑ ज्ञात्वा ताठवाच-“ नो ! निवृत्तः स दुरात्मा छुब्घकर | 
नत्संवेरपि स्वस्थेमम्पतां महिलारोप्यस्प प्रागुत्तरदिग्भागे 
तन्र मम खुहत्‌ हिरिण्पकों नाम मृषकः सर्वे्षा पाशच्छेंद 
करिष्याति। उक्तश्व- ' 

पिक्षयोंके मासका छोम तो अछग रहा छुठुम्बकी आरजान्निकाका उपायमभूतत 
मेरा जाढमी नष्ट हुआ?” | चित्रप्मीवर्भी ुब्धकक्ों नेत्रोंसे भराक्षेत्र देखकर 

उनसे बोछा,--भो ) वह दुरात्मा छुब्धक निश्नत्त हुआ । सो सब स्वस्थ होकर 
मदिलारोप्यके उत्तर दिज्वाकी मोर चछो बहा, मेरा सुह्रत्‌ हिस््पक नाम मूष- 
कराज सबके पाश छेदन करेगा। कहाहै-- 

सर्वेषामेव मत्त्योर्ता व्यसने समुपस्थिते | 
वाहुमात्रेणापि साहाय्यं सिादन्यों न सन्‍दणे ॥ १२ ॥7 
सम्णें मनुष्योकों व्यतन उपस्थित होनेमे धा्णीमान्रकीमरी सहायताकों 

मित्रके विना कोन कर सकता है॥ १२॥० 
एवं ते कपोताः चित्रप्नीविण सम्बोधिताः महिलारोप्ये 

'मगरे हिरण्यकाविल॒हुर्ग प्रापु।। हिरण्यकोउपि सहस्तम्ख- 
बिलदुगे भविष्ठट; सन्‌ अकुत्तोभयः सुखेन आस्ते, अथवा 
साधु इृद्मुच्यते । 

इस प्रकार चिंत्रप्रीवसे कहे हुए वे कबृतर 'महिलारोष्प नगरमें दिर्थकके 
'बिलदुर्गकों प्राप्त हुए। दिरपक भी सहल्त मुखके विरदुर्गमें प्रविष्ट इज निर्भय 
सुखसे रहताथा | अथवा अच्छा कहाहे कि- 

अनागत॑ भय॑ धृष्ठा नीतिशाब्राविशारदः । 
अवसन्मृषकंस्तन्र कृत्वा शतमखं बिलम्‌ ॥ १३ ॥ 
बे आये हुए भयका देखनेवाला वीतिशाज्ञर्मे पडित पूषिक सौ मुखका बिंछ ' 

चनाकर आनदसे रहताया॥ ३॥ | 



(२०८ ) पथ्वतन्चम्‌ । 

दंष्राविरहितः सपों मद्हीनो यथा गजः । 
सर्वेषां जायते वश्यों दुर्गहीनस्तथा नृप: ॥ १४ # 
डाढसे रहित जेसे सर्प, मदसे हान जेते हाथी, इसी प्रकार हुर्गहीन राजो 

सबके वर्शामूत हो जाताहे ॥ १४ ॥ 

तथाच-- 

तैसेही-- 
न गजानां सहर्ललेण न च लक्षेण वाजिनाम्‌ । 
तत्कर्म सिध्यते राज्ञां दुर्गेगेकेन यद्रण ॥ १५ ॥ 
न सहख्त हाथियोंसे न छाख घोडोंते वह कार्य सिद्ध होता है जो युद्ध 
ही. 

शक किलेसे सिद्ध होताहे ॥ १५॥ 

शतमेको5४पि सन्धत्ते प्राकारस्थों धनुर्धरः । 
तस्मादुदुग प्रशसन्ति नीतिशासत्रविदों जना; ॥ १६ ॥” 
किलेमें स्थित घनुषधारी एकही सौसे युद्धकऊर सकता है इस कारण नीति- 

शाक्षके ज्ञाता दुगेकी प्रशंसा करते हैं ॥ १६ ॥ /' 

अथ चित्रञ्मनीवों भिलमासाद्य तारस्वरेण प्रोवाच- भी भो 
मित्र हिरण्यक | सत्वरभागच्छ । महती भे व्यसनावस्था 
बत्तेते”' । तच्छुत्वा हिरण्यकोंअपि बिलदुर्गोन्तर्गतः सब्‌ प्रोवा- 
च)- भोः ! को भवान्‌ ! फिमर्थभायातः १ कि कारणम्‌ ? 
कीहक ते व्यसनावस्थानम्‌ ? तत्‌ कथ्यताम्‌?'इति। तच्छत्वा 
चित्रत्मीव आह.-' भोः ! चित्रग्नीवो नाम कपोतराजो5हं ते 

खुहत्‌ । तत्‌ सत्वरमागच्छ गुरूुतरं प्रयोजनमारस्ति'” । तत 
आकर्ण्य पुलकिततलुः प्रहट्टात्मा स्थिरमनाः त्वरमाणों नि- 
रक्रान्त। । अथवा साप्ठ इदमुच्यते- 

तब चित्रप्रीब बिके निकट जाय ऊंचे स्वस्से बोछा,-भो भो मित्र 
हिसपपक | श्रीघ्रभाभों मुझे बडी कष्टको अवस्था वर्तेमान है?” | यह सुनकर 
हिस्ण्यकभी बिल॒दुर्गमें प्रात हुआ ही बोढा,-'भो आप कोन हो £ क्‍यों 

भाये हो ( कया कारण है ? कैसी तुमकों विपत्ति है सो कहो” ।' यह सुनकर 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (२०९ ) 

चित्रग्नीव बोला,-भो ! चित्रश्नीद नामबाठा कपोत्तोका राजा में तेरा 

सुहृदद हू। सो शीघ्र आओ | मेरा बहुत्त वडा कार्य है?” । यह झुनकर पुरुका- 

«यमान शरीर प्रसनात्मा स्थिर मन शीघ्रता करता हुआ निकछा | अथवा यह 

अच्छा कहा हैं- 
सुहृद। लेहसम्पत्ना लोचनानन्दुदायिनः । 
गृदे शहवतां नित्यं नागच्छन्ति महात्मनाम्‌॥ १७ ॥७ 

सुहृत्‌ ( मित्र ) खेहसे सम्पत् मेत्रोके आनन्द देनेवाले महात्मा गृहस्थियोंके 
घरोमे नित्य नहीं जाते हैं ॥ १७ ॥ 

आदित्यस्थोदर्य तात त्ताम्बूल भारती कथा ! 
इष्टा भाय्थों सूमित्रं च अप्वाणि दिने (दिने ॥ १८ ॥ए 
है तात ! सूर्यका उदय, ताम्बूछ, महाभारतकी कथा, इ१ ज्री, सुन्दर मित्र 

यह दिन दिन ऋपूर्वही होते हैं || १८ ॥ से 

सुह्दों भवने यरसुप समागच्छान्ति नित्यशः । 
चित्ते च तस्य सोख्यस्थ न किखित्मतिमं खुखम ॥ १९ ॥ 
जिसके घरमें नित्य सुहृद आते ६ उसके चित्तते उसके बराबर और कुछ 

खुख नहीं है ॥ १९॥ 

अथ चित्र्ग्नाव सपरिवारं पाशबद्धमालोक्य हिरण्यकः 
'सविषादमिद्माह- भोः विमेतत्‌ १? स आह- ज्ो! 
जानब्नपि कि प्ृच्छसि | उक्तत यतः- 

तब चित्रप्नीतकों पर्चारसहित पाशमे बन्चा हुआ देखकर हिरण्यक विषाद- 

पूरक यह बचन बोछा,- मो | यह क्या है १” वह बोला, सो ! जानकर 
भी क्या पूछता है! कहा है कि- 

यस्माब्व येम व यदा च यथा च यज्च 
यावश्व यत्र च झुभाशुभसात्मकम | 
तस्माश्व तेन च तदा च तथा च तत्व 
तावच तच च कतान्तवशादुपैलि॥ २० ॥ 

१४ 



(२१० ) » पश्चतन्न्रम,। 

जिससे जिस करके जब जैसा जो जितना जहां शुभ अशुभ अपना कर्म 
किया है तिससे तिसकरके तब तैसा सो तितना तबतक तहाही काछकी . प्रेर- 
णास प्राप्त हाता है || २० ॥ 

ततप्ाप्तं मया एतह्न्धन जिल्वालोल्यात्‌ । साम्पत॑ त्वं 
सत्वरं पाशविमोक्ष कुरु | तदाकर्ण्य हिरण्यक आह- 

सो यह मुझे बन्चन जिद्दाकी चंचछतासे प्राप्त हुआ है, इस कारण तू शी 
पाज्ञ मोक्षण कर”? | यह सुनकर हिरिण्पक बोछा- 

“अध्यद्वोद्योजनशतादामिषं वीक्षते खगई । 
सो5पि पाश्वेस्थितं देवाहन्धन न च पश्याति ॥२१॥ . 
जाप ( अधिक) १९० सो योजनसे जो पक्षी मांसकों देखता है वहमी 

प्राख्यसे निकट स्थित हुए बनन्‍्वकों नहीं देखता है | २१ | 

तथाच- 

तैसेही- 

रविनिशाकरयोगेहपीडन 
गजसुजड्विहेगमबन्धनम्‌ | 
मरतिमतां च निरीक्ष्य द्रिद्वतां 
विधिरहो बलबानिति में मातिः ॥ २२ ॥ 

सूर्य चन्द्रमी प्रहसे पीडित होते हैं, हाथी सर्प पक्षि वन्वन्मे पड़ते हैं, तथा 
बुद्धिमानोंफों दारिद्र देखकर देवही बलवान है यह मेरी बुद्धि है॥ २२ ॥ 

सथाच- 
आरभा[न- 

व्योमेकान्तविचारिणोडपि विहगाः सम्पाप्ठुवन्त्यापढ 
बध्यन्ते निपुगेरगाधसालिलान्मीना। ससुद्रादषि । 
दुर्णीत किमिहाश्ति कि च सुकृत का स्थानलामे गुणः 
काल; सर्वजनान्मसारितकरों गहाति दूरादपि ॥ २३॥ 
एकान्त, आकाशमें विचरनेवाडे पक्षीमी आपत्तिको' प्राप्त होते हैं, 

चतुर पुरुषोंह्ररा अगाघ जछवाले समुद्र मछलीभी बांध ली जाती हैं | इस 

संसारों दुनेय क्या है ? सुक्ृत क्या है : स्थान लाभों भी क्या गुण हैं £ काकू 
हाथ फैलाये हुए दूरसे सबको प्रहण करता है ॥ २३ || 



५ 

भाषाटीकासमेतम्‌ । (२११) 

एवमसुक्तका चित्रग्मीवस्प पा्श छेउमुद्यतं स तमाह- मद्र 
ना मेष कुछ, भथमं मम कृत्यानां पाशच्छेद कुरू तदसु 
प्रमापि च”। तच्छत्वा कृषितो हिरण्यकः प्राह- मो! न 
युक्तमक्त भवता यतः स्वामिनोईल्‍नन्‍्तरं भृत्याः” । स आह,- 
“अद्र | मा मेवं बद, मदाश्रया: सर्वे एंते बराकाः, अपर स्व- 
कुटम्व परित्यज्य समागताः । तत्‌ कथमेतावन्मात्रमपि 
सम्मान न करोति । उक्तश्व- 

ऐसा कह चिन्रग्नीवके पाश छेदन करनेको उद्यत हुए उससे बोलछा--' भद्र ! 
ऐसा मतकरों, पहले मेरे भुत्योंके पाश छेदन करो पौछे मेरे भी” यह सुन क्रोध 
कर हिरण्पक बोछा-'भो ! आपने युक्त नहीं कहा कारण कि, स्थामीके अन- 

न्तर भव्य होते हैं?! । बह बोछा-भद्र ! ऐसा मत कहों यह सब क्षुद्र मेरे 
वशमे हैँ और यह अपना कुटुम्ब त्याग कर मेरे साथ जाये हैं। सो कैसे इत- 
साभी इसका सन्‍्मान न करू। कहा है- 

था सम्मान सदा धत्ते सत्यानां क्षितिपोईथिकम ! 
वित्तामावेषदि तं दृष्ठा ते त्यजन्ति न कहिंचित ॥ २४ ॥ 
जो राजा भत्योका सदा अधिक सम्मान करता है वे धनके अभावमें भौं 

उप्तकों कभी त्यागन नहीं करते हैं || २४ ॥ 

तसथाच- 
और देखो-- 

, विश्वासः सम्पदां मूर्ल तेन यूथपतिगंज$ । 
'सिंहो मृगाधिपत्यथेपपि न सगे; परिधाय्थतते ॥ २५ ॥ 
विश्वासही सम्पत्तियोंकी जड है इससेही हाथी यूथपतिं कहणाता है 

पसह मृगाधिपति होकरभी मगोसे परिवारित नहीं होता हैं ॥ २५ ॥ 
अपरं मम कदाचित' पाशच्छेद कुर्वेततस्ते दनन्‍्तभंगों भवति 

अथवा दुरात्मा छुब्धकः समभ्येति | तत्‌ नून॑ मम नरकपात्‌ 
छब। उतक्तश्व- 

और फिर कदाचित्‌ मेरे पाश् छेदन करनेमें तेरे दात भग होजाय भयवा 
यह दुशत्ता छब्धकही आजाय तो भवहय मेरा नरक पतन होगा | कहा है--« 



(२१२) पथ्चवतन्न्रम्‌ । 

सदाचारेघु भत्येषु संसीदत्सु च य। प्रभु । 
खुखी स्थान्नर्क खाति परबेह च सीदाति ॥ २६ ॥. 
जो प्रभ॒ सदाचारवाले आत्योंके दुःखी दोनेमें छुखी होता है वह परलोकमें/- 

नरकको जाता और यहांभी दुःखी होता है ॥ २६ ॥ 
तच्छत्वा प्रहष्टों दिस्ण्पकः भाह- भो$ ! वेशि अहं 

र जधम्मम्‌ )पर मया तब परांक्षा कूता || तत्‌ सबर्षां 

पूव पाराच्छेद कारष्पयामम | सवानॉप अनन विधिना 

बहुकपातपारबारा भावष्यात । उक्तश्व- 

यह सुनकर प्रत्नन्न हो हिरण्पक बोछा-'भो | में राजधर्म जानता हूं परंतु 

मैंने तेरी परीक्षा की थी | सो पहले अन्य सबोंके पाश छेदन करूंगा, आपमी- 
इस्त विधिसे बहुत कपोतके परिवारवाले होंगे | कहा है- 

कारुण्यं संविभागश्व परुष भत्येषु सबेदा । 
सम्भंबेत्स महीपालख्रेलोक्यस्यापि रक्षण ॥ २७ ॥ 
जिसकी भृत्योमें सदा करुणा सम्रविभाग है वह राजा जिलोकीके रक्षण 

करनेमें मी समथ होता है ॥ २७ ॥ 
एवमुक्तका सर्वेपां पाशच्छेदं ऋत्वा हिरण्यक/चित्रत्मी- 

वबमाह- “मित्र | गम्बतासधघुना स्वाश्रयं श्रति भूसोउवि 
व्यसने पाते समागन्तव्यम” । इति लाचू संप्रेष्य पुन- 
रपि हुर्ग प्रविष्ट: | चित्रट्मीवो5षपि सपरिवारः स्वाश्रयम 
गमत्‌ | अथवा साछ्ठ इदसुच्यते- 

यह कह सबकेही पाश छेदन करके हिरण्यक्क चित्रग्रीवमे बोछा-'मित्र [ 
अब अपने स्थानका पधारों फिरमी दुःखप्राप्तिम आना,” इप्त प्रकार उनका 

भेजकर अपने दुगेम प्रवेश करगया, चित्रग्नीवभी परिवारसहित अपने आश्रयको: 
गया। अथवा यह सत्य कहा है-- 

मित्रवान्साधयत्यथान्इुःसाध्यानपि वे यतः । 
तस्मान्मित्राणि कुवीत समानानयेव चात्मंन: # २८ ॥। 
प्रत्रवान जसस क, कोठन कीयाको साथ ह्त हूं इसकारण अपने समान 

मित्रोंकों करना चाहिये || २८ ॥ 



मसाषाटीकासमेतम्‌ ! (२१३) 

लघुपतनकोउपि वायसः सर्व त॑ चित्रश्तो बबन्धमो क्ष- 
मवलोक्य विस्मितमना व्यचिन्तयत्‌ । “अहो ! बुद्धि- 
रस्य हिरण्यकस्य शक्तिश्व हर्गसामग्नी च॒ तत्‌ इंदगेव 
विधि विहंगानां बन्धनमोक्षात्मक/ | अहं च न 
कस्यचित्‌ विश्वसिमि चलप्रकृतिश्व | तथापि एन 
मित्र करोमि । उक्त- 
रुघुपत्नक कौआ सम्पूर्ण उत्त चित्रप्रीवके वन्ध मोक्षणकी देख 

वित्मितमनसे विचार करने छगा, “अहों ! इस हिरप्पककी बुद्धि शक्ति और 
दु्गेसामी देखो इस प्रकार बधन मोक्षात्मक विहृगर्मोकी विधि देखो? में किसका 

विश्वास नहीं करता चचछप्रक्ृति हू | तो भी इसको पिन्र करूगा। कहा है-- 
अपिप्तम्प्णतायुक्तेः कत्तेव्याः खुहदो बुघेः । 
नदीशः परिप्णोंपपि चन्द्रोदयमपेक्षते ॥ २९ ॥ 
सम्ूर्णता युक्त होकरमी पडितोंकों छुहद बनाने चाहिये पारपू्ण सागरभी 

अन्होंदयकी थपेक्षा करता है | २० ॥ 
एवं सम्प्रधाय्य पादपादवत्तीय्प बिलद्वारमाश्रित्य चित्र- 

ओआववच्छब्देन हिरण्यक॑ समाहृतवाब्‌ । “णहि णहे भो 
हिरण्यक | एहि'! । तच्छब्द श्रत्वा हिरण्यकी व्यचिन्तयत्‌ । 
४/केमन्योप्पि कश्चित्‌ कपोंतो बन्धनशेषस्तिष्ठाति येन माँ 
ब्याहरति! | आह च,- भी को भवान्‌ !” स आह,- अहं 
लघ॒ुपतनकी नाम वायसः” । तत श्रुत्वा विशेषादन्तद्वानो 
दि्पयक आह,-भोः ! द्तं गम्पर्ता अस्मात्‌ स्थानात? 
आायस आह- तब पाश्व गुरुकाय्येंग समागतः, तत्‌ कि 
न क्रियते मया सह दर्शनस?” हिरण्यक आह,-'न मे$स्ति 

- त्वया सह सड़मेन प्रयोजनम्‌” इाति स आह, “'भोः ! चिच- 
आवस्य मया तव सकाशात्‌ पाशमोक्षणं दृष्ट तेन मम महती 
प्रीति! सञाता | तत्‌ कदाचित ममाषि बन्धने जाते तब 
पाश्वोत्‌ सुक्तिभविष्यति | तत्‌ क्रियतां मथा सह भमेत्री” 
हिरण्यक आह.-““अहो | त्व भोक्ता अं ते भोज्यभूतः। तत्‌ 



(२१४) पश्वतन्नम्‌ । 

भा 

का त्वया सह मम मेत्री तत गम्पतां, मेत्री विरोधभावात्‌ 
कथम्‌ : उक्तथ- हे 

ऐसा विचार इक्षसे उत्तर कर बिछके द्वार भाय चित्रप्रीवकी समान शब्द "5 

करके हिरण्यककों बुलाता हुआ “आओ २ भो हिरण्यक |! आओ!” | उस 

शब्दकों सुनकर हिरण्पयक विचार करने छा “क्या भौर कोई कबूतर बंधा 
रहगया, जिससे मुझे बुछाता है” | और बोछा-“भों! आप कोन हो १” | 
बह बोला-/में ुघुप्तनक नाम काकहूं” | यह ुत अन्तर लीन होकर हिर- 
प्यक बोछा-“'भो ! इस स्थानसे बहुत शीघ्र गमव करो” काक बोला,-बड़े 
कार्यकेलिये तुम्हारे पास आया हू, फिर मुझे दशेन क्यों नहीं देते हो” | 

हिर्पक बोला--“तुम्हारे साथ मिलनेते मेरा कुछभी प्रयोजन नहीं है” 

काक बोला,-चित्रप्रीवका मेंने तुमसे पाशमोक्षण देखा है उस कारण 
मुझकों वडी प्रीति हुई है, सो कदाचित्‌ मेरा बंधन होनेसे तुम्हार॑ निकटसे 
छुटकारा होगा, सो मेरे साथ मित्रता करो!” । हिरण्यक बोछा-“मो ! जाश्चर्य 
है कि, तू मेरा भोजव करनेवाढा और में तेरा भोज्य पदार्थ हूँ । सो केसी 
तुम्हारे साथ मेरी मित्रता ? सो जाओ विरोधभावसे मित्रता कैसी £ कहा हैं- 

ययोरेव सम॑ वित्त ययोरेव सम कुलम। 
तयोमेंत्री विवाहश्व न तु पुष्टविपुष्टयो: ॥ ३० ॥ 
जिनका समान धन, जिंतका समान कुछहों उन्हींकी मित्रता और विषाह: 

होना उचित है विरुद्धका नहीं।॥ ३० | 

तथाच- 

और देखो- 

यो मित्र कुरुते मूठ आत्मनोउसहर्श क्ुघीः । 
हीने वाप्यधिक वापि हास्यतां यात्यलो जन: ॥ र३े१ ॥ 

जो मूढ कुबुद्धि अपने असद्श मित्रोंकों करता है होन वा अधिक करता: 
है वह हास्यताको प्राप्त होता है ॥ ११॥ 

: तत्‌ गम्यताम”इति। वायस आह,-'भो हिरण्यक ? 
एषो5हं तथ दुर्गेद्वारे उपविष्ट:ः । यदि त्व॑ मेत्रीं न करोषिं 
ततो$ह.म्राणमोक्षणं तवामे कारिष्यामि । अथवा प्रायों पवे- 



भाषादीकासमेतम्‌ । (२१५) 

शर्न में स्थाव” इति। हिरणपक आह-' भोः | त्वया वेरिणा 
सह कथ॑ मैत्री करोमि ९ उक्तश्व- 

सो जाओ”कौआ बोला-“भो हिरण्यम | यह मैं तुम्हारे बिलद्वारमे पडाहू | 

जो तुम मेरे साथ मित्रता ने करोगे तो तुम्हारे जागे इसीक्षण प्राण व्यागन 

करूंगा | अथवा मेरा बैठना प्राण त्यागनेके छिये होगा,/” हिरण्यक बोढा,- 
“श्रो | तुझ वेरीके त्ताथ मेरी कैसी मित्रता ? कहा है- 

बेरिणा न हि सन्दध्यात्छुड्षिप्टेनापि सन्धिना । 
खुतप्तमपि पानीय शमयत्येव पावकम्‌ ॥ ३२ ॥ ? 
मनोहर और साग्धिकी इच्छा करनेवाले वैरीसे सन्धि न करे अच्छा तत्त 

पानीभी अश्निकों शान्त करही देता है ॥ ३२॥”? हु 

वायस आह,-'भोः] त्वया सह दशनलपि नास्ति . 
कुला बेर तत किमतुचितं वदासि,” हिरण्यक आाह- 
“ट्विविध॑ बेर मवति सहज कृत्रिम | तत्‌ सहजबे- 
री त्वमस्माकम । उतक्तस्व- 
काक बोछा,- तुम्हारे साथ दर्शनमी नहीं है वेर कैसे सो कैसे भनुचित 

कहतेहो!” | हिरण्यक बोला,-“दो प्रकारका बैर होता है ( एक सहज ) स्वामा- 
विक एक (कत्रिम ) कर्मसे किया, सो तुम हमारे स्वाभावेक बैरीहो। 
कहा हैं- 

कृत्रिम नाशमभ्याति वर द्वाककृनिमेश णेः । 
प्राणदानं बिना बेरं सहर्ज याति न क्षयम्‌ ॥ ३३ ॥”? 
क्त्रिम वैर झटही कृत्रिम गुणोसे जाता रहता है स्वाभाविक वैर प्राणदानके 

वित्रा नहीं जाता है| ३६ ॥” 

वायस आह,-“भो! द्विबिधस्य बैरस्थ लक्षण श्रोततु- 
मिच्छामि | तत्‌ कथ्यताम”! । हिरण्यक आह,-भो:! 
कारणें न मिव्वेत्त कृत्रिमम्‌ । तत्तदहोंपकारकर णाद्रच्छ- 
ति। स्वाभाविक पुनः कथमापि न गच्छति .। , तद्था 
नकुलसपोर्णा, शप्पभ्रुद्दनखायुधानां, जलब॒ होः ४ 
दुत्थानां, सारमेयमार्जाराणाम्‌, ईश्वरदरिद्राणां, सप- - 
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त्नीनाँ, लुब्धकहरिणानां, श्री वियश्रष्टऋयाणा, मर्ख- 
पण्डितानाँ, पतिब्रताकुलदानां, सज्जनदुर्जनानाम्‌। 
न कश्चित्‌ केनापि व्यापादितः, तथापि भाणान्‌ सन्ता- 
पयान्ति । 
काक घोल-“भो ! दो प्रकारके पैरके लक्षण सुननेकी इच्छा करता हूं सो 

कहो?” हिरण्यक बोला,- भो ! जो कारणसे निष्पन्न होजाय वह कृत्रिम है 

उसके यांग्य साधनोस वह नवृत्त हा जाता हैं । और स्वासावेक फिर किसी 

प्रकारसे नहीं जाता है । सो जैसा न्योंछे सर्पका, तृणभोजी नखायुर्धोका, जल 

अम्निका, देव देत्योंका, कुत्ते विल्लोका, महान्‌ और दारिद्रीका, सोतोंका, 
डुब्घक हारिणोंका, वेदपार्णग और श्रष्ट क्रियावालोंका, मुख पंडितोंका, पतित्रता 
कुछठाओंका, सजन दुजेनोंका । सो किसीकों किसीने मार नहीं डाछा तोमी 
प्राणोंको तो सन्‍्ताप देते हैं । 

वायस आह,- 
कौभा बोला ,- 

“कारणान्मित्रतां याति कारणादेति शच्चुताम्‌ | 
त्स्मान्मित्रत्वमेवात्र योज्य बेरं न धीमता ॥ रे४ ॥ 
कारणसेंह्दी मित्र और कारणसेही शत्रु होजाता है इस कारण बुद्धिमानकी 

पित्रताही करनी चाहिये बेर नहीं॥ ३४ ॥ 

तस्मात्‌ कुरू मया सह समागम मित्रधमार्थिम्‌ ।!! 
हिरण्यक आह,-'' भोः | श्रूयता नीतिसपैस्वम्‌- 

इस कारण मेरे साथ मित्रधम भथोत्‌ मित्रता करो” हिरण्यक बोछा,- मो! 

नीतिका सर्वेस्व सुनो-- 

सकददष्टमपीष्ठ यः पुनः सन्‍्धातुमिच्छाति 
स मृत्युम॒ुपणह्ाति ग्भमशख्वतरी यथा ॥ ३५॥ 
जो एकवारही दुष्ट हुए मित्रके साथ फिर सन्धिकी इच्छा करता हैं वह 

मृत्युको ही ग्रहण करता है जसे गभकां खच्चरश | ३९ ॥ 

अथवा गुणवानहं न में कश्चित्‌ वेरयातरनां 
करिष्यति एतदपि न सम्भाव्यम्‌ । उक्तवव- 
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सथवा में युणवानहूं मुझको बेर यातना कुछ नहीं करेगा यह सम्भावना न 
करनी । कहाहै- 

सिंहों व्याकरणस्थ कहर हरत्माणान्ियान्पाणिनेः 
मीमांसाकृतसुग्ममाथ सहला हस्ती मुर्नि जेमिनिमू ! 
छन्देशानानिधि जघान मकरो वेलातंटे पिंगलम्‌ 
अज्ञानाइतचेतसामतिरुषां को3र्थस्तिरश्वां गुणेः ॥३६॥7 
सिंहने व्याऋरणके निर्माता पाणिवीके प्रिय प्राणोंकी नष्ट किया और मीमा- 

साके वबवानेवाले जैमिनि मुनिको सहता हाथीने मार डाला जोर छन्दःशाह्षके 

ज्ञाता पिंगलक ऋषिको सागरके किनोर नाकेने निगल छिया, भज्ञनसे आइ- 
तबित्त अति क्रोधी कौटादिका गुणास क्या प्रयोजन है ॥| १६ ॥”? 

बायस आह,-  अष्त्थेतत तथापि श्रूयताम्‌ । 
कारक बोछा,-पह तो योंही है तथापि सुनो-- 

उपकाराच लोकानां निमित्तान्मृगपक्षिणाम्‌ । 
भयाछो मात मूर्खाणां मेत्री स्पाइशनात्सताम | श्णाा 

उपकारसे छोकोंकी निमित्तसे इगपक्षियोंक्री, भय भोंर छोमसे मूखोंकी और 
दर्शन करतेही सत्पुरुषोकी मित्रता होतीहे ॥ ३७ || 

मृद्वट इध सुखभेद्यो दुःसन्धानश्र दुजेनों भवाति । 
झछुजनस्त कनकघदट इब दुर्भे्य सुकरसन्धिश्व ॥ ३८ ॥ 
मद्ठीके घटकी समान सुखसे तोडने बोग्य और फ़िर जुडनेके भ्रयोग्य दुरजन 

होता है सुजन सोनेक्ने बड़ेकी समान दुर्भेध भोर शात्र जुड़ जानेबाला हों- 
ता हैं॥ ३८ ॥ 

इक्षोरआत्क्रमशः पवीणि यथा रसविशेषः । 
लह्॒त्सञ्जनमेत्री विपंरीतानान्तु विपरीता ॥ ३९॥ 
इखके अप्रभागमें ऋमते जैसे रसविशेष होता जाता हैं इसी प्रकार सुजर्नों- 

की मित्रता होती है दुर्गेनोंकी इसके विपरीत होती है ॥ ३९ ॥ 
लथाच- 
६ औ ७ औ,] 

तसह।- 

आरम्भगुर्वी क्षयिणी क्रमेण 
लघ्बी पुरा वृद्धिमती च पश्चात्‌ । 
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दिनस्य पूवोद्धेपराद्धमिन्ना 
छाेव मेन्नी खलसब्नानाम्‌ ॥ ४० ॥ 

प्रास्मभमें बहुते फिर क्रमसे न्‍्यून, पहले थोडी ऋमसे बढती हुई दिनके पूर्वाहई” " 
ओर पराघसे भिन्न हुई छायाकी समान दुष्ट और भछोंकी मित्रता होती है॥४ ०] 

तत्‌ साधुरहमपर त्वाँ शपथादिभिनिर्भय॑ कारिष्यामि!' । 
स आह,- न में अर्ति ते शपथेः प्रत्थयः । उतक्तश्व- 

सो में साधु हूं और तुझकों शपथादिसे निर्भय करूंगा” बह बोढा,- 
“मुझे शपथका विश्वास नहीं है। कहाहै- 

शपणेः सन्धितस्थापि न विश्वास व्रजेद्विपोः। 
श्रूथते शपर्थ कृत्वा बत्रः शक्रेण सूद्तिः ॥ ४१ ॥ 
शंपथसे सन्धिको प्राप्त हुए शजुके विश्वासमें न जाय सुना जाता है कि, 

शपथ करऊकेभी इन्द्रने वृत्रायुरकों मार डाछा ॥ ४१ ॥ 

न विश्वास विना शब्र॒देंवानामापि सिद्धबति । 
विश्वासाबिदशेन्द्रैण दितेगभों विदारितः ॥ ४२ ॥ 
विश्वासके बिना शत्रु देवताओंकोमी सिद्ध नहीं होता हैं, विश्वाससेही 

इन्द्रने दितिका गर्भ नष्ट करादिया || ४२ ॥ 
उअ्यशञ्च- 

ओऔरभी- 

बृहस्पतेरपि प्राज्ञस्तस्मात्रेवात्र विश्वसेत । 
य इच्छेदात्मनो वृद्धिमायुष्यं च खुखानि च ॥ ४४ ॥ 
जो बुद्धिमान्‌ अपनी बुद्धि, आयु और सुखझी इच्छा करें वह बृहस्पातिके 

विश्वासमेभी व जाय ॥ ४३ ॥ न्‍ 
तथाच- 
और देखो- | | 

सुसूक्ष्मणापि रन्प्रेण मविश्याभ्यन्तरं रिपुः । 
नाशयेच्च शनेः पश्चात्छुवं॑ सलिलप्रवत ॥ ४४ ॥ 
शत्रु बहुत सूक्ष्मार्गले भीतर प्रवेश कर 'शने। २ नाश- करें जिस प्रकार 

जढका पर शने; २ भरकर नावकों पूणे करता है ॥ 9४ ॥ 
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न विश्वलेद्विश्वस्ते विश्वस्तेशषि न विश्वलेत्‌। 
विश्वासाद्भयमृत्पन्न॑ मूलान्यपि निकृन्ताति ॥ ४५ ॥ 
भ्रविश्वास्तीका विश्वास न करे, विश्वासीकामी बहुत विश्वास व करे, कारण 

कि, विश्वाससे उत्पन्न हुआ भय मुल्सहित नष्ट कर देता है॥ ४९ ॥ 

न बध्यते ह्विश्वस्तों दर्वेलोएपि बलीत्कटः। 
विश्वस्ताश्राश्ु वध्यन्ते बलवन्तो5षपि हुबलेः ॥ ४६ ॥ 
अविश्वासी दुबंढकोमी वलवान्‌ बी नहीं बाघ सक्ता, विश्वासी बलवानूमी 

ए 

दुब्नछोसे वावलिये जाते हैं॥ ४६ ॥ 

सुकृत्यं विष्णुगुतस्थ मिचातिभभागवरुष च । 
बृहस्पतेरविश्वासों नीतिसन्धिश्निधा स्थितः) ॥ ४७ 
तीन प्रकारत्नी नीति सधी होती है चाणक्यका सम्यक्‌ कार्योवृष्ठान करना, 

परुरामका मित्रदयम और बृहस्पतिका मत है विश्वास न करना यह तीन 

प्रकारकी नातिसधी है || ४७ ॥ 
तथाच- 

तैसेही- 

महताप्थर्थंसोरेण यो विश्वसिति शब्रुषु । 
भारय्यास सुधिरक्तासु तदनन्‍्तं तस्य जीवितम्‌॥ ४८ ॥” 
बडे सर्थतार परमी शत्रुका जो विश्वास करता है और विरक्त भायोका 

जो विश्वास करता है उनके अन्ततक ही उसका जीवन है || 8४८ ॥”_ 

तच्छुत्वा लघुंपतनको४पि निरूत्तरः चिन्तयामास। 
“अद्दोी | बुद्धिप्रागलभ्थमस्य नीतिविषये । अथवा स णब 
अस्योपारि मेच्रीपक्षपातः”। स आह-“भो हिरण्यक ! 
_ यह सुन छघुपतनक्षमी निरुत्तरहों विचारने छगा, “जहो चीतिविषयम 
कितनी तीक्ष्ण इसकी चुद्धि है, अथवा बह इसपर मित्रताका पक्षपात है!” और 
बोछा--भो हिरण्यक ) 

सर्तां साप्तपढ मेत्रमित्याहुर्विवुधा जनाः । 
तस्मात्व॑ मित्रता प्रात्तो चचने मम तच्छुण ॥ ४९॥ 
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पंडित जन कहते हैं कि, सत्पुरुषोंकी सातपग संग चढनेसेही मित्रता होती 
है इस कारण मिन्नताको प्राप्त हुआ तू मेरा बचन सुन ॥ ४९ ॥ 

ढुरगेस्थेनाषि त्वथा मया सह नित्यमेब आलापो 
गुणदोषसु भाषितगोष्ठी कथाः सर्वदा कर्त्तव्या यय्ेव॑ न 
विश्वसिषि” । तच्छूत्वा हिरण्यकी5पि व्यचिन्तयत्‌ । 
““विदग्घवचनो5यं दृश्यते छघ्ुपतनकः सत्यवाक्यश्व, 
तद्चक्तमनेन मेत्रीकरणम्‌ । पर॑ कदाचित मम दुर्ग चर- 
णपातोडपि न काय्थे। । उत्तस्व-- 
दुर्गेस्थानम स्थित हुएही तेरा मेरे साथ नित्यही बार्ताछाप, गुणदोष सुन्दर 

चचन गोष्ठीकी कथा सदा करनी चाहिये। जो इस प्रकार विश्वास नहीं करता 
है तो” यह सुनकर हिरण््यकी विचारने छगा। ““चतुर वचनवाढा यह 

उ्नुपतनक दोखता है और सत्यवार्दा है सो इसके साथ मित्रता करना भा है, 

'परन्तु कभी मेरे दुर्ग चरणभी न रब, कारण कि,- 

भीतभीतः पुरा शजु॒र्मन्द मन्‍्द विसपेति । 
भूमों अहेलया पश्चाज्तारहस्तोडड्ननास्विव ॥ ५० ॥?! 
प्रथम भयभीत शत्रु भूमिमे मन्‍्द मन्द चलता है पीछे ठीछासे शाघ्रतासे 

-गमन करता है जैसे ज़ियोंके अंगपर जारका हाथ | ९० ॥" 

तच्छुत्वा वायस आह-''भद्र ! एवं भवतु”। ततः 
प्रदाति द्वो तो अपि झुभाषितगोष्ठीखुखमलुभवन्तों 
तिष्ठतः । परस्पर ऋतोपकारों काले नयतः | लघुपत- 
नको$षपि मांसशकलानि मेंध्यानि बलिशेषाणि 
अन्यानि वात्सल्पाहतानि पक्कान्नविशेषाणि दिरण्थ- 
कार्थमानयति । हिरण्यकोषपि तप्डुलान्‌ अन्याँश्व 
भक्ष्यविशेषान्‌ लघुपतनकार्थ रात्री आहत्य तत्का- 
लायातस्य अपेयति । अथवा युज्यते दयोरपि एतत्‌। 
उक्तल्व- 
यह घुन काक बोछा--भद्र | ऐसाही हो” उस दिनसे छेकर थे दोनों 

-मुभाषित गोष्ठीका सुख अनुभव करते स्थित रहे, छघुपतनक्ी मांसखण्ड पवित्र 



भाषाटीकासमेतम्‌ | (२२१ ) 

चदिशेष अन्य पदार्थ प्रेमसें छाये हुए विशेष पकान्न हिरण्यकके वाह्ते छाकर 

देता, हिरण्यक तन्दुझ ओर भक्ष्यविशेष लघुपतनकने निममेत्त रातिम लाकर 

ध्जत्काल रात्रिमं आये हुएके निमित्त भपण करता । भधवा दोनोकी यह बात युक्त 

हैं। कहा है- 
ददाति प्रतिगहाति गह्ममाख्याति एच्छति । 
भुक्ते भोजयते चेव षड़िधं भीतिलक्षणम्‌ ॥ ५१ ॥ 
दवा हैं, ग्रहण करता हूं, श॒ुप्त कहता हैं इछता है, भांजन करता खाता है 

यह छ.प्रकार प्रा।तिका लक्षण हैं || ५१ ॥ 

नोपकार बिना शीति। कथखित्कस्थचिद्धंवेत्‌ । 
डपयाचितदानेन यतो देवा अभीछदा: ॥ ५२ ॥ 
कहीं भी किसीकी प्रीति उपकारंके निना नरतों होती हे उपयाचित दान 

( भयात्‌ मेरा यह कार्य पिद्ध होगा तो यह दूगा) से देवता भी अभीष् 
देते हैं॥ ५२॥ 

तावत्ीतिभवेज्लों के यावदान प्रदीयते । 
वत्सः क्षीरक्षर्स दृष्ठा परित्यजाति मातरम्‌॥ ५३ ॥ 
डोकम जबतक दान दिया जायगा तभीतक प्रीति होती हे बछडा दूधका क्षय 

देखकर माताक। त्याग ठत्ता हूं ॥ ५३ ॥ 

पश्य दानस्य माहात्मण सद्यः भत्यथकारकम | 
यत्मभावादपि द्वषी मिन्रतां यातति तत्क्षणात्‌ ॥ ५४ ॥ 
दानका माहात्म्य तत्काड विज्वास दिलानेवालाहै देखो जिसके प्रभावसे देषी 

उसी क्षण मित्रताकों प्राप्त होता है ॥ ५४ ॥ 

पुत्रादषि प्रियत्तरं खछ तेन दान॑ 
मनन्‍्ये पशोरपि (बिवेकविवर्जितस्थ । 
दत्त खले तु निखिल खलु य्रेन दुग्ध 
जित्य दृदाति महिषी सछ्चुतापि पश्य ॥ ५५॥ 

विवेकवार्नत पशुकरामी दान पुत्रसे अधिकतार प्रिय मानता हू जिस कि. 
० मे डा 

चेत्य खढ़क ढनपरणा रॉपुने भस पाठककों |नेत्य दूध दंती है ॥ ५९ || 



(९२२ ) पश्चतन्त्रम्‌ । 

किबहुना- | 
बहुत कहनस क्या ह- 

प्रीति निरन्तरां कृत्वा दुर्मेयां नखमांसवत्‌ | 
सूषकी वायसश्रेव गतो कत्रिममित्रताम ॥ ५६ ॥ 
दुर्भेध नख मांसकी सप्तान निरन्तर प्रीति करे देखो मूष्र और वायस्त 

कत्रिम मित्रताकों प्राप्त हुए ॥ ९६ ॥ 

एवं स मषकस्तदुपकाररज्ितः तथा विश्वस्तों यथा तस्य 
पक्षमध्ये प्रविष्टः तेन सह सर्वदेव गोछी करोति | अथ अन्य- 
स्मिन्नहानिे वायसो5श्रपूर्णनयनः समभ्येत्थ सगद्॒दं तसु॒वाच,-- 
“प्रद्र हिग्ण्यक ! विरक्तिः सज्ाता में सांप्रतं देशस्प अस्य 
लपारि, तदन्यत्र यास्यामि'”। हिरण्पयक आह,-भद्र ! कि 
विरक्तेः कारणम्‌ ?” स आह,- भद्र ! श्रयताम्‌। अतन्र देशे 
महत्या अनावृश्टचा दु्िक्ष सञातम्‌ | दुभिक्षत्वात्‌ जनों 
ब॒शचुक्षापीडित: कोषपि वलिमातच्रमपि न प्रयच्छति । अपरं 
गहे गहे बुश्चाक्षितजनेः विहड्डानां बन्धनायथ पाशा; प्रगुणी- 
कृताः सन्ति । अहमपि आयुःशेषतया पाशेन बद्ध उद्धरितो- 
इस्मि | एतदविरक्तेः कारणमत्तिनाई विदेश चलित इति बा- 
प्पमोक्ष करोमि''।हिरण्यक आह- अथ भवान्‌ कक प्रस्थितः!” 
स आह,- अख्ति दक्षिणापथे वनगहनमध्ये महासरः 
सत्र त्वत्तोषधिकः परमखुहत कूर्मों मन्थरकी नाम ।|स च॑ 
भे मत्स्यमांससण्डानि दास्याति तद्धक्षणात्‌ लेन सह झुभा- 
षितगोष्ठी सुखमनुभवव्‌ खुखेन कार नेष्यासि । न अहमन्र 
विहड्गानां पाशबन्धनेन क्षय द्रष्टमिच्छामे। उतक्तस्व- 

इसप्रकार वह भूषक उसके उपकारसे रंजित हुआ ऐसे बिश्वा्तकों प्राप्त हुआ 
कि,उसके सहित सदा गोष्ठी करता | फिर किसी एक दिन काक आंखोंगें आंसूमेरें 
उसके निकट जाय गदूगद स्व॒स्से उससे बोढा,--भद्दर दिर्यक | इस देशपर 
आब मुझे वेराग्य हुजाहै तो भोर स्थान जाऊंगा??, हिरण्यक बोला, भिद्र ! 

वेराग्यका कारण क्याहँ १” वह बोछा,-'भद्र ! सुनो इस देशमें बडी अना- 



भाषाटीकासमेतम । (२२३ ) 

वृष्टिसे दुर्भिक्ष होगयादे दुर्मिक्षत भूंखते पीडित कोई मनुष्य वलषिसात्रमी नहीं 
देताहँ और घरघरमें भूखे जनोंनि पक्षियोंके बाधनेकों पाशे छगा खखेह मेंभी 

ज्आयुके शेष रहनेते पाशसे वधकर निक आया, यह वैराग्यका कारण हैं 
इससे में विदेशकोी चछा इसकारण जासू त्यागताहु” । हिरण्यक बोला,-“तो 

श्राप वाद्य जायगे!"[वह बोढा-“दक्षिणदिशा।में गहनव॒नके मध्यमें वडा सरोवर है। 

वहा तुमसेभी अधिक परम सुहृत्‌ कूम मन्‍्थरक नामवाछाहै, वह मुझे मत्स्योंक 
मासखण्ड देगा । उनकी भक्षण करता उसके सग सुन्दर आालापका सुख 
अनुभव करता सुखन समय बिताऊगा, में यहां पश्षियोंकी पाश बधनासे क्षय 

-डेखनेका असमर्थ हू | कहाहे- | 
अनाबृष्टिहते देशे शस्ये च प्रलय॑ गते | 
घन्यास्तात न पश्यन्ति देशभइट कुलक्षयम ॥ ५७ ॥ 
देशके भनाब्ाशिते क्षय होनेंगें; धान्यके नष्ट होने, तथा देशमग और कुछके 

क्षयकों नहीं देखतेह बेही हे तात ! धन्यहें [| ५७ || 
को5डतिभारः समथोनां कि दूर व्यवसायिनाम्‌ । 
को विदेश: सविद्या्नां क! परः प्रियवादिनाम्‌ ॥ ५८ ॥ 
समर्थ पुरुषोंक्रों क्या महत्कायय है, व्यापारियोकों क्या दूरहे, विद्वनोकों कौन- 

स विदेशहै भर प्रियवराद्योंकों कौन दूपराहै कोई नहीं है ॥ ५८ ॥ 

विद्वत्वश्व वृपत्वश्व नेव तुल्य कदाचन | 
स्वद्वेशे एज्यते राजा वबिद्वान्सवंत्र पृज्यत ॥ ५९५॥ ” 
विज्त्ता और राजापन कभी बरावर नहीं होसके राजा भपने देशें ही प्रजित 

होताहे और मिद्वान्‌ सर्वत्र पूजित द्ोतांहे ॥ ५९ ॥?! 

हरण्पक आह,-- सार एव तदहमपि त्वथा सह मान- 

प्यामि ) मर्मापि महहख वत्तते!' | वायस आह,- मो! तद 
कि दुःखम्‌ ! तत्कथय” । हिरण्यक आह,-'भोः ! बहु- 

िक्तत्यमस्नि अन्र विषये । तत्र एवं गत्वा सर्व स्बि- 
झुतरं कथायिष्थामिं' । वायस आह,-अहं तावत्‌ 
आकाशगत्ति; तत्कथं भवतो मया सह गमनम्‌” ६ 
स आह,- यदि मे आाणान्‌ रक्षसि तदा स्वप्ृष्ठमा' 



(२२४ ) पश्चतन्त्रम |, , 

रोप्य मां तत्र भ्रापप्रेष्यासि । नानयथा मस्त गतिः अस्ति”। 
तत्‌ श्रुत्वा साननई बायस आह,-''यदि एवं तद्धन्योपह 
अद्भवताएि सह तत्र काल नथामे। अह सम्पातादिकाम/ 
अष्टो उड्डीनगतिविशेषान्‌ वेज्षि | तत्समारोह मम पृष्ठे, येन 
खुखिन त्वां तत्सरः प्रापयामि”?। हिरण्पक आह,- उड्डी- 
नानां नामानि ओ्रोतुमिच्छामि” । स आह, 

हरएण्पक वाढा,- जा एसाहू ता मे भा तुम्हार साथ जाऊगा, मुझ भा बडा 

खह्दे” काक बोला,-“भो तुमको क्या दुःखहे | सो कहो” हिरप्पक बोछा,- 

#हस विषयमें बहुत कुछ कहनाहे वहीं जाकर सब पिसतारपूर्वक्ष कहूंगा?” 

काक बोला,--' में तो आकाशगततिहूं सो आप केसे मेरे साथ चढोगे” | वह 
बोछा--“यदि मेरे प्राणीक्री रक्षा करताहै तो मुझे भी पीठपर चढाकर अपने 
साथ छेचल । भन्यधा मेरी गति नहीं है!” | यह सुन आनन्दसे वायसबोढा,-- 
“जो ऐसाहे तो में धन्यह जो आपके साथमें समयकों व्यतीत करूँ में सम्पा- 

हे. हि 

त्तादि माठ उडनेकी गतिविशेष जानताहू । सो भेरी पठ्पर चढ़ो जिप्तसे सुखसे ्थ् 
| लि मिल 

तुझे उस सरोवरको प्राप्तकरूं” | हिरण्यकने कहा-“उडनेकी गतियेंके नाम 
सुननेकी इच्छा करताहू” वह बोला,-- 

सम्पातं विप्रपातथ्व महापातं निपातनम । 
वक्े तिय्थेक्‌ तथा चोबष्वेमष्टम॑ छघुसंजञकम्‌ ॥ ६० ॥! 

क 

सम्पात, विप्रपात, महापात, निपात, वक्रगाति, तिथेकू, ( तिशछीगांत ), 
ऊब्बंगाति, आठवीं हघुसंज्ञक गति || ६० ॥” 

तच्छुत्श हिरण्यंकः तत्क्षणादेव तदुपारे समाझठः 
$पि शत्तें; शने त्मादाय सम्पातोड्डीनभस्थित- 

कऋमेण ततसरः प्राप्त । ततो लघ्यपतनकं सूषकाधिए्ते 
विलोक्ष दूरतोषपि देशकालबित असामान्यकाको$- 
अमिति ज्ञात्वा सत्वर मन्थरको जले प्रविष्ट। | लबुपतन- 
कोषपि तीरस्थतरूके टेर हिरण्यर्क मुक्ता .शाखाअमा- 
रूह्म तारस्परेण प्रोवाच,- भो मनन्‍्थएक | आगच्छा- 
_गच्छ तव मित्रमहं लघ॒ुपतनको नाम बायसः चिरात्‌ 



भाषाटी कासमेतम्‌ ! (२२५ ) 

सीत्कण्ठः समायात३ ॥ तदागत्य आलगय माम्र्‌ ॥ 

उक्त्- 
यह सुनकर हिरप्यक उत्ती क्षण उसके ऊपर चढ़ बैठा बहमी शनेः शनेः 

उसको छे सम्पात उडानकी चालके क्रमस उस सरोवरमे प्रात हुमा | छघुपत- 
नकके ऊपर चूहेकों अधिष्ठित देख दूरसेही देशकाछका ज्ञाता वह मन्थरक 
कोई बडा काक है ऐसा मानकर जढमें प्रविष्ट हुआ। रुघुपतनक भी तटके दृक्षकों 

खजोडलमें हिरण्यककी छोडकर शाखाके अम्रसागमें भारोहणकर ऊचेखरसे 
बोछा-“भो मन्धरक | भाओ भारी ! तेरा मित्र में लघ॒ुपतनक नाम बायस हु 
सो भाकए मुझे जालिंगनकर ॥ कहाहै-- 

कि चन्दन! सकप्रेस्तुहितः किय शीतलेः । 
सर्वे ते मित्रगात्नस्थ कलां नाहन्ति पोडशीम ॥ ६१॥ 
चन्दन, कपूर, हिंम और शीतल पदार्थसे क्या हैं वे सब मित्रके शर्ररफी 

सोकहवीं कछाकी बरावर न हिं॥ ११ |॥ 

तथाच- 
तैसेद्ी-- 

केनामतमिदद स॒र्टट मित्रमित्यक्षरद्यम्‌ । 
आपदा पारित्राणं शोकरन्तापभेषजम ॥ ६२ ॥ 
अमृतकी समान मित्र यह दोनों अक्षर किसने बनायेहँ जो भपत्तिक 

. रक्षक और शोक सन्‍्ताप ( नादाक ) ओषध्धा हैं | ६२ ॥ 

तच्छृत्वा निषुणतरं पारिज्ञाय सत्वरं सलिलात्रिष्कम्य 
पुलाकेततलुः आनन्दाश्रुप्रितनयनों मस्थरकः प्रोवाच,- 

“एहे एदि मित्र! आलिड्य मामू, चिरकालात मया त्व॑ न 
सम्परू परिज्ञात:, तेन अहँ सालिलान्तः प्रविष्ट। उक्तश्व- 

यह सुद अधिकतर निपुणजाव जछसे निकछ पुठकायमान शरीर आनदके 

“आस नेत्रमे भर मन्धरक बोढा,-“आशओं २ मित्र | मुझे आर्लचिंगनकरों विर्का- 
लो दहन होनेते मेंने तुझका न जाना इसकारण मैं जलूमें प्रविष्ट हुआ। कहा है-- 

य्रस्प न ज्ञायते वीय्य न कुल न विचेष्टितम्‌ । 
न तेन सन्नातें कुय्पांदित्युवाच बृहस्पति ॥ ६३ ॥ ?? 

श्५ 



६ २२६) पस्वेतन्नम । 

जिसका पराक्रम, कुछ और चेष्टा न जाने उसकी संगति नकरें ऐसा 

चूहस्पतिने कहा है ॥ ६६ ॥” 
एवमुक्ते लघ॒पतनको वृक्ष्ात्‌ अवतीय्य तमालिद्वितवान्‌ 

अथवा साधु चेदघतुच्यते- 
ऐसा कहनेपर छ्युततवक बक्षत्ते उतरकर उसे भार्लिगन करता मया | 

अथवा भच्छा यह कहा है- 

' अप्ठतस्य भवाहैः कि कायक्षालनसम्भवेः । 
चिरान्मित्रपरिष्वज़ो योपसो मूल्यविवर्जितः ॥ ९४ ॥”? 
शरीरके धोनेमात्रत्ते उत्पन्न अमृतके प्रबाहोंते क्‍या है, चिरकाठमे मित्रका 

जआर्लिंगन मूल्यवर्जित है || ६४ |” 

एवं द्वो अपि तो विहितालिड्रनो परस्पर पुलकितशरीरो 
वृक्षादधः समुपविष्टो भोचतु) आत्मचारित्रवृत्तान्‍्तम्‌ | हिर- 
ण्यकोषपि मन्थरकस्थ प्रणाम कत्वा वाय सामभ्यासे सप्ठुपविष्ठ+ 
अथ ते समालोक्य मन्यरकों छघुपतनकमाह,- भोः ! 
को$पं मूषकः ! कस्मात्‌ त्वया भ्रक्ष्यभूतोईपि एषछ्ठारोप्य 
आनीत+ १ तन्न अन्न स्वल्पकारणेन भाव्यम!। तत खझ़त्वा 
लघु॒पतनक आह,-  भोः! ह्रिण्यकोी नाम सूषकोउयम्‌, मम 
खुहत्‌ द्वितीयामिव जीवितम्‌ । तत्‌ कि बहुना,- 

इस प्रकार वे दोनों ही आाडिगनकर परस्पर पुर्लाकत शरीर हो इक्षके नीच 

बैठे अपना इत्तान्त कहने छगे । हिरण्यकर्मी मंथरको प्रणाम कर वायसके निकट 
बेठा, तब उसको देखकर मन्थरक ल्घुपतनकसे बोछा-“भो | यह मूषा 
कोनहै £ क्‍यों यह तुमने भक्ष्य पदार्थ अपनी पीठपर बैठाकर छाया ३ ! सो 

इसमे छघु कारण न होगा,” यह छुनकर व्घुफ्तवक् बोछा-; भी ! यह 
हिरण्यक मूरषोंका राजा है मेरा मित्र दूसरा प्राण है | बहुत कहनेसे क्या है- 

पज्लेन्यस्य यथा धारा यथा च दिवि तारका; । 
'सिकता रेणवों यदह॒त्संख्यया परिवजिताः ॥ ६५ ॥ 
जैसे मेघकी पार जेसे स्वरभेमें त्तारे जैसे रेणुकी सेख्या नहीं हो सक्ती॥ १५॥ 

६2 



माषाटीकासमेतम । (२२७) 

गुणसख्या परित्यक्ता तद्ददस्य महात्मनः । 
पर॑ निर्वेदमापन्नरः सम्प्राप्तो5७ तवान्तिकम्‌ ॥ ८६ ॥7 
इसी प्रकार इप्त महात्माके गुणोंकी सख्या नहीं है यह बहुत निर्वेदको 

आप होकर आपके समीप जाया है || ६६ ॥” 

मन्धरक आह,- किमस्य वेराग्यकारणम्‌१” बायस 
आह,-पृष्टो मया परमनेन अभिहेतम्‌, यद्‌ बहु वक्तव्य- 
मस्ति तत्‌ लब्र एवं गतः कथथिष्यामि । समापि ने निवे- 
दितम्‌ । तत्‌ भद्र हिरण्यक | इृदानी निवेशतामसभथोः अपि 

“आवयों) तदात्मनों वराग्यकारणम' । सो5बर्ब।त्‌- 
मन्‍्थरक बोछा,-“इसके वैराग्यका करण क्या है ?” वायस बोछा- मैंने 

पूछा था परन्तु इसने कहा इसमें बहुत कुछ कहना है इस कारण वहीं जाकर 

कहूगा, सुझसेमी न कहा । सो भद्ग दिसप्पक | इस समय प्रेमी हम दोनोंसे अपने 
बैराग्यका कारण बरणव करो” | बह बोछा- 

कथा ३. 
अस्ति दाक्षिणात्ये जनपंदे महिलारोप्ये नाम नगरम। 

त्तस्प नातिदू३ मठायतरन भगवतः श्रीमहादिवस्थ । तत्र 
च ताम्रचूडो नाम परिव्राजकः प्रतिवसतिस्णम | स च॒ नगेरे 

, भिक्षादर्न कृत्वा माणयात्रां समाचरति | समिक्षाशेषय्व तत्नेव 
पभिक्षापात्र निधाय तद्विक्षापात्रं नागदन्‍ते अवलम्ध्य पश्चात्‌ 
रात्री स्वापिति | प्रत्यूषे च तदन्न॑ कमेकराणां दत्वा सम्यक 
तन्नेव देवतायतने सम्माज॑नोपलेपभण्डनादिक समाज्ञाप- 
यति । अन्पस्मिन्‌ अददनि मम बान्धवे! निेद्तिम,-स्वा- 
मिन्‌ ! मठायतने - सिद्धमन्नं मूषकमयात्‌ तत्रेव भिक्षापात्रे 
पनिहत नागदन्तेःवर्लाम्बित्त, तिष्ठाते सदा एवं तद वर्य॑ 
अक्षयितु न शक्‍्तुमः | स्वामिनः पुनश्मम्प किमपि नाध्ति। 
सतत कि वृथाय्नेन अन्यत्र अद्य तन्न गत्वा यथेच्छ भ्रुज्नामहे 
सब असादात”? । तदाकण्य अहं सकलयूथपरिजत्वतः तत्क्षणा- 
देव तन्न गतः | उत्पत्य च_ तस्मिन्‌ लमिक्षापात्रें समारूठ+ 



( २२८ ) पश्चतन्त्रम्‌ 

तत्र सक्ष्यविशेषाणे सेवकेभ्पों दत्त्वा पश्चात्‌ स्वयमेव भक्ष- 
यामि, सर्वेषां तृत्तो जातायां भूयः स्वग॒ह गच्छामि। एवं 
नित्थमेव तदत्ने भक्षयामि । परिब्राजकीएपि यथाशक्ति 
रक्षति | परं यदा एव निद्वान्तारितों भव॒ति, तदा अहँ तत्र 
आरुह्म आत्मकृत्पं करोमि | अथ कदाचित्‌ तेन मम रक्ष- 
णार्थ महान्‌ यत्र+ क्ृतः। जजेरवबंशः समानीतः । तेन सुप्तो* 
इपि मम मयात्‌ भिक्षापात्र ताडयाति | अहमपि अभक्षिते5पि 
अन्ने मह्रमयात्‌ अपसपामि । एवं तेन सह सकलां रात्रि 
विग्रहपरस्यथ कालो प्रजाति । अथ अन्यस्मिन्नहनि तश्य मठे/ 
बहतस्फिड़नामा परिव्राजकः तस्य खुहत तीथेयाबाप्रसप्नेन 
यान्थः प्रापुणिक: समायातः, ते दृष्ठा प्रत्युत्थानविधिना 
सम्भाव्य प्रतिपत्तिपूर्वकमभ्यागतक्तियया नियोजितः । 
ततश्र रातों एकत्र कुशसंस्तरें द्वो अपि असुत्तों धर्मकथां 
कथयितुमारब्घो। अथ बृहुतास्फिकथागोष्टीषु स ताम्रइूडो 
मूषकत्रासा् व्याक्षितमवा जजेरवंशेन भिक्षापात्र ताडयंन्‌ 
तस्य शून्य मतिवचरन सयच्छाति तन्मयः न किखित्‌ उदाह- 
रात । अथ असो अभ्यागतः परं॑ कोपमुपागतः तम्रवाच,- 
भोः ताम्नचूड ! परिकज्ञातः त्व॑ सम्यकू न खुहत, तेन मया सह 
साह्ाद न जल्पासि । तत्‌ रातों अपि त्वदीयं मठ त्यक्ता 

न्‍्यत्र मंठे यास्यामि | उक्तख्व- 
दक्षिण देशम एक महिछारोप्प नाम नगर है। उसके थोडीही दूर श्रीमगवान्‌ 

महादेवका मठ है । वहां ताम्रचूड नामक संन्यासी रहत्ताथा | पह नगरमें मिक्षा- 
उन करके प्राणनिवोह करता, बची मिक्षा उसी |िक्षा पात्रमें रख उस मिक्षा- 

पात्रको खूंडीपर छटका' कर फिर रात्रीम सोजाता । प्रमातमें उसकों वह, 
कर्मकारोंको देकर भछी प्रकार उस देक्स्थानमें बुहरी लीपना मंडन भादिकी 
ाज्ञा देता था | किसी एक दिन मेरे बंन्धुओंने कहा-'हे स्वामी | इस मठ 

सिद्ध अन्न मूषिकके भयसे ठसी मिक्षापात्रमे धरा हुआ सुँटीपर ढँगा हुआ 
सदाही है उसे भक्षण करनेकों हम समर्थ नहों हो सकते | स्वामीकों कुछ माँ . 



भाषाटीकासमेतम्‌ । ( २२९ ) 

आगम्य नहीं है । सो भाप क्यों बृथा जौर स्थानर्मे अटन करते हो | भाज 

हम वहां जाकर आपके प्रसादसे यथेच्छ भोजन करे” यह घुबकर में समूण 
: स्यूधके साथ उसी क्षणर्म बहा गया और कूदकर उस िक्षापात्रम भारूढ़ 
हुआ । उसके भक्ष्य पदार्थ सेवकांकों देकर पीछे में भी मक्षण करू । सबकी 

सृत्ति होनेमें फिर अपने घरमें भाऊ । इस प्रकार नित्यशी उस जनकों खाक 
संन्यासी भी यथाशक्ति रक्षा करता था । परन्तु जब वह सोता, तब में उसपर 

चढ़कर आपना काम करू | एक समय उसने मेरी रक्षाके लिये बडा यत्व 
किया । फठाबांत्त छाया, उससे सोतेमे मी मेरे मयसे भिक्षापात्रकी ताड़न 
करता मैमी बिना अन्नके मक्षण कियेही प्रहारके भयसे बहासे चछा जाऊ | इस 
प्रकार सब रातका समय उसके साथ विग्रह करते बीता । किसी दिन उसके 
मठमें चृहत्‌त्फिक्‌ू नामवाढा सन्‍्यासी उसका मित्र तीथियात्रा प्रसेगसे पान्य 
जतिथि प्राप्त हुआ। उप्तको देख प्रत्युत्यान विधिसे सम्भावित कर सन्मान 

पूर्वक अतिथि सत्कारमें नियुक्त किया । फिर राज एकही कुशके बिछोनेंमें 
दोनों छेटे हुए धमेकथा कहने छा | तब बृद्ठतृर्किकक्की कथा गोष्ठीमें वह 

ऐप 
कफ 

ताम्रचूड मूषेके डरानेमें व्याक्षित मनवाठा जर्जखशसे भिक्षापात्र ताडन करता 
हुआ उसको शून्य हुकारा देताथा परन्तु मूषेके ध्यानसे कुछ नहीं कहता, तब 

यह अम्यागत परम ऋ्रोधको प्राप्त हुआ उससे बोढछा,-“भो ताम्रचूड! भच्छी 

प्रकार मैंने जाना कि तू हमारा सुद्ठत्‌ नहीं है इसी कारण जानदते तू हमसे 
नहीं बोढता हैं | सो राक़िमेंद्वी तुम्होंर मठको व्यागवकर और में 
जाऊंगा | कहा है-- हे 

- एह्मागच्छ समाश्रयासनमिद॑ कस्माचिराहश्यसे 
कावार्चा अतिहुर्बलोशसि कुशर्ल प्रीनो5स्मि ते दर्शनात । 
एवं ये सम्ुपागतान्ं्रणयिनः प्रह्मादयन्त्याद्रा- 
त्तेषां युक्तमशड्चितिन मनसा हम्यांणि गन्तुं सदा ॥ ६७ ॥ 

।.. यहा भाजों, बेठो, यह जासन है, किसकारण बहुत दिनोंमिं दीखेहो £ क्या 
चातों हैं ? बहुत दुबे हो | कुशछ हैं ? में आपके दररोनसे कुशछटू इस प्रकार 
जो प्रेमी आये हुए भपने सुहदोंकों जादरसे आवदित करते हैं उनके धर्म 
सअशकित मनसे सदा जाना चाहिये || ६७ ॥ 



(२२० 2 पय्चतन्भम । 

गही यत्रागतं दृष्ठा दिशो वीक्षेत वाप्यधः । ' 
तत्र थे सदने यान्ति ते शृंगराहिता बृषाः ॥ ६८ ॥ 
जो गृही अपने यहां अतिथिकों आया हुआ देखकर दिशार्भोकों अधव” 

नीचेको देखता है उनके घर जो जाते हैँ वे विना सींगके बैक हैं ॥ ६८ ॥ 

नाभ्युत्थानक्रिया यन्न नालापा मधुराक्षरा$ । 

शुणदोषकथा नेव तन्र हम्यें न गम्धते ॥ १९ ॥ 
जहां उठनेकी क्रिया नहीं है ( बडेकों देख छोटोंका उठना ) मधुर भक्ष- 

रॉसे बातचीत नहीं है तथा गुण दोषकी कथा जहां नहीं हैं उनके स्थान 

जाना उचित नहीं है ॥ ६०९ ॥ 

तदेकमठप्राध्या अपि त्व॑ गर्वितः, त्यक्तः सुहत्लेहः । 
न एतत्‌ वेत्सि यत्‌ त्वया मठाश्रयव्याजेन नरकोपाजर्न 
कृतम्‌ | उक्तथ्व- 

सो एक मठको प्राप्त होकरमभी तू गर्वित हुआ है और सुहतका लेह त्याग 
दिया है यह नहीं जानता कि मठ भाश्रयके बद्दानेसे तेने नरककी प्राप्ति की। 

कहा है- 

नरकाय मतिस्ते चेत्पोरोहित्यं समाचर । 
वर्ष यावत्किमन्येन मठचिन्तां दिनत्रयम्‌ ॥ ७० ॥ 
नरक जानेकी इच्छा हो तो पुरोहती कमे कर सो एकही वर्ष बहुत है ' 

आर मठपाते होवकी चिन्तास तीनही दिवम नरक होता हूँ ॥ ७० ॥ 

तनन्‍्मूख ! शोाचतव्यः त्वं गबे गत | तद॒द त्वदाय मठ 

परित्यज्य यास्यामि' । अथ तत श्वत्वा सयत्रस्तमनाः ताम्र- 
चूड: तम॒वाच,- मो भगवन्‌ ! न त्दत्समोन्थी मम खहत्‌ 
कश्रिद्स्ति, पर॑ लत श्रयतां गोष्ठीशथिल्यकारणम्‌ । एव 

दुशत्मा मृषकः भपातन्नलस्थान पृतमापष थभ्रक्षा७पान्रम्न त्प्ठ्त्य 

जआराहत भिक्षाशेषश्र तत्रस्थ भक्षयातं तदभावात्‌ एव मठ 

माजनाक्रिया आप न भवति। तन्मृूषकत्नासाथमंतेन वशंन 

पभनक्षापात्र सहुसुहु ताडयाम नान्‍यत कारणमिते । 

अपरमेतत्‌ कुतूहल पश्य अस्य हरात्मना यन्माजारम्केटा- 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (२३१) 

दर्धोषषि तिरस्कृता अस्य उत्पतनेन'” । ब्रृहतस्फिक्‌ आह 
“अथ झायते तस्य बिल कार्स्मिश्रित्‌ प्रदेशे १” ताम्रचूड 

» आह-“भगवन्‌ ! न वेशि सम्पका? । सआह-''नूर्न निधा- 
नस्य उपारे तस्प बिलम्‌। निधानोंष्मणा मकूदते | वक्श्व- 

सो मं ! गर्मकों प्राप्त होनेसे तू शोच्ीय है सो में तुम्हारे मठकों त्याग 

जाऊगा?”” | तब यह सुन भयसे घवडाया हुआ ताम्रचूड उससे बोला-''भो. 

भगवन्‌ ! ऐसा मत्त कहों तुम्हारा समाव में भन्य प्रिय सुहत्‌ नहीं है । परल्तु 

सुनो जिस कारणते तुम्हारे वचनके मुझसे उत्तर नहीं दिये जाते | यह दुराक्ा 

मूपक ऊचे स्थानमे घरे हुएमी मिक्षापात्रपर कूदकूद चढ़ जाता है और उसमे 

रखी हुई शेष मिक्षाकों खाजाता है. इस कारणसे मठपे माजन ( बुहारी ) भी 

नहीं छगती, तो मपक्रके डरानेकों इस बाससे वारवार मिक्षापात्रकों तॉडव 

करताहू । और कारण नहीं है। भौर इस दुरात्माका यह कुतूहछ तो देखा जो 
विलय वानर आदिभी इसमें अपने कूदनेके आगे तिरस्कार कर दिये | वृह- 

व्फिक बोछा-' किस देशमें उसका बिलहे सो जानते हो ?”। ताम्रचूड बलि-- 

#सगवन्‌ में अच्छी प्रकार नहीं जानताह” | वह बोला-भवश्यहों धनके 

ऊपर उसका विल हैं। धनर्की गरमीसे कूदता है | कहां है- 

उष्मापि वित्तजों' व्ाद्ध तेजो नयति देहिनाम | 
कि पुनस्तस्थ सम्भोगस्त्णयकमंसमन्वितः॥ 9१॥ 
घनकी गरमी मनुष्यके तेजकों बढ़ाती है और यदि उसका भोग भौर त्याग' 

हो तो क्या कहना || ७१ ॥ 
तथाच- 

और देखों- 
नाकस्माच्छाण्डिलीमातर्विक्रीणाति तिलेस्तिलान । 
लुश्वितानितरेयेन हेतरत्र भविष्यति ॥ ७२ ॥7 
हैं मात* | भकक्लात्‌ शाण्डिडी ब्राह्मगी छुले तिरोसे काछे नहीं बदढती है 

इसमें भ्वश्य काई कारण हांगा ॥ ७२ ॥ रे १ २ 

ताम्नचड आह,-कथमेतत्‌ ”! स. आहू- 
ताम्रचूड बोछा,-यह केसे!” बह बोछा- 



(२३२ ) पश्वतन्त्रम । 

! 'कथा २. 

यदा अहं कस्मिश्वित स्थाने भावट्काले ब्रतम्रहणनिमित्त्‌ 
कखित्‌ ब्राह्मणं वासार्थ प्राथितवान्‌ । ततश्व तदचनात्‌ 
तेनापि शुश्नषितः सुखेन देवाचनपरः तिष्ठामि । अथ 
अन्यास्मिन्नहानि प्रत्यूषे प्रबुद्धो 5६ ब्राह्मणब्राह्मणीसंवादे दत्ता- 
बधानः शणोमि। ततन्न ब्राह्मण आह,- ब्राह्मणि! प्रभाते दक्षि- 
णायनसंक्रान्तिः अनन्तदानफलदा भविष्यति। तदहं प्रतिग्र- 
हाथे प्रामान्तरं यास्थामि | त्वया बराह्मणस्य एकस्य भगवतः 
सूय्येस्य उद्देशिेन किचिद्वोजनं दातव्यम!” । अथ तच्छृत्वा 
ब्राह्मणी पशषतरवचनेः ते भत्लेयमाना भाह,- कुत्तः ते 
दारिद्रयोपहतस्य भमोजनमाप्ति। ९ तत्‌ कि न लज्मसे एवं 
ब्रुवाण; । अपि च न मया तव हस्तलश्नया क्चिद्पि लब्ध॑ 
झुखे, न मिष्टान्नस्य आस्वादनं, न च हस्तपादकण्ठादिभ- 
षणम्‌”” । तत्‌ श्र॒त्वा भमयत्रस्तोषषि विप्नो मन्दं मन्द प्राह,- 
“'ब्राह्मणि ! न एतद्यल्यते वक्तुम्‌। उतक्तय्व- 

जब म किसी एक स्थानमें वषोके समय किसी नियम अहणके निमित्त किसी 
ब्राह्मणसे निवासकी प्राथीना करता हुआ। तथ उस वचनसे उससेभी शुश्नषित हुआ 
सुखसे देवाचेनमें तत्पर रहता था | तब एक दिन प्रातःकालमें जागतेही आह्मण ' 

ब्राह्मणीके सम्बादमें मन छगाकर सुनने छगा । तब ब्राह्मण बोला,-ब्राह्मणि ! 
प्रभात दक्षिणायन संक्रान्ति है इसमें दान करनेसे अनन्त फछ होता है। सो में 
दान छेनेको ग्रामान्तरमें जाताहूं तूमी एक अक्मणको भगवात्‌ सूर्य उद्देशसे हुछि 

भोजन देना” । यह सुन आह्मणी उसको कठोर बचनोंसे घुडकती हुईं बोछी,- 
#तुझ महादरिद्रत मोजनकी प्राप्ति केसे हो सकती है इस प्रकार कहनेमें तू 
राज्नित नहीं होता मैंने तो तेरे हाथस कभी सुख नहीं पाया न कमी मिथ्ट- 

लका स्वाद जाना | नव हाथ पैर कप्ठका भूपण पाया” | यह सुन भयर्माते 

इभा आह्मण मनन्‍्द मन्द बोछा,-आाह्मणी ऐसा कहना तुमको उचित नहीं 
है। कहा है- ; 



भाषाटीकासमेंतम । (२३३ ) 

आसादपि तदद्धंख कस्मान्नों दीयतेःथिंयु । 
इच्छालुरूपो विभवः कदा कस्य भविष्यति॥ ७३ ॥ 
अपने ग्रामेसे भी आधा सतिथियोकों क्‍यों न दिया जाय सदा इच्छाके 

अनुसार ऐश्वये किसको होसकताहै ॥ ७३॥ 

” ईश्वरा भूरिदानेन यकछभन्‍्ते फर्ल किल । 
द्रिद्रस्तश्व काकिण्पा श्राप्यादिति नः श्ुतिः ॥ ७४॥ 
बड़े छोंग जो फुछ बड़े बडे दानसे पातेह दरिद्र वह फछ एक कौर्डीसे प्राप् 

करतोह यह श्रुत्तिहे | ७४ ॥ 
दाता लघु॒रएपि सेव्यो भवति न कृपणी महानपि समृद्धचा। 
कूृपो5न्तः स्वादुजलः भीत्ये लोकस्प न समुद्रः ॥ ७५ ॥ 
छ्यु दाताभों सवन करना चाहिये समृद्विमान्‌ कृपणकों सेवा न करे कूपके 

अन्तरका स्ादुजछ मनुष्यकों प्रतन्न करता नकि सागर ॥ ७५॥ 

सथाच- 
तैसेही- 

अक्ततत्यागनहिम्ना मिथ्पा कि राजराजशब्देन । 
गोतारं न निधीनां कथयन्ति महेश्वरं विवुधा+ ॥ ७६ ॥ 
विनाधन त्यास किये राजराज शब्दस क्या हैं? निधियोंके रक्षा करनेवाले 

कुवेरकों पडित जन महेश्वर नहीं कहतेंह || ७६ ॥ 

 अपिच- 
ओरमी-- 

सदा दानपरिक्षीणः शस्त एवं करीश्वर: ! 
अदानः पीनगान्नोडपि निरद्य एवं हि गर्दुम; ॥ ७७॥ 
सदा दानसे परिक्षीण एक कराधरही छाघनीय है बिना दानके पुष्ट गात्र« 

बाछे गधेकी निन्‍दा दोतीहे ॥ ७७ || 

सुशीलो५पि सुश्चत्तोषपि यात्यदानादधों घटः ! 
पुनः कुब्जापि काणापि दानादुपारे कर्कदी ॥ ७८ ॥ 
सुबत्त भोर सुशाल घटभी विदादानके नीचेकी जाता है कुबडी कानी ककडी 

भी द'वंत ऊपरही भाती है || ७८ ॥ 



(२३४ ) पश्चतन्त्रम्‌ । 

यच्छञ्नलमप्ि जलदों बछभतामेति सकललोकरुय । 
नित्य प्रसारितकरो मित्रोषषि न बीक्षितंं शक्पः ॥ ७९ ॥| 
जछदानंस भी मेघ सकल कोकका प्यारा होताहै नित्य हाथका फेलनिवाढर 

मित्रभी देखनेको अशक्य होजाताहै ॥ ७०९ ॥ 

एवं ज्ञात्वा दारिद्रयामिभूते! अपि स्वल्पात्‌ स्वल्पतर 
काले पात्रे च देयम्‌। उक्तस्व- , 

इस प्रकार जानकर दारदयस ।परस्कत हुएका भा देशकाछ पा कि तू 

दना चाहिये | कहाह- 

सत्पात्न महती श्रद्धा देशे काले यथोंचिते । 
यददीयते विवेकशेस्तदानन्त्याय कल्पते ॥ ८० ॥ 
सपात्रकों बडी श्रद्धासे देश काल पात्रमे ज्ञानियोंद्रासा जो द्ियाजाताहै बह 

अनन्त होताहे | ८० ॥ 

तथाच- 
औरभी- 

अतितृष्णा न कचव्या तृष्णां नेव परित्यजेत । 
अतितृष्णामिभूतस्य शिखा भवत्ति मस्तकें॥ <१ ४7 
अधिक दुष्णा न करे स्वेथा तृष्णाद्वा त्यागभी नकरे। भत्यन्त तृष्णाबालिके 

मंस्तकमें शिखा होतीहे ॥ ८१ ॥”? 

ब्राह्मणी आह-“'कथमेतत्‌ ? * स आह- 
ब्राह्मणी बोली-“'यह कैसे ?” बह बोला- 

कथा ३ 
आस्ति कस्मिंश्वित्‌ बनोदेशे काब्रित्‌ पुलिन्दःस च पापांद्ध 

कंतु वन भाति प्रस्थितः) | अथ तेन प्रसपंता महाव्‌ अअनपर्व 
तशिखराकार+ कोड: समासादितः । ते दृष्ठा कर्णोन्ताकृष्ट- 
निशितसायकेनं समाहतः,तेनापि कोपाविष्टेन चेतसा बालिे- 
न्ह्य्यतिना दंशभेण पाटितीदरः पुलिन्दी गतासः भूतले5१- 
तत| अथ लुब्धक व्यापाद्य शुकरो$पि शरप्रहारवेदनया पश्च- 
त्व॑ गत) । एतस्मिन्नन्तरे कश्वित आसन्नमृत्य/ शगाल इत॑ 



भाषाटीकासमतम । (२१३५ ) 

सततो निराहारतथा पीडितः पारिश्रमव्‌ ते प्रदेशमाज- 
गाम। यावत्‌ बराहपुलिन्दों द्वो आए पश्यति तावत्‌ भहृष्टी 
व्यचिन्तयत्‌। 'भोः | सानुकूलों में विधि; । तेन एतदापि 
अवचिन्तित भोजनझुपास्यितम्‌ | अथवा साधु इद्सुच्यते- 

किसीएक वनमें कोई पुलिन्द पापकी सम्पत्ति करनेकी बनमें गया । तब 
जाते हुए उसने बड़े अजन पर्वतके शिखरकी समान एक शूकर प्राप्त किया | 

उसको देख कर्णपर्यन्त खेंचे हुए सायकते मारा तब उसने ताडित हो कोधित 
चिचस वाढूचन्द्रवबत्‌ कान्तिमान्‌ डारढोंस उसका पेट फाड डाछा जिससे वह 

स्केच्छ प्राणराहित हो प्॒ध्वापर गिरा | तब ढुब्धककों मारकर शूकरभी बाणप्र- 

हारकी वेदनासे एचलको प्राप्त हुआ, इसी अवसर कोई निकट झृध्युवारा 
शगाढ् इधर उधर निराहार होनेसे पाडित हुआ, घूमता हुआ उस स्थान 

भाया | जब्तक्ष शूकर और पुछिन्द दोनोंद्ीकों देखता है. तबतक प्रधनहो 
विचासनेठगा “भहों मेरे ऊपर विधाता प्रसन्न है इस कारण यह अचिन्तित 
भोजन प्राप्त हुआाहै | अथवा यह भच्छा कहाहै-- 

अक्रतेःप्युद्यमे पुंसामन्यजन्मकृर्त फलम्‌ । 
शुभाशुर्भ समभ्येति विधिना सन्नियोजितम ॥ ८२ ॥ 
बिना ठद्यम किये भी पुरु्षोकी अन्य जन्मका किया हुआ शुभ वा अशुभ फछ 

विधाताके नियोगत्ते प्राप्त होताहे ॥ ८२ ॥ 
तथाच- 

और देखो-- 

यस्मिन्देशे च काले च वयता याहशेन वे । 
कत॑ शुभाशुम॑ कम तत्तथा तेन झुज्यते ॥ ८३ ॥ 
जिस देशकाछमे जेसी अवस्थामे जिसने जैसा झुभाझुभ कर्म किया है वह 

- बैसाही भोगताहै॥ ८३॥ 

तब॒हँ तथा भक्षयामि यथा बहूनि अहानि में प्राणयात्रा 
भवाति | तत तावदेव॑ लासपाशं घनुष्कोटिगर्त भक्षयामि। 
उक्तख- 

हि 



(२३६) पग्चतन्त्रम्‌ । 

« सो में इस प्रकारसे मक्षण करूं जैसे बहुत दिनोंतक मेरें प्राणोंकी यात्रा 
“होगी । सो प्रथम ख्ाथु बंधन जो इसकी धनुषकोटिमें रूगाहै उसे भक्षण 

करूँ । कहाहै- 
शनेः शनेश्र भोक्तव्य॑ स्वर्य वित्तमुपाजितम 
रसायनमिव प्राक्षेहेंलडघा न कदाचन ॥ ८४ ॥” 
बुद्धिमानोंको स्वयं उपाजेन किया घन शनेः शने: खाना 'चाहिये जेसे 

रसायन उसमें खेछ करना नहीं चाहिये || ८४ |” 

इत्येव॑ मनसा निश्चित्य चापचटितकोटि झुखमध्ये 
परक्षिप्प स्वायु भक्षितुं प्रवृत्त । ततश्व चुटिते पाशे तालुदेशं 
विदायर्थ चापकोटिमंस्तकमध्येन निष्क्रान्ता । सोइपि तदू- 
बेदनया तत्क्षणात्‌ मत) । अतो5६ ब्रवीमि- 

ऐसा मनमें विचारकर चापकी बंधी कोटिको सुख डाछकर चबाने छूगा | 
तब उस पाशके टूठतेही ताछुदेशको विदीणकर घलुषका शिरा उतके मस्त- 
कम निकछ आया, वहभी उसकी बेदनासे तत्काछ मर्गया। इससे में कहताहूँ- 

अतितृष्णा न कत्तेव्या तृष्णां नेव परित्यजेंत्‌ | 
अतितृष्णानिभूतध्य शिखा भवति मस्तके ॥ <५ ॥ 
जाति तृष्णा नकरे और तृष्णा त्यागन भी न करे अतितृष्णासे अमिमृत 

हुएकी मस्तकर्मे शिखा होती है ॥ ८५ ॥ 

स पुनरपि आह-'ब्राह्मणि ! न श्र भवत्या । 
बह फिर बोला-“ब्राह्मणी ! तुमने व सुबा कि- 

आयु) कर्चच वित्तश्व विद्या निधनमेव च॒ | 
पश्चेतानि हि उज्यन्ते गर्भस्थस्थेव देहिनः॥ 4६ ॥”7 
भायु, कम, धन, विद्या भौर मरण यह. पांच वस्तु देहाँके गर्भमें मिधीरित 

-कीजातीहें ॥| ८६ ॥” 
अथ एव सा तेन प्रयोधिता ब्राह्मणी आह,-यदि एवं 

तदस्ति में गृहे सस्‍तो्क तिलराशिः । तत+ तिलान छुचित्वा 
'तिलचूर्णेन ब्राह्मणं भोज़यिष्यामि''इति । ततः तद्गचनं श्वत्वा 
“ब्राह्मणों ग्राम॑ गतः । स्ापि लिलान्‌ डष्णोदकेन संमय्थे 



भादाटीकासमेतम्‌ । (२३७) 

कुटित्वा सूर्य्यातपे दत्तवती। अन्नान्तरे तस्या गृहकर्मव्य- 
ग्राया! तिलानां मध्ये कश्रित्‌ सारमेयो मन्नोत्सग चकार।त॑ 
हृष्ठा सा चिन्तितवती, “अहो ! नेपुण्यं पश्य पराड्मखीभ- 
तस्प विष) यदेते तिला अमोक्याः कृता! | तदलमेतान्समा- 
दाय कस्पचित गृह गता छुखिते! अछुश्चितानू आनयामि। 
सवो$पि जनोपनिन विधिना प्रदास्याति''इति | अथ यस्मि- 
न्गहईह भिक्षा्थ प्रविष्ट! तब गृहे सापि तिलाव आदाय 
प्रविष्ठा विक्रय कत्तम। आह च,-“गृहातु कंश्रित्‌ अल- 
खितेः छुश्चितान्‌_ तिलान । अधथ तदग़हगृहिणी गई 
प्रविष्ठा यावत अलुखिते! लुखितान्गहाति तावत्‌ अस्याः 
पुत्रेण कामन्दकीशाख हृष्ठा व्याइतम,-मातः ! अग्राह्मा: 
खल॒ इमे तिला; | न अस्पा अलुखिते। लुखिता ग्राह्मा: । 
कारण किंचित्‌ भविष्याति, तेन एपा अलुखितेः छुश्विता- 
न्मयच्छति” तत्‌ क्षत्वा तया परित्यक्तास्ते तिला: | अतो5 
ब्रवीमि- 

इसप्रकार उससे प्रवोषित की हुई वह आह्मणी बोडी-“जो ऐसा है तो मेंरे 
घर्में छुछ तिलहें | उनको छड़कर ( हुकछे उतारकर ) तिलके चर्गते ब्राह्मण 
भोजव कराऊंगी” तब उत्तके यह वचन सुत्र आह्मण गावकीं गया। पहभी 
तिछोंकों गए्मजक्षम मिजोंय मढ़कर कूटकर धूपमें सुखाती हुई, इसी समय 
उसके गृहकरैमे छात्ेपर तिलोंगें किसी कुत्तेने आकर मूत्र करादिया | यह 
देखकर वह विचाएने ढगी | “भहो निषुणता देखो पराडपुख हुए विधाताकी 
जो यह तिड जभोग्य कर दिये। सो जो हो इनको लेकर किसके घर जाकर इन 
घुले तिलोसे बेबुले तिह छाऊ | सब मनुष्य इस प्रकारसे देंदेंगे” | फिर जितत 

ः घस्में में मिक्षाक वास्ते प्रविष्ट हुआ था उसी घरमे पहभी तिलोंकों ढेकर प्रविष्ट' 
हुई वोढीभी- कोई धुछे तिहोंसे बेधुके तिह बदछों हो”। सो उस घरकी 

ल्ली घरछ्ते प्रवेश कर जबतक कार्लेसे धुछे तिछ बदछती है तबतक उसके 
पुन्रने कामन्‍्दकी नीतिशाल्न देखकर कहा-माता ! यह तिक ग्रहण करनेके 

योग्य नहीं हैं । इप्तके धुले अपने वेधुकोंसे मत प्रहण क्रो कुछ #प्तें कारण 
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होगा इस कारण बिना घुछोंसे यह घुले बदरूती है!” यह सुनकर उसेने चह 
“तिल त्याग दिये । इससे में कहताह- 

“नाकस्माच्छाण्डिकी मातः विक्रीणाति तिलेत्तिलानू। 
लुखितानितरेथन हेतुरत्र भविष्याति ॥ ८७ ॥! 
“हैं म्ातः अकर्मात्‌ ही यह शाण्डिली घुले तिछोंसे काछे तिछ नहीं अहण 

करती है इसमें कोई कारण होगा ॥ ८७ ॥”” 

एतदुक्ा स भूयो5षषि प्राह,-' अथ ज्ञायत तस्य ऋमण- 
आांगें।” | ताम्रचुड आह,-'भिगवन्‌ ! ज्ञायते यत एकॉकी न 
समागच्छति।किन्तु असंख्ययूथपरिदतः पश्यतों में परिश्रमन्‌ 
इतस्ततः सर्वेजनेन सह आगच्छति याति च । अभ्यागत 
आह,- 'अध्ति किंचित्‌ खनिन्रकमर” स आह- बाहमस्ति, 
णपा सर्वद्षोहमयी स्वहृस्तिका”। अभ्यागत आह,-“तहिं 
अत्यूष त्वथा मयासह स्थातव्यं येन दो अपि जनचरणमलि- 
नायां भूमों तत्पदानुलतोरेण गच्छावः” । सथा अपि तद्बचन- 
आकण्य चिंन्तितम ।“अहो ! विनष्टीपएश्मि यतो5ूप सामिपा- 
यवचासि श्रूयन्ते | दूर्ने यथा निधानं ज्ञार्त तथा इुर्गमपि 
अस्माक॑ ज्ञास्पति एतद्जिप्रायादेव ज्ञायते । उतक्तेच- 

यह कह कर फिर वह बोछा,-“उसके निकछनेका मांगे जाना जाया! । 

ताम्रचूड बोला,-“भगवन्‌ | जाना जाता है कि वह इकलछा नहीं जाता है | 
किन्तु असंख्य यूथ युक्त देखते हुए मेरे घूमता हुआ इधर उधर सब जनोंके साथ 

आता जाता है!'|भम्यागत बोछा,-- है कोई खोदनेका कुदाल("वह बोल, हि 

है । यह सब छोहमयी खनिन्न” | अभ्यागत बोछा,--' तो सबेरे तुझे मेरे साथ 
इहना चाहिये दो्मोही उसके जनचरणसे मलीन हुई भूमि उनके पदक अनुसरण . 
कस्वढें” | मैंनेभी उसके वचन सुनकर विचार किया। “भहो नष्ट हुआ कारण 

कि इसके वचन जमिप्राय थुक्त सुने जाते हैं| निश्चयद्दी जैसे धब जान लिया 

इसी प्रकार हमारे दुगेकोमी जानढेगा यह इसके अभिप्रायसे बिंदित होता 
है। कहा है- - 



भाषादीकासमेतम्‌ । (२३५९ ) 

सकूदपि दृष्ठा पुरुष विदुधा जानन्ति सारतां तस्य । 
हस्ततुलयापि निपुणा; पलप्रमाणं विजानन्ति ॥ << 
एक बारही पुरुषको देखकर पडित उसकी सारता जाबलेते हैं कुशठ पुरुष 

हाथकी तोलसेही पलके प्रमाणको जान छेते हैं ॥ ८८ ॥ 

बाज्छैव सूचयति पूर्वतरं भविष्य 
पुर्सां यदनन्‍्यतसुजं ध्वशुमं शुर्भ वा । 

विज्ञायते शिशवुरज्ञातकलापचिट्ग! 
भत्युदतिरपसरन्सरसः कलापि ॥ ८९॥ 

चित्तकी इच्छांही धूप भविष्यकों सूचित करती है जो पुरुषने दूसरे शर्सस्में 
झुभ या भज्युभ किया है क्‍यों कि कछापका चिह् विद्य निकढेभी मोरका बच्चा 

चालसे पहचान लिया जाता है ॥ ८९॥ 
ततो5ह भमयच्रस्तमना: सपरिवारों दुर्गेमाग परित्यज्य 

अम्यमार्गेण गन्तु प्रवृत्त।। सपारिजनो यावदग्ते गच्छा- 
ईम तावत सम्म्मखों बृहत्कायों माजारः समायात्तित 
स च सूषकघृन्दमवलोक्य तन्मध्ये सहसा उत्पपात । 
अथ ते मषका मां कुमार्गंगामिनमवलोक्यथ गहँयन्ती 
इतशेषा रुधिरष्ठावितवसु न्धराः तमेव दुग प्रविष्टा: । 
अथवा साधु इृदठुच्यत्‌- 

तब में भयपे व्याकुछ मन हुआ परिवारसहित हुगे मार्गको छोड़कर और 
मार्गमें जानेको प्रश्त हुआ जोर परिजन सहित जब आगे चछा तब तो साम- 

नेसे एक बडे शर्रखाल्य बिछाव जाया । वह मूषकसमूहकों देख एक साथ 
उनपर टूट पडा | तब वे मृपक्न मुझ कुमा्गमार्मीकों दोष देकर निन्‍्दा करते 
मरनेसे बचे रुधिरते गीछी बसुन्धराकों करते उसी दुगेमे प्रविष्ट हुए । अथवा 
यह सत्य कहा है- 

छित्वा पाशमपास्य कूटरचनां भड्क्ता बलादागुरां 
पय्थन्ताप्रिशिखाकछापजटिलान्निगेत्य दूर॑ बनात्‌ । 
व्याधानां शरगोचरादपि जबवेनोत्पत्यः धावन्मृगः 
कूपान्तः पतित३ करोतु विधुरे किया दिधो पोरुषम्‌५णा 



(२४० ) पश्चतन्त्रम्‌ । 

पा छेदन कर कूट ( कपट ) सचनाको त्याग बछ॒ते बम्धनशत्तिकों तोड 
निकट चारों ओर अमिशिखाके समूहसे युक्त बनसे दूर जाकर तथा व्याधोके 
बाणके अगोचर होकरभी दौडता झुंग कूपमें गिरगया विधाताके रुष्ट होनेगें 
युरुषा्थे क्‍या कर सकता है || ९० ॥ 

अथ अदमेकोअन्यत्र गतः शेषा सूठतया तन्नेव इर्मे 
आविष्टा: । अबान्तरे स्‌ दुष्टपरित्राजकोी रुधिरबिन्द्रचचितां 
भूमिमवर्लोक्य तेनेव दुर्गमभागेण आगत्य उपस्थित) | ततश् 
स्वहस्तिकपा खनितुमारू्ध: | अथ तेन खनता प्राप्त तत्रि- 
थाने यस्य उपारे सदा एवाहं कृतवसतिः यस्य उष्मणा महा- 
दुर्गमाषि गच्छामि। ततो हृष्टमनाः ताम्रचचूडामिदमूचे+भ्यागतः 
“भज्रो भगवन्‌ ! हृदानी स्वापिहि निःशडु। अस्य उष्मणा 
मूषकस्ते जागरण सम्पादयाति ” एवम्क्ता निधानमादाय 
मठाभिमुख प्रस्थितों दी अपि | अहमापि यावत्‌ निधानर- 
हित॑ स्थानमागच्छामि तावत्‌ अरमणीयसुंदेगकारक तत्‌ 
स्थान वीक्षितुमापि न शकनोनि आचिन्तयं च। “कि करो- 
में! क गच्छामि! कथ्थ में * स्थात मनसः प्रशान्ति/' एवं 
पिन्तयतोी महाकष्टेन स दिवसो व्यतिक्रान्तः | अथ अस्त 
मितलेडउके सोद्वेगों निरुत्साहस्तस्मिन्‌ मठे सपरिवारः प्रविष्ट/ 
अथ अस्मत्‌ पारिप्रहशब्दमाक््य ताम्रचूडोएपि भूयों 
मिक्षापात्रं जजेरबंशेन ताडयितुं प्रवृत्तः॥ अथ असो अभ्या- 
गतः भाह-“'सखे | किस अद्यापि निःश्झ्लो न निद्रा गच्छ- 
सि”। से आह, भगवन्‌ ! भूखो5पि समायातः सपरिवारः 
स दुष्टात्मा मूषकः । तद्धयात्‌ जजेरबंशिन भिक्षापा्न ताड- 
यामि” । ततो विहस्य अभ्यागतः प्राह- 'सखे ! मा भेषीः ! 
वित्तेन सह गतोईस्प कूर्दनोत्साहः । सर्वेषामणि जन्तूनाम्‌। 
इयमेव स्थिातिः । उक्तश्व- 

सो में इकछाही अन्यत्र गया शेष मूदतासे उसी दुर्ग प्रविष्ट हुए । 
कससिमय वह दुष्ट पााजक रुमिरकी बूंदोंसे चार्चंद पृथ्वकी देख उसी दुगेः 
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मार्गसे आकर उपस्थित हुआ | भौर फिर अपने हाथसे खोदना प्रारंभ किया । 
तब खोदते हुए उसमें वह निधि पाई जिसके ऊपर में भहंकारसे निवास करता 

+ था, जिपकी गरमीसे महादुर्गकोमी जा सक्ता था। तब प्रसन्न होकर ताम्रचूडसे 
अभ्यागत बोढा,-भों भगवन्‌ ) भव निशशक रायन करों। इसकी गरमीसे यह 
मृषक भापकों जगाताह” । यह कह दोनों धनको ले मठकी भोरकी चछे और 
मैंभी जबतक निधान रहित स्थानको प्राप्त होताहू तबतक भशोमित उद्देंगकारक 
उस स्थानको देखनेमे भी समर्थ न होकर विचारते छगा' क्या करूं: कहा 

जाऊ कैछ्ते मेरे मनक्री शान्ति हों ? ”?| इस प्रकार महाकष्टते वह दिन बाँता [ 

फिर सूर्यके अस्त उद्देगस उत्साहहीन छोकर उस मठमें पारिवारसहित प्रावेषट 
हुआ तब हमारे पारवारके शब्दकों सुनकर ताम्रचूड फिरमी मिक्षापात्र॒कों जमेर 
बाप्तसे ताडन करने छगा | तब यह अम्यागत बोछा-“सखे | क्यों भव सभी 

निशशंक होकर नहीं सोता है ? ? | वह बोछा- श्गवन्‌ ! फिर सी आया वह 
दुशत्मा मृरक पारेवार सौदित | उसके भयसे जजेर वाशसे मिक्षायात्रकोी ताडन 
करता हर” । तब इंसकर अमभ्यागत बोढा,-'सखे ! मत्त डर घनके सह्षितही 
इसके कूदनका उत्साह नष्ट हुआ है सब जन्तुओंकी यही स्थितिहै, कहाहै. । 

यहुत्ताही सदा मत्य: पराभवाति यज्मनान ) 
यदुद्धत॑ वर्देद्राक्य तत्सष बिच बलम्‌॥ ९१॥ 
जो पनुष्य सदा उच्पाही है और मनुध्योकी परामव करता है जो उद्धत 

वाक्य कहता है वह सब घनका उत्पन्न हुआ बल जानो ॥ ९१ ॥॥ 

- अथ अहं तत श्वुत्वा कोपाविष्टों भिक्षापात्रमु दिश्य विशे- 
षाइव्कूदितो प्राप्त एवं भूमो निपतितः । तत श्रृत्वा 
अतो में शचुर्विदस्य तावइूइमुवाच- भी पश्य पश्य 
कोतूहलम्‌ | आह च- 

तब में यह सुन ऋोधित हो ,मिक्षापात्रक्षी भोरक्षों विशेष कूदने छंगा 

पर वहा न पहुंचकर भूमि गिरा यह घुब यह मेरा शत्रु इसकर ताम्र्यूड- 
से बोछा-“भो ! देखो २ कुतूहूल- बोछा भौ- 

१६ है 



(२४२ ) पथ्चवतन्त्रम्‌ । 

» अर्थेन बलवान्सवों अर्थयुक्तः स पण्डितः । 
पश्येन मूषक व्यर्थ स्वजातेः समता गतम्‌ ॥ ९२॥ 
घनसे ही सब बलवान्‌ हैं धनवान्‌ ही पंडित हैं अब इस व्यर्थ पुरुषार्ध 

सूघको अपनों जाति4 समान हुआ देखो॥ ९१२॥ 

तत्‌ स्वषिहि त्व॑ं गतशंकः । यदस्प उत्पतनकारणं तत 
आवशयोहंस्तगत जातम्‌ | अथवा साधु चेदममुच्यत- 

सो तुम नि३शेक होकर शयन करो | जो इसके कूदनेका कारण था सो 
हमारे हाथमें प्राप्त हुआ है । अथवा यह अच्छा कहा है-- 

दष्टाविराहुतः सपो मद॒हीनो खथा गज; । 
तथाथन पविहानो5त्र पुरुषो नामधारकः ॥ ९३ ॥”! 
डाहरहित सर्प मदहीन जेसे हाथी इस प्रकार धनके बिना पुरुष नाम- 

मात्रकाहै || ९५३ [7 
तत्‌ श्रत्वा अहं मनसा विचिन्तितवान | “बतोइइझुगु 

लिमान्रमपि कूदनशक्तिनोस्ति तत्‌ घिरे अथहीनस्य पुरु- 
पस्प जीबितम्‌ । उतक्तश्व- 

यह घछुनकर में मनरमे पिचारते छग।, “कि अब तो भगुलिमात्र भो कृरनकी 
शक्ति नहीं है सो अर्थहीन पुरुषके जीवनको घिकार है । कहाहै- 

अथन च वहानस्य पुरुषस्पालपमंधस$ 

डच्छिद्यन्ते क्रिया: सवो औष्मे कुसरितों यथा ॥ ९५॥ 
अथेसे हीन भव्पबुद्धिमान्‌ पुरुषकोी सब क्रिया ऐसे नष्ट होजाती हैं जैसे " 

ग्रीष्ममें कुनदी || ९४ | 

यथा काकयवा: प्रीक्ता गधारण्यमवात्तिला। । 

नाममातच्रा न सिद्धी हि धनहीनास्तथा नराः॥ ९५ ॥ 
' जैसे काक यव और जेसे बनके तिऊ नाममात्र हैं उनते कुछ तिद्धि नहीं 

इसी प्रकार घनहीन मनुष्य हैं ॥ ९५॥ 

' खन्‍तोषपि न हि शजस्ते दरिद्रस्पेतरे गुणाः 
आदित्य इब भूत्तानाँ श्रीगुणानां भकाशिनी ॥ ९६ ॥ 
द्रिदके दूसरे गुण हों तो -भी उनकी शोभा नहीं होती जैसे सू्यसे पदा- 

थोंका प्रकाश होता है इसी प्रकार लक्ष्मी ग्रणौका प्रकाश करती है ॥ ९६ ॥ 

| 
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न तथा बाध्यते लोके प्रकृत्या निर्धनो जनः । 
यथा द्व॒व्याणि संप्राप्य तेर्षिहीनः सुख्ते स्थितः ॥ ९७ ॥ 
प्रकृतिते निर्धंध मनुष्य इस प्रकार नहीं क्रेशित होता है जैसे द्रव्यकों प्राप्त 

होकर फिर उसके बिना दुःखम स्थित होता है ॥ ९७ ॥ 

शुष्कस्यप कीट्खातस्प पद्विदग्धध्प सर्वेतः । 
तरोरप्यूषरस्थर्प वर जन्म न चाथिन। ॥ ९८ ॥ 
सूत्ले कीडके खाये हुए सब प्रकार अ्रिमें जले ऊपरम स्थित वृक्षका भी 

लन्‍्म सफछ है मिक्षुकका नहीं ॥ ९८ ॥ 

शहुनीया हि स्वेत्र निष्पतापा दरिद्रता । 
डपकत्तुमपि पाप्ते निःस्वं सन्त्यक्ष्य गच्छति ॥ ९९ ॥ 
प्रतापहीन दरिद्रतासे सदा शक्का कएनी चाहिये, उपकार करनेकों प्रदत्त, 

हुआ भी निर्षेन जनकों छोडकर चछा जाता है || ९० ॥ 

उन्नम्पोन्नम्य तत्रेव निर्धनाना मनोरथा: । 
हृदयेष्वेव छीयन्ते विधवास्रीस्तनाविव ॥ १०० ॥ 
निर्धेनी पुरुषोंके मबोरथ उठ उठकर वहीं छय हो जाते हैं, भर्थात्‌ विध- 

यबाके कुचोकी समाव मनोरथ मनमेंही लीन हो जाते हैं || १०० ॥ 
व्यक्तेषषि वा्सेरे नित्य दौर्गत्यततमसाधृतः । 

- अम्रतोष्पि स्थितों यत्रान्न केनापीह दृश्यते॥ १०१ ॥” 
प्रगठ दिनमेंभी नित्यददी दमातरूप अधवकारस भाहइत हुआ, जागे।त्यत 

हुआभी किसीकी दिखाह नहीं देता [| १०१ ॥”? 

एवं पेलप्प अह भग्नोत्साहस्तत्रिधान गण्डापधानाकृूत 

हृष्ठा स्व हुग प्रभाते गतः। ततश्र मदध्ृत्थाः प्रभाते गच्छन्तो 
मियो जल्पन्ति-/अहो ! असमर्थो्यमुदर पूरणेप्माकम्‌ । 
फक्रेवलमस्य पृष्ठलग्नानां बिडालादिविपत्तयः तत्‌ किमनेन 
आराषतन । उक्तश्ध-- 

इस प्रकारसे विकापकर में मग्रोत्साह होकर उप्त धनको कथेके नौचे घरा 
देखकर प्रभात समय अपने दुर्ग गया, तब मेरे भत्य फ्रताकाछ जांते हुए 
परत्पर कहने छगे-/अहो! यह हमारे उदरपर्ण करनेंगें भस्म - हैःऔर जवे 
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9० मे , मी. अश। 

- इसके पीछे चलनेसे बिंडालादिकी पिपाति होती है सो अब इसकी. आराधनासे 
क्या है । कहा है- 

यत्सकाशात्र लाभः स्यात्केवलाः स्थुविपत्तयः । 
स स्वामी एूरतस्त्याज्यों विशेषादलुजीविभिः ॥ १०२ ॥! 
जिसके निकट रहनेते छाभ न हो केवठ विपतिही हों वह स्वाप्ती दरसेही 

व्यागने योग्य है विशेष कश्के भनुजावियोंकोी त्यागने वोग्य है॥ १०२॥० 

एवं तेषां वर्चांसि श्रत्वा स्वदुग प्रविष्टोपहम्‌ । यावत्न 
कश्चित्‌ मप्र सन्सखे अभ्येति तावत मया चिल्तितम्‌ 
#“धिगिय दारेद्रता । अथवा साधु इद्मुच्यते- 

तब उनके बचन सुनकर में अपने दुगेमं प्रथिष्ट हुआ । जब कोई मेरे सनन्‍्मुख 
न प्राप्त हुआ तब में विचारने छगा, “इस दारद्रताको पिक्कार है। अथवा यह 

जअच्छा कहाहु-- 

मतों दारिद्रः पुरुषों मृत मेथनमश्रजम | 
मुृतमश्रोत्रियं श्राद्ध मतों यज्ञस्त्वदृक्षिण: ॥ १०३ ॥ - 
दारिद्रपुरुष मृतकहै सन्‍्तान नहों ऐसा मैथुन (ल्लीपुरुप समागम) शृतकह वेदके 

विना पढे ब्राह्मणका श्राद्ध कराया मृतवत्‌ह विनादक्षिणाकाकऋश मृतकहे [१०श॥ 

एवं में चिन्तयतः ते भ्त्या मम शन्ृणां सेवका जा- 
ता; ते च मार्मेकाकिन दृष्ठा विडम्बनां कुबेन्ति,। अथ ” 
मया एकाकिना योगनिनद्रां गतेत भूयों विचिन्तितम्‌त 
४ ८ यत्‌ तस्य कुतपास्विनः समाश्रयं गत्वा तहृण्डोपधानव- 
तिकुर्ता वित्तपेटां शनेः शनें। विदाय्प तस्य निद्वाव्श 
गतस्थ सुव॒हुर्ग तद्वित आनयामि, थेन भूयोड़षि में वि- 
त्प्रभांवेण आधिपत्य प्श्रवद्धाविष्पति । उतक्तव- 

इस प्रकार मर विचार करनपर थे मरे सबक शज़सेवक हॉगये । ५ सुशका 

इकछा देखकर वडस्परना- करव छगे | फिर एक समय मुश इक यांगानिद्वाकाी 

प्रापतहुए मैंने विचार किया कि, उस कुत्तपस्वीके भाश्रुयको प्रात्त होकर उसके 
तकियेमें छपेटी हुईं वित्तपेटिकाकों शनै। २ विदीर्ण करके उसको निद्ामें प्राप्त 
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हुएपर अपने दुगमें उसके घनकों के आऊ जिससे फिरमी मेरे धनके प्रभावसे 

पूर्वचत्‌ माधिपत्य हो जायगा, कहाहै कि-- 

व्यथयन्ति परं चेतों मनोरथशतलेजना: । - 
नानुष्ठानेघनेहींना! कुलजा विधवा इव ॥ १०७ ॥ 
सैंकडों मनुष्य मनोरथोंसे चित्तकों व्यथित करते हैं, पर्तु धनहीनोंके 

अनुष्ठान नहीं होतेहें जैसे अच्छे कुछमें उत्पन्न हुई बिवबा ॥ १०४॥ 

दोभत्यं देहिनां दःखभपमानकर परम । 
गन स्वेरपि मन्यन्ते जीवन्तो5पि छुता हब ॥ १०५ ॥ 
दुर्गतिह्ी देहधारियोंक्ना परम दु ख और परम भ्पमान करनेवालीहे जिसके 

कारण जाते हुएही उसको बन्धु मृतबत्‌ मानते हैं | १०५ ॥ 

देन्यस्फ पात्रतामेति पराभूते; पर॑ पदुस । 
विपदामाश्रयः शश्वद्दोगंत्यकलुषीकृतः ॥ १०६ ॥ 
दुर्गेतिस प्राप्त हुआ मनुष्य परामवके स्थान ओर विपत्तिके परम आशभ्रयकों 

निरन्तर प्रात होताहै॥ १०६ | 
लज्जन्ते बान्धवास्तेन सम्बन्ध मोपयन्ति च । 
मिन्नाण्यानित्रतां यान्ति यश्य न स्पु+ कपदेका। ॥ १०७॥ 
उससे बाघव लजित होतेहेँ तथा उससे अपने सम्बन्धी छुपातेई बहुत 

क्या उप्तके मित्र अमित्र होजातेहं जिसके पास कोडी नहीं होतीदे || १०७ ॥ 

मूत्त लाघवर्मेबेतद्पायानामिदं गहम्‌। 
पय्योथों मरणस्पाय निर्धनत्व॑ शरीरिणामू ॥ १०८ ॥ 
दारेद्रकी यहाँ गाते, विपत्तियोंका यही घर है, यही मरणका दूसरा पर्योयहै, 

जो शर्रारधारियोंको निर्धनताहै ॥ १०८॥ 
अजाघूलिरिव तसस्‍्तेमा जनीरेणुवजनेः । 
दीपखतद्योतछायव त्यज्यते निर्धनो जने; ॥ १०९ ॥ 

, बकरीकी ध्ारिकी समान घबराये हुए तथा बुहारकी घूरिकी समान दीप 

ओर पटवीजनेकी छायाकी समान दारेहकों सब कोई त्याग देतेंद ॥ १०९ ॥ 

शोचावशिष्टपाप्याश्ति किचित्काय्थे कावचिन्मृदा । 
निर्धनेन जनेनेव न तु किखित्योजनम ॥ ११० ॥ 
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- शौचसे अधशेष रही-गृत्तिकासेभी कुछ कार्य सिद्ध हो सकताहै, परन्तु निर्घन 
मनुष्य किसी कामका नहीं होता || ११० ॥ 

अधनों दातुकामी5उपि संभातों धनिनां मृहम | - 
मन्यते याचको$यं विग्दारिद्र्थ खलु देहिनाम ॥ १११ ॥ 
अधन (दारद्री) देनेकी इच्छा करके घनियोंक्षे घरमें जावे तोभी वह उप्तको 

याचकही मानते हैं देहघारियोंकी अवित्तताको पिक्कारहै ॥ १११॥ 

अतो वित्तापहारं विद्घतों यदि मे मृत्यु; स्थात तथापि 
शोभनम्‌। उक्तत्व- 
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: यदि चौथय्ये कर्म करते मेरी मृत्यु हो जाय तोमी अच्छाह | कहाहै- 

स्वावत्तदरण दृष्ठा या ह रक्षत्थसलन्र: 

ः पितरो5पि न गहुन्ति तदते सलिलाअलिस ॥ ११२ ॥ 
जो अपने धनकों हरण होता देखकर प्राणोंकी रक्षा करताहे उसकी दौहुई 

अजालिकों पितर ग्रहण नहीं करते हैं ॥ ११२ ॥ 

गवाधें ब्राह्मणार्थ च ख्लीवित्तदरणे लथा | 
आार्णासत्यजति यी युद्धे तस्थ लोका+ सनातना। ॥११श॥४ 
गो, ब्राह्मण, स्नी तथा धनके हरण करनेमे और युद्धमें जो मलुष्य प्राणों- 

जे |. 

की त्यागता हैं उसको सनातन छोक प्राप्त होते हैं॥ १६१३ ॥” 

एवं निश्चित्य रात्री तन्न गत्वा निद्रावर्श उपागतस्य पेटायां 
मया छिद्र॑ कृते याबत्‌ तावत भबुद्धी दुष्ठतापसः ततश्व 
जजरवंशप्रहारंण शिरसि ताडितः कथख्वित्‌ आयुःशेषतया 
निगतोंह न खुतश्व । उक्तेच-.. 

यह विचार रात्रिमं उत्त स्थानमें जाकर ज्योहीं मेंने उस गठरीमें छिह्न क्विया 
त्योही बह दुष्॒त्मा जाग उध और उस जजेर वंशसे मेरे शिर्में- प्रहार किया 

किसी प्रकार आयुके शेष झोनेसे निकछगया मरा नहीं | कहा है- 

'आततव्यम्थ लग्त मतुष्पा 

देवो5पि ते लंघणितुं न शक्तः 
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तस्मानत्र शोचामि न विस्मथों में 
यदस्मदीयं न हि तत्परेषाम ॥ ११४ ॥ 

प्राप्त होने योग्य घनकोही मनुष्य प्राप्त होताहै देवभी उसको छंघन करनेकों 

समर्थ नही है इस कारण न मैं शोच करताहू न मुझे विस्मय है कारण कि, जो 

हमारा है वह दूसरोंका नहीं है ॥ ११४ ॥| 
काककूमों प्रच्छत+-“कथमेतत्‌ !”” हिरण्यक आह- 
काक कूम बोले,-““यह कैसे ”” बह हिरण्यक बोला- 

कथा ४. 
अस्ति कस्मिश्विन्नगरे सागरदतों नाम वाणिक,तत्सजुना 

रूपकशतेन विक्रीयमाणः पुस्तकों गददीतः | तस्मिश्र लि- 
खितमस्ति । 

किसी नगरमें सागरदत्त नामक एक वणिक्‌ रहताथा इसके पुत्नने सी रुपये 
बिकती हुईं एक पुस्तक खरीदी | उसमे छिखाथा- 

प्राप्तव्यमर्थ लभते मनुष्पो 
देवोडपि तं लंघयणितुं न शक्त३ । 
तस्मान्न शोचामि न विस्मयो में 2 
यदस्मदीय न हि तत्परेषामत ११७ ॥ 

प्रात्त होनेयोग्य अर्थकोही मनुष्य छता है उसको उछ॑व॒न करनेको देवभी 
समर्थ नहीं है इस कारण न में शोच करता हू न मुझको विस्मय हैं जो हमारा हैं 
वह दूपरोका नहीं ॥ ११५॥ 

तहृष्ठा सागरदत्तेन तनुजः पृष्टः!,-पुत्र | कियता सूल्येन 
एष पुस्तकों गृहीतः!”' सोंधत्रवीत,-“रूपकशतेन” । तच्छु- 
त्वा सागरदत्तोष्जवीत,- 'घिक्‌ मूर्ख ! त्वे लिखितेकल्ोक॑ 
रूपकशतेन यदगृह्ासि एतया बुद्धचा कर्थ द्रव्यों पाजनं कारि- 
प्यसि | तत्‌ अद्य प्रति त्वया मे गृहे न प्रवेष्टव्यम”” । एवं 
निर्मेत्स्थ गृहात्‌ निःसारितः । सच तेन निर्वेदिन विप्रकृषठं 
द्ेशान्तरं गत्वा किमपि नगरमासादय अवस्थितः | अथ कति- 
पयदिवसेः तन्नगरनिवासिना केनचिदसों पृष्ट++-“'कुतो मवा- 
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नागतः कि नामधेयों वा? 'इंति | अलावबबीत्‌,-' प्राप्तव्य- 
म+ लभते मनुष्य: | अथ अन्पेनापि पृष्टन अनेन तथा एव 
उत्तर दत्तम्‌ | एवं चनगरस्य मध्ये प्राप्तव्यमर्थ इति तस्य? 
प्रसिद्ध नाम जातम्‌ | अथ राजकम्था चमन्द्रबती नाम 
अभिनवरूपयोवबनसम्पन्ना सखीद्वितीया एकस्मिन महो- 
त्सवदिवसि - नगरं॑ निरीक्षमाणा अस्ति | तत्र एवं च 
कश्रनिद्राजपुत्रोउ-तीवरूपसम्पत्नी मनोरमश्व कथमपि तस्था 
इष्टिगीचरे गतः । तदशेनसमकालमेद कुसछुमबाणाहतया 
तथा निञ्लखी अभिद्देिता,-'सखि | यथा कल 
अनेन सह समागमो भवति, तथा अद्य त्वया यतितव्यम । 
ए॒बश्व शुत्वा सा सखी तत्सकाश! गत्वा शीघ्रमब्रवीत-“यहदहँ 
चन्द्रवत्था तवान्तिक॑ भेषिता, सणितश्र त्वाँ प्रति तया, 
यनन्‍्मम त्वदशेनाव मनोभवेन पश्चिमावस्था कृता । तद्यदि 
शीघ्रमेव मदल्तिके न समेष्यसि तदा मे मरणण शरणम”' | 
इब्ि श्रुव्वा लेन अभिदितम्‌- यदि अवश्य मया तनत्र आग- 
न्तव्यं तत्कथंय केन उपायेन भर्वेष्टव्यम्‌!” । अथ सख्पानि- 
दितम,- रात्रों सोधावलम्बितया दृटवरत्रया त्वया तत्रा- 
रोटव्यम!” । सो5ब्रवीत,- यदि एवं मिश्वयों भवत्वा: तद- 
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हमव करिप्या।मि”” इाते निशधित्य सखी चन्द्रवत्तीसकाशं 
गता । अथ आगताया रजन्पां स राजपुत्रः स्वचेतसा व्य- 

जिन्तयत '“अहो ! महदकत्यमेतत्‌ । उक्तश्व- 
यह देख सागरदत्तने पुत्रस प्छा,-“'पुत्र ! कितने मूल्यमें यह पुस्तक तुमने 

खरीदी” | पह बोछा-'' सौ, १०० रुपयेमे”! | यह छुनकर सागरदच बोछा,-- 

“ंघेक मूर्ख | जो तैने लिखे हुए एक छोकको सौ रुपयेम खरीदा इस बुद्धिसे किस 

प्रकार घन ठपाजेन करेगा, सो आजसे तुम हमारे घरमें प्रवेश न करना” | इस 

प्रकार घुड़ककर घरसे निकाल ,दिया | वह उससे दुःखी हो दूर देशान्तरमें 

जाकर स्थित हुआ, तब कितने एक दिलेंमिं वहांके निवासियोंने पूछा,- आप 

कहांसे भाये हो आपका नाम क्या है ?”” इस प्रकार यह बोला,- मनुष्य प्राप्त होने- 
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4. योग्य अर्थकों प्राप्त होता है!” इत्यादि | फिर औरभी किसीके परछनेपर उसने 

यही कहा । इस प्रकार नगरमें उप्तका नाम प्राप्तव्यम्र्थ हुमा | तब राजकन्या 

: ऋन्द्वतीवाम नये रूपयोवनसे सम्पन दूसरी सखीकों साथ डछिये एक महो- 
त्सवके दिन मारकों देखती हुई आईं, वहाही कोई राजपुत्र भत्यम्त रूप- 

समन्न मनोहर किप्तीप्रका/ उसक्ने दृष्टिगोचर हुआ, उसके दर्शनकरतेही कुछुम- 
चाणतें हत हुई उसने अपनी सखीसे कहा-/सखि | अवश्यही जिसप्रकार इससे 
समागम होजाय ऐसा तुम कल करो” । यह झुत वह सखी उतठके पाप्त जाकर 
शीघ्र बोली- मुझे चद्रततीने तुम्हारं पास भेजाहे और उसने तुमसे कहा 

कि, तुम्हारे दशनसेही कामदेवने मेरी मृत्युदूशा करदी सो यदि शीघ्रही 
हमारे निकट न जाओगे तो में मरणकों शरणछूगी,” यह झुनकर उसने कहा-- 
“यदि अवश्य में वहा भाऊ तो बताओ किस उपायसे आऊ” | तब सीने 
कहा--रात्रिमं महछपरते छम्प्रायमाव कठिव रत्सीके धहारे तुम यहा चढि 

आवबा” | वह बोला,-'जां तुम्दारा यह चिश्चय हैँ तो में यही करूंगा?” 

ऐसा निश्चयकर सखी चन्द्रावतीके समीप गई। तब रात होनेपर बह राजपुत्र 
अपने मनमें विंचारने छगा | “अहों यह बडा कुकर्म है। कहाहै-- ह 

गरोंः सुतां मित्रभाय्यां स्वामिसेवकर्गोहिनीम । 
यो गच्छाति पुमोछोके तमाहुमेझवातिनम्‌ ॥ ११६ ॥ 
युरुकन्या, मित्रकों भार्यो, स्वाति सेबकक्री छी इनसे जो पुरुष ससारसे गमन 

क्ररता है उसे अह्घाता कहतेहें ॥| ११६ ॥ 

अपरश्व- 

औरभी-- 

अयशाः प्राप्यते येन येद चापगतिभेयेत | 
स्वगाच श्रश्यते येन तत्कम्म न समाचरेत॥ ११७ ॥7?! 
जिससे अयशहों जिपकमसे दुर्गतिहों निसकर्मते स्वर्ग अष्ठहीं वह 

कमे नकरें।| ११७ ॥” | 

इति सम्यग्विचायय तत्सकाश न जगाम। अथ आतपधत- 

व्यमर्थ: पर्यटन धवलगशहपार्श्वे राच्ावडाम्बितवरत्रां हृष्ठा 
कातुकाबिष्टटदुथ/ तामालम्ब्य अधिरूढः। तयाच राज- 
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पुच्या स एवायमिति आश्वस्तचित्तया स्लानखादनपानाच्छा* 
दनादिना सम्मान्य लेन सह शयनतलमाश्ितया तबड़सं- 
स्पशेश्रजातहपेरोमाशितगात्रया उक्तम्‌.- युष्मदशेनमात्रात्र- 
क्या मया आत्मा प्रद्तो5्यम्‌ । त्वद्वज अन्यो भत्तों मनासे 
अपि मे न भविष्यतीति । तत्‌ वस्मात्‌ मया सह नब- 
वीषि” सो ब्रवीत-“आप्तव्यमर्थ लगते मनुष्य+। इत्युक्तेतया5- 
न्योड्यमिति मत्वा घवलग॒हादुत्ताय्ष मुक्त: । स तु खण्डदेवकुले 
गत्वा सुप्तः । अथ तत्र कयाचित्‌ स्वेरिण्या दत्त संड्भेतको यावत्‌ 
दण्डपाशकः प्राप्तस्तावदसो पूर्वेछुप्तः तेन दृष्टो रहस्यसंरक्षणा- 
थमनिद्दिलश्ध- की भवान्‌ ९? सोअअवबीत,- प्राप्तव्यमर्थ 
लभते मछष्यः” | इति शुत्वा दण्डपाशकेन अभिहितम्‌,- 

यच्छुन्धं, देवगहमिद्म | तदत्र मदीयस्थाने गत्वा स्वपि- 
हि” तथा प्रतिपद्यम स मतिविपय्योसाव अन्पशयने सुप्तः । 
अथ तस्य रक्षकस्प कन्या नियमबती नाम रूपयोवनस- 
म्पन्ना कस्पापि पुरुषस्य अत॒रक्ता सद्भेतं दत््वा तन्न शयने 
सुप्तासीत | अथ सा तमायात॑ं दृष्ठा स एबं अयमस्मद्रक्कषम 
इति रातों घनतरान्धकारव्यामोदिता उत्थाय भोजनाच्छा- 
दनादिक्रियाँ कारयित्वा मान्धर्वविवाहेन आत्मान विवाह- 
यित्वा तेन समे॑ शयने स्थिता विकासितवद्नकमला 
तमाह,-''किमद्यापषि मया सह विश्रब्ध मवान्‌ न ब्रवीति'' 
सोषधवीत,- प्राप्तव्यमथ लभ्षते मनुष्पः” इति श्रत्वा' तया 
वचिन्तितम्‌, यत्काय्येमसमीक्षित कियते तस्य ईहक्फलबि 
पाकी भवति” इांते | एवं विमृश्य-सविषादया तया निभसा- 
रितो5सो । स च॑ यावद्वीयीमाग्गेंण गच्छति तावदुन्यविषय- 
बासी वरकीत्तिनांम वरो महता वाद्यशब्देन आगच्छति।' 
प्रापतव्यमथों5पि ते! सम॑ गन्तुमारब्ध! | अथ यावत्मत्यासत्रे 

समये राजमागासतन्नश्रेष्ठियहद्धारे रचितमण्डपरबेद्कायों 
कृतकातुकमड़लवेशा वणिकुछुता अस्ति तावत्‌ मदमत्तो 
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हसती आरीहकं इत्वा प्रणश्यज्ननकोंछाहलेन लोकमाकुल- 
यन्‌ तमेव देश प्राप्त: | त॑ं च दृष्ठा सर्वे वराहुयायिनों वरेण 

' सह प्रणश्य दिशों जग्छु। अथ अस्मिन्नवसरे भयतरलली- 
चनामेका किनी कन्यामवर्छोक्य “मा भैषीरद परिचाता 
इत्ति खुधीर स्थिरीकृत्य दक्षिणपाणों संगह्य महासाहासिक- 
तथा प्राप्तव्यमर्थ: परषवाक्येः हस्तिनं निर्भत्सितवाद । 
ततः कथमापि देवयोगादपयातें हस्तिनि सखुहृद्रान्धवेन 

_ अतिक्रान्तलग्नसमये वरकीरस्िना आगत्य तावत्‌ तां कन्या- 
मन्यहरुतगतां दृष्ठा अभिद्दितम-''भोः श्शुर ! विरुद्धमिदं 
त्वया अनुष्ठितं यन्मछं म्दाय कन्पामन्यस्मे प्रदत्ता' इांते । 
सोध्तवीत,- भो ! अहमपषि हस्तिमयपलायितों भवद्धिः 
सह आयातो न जाने किमिदं बृत्तर' । इति अभिधाय 
इुह्ितरं प्रष्ठमारव्ध', “वबित्ले ! न त्वथा सुन्दर कृतम्‌ 
तत्कथ्पतां कोषय॑ वृत्तान्त। ।” साउब्रवीत,-“यदहमनेन 
प्राणसंशयात्‌ रक्षिता तदा एन झुक्ता मम जीवन्त्या नानन्‍्यः 
पार्णि ग्रहीष्याते” इाते । अनेन वार्चाव्यतिकरेंण रजनी 
व्युषा । अथ प्क्‍ततस्तन्र सखाते महाजनसमवाये वार्ताव्य- 
त्तिकर श्रत्वा राजहुद्दिता तपमुदेशमागता। कर्णपरम्परया 
श्रुत्वा दण्डपाशकसुतापि तन्रेव आगता | अथ त॑ महाजन- 
समवाय॑ं श्रृत्वा राजा अपि तन्ेब आजगामामाध्तव्यमर्थ प्राह- 
“जो ! विश्वव्यं कथय, कीदशो5सो ब्त्तान्तः,' अथ सो5त- 
बीत,- आत्व्यमर्थ लमते महुष्पःइति । राजकन्या स्मृत्वा 
प्राह,- दिवो5पि तं लंघयितुं न शक्त:” । ततो दुण्डपाशक- 

५सुता अन्नवीत,-“तस्मान्न शोचामि न विस्मयो मे!” हाति। 
- तमखिललोकब्वत्तान्तमाकण्य॑ बणिकृछुताधत्वीत,- यिद्‌- 

, स्मदीयं न (हि तत्परेषाम्‌ इति। अभमयदान दत्वा राज्षा 
, पृथक पृथग बृत्तान्तान ज्ञात्वा अवगततत्त्वः तस्मे प्राप्तव्यम- 
' थाँय स्वदुद्वितर सबहुमानं आमसहस्लेण सम॑ सर्वा्ल॑- 
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'कारपरिदारयुतां दत्वा त्व॑ में पुत्रोएत्तीति नगरविदित 
त॑ योवराज्येए्भिषिक्ततान । दण्डपाशकेनापि स्वदुहिता 
स्वशक्त्पा बस्यदानादिना सम्भाव्ध प्राप्तव्यमर्थाय प्रदत्ता । 

अथ तजाप्तव्यमर्थेनापि स्वीयपितृमातरों समस्तकुट॒म्वावृत्तौ 
तम्मिन्नगरे सम्मानपुरःसरं समानीतों | अथ सो5पि स्वगो- 
ओेण सह विविधभोंगातुपश्चञ्ञानः सुखेन अवास्थितश अतोहहं- 
बअवीमि- 

यह विचारकर उसके पास न गया, उस समय वह ( ग्राप्व्यमर्थवाला ) 
घूमता हुआ श्वेत घरके निकट रात्रिमे लम्बायमान रह्सी ( कमन्द ) को देख- 

कर कौतुकयुक्त हृदयसे उसको पकडकर गया । उस राजपुत्रीने यह वहीहँ इस 
प्रकार जान सन्तुष्टचित्तते ख्लान भोजन पान।च्छादनादिले सन्मान किया उसके 

संग शब्यामें सोती हुईं उसके भंगरपशसे प्राप्त हुए हपसे रोमांचित शरीर हो 
उसने कहा-तुम्हार दशीनमात्रसे भनुरक्त हुईं मैंने अपना झात्मा तुमको दिया, 
तुमकी छोडकर और स्वामी स्पप्मेंसी मेरे न होगा, सो मेरे साथ जाढाप व्यों 
नहीं करते?” | वह बोछा,-“ मनुष्य प्राप्त होनेयोग्य अर्थकोही प्राप्त होताह” | 
ऐसा कहनेपर यह और है ऐसा उसने विचार भपने घबलगृहसे उतारकर छोड- 

"दिया, वह किसी टूठे देवमंदिरमें जाकर सो गया | तब वहां किसा कुछठाका 
संकेत किया हुआ जबतक नगररक्षक प्राप्त हुभा, उससे पहलेही यह सोगयाधा 

उसने देखकर इस गुप्तमेद छिपानेके छिये पूछा,-“जआाप कौनहै ” | वह वोढा “ 

“मनुष्य प्राप्त होने योग्यद्दी अर्थकों प्राप्त होताहै”” | यह सुनकर पह दण्डपाशक 

बोछा-“यह देवगृह शून्यहैं | सो मेरे स्थान जाकर सोरह”” | “बहुत भच्छा” 

ऐसा कह बुद्धिकी विपरीततासे भनन्‍्य स्थानमें सोगया, उस रक्षककी कन्या नियम- 

बती नामवाली रूपयाक्नसे सम्पन्न किप्ती पुरुष्मे अनुरक्त हुईं संकेत देकर उस 

स्थान सोगईर्था तब यह उसको जाया देख यही मेरा प्रियहै ऐसा रा््रके घर 

अंधकारसे मोहित हुई ऊठकर भोजनाच्छादि क्रियाकों कराकर गान्धर्बरतितें 

अपना विवाहकर उसके संग शयनमें स्थित हुई खिले मुखक्षमब्से उससे बोढी 
+अबभी क्यों निडर होकर तुम्र मुझसे नहीं बोछते”” | वह बोला- मनुष्य प्राध- 

व्य अर्थको प्राप्त होताहै” | यह छुन उसने विचार किया, “जो बिता विचार 
हा 
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कार्य किया जाताहै उसका ऐसाही फल होताहै”” । यह विचार दु:खी हो उसने 

इसे निकाल दिया, सो वह जबतक मार्गमे जाता है तबतक वरकीतिनाम वर 

और देशका रहनेवाा बड़े बाजे गाजेसे आया। प्राप्तव्यमर्थमी उनके साथ जाने' 

छगा, सो जबतक ढम्नमत्मय प्राप्त हो कि, राजमागेमे स्थित श्रेष्ठीके ग्रहद्वोर्म 
कि, जहा रत्ममण्डपकी वेदीमें विवाहके निमित्त मगछका वेश किया बणिकू पुत्री 
ल्थित थी, तबतक मदमक्‍त्त हाथी आरोहककों मारकर नष्ट होते जनोके कोछाहछ- 
के साथ लोककों व्याकुछ करता हुआ उसी स्थानमे प्राप्त हुआ ॥ उसको देखकर 
सब बराती वरके सग प्रनष्ट होते दिशाओमें गये | उसी समय भयसे चचछ नेत्र- 
वाली इकछी कन्याकों देखकर 'मतडरो में रक्षकह” इस प्रकार धरिताएूवंक 
निश्चय करके दक्षिण हाथ पकडकर महाय साहसपनसे प्राप्तव्यमर्थ कठोर वाक्योंति 
हार्थाकों घुड़कता हुभा, तब किसी प्रकारते देवयोगसे हाथीके हट जानेसे घुह- 
द्वान्धवोंके साथ टमसमय बंति जानेसे बरकीपिबे आकर तबतक उस कन्याकों 
अन्यके हार्थमें प्राप्त हुई देखकर कहा ,--मों खशुर | यह आपने विरुद्ध किया 

जो मुझको देकरके कन्या भौरकों दा” वह बोला,-भों ! मेंमी हार्थाके उससे 
मांगा हुआ, आपके सग आयाहू न जाने यह क्या हुआ” | ऐसा कह बेटीसें 
पूछने छगा, 'वत्से ! यह तैने अच्छा न किया, सो कह यह क्‍या बृत्तान्त है!” 

वह बोली--“ इसने मेरी प्राणसकटसे रक्षा की है सो इसको छोडकर मुझ जीती' 
हुईका हाथ कोई न ग्रहण करेगा” । इस बातमे रात बीतगई | तब प्रात.काछ 
होनेपर महाजनेंके समुहम इस वार्ताका व्यतिकर सुनकर राजदुहिता उस स्थान 
आई | कर्णपरपरासे घुनकर दण्डपाशकी कन्याभी उस स्थान भाई। तब उस 

महाजनके समूहकों छुनकर राजाभी उस स्थानमें जागया | तब प्रा्व्यमर्थसे 

चोला,- मो ! निडर कहो यह केंसा इत्तान्त है” | तब वह बोछा,-“मलु-- 
घ्य॒ प्रातव्य अर्थको प्राप्त होताहै! राजकन्या बोली,-“देवभी उसको लहूघन 
करनेको समर्थ नहीं है?” | तब दण्डपाशकंछुता बोली,-इस कारण न में 

“कुछ शोचती हू न कुछ मुझे वित्मय है” इस भद्विक लोकके इत्तान्तकों सुन- 
कर बणिकूसुता बोली,-जो हमारा है सो दूसरेका नहीं” । भमयदाव 
देकर राजाने पृथक्‌ २ इतान्त पूछा उस इत्तान्तकों जाब प्राप्तव्यमथके वास्ते 
अपनी कन्याकों बहुत मानके सहित सम्पूणं अछकारसे पारवारसे युक्त देकर“ तू 



| पश्चतन्त्रम 

य्सेरा पुत्र ६” ऐसा नगरमें विदित कर उसको युवराज्यमें अभिपिक्त कर दिया | 

दंडपाशकनेमी अपनी कन्पा निजशक्तिके अनुसार पन्चपानादिसे सत्कृत कर 

प्राप्तव्यमर्थकों दी प्राप्तव्यम्थेने भी अपने पिता माताकों समस्त कुटुम्बके सहित 
उस नगरतमें सम्मानपूर्वक बुछाया, वहुभी अपने गोत्रोके सहित अनेक भोगोंकों 

भोगता हुआ छुखसे रहा | इससे में कहता हू-- 

“प्राप्तबन्यमण लगते मनुष्यों 
देवोफपिते लंघयितुं न शक्तः । 
तस्मान्न शोचामि न विस्मयों म 
यदस्मदीयं न हि तत्परेषाम्‌ ॥ ११८ ॥?! 

मनुष्य प्राप्तन्य अर्थकों प्राप्त होता है, उसे देवमी उल्लंघन करनेकों समय 
नहीं, इस कारण न में शोच करता हूं, न मुझको विस्मय है, क्यो कि, जो हमारा 

है वह दूसरोंका नहीं | ११८॥” 

तदे तत्सकल सुखदःखमतुभूय पर विपादमुपागतो$ने- 
न मिनत्रेण त्वत्तकाशमानीतः | तदेतत में वेराग्यकारणम'' । 
मन्थरक आए,-“ भद्र ! मवति सुहदयसन्दिग्ध॑ यत्‌ 
क्षुवक्षामो5पि शन्ञ॒भूत॑ त्वां भक्ष्यस्थाने स्थितमेवं पष्ठमारोंप्य 
आनयत्ति न मार्गेएपि भक्षयति। उक्तल्व यत+- 

सो यह सम्पूर्ण दुःख सुख अनुभव करके परम विषादको प्राप्त हुए मित्रने 

मुझे तुम्हारे पाप्त प्राप्त किया है। यह मेरे वेराग्यका कारण है” | मन्थरक 

बोला, मद्र | यह काग असंशय मिनहीहे, जो भूंखसे व्याकुछ भी शलन्ुमूत 
तुमको सक्ष्यस्थानमें स्थितही पीठपर जारोपणकर छाथा मागेम्रमाँ भक्षण से 

किया । कारण कहा है-- 

विकार याति नो चित्त वित्ते यस्य कदाचन । 
पमिन्रे स्पात्सवेकाले च कारयेन्मित्रम्नत्तमम्‌ ॥ ११९५ ॥ 
.जिप्तका चित्त कभी भनसे विक्कारको प्राप्त नहीं होता दे वही मित्र है सदैव 

ऐसे मित्रकों करे || ११९॥ 
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विद्राक्लिः सुदृदामच चिहेरेतेरसंशयम्‌ । 
परशीक्षाकरण प्रोक्त होमामरेव पण्डितेः ॥ १२० ॥ 
विद्वान पडितोंकों इन चिह्दोंसे अवश्यही होमामिकी समान सुहृदोंकी परीक्षा 

 ऋरती कही है ॥ १२० || 
तथाच- 
० 
तसहा[+- 

आपत्काले तु संप्राति यन्मित्रं मित्रमेव तत्‌ । 
बृद्धिकाले तु संभाते दुर्जनो5पि खुहद्धवेत्‌ ॥ १९१ ॥ 
आपत्तिका समय प्राप्त होनेपर जो मित्र है वही मित्र हे इद्धिका समय प्राप्त 

हानपर तो दुजन भी सुहृद्‌ हाजाता है ॥ १९९॥ 

तन्ममाषि अदठ्य अस्य विषये विश्वास समुत्पन्नों यतो 
नीतिविरुद्धा हय॑ मेत्री मांसाशिमिबायसेः सह जलचरा- 
जाम | अथवा साधु इद्मुच्यत्ते- 

सो भाज मेरामी इस विपयर्म विश्वास हुआ ह फि, नीतिविरुद्ध यह मित्रता 

गास खावबाल काआंक साथ जलचराका हं। अथवा अच्छा कहा हं-- 

मित्र को४पि न कस्यपापि नित्तानतं न च वेरकत्‌ 
हृश्यते मित्रविष्वस्थात्काय्यद्विरी परीक्षितः) ॥ १२२ ॥ 
कोई किलीका न मित्रहै न अत्यन्त वेरी हे भित्रके विपरीत कार्यकी परीक्षासे 

देते दीखता है।॥| १२१॥ 
तत्‌ स्वागत भवत्तः। स्वगृहवदास्थतामत्र सरस्तीरें । 
यत्च॒ वित्तनाशों विंदेशवासश्र ते सम्रातस्तन्न विषये 
सनन्‍्तापो न कत्तेव्यः। उक्तश्व- 
सो पका मगढछहों | सपने घरकी समान इस सरोवरके किनारे स्थित रहे 

आर जा आपका धननाश आर वर्दशवात हुआ हूं इस (तपयस सनन्‍्ताप करना 

न चाहिये । कहां है- 

अश्रच्छाया खलप्रीतिः सिद्धमन्नल योषितः । 
किचित्कालोपभोग्यानि योवनानि धनानि च ॥ १२३ ॥ 
बादलोंकी छाया,दुश्ेकी प्रीति,पक्तान,लिये,पौषन भौर धन यह (किचितृकारू 

'पर्यन्त भोग्य होते हैं॥ ११६ ॥ 



(२५६ ) पश्चतन्त्रम्‌ । 

अतणव विवेकिनों जितात्मानों धनस्पृह्ाँं न कुर्वेन्ति | 

उक्तश्व- 
इसी कारण ज्ञानी और आत्ाके जीतनेवाले पुरुष घनमें स्पृह्य नहीं करते 

२ 

हैं। कहा है- 
सुसखितेजीवनवत्सुरक्षिते 
निजेउपि देहे न वियो जितेः कचित्‌ । 

पुंसो यमान्तं ब्रजतो5पि निष्ठुरे- 
रेतेर्धनेः पश्चपदी न दीयते ॥ १२४ ॥ 

अति कष्टसे संचित किये प्राणक्नी समान रक्षित अपनी देहसे किसी प्रकारमी 
न नियुक्त किये निश्टरघन यम्रठोककों जाते मनुष्यके पॉछे पांच पदभी गमन नहीं 
करते हैं ॥ १२४॥ 

अन्यल- 
आरभमा- 

सथामिषं जले मत्स्येमक्ष्यले ध्वापदेसुवि। 
आकाशे पक्षिम्रिश्रेव तथा सर्वेत्र वित्तवानू ॥ १२५॥ 
जैसे मांस जलमे मच्छोंसे, पृथ्वीम हिंतक जीवेति, भाकाशमें पश्षियोंतरि खाया 

जाता हैं । इसी प्रकार सर्नेत्र घनवान्‌ खाया जाता है॥ ११५ | 

निर्दोषमपि वित्तादर्य दोषेयॉजयमते नूपः । 
निर्धनः प्राप्तदोषो5पि सर्वेत्र (नरुपद्रवः ॥ १२६ ॥। 
निर्दोपी धर्नीकोमी राजा दोष दूपित करता है, और निपषेनी दोषकों प्राप्त ८ 

होकरभी सदा उपद्रबसे दीन रहता है ॥ १२६ ॥ 
अर्थानामजने दुःखभर्जितानां च रक्षणे । 
नाशे दुःखं व्यये दुःख घिगयथोन्कष्ट्संश्रयान्‌ ॥ १२७ ॥ 
घनके इकट्ठा करनेमे दुःख, इकट्ठा कियेंके रक्षा करनेमे दुःख, नादझमें दुःख, 

खेमें दुःख, कष्टके जाश्रमवारे धनकों धिक्कार है | १२७॥ 

अर्थार्थी यानि कष्ठानि मुढो5यं सहते जनः। 
शतांशिनापि मोक्षार्थी तानि चेन्मोक्षमाप्ठयाद ॥ १९८ ॥ 

: यह मृहमनुष्य घनके निमित्त जितना कष्ट सहता है मोक्षकी इच्छावाला 

उसके सौ वें भंश परिश्रम करे तो मुक्त होजाप || १३८.॥ 



साषाटीकासमेत्तम्‌ । (२५७) 

अपर च- 
औरभी- 

विदेशवासजमपि वेराग्य॑ त्वया न कार्य्यम | यत+- 
विदेशके निवाप्त करनेसे उत्पन्न हुआ वैराग्यभी तुमको करना न चाहिये। 

क्यों कि- 
को धीरस्प मनस्थिनः स्वविषयः को वा (विदेश! स्पृृतों 
य॑ देश अश्रपत्ते तमेव कुरते बाहुप्रतापाजितम्‌ । 
यहंष्टानखलांगुलप्हरणेः सिंहो बन॑ गाहते 
तस्मिन्नेव हत्पेन्द्रहधिरेस्तष्णा छिनत्यात्मनः ॥१२९॥ 
धीर बुद्धिमातझों अपना देश क्या है विदेश क्या है £ वह जिस देहामें 

निवास करता हैं उसीकों भुजाओके प्रतापते जीत लेता है जो कि, डाढ नख 
पूछके प्रहारसे तिह वनमें फिरता है, उसी बनते मारे हुए हार्थाके रुधिर्से अपनी 
तृष्णाकों दृग् करता है ॥ ११९ ॥ 

अथेहीनः परे देशे गतो5वि यः प्रज्ञावान्‌ भवति स कथ- 
खिदुपि न सीद॒र्ति। उत्तख्- 

धनहीन परदशम गया हुआभी यदि बुद्धिमान हो तो किसी प्रकार दुःखी 
नहीं होता है। कहा है- 

कोडतिभारः समर्थानां कि दूर व्यवसायिताम्‌ । 
जी पी [पे थे 

को विदेश+ सुविद्यानों कः पर! श्रियवादिनाम्‌ । १३० ॥ 
झक्तिमानोंकी भतिभार क्या है ? व्योपारियोंकों दूर क्‍या है ? वियावानोंको 

७ ८ ७ 

विदेश क्या है * प्रियवादियोंकों पर क्या है ? | १३०॥ 

तव्‌ प्रज्ञानिधिमंबान्‌ न प्राकृतपुरुषतुल्य'/ अथवा- 
सो आप तो बुद्धिके लागर दे साधरण मतुष्यके तुल्य नहीं हैं | अथवा-* 

उत्साहसम्पन्नमदी र्थसूत्र 
क्रियाविधिज्ञ व्यसनेष्वसक्तम्‌ । 

शु॒रं कृत दृठसोहदख 
लक्ष्मी: स्वयं मार्गति बासहेतो! ॥ १३१ ॥' 
१७ 



(२५८ ) पश्चतन्त्रम्‌ 

उत्साहसे युक्त, भावस्यरहित, क्ियाविधिका ज्ञाता, व्यसन न छग़नेवाले, 
शूर, कत्यकों जाननेवाऊे, इढ सोहादेवाले पुरुषकों लक्ष्मी निषासके लिये स्वयं 

ढुंढती है॥ १३६१ ॥ 
आपर प्रा्तोडपि अर्थ! क्मप्राध्या नश्याति । तत्‌ एतावन्ति 

दिनानि त्वदीयमालीत्‌ । महूर्तमपि अनात्मीयं भोक्तुं न 
लम्यत । स्वयममागतमा पे वेधघनापाड्ेयते | 

ओरमभी यह कि, प्राप्त हुआ घन कर्मबशसे नष्ट होजाता है सो इतने दिच- 

तक तुम्हारे निकट घब रहना था, पराया धन कोई एक मुहृते वहीं भोग सक्ता | 

स्वयं भाया हुआ भी प्रारू्चते हरण होजाता है। 

अर्थस्पोपाज्लेत कृत्या नेब मो्ग समश्तु॒ते 
अरण्य मह॒दासाद मूढः सोमिलको यथा ॥ १३२॥ 
कोई धव उप्राजन करकेमी उत्तक्नों नहीं भोग सकता जेस महाघनकों 

प्राप्त होकर मूह सोमिलक ॥ १३३ ॥!! 
दिर्यक झाह,- कथलणेतत्‌ !! खोषत्रबीत- 
हिरण्यकन कहा, यह केसी कथा /? बह बोछा- 

कृथा ५. 

करस्मिश्विदधिष्ठाने सोमिठउकों नाम कोलिकों वश्ति 
कम 2 सह 

रूम | स व अनेकविधपट्ारचनार जिताने पाथिदोंचितानि 
सदा एवं बच्चाणि उत्पादय्नति | पर॑ तश्य व अनेकविधपट्- 
रचनानिवुणस्थावि न भोजवाच्छादनाभ्यधिक॑ कथमपि 
अथमात्र सम्पद्यत । अथ अन्ये तत्र साधान्यकोंलिकाः 
स्थूलवख्बसम्पादनविज्ञानिनों महद्धिसम्पन्ना; तानवलोक्य 
स स्वभाय्योमाह,- मिये ! पश्य एतान्‌ स्थुलपट्टठकार 
कान धनऋनकसमृद्धान्‌। तदधारणक मम एलत्स्थान तद- 

न्पत्र उपारजनाथ मच्छामि? । सा आह-भोः धभिवतम ! 
मिथ्याम्रलण्तिनेतयदुन्पत्र गतानाँ धन भवरति, स्वस्थाने 
न भवति  उक्तत्व- 



भाषाटीकासमतम्‌ । (२५५९ ) 

किम्ती स्थानमें सोमिडक नाम कौजिक रहता था, वह अनेक प्रकार पटर- 
खनासे रजित राजाभोंके योग्य बस्ध सदा बबाता था भौर उसके अनेकविध पठ- 
'इचनामें निपुण होकरभी भोजनाच्छादनसे अधिकधन न प्राप्त होता और दूसेरे 
साधारण जुछाहे मोटे बत्न घुनना जानने बारे बड़े घनवाके थे। उनको देखकर 
यह अपनी मार्यात्ते बोला,- प्रिये | इन मोटे कपडे बनाने वालोंको देखो जो 
धव छुवणते सम्पन्न हैं। सो यह स्थान हमकी छेना फागना नहीं है | सो और 
स्थान्मं घन डपाजेनके निमित्त जाताह ” | वह बोली,--/ भो प्रियतम ! यह 
सब मिथ्या प्रछाप है जो और त्थानमे जाकर धन होता है अपने स्थानम्रे नहीं 
होता | कहा है- ॥॒ न्‍ 

उत्पतन्ति यद्ाकाशे निपत्तन्ति महीतले | 
पक्षिणां तदपि शाप्त्या नादत्तम्नुपतिष्ठति ॥ १३१३ ॥ 
जो आकाश उडते परथ्रीमे गिरते हैं उन पश्षियोंकामी विनादिया अन्न 

प्रात्त नद होता है ॥| १६३॥ 
तथाच - 
तैसेही- 
न दि नदति यतन्न भाव्य मवति च भाव्य विनापि यत्नेन | 
करतलगतमपि नश्याति यस्प तु भवितव्यता नास्ति१३ण॥। 
जो होनद्वार नहीं है वह नहीं होता हे जो होनहार है पद यत्नके पिनोही 

होजाता है जिमकी प्राप्ति नहीं हे वह हाथमे प्राप्त हुआ भी चष्ट होजाता है? ३४ 

यथा धनुघहल्लेषु वत्सों विन्दति मातरम्‌। 
तथा पुरा कृत कम कत्तोरमभचुगच्छति ॥ १३५॥ 
जेते सहत्त घेनुओमे बछडा माताकों पहचानता हैं इसी प्रकार ूर्व किया 

कर्म कर्ताको पहुचता है || १३५ || 

शेते सह शयानेन गच्छन्तमतुमच्छति । 
नराणां प्राक्तनं कर्म तिष्ेत्वथ सहात्मना ॥ १३६ ॥ 

5 सोतेक साथ सोता है,चछतेके साथ चछता है, बहुत क्या मनुष्योक्ा किया 
कम जात्माके साथ रहता है ॥ १३६ ॥ 

यथा छायातपो नित्य॑ सुसम्बद्धों परस्परम। 
एवं कमे च कत्तो च संश्लिष्टा बितेंरतरम ॥ १३७ 8 



(२६० ) पश्चतन्न्म । 

जैसे छाया और घूप परस्पर सम्बद्ध हें इप्ती प्रकार कम भौर उसका करती 
परस्पर संघटित हैं || १३६७ ॥ 

तस्मादत्र एवं व्यवसायपरों भव ” ॥ कोलिक आह- 
6 प्िग्रे ! न खम्यगभिदहितं मवत्या, व्यवसाय विना कर्म 
न फलति। उक्तश- 

इस कारणसे यहीं रोजगार करो ”” कौछिक बोछा,--'प्रिये | तुमने भच्छा 
नहीं कहा | रोजगारके बिता कर्मसद्धि नहीं होती | कहा ह- 

यर्थेकेन न हस्तेन तालिका सम्प्रपद्मते । 
तथोद्यमपरित्यक्त न फल कमेणः स्म्रतव ॥ १३८ ॥ 
जैसे एक हाथते ताढछी नहीं बजती इसी प्रकार उद्यम त्यागनेसे कर्मफछ 

नहीं होता है ॥ १६८ ॥ 
पश्य कर्मवशात्माप्तं मोज्यकालेएपि मोजनम | 
हस्तोद्यर्त विना वक्त म्विशेनज्ञ कथथ्वन ॥ १३९॥ 
देखो मोजनक समय प्राप्त हभामी अन्न हाथक्ते उच्चमके विना मुख्मे किसी 

प्रकार प्रवेश नहीं करसक्ता | १३१५९ ॥ 

लतथाच- 

सैसेही- 
उद्योगिन॑ पुरुषसिहरुपेति लक्ष्मी- 
देंव॑ हि देवामिति कापुरुषा वदन्ति। 
देव निहत्य कुछ पौरूषमात्मशक्त्या 
यत्ने कृते यदि न सिद्धबति कोउच दोष: ॥ १४० ॥ 

उद्योगी पुश्षतिहको लक्ष्मी प्राप्त होती है दैव देता है यह कायर कहते हैँ 

द्ैवकों पृथक्‌ कर आत्मशक्तिते पुरुषार्थकर यत्न करनेसेमी यादे सिद्धि न हो तो 

किसका कया दोष है ॥ १४० ॥ 

लतथाच- 

ओऔरभी-- ; 

उद्यमेन हि सिद्धचन्ति कार्य्याणि न मनोरथेः । 
न हि लिहरुप सुत्तस्य प्रविशन्ति मखे झुगाः ॥ १४१ ॥। 
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काम उद्यमसेही सिद्ध होते हैं मनोरथोंते नहीं। सोते हुए सिंहके सुखरमें 

मृग प्रतरेश नहीं करते हैं ॥ १४१ ॥ 
डद्यमेन बिना राजन्न सिद्धयति मनोरथाः। 
कातरा इति जठ्पन्ति यद्धाव्य तद्भधविष्याति ॥ १४२ ॥४ 
है राजन ! उद्यमसेही मनोरथ सिद्ध होते हैं जो होनहार हैं सो होगा यह 

'कायर कहा करते हैं ॥ १४२ ॥ 
. स्वशक्तया कुबेतः कर्म न चेत्सिद्धि मयच्छति । 
. नोपालभ्यः पुर्मास्तत्न दवान्तरितपोरूष१ ॥ १४३ ॥ 

जो कम अपनी शक्तिसे करनेपरभी सिद्ध नहों उसभे पुरुषका तिरस्कार 
नहीं होता कारण कि, वह पुरुषार्थ तो देवले हत होगया है ॥ १४३॥ 

तन्मया अवश्य देशान्तरं गन्तव्यम्र/! । इति निशित्य 
चद्धमानपुर गतः | तत्र च॒ वर्षन्रयं॑ स्थित्वा खुबर्णशतत्नखों- 
पाजन कृत्वा भूयः स्वग्॒ह पस्थित:। अथ अद्धेपथे गच्छतः 
तस्य कदाचिद्टव्याँ पय्यंटतों मगवान्‌ रविरस्तसुपागतः [ 
तदा असो व्यालभयात्‌ स्थूलतरवटस्कन्धमारुझ यावत्‌ 
प्रसुप्तः तावन्निशीये स्वमप्ते दी पुरुषों रोड्राकारों परस्परं 
प्रजल्पन्तोी अश्णोत्‌ । तचेक आह,-' भोः कत्त: ! त्व॑ कि 

. सम्यक न वेत्सि ) यदस्प सोमिलकश्य भोजनाउछादनाव्य- 
 पधिका समृद्धिर्नास्ति। तत्‌ कि त्वया अस्य सुबर्णेशतत्रय॑ 
अदत्तम' | स आह- भोः कर्मन्‌ ! मया अवश्य दातदर्थ व्य- 
चसायिनां तन्न च तस्थ परिणति; त्वदायत्ता इति ।”! 

सो भ्रवर्यही में देशान्तरको जाऊगा।” । यह विचार बद्धमानपुरकों गया । 
यहा तीन वर्ष रहकर तीनसी भशरफी उत्पन्न कर फिर अपने घर जाया, भें 

 भागमें जाते हुए उसके एक समय वनमें चढते २ भगवान्‌ भारकर अंस्त 

द्वोगये | तब यह सर्पके मयते स्थुलवठबृक्षके स्कथपर चढ़कर जबतक सोता है. 
कि, तबतक अधेरात्रिके समय स्वप्तमें दो पुरुष रोद्र आकारवाले परस्पर बात 

करते सुन गये | उनमें एक बोला,-“'मो प्रभो! क्‍या तू भक्ती प्रकारसे नहीं 
नता कि, इस जुछाहेके भाग्यमे भोजनाच्छादवसे अधिक धन नहीं है सो 



(२६२ )' पयश्व॑तन्नम्‌ । 

जैने कैसे इसको तीनसो मुंद्रा दी” । वह बोछा-'भों कमेन्‌ | रोजगारियोंकों 
मैं अवश्य देता हूं उस्तकी स्थिति तुम्हार अवीन है! | 

अथ यावदसो कौलिकः प्रबुद्धः सुबर्णे्रन्थिमवलोकथति, 
तावतद रिक्त पश्यति | ततः साक्षिप चिन्तबामास,- 'अहो [ 
किमेलत्‌ | महता कष्टेन उपाजितं वित्त हेलया क्रापि गतम्‌। 
तब्यर्थश्रमोंइकिचनः करथ्थ स्वपत्या मिन्नाणां च मुख दर्शयि-' 
ध्याभि' | इति निश्ित्य तदेव पत्तनं गलश । तत्र च वर्षमानत्रे- 
णाएि सुबर्णशतपंचकप्तपाज्य भूयोंपषि स्वस्थानं अति प्र- 
स्थितः)। यावत्‌ अद्वेपये भूयोंड्टबवीगतश्य भगवान भालुरस्त 
जगाम । अथ सुवर्णनाशभयाव सुश्रान्तोषपषि न विश्राम्यति 
केबल कृतगहोंत्कण्ठः सत्वर॑ब्रजलि । अन्रान्तरे दो पुरुषों 
ताहशो दृष्ठटिदेश समागब्छन्ती जल्पन्ती च शणोंति । तन्रेकई 
प्राह,- भी कत्तेः | कि त्वया एतस्थ सुबर्णशतपश्चर्क मद- 
सम्‌ । तत्‌ कि न वेत्सि ! यद्धोजनाच्छादनाभ्यधिकमस्य' 
किश्वित्‌ नास्ति” | स आह- जो४ कमेन्‌ ! मया अवश्य 
देये व्यवसायिनाम्‌ । तस्पय परिणामः त्वदायत्त:। तत कि 
माम्पालम्भयसि ९ तत श्वत्वा सोमिलको यावद्रन्थिमव- 
छोकश्नति तावत्‌ रुबण नास्ति | ततः परं॑ दुःखमापतन्नों व्य- 
चिन्तयत्‌ ।''अहो ! कि मम धनरहितरु्ष जीवितेन | तदन्र 
वटवृक्षे आत्मानम्द्गध्य भाणान्‌ त्यजामि”। एवं निधित्य 
दर्भम्यी रज्जुं विधाय स्वकण्ठे पाश नियोज्य शाखायामा 
त्मान॑ निबध्य यावत्‌ भक्षिपति तावदेकः पुमाव्‌ आकाशस्थ 
एवं इद्माह,- भो भोः सोमिलक ! भा एवं साहस कुरू ॥ 
अह ते वित्तापहारको, न ते भोजनाच्छादनाभ्याधिकां वरा- 
टिकामपि सहामि । तद्च्छ स्वग॒ह प्राति । अन्यत्व भवदी 
यसाइसेन अह तुष्ठ;। तथा मे न स्थात व्यथ दशेनम्‌ | तद 
धाथ्यतामभीशे बरः कश्वित'* । सोमिलक आह-“यदि 

एवं तंदिहि में प्रभूते धनम” । स आह-“भोः ! कि कारिष्यसि 
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सोगरहितेन धनेन | यत३ तब भोजनाच्छादनाभ्यधिका 

आतिरपि नाछ्ति । उक्तश्व- 
सो जबतक यह कौलिक जागकर उस मोहरोंकी गांठकों देखता है तबतक 

रीती देखकर खेदसे विचारने छगा | “अह्दो यह क्या है ! बडे कष्टसे उपार्जेन 
(८ किया घन छीछासेही कहां गया । सो व्यर्थ श्रमवाछा निर्धती मैं किस प्रकारसे 

अपनी ल्ली और मित्रोको मुख दिखछाऊगा” । ऐसा निश्चय कर उसी स्थानकें 

गया। वहा तीन बर्षमें पाचसो अशरफी उत्पल कर फिरमी आपने स्थानकों 
चला | जब कि, जाते हुए अधेमागेमें सूर्ये अस्त हुए तब सुबर्णके नाश 
होनेके मयसे थककर भी वह व सोया भोर केबड घरमे मन ढगा।ये शीघ्रतातें 
चछा | तब दो पुरुष सामनेसे जाते वार्ता करते उसने छुने | उनमेसे एक 
बोछा-“भो प्रभो | तुमने क्यो इसकों पाचसों छुवर्ण दिये । सो क्या तू नहीं 
जानता है कि, मोजनाच्छादनसे मधिकू इसके भाग्यमे कुछ नहीं है '' | वह 
बोढा--भो कर्मन्‌ | उद्योगियोंकों में सवश्य देताहु | उसका परिणाम पुम्दारें 
अधीनहै । सो क्‍यों मेरा तिररकार करते हो” । यह सुनकर सोमिडक जबतक 

गाठकों देखता दे तबतक छुबणे नहीं पाया, तब तो परम दुःखकों प्राप्त होकर 
पिचारने लगा, “अद्दो धनहीन मेरे जीवनसे क्या है? सो इस बटवृक्षमें अपनेको 
चाधकर प्राणत्यागन करू ऐसा मिचार कुशकी रप्सी बनाय भपने कठमे पाश 
डाछ शाखामें अपनेको वाध जबतक णजपनको छोडता हैं तबतक एक पुरुष 
आकाझमें स्थित हुआ यह बोछा,--/भो भें सोमिलक ! इस प्रकारका साहस मत 
कर में तेरे धनका हरण करनेवाल! । मोजनाच्छादनस अधिक एक कौडी भी 
तेरेपास नहीं रहने देता | सो अपने धरको जा,तुम्हारे साइससे मैं सतुष्ट हुभाहूं। 
मेरा दशन व्यर्थ नहीं होता सो कोई अभीष्ट बर मांग,” सोमिडक बोछा-“जों 

ऐसा है तो मुझको बहुत घन दो” । वह बोल,-“भोगरद्दित धनकों लेकर क्या 
करेगा क्यों कि तुझको मोजनाच्छादनसे अधिक प्राप्ति नहीं है । कहा है- 

कि तया क्रियते लक्ष्म्पा या वधूरिव केवला । 
या च वेश्येव सामान्या पर्थिकेरुपश्छुज्यते ॥ १४४ ॥ 
उस सम्पत्तिसे बया है जो पुत्रवधकी समान केवछ अभोग्य हे जो साधा» 

रण वेश्याकी समान पथिकोंसे मोगी जाती है वही भच्छी है ॥ १४४ ॥ !2 



(२६४ ) पश्वतन्त्रमू । 

0० आन 

सोमिलक आह- यद्यपि भोगो नास्ति तथापि तद्भ- 
वठु । उक्तश्व- “ 

सोमिडिक बोछा--यद्यपि भोगनहीं ढे तथापि धनहों | कहा है-- 

कृपणी5प्यकुली नो :पि सज्ननेबोजितः सदा । 
सेव्यते स नरों छोके यरुय स्पाद्वित्तसश्वयः ॥ १४५ ॥ 
कृपण, अकुर्कान, सजनोंते सदा वार्जितमी घनी मनुष्यकों छोकमें सब कोई 

सेवन करते हैं ॥| १४५ ॥ 

तथाच- 
जार दखा-- 

शिथिलों च सुबद्धो च पलतः पततो न वा! 
निरी क्षितों भया भंद्रे | दश वर्षाणि पद्च च॥ १४६ ॥ 
है भद्दे ! मैंने पन्द्रहवर्षतक शिथिर इढ पातित होते अपतित ब्ृषण 

देखें हैं ॥ १४६॥ 
पुरुष आह-'किमेत॒त्‌ ?”” सो5त्रवीत- 
पुरुष बोछा,-- यह कैसी कथा ?” चह बोल[- 

कथा ६. 
करस्मिश्वित्‌ अधिष्ठाने तीक्षणविषाणों नाम महाद्वषभः 

प्रतिबसति सम, स च मदातिरेकात्‌ परित्यक्तनिजयूथः 
श्रृड्धाभ्यां नदीतटानि विदारयन्‌ स्वेच्छषा मरकतसहशानि 
शष्पाणि भनक्षयन्‌ अरण्यचरों बभूब । अथ तन्र एवं बने 

प्रोभकोी नाम श्गाल। प्रतिवर्ताति सम । स कदाचित्‌ स्वभा- 
य्येया सह नदीतीरे खुखोपबिष्ठ; तिष्ठति। अन्रान्तरे स 
तीक्ष्णविषाणो जला् तदेव पुलिनमबतीणें! । ततश्व सस्य 
लम्बमानों वृषणो अवलोक्य श्ुगाल्‍या शगालोअभनदित$- . 
*स्वामिन्‌ | पश्य अस्प वृषभस्प मांसपिण्डो लम्बभा 
यथा स्थितों । तदेतों क्षणेन प्रहरेण वा पतिष्यतः। ७र्वे 
ज्ञात्वता सकता प्रष्ठमनुयायिना भाव्यम्‌” | शुगाल आह- 

प्रिये ! न ज्ञायते कदा एतयो; पतन भविष्याति वा न वा। 

[.ह 
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सत्‌ कि बृथा श्रमाय मां नियोजयसि । अन्नस्थः तावल्लला- 
श्ैमागतान्‌ सूषकान्‌ भक्षयिष्यामि सम त्वया मार्गो$यं यतः 
त्ेषास्‌ | अपर॑ यदि त्वां सुक्‍त्वा अस्थ तीक्षणविषाणस्य त्ष- 
भसप पृष्ठे गामष्यामम तदा आगत्य अत्यः कश्चिदेतत्‌ स्थान 

समाश्रयिष्याति । न एतत्‌ युज्यते कर्त्तंम्‌ | उक्तथ्व- 
किसी एक स्थानमें तौक्ण श्रुगनामवाका बेंढ रहता था बह मदकी अधि 

कतासे अपने यूथकों त्यागन किये आऋगसे नदतठकों विदीणें कर्ता इक 
अपनी इच्छासे मरकत्माणिकी समान घास खाता वनचारी भया | उसी बनर्मे 

' अछोमक नाम श्वगाढ रहता था | वह कमी कप भाय्योके सहिंत मंदीके 

किनारे सुखसे वैदाथा, इसी समय तीक्ष्यश्टुण जलपानके निर्मिच नदीके तटपर 
आया | तब ठसके छम्बायमान अण्डकोष देखकर आगाछीने श्वगाढसे कहा,- 
*ध्वामिन्‌ ! इस इषमके मासपिण्ड ठम्बायमान होते हुए देखों | सो यह एकही 
क्षणसे भ्थवा प्रहारसे गिर जायगे | ऐसा विचार कर तुम इसके पीछे फिरे” 
ज्ञगाठ बोछा-'प्रिमे | नहीं जाना जाता कि, कब इन दोनोंका पतन होगा 
वा नहीं। सो क्यों ब्था श्रम मुझको नियुक्त करती है। यहीं पर स्थित हुआ 

जक्पानके विमित्त जाये हुए मृपक्रोफों तेरे साथ भक्षण करूगा कारण कि, यह 
उनका मांगे हैं। भौर यादि तुन्नको छोडकर इस तीक्ष्णशुगवाले दृपके पछि 
जाऊगा तो, आनकर णोर कोई इस स्थानकों ग्रहण कर छेगा, सो यह करना 
उचित नहीं | कहा है- 

यो छुवाणि परित्यज्य अधुधाणि निषेव्ले । 
घवाणि तस्प नश्यन्ति अधुर्व नष्टमेव च ॥ १४७॥ ” 

जो विद्यमानक्ी छोड़कर अविद्यमानका सेबन' करता है उसके ध्रुव कार्य नष्ट 
होते हैं जोर मधुष्र नष्ट हैं हीं॥ १४७ ॥० 

श्रगाली आह- भोः कापुरुषस्त्व॑ यत्किखित प्रात तेनापि 
सन्तोष॑ करोषि | उक्तसख्-. 

कक 3 का कक 0५७५ अगाण। बोछो,-भो ! कापुरुष (डरपोक) तू जो कुछ प्राप्त हुआ है उसीसे 
सन्तोष करता है। कहा हैं-- 



| २६६-),. / पश्चतन्त्रम॥ 

सुपूरा स्थात्कुनदिका सुपूरो मुषिकाअलिः 
सखुसन्दुष्टः काइुरुष: स्वत्पकंना १ तुष्पाद है १४८ ॥ 

कुनदी जरदी पूर्रा होजावी है, मृषिककी अंजछी शीत्र भर जाती है, का न्‍ 
पुरुष शीघ्र थोडहीस सन्‍्तुष्ट हो जाते है ॥ १४८॥ 

तस्मात पुर्षण सदा एवं उत्साहबता भाव्यम्‌ ॥ उत्तथ्व-, 

इस कारण पुरुषकों सदा उत्साहसे रहना चाहिये । कहा है- 

यत्नोत्लाइसमारम्भी यत्रालस्यविहीनता । 
नयविक्रमसंयोगस्तत्र श्रीरचला शुबम्‌ ॥ १४९ ॥ 
जहां उत्साहसे आरम्भ होता है, जहां आलस्प द्वीनता होती है, जहां नीति 

और विक्रमका संयोग है वहां अचल लक्ष्मी रहती है ॥ १४९ ॥ 

तदेवामिति साश्िन्त्य त्यजेन्नोद्योगमात्मवः 
अलुयोग बिना तले तिलानां नोपजायते ॥ १५० ॥ 
याहां हांगा एता विचार कर अपना उद्यांग त्वागव करना चहेा चाहिये, 

अनुयोगके बिना तिलोंमेंसे तेक्मी नहीं निकछृता है ॥ १५९० ॥ 

अन्यच्च- 
आरसा- 

यश्स्तोकेनापि सनन्‍्तोंष कुरुते मन्द्घीजनः । 
*, तस्य भाग्यविहीनस्य दत्ता श्रीरपि माज्येते ॥ १५१ ॥ 

जो मन्दबुद्धि पुरुष थोड़ेमेंद्री सन्‍्तोष करता है उस भाग्यहीनकोी दूसरोंको 
दी हुई वक्ष्मोमी नष्ट हो जाती है ॥ १५१ ॥ 

यत्च त्वं बदसि, एतो पत्तिष्यतों न' वेति, तदषि अयु- 
। उक्तश्व- 

और जो तुम कहते हो कै, यह गिरेंगे या नहीं सोमी अधुक्त है । कहाहै- 

कूतनिश्चयिनो वन्द्यास्तुड्लिमा न प्रशस्यते । 
चातकः को वराकोी5$र्थ यस्थेन्द्रो वारिवाहकः ॥ (५२ ॥ 
कारण, कि कार्य सिद्चिम उत्साहवाले पूजनीय हैं हमारी उच्चामिकाषा प्रशंसाकों 

ज्ाप्त होती है यह चातक दीन क्या पस्तु है जिसके उत्साहते देवराज जकू 
देता है (इंस क्षुद्के निश्चयकों जानकर देवराजमभी उसके मनोरथकों रण 
करता है) ॥ १९२ ॥ 



भाषाटीकासमेतम । (२६७): 

अपर सृषकमासस्य निर्विण्णा अहम, एता च माँस- 

पिण्डो पतनप्रायों दृश्पेते,तत्सवेथा नान्यथा कर्तव्यम” इति। 

“ अथ असलोौ तदाकर्ण्य मूषकप्राप्तिस्थानं परित्यज्य तीक्ष्णवि- 
चाणस्य प्ृष्ठमन्वगच्छत । अथवा साधु इृद्मुच्यते- 

औरमी मृपक्रमाप्त खाते रे मेरा जी उकता गया हैं और यह मासपिण्ड- 
प्रायः गिरजॉयमे ऐसा विदित होता है | सो सब प्रकारसे अन्यथा करना उचित 
नहीं?” । तब यह ऐसे वचन श्रवण कर मूषकप्रासि स्थानकों त्यागन कर त्ीक्षण- 

विषाणके पीछे पीछे गया । अधवा यह अच्छा कहा है- 

तावत्स्पात्सवेकृत्येषु पुरुषो5न्र सवय॑ भभुः । 
ख्रीवाक्याइशविश्षुण्णी यावन्नोद्ज्मियते बलात्‌ ॥ १५३ ॥ 
तश्नातवक यह पुरुष सम्ूणे काने लाधान होता है जबतक बलपूव॑ना 

ल्लोफे वावपरूपां भकुशत ताडित नहीं हांता॥ १९३ ॥ ' 

अकृत्य मन्यते कृत्यममम्प मन्यते छुगम | 
अमभक्ष्य मन्यते भहय॑ स्रीवाक्यभेरितों नर।॥ २१५४ ॥?” 
ज्ञीके वाक्यसे प्रेरित हुभा मलुष्प अकार्यकों काये, अगम्य ( दुर्गेम ) को 

सुगम और अमक्ष्यक्रों भक्ष्य मानता है॥| १९४ |" 

एवं स तस्य प्रष्ठतः समायर्थ: परिश्रमन्‌ चिरकालमन- 
य्रत्‌। न च त्यो। पतनमभूत्‌ । ततश्च निर्बेदात पश्चदशे 
बर्षे शुमाल३ स्वभायपोंमाह,-- 

इस प्रकार वह उसके पीछे ज्लीसहित परिनमण करता २ बहुत समय 

बिताता हुआ परन्तु अण्डकोशोका पतन न हुआ तब वैराग्यसे पन्द्रहवें बे 
अपनी भायोंसे बोला, 

“शिथिलों च छुबद्धी च पततः पततो न-वा । 

निरीक्षितों मया भद्वे दश वर्षाणि पश्च च॥ १५५॥ 
“'शिथिल हैं घुद्द हैं गिरंगे वा नहीं भद्रे १५ परषेतक में बराबर देखता 

रहा ॥ १९९ ॥ 

ज्योः तत्पश्चादपि पात्तो न भविष्यति । तद तदेव स्व- 
स्थान गच्छावः। अतो5ह प्रवीमि- 



६ रघू८ ) , पश्वतन्त्रभ 

इन दोनोंका इसके पीछे भी पात न होगा ॥ सो जाओ अपने स्थानकों 
चलें । इससे में कहता हूं- 

शिथिलो च सुबद्धी च पततः पततो न वा । 
निरीक्षितों मा भत्ने दश वर्षाणि पत्च च ॥ १५६ ॥7* 
शियिल् घर सुदृढ हैं ऐिरेंगे था नहीं हे भद्रे | यह मैंने बराबर पन्द्रह वरषे- 

तक देख ॥ १९६ ॥? 
पुरुष आह-“ यदि एवं तदहच्छ भूयोप॒पि वरद्धमानपुरम्‌ । 

तत्र द्वो वणिकृपुत्नी बसतः, एको गुप्तथन३, द्वितीय उपशु॒- 
क्तथनः । तत+ तयो। स्वरूप बुद्धा एकरुप बरः प्रार्थनीयः । 
यदि ते धनेन प्रयोजनम्‌ अभक्षितेन ततः त्वामपि गुप्तथनं 
करोमि | अथवा दत्तभोग्येन धनेन ते प्रयोजन तदुपभ्ुक्तथन्न 
करोमि'' इते । एवम॒क्ता अदर्शन॑ गतः। सोमिलको5पि 
विस्मितमना भूयोष॒पि वद्धेमानपुर गत३ ! साथ सन्ध्यासमये 
आन्तः कथमपि तत्पुरं श्रातो गृतधनगर्ह एच्छर्कृच्छात्‌ 
लब्ध्वा अघ्तमितसूर्षें भविष्ठ: । अथ असो भाय्यांपुच्रसमे- 
सेन शुप्ततनेन निर्भत्स्थेमानों हठात्मह अविश्य उपविष्ठः । 
लतश्वच मोजनविल्‍ायां तस्थापि भक्तिवर्जितं किख्विद्श्न 
दत्तम्‌ । ततश्व झुकक्‍त्वा तत्र एवं यावत्‌ सुत्तो निशीये 
पश्याति तावत्‌ तो अपि द्वो पुरुषों परस्परं मन्त्रथतः३ । 
सलन्न एक आह-भोः कर्तः ! कि त्वथा अस्य शुप्तथनस्प 
अन्धथोंदधिकोीं व्ययो निर्मिततों यत्‌ सोमिलकस्प अनेन 
भोजन दत्तम । तद्युक्ते त्वया कृतम” । स आह- भो+ 
कम्मंन्‌ ! न मम अन्न दोषः मया पुरुषस्य छाभप्राप्ते 
दातव्या । तत्परिणतिः पुनः त्वदायत्ता” इति । अथ असो 
यावदुत्तिह्ति तावव श॒प्तथनों विषृचिकया खिद्यमानों 
रुजामिभूतः क्षण तिष्ठति । ततो द्वितीयेडदि तदोषेण 
कतो पवासः सञ्भरातः । सोमिलको5पि अभाते तदगहात 
निष्क्रम्य उपश्ुक्ततनगढ गतः। तेनापि च॒ अभ्युत्थानादिना 
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सतकृतो विदितंभोजनाच्छादनसंमानः तस्य एवं गृहे भव्य- 
शय्पामारुहय सुष्वाप | ततश्र निशीर्थे यावत्पश्याति तावत्‌ 
तो एवं दी पुरुषों मिथो मन्त्रथतः | अथ तयो एक आह- 
४“प्ञो; कर्तः | अनेन सोमिलकस्प उपकारं कुवेता प्रभूतो 
व्यय+ क्ृतः, तत्‌ कथय कथमस्य उद्धारकविधिः मविष्यति । 
अनेन सर्वेमितदव्यवहारकश॒हात्‌ समानीतम्‌” | से आह- 
“हो: कम्मंव मम कृत्यमेतत्‌ | परिणतिः त्वदायत्ता” इति। 
अथ भ्रभातसमये राजपुरुषो राजप्रसादर्ज वित्तन आदाय 
समायात उपश्ुक्ततनाय समर्पयामास। तद दृष्ठा सोमिलकः 
विन्तयामास ।सथ्यरदितोंकपि वर्मेष उपश्क्तथनी न असौ 
शुप्तपनः । उतक्तख- 

पुरुष बोछा-“जो ऐसा है तो फिर वर्द्धमान पुरको जा वहा दो वणिकृपुत्र 
रहते हैं एक गुप्ततन दूसरा उपभुक्ततन (घनका भोगनेवाला ) है उन दोनोंका 

जाशय देखकर पीछे वर मांगना, और जो केबल तेरा भी गुप्तथन ( धनरक्षा ) 
से प्रयोजन होगा तो तुझे मी गुप्तथच करदूगा | भथवा दत्तमोग्य धनसे तेरा 
प्रयोजन होगा तो वेसा करदृगा” | यह कहकर वह अन्तहिंत हुआ | 
सोमिठक भश्चर्ययुक्त द्वोकर फिर वद्धमानपुरकों गया, सनन्‍्धया समय थका हुआ 

किसी प्रकार उस पुरमें प्राप्त हो मुप्ततनके घरकों प्रछता हुआ कठिनतापे प्राप्त 
हाकर सूय्तम प्राषष्र हुआ तब यह भायां पुत्रके साहत छहूए गतधनसे घडन 

काया हुआ भा हठस उसके परम प्रवंश कर बेठगया तब भाजनक समय 

उसको भा भक्तिसे हान कुछ भोभन दिया, तब यह भोजन कर जबतक सो 

कर भाधी रातमे देखता हैं कि, पही दोनों पुरुष परस्पर मत्रणा करते हैं | तब 
एक बोला- “ भो प्रभो क्‍यों तुमने इस गुप्तवनका अधिक व्यय किया, जो 
सोमिलककों इसने भोजन दिया, सो यह तुमने अयुक्त किया” | वह बोला-- 
# भो करमन्‌ इसमें मेरा दोष नहीं मुझे तो पुरुषकों छाम प्राप्ति देनी है। 
उसका परिणाम तुम्हरे आधोन है” | सो यह जबतक उठता है तबतक गुत्थन 
वैपूचिका ( उवान्त ) रोगसे खेदकों प्राप्त भा रूणही क्षणमात्रकों स्थित 
हुआ । सा दूसरे दिन उस दोषसे उसने छूघन किया | सोमिठक भी प्रणात 
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समय उसके घर्से निकछः उपसुक्तपनके घरकों गया | उसने मम्युत्यानादिसे 

सत्कार कर भोजनाच्छादनका सम्मान करा और उसके घरतमें मनोहर सेजपर 
सोगया । सो रात्रिमं जबतक देखता है तबतक दोनों पुरुष सम्मति करते हैं उन" 
दोनें।में एक बोला,“ भो | स्वामिन्‌ ! उसने सोमिल्कका उपकार करके बहुत 

व्यय किया । सो कहो केसे इसका उद्धार होगा इसने यह सब व्योपारके घरसे 
ग्रात्त किया है” | घह बोढा-“ भो | कम्मेन्‌ ! यह सब मेरा छत्व है। 
पारणाम जापके जाधीनह” | तब प्रभात समय राजपुरुष राजाको प्रसन्नता 
(इनाम ) के घवकी लेकर उपभुक्तथनको समर्पण करते भये | यह देखकर 
बह सोमिलक विचारन ढछगा-'संचयसे रहित यह उपसुक्ततन जच्छा है न कि 
यह गुत्थव | कहा है-. 

अग्निदोत्रफला बेदाः शीलबित्त कल अतम्‌ । 
रतिएुंच्रफुलछा द्वारा दत्तड्ुकफले घनम्‌ ॥ १५७ | 
बेद यज्ञानुष्ठानके फडवाढे हैँ,शाक्षपढना देखनेका फल शीछ घन छुना है, 

ल्लिय रति पृत्रफलके निमित्त हैं, धनका दान भौर मोगह्दी फ़छ है | १५७ 

तद्विधाता मां दत्तअ्ुक्तथ्न करोतु, न छाय्स मे 
अप्तथनेन! । ततः सोमिलको दत्तसक्तघनः सख्त: 
अतो5ह ब्रवीभि- | 

सो विधाता 'मुझका दत्तभुक्त घन करे | गुप्तथनसे मेरा कुछ कार्य नहीं है!” 

जब सामलठऊक दतसुक्तथन हांगया। इसस में कहता हू 

“अर्थस्येषषाजन कृत्वा नेव भोग समश्ठुते । 
अरण्पं मदृदांसाद्य मूठ सो मिलकी यथा ॥ १५८ ॥”? 
“अर्थ उद्न करके भी उत्तको भोग नहीं सकता जैसे बेड बनमें प्राप्त 

होकर मूढ सोमक्िक न भोगसका ॥ १९८ ॥” 

. तद्भद हिर्ण्यक ! एवं ज्ञात्वा धनविषये सन्तापो 
न कायथ:॥ अथ विद्यमानमपि घन मोज्यबन्ध्यतया 
तत्‌ अविद्वमानं मन्तव्यम्‌ । उतक्तथ्व- 

सो है भद्र | हिरण्यक ! ऐसा जानकर धनके बिषयमें सन्‍्ताप मतकरों। 
न्‍्च्ा विद्यमान भा धन सागनका अशयतास उसका नहां का बराबर माचना 

चाहिये । कहां है 
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४अहमध्यनिज्ातिन धनेन धनिनों यदि | 
भवाम कि न तेंनेव धनेन धनिनों बयम्‌ ॥ १५९॥ 

४० “परमे गाडे हुए धनस ही यदि धनवान धनी हो तो उत्ती धनसे हम क्यों न 
३ का 

धनी गिने जायें १॥ १९९ | 
सलथाच- 

तैसेही- 
उपाजितानामर्थानां त्याग एवं हि रक्षणम्‌ । 
लडागोदरसंस्थानां परीवाह इदास्मसास्‌ ॥ १६० ॥ 

- . उपार्जव किये धर्नोंका त्याग ही रक्षा है जैसे सरोवरके मध्यमे स्थित जलोंका 
विकछना ॥ १६० ॥। 

दातव्यं भोक्तव्य धमाविषयें सश्चय्रों मे कत्तेंग्यः । 
पश्येह नथुकरीगां साखितमण् हरव्त्यन्थे ॥ १६१ ॥ 
देवा चाहिये, भोगना चाहिये, परन्तु धवका सचय न करना देखों मधुम-« 

क्वियोका सखित शहत अन्य जब हरण करते ६ | १६१ ॥ 

ऊच्यन्- 

ओऔरमी-- 

दान घोगों नाशस्तिल्लों गतयों सवन्ति वित्तरय । 
यो न दृदाति न छक्ते तस्थ ठलीया गतिभेषति ॥१६२॥ 
दाव, मोग और नाश यह छवकी तीन गति होती हैं जो न देता न खाता 

है उसकी तीसरी गति ( घनका नाश ) होती ६ ॥ १६२ ॥ 

एवं ज्ञात्वा विवेकिना ने स्थित्पण वित्तोपाजेन कर्तव्य 
यतो इशखाय तत्‌ । उत्तख-- 

ऐसा जानकर ज्ञानयोंकों जोडनेके निमित्त धन उपाजैन करना न चाहिये 
+.. गिससे कि वह हु खके निमित्त होताद | कहाहे- ! 

धनादिकियु णिद्यन्ते ये सूर्खा: रुखाशया। । 
तप्तग्रीष्पेण सेवन्ते शेत्याथे ते हुताशनम्‌ ॥ १६३ ॥ 
सुखकी आशासे जो मह'मू्त धतादिमे व्च्वमाव रहतेहैं, वे त्त्त गरमीसे 

आतहुए शीतमस्े निमित्त अमिकी खोज करतेहें ॥ १६३ ॥ 
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सर्पा; पिबन्ति पवन न च दुर्बेलास्ते 
शुष्केैस्तुणेबेनगजा बलिनों भवन्ति १ 
कन्देः फर्लेसुनिवरा गयन्ति काल 
सन्तोष एप पुरुषस्य पर निधानम्‌॥ १६४ 0 

सर्प पवन पौतेहें परन्तु वे दुबछ नहीं हैं सूखे तृण खाकरही वनके हाथी 
अली होततेहें,मु निश्रे्ठ कद और फछसे समयको बितातेहें इससे सन्तोषही पुरुषोंका 
परम निंधान ( आश्रय ) है ॥ १६४ ॥ 

सनन्‍्तोषामुततृत्तानां यत्छुखं शान्तचेतसाम्‌। 
कुतस्तद्धनलुब्धानाभितश्वेतश्च घावताम ॥ १६५ ॥ 
सन्तोषरूपी भमृतसे तृप्त हुए शान्त चित्तवारोंकों जो सुखहै वह धनके 

लोमसे इनर उधर घाक्मान होते हुए पुरषोंकों कहां है ॥ १६५ ॥ 

यीयूषमिव सन्‍्तोष॑ पिबतां निर्देतिः परा । 
दुःख निरन्तरं पुंछामसन्तोषय्तां पुन ॥ १६६ ॥ 
सअमृतकी समान सन्तोषज्ञो पान करनेप्ते परम शान्ति होतीहे असन्तोषी 

भुरुषोंकों निरन्‍्तर दुःख होताहै॥ १६६ ॥ 

निरोधाचेतलो$क्षाणि निरुद्धान्यखिलान्यपि। 
आच्छादिते रवो मेघेराच्छन्नाः स्पुर्गभस्तस+ ॥ १६७॥ 
पवैत्तके रुकनेसे सब इन्द्रिय रुक जातीहें जेसे मेघके ढकनेस सूर्यक्षी किएेमी 

ढकजातीहें ॥ १६७॥ 

वाञ्छाविच्छेदन प्राहु। स्वास्थ्यं शान्ता महर्षयः। 
बाञ्छा निकत्तेते नायेंः पिपासेवा पिसेवनेः ॥ १६८ ॥ 
शान्‍्त चित्तवाले महर्षि ब्रासनाके विच्छेदकों सुख कहतेहँ अमिके सेवनसे 

प्यास जैसे निइत्त नहीं होती ऐसेही धनसे धांछा निवृत्त नहीं होती ॥ १६८ ॥ 
अनिन्द्मपि निन्‍्दन्ति स्तुवन्त्यस्तुत्यमुच्चकेः 
स्वापतेय फ़ते मत्त्यां: कि कि नाम न कुबेते ॥ १६९ ॥ 
मनुष्य घनके निमित्त अनिन्‍्दितक्षी भी निन्‍्दा करते हैं स्तुतिके अयोग्यकी 

अलीप्रकार स्तुति करतेहे बहुत क्या ! क्या क्या नहीं करतेहें || १६९ |। 
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घर्माथ यस्य वित्तेहा तस्थापि न शुभावहा । 
प्रक्षालनाद्धि पंकस्य दूरादस्पशेन वरम्‌ ॥ १७० ॥ 

_.. जिस मनुष्यका धमेके निमित्त धव उपाजन करनाहै वह चेष्टा भी भरी 

नहीं है क्योंकि कौचके धोनेसे तो दूरसे उसका न छूनाही भछा है || १७० ॥ 
दानेन तुल्यो निधिरस्ति नान्‍्यों 
लोभाश् नान्योंडस्ति रिएुः एृथिव्याम । 
विभूषणं शीलस्षम न चान्यत्‌ 
सनन्‍्तोषतुल्थं धनमास्ति नान्यत्‌ ॥ १७१॥ 

दानकी तुल्य दूसर्र निधि नहींदे, ठोमसे अधिक पृथ्वी कोई शत्रु नहीं है, 
शीलकी समान दूसरा गहना नहीं और सम्तोषकी समान दूसरा धन नही है॥१७१॥ 

दारिद्वयस्य परा भूतियन्मानद्रविणाल्पता । 
जरद्गबधनः शवेस्तथापि परमेश्वर: ॥ १७२ ॥ 
मानरूपी धनकी गव्पताही दारिश्का ऐश्व्य है| शिव जोणे गृपमक घन- 

बाले होकरमी परमेंश्वरहँ ( मानने उन्नतंदें )|| १७२ ॥ 

सक्ृत्कन्डुकपातेन पत्तत्याय्य: पतन्नपि | 
तथा पताति ऋसेस्तु सत्पिण्डपत्तन यथा ॥ १७३ ॥ 
श्रेष्ठ मनुष्य गेंदकी समान गिरकरभी फिर ऊपरको उछलताहै भौर मुख तो 

ऐसे पतित होताह कि जैले मृत्पिण्ड गिरकर फिर नहीं उठताहै॥ १७३ ॥ 
एवं ज्ञात्वा भद्र | त्वचा सनन्‍्तोषः काय्यः ? इाति । मन्थ- 

रकवचनमाकण्थ वापस आह-'भद्ठ ! मन्थरकों यत्‌णवं 
वद॒ति तत्‌ त्वया चिसे कत्तेव्यलू । अथवा साध इद्मुच्यले- 

ऐसा जानकर हे भद्र | आपकों सन्‍्तोपष करना चाहिये” । मन्थरकके बचन 
घुनकर वायस बोछा--“भद्र | मन्थरक जो कहतांहे वह तुझकों चित्तमे कर्ता 
चाहिये | अथवा यह सत्य कहाहै- 

सुलभा+ पुरुषा राजन्सतर्त प्रियवादिनः । 
अभियस्य च पथ्थस्य वक्ता श्रोता च हुलेमः ॥ १७४ ॥ 
हे राजन्‌ ] निरन्तर प्रियवोलनेवाले पुरुष बहुत हैं परन्तु सुननेमें अप्रिम 

चास्तवमं हितकारी बचनफ्रे कहने सुमनेबाले दुलेमहैं || (७४ ॥ 
श्८ 
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अआप्रयाण्याप पथ्यान ये बदान्त नृणामह । 

त एवं सुहृदः शोक्ता अन्षे स्खुनोमधारका: ॥ १७५ ॥| 
इस संसारमे जो मनुष्य अप्रिय तथा हितकारी वाक्योंकों कहतेहें वेही सुद्द-_ 

दूहेँ दूसरे नामघारीहें | १७९ ॥ ?” 
अथ एवं जल्पता तेषां चित्रांगो नाम हारिणो लुब्धकत्रा- 

सित+ तस्मिन एवं सरालि प्रविष्टः । अथ आयान्‍्त ससम्श्नम- 
मबलोक्य लघ॒पतनको दवृक्षमारुढः । हिरण्यकी निकटवर्तिन 
शरघ्तम्ष अविष्ठः । मनन्‍्थरकः सलिलाशयमास्थित;। अथ 
लघुपतनको छुर्ग सम्पक परिज्ञाय मन्थरके उबाच,-“एहि 
णह् सखे मन्थरक ! कुगो5य लषाकताधइन्र समायात सरास 

अविष्ठ; । तध्य शब्दोीषथ ने मानपसम्भव;! इ्त। तच्छत्वा 

मन्थरकी देशकाठोचितमाहु,- लो लघ्॒पतनक ! यथा अये 
छघूगी इश्यते शलूत उच्छाल उद्ददन उद्ल्वान्तदृष्टया एछुतो5 

चलाकियातल सदन लघाल एप जल ऊब्यकनत्रासले | लज्ञाय- 

ताभस्थ पृष्ठे लुब्घका आगच्छान्त न वा इति | उतक्तश्व- 
इस प्रकार उनके वचन कहनेपर चित्राड्न नामक एक्र हरिण छुब्घकसे 

घबडाया हुआ उस सरोचरमे प्रषिष्ठ हुआ | तब उसको भयसे व्याकुछ आया 
हुआ देखकर रूघुस्तनक वृक्षपरर चढा, हदिरप्यक्र समीपबर्ती _शरके स्तम्बमें 
ग्राचट छुआ, सन्धरद्ा सरावरम घुस गया | तब लघ॒ुपृत्तनक सूगक्ा अच्छा प्रकार 

जानक्षर मन्‍्थरकसे बोछा,-'आओो आओ सखे मन्यरक | यह मग तृपाते 

ध्याकुंछ यहां आकर सरोवरमें प्रविष्ट हुआहे ] यह उसीका हाब्दह यहां मंतु- 
प्यक्षा सम्भव नहींहै”! । यह सुनकर मन्थरक देशकाल उचित घचन वोछा,- 
“मो छघुपतनक | जिसप्रकार यह मृग दीखताहै, बंडे श्वाल छताहुआ चार्केत 
दृष्टिसे पीछिको देखताहे सो यह प्यासा नहींहे जवश्यही व्याधेण भीतहै | सो 
जावाजास कि इसके पछि दुब्घक जाते हैं या नहीं । कहा है 

भयचत्रस्तो -नरः शासं मभूत कुरुते सुहुः । 
दिशोष्वलीकयत्पेव न स्वास्थ्य ब्रजाते कांचित्‌ 0 १७६ ॥ 
सयते च्याकुछ हुआ मनुष्य बारंबार इवास छेताहै. चार्रो ओर दिद्याोंको 

दखता रहता है भोर सास्थ्यक्ों प्राप्त नहीं होताहै ॥ १७६ ॥ 

ना 
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तच्छुत्वा चित्राड़् आह,- भो मन्धरक ! ज्ञातं त्वया 
सम्यक में त्रासकारणस्‌ । अह छुब्धकशरमतभ्रहाराइद्धा- 

इरतर कृच्छण अन्न समासातः । मम यूथ ते लुब्धकः 

व्यापादित भविष्यति | तत शरणागतस्य में दशेय किश्वित्‌ 
अगम्ये स्थानं लुब्धकानाम!” | तदाकर्ण्य मन्थरक आह, 
*'ज्रो; चित्राड़ श्रयर्ता नीतिशासम्‌-- 
- यह छुन चित्रा बोढा,-“मो मन्थरक | तेंने मेरे सका कारण भरलीप्रकार 
जानडिया । में व्यापेके शरप्रहास्से वचकर कठिनतासे यहा झायाहू मेरा यूथ उन 

- छुब्बकोंने मारडाला होगा | सो शरणमें आये हुए मुझे कोई स्थान बत्ताओं 
जहा छुब्धक न पहचतकि” | बह खुवकर मन्यरक वोला,--भो लित्राग ! 
नातिशाज्व सुनो- 

द्वावपायाविह पोक्तो विमुक्तो शचुदशने। 
हरतयोश्रालनादेकों ट्वरेतीयः पाइवेगज: ॥ १७७ | 
झत्रुके दीखनेमें छूटनेक्रेलिय दोही उपाय है एक हाथ चलाना बूसरा चरणोमें 

वेग होना ॥ १७७ | 

तहम्पतां शीघ्र सघन वन, यावत्‌ अद्यापि ८ आग- 
छन्ति ते हुरात्मानीं लुब्धका।!। अनान्तेें लघ॒पलनवात 
पत्वरप्रथ्युपत्थ उदाच,- भो सनन्‍्यरक | गताप्ते लुच्धदा: 
स्वग॒हीन्सुखा:ः प्रचुरमांसपिण्डघारिणः । तत्‌ चित्राड़ ! 
त्वं विश्रन्धी बनाव बहिभव!! ततस्ते चत्वारो5षपि लिन्नदा- 
बमाश्रतास्तास्मन्सरास मध्याद्रसमथ वृक्षष्छायाया अध- 

स्ताव छुमाषितगोंष्ठीसुखनलुभवनन्‍्तः सुखेन काले नयन्ति । 
अथवा चुक्तनत्तहुच्म॑ते- पे 

सो शीत्र सघन वनकों चड जाओ जबतक अब वे छोभी दुराष्पा न 
४-पइच”! | इसी अवसर लधुप्तनक शीघध्रतासे जाकर बोला- भो मन्वग्क | 

गये थे व्याधे अपने घरकी आर बहुतसे मास गिण्डकों लिये हुए । सो चित्राह्न ! 
विभेष होकर तू बस बाहरहो!” तब बे चारोंह्दी भमित्रभावकां प्राप्त हुए छत्त 

सरोवरमे दुपहरके समप इशकी छायाके नीचे सुभाषित गोर्ठीका सुख अलुभष 
करते हुए सुंखसे समय बिताने छगे । भयवा यह युक्त कहा है 



(२७६ ) पथ्वतन्बम्‌ । 

सुभाषितरसास्वादबद्धरो माथथकज्चुकाः । 
विनाषि संगम सत्रीणां छुधियः सुखमासते ॥ १७८ ॥ 
छुमाषित गोष्ठीके रसरूपी स्वादसे जिनके रोमाअरूप बखतर बंधे हुए- 

हैं बे बुद्धिमान्‌ ज्ियोंके संगके विनाही सुखको प्राप्त होते हैं॥ १७८ ॥' 

सुभाषितमयद्रगव्यसंग्रह॑ न करोति या । 
सत्‌ प्रस्तावयत्षेषु कां प्रदास्थाति दाक्षिणाम्‌॥ १७९ ॥ 
जो सुन्दर वचनरूप द्ब्यका संग्रह नहीं करता हैँ वह परत्पर आहा- 

पक्के यज्ञ्मे किस दक्षिणाकों देगा (अर्थात्‌ सम्योंकों किस प्रकार सन्तुष्ट कर 

सकेगा) ॥ १७९ ॥ 

तथाच- 
तैसही- 

सकृदुक्त न गृहाति स्वर वा न करोति यः । 
यस्य सम्पुटिका नाशझिति कुतस्तस्थ सुभाषितम्‌ ॥ १८० ४ 
जो एकही वार उच्चारण किये बचनकों नहीं ग्रहण करलेता वा ख्वये 

नहीं करता हैं और जिसको ( १) आवरण भेद नहीं है उसको सुमाषितः 
किप्त प्रकार जा सकता है || १८० ॥ 

अथ एकस्मिन्नहनि गोछीसमये चित्राड़ी न आयातः। 
अथ ते व्याकुलीभूता; परस्परं॑ जल्पितुं आरब्धा+-अहो ! 
किमद्य सुहन्न समायात्तः ९ कि सिंहादिभिः क्वापि व्याप८ 
दितः ! उतत लुब्धके+ | अथवा अनले पपतितों गर्ताविषमें 
वा नववणलोल्थादिति | अथवा साथ इद्स्ुच्यते- है 

तब एक दिन गोष्ठीके समय चित्रांग न भाया तब वे सब व्याकुछ हा 

परतर कहने छगे-/भहो | आज हमारा सुहृद्‌ क्यों न आया £ क्या कहीं 
सिंहादिने मारडालछा वा व्याधोंने अथवा अप्नि वा कठिन गड़ढेंगे गिरगया वा 

नव तृणके छोभसे ( कहीं गिरा ) ? अथवा सत्य कहा है-- 

स्वशहोद्यानगले5पि स्लिग्घेः पापं विशड्भबते मोहात्‌। 

१ धारणा-कावधानातियावत्‌ | 



भाषाटीकासमेतम | (२७७ ) 

-प्रिय सुहृदू लेहके कारण घरके उद्यान ( बगीचे ) में गयेभी प्रियर्मे जनि- 
की शंका करते हैं और बहुत आपत्तिवारे भययुक्त दारुण वनमें जानेसे 

तो क्‍या कहे [| १८१॥” 

अथ मन्धरकों वायसमाह- “भी लघ्वपतनक ! अहं हिर- 
ण्यकश्व तावद दो अपि अशक्तों तस्थ अस्वेषर्ण के मन्द्ग- 
तित्वात्‌ । तद्ात्वा त्व॑ं अरण्यं शोधय यदि कुत्राचत्‌ त॑ 
जीवन्तं पश्यसिं” इतितदाकर्ण्य लघ॒पतनको नातिदूरे याव- 
दुगच्छति ताबत्‌ पहबलतीरे चित्राड्। कूटपाशनियन्ब्रितः 
'तिष्ठति | त॑ दृष्ठा शोकव्याकुलितमना: तमबोचत्‌- भद्र ! 
किमिदं !” जिन्राड़ीएपि वायसमबलोक्थ विशेषेण हःखित- 
मना बमुव | अथवा युक्तमेतत्‌- 

तब मन्यरक वायससे बाढछा,-“मो रुघ॒ुपतनक । में और हिरण्यक दोनोंही 

उसके दूंढनम मतसमय है कारण क हम मन्दगांते है| सां जाकर तू चनम शाॉधन्‌ 

कर यदि कहीं उसकी जीता दंख ( उपायहां ) ता | यह चुनकर वुघुप्तनक 

थोडीही दूर गया तो छोटे सरोवरके किनारे चित्राज्न कपट जाढसे बेचा मिछा । 

उसे देख शोकसे व्याकुछ मन होकर उससे बोछा,-भिद्र ! यह क्या है १? 
बिन्नाह़्भी बायसको देखकर बडा दुःखी हुआ | जथवा यह युक्तही है- 

अपि मन्दत्वमापन्नों नष्टठी वापीज्दशेनात्‌। 
प्रायेण प्राणिनाँ भूयो दुःखावेगोईएघिकी मंवेत्‌ ॥ १८२ 
लघुताके प्राप्त होनेपर वा नष्ट ह्ोनेंमे अपने सुहंदोंके देखनेसे प्राणियेंको 

दुःखबेग अधिक होजाता है॥ १८२॥ 
ततश्व॒ वाक्थावलाने चित्रांगो लघ॒पतनकमाह-“भो 

मित्र ! सखातोएय तावन्मम मुृत्युः । तत युर्क्त सम्पन्न यदू 
. भवता सह में दशेन सञ्ातम्‌ | उक्तस्व- 

. उसके पचनके अन्‍्तम चित्राह्न छघुपतनकसे बोछा-“भो ! मित्र यह मेरी 
अुत्यु उपत्थित हुई है सो भच्छाही हुभा जो आपका दर्शन सुझे हुआ | कहा हैं- 

आाणात्थये समृत्पन्ने यदि स्पान्मित्रद्शेनम्‌ । 
तद्दाभ्यां सुखद पश्चाजीवतो5षपि मुतस्य च ॥ १८३ ॥ 



(२७८ ) पश्चतन्नम्‌ । 

प्राण नाश उपस्थित होनेमें जो मित्रका दशेन हो जाय तो दोनोंही प्रका- 

रसे अर्थात्‌ मित्रके कौशछसे जावन और मृतक होनेते उसके संरकारसे सद्गति 
दोनोंही सुख होते हैं ॥ १८३ ॥ 

तत्‌ क्षन्तव्यं यन्‍्मया प्रणयात्‌ खुभाषितगोष्ठीषु अभिहि- 
तम्‌ | तथा हिरण्यकमन्थरकों मम वाक्याद्वाच्यौं- 

सो क्षमा करना जो मन प्रणयसे वातोकापमें यदि कुछ ( भनुचित ) कहा 

हो और हिरण्यक मन्थरकसेमी मेरी ओरसे कहना- 

अज्ञानाउज्ञानतो वापि दुरुक्त यदुदाहतम्‌ । 
तत्क्षन्तव्य युवाभ्यां में कृत्वा प्रीतिपर मनः ॥ १८७ ॥”? 
भज्ञान वा ज्ञानसे जो मेंने कभी तुम्हारे बचनकों छौट दिया हो सो मेरे 

ऊपर प्रीति ऋरके तुमको क्षमा करना चाहिये | १८४ | 

तत्‌ श्रुत्वा लघ॒पतनक आह-““भद्र ! न भेतवर्य अस्मः 
दिपेमित्रेविद्यमाने), यावदहं दुततरं हिरण्पक शहीत्वा 
आशगच्छामि। अपरं ये सत्पुरुषा भवान्ति ते व्यसने न व्याकु- 
लत्वसुपघान्ति । उतक्त्व- 

यह झुनकर रुघुपतनक बोला,-“'भद्र हमसर्सखे मित्रोंके विद्यमान होनेंगे 
भय मतकरों । जबतक में शीघ्रतासे हिरण्यककों छेकर भाऊं। और जो सत्पु- 

रुष होते हैं वे व्यसन उपस्थित होनेमें घबडाते नहीं हैं | कहा है- 

सम्पदि यस्य न हों विपदि विषादों रणे न भीरुत्वम । 
त॑ खुवनच्रयतिलक जनयति जननी सुतं विरलम॥ १८५४7 
जो सम्पत्तिमं हे, विपत्तिमें दुःख, युद्धमे भीरुता नहीं करता है उस 

तीनों भुवनके तिछक किसी एकहदी पुत्र॒को कोई माता उत्पन्न करती है॥१ ८५॥”४ 

एवमुक्ता लघ॒पतनकः चित्राड़ आश्वास्य यत्न हिरण्यक- 
मन्थरकों तिष्ठततस्तत्र गत्वा सर्व चित्रांगपाशपतन कथित- 
वान्‌ । हिरण्यकथ्व चित्रांड्रपाशमोक्षण्ण भरति कृतनिश्च् परष्ठ- 
मारोप्पय भूयो5उषि सत्वरं॑ चित्रांगसमीपे गतः । सोड5पिं 
मृषकमवलोक्य किखित जीविताशया संख्िष्ट आह- 



कह 

भाषाटीकासमेतस । (२७९ ) 

यह कह रुघुपतनक चित्रांगकों समझाकर जहा हिरण्यक मन्थरक थे वहा जाफर 
सम्पूर्ण चित्रागके पाशका बंधत कथन किया। चित्रागक्के पाश छेंदनमें निश्चय 

' करे हुए दिर्यककों पीठपर चढ़ा कर बहुत शीघ्र चित्रागकके समीप गया। 
बहभी मृषकक्ों देख कुछ जीनेकी जाशासे युक्त हो बोढा-- 

“आपब्नाशाय विद्ुणेः कर्तव्या: सुहृदो5मलाः। 
न तरत्यापदं कश्चिद्योडतन मित्रविवर्जितः ॥ १५८६ ॥” 
“पडितोकों आपत्तिके नाश करनेको नि सुहृद करने चाहिये जो 

००. ४ 

पत्रोंसे वर्जित है वह कभी णापत्तिकों नहीं तर सक्ता है | १८६ ॥” 

हिरण्पयक आह,- भद्ग ! त्व॑ तावत्‌ नीतिशाख्ज्ञो दक्ष 
मति+ | तत कथमनत्र छकूटपाशे पतितः” स्तर आह,-भों न 
कालो5$य विवादस्प । तन्न यावत्‌ स पापात्मा लुब्धकः सम- 
भ्पेति तावत्‌ छुत्ततर॑ कर्तेव इमे मत्पादपाशम” । तदाकप्ये 
विहस्प आह,-हिरण्यक/-' “कि मयि अपि समायत्ते 
लुब्धकात विभेषि । ततः शाम प्रति महती में विरक्ति। 
सम्पन्ना यद्भवद्धिधा अपि नी श>ःख्विद!ः एनामवस्थां 
आप्लुवन्ति । तेत त्वाँ पच्छामि? । स आह- 'भद्र ! कर्मणा 
बुद्धिरपि हन्यते । उक्तश्व- 

हिरण्पंक बोछा-भद्द तुम तो नीतिशाज्ञके ज्ञाता चतुर बुद्धिवाढे हो। सो 
किस प्रकार इस कूटपाशपरे फसगये” बह बोढा,- मो ! यह समय विवा- 
दका नहीं हे सो जबतक वह पापात्मा छुव्घक नहीं भाता तबतक झीघ्रतासे 
मेरे चरणोंकी पाशी काठो” | यह घुन हिरण्यक हँसकर वोछझा- क्या मेरे आने 

पर भी छुब्घकसे डरता है। भव शाक्षत्ते मुझ्ते बडा भारी विराग प्राप्त दृभा। 
जो भाप सरीखे नातिशात्षक्े ज्ञाता इस अव्स्थाकों प्राप्त होते हैं. इस कारण 
तुझसे पृूछताहूँ” । बह बोल[-''भद्र ! कर्मते बुद्धि क्षीण होजाती है। कहा है- 

कृतान्तपाशबद्धानां देवोपहतथतसाम । 
बुद्धयः कुब्जगामिन्यों भवन्ति महतामपि ॥ १८७ ॥ ' 
काल्पाशरमे बेंघेहुओंकी देवसे हत चित्तवाले मह्ात्माभोक्री बुद्धि भी 

कुठिलगामिनी होती है || १८७ || न 



(२८० ) पञ्वतन्त्रसू ! 

विधात्रा रचिंता था सा ललाटेफक्षरमालिका । 
न तां मार्जयितु शक्ता: स्वबुद्धधाप्पतिपाण्डिता3॥ १८८॥/** 
वधातानं जां अक्षरमादा मस्तक ।छखदां हैं पंडित जब उसका अपना 

चुद्धित कोई मठ नहीं सकता है॥ १८८ ॥” 

एवं तथो। प्रवदतो: सुहृद्रयसनसन्तप्तदृदयों मन्‍्थरकः शनेः 
शनेः ते प्रदेशभाजगाम । ते दृष्ठा लछुपतनको हिरण्पक- 
माह-, अहो ! न शोभममापतितलं” | हिरण्घक आह- 
“किस लुब्धकः सनभायाति १!। से आह-'आस्ता तावत्‌ 
लुब्धकवार्ता । एब सन्थरकः समागच्छति । तत्‌ अनीतिः 
अतुष्ठिता अनेन यत्री वयनापे अश्य कारणात्‌ नूनं व्यापा- 
दर्न यास्थामों थदि स पापात्ता छुब्धघक/ः समागमिष्यति, 
तद॒हँ तावत खम्ज॒त्पलिष्धामि । त्वं पुनर्वेलं प्रविश्य आ- 
त्मा् रक्षण्रिष्पासि । चित्रांगोडपि बेगेन दिगन्तर यास्यति। 
एप पुनर्जेड्चरः स्थले कर्थ माविष्यालि इति व्याकुलो5स्मि” । 
अचान्तरे प्राप्तो5ष॑मन्थरफः । हिरण्यक आह-“'भद्ग ! न 
युक्ते अनुष्ठितं मवता, यद्च समायातः तद्‌ भूयो5पि हुत- 
तर॑ गम्यतां, यावत असो हुब्धकी न समायाति” । मन्धरक 
आह-“भद्र ! कि करोमि ! न शक्नोमि ततन्नस्थों मिन्रव्यस- _ 
नाम्िदाहं सोटुस | तेनाहमत्रागतः। अथवा साधु इद्सुच्यते । 

इस प्रकार उन दोनोंके कथनमें मित्रके दुःखसे तापित हृदय मन्धरकमी 
शनेः २ उस स्थानम आया । उसे देख छघुपतनक हिरण्यकस बोछा,- 
“अहो | यह अच्छा न हुआ” हिरण्यक बोला,-क्या पह ुब्घक जाया [? | 

चह बोछा-- “व्याधेकी बात तो रहने दो । यह मन्थरक भारहा है | सो भनु- 
चित किया इसने, हम भी इसके कारणतें भवश्य नाशको प्राप्त हंग याद वह | 

पापात्मा छब्घक भागया तो । सो में तो जाका्म उड जाऊंगा, तू बढम 

प्रवश कर जावगा, ॥चत्राज्ञ दिशान्तरस पलायन कर जायगा, इस जरूचरका 

स्थछमें कया दशा होगी इस कारण में व्याकुछ हो रहाहूं”” । इसी समय मन्थरक 

प्राप्त इुआ । हिरण्यक बोछा--भद्गर आपने अच्छा नहीं किया, जो यहाँ भाग्य 



भाषाटीकासमेंतम । (२८१ ) 

सो बहुत शीघ्रवास चछे जाओों जबतक वह छुब्धक न जावे” मनन्‍्थरक 

बोढा,- 'भद्व मैं क्या करू! वहा स्थित हुआ में मित्रके दुःखरूपी अमि- 

दाह सहनेकों समर्थ नहीं हू । इस कारणसे में यहा आगया | भथवा अच्छा 
कहा है- 

दयितजनविप्रयोगे वित्तवियोगश्च केन सह्याः स्युः । 
यदि सुमरहोषधकल्पो वयस्थजनसंगमों न स्थात्‌ ॥१८९॥ 
प्रिय जरवोंका वियोंग और धनका वियोग कौन सह सकता है। जो यह 

महौषधिकी समान मित्र जनका सगम न हो ॥ १८० || 

वर प्राणपरित्यागों न वियोगों भवाहशेः । 
आणा जन्मान्तरे भूयों न भवन्ति भवद्वधिधाः ॥ १९० ॥? 
प्राण त्यागन करना णच्छा हैं परन्तु आापसरीखेोंका वियोग अच्छा नहीं 

है। प्राण तो जन्मान्तर्मे भी हो सक्ते हैं परन्तु आपसरीखे सुत्दद्‌ नहीं 

मिछते है ॥॥ १९० ॥7? 
एवं तस्य प्रवदत आाकर्णप्रितशशासनों लुब्धकोअपि 

उपागतः, ते दृष्ठा मूषफेण तश्य लह्लायपाशस्तत्क्षणात्‌ ख- 
पडना । अनब्नान्तरे चित्रांगः सत्वरं प्रष्ठनवलोकयन्‌ प्धा- 
वित्त । लघुपतनको दवृक्षमारूठ। | हिरण्पकश्व समीपवर्ति 
बिले प्रविष्ट,, अथ असोी लुब्धकोी सरगगमनात्‌ विषण्णवदनों 
व्यर्थश्रमः तं॑ मन्थरक मन्द॑ मन्दं स्थलमध्ये गच्छन्तं दृष्टबान्‌ 
अचिन्तयञ् | यद्यपि कुरंगों धात्रा अपहृतः तथापि अर्थ 
कूम आहाराथ सम्पादितः | तद्य अर्ष आमिषेण मे कुटु- 
सम्स्य आहारनिवृत्ति३ भाविष्याते”? एवं विचिन्त्य ते दर्मे: 
संच्छाद्य धन्ुषि समारोप्य स्कन्पे कृत्वा रद प्रति अस्थितः), 
अच्ान्तरें त॑ं नीयमानमवलोक्य हिरण्यको दुःखाकुलः पय्ये- 
देवयत्‌। “कष्ट भोः | कष्टमापातितम- 

इस प्रकार उनके वचन कहते कर्णपर्यन्त घनुष चढ़ाये रुब्धक भी जाया | 
उसको देखकर मूषकने उसके तातके बधन उसी क्षण छेंदन कर दिये । उसी 

चल 

समय चित्राग बहुत शीघ्र पीछे देखता हुआ घावमान हुआ । रघुपतनक पेड 



(२८२) पश्चवतन्त्रम्‌ू । 
अल | पर चढ़गंया । दिर्यक समीपवर्ती बिलमें प्रविष्ट हुआ । तब यह छुब्धक्ष मृगके 

वमनसे दुःखीसुख व्यरथश्रम होनेले उस मन्थरककों मन्द मन्द स्थल्म जाता 

देखकर विचारने छगा | “यद्यपि विधाताने हरिणको हरण कर ढिया है तथापि 
यह कूम भोजनके निमित्त प्रात्त इुआ है। सो राज इसके मांससे हमारे कुठु- 

म्बकी भाहारत्रत्ति होगी” | ऐसा विचार उसको कुशोंसे बांधकर घनुषपर 
आरोपण कर कंधेपर रख घरकी भोरको चढा | इसी समय उसको के जाता 
हुभा देख हिरप्यक दुःखसे व्याकुछ हो पिछाप करने छूगा। “भो | बड़ा 
कष्ट भापडा- 

एकस्य दु/खश्य न यावदन्त 
गच्छाम्यह पारमिवाणेवरुय । 

तावद्वितीस समुपास्थितं में 
छिब्वेष्चनथों बहुलीमबन्ति ॥ १९१ ॥ 

सागरकी समान जबतक एक दुःखके पारको प्राप्त नहीं होता हूं तबतक 
३ 2 अं, 

दूसरा मुझे उपस्थित हुवाहे विपत्तिमें भनथेको प्राप्ती बह्त करके होती है॥१९ १॥ 

तावदस्खलितं यावत्छुखं याति सभे पथि। 
स्खलिते च समृत्पन्ने विषमश्व पदे पढें ॥ १९२ ॥ 
तभीतक नहीं गिरता हैं जबतक समान मार्गमं गमन करता है. और पतन 

होनेमें पद पद विषम मार्गही उपस्थित होता है॥ १९०२ ॥| 

यन्नम्न सरलश्वापि, तन्चापत्सु न सीदति । 
धघतुमित्र कलन्न॑ च दुलेभ॑ शुद्धवंशजम ॥ १९३ ॥ 
जो नम्र भौर सरल है वह आपत्तिमें भी विकारकों प्राप्त नहीं होता है, 

श्रषित्र कुछ ( शुद्धवंश ) से उत्पन्न घलु, मित्र और स्त्री दुलुम हैं ( यह भाषदाम?ं 
भी पिकृत नहीं होते )॥ १९३ ॥ 

न मातरि न दारेषु न सोदय्यें न चात्मजे । 
० विकण विश्रम्भस्ताहशः पुँसां यादइमित्रे निरन्तरे ॥ १९४॥ 

माता, त्ञी, 'सगेभाई, पुत्रमे भी पुरुषका ऐसा विश्वास नहीं होता जैसा निरन्तर 

ममेत्रम होता है | १९४ ॥ 



भाषाटीकासमेतम । (२८३ ). 

यदि तावत्‌ ऊृतान्तेन में धननाशो विहितः तस्मागें- 
आन्तस्य में विश्रामभूतं॑ मित्र कध्मात्‌ अपहतम्‌ 

' अपरमपि मिन्न पर मन्थरकसम न स्यात्‌ | उत्तस्व- 
जो दैवने मेरा धन नाश कर दियाहै तो मार्ग थके हुए मेरे विश्रामभूत 

मित्रकों क्यों हरण कियाःऔर भी मन्थरककी समान कोई दुसरा मित्र न होगा।कहहि-- 

असम्पत्तो परो छाभो गह्स्थ कथन तथा । 
- आपादिमोक्षणं चेब मित्रस्येतत्फलन्रयम ॥ १९५॥ 

निधनतामें धनका महान्‌ छाभहै, गुह्य ( रहस्य ) बातका कथन और भापक्ति, 

दूरकरना यहही मित्रताके तीन फछहे ॥ १९५ ॥ 
तद॒स्य पश्चान्नान्यः सुहत मेतत्‌ कि मम उपारे अन- 

वरतं व्यसनशरेवेषाति हन्त विधि; ! यत आदो ताव- 
द्वित्तनाश, ततः पारिवारश्रेश), ततो देशत्याग+, ततो 
मित्रवियोग इति । अथवा स्वरूपभेतत्‌ सर्वेषामेव 
जन्तूनाँ जीवितधमेरुष । उक्तच- 
सो इससे अधिक श्रेष्ठ मेरा और कोई मित्र नहीं हे सो क्यों मेरे ऊपर निर- 

न्तर दुःखरूपी बाणोकी वर्षा बिधाता करताहै £ ( हन्त ) खेदहै । जो आदिम 
घनका नाश, फिर परिवारक्षश, फिर देशत्याग, पछि मित्रवियोंग हुआ | क्थवा 
सश्यूर्ण जन्तुओंकों जीवित धर्मका यह दक्षणहिह | कहादहि- 

कायः सत्रिहितापायः सम्पदः क्षणभंग॒राः । 
समागमाः सापगमाः सर्वेषामेव देहिनाम ! १९६ ॥ 
शरीर क्षणमात्रमे विध्यस होनेवाढा है, सम्पत्ति क्षणमात्रमे नाश होंनेवारीः 

हैं, सम्पूर्ण देहधारियोंके संयोग वियोगवाले हैं॥ १९६॥ 

तथाच- 
'पैसेही- 

क्षते प्रहारा निपतन्त्यभी ह्र्ण 
धनक्षयें दीव्याति जाठरापिः। 

आपर्सु वरा0गि सम्ुकृसन्ति 
हिद्वेष्वनरथा बहुलीभवान्ति ॥ १९७ ॥ 



(२८४) पश्चतन्नम्‌ । 

घाववाले स्थानमें वारंबार प्रहार पडते हैं, धनक्षय होनेसे जठरानक ( भूंख ) 
दीप्त हो जाताहै, भापत्तिमें वैर प्रगट होतेहे, छिद्रमें अनेक जन होतेह॥ १९० 

अहो ! साधु उक्त केनाबि- 
अहो किसीने अच्छा कहाहै- 
आति भये पारित्राणं प्रीतिविश्रम्भभाजनम्‌ । 
केन रत्नमिदं सटे मित्रामित्यक्षरदयम्‌ ॥ १९८ ॥” 
भय प्राप्तिमें रक्षा, प्रीति विश्रामक्रे पात्र मित्र यह रत्नरूपी दो अक्षर किसने 

लिर्माण कियेहें | १९८ ॥” 

अन्ान्तरें च आकऋन्‍्द्परो चित्रांगलघ्॒ण्तनको तत्र एव 
समायातो | अथ हिरण्यक आह,-“'अहो ! कि बृथा 
अलपितिन । तद्यावदेष मन्धरको दृष्टिगोचशात न 
नीयते तावदस्य मोक्षीपायश्रिन्त्पताम्‌ । इति । 
इसी समय रुदन करते हुए चित्रांग और रघुपतनक उस स्थानम जाये | 

सब हिर्पयक बोढा-“बृथा रुदन करनेते क्‍या हैं सो जबंतक यह मन्थरक 

डष्टिके सामनेस न जाय तबतक इसके छुडानेका उपाय करो | 

, व्यसन म्राप्य यो मोहात्केवर्ल परिदेवयेत्‌ । 
क़न्दन वद्धेयत्थेव तस्थान्तं नाधिगच्छति ॥ १९९ ॥ 
जो दुःखको प्राप्त होकर मोहसे केवछ रुदनही करताहै उसका रोनाही बढता 

है बह दुःखके अन्तको प्राप्त नहीं होता || १९९ ॥ 

केवर्ल व्यसनस्योत्त॑ भेष्॒ज नयपण्डितेः । 
तस्योच्छेद्समारम्भी विषादपारिवजेनम्‌ ॥ २०० ॥ 
नातिमें कुशल पंडितोंने विपत्तिकी एकही मुख्य औषधि कही है उस दुःखके 

नाश करनेका उपाय करना और विषाद त्यागवा | २०० || 
अन्यन्च- 
आऔरभी- ह 

अतीतलाभस्य छरक्षणा्थ 
भविष्यकाभस्य च संगमार्थम्‌। 



भाषाटीकासमेत्तम । (२८७) 

आपत्मपन्नस्य च मोक्षणार्थ 
यन्मन््यतेडसो परमी हि मन्त्र। ॥ २०१ ॥” 

उपाजित धनकी रक्षाके निमितत और भविष्य छामकी प्राप्तिके नि्मित्त प्राप्त 

आपत्तिके दूरकरनकों जो सम्मति करताहै वह्दी परम मत्रहे ॥ २०१॥ 
तच्छृत्वा चायस आह,- भो | यदि एवं तत्‌ क्रियतां 

मदच+ | एफ चित्रां गो5घस्‍्थ भाग गत्वा काथ्वत्‌ पतव- 

लमातादय्य तस्य तार नेश्वेतनों भृत्वा पलातु । अह- 

मपि अस्य शिरसि समारुहा मन्देः चंचुमहारें! शिर 
डउल्ेखयिष्यामि । येन असो दुष्टलुब्धको5सुं धुत॑ मत्वा 
मम चंचप्रहरणप्रत्ययेन मन्थरक भूमों क्षिष्वा म्गाथ 
परिधाविष्यति | अन्नान्तरें त्वया दर्भंभयाणि पारानि 
खण्डनीयानि। येन अलसी मन्थरकों द्वततर॑ पल्वर्ल 
प्रविशति” | चित्रांग आह,- भो ! अद्वोड४्ण त्वथा 
दृष्टों मन्त्र: नूनं मन्थरको5थ ऊुक्तो सम्तव्य इाते। 
उक्तच- 

यह सुनकर काक बोछा-“भो ! यदि ऐसाहै तो मेरा वचन मानो।यह चित्राग 
इसके मागेमें प्रात होकर फिसी जअब्य सरोवेस्के निकट प्राप्त हो उसके किनारे 
चेतनारहित हे। गिरजाथ । में भी इसके शिरपर चढ़ मन्द २ चचु प्रहारसे 
शिरको ( कुरेदू ) खुनाऊ। जिससे यह दुष्ट छुब्बकक इसको मराहुआ मानकर 

भेरी चाँचप्रह्मरके विश्वाससे ( कि यह मरगया है ) मन्थरककको प्रध्वीपर छोडकर 
मुगके निमित्त धावमान होगा । इसी अचबप्तरमें तुम कुशको पाश खडित कर 

देना | जिससे यह मन्थरक शीघ्रतासे छोटे सरोधरमे प्रवेशकर जायगा” | चित्राग 
बोका-भो ! अच्छा यह तुमने मंत्र विचारा अवश्य ही अब मनन्‍्थरककों छुटा 

हुआ जानो । कहाहै- 
“(सिद्ध वा थदि धासिद्ध चित्तोत्साहों निवेदयेत्‌ । 
अथर्म सर्वजन्तूनां तत्माज्ञों वेति नेतरः ॥ २०२ ॥ 
सिद्ध या अतिद्व कार्यकों चित्तका उत्साहही पहले लब प्राणियोंकों सूचना 
ताहे बुद्धिमान, उत्तकों जान छेतहें अन्य पुरुष नहीं ॥ २०३ |) 



(२८६) पश्चतन्न्रम्‌ | 

तत्‌ एवं क्रियताम” इति । तथा अनुष्ठिते स लुब्धकः 
तथा झब मार्गांसन्नपल्वलतीरस्थं चिन्नाड़ं वायससनाथमप- 
श्यव्‌। तं दृष्ठा हर्षितमना व्यचिन्तयत्‌ । “'सूर्न पाशबन्धनवे-< 
दनतया वराको5ये मृग£ सावशेषजीबवितः पाशं त्रोटयित्वा 
कथमपि एतद्ठनान्तरं यावत्‌ म्रविष्टः त्तावन्मृतः तद्ृश्यो5य॑ 
में कच्छपः सुयन्ब्रितत्वात्‌ । तदेनमपि तावद्रह्मामि”” इति। 
इति अवधाय्थ कच्छप भूतले भरक्षिप्प मुगमुपाद्रबत्‌ । एत- 
ए्स्नन्नस्तर ॥हरण्यकन वश्बोपसदृष्टास्‍न्‍हहरणेन तदभवेष्टन 

खण्डशः कृतम्‌ | मन्धरकोडप लणमध्यात नेष्क्रम्ष समी-“ 

यवात्तनें पल्वलं अविष्ट।; । चिचत्राड़ीएपि अभाप्तस्थापि तस्य 
तले उत्थाय वाण्सेन सह पलायितः | एतस्मिन्नन्तरे विलक्षों 
उवषाइुपरा छुबन्धका नछुत्ता यावत्‌ पश्याते तावत कच्छपों$- 

> 35 तत्व तब उपाविश्य इस छाकमंपठत्‌- 

सो ऐसाही करा” ३ ऐसा करनेपर वह डुब्धक वेसेही मागमें जाते हुए 
छोटे सरोबरक्षे किनारे चित्रांगको कौए सहित देखता भया। उसको देख 
प्रतनहों विचारने लगा । “अचस्यही पाशवंधनके दुःखसे यह श्षुद्रशग कुछ 
छवशेष जीवनवाढा पाश छेदवकर किसी प्रकार इप्ती वनान्तरमें ज्योंहो प्राप्त 
हुआ ककि, त्मोषों मरगया सो सम्यक बद्ध होनेसे यह कच्छप तो मेरे वशमहै | 
सो अब इस ( मृग / को भी प्रहण करूं” | ऐसा विचार कछुएकों प्रृथ्वीमें 
पठक गृगको ओर घावमान हा | इसी समय हिरण्यकने वज्की समान डाढेंके 
प्रहारस वह कुशका बंधन खण्ड खग्ड करदिया। मन्थरकमी तृणके मध्यते 
निकलकर समीपधर्ती जल्पसरोषरमें प्रविष्ट हुआ । चित्रांगमी उसके पहुंचते २ 
भृथ्दीतछसे उठकर काकके साथ पछावन करगया । इसी प्रकार विलक्ष (विस्मित, 

बा वजिति ) विषादको प्राप्त हुआ दुच्धक्क छौटकर जबतक देखताहै तक्‍तक / 

ऋच्छपनी गया । तब वहाँ बेठकर यह छोक पढे छगा- 

मात्तों बन्धनमप्णयं गुरुसुगस्तावर्वया मे हतः 
सम्भाप्त कमठ! सा चापि नियत सष्ठस्तावादेशतः | 



भाषाटीकासमेततम । (२१८७ ) 

क्षुत्क्षामो5त्र बने श्रमामि शिश्षुकेस्त्यक्तः सम॑ भार्यया 
यज्चान्यन्न कृत क्रतान्त कुरु ते ततच्चापि सहां मया ॥२०३॥१” 
है झतान्त | बन्धनमे प्राप्त हुभाभी बडा मुग तैने मेरा हरण कर लिया, 

और प्राप्त जा यह कच्छपमी तुम्हारी आश्ञासे निश्चित नष्ट होगया। अब छ्ुघासे 
घबराया हुभा इस बने भाध्यीपुत्रप्ते त्यागन किया हुआ भमण करता हू जो 
भोर आनिष्ट नहीं किया सोर्मा कर वह में तेरा सब सहन करूंगा ॥ २०३ ॥ 

एवं बहुविधं विलप्प स्वग॒ह गतशः। अथ तस्मिन्व्याणे 
दृश्तरं गते सर्वेष्पि ते काककूममृगमूषकाः परमानन्द्भाज$ 
परस्परमालड्य परुनजातामब आत्तान मन्यमाना;। तदव 

सरः सम्प्राप्य महासुखेन सुमाषितकथागोष्ठटीविनोदिन काले 
नथन्ति सम । एवं ज्ञात्वा विवेकिना मिन्रसंग्रहम काय्य। । व 
च मित्रेण सह व्याजेन वर्तितलव्यत । हति । उतक्तल यत३- 

न्‍्स प्रकार अनेक विधि विहाए कर छण्ने घर मध्य | तव उस व्याघेंके 

जाति दृः जानिपर वे काक कूर्मे म्रग मूपक परमानन्दकों प्राप्त हुए परस्पर 

आलिगन कर अपनेकों पुनः जन्मवारा मानकर उसी अपने सरोवरको प्राप्तहों 

प्रहासुखपूर्वक्त सुबचन कया गोष्टीके आनउसे सम्रयक्तों बित्ाते भये। ऐप्ता 
जानकर बुद्धिमानकों मित्रोंका समप्रह करना चाहिये मिन्नके सग कपठसे चर्तेना 
लत चाहिये । कहा है कारण- 

यो मिन्राणि करोत्यत्र न कौटिल्येन बलते । 
तेः सम॑ न पराणूति सम्प्राप्तोत्ति कथन ॥ २०४ ॥ 

इति श्रीविष्णु शर्म विरचिते पथ्चवन्त्रके सित्रसस्पराप्तिनोंस 
छित्तीय तन्त्र समाप्तयू । 

जो इस ससारमे मित्र करता है और उनके साथ कुटिब्तासे नहीं बर्लता हैं 
पह उनके साथ कर्मा परामषकों प्रा नहीं होता है ॥ ९०४ ॥ 

. टतते श्रीविष्णुशर्मविरचिते पश्॒तन्त्रकें पण्टितज्याजाप्रचादमिश्रक्षतमाषायीकाया 
समित्रसम्भापतिनोंस द्वितीव तन्‍्न्र सम्दूर्णम, ( 



अथ काकोलकीय॑ं ततीय॑ तन्त्रम्‌। 

अथ इद्मारभ्यते कार्कोलकी्य नाम तृतीय ततन्त्रम। 
तस्य अयमाद्यः कछोकः- 

भाषाटीकासहित यह तीस तंत्र काकोछूकीय नामक प्रारंभ किया जाता 

डै जिसकी आदिम यह छोक है- 

न विश्वसेत्पूवेविरोधितस्य शत्रोश्व॒ मित्रत्वक्ुपागत्तस्पष । 
दग्धां गुहां पश्य उलकपू्णा काकप्रणीतिन हुताशनेन ॥१॥ 
प्रथम विरोध किये ओर पीछे मित्रताको प्राप्त हुए शत्रुका विश्वास नहीं 

करना चाहिये उछकसे पूर्ण गुह्यकों काकद्वारा अप्नि दो हुई देखो ॥ १ ॥ 

तद्यथा अनुश्वयते | अश्ति दाक्षिणात्ये जनपंदे महिल्वा- 
रोप्ण नाम नगरम्‌। तस्य समीपस्थ! अनेकशाखा सनाथी$- 
तिधनतरपन्रच्छदो न्यग्रोधपादपो5स्ति, लव च मेघवर्णों नाम 
वायसराजो5नेककाकपरिवार:ः प्रतिबसाति श्म | से तत्र 
विहितदुगेरचनः सपरिजनः काले नथति रुम। तथा अन्यो$- 
रिमरदनों वाम उल्कराजो5संस्थोरूकपरिवारों गिरिगुहाह- 
गोंश्रयः प्रातिबसाति सम। स॒॒च रात्री अम्येत्थ सदा एव 
तस्य न्यग्रोघस्प समन्‍्तात्‌ परिश्रमति । अथ उल्कराजः 
पूवविरोधवशार्थ .कश्चिद्यायसं॑ समासादयति तं॑ व्यापात्य 
गच्छाति । एवं नित्यामिगमनात्‌ शनेः शने! तत्‌ न्यम्रोंधपा- 
दपदुग तेन समन्तात्‌ निर्वायर्स कृतम्‌ | अथवा मवत्येवम्‌ ! 
उक्तश्व- 

सो ऐसा सुना जाता हैं । दक्षिण देशमें एक महिलारोप्प नाम नगरहै। 
उसके निकट भनेक शाखाबाजा भति घने पत्रोंसे व्याप्त न्यग्रोधका बइक्ष है ।: 
वहां मेघवर्णनाम काकोंका राजा अनेक काकोंके साथ रहत्ताथा । वह वहां ढुगे 
रचना किये कुटुम्बसहित समय बिताताथा । और दूसरा जरिमर्दन नाम उद्धक- 

राज असख्य उछकोंके सद्दित पर्वतकी गुहके दुगमे आश्रय किये रहताथा | वह 



भाषाटीकासमेतम । (२८९ ) 

रात्रिमें आकर सदाही उस न्यग्रोधके चारों ओर घूमताथा। जौर यह उद्धकराज 
पूषे विरोधके वशसे जिस किसी वायसकों पाता उसे मार जाता इस प्रकार 

>बित्यके आगमनसे शनेः २ वह न्यम्राधका इक्ष सब ओोरसे उसने वायसरहित कर 

दिया मथवा ऐस्ता होताही है, यह कहा भी है-- 
य उपेक्षेत श्र स्व॑ं भसरन्त यहच्छया | 
रोगं चालस्यसंयुक्तः स शनेस्तेन हन्यते ॥ २ ॥ 
जो अपनी इच्छासे वृद्धिकों प्राप्त हुए शत्रु और रोगकी उपेक्षा करताहे। 

आहलस्य युक्त रहता है पह शने, २ उससे हनन होता हैं | २ ॥ 

तथाच-- 

तैसेही-- 
जातमात्र॑ न यः श्र व्याधिश्व प्रशमं नयेत्‌ | 
अतिपृष्ठाइयुक्तीौषपि स पश्चात्तेन हन्यते ॥ ३ ॥ 
जो उत्पन्न हातेहदी शत्रु और व्यारधाकों शान्त नहीं करता है अति पृष्ट जग 

होकरभी पीछे बढ उसीसे मारा जाता है॥ ३॥ 

अथ अन्येद्ः स वायसराजों सवोन्‌ वायससचिवानाहय 
प्रोवाच- भी ! उत्कदः तावदस्माकक शत्ुः उद्यमसम्पन्नश्च 
कालवशात्‌ नित्यमेव निशागमे समेत्य अस्मत्पक्षरदन करो- 
ति, तत्‌ कथमस्य प्रतिविधानम्‌ ९ बय॑ तावद्रानों न पश्या- 
म।। न च तस्य दिवा ढुगे बिजानीमः येव गत्वा महराम३। 
तदन विषये कि गुज्यते, सन्धिविग्रहयबाना सन संश्रयद्टेधी भावा- 
नामेकतमस्य क्रियमाणस्थ । तद्विचाय्ये शीघ्र कथयन्तु 
भवन्तः” अथ ते प्रोच्ु+-'युक्तममिहित॑ देवेन यदा एप प्रश्नः 
कूल; । उक्तश्व- 

तब ओर दिन वह काकराज सम्र्णे वायस मत्रियोकों बुलाकर बोढा,- हे 
: हमारा शत्रु तो बडा बढी और उद्यमसम्पन्न हैं। कालवशसे नित्यद्दी शात्रिर्म 
भाकर हमारी जातिका नाश करताहै, सो किस प्रकार इतका प्रतिकार कों। 
हम तो सत्रिमें देख नहीं सक्ते और दिनमें उसके दुर्गकों नहीं जानते निससे 

१९ 



( २९० ) भश्चवतन्त्रम । 

जाकर प्रहार करें | सो इस विषयम क्‍या करें सन्धि, विप्रह, यान ( चढाई ), 
आसन, संश्रय, दैधीमावमेंसे कोई एकका आश्रय करो । सो विचार कर आप 
शीघ्र कहो”? तब थे बोले- आपने युक्तही कहा है जो ऐसा प्रश्न किया। कहाहै--.. 

अपृष्ठेनापि वक्तव्यं साचिविनात्र किन | 
पृछ्ठेन तु ऋत॑ पथ्यं वाच्यश्व प्रियमाप्रियम्‌ ॥ ४॥ 
इस जगतमें श्रेष्ठमंत्रीकों बिना पूछे भी कुछ कहना चाहिये और पूछनेपर 

सत्य हितकारक प्रिय अप्रिय कहनाही चाहिये ॥ ४॥ थे 

यो न पृष्टो हित बूते पारिणामे सुखावहम्‌ । | 
सुमन्त्री भियवक्ता च केवल स रिपु। स्सखृतः ॥ ५ ॥ 
जो पछनेपर पारणामर्े सुखदायक द्वितके वचन नहीं कहता है वह सुमन्त्री 

प्रियकक्ता केवल झत्रु जानना ॥ ५ || 
लस्मादेकान्तमासाश काय्यों मन्‍त्रों महीपतेः। 
जैन तस्य वय कुर्मों निर्णय कारण तथा ॥ ६ ॥” 
इस कारण एकान्त स्थानको प्राप्त होकर राजाकों सम्मति करनी चाहिये 

जिससे हम उस मंत्रका निर्णेब तथा कारण कर सकें। ६ ॥” े 

अथ स भेघवर्णः अन्बयागतोजीबि-सर्ञीदि-अलुजी बि- 
अज्ञीवि-चिरज्ीविनास्रः पंच सचिवान भत्येक प्रष्टमारब्घः । 
लनच्न एतेषासादी तावइजीजविज पृष्ठवाव-'“भ्रद्गर | एवं सिथिते 
कि मन्यते भवान्‌?। स आह- राजन !|बलूवता सह विग्रहों 
'न काय्प$ | यथा स बलवानू कालप्रहर्ता च । उक्तश्व- 
यत+- 

. तब चह मेघवणे बंशक्रमसे प्राप्त हुए उज्जीबि, संजीवि, अनुजीबि, प्रजावि, 
और चिरंजीवि नामवाछे पांच मंत्रियोंमें प्रत्येक पूछने लगा | तहां पहिके उर्जाविसे 
पूछा-४ हे भद्र | ऐसा उपस्थित होनेमे आप क्या मानते हो!”। वह बोछा- 

“राजन्‌ बलवानके साथ विग्नह करना उाचित नहीं, क्‍यों कि बहू बलूबान्‌ सपम्तय- 

पर प्रहार करता है। कहा है क्ि- ह 

बकीयसे प्रणभर्ता काले प्रहरलामपि । 
सम्पदी नापगच्छन्ति अलीपामिव लिक्षगा3॥ ७ ॥ 



भाषादीकासमेतम्‌ ( (२९१) 

चढवान बन्रुकों प्रणामसे सान्‍्वना करनेवाले तथा समयपर प्रहार करनेवाले 

मनुष्योंकी सम्पत्ति निम्नवाहिनी नदीकी समान प्रतिकूल होकरभी नष्ट नहीं 

# होतीहै ॥ ७ ॥ 
तथाच- 

तैसेही- - 
सन्त्याज्यों धामिकश्वाय्थों श्रातृसंघातवान्ब॒ली | 
अनेकविजयी चैव सन्धेयः स रिपुर्मंवेत ॥ < ॥ 
धर्मात्मा श्रेष्ठ बहुत भाशयोंसे युक्त बर्ला बहुतसे संग्रामक्षा जीतनेवाढा गान 

- क््यागना चाहिये अथोत्‌ उससे विग्रह न करे ॥ ८ ॥ 

सन्धिः काय्यॉःप्पनाय्येंण विज्ञाय आणसंशयम्‌ । 
आणेः संरक्षितेः सर्व यतो भवति शक्षितम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्राणसरय प्राप्त होनेपर अना्डाके साथमी सधि करना उचित है क्योंकि 

प्राणरक्षास स्का रक्षा होती है ॥ ९ ॥ 

शेन अनेकशुद्धविजयी स तेन विशेषतत सन्दधनीयः | 
डक्तथ्- 

जिससे कि वह अनेक युद्ध विजयी है इस कारण उससे साध करडो | 
कहाहै कि-- 

अनेकथ॒ुद्धविजयी धन्धान यरुष गच्छाति । 
तत्मभावेण तस्पाशु वश गच्छस्त्वरालथः ॥ १० ॥ 
अनेक युद्धविजवीकी जिससे संधि होजातोंह उसके प्रभावसे बहुतलें शा 

उसके आाधीन होजाते ६ || १० ॥ 

सन्धिभिच्छेत्समेनापि सन्दिः्धो घिजयों मृधि। 
न हि सांशयिकं कुय्णे दित्युवाच बृहरुपतिः ॥ ११ ॥ 
जो युद्धक विजयें सन्देह हो तो समानतेभ्ी स्ति करके परन्तु सदिग्ध कार्य 

ल करे ऐसा बृहस्पातिने कहा है ॥ ११ ॥ 

सान्दिग्धो बिजयो युद्धे जनानामिद्द झुध्यताम्‌ | 
उपायन्रितयादूरू तस्माहुद्ध समाचरेत्‌ ॥ १९ ॥ 

५८ 



(२९२ ) . पश्चतन्चम्‌ | 

युद्ध करनेवाले जनोंकों युद्धमें संदेह रहता है. इसकी योजना साम, दान, 
भेद तमि उपायोंके पश्चात्‌द्ीी करे | १२ ॥ 

असन्द्धानों मानाद्यः समेनापषि हतो भ्शम्‌ । 
आमकुम्ध इवान्येन करोत्युभयसंक्षयम्‌ ॥ ९३ ॥ * 
जो अभिमानसे संधि न करके समानसे अत्यन्त ताडित होताहै, पह कच्चे 

घडेकी समान दोनों ( मान भोर प्राण ) सेही ध्यंस होताहै | १३ ॥ 

सर्म शक्तिमता युद्धमशक्तस्प हि मत्यवे। 
इषत्कुम्ण यथा भित्त्ता तावलिष्ठाति शक्तिमान्‌ ॥ १४ ॥ 
समथके साथ दुबंलकों युद्ध मृत्युके लियेहीं होताहे शाक्तिमान्‌ पाषाण घटकी “ 

समान दुर्बको तोडकर जाप स्थित रहता है॥ १४ ॥ 
अन्यक्च- 
औरभी- 

भूमिमित्र हिरण्यं वा विग्रहस्य फलन्रयम्‌। 
- नास्त्येकमपि यथयथेषां विश्नरह न समाचरेत्‌ ॥ १९ ॥ 

पृथ्बी मित्र वा सुबर्ण यह बिग्रहके तीन फ़छ हैं जो इनमेसे एक्ी न हो तो 

विग्रह न करे | १९ ॥ 

खनत्नाखुबिल सिंह। पाषाणशकलाकुलम्‌ । 
आप्रोति नखभड़ँ वा फर् वा सूषकी सवेत्‌ ॥ १६॥ 
सिंह यदि पत्थरसे निर्मित चूहेकी ज्रिछ खोदे तो नख टूठनेको प्राप्त होता 

है वा मूषिक छाभका फछ होता है ॥ १६ ॥ 

तस्मान्न स्थात्फलं यत्र दुएए युद्धन्तु केवलम | 
न तत्स्वयं समृत्पादं कत्तेब्य न कथध्वन ॥ १७॥ 
इस कारण जहां कुछ फछ नहों भौर केवल दुष्ट युद्धही हो तो उस कार्यकोः 

स्वयं उठाना उचित नहीं है || १७ || ' 
बलीयसा समाक्रान्तो वेतसीं बत्तिमाचरेत्‌ । 
वाउछन्नश्नंशिनी लक्ष्मी न मोजड़ी कदाचन ॥ १८ ॥ 
बलवानूसे आक्रान्त होनेने वेततम्बन्बी इत्तिकों अवरूम्बन करे जो भक्षय 

लक्ष्मीकी इच्छा करे न कि सबकी समात चेचछ || १८ ॥ 



माषाटीकासमेतम्‌ । (२९३ ) 

कुबन्हि वेतसीं प्रत्ति भाप्तोति महरती अियम। 
भ्ुजड्रब्वत्तिमापन्नों बधमहेँति केवलम्‌ ॥ १९ ॥ 
बेतसी इत्तिकों प्राप्त होकर बडी दक्ष्मीकों प्राप्त होता है, भुजगशत्तिको 

प्राप्त होकर केबक बधके योग्य होता है) १५ ॥ 
कौम संकोचमास्थाय प्रहारानपि मषम्रेत्‌ । 
काले काले च मतिमानुत्तिष्ठेत्कृण्णसपंवत्‌ [| २० ॥ 
सकोचको प्राप्त होकर कूर्मगचिके सप्तान प्रहारोकोमी सहन करे समय २ पर 

कृष्ण सर्पकी समान बुद्धिमान्‌ उठे || २० ॥ 

आगलं विश्रहं मत्वा सुसाक्षा पशर्म नयेत । 
बविजयस्य हानित्यत्वाद्रमसथ्र समुत्छजेत्‌ ॥ २९ 
जाये हुए विप्रहकों देखकर बुद्धिगान्‌ सामउपायसे शान्त करें विजयके 

अनित्य होनेमें वेग (युद्धके उधेग ) को त्याग दे ॥| २१ ॥ 

सथाच- 
तसहां-- 

वलिना सह योद्धव्यमिति नाघ्ति निद्शेनम्‌ | 
प्रतिवार्त न हि घनः कदाचिहदुपसपंति ॥ २२ ॥!! 
बलवानूके संग थुद्ध करना चाहिये इसमें दृशन्त नहीं है कर्मी मेघ पवनके 

सामने नहीं आते हैं || २२ ॥” 
एबमसुलीवी साममनन्‍्त्रे सन्धिकारं क्पवान्‌। अथ तच्छुत्वा 

सजलीविनमाह,-“भद्र | तव अभिप्रायमपि श्रोतुमिच्छामि”! | 
स आह,- दिव ! न मम एत्तत प्रतिभाति यच्छचुणा सह' 
सन्धिः क्रियते । उक्तश्व यता- 

इस प्रकार उज्जीवीने झाममन््रसे सम्माति करनेकों समर्थन किया । यह 
* झुतकर सजीवीते बोछा,-“'भद्र ! तुम्हारे अमिप्रायक्ते सुननेकी इच्छा करता 

हू” | वह बोछा-“ देव | मुझे यह वात अच्छी नहीं छगती जो शत्रुके साथ 
संधि कीजाबे | कारण कहा है-- 

- शजत्ञुणा न हि सन्दध्यात्छुश्लिष्टेनापि सन्धिना । 
खुतप्तमपि पानीय॑ शमयत्येव पावकम्‌ ॥ २३ ॥ 



(२९४ ) पञचतन्त्रम । 
कप 

सुमधुर संघिंकी इच्छा करनेवाले शत्रुतेभी संघि न करे क्योंकि तत्ता 
पानीमी अग्निकों शान्तही कर देता है | २३ ॥ 

अपरं॑ च स॒ऋरोष्तपन्तलुब्धोी धर्मरहिततः। तत्‌ त्वथा 
वशषात्‌ ने सन्धंख+ । उक्तश्व यतर 

ओरभी वह क्रर अत्यन्त छोभी धर्मरहित है विशेषकर सन्धिके योग्य 
नहीं । कारण कहा हैं- 

सत्यधमं॑विहीनेन न सन्दध्यात्कथश्वल । 
सुसन्धितोंऐप्यसाधुत्वाद्चिराय्राति वाकऋ्रयाम्‌ ॥ २४ ॥ 

सत्य धममसे हीनके साथ कभी सन्धि नहीं करनी चाहिये अच्छी प्रकार संधी 
किया हुआ असाघु हानेसे शांघ्र ।वकारका प्राप्त हांता है ॥ ९२४ ॥ 

ततस्मात तन सह याद्धव्यामात में भाति। | उक्तश्व यत: 
हे 

इस कारण उसका साथ युद्ध करना चाहंय॑ ऐसा मरी सांते हैं। कहा हकिण 

ऋकूरों छुब्धीष्डसोउसत्यः प्रमादी भोरुर॒स्थिर! । _ 
सूढी युद्धावमन्ता च सुखोच्छेयो भवेद्रिपुड॥ २५ ॥ 
खोटा, छोमी, आलूसी, असत्यवादी, प्रमादी, डरपोक, चंचछ, मूढ, युद्धमे 

उत्साह न करनेबारू श्र सुखंस नाशके योग्य होता है || २५ ॥ 

अपर॑ तेन पराभूता वयम | तद्यदि सन्धानकीत्तर् कारे- 
ग्याम) स भूयोपत्यन्तं कीपं कारिष्पाति । उत्तव- 

आर उसन हमारा तरस्कार फिया हैं| सा याद साथ हानका बात करा - 

,तो वह [फर अत्यन्त क्राघ करगा | कहां ६- 

- » चत॒र्थोपायसाध्ये तु रिपो सान्त्वमपक्रिया । 
स्वेद्यममामज्यरं प्राज्ः कोउम्भसा परिषिचति ॥ २६॥ 

» जो शत्रु चौथे उपाय ( युद्ध ) से साध्य होनके योग्यहों उससे साम प्रयोग 
करना कोपइंद्धिका कारण है, पर्सानेसे साध्य नवीन ज्वरकों कोन बुद्धिमान्‌ 
जलूसे सींचता है ( ॥ २६ ॥ 

सामवादा+ सकोपस्य शजत्रो$ भत्युत दीपकाः 
भतघप्तस्थेव सहसा सर्पिषसतोयबिन्दवः मे २७ ॥ 
ऋषित शत्रुसे साम वचन कहना उसके ऋोधका बढाना हैं, और ते 

घूतमें एक साथ जछ 'बन्दु डालमेकी समान है ॥ २७ ॥ 



भाषाटीकासमेतम । (२०७ ) 

यदेव एतद्गदति रिपुर्नेलवान तदप्पकारणम्‌। उक्त यत॑+- 
जो ऐसा है यह कहते हैं कि शत्रु बड्वान्‌ है यहमी अकारण है। कहा है कि- 

सोत्साहशक्तिसम्पन्नो हन्याच्छन लछघुगैरुम्‌ । 
यथा कण्ठीरवों नागे छुसाम्राज्य भ्रपद्यत ॥ २८ ॥ 
उत्साह शक्तिसे सम्पन्न क्षुद्र मनुष्यमी बडे शत्रुकों मार सकता है, जैस 

छोंट देहवाला सिंह बडे देहवाके हाथीपर स्वामित्व कर लेता है॥ २८ ॥ 
माथया शबत्रबों वध्या अवध्याः स्युबेलेन ये । 
यथा खस्रीरूपमास्थाय हतो भीमेन कीचकः ॥ २९ ॥ 
जो शत्रु बसे अवध्यहो तो मायासे डबकों वऱमें करें जैसे ल्लौरूप धारण 

कर भीमसनने कीचककों मारा ॥ २९ || 

तथाच- 
तैसेही-- 

सत्योरिवोत्रदण्डस्य राज्षों पान्ति वर्श द्विषः । 
शप्पतुल्य हि मन्यम्ते दयालुं रिपयों नुपम्‌ ॥ ३० ॥ 
मृत्युकी समान उम्रदडवाले राजाके वशमे शत्रु होजात हे और दयाद्ध राजाको 

शत्रु तृणकी समान मानते हैं | ३० ॥ 
न याति शमन यस्य तेजस्लेजस्वितेजसा । 
बथा जातेन कि तेन मातुयॉबनहारिणा ॥ ३१ ॥ 
जिसके तेजस्वी तेजस तेजशन्र॒ुक्ा तेज शान्त नहीं होजाता है उस माताके 

यौवन हरनेवालेकों इथा उत्पन्न होनेसे क्या छाम है? ॥ ३१ ॥ 

या लक्ष्मीनाबुलिप्तांगी वेरिशोणितकुंकुमेः । 
कान्ताषि मनसः प्रीति न सा धत्ते मनस्विनाम्‌ ॥ रे२॥ 
जो छ9मी शत्रुओंके रुधिररूपी कुमकुमसे अनुलिपि अगवाली नहीं है बह्‌ 

- मनोहर होकरभी चीरोंके मनको आनद नहीं देती ।| ३९२ ॥ 

रिपुरक्तेन संसिक्तारिस्रीनेत्राम्बुभिस्तथा । 
न भूमियंस्य भूपरुप का छाघा तस्य जीवने ॥ ३३ ४?? 

'  शत्रुके रुघिरसे तथा शत्रुओकी ज़ियोंके नेत्रोंके जठसे जिस राजाकी भूमि 
नहीं सींची गई उसके जानिसे क्या इछाथा हैं ॥'३१३ ॥”? 



(२९६ ) पथ्वलन्त्रम । 

एवं सअञ्जीबी विभ्नहमन्त विज्ञापयामास । अथ तच्छत्वा 
अलुजीविनमपृच्छत- भद्व | त्वमांपे स्वाधिश्रा्य निवेदय । 
सोष्रबीव-'द्वव | हुष्ट। स बलाधिकों निमंय्योद्श् तत्‌ 
लेन सह सन्धिविश्नहों वयुक्तो केवर्ल यानमर्द स्याताउक्तथ्थ- 

इस प्रकार संजीवीने विम्रह मंत्रकी सम्मति कही । यह सुन ( उससे ) 

अजुजीवासे पूछा । “भद्ग | तुममी अपन अभिप्रायकों कहो” । वह बोढा- 

“देव | वह दुष्ट मधिक बढ ओर मर्योदा रहित है | उसके साथ संधि विशग्रह 

युक्त नहीं केवल यानही योग्य है | कहा है-- 
बलोत्कटेन दुष्टेय भव्योदारहिलेन च । 
न सन्धिविशही नेव बिना यान प्रशस्यते ॥ ३७ ॥ 
चलसे उत्कट, दुष्ट मयोदा रहित शझान्रुप्ते यानके बिना सौध विग्रह प्रूजित 

नहीं हैं ॥ १४ ॥ 
द्विधाकार भवेद्यानं सयनत्रस्तभरक्षणम्‌ । 
एकमन्यज्िगीषोश्व यात्रालक्षणशुच्यले ॥ ३५ ॥ 
दो प्रकारका यान होता है एक तो सबसे व्याकुछ हुएकी रक्षा करनी दूसरे 

जीतनेकी इच्छा करनेत्रलेका इसके प्रति यात्रा करती [| ३१ |॥ 

कातिके वाथ चनत्रे वा विजिगीषोः प्रशस्यले । 
यानम॒त्कृष्टवीय्थंस्थ शबइदेशे न चान्यदा ॥ रेद ॥ 
बातक अथवा चैन्नमें जातनवाढकफका यात्रा करना श्रष्ठ बलवानूकोहा[ 

इनक दशम गमन बंरना उाचत हू अन्यथा नहा ॥ ३६ ॥| 

अवस्कन्द्प्रदानस्य सर्वे काला: प्रकीसिता: | 
वयसने वर्त्मानस्य शन्रोश्छिद्वान्वितस्य च॥ ३७१ 
व्यू सनमें प्राप्त हुए और छिद्गताकों प्रात हुए शजुपर आक्रमण करनेके समूणे 

काल कहे हैं | ३७ ॥ 
स्वस्थानं सुहदं कृत्वा श्रेश्वासिमहाबलेः | 
परदेश ततो गच्छेत्मणिधिव्याप्तमप्रतः) ॥ शेड) : 

* आपने स्थानकों विश्वस्त शूर महाबलियोंसे बढ करके भागे दूर्तोकी करके 

परदशका गमन करें | ३८ || हे ड 



भाषादी कासमेतम्‌ । (२९७ ) 

अज्ञातविविधासारतों यशस्यों ब्जेत्त य। । 
 परशए्ट स नो भूयः स्वराष्ट्रभाषेगच्छाते ॥ ३%॥ 

सुहृद्छ, जछू, खंता इनका या जान जां परपुरुष्क राज्यम चढ़े जाता 

हैं वह फिर अपने राज्यमें नहीं जाता है || ३९ ॥ 

तत्ते मक्त कत्तेमपसरणम्‌ । 
सो तुम्हारा यहात्ते पयानही करना युक्त है| 

अन्यचच- 
आरभसा-- 

ने विग्नह न सन्धान बलिना तेन पापिना । 
काय्येछ्ाभमपेक्ष्यापसरणं क्रियंते बुघेः ॥ ४० ॥ 
उस पापी बलीके सग पिग्रह ओर साधि करनी नहीं चाहिये कार्यक छामको 

देखकर पडितकों भपसरण करना चादिये || ४० ॥ 

उतक्तथ्व घतड- 
कारण कहा हैं- 

यदपसरति मेष: कारण तत्महर्त 
मृगपतिरपि कोपात्संकुचत्युत्पतिष्णुः । 
हृदयविहितवरा गूटमन्त्रोपचाराः 
किमपि विगणयन्तों बुद्धिमन्तः सहन्ते ॥ ४१ ॥ 
जो मेष अपसरण करता है इसमें शब्रुझ्ओं प्रहार करनेकाही कारण है, 

सहभा क्राधध्ष जब हाथांक ऊपरका धावमान हांता हूँ तत्र सकाचत हांता 

हैं, हश्यभ पर रखब्वाल गढ़ मन्नक उपचारवार महात्मा बाद्धमानू कुछ 

विचारसेही शत्रुओंक उपच्लैसहन करते हैं॥ ४१॥ 

अन्यच्च- 
आरसा+< 

बलवन्त रिपुं दृष्ठा देशत्याग ,करति यः 
युधिष्टिर इवाभोति पुनर्जीकुस मेदिनीम ॥ ४२॥ 
वलवान शत़ुकों देखकर जा देश त्यागन करता है वह युधिप्ठिरकी समान 

जतिहाजा पृथ्वाका प्राप्त हाता है ॥ ४२ | 



(२९८ ) पथ्वतन्त्रमु। . 

युद्धयतेःहेकति कृत्वा दुबेलों यो बलीयसा । 
स तस्य वाजिछतं कुय्योदात्मनश्व कुलक्षयम्‌ ॥ ४४ ॥ 
जो दुबे अहंकारसे प्रवक् शत्रुके साथ युद्ध करता है. वह उस (शत्रु ) का ' 

मनोरथ पूर्ण और अपना कुछक्षय कर्ता है।॥ ४३॥ . 
तद॒लवतामियुक्तरय अपसरणसमयोषय न सम्धेविग्न- 

हस्प च । एयमलुजीपिसन्त्रोपसरणसरुष''.। अथ तस्य 
वाक्स समाकण्य प्रजीधिनमाह- भद्र | त्वमपि आ- 
त्मनोउमिप्राय वद्‌ ९ साधबरवीत्‌,- देव! मम सन्धि- 
विग्रहयानानि त्रीणि अपि न प्रतिभान्ति विशेषतश् 
आसन प्रतिभाति |” उक्तश्च यत:- 
सो बल्वानूसे अभियुक्त होनेसे यह तुम्हारे पयानका समय है | सन्धि विम्- 

इका नहीं इस प्रकार अनुजीबीका मन्त्र अनुसरणका है” | तब उसके वाक्य 

सुनकर ( वायसराज ) प्रजीर्वासे बोछा,--मद्र | तू भी अपने अभिग्रायको 

कथन कर” वह बोला,-- देव | मुझकों सन्धि, विग्नह, याव ( समयको प्रतीक्षा 
करनेकोी आसन कहते हैं )( १) तीनोंही नहीं रुचते हैं विशेष कर आसन 
अच्छा विदित होता है। कारण कहा है कि- 

नक्तः स्वस्थानमासाद्य गजेन्द्रमापे कषाति । 
स एव प्रच्युत+ स्थानाच्छुनापि पारिभूयले ॥ ५४ ॥ 
अपने स्थानमें स्थित नक्क गजेन्द्रकोमी खैंचढेता है और अपने स्थानप्त 

ज्युत्त हुआ वही कुत्तेसे भी तिरस्क्तत हो जाताद ॥ ४४ ॥ 

ऊअन्पच- 

सौरभी- 

अभियुक्तो बलवता दुर्ग तिप्ठेत्मयत्नवान्‌ | 
तनत्रस्थः सुहृदाह्यानं प्रकुर्वीतात्मम्क्तये ॥ ४५ ॥ 
जो बल्वानूसे अभियुक्त होकर यत्नसे अपने दुगेमें स्थित रहता है भोर 

५ 25 व ७. 

बहीं स्थित होकर अपने छुटकारेके निर्मित्त झुहृदोंकों बुछावे || ४५ ॥ 

$ अचुके प्रति यात्रा करमा | |; 



भाषाटीकासमेतस्‌ | (२९९ ) 

यों रिपोरागमं श्वत्वा भय सन्त्रस्तमानसः । 
स्वस्थान सन्त्यजेत्तत्र न स भूयों वसेन्नरः ॥ ४६॥ 
जो शत्रु्न॒ आगमन सुनकर, भयते सन्त्रततमन होकर अपने 'स्थानकों 

त्यागन कर देता है वह बहा फिर नहीं ब्त सकता है ॥ ४६ ॥ 

देष्टाविरहितः सपों मद॒हीनों यथा गजः 
स्थानद्दीनस्तथा राजा गम्यः स्पात्सवेजन्तुषु ॥ ४७ ॥ 

0220 %] 

डाढप हान जर्स सप, मंदस हांन जते हाथों त्तहां त्थानश्षट्ट राजा सब 

. जन्‍्तुआंक गग्य हाता है॥ ४७ ॥| 
छठ 

नेजस्थानास्थतोीउप्यकः शत्त खीड्ध सहन्नरः 

शक्तानामाप शन्रूणां तस्मात्सथाद न सन्त्यजेत ॥ ४८॥ 

अपन स्थानम [स्थत हुआ एकह्ा स्तौ समय शजत़ुभाका युद्धम सहन कर 

सकता है इस कारण अपना स्थान त्याग न करे || ४८ ॥ रा 

तस्माहुग दृढ कृत्वा सुभटासारसंयुतम्‌ । 
प्राकारपरिखायुक्त शब्रादिभिरलंकृूतम्‌ ॥ ४५ ॥ 
इस कारण किलेको ढ़ अपने योधार्भोक्ते बल्से सयुक्त पर कोठा खाईसेः 

युक्त शब्बादिसे भठक्ृत कर ॥ ४० ॥ 

तिष्ठ मध्यगतों नित्य युद्धाय कृतनिश्चयः | 
जीवन्सम्भ्राप्स्यसि क्ष्मान्तं ख्ततों वा स्वर्गमेष्पसि ॥ ५० ॥ 
युद्धके विमित्त निश्चय करके उसके मध्यम नित्यही स्थित हो जीनेसे 

सम्पूर्ण पृथ्वीकी प्राप्ति और मरनेपर खगग प्राप्त होगा ॥ ९० ॥ 

अन्यन्च- 

औरभी- 

बलिनापि न बध्यन्ते लघवो५प्येक्संश्रयाः । 
विपक्षेणापि मरूता यथेकस्थानवीरूधः ॥ ५१ ॥ 
कहा है कि, यादि लघु एकताको प्राप्त हो जावे तो बढवानते नहीं बध सक्ते- 

जैसे प्रतिकूल वायुते एक स्थानके दक्ष ॥ ९१ ॥ 
- महानप्येकजों वृक्षों बलवान्सुमातिछ्ठितई । * जुड़ 

प्रसह्म इव वातेन शक्‍्यों धषेषितुं यतः ॥ ५२ ॥ 



(३०० ) पश्चतन्त्रम । 

महान्‌ इकछा वृक्ष बठवान्‌ और प्रतिष्ठित हो उसको भी बरसे वायु सहसा 

-घर्षण कर सकती है [| ९२॥ २, 
अथ ये संहता वृक्षा) स्वतः सुप्रतिष्ठिता3 । 
न ते शीघ्रेण वातेन हन्यन्ते होकसंश्रयात्‌ ॥ ५३ ॥ 
और जो मिले हुए इश्न सब जोरते प्रतिष्ठित हैं उन्हे इकड्ठे होनेसे एक साथ 

वायु प्रहार नहीं कर सकती ॥ ५३ ॥ 

एवं मन्ुष्यमेक च शोय्येंगापि समन्वितम्‌ | 
शक्य॑ द्विषन्तों मनन्‍्यन्ते हिंसन्ति च ततः परम्‌ ॥ ५४ ॥ 
इपी प्रकार शूरतासे युक्त इककछे मनुष्यकों शु तिरस्कारके योग्य मानते 

जा चड 

हैँ और उसका बधभी करलेते हैं॥ ५४ ॥ 

एवं प्रजीविमन्त इदसासनसंज्ञकम!” । एत्समाकण्य चि- 
रजअीवबिनं शाह,- भद्गर | त्यमपि स्वाभिप्नायं बदर” । सोंडब- 
बीत- दिव ! पाड्शुण्यमध्ये मम संश्रयः सम्पक्‌ प्रतिभाति । 
लव तस्य अनुष्ठान काय्यम्‌ । उक्त्व- 

इस प्रकार प्रजीवीका यह मंत्र आसनसंज्ञक है?” | यह घुनकर वह चिरं- 

जीवीसे बोछा,-“भद्र | तुम भी अपना भभिप्राय कहो” । वह बोछा,-- दिव | 
(सन्‍्वी भादि ) छः गुणोंके बौचमें मुझे ( १) संश्रयही मछा विंदित होता है। 
सो उसकाही अनुष्ठान करना चाहिये ॥ कहा है- 

असहायः समर्थोंईपि तेजस्वी कि कारिष्याति १ 
निर्बाते ज्वलितों वद्धिः स्वयमेव-प्रशाम्पति ॥ ९५ ॥। 
समर्थ तेजस्वी यदि जसहाय हो तो क्या कर सकता है वातराहित स्थान 

-अज्बालित अभि आपही शान्‍्त हो जायगी ॥ ५५ ॥ 

सद्गतिः श्रेयसी पुंसां स्वपपक्ते च विशेषतः। 
तुषेरपि परिश्रष्टा न प्ररोहन्ति तण्डुला। ॥ ५६ ॥ 
पुरुषोंकी अपने पक्षको संगति करनी विशेष कर कब्याणकारक, है भूसेंसे 

रहित हुए चावछ उगनेकों समर्थ नहीं होते | ५६ ॥ ह 
१ बलबानसे अभियुक्त हो प्रबछको आश्रय करना किक 



भाषादीकासमेंतम्‌ । (३०१) 

त्दनेव स्थितिन त्वया कथ्चित्‌ समर्थ: समाश्रयणीयः । 

यो विपत्मतीकारं करोति | यदि पुनस्त्व॑ स्वस्थानं त्यक्ता 
“अत्यन्र यास्‍्यसि, तत कोषपि ते वाड्मात्रेणापि सहायत्वें 
न करिप्पति । उक्त यता- 

सो यहीं स्थित होकर तुम किसी , समर्थका साश्रय करों जो विपत्तिका 

प्रतीकार करे । और जो तुम अपने स्थानकों व्यागनकर अन्यत्र चछे जाभोगे। 
तो कोई तुम्हारी वाणी मात्रते भी सहाय व करेंगा | कहा है- 

बनानि दहतो वहें; सखा भवति मारुतः३ । 
स एबं दीपनाशाय कृशे कस्यास्ति सोहदम ॥ ५७ ॥ 
जामिके घन जछानेमे पवन'उसका सखा होता है और दीपका वहीं नाश 

करता है दुर्बेढतामें कौन किसका मित्र होता है॥ ५७ ॥ 

अथवा न एतत्‌ णकान्त यद्वलिनमेक समाश्रयेत्‌ । 
लघूनामपि संश्रयों रक्षाये एवं भवाति । उक्तत्व घतः- 
और यही सिद्धान्त नहीं कि, बढीका आश्रय किया जाय छघुओका सी 

25 

आश्रय रक्षाके निमित्त होता है | कारण कहा हैं-- 

संघातवान्यथा वेणुनित्रडो वेणुमिक्वतः । 
न शक्‍्यः स सझुच्छेत्ु दुमेलोषपि तथा नृपः ॥ ५८ ॥ 
बा्तोसि आकीण समूहका अवढम्बी सघन वेणु जेसे उच्छेदन नहीं हों' 

सकता तेसेही दुबंछ राजा ॥ ,५८ ॥ 

यदि पुनरुत्तमसंश्रयों भवाति तत्किसुच्यते । उक्तश्व- 
और नो फिर उत्तम पुर्षका आश्रय हो तो क्या कहना । कहा है- 

महाजनस्य सम्पर्क! कस्य नोन्नतिकारकः । 
पद्मपतन्नस्थितं तोय॑ घत्ते मुक्ताफलओअयम्‌ ॥ ५९ ॥ 
महाजनोंका सम्प॥ किसको उन्नति नहीं करता है. पद्मपन्में रखा हुमा 

जल्भी मोतीकी समान कान्ति धारण करता है ॥ ९०९ || 

तदेव॑ संत्रय॑ विना न कथ्रित्‌ भ्रतीकारों भवाति। 
तस्मात्‌ संश्रयः काय्थ इति मेडमिप्ायः । एवं वचिरज्री- 
विमनत्र: | अथ एवममिदिते स मेधवेणी राजा चिर- 



(३०२) पश्चतन्नम्‌ । 

 - ज्तनं पितृसाचिब॑ दीघोशुष॑ सकलनीतिशाख्रपारडत॑ 
स्थिरजीविनामानं प्रणम्प प्रोवाच- लात ! यत्‌ एते 
मया$ पृष्ठाः सचिवा। तावदन्र स्थितस्थापि तब परी- 
क्षार्थ, येन त्व॑ सकल॑ श्ुत्वा यदुचितं तन्‍्मे समादिशासि। 
तत यद्युक्त मवाति तत्समाह्विश्यम!” । स आह-“बत्स ! 
संवरपि एतर्नीतिशःरसत्राश्रयमुक्ते सचियेः । तहुपयुज्यते 
स्वकालोचितं सर्वेभिव, परमेष द्वेधीभावस्य काल$। 
उक्तश्व- कु है 

सो संश्रयके विना किसीका प्रतीकार नहीं होता। इस कारण संश्रय करना, 
चाहिये एशा मेरा अभिप्राय है। यह चिरज्ञीवीका मंत्र है?! - ऐसा कहनेपर घह 

मेघवर्ण राजा पुराने पिताके मंत्री दार्घिभायुवाले सकल नांतिशास््रके पारगामी 

स्थिरजीविनामवालेकों प्रणाम कर बोछा,-“तात | इतने मंत्रियोसे जो आपके 
स्तन मेंने पूछाहे, सो पर्सक्षाके निमित्त जिससे तुम सब छुनकर जो हेएे होणट 
हो सो कहो जो युक्त हो सो तुम भाज्ञादो'”बह बोला-“बत्सा इन सबोौं मंत्रियोंनि 
ही नीतिशाज्ञका भाश्रव कहांहे | सो अपने कालके अनुसार सबहीं उचित है। 

परन्तु यह द्वेधी ( १ ) भावका समय है । कहाहै- 

अवेश्वार्े सदा तिछ्ठेत्लन्धिना विगश्नहेण च । 
द्वेघीमाव॑ समाशित्य नेव शत्रों बलीयाले ॥ ६० ॥ 
संधि ओर पिग्रहले सदा अविश्वाससे स्थित रहे किन्तु प्रबक झनुमें देघीमा- 

यको प्राप्त द्ोकर अविश्वासमे स्थित नरहें (द्वैधीभावसे शत्रु ) जीते जाते है॥६ ०॥ 

तच्छन विश्वास्य अविश्वस्तेलॉम दर्शयाद्धि! सुखेन उच्छि- 
३ 0 

झतले ९पु।। उचक्तच्च- कु 

सो छत्रुक्की विश्वास देकर लोमक (दखानबाल आवशधासयात्त शत्रु छुख्स 

उच्छदका प्राप्तहाताह, कहाह- 

डच्छेल्यमापि विद्वासों वर््धयन्त्यास्मिकदा । 
०० थी 6 $ [कप ०० 

जुडेन वछद्धतः छेष्मा सुख वृद्धया नेपात्यते ॥ ६१ ॥ 

2 संदिग्पहोकर ख्रित रहना | 

हा 



भाषाटीकासभेतम । (३०३) 

पंडित जन नाश करने योग्य शनझोभी बढ़ाते हैं कारण कि, गुडसे इद्धिकों 

प्राप्त हुआ कफ सुखसे निपातन किया जाताड़ै ( इसी प्रकार प्रथम विश्वासकों 
अऋठत्पन्न कर शलत्रुकों बढ़ावे पछि मार डाछे ) ॥ ६१ ॥ 

तथाच- 

तैसेही- 
स्त्रीणां शत्रों! कुमित्रस्ष पण्यक्वीणां विशेषतः । 
थो भवेदेकभावेन न स जीवाति मानव३ ॥ ६२॥ ४ 
ल्लीका, शत्रुका, कुित्रका विशेषकर वेश्याओका जो मित्र होता हे वह मनुष्य 

“जीता नहीं है॥ ६९ ॥ 
कृत्य देवद्विजातीनामात्मनश्व गरोस्तथा | 

एकभावेन कत्तेव्यं शेष॑ द्वेध॑ं सनाश्चितम्‌ ॥ ६३ ॥ 
देवता द्विज भपना और गुरु इनसे निरन्तर एकमावध्ते रहना चाहिये और 

डाए हत्य देधीभादसे करना चाहिये ॥ ३३॥ 

एकी भाव: सदा शस्तो यतीनां भावितात्मनाम | 
खीलुब्धानां न छोकानां विशेषेण महीभ्ताम्‌ ॥ ६७॥ 
ज्ञानीयतियोंकों सदा एकमावसे रहना चाहिये और विशेषकर ल्ली छुब्धक 

तथा राजाओंकों एकमाव नहीं करना चाहिये || ६४ | 

तदृथीमाव॑ संश्रितस्प तब स्वस्थाने वालो भविष्यति 
लोभाश्रयाश्ष शबुमुत्चा टाश्िष्यासि | अपरं यदि किशित्‌ 
छिद्र॑ तश्य पश्यासि तद्गत्वा व्यापादायिप्यासि? मेघवर्णे 
आह- 'त्तात ! मया सो४विदितसंश्रयः, तत कथ्थ तस्य 
किद्र ज्ञास्यालि” । स्थिरजवी आह-“बत्स न केवर्ल 
स्थान छिद्गाण्यपि तस्य प्रकटीकरिष्यामि प्रणि- 
'घिलिः। उक्तश्व- 
सो द्वैधीमावकों प्राप्त होकर तुम्दास इसी रघानमे निवास होगा छोभके 

आश्रयसे शत्रुक्नी उच्चाटन करसकोंगे | जौर यदि फ्िसी प्रकार उसका छिद्र 
देखों तो जाकर मार डाहन!?? | मेबबश बोछा- तात मुझे उसके आश्रयकी 



(३०४ ) पश्वतन्न्रम । 

खबर नहीं । सो कैसे उसका ढिद्गध जानू”। स्थिरजीवी बोछा--“वत्स | स्थानहीं 

नहीं उसका छिद्गभी दुत्तोद्गारा प्रगट करूंगा । कहाहै- 
गायों गन्धेन पश्यन्ति वेंढे: पश्यान्ति वे द्विजा।।.. 
चारे। पश्थन्ति राजानश्रक्षुल्यामितरे जना;॥ ६५ ॥ 
गो गन्धसे देखती हैं, ब्राह्मण वेंदसे देखेते हैं, राजा दूतोंसे देखते हैं, दूसरे 

जन नेत्रोंसे देखते हैं ॥ ६५ ॥ 
बक्तात्र विषये,- 
इस विषयर्म कहाह- , 

यस्‍तीथांनि निजे पप्त परपक्षे विशषतः । 
गुविश्वारेनपों वोतति न स दुर्गोतिमाप्तुयात्‌॥ ६६ ॥ 
जो दूतों द्वारा अपने पक्षके तथि ( अठारह स्थान ) जानता है वह राजा 

दुगेतिकों प्राह्त नहीं होता ॥ ६६ ॥7 

मघवर्ण आह-“तात |! काने तीर्थानि उच्यन्ते कति 
संख्यानिे च, कीटशाः गुप्तचरा$, तत्सवैं निवेद्ताय 
इति। स आह- अन्र विषये भ्रगवता नारदेन सु- 
घिष्ठिर: पोक्त।यच्छच पक्षेषड्रादशतीथा।नि स्वपश्षे पतश्च- 
दश। जत्रिमि। विभेः शुप्तचरेस्तानि ज्ेयानि । तेः ज्ञातेः 
स्वपक्षः परपक्षश्र वश्यों भवाति। उक्तस्व नारदेन युधि- 
छिर प्रति- 
मेघबर्ण बोला,--तात | चीथ किनकी कहते हैं ! उसकी कितनी संख्या 

है ? सुप्तचर कैसे होते हैं सो आप किये” बह बोछा-इस बिषयमे भगवाज्न्‌ 
नारदने युधिष्ठिस्ते कहाहै । कि, शत्रपक्षम अठारह तीये अपने पक्षम पन्‍्दरह 
होते हैँ | तीन २ गुप्त चरोंसे जानने चाहिये | उनके शानसे अपना पराया पक्ष 
चदमें होता है । नारदने युधिएरिसे कहा है- 

कचिदृष्टादशान्येषु स्वपक्षे दशपंच्च च । 
निभिख्रिभिर विज्ञातेबत्सि तीथानि चारकेः ॥ ६७ ॥ 
तीन २ गूढ दूतोंते शतरुपक्षमं अयरह और घछपने पक्ष पद तीर 

जानना | ६७ ॥ 



भाषाटेयासनेतस | (३०५) 

तीर्थशब्देन अग्वक्तकर्मा निधीयते तद्नदि तेषां कृत्सितं भव- 
क्‍तेतत्स्वामनोीआशभ्रधाताय भवात | भधान सवात तदवूद्धय 

स्थातदाते। तद्यथा-मन्जी पुराह्ितः सेनापातेसवराजो दावा- 

एरकोाउ्तवॉसिकः प्रशासके समाहतृसान्नधातभद जा पका+ 

साधवाध्यक्षी मजाध्यक्षः कोशाध्यक्षों दुर्भपालकरपालसी 
सापालपात्कटमत्या; णधा खदन द्राक 7रएर साध्यतद सदपत्ष 

च देवी जननी कंचकी मालिक शय्पयापालक! स्पर्शाध्यक्ष३ 
साँवत्सरिको मिषगजलवाहुकः ताम्बूलबाहकः आचार्योड5- 
ड्ररक्षकः स्थानचिन्तकः छत्नथरों विलासिनी ए्षां वेरद्वारेण 
स्वपक्षे विधाल। । तथा च- 

तीथेशब्दसे शत्रुके जय करनेका उपायरूप कर्म जानता । सो यदि घह कर्म 
उनका कुत्सितहों तो स्वामौके नाशके निमित्त होताहै | प्रधान हो तो उसकी 
ब्ाद्िके निर्मित्त होता ६। सो जैसे मत्री, पुरोहित, सेचापति, युवराज, द्वारपाल, 
अन्त पुस्चारी, शासनकतो, करसम्रहकती, सदा निकटवर्ती, प्रदेश ( प्रदशेक ), 
ज्ञापक ( सवादलेजानेवाछा ), साधनाश्यक्ष (सेनार्पतिं ), गजाध्यक्ष, खर्जानन्री, 

दुगरक्षक, कररक्षक, सीमापाछक, प्रंदठ कर्मचारी इनके भेदसे शीज्रही श्र 

बशीमूत होजाताहै। ओर अपने पक्षमें रानी, माता, कचुकी, अन्‍्त.पुरचारी बृद्ध, 
' ( विग्रगुणोंसे युक्त ), मालाकार, सेजका रक्षाकरनेवाछा, स्पर्शाष्यक्ष ( झुगधि- 

छगानेघाढा ), ज्योतिषी, वैय, पतिहारा, ताम्बूछदाता, शुरु, शरीररक्षक, 

स्थानके सद् असदका ब्राता, छत्रधारण करनेवाछा, वेश्या इनके वैरविरोध॑से 
निजपक्षक्ता घात होताह | तथाच- 

वेश्या वत्सरिकाचार्ब्या) स्वपक्षेपथिक्रताश्वरा: ! 
यथाहितुण्डिकीन्मत्ताः सर्वे जानन्ति शछुब॒ ॥ देढ ॥ 
बैय, ज्योतिषी, गुरु, अपने पक्षके अधिकारों चर, भाहितुण्डिकासे उन्मत्त 

विषय गूढचारी शतुक्रा सब्र मेद जानतेढ ॥ 8८ ॥ * 
तथाच-- 

तैसेही- कह 
हु 



(३०६) पय्तन्त्रम्‌ | 

कृत्याकृत्यविदस्ताथ्थिष्वन्तःम्णिधयः पदुम्‌ । 
विदांकुर्वेन्ठ महतस्तलू विद्विपदुम्भसः॥ ६९ ॥! ेु 
कार्यके जाननेबांक गृढचर उक्त मंत्रादि अठारह स्थानों अन्तर पदकरके 

महान्‌ शत्रुरूपी जलके तछकों जाने [| ६९ |” 

एवं मन्त्रिवाक्थमाकण्ये अत्रान्तरे मेघवर्ण आह,-तात! 
अथ कि निमित्तमेबंबि्ध प्राणान्तिक संदेव वायसोलकानां 
बेरम्‌ १/। स आह,-वबत्स | कदाचित्‌ हंसशुकबककोकि: 
लचातको लकमयूरकपोतपारावतविष्किरंप्रभतयः सर्वेषपि 
पक्षिणः समेत्य सोद्वेरग मन्त्रयितुमारब्धा; । “अही ! 
अस्मा्॑ तावदेनतेयों राजा-ख च वासुदेवभत्तः न कामपि 
चिन्तामस्मार्क करोति। तत्‌ कि त्तेन वृथा स्वामिना यो 
छुब्घकपाशेः नित्य निवध्यमानानां न रक्षां विधत्ते। उक्तथ्व- 

इसप्रकार मंत्रिके वावयकों सुनकर इसी समय मेघवर्ण बोछा,-“तात | 
किस नि्मिच इंप्प्रकार प्राणहारी सदाका वायतस उल्लकोंका वेरहें! ” बह 

बोका,- बत्स | एक समय हंस, तोत, बगले, कोकिल, चातक, उद्छ, 
मयूर, कपोत, पारावत, विष्किर ( चिड़िया ), भादि ,सब पक्षी मिलकर उद्देंग 
सहित सम्मति करने छगे “महों | हमारे गरुड राजाहैं, वह वाल्लुदेवके भक्त 
हमारी कुछी चिन्ता नहीं करतेहे, सो उस हथा स्पामीसे क्‍्याहै जो लुब्धकोंके 
जालसे नित्य बंधेहुए हमारी रक्षा नहीं करते । कहाहै- ह 

यो न रक्षति विज्रस्तान्पीव्यमानानपरें) सदा । 
जन्तृन्पाथिवरूपेण स कृतान्तोीं न संशघः ॥ ७० ॥ 
जो शबन्रुसे पीडित हुए भर्त्येंक्ी रक्षा नहीं करताहै तथा मयमात जर्नोंको 

जो रक्षा नहीं करता इसमें सन्देंह नहीं वह राजा कारूरूपहै | ७० || | 

सदि न स्पान्नर५॑तिः सम्यद्भनेता तत+ प्रजा; । 
अकर्णधारा जलधों विष्ववेतेह नोरिष ॥ ७१ ॥ 
जो राजा भरीप्रकार शिक्षाकरनेत्राक्ता न हो तो प्रजा षिना मछाहकें साग- 

रमें नावकी तमान पीडित होतीदे ॥ ७१ ॥ 



भाषादीकासमेतम्‌ | (२३००). 

चहिमान्पुरुषो जह्माद्धिन्नां नावमिवाणेव । 
अप्रवक्तारमाचार्य्यमनधीयानमृत्विजम | ७२ ॥ 
अरक्षितारं राजान॑ भाय्यां चाप्रियवादिनीम। 
आमकाम च गोपाल वनकाम च नापितम्‌॥ ७३ ॥ 

: पुरुष सागरमें टूठी हुई नावकी समान इन छाको त्यागदे प्रक्ृष्ट वाक्‍यसे 
रहित आचाये, अध्ययनते रहित ऋत्रिज, भरक्षिता राजा, आप्रेय वचन 
बोढनेवाली भागी, प्रामछुब्ध गोपाठ जौर बनकी इच्छा करनेपाछे नापित ये 
जवरय त्याज्य हैं ॥ ७२॥ ७३ ॥ 

*, तव्‌ सबिन्त्य अन्य: कश्नित्‌ राजा विहड़्मानां क्रियता- 
मं? इलि। अथ ते! भद्राकारसुदूकमवरलोक्य सर्वेरमिहि- 
तम्‌ । “यत्‌ एप उलको राजा अस्मा्क भविष्यति तंदानीय- 
न्तां तृपामिषेकसम्बन्धिनः सम्माराः” हाति । अथ साधिते 
विविधतीथॉदके, प्रमुणीकृतेडष्टोत्तरशतम्‌ूलिकासंघाते, प्रद्ते 
सिंहासने, वर्तिते सप्तद्वीपसम॒द्रभूधरविचित्रे धरित्रीमण्डले, 
प्रसारिते व्याप्रचमाणि, आपूर्रितिषु हेमकुम्मेषु दीपेषु वाण्रेषु 
च सज्तीकृतेषु द्पणादिषु माज़ल्यवस्तुषु, पठत्सु बन्दिसुस्येषु, 
चेदोचारणपंरेषु समुदितमुखेषु ब्राह्मणेषु, गीतपरे युवती जने, 

 आनीतायामग्रमहिष्यां. कृकालिकायाम॒लूकी$मिषेकार्थ 
'याबत्‌ सिंहासने उपविशाति ताबत कुतोंईपि बायसः समा- 
आतः | सो$चिन्तवत, '“अहो ! किमेष सकलपक्षिसमागमो 
महोत्सवश्च''। अथ ते पॉल्लिणः ते दृष्ठा मिथः भोंछः-पक्षि- 
'णाँ मध्ये वायसः चतुरः श्रूयते । उत्तश्व- 

+ सो विचारकर और कोई विहगमोका राजा करो” | तब उस सबते शोभन 
| अगवाडे उद्धककी देखकर कहा-'कि यह उछक हमारा राजा होगा, सो 

राज्याभिपेक सम्बन्धी सामग्री ठाओ” | तब अनेक तीथोंके जल छामेपर भौर 

२०८ एकस्तो जाठ औषधियोके प्रात्त होनेपर, दिये लिंहासनमे वर्तनेमें, सात 
द्वीप समुद्र पेतके विचित्र घरणीमण्डछर्मे व्याप्रचमेके फेछानेमें, भरे खुबर्ण 
कुम्मोके घरे जाने तथा दीपक बछने ओर बाजोंके बजनेंगे, तथा द्॑ण भादि 



(३०८) पश्चतन्त्रमू ! 

ख्य जनेंकि पढने, वेदोचारणमे तत्पर उद्ित 

[के गीत गानेमें, प्रधान पठरानी कृकालिकाके 

वतक विंहासनपर वेठताहे, तवतक कहाँसे 
एक वायस आगया चह विचारनेढगा । “अहो ! कया यह सम्पूर्ण पक्षियोक्े 

समरागमक्ता महोत्सवह”' | तत्र यह पक्षी उसे देखकर परस्पर कहनेढगे-पक्षि- 
येकि मध्यम बायस चतुर सुना जाताहे | कहाहे- 

नकशाणों बापंपता पत्ता पाक्षणा चच वबायस । 

दंष्टिणाव श्मालण्तु चितनिश्चुस्तपशिद्रदाम्‌ ॥ ७४ ॥ 
रेमे नाई, पत्चियोंधि बायत्ञ, डाढवालोम ख्गाठ, तपस्विगेमिं श्रेतमिश्लु " 

है॥ ७४ ॥ 
तद्स्थापि बचत गाह्मम्‌ । उतक्तश्व- 
सों इसका वचनभी अहणकरना चाहिये । कहाडे 

बहुधा बहुलिः साहू वचिन्तिताः सुनिरूुपिता। । 
कथथितन्न विलीयन्ते विदृद्धिश्चिन्तिता नथा। ॥ ७५ 
अनेक प्रकार वहुर्तोके साथ पिचारकर निरूपण की तथा दिद्वानोते विचारी 

हुई नीति किसी प्रकारतेमी विकारको प्राप्त नहीं होती || ७५ [7 

अथ वाषल+ समेत्य तानाह,- अहा [१क महाजनस- 

मामलोध5्य परममहोत्सब्श्धा । ते शोछुः- मो | भास्ति च्ख 
शा 

काश्वाहहड्रनाना राजा। तदसरब उलकरय ेहद्नराज्या।भ- 

मंगल पस्तुओके समनेमे, वंदी 
सुख ब्राह्मगोंके हूं 

घेकी निरूषिताहितिष्ठत्ति समस्तपक्षिमिः । हतव्‌ त्वमंपि स्व॑- 
अतं देहि, मस्तावे समागतोंइसि! । अथ असो काको 
विहस्थ आह- अहो ! व युक्तमेलत्‌ यनन्‍्मयूरहंसकोंकिलसच- 
ऋवषाकशुककारण्डवहारीततारखादियु पक्षिप्रधानेषु विद्य- 
खानेषु द्वान्धस्प अस्य करालवऋस्यण अभिषेछा क्रियते। 
तन्न-एतत मम मतम्‌ । यत:- े | 

तव काकझ मिलकर उबसे बोछा-“अहो ! यह क्या महाजनोंका समागम 

परम महोत्सव ? ” | वे बोढे-“भो ! कोई पक्षियोंक्रा राजा नहीं है। सो 
6, ० 

इस उद्घुककों विहंगमोंके राज्यमें अभिषेक निद्यण किया है समस्त पत्षियसि 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (१०९ ) 

( सत्छत ) स्थित है| सो तूमी अपना मतदे | कारण कि, प्रसगके प्रारम्म 

भायाहै”” । तब यह काक हँसकर बोढ[-“भहो ! यह तो बात ठीक वहीं 

”ज्ञों मोर, हस, कोकिला, चक्रवक, शक, कारण्डब, हरियछ, सास्स जादि 

अपान पक्षियोक्ी विद्यमानतामे दिनमें अन्धे इस भयकर सुखकों अभिषेक कर- 

तेहों । सो मेरी इसमें सम्पति नहीं | 

वक्रमासं सुजिह्याक्ष ऋरमपियद्शेनम्‌ | .- 
अकुद्धस्येदश वक॑ भवेत्कुद्स्य कीहशम्‌ ॥ ७६ ॥ 
कुटिछ नासिका, कूप्नेत्र, समावसे कुटिल, भप्रिय दर्शन, विना क्रोध किये 

भी इसका सुख ऐसाहै, क्रोध करेगा तो केंसा होंगा ॥ ७६ ॥ 
तथाच- 

सैसेही- 
स्वभावरोद्रमत्युतं ऋरमप्रियवादिनम्‌ । 
उल्के नृपति कृत्वा का नः सिद्धिमंविष्याति ॥ ७७ ॥७ 
स्भावसे रौद, अतिउम्र, कूर, भप्रियशदी उछकों राजा करके हमारी क्या 

सिद्धि होगी ? || ७७ ॥ 
“ अपर बेनतेगे स्वरामिनि स्थिते किमेंष दिवान्धः क्रियते 
राजा, तत्‌ यद्यपि गुणवान्‌ सब॒ति तथापि एकस्मित्‌ झवा- 
सिने स्थिते नान्‍यो भूप: प्रशस्पते । 

भर फिर स्वामी गरडके स्थित होनेमे क्यों यह दिनका अधा राजा किया 
जाता है, यदि गुणवानमी हो तथापि एक स्वाम्री्धे स्थित होनेमें दूसरा राजा 
नहीं छावरवीय होसकता- 

एक एव द्वितार्थाय तेजस्वी पाथिवों श्ुपः 
थुगानत इच भास्वन्तोी वहवोष्च्र विपत्तय ॥ ७८ ॥ 
तेजली राजा एकही पृथ्वीके हितकरनेंमें नियुक्त होताहै बहुतोंके परस्पर 

| देणसे प्रजाका उच्छेद होताहे || ७८ ॥ 

तत्‌ तस्य नाम्नापि यूर्थ परेषामगम्धा भविष्यथ । उत्त्व- 
से तुप्र उनके नामते शन्रुभोको दुधप होरहें हो | कहा है- 

जुरूणां नाममात्रएपि सहीते स्वामिसम्भदें । 
हुष्टानाँ पुरतः क्षेम तत्क्षणादेव जाय॑ते ॥ ७९ ॥| 



(३१० ) पथश्वतन्त्रमू ! 

स्वामी सम्बन्धी बडे पुरुषोंका नाममात्र प्रहण करनेमेभी दुश्लेंके जागे उसी 

समय क्षेम होजातीहै ॥ ७९ ॥ 
तथाच- 

तैसेही- 

व्यपदेशेन महरता सिद्धि! सञ्जायते परा । 
शशिनों व्यपदेशेन वसन्ति शशकाः सुखम्‌॥ ८० ॥” 
तथा बडे पुरुषेंके व्याजसे बडी सिद्धि होतीहै चम्द्रमाके नामसे खश्गोश 

प्रसन्न ( सुर्खा ) रहते हैँ | ८० ॥” 

ते ऊच्चौ।-/'कथमेत्तत ९!” से आह- 
वे बोछे-“यह करती कथाहै !” वह बोला- 

कथा ३. 
कस्मिश्रित्‌ बने चतुर्दन्तों नाम महागजों यूथाणिपः 

अ्तिवक्तति सम । तत्र कदाचित्‌ महती अनाध्रष्टिः सञ्ता 
प्रभूतवर्षाणि यावत्‌ । तया तडागहदपल्वलसर्रासि शोषसमु- 
पगतानि | अथ ते; समस्तगजेः स गजराजः प्रोक्त+-दिव ! 
पिपासाकुछा गजकलमा झुतप्राया अपरे छ्ुताश्र । तत्‌ 
अन्विष्यतां कश्चित्‌ जलाशयों यत्र जलूपानेन स्ववस्थतां 
ब्रजन्ति”! । ततश्विरं॑ ध्यात्वा तेन अभिहितम-“अस्ति 
महान हृदो विविक्ते प्रदेश स्थलमध्यमतः पातालगद्जाजलेन 
सदेव पूर्ण: | तत्‌ तत्र गम्यताम” इति। तथाबुष्ठिते पश्चरा- 
चम्ुपप्तपद्धि! समासादितः तेः स हृ६। । तत्न स्वेच्छया 
जलमभवगाह्य अत्तमनवेलायां निष्क्रान्तास्तस्थ च हृदंस्प 
समन्तात्‌ शशकबिला असंख्याः सुकोमलभूमों तिष्ठान्त। 
तेषपि समस्तेरपि लेगंजेरितस्ततों अ्रमद्धि; परिभश्ना। बहव+ 
शशक्का म्नपाद्शिरोग्रीवा विहिताः केचिन्मुताः केचिज्नी 
वशेषा जाता; | अथ गते तस्मिन्‌ गजयूथे शशकाः सीद्वगा 
गजपादक्षुण्णलमावासाः केचिद्धन्रपादा अन्‍्ये जजेरितकले 



भाषाटीकासमेत्तम । ( ३११ ) 

वबरा रुधिराप्छुता अन्ये हतशिशवों बाष्पपिहितलोचना+ 
समेत्य मिथो मन्त्र चछु।। 'अहो ! विनष्टा वयम्‌, नित्य 

"“मव एतद्जम्रथमा गमिष्पति यतो नान्यत्र जलमास्ति | तत्‌ 

सर्वेषा नाशो भावष्यात । उक्तथ्व- 

कसी एक बनें चतुईन्‍्त नामक महागज यूथाधिपति रहताथा | वहा कभी 
बडी अनाइष्टि कितने वर्षोतक रही | उससे तडाग, हृद छोटे सरोवर सूख- 
गये । तब उन सम्पूर्ण हाथियोंने उस गजराजसे कहा--“देव ! प्याससे व्याकुछ 
हाथियोंके बच्चे मृतबत्‌ हो गये हैं और कुछ मरगये हैं । सो को£ जलाशब 

- खाजा जहा जढू पानकर स्वस्थताको प्राप्त हो जाय। तब्र चिरकाठतक ध्यान- 

कर उसने कहा-हे एक महान्‌ हुद एकान्त स्थानम स्थछक मध्यदेशर्म पाताछ- 
गगाके जलसे सदा पूर्ण रहत्ताहै सो वहा चलो?” ऐसा करने पर॒पाच रातेंमे 
उप्र सरोवरमे प्राप्तहए । वह्य स्वेच्छासे जछमें भवगाहन कर सम्व्यासमय उसमेसे 
विकले । उस हृदके चारो ओर शबकोके-भसर्य बिक कोमछ भू मे स्थित । 

वे सपूर्ग इधर उधर घूमते हुए सम होगये बढुतप्ते खरगोश सप्नपाद शिर ग्दे- 

बवाडे होगये कोई मरगये कोई जीवनशेषबाल छोगयें | तब उस गजयूथके 
जानेंगे खरगोश उद्गेगयुक्त हाथीके पैरोते दलित सश्रयवाले कोई भम्मचरण कोई 
जजेरत शर्गखाले रुषिरते व्याप्त कोई बालऊोके मरनेते नेत्रोमे आसूभरे मिछ- 
कर परस्पर सम्मति करने छगे | “अहो ! हम नष्ट हुए जो नित्यहीं यह गज 
समुह यहा आवैगा क्योंकि और जग जछ नहींहे । कहाहै- 

स्पृशन्नपि गजों हन्ति जिप्नन्नपि उुजड्र मा । 

हसन्नपि नृपोी हम्ति मानयत्रपि हुर्जनः ॥ ८९ ॥ 
हाथी सर्प करते ही मारता है, सर्प सूघतेही मारता है, हँसतेही राजा 

मारता है मान करतेही दुजेन मारता है ॥ ८१ ॥ 

तडझिन्त्यतां कश्रचिदुपाय३, तन्रेक: शोवबाच- गम्पता 
दशत्यागन, कंमन्यत, उक्त महुना व्यास च- 

सो कोई उपाय विचारों” उसमेसे एक बोछा,-' दिशत्याग कर चले जाओ 

भोर कया है। मनु और व्यासने कहा है-- 
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त्यजेंदेक कुलूस्यार्थ आमस्यार्थे कुल त्यजेत ॥._ 
आम जनपदध्याथें आत्मार्थे प्रथिवीं त्यजेत्‌ ॥ <२॥ 
कुछके वास्ते एकको त्यागन करे, ग्रामके वास्ते कुछको त्यागंदे देशके वास्‍्ते 

ग्रामकों त्यागेद्‌ अपने निमित्त पृथ्वौकों त्यागदे ॥ ८२ ॥ 
। क्षम्पाँ शस्यप्रदां नित्य पशुत्॒द्धिकरीसपि । 

परित्यजन्तुपो भूमिमात्माथमविचारयथन्‌ ॥ <३ ॥ 
कल्याणवाढी, शत्य देनेवाढी, नित्य पशुक्री वृद्धि करनवाढी भी भूमिको 

राजा बिना वंचार अपने 'नामेत्त त्यागदे | ८३॥ 

आपदर्थ धन रक्षेद्वारानरक्षेद्धनेरपि । 
आत्मान सतत रक्षिद्धारेरपि घनेरापष ॥ <४॥ 
आपत्तिके निमित्त घनकी रक्षा करे, घर्नोसेमी ल्लीक्री, रक्षा करे, भपनी 

आत्माकों सदा ञ्ली ओर धनसे रक्षाकरे ॥ ॥ ८४ ॥” 

ततश्व अन्ये प्रोु)- मो: ! पितपेतामई रुथान न शक्‍यते 
सहसा त्यक्तुम्‌ । तत क्रियतां तंषां ऋले काचित्‌ विभीषिका 
यत्‌ कथमपि देवात्‌ न समायान्ति। उक्तश्व- 

तब जौर बोछे-“ भो ! पितृ पितामहका स्थान एक साथ त्यागत नहीं हो 

सक्ता है सो उनके निमित्त कोई भय देना चाहिये जो किसी प्रकार भागसे त 

आवे। कहाँ है- 

निर्विषिणापि सर्पेण कतेव्या महती फणा । 
विष भवतु मा वास्तु फणादोपो सबडुर) ॥ <५ ॥7* 
निर्वो्य सपंकाभी बडा फण करना चाहिये विष हो या नहां फणाठाप 

भयंकर है | ८५ |! 

जथ अन्ये शोचुः-४“ थदि एवं ततः तेषां महद्विभीषिका- 
स्थानमस्ति येन न आगमिष्यन्ति | सा च चतुरदूतायत्ता 
विभीषिका | यत्तो विजयदततों नाम राजा अस्मत्स्वामी 
शशकः चन्द्रभण्डल निवसाति तत्‌ भेष्यतां कश्चित्‌ मिथ्या 
दूतों यूुथाधिपसकाश यत्‌ “' चन्द्रस्त्वामत्र हदें आगच्छत 
निषेषयति यतो5स्मत्परि गप्रहो5स+प समन्तादसति' एवमा्- 
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हिते श्रद्धचेयवचनात्‌ कदाचिबत्रिवतेते ””। अथ अन्ये भोचु-- 
4: यदि एवं तदस्ति लम्बकणों नाम शशक+। स च बचन- 
"रचनाचतुरो दूतकमेज्ञ।। स तन प्रेष्यताम्‌ इति । उक्तश्व- 

तब और बोछा-“ जो ऐसा है तो उनको महा विर्भाषिकका स्थान है जिससे 

बह न आववेंगे वह सय चतुर दूतक जार्धान है जो कि, विजयदत्त नामक राजा 
हमारा सवारी खरगोश चन्द्रमण्डकर्म निवास करता हैं | सी भेजो 'कोई मिथ्या- 
दूत यूथपतिके पास कि, “ चन्द्रमा तुमको इस हृदमें आनेका निषेध करता है, 
जिम कारण कि, हमारे भाश्रित इसके चारों ओर निवास करते हैं!” । ऐसा 

: ऋहनेपर श्रद्धावाले धचनसे कंदाचित्‌ निहत्त 'हो जाय” | भोर बोले- जो 

एंता हैं ता यहा लम्बकर्ण नामवाद्ा खरगाश रहता है, वह वच॑बरचेनाम सचतुर 

दुतक करमेका जानववाढा हैं, इताक। वहा भजा । कहा है-- न 

साकारो निःस्थ॒ही वाग्मी नानाशख्विचक्षणः । 
परचित्तावमन्ता च राक्षों दतः स दृष्पते ॥ ८६ ॥ 
सुन्दर, अवयवसम्पन, छासराहत वावप्टु नाना शाद्षग चतुर पराय चित्तका 

बात जानवबाला दत्त राजाभाका करता चाहिय || ८ (हे ॥ 

अन्धन्व- 
ओऔरमी- 

यो मूर्ख छोल्यसम्पन्न राजद्वारिकमाचेरेत | 
निध्यावाद विशेषेण तस्य काय्य न सिद्धबाति ॥ ८७ ॥ 
जो मूखे दुब्य मिथ्यावादों टूतको करता है उसका कार्य सिद्ध नहीं होता॥८णो 

तदन्विष्पतां थदि अस्मात्मसनादात्मनां सुनिर्छुक्ति:?। 
अथ अन्‍्ये पोछु),-“ अहो ! युक्तमेतत्‌ । न अन्यः कश्चिदु- 
पायो5स्मार्क जीवितस्प, तथा एवं क्रियतास')। अथ लमग्बक- 
णों गजयूथाधिपसमीप निरूपितों मतश्र | तथातुष्ठिते छम्ब- 

 क्रणोंडपि गजमागेमासाद अगम्ध स्थलमारुह त॑ गजसु॒वाच-- 
“मो नो दुष्ट गज ! किमेव लीलया निःशडह्ुतया अच चन्द्र- 
हदें आमच्छसि।तन्न आगन्तव्य॑ निवच्येताम'” इति। तदाकर्ण्य 
विस्मितमना गज अह- जो; ! कस्त्वम्‌ !!? स आह- 
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'अहं लम्बकर्णों नाम शशकः चन्द्रमण्डले वसामि। साम्प्रतं 
अगवता चन्द्रमसा तब पार्श्वे प्दितों दुतो जानाति एव 
भयान्‌, यथार्थवादिनो दूतस्य न दोषः करणीयः दूतमुखा$ 
हि राजानः सर्वे एब, उक्तस्व- 

सो इस दुछसे अपना छुटकारा विचारा जावे” । तब और बोले,-/“अहो ! 
यह तो सत्य है और कोई हमारे जीनेका उपाय नहीं है सो यही करो” | तब 
ठम्बकणे हस्तियूथपतिके निकठ जानेमें नियुक्त कियागया और गयाभी | पैसा 
करनेपर ढुम्बकर्णेभी हाथीके मार्गकों प्राप्त होकर दुरगेम स्थानमें 'चढ़कर उस 
हाथीसे बोढा--“र दुष्टाज ! क्यों इस प्रकार छीछांसे निशशंक हों इस चन्द्रहदमें - 

आता है सों अब मतआाना लोटजा” यह सुन विस्मित मन हों हाथी बोछा- 

“मो ! तू कौन है १” वहू बोछा,--मैं रम्बकर्ण नाम खरगोश चन्द्रमण्डलर्मे 
रहताहूं । इस समय भगवान्‌ चन्द्रमाने तुम्हारे पास दूत बनाकर भेजा है सो 

तुम जानते हो । यथारथवादी दूतका दोष नहीं होता है। सब राजा दुतमुखवाले 

होते हैं | कहा है-- 

उद्यतेष्वपि शस्येषु बन्धुवगेवधेष्वपि | 
परूषाण्यपि जलपतली वध्या दूता न भूभुजा ॥ <८ ॥! 
शल्लके उठानिपर, बन्धुवगेके वध होनेपर, कठोर वाक्य कहते हुएभी दू्तोंको 

राजा न मार || ८८ ॥” 

तत्‌ शुत्वा स आह-'“भोः शशक | तत्कथय भगवतश्ररद" | 
मसः सन्देश, येतर सत्वरं क्रियते!” स आह-'भवता अती- 
तदिवसे यूथेन सह्द जागच्छता त्रभूताः शशका निपातिता॥ 
तत्‌ कि न वेत्षि भवान्‌ू, यत्‌ मम परिभ्रहोष्यम्‌ ? तथ्वदि 
जीवितिन ते प्रयोजन तदा केनापि प्योजमनिन अन्न हंढे न 
आगन्तव्यमिति सन्देश: ?। गज आह-'अथ क्क व्चेते भग- 
वान्‌ स्वामी चन्द्र: | स आह “अन्न हंदे साम्मतं शशकानां 
-भवद्यूथनथितारनां ' हतरोषाणां समाश्वासनाथ समायातः 
तिष्ठाति | अहं पुनः तब्ान्तिक॑ भेषितः!” । गज आह- यदि 
गर्व तदशेय में त॑ स्वामिनं येन प्रणम्य अन्यत्न गच्छामि' , 
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शशक आई,-'भों ! आमच्छ मया सह एकाकी येन 

दर्शयामि” । तथाठाणिते शशको निशासमये ते गजं द्वद॒तीरे 
>नीत्वा जलमध्ये स्थित॑ चन्द्रविम्बमद्शपत्‌ | आह च,-भो ! 

एप नः स्वामी जलमध्ये समाधिस्थः तिष्ठति तत निम्त 
प्रणम्य सत्वर ब्रजेति, नोचेत्‌ समाधिभड्डाद्धुयो5पि प्रभूत॑ 
कोप॑ं करिष्यति! । अथ गजी5पि त्रस्तमनाः ते प्रणम्य पुन- 
रनागमनाय प्रस्थित। | शशकाश्र तदिनात्‌ आरबभ्य सपरि- 

_ बाराः सुमन स्वेषु स्थानेषु तिष्ठन्ति सम | अतो5हंत्रवीमि- 
यह घुनकर वह बोछा,-“मभों शशक ! सो भगवान्‌ चन्द्रमाका सदेशा कहो 

जिससे शीघ्र किया जाय!” | चह बोला,-'आपने कक दिन यूथंके सहित 
आकर बहुतसे खरगोश मार दिये, सो भाप क्या नहीं जानते कि, यह मेरा 
परिगह है । सो यदि जीवनसे तुम्हारा प्रयोजन है तो फिर इस हृदमें न जाना यहीं 

सन्देशा है!” | हाथी वोढा,- “अब स्त्राप्ती चन्द्रमा कहा है| वह बोढा,-- 'इसी 

हृदम इस समय तुम्हारे बूधसे मयित हुए खरगोशेंके जो मरनेसे शेष रहे ६ उनको 
समझानेको यहा जाये स्थित है| और मुझे तुम्हारे निकट भेजा है" |गज बोछा;- “जो 

ऐसाहै तो मुझे उन स्वामीकों दिखाओ जिससे प्रणाम करक में णन्‍्यत्र जाऊ?] 
खरगोंश बोछा-/“भो ! मेरे साथ इकछे आइये जिससे में दिखाऊं/ तैप्ता करने- 

पर खरगोश रात्रिके समय उस यूथर्यत्तिकू हृदके निकट छेजाऊर जलमें चन्द्र- 
बिम्बकों दिखाता हुआ | और वोछामी-मों ! यह हमारा स्वमी जलके मध्य 

समराधिमें स्थित है सो एकान्तर्मे प्रणाम कर शांत्र जाओ | नहीं तो समराधिके 
मभगसे फिर बडा क्रोध करेगा” | तब हाथी व्याकुछ मनसे उसे प्रणाम कर 
चढछा गया | खरगोंश उस दिनसे लेकर परिवारसहित सुखसे अपने स्थानेमें 
रहने छूंगे, इससे में कहता हू कि- 

व्यपदेशिन महता सिद्धिः सआायते परा। 
शशिनो व्यपरदेशन बलन्ति शशका; खुखम्‌॥ <९ ॥ 
बडोंके नामसे वी सिद्धि होती 8, देखे चन्द्रमाके नामसे खरगोश सुखसे 

रहने छगें || ८९ ॥ 
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अपिच- 
औरभी- 

अकृतज्ञ कापुरुर्ष घ्यलनिनमलसं तथा सदा क्षुद्रम्‌ । 
पृष्ठप्तल्पनशी ल॑ स्वामित्वें नामियोजयेज्जातु ॥ ९० ॥ 

कक 

क्षुद्र आठ्सी कायर व्यसनी जकृतज्ञ ( उपकारका न माननेवाछा ) पीछे 

'मिन्दाका करनेवाछा हो ऐसे पुरुषकों स्वामी न करे ( जिसको जीनेकी 
इच्छा हैं ) || ९० ॥ | 

क्षुद्रमभथपात प्राप्प न्यायान्वषणतत्परा । 

उभावपि क्षय भ्राप्तो पुरा शशकपिश्जल्ो ॥ ९१ ॥7! 
न्यायकी खोजकरनवाले शश कपिश्क बामक दोनों पाक्षि क्ुद्र अर्थपतिको 

प्राप्त होकर- दोनोही मरगये || ९१ ॥”! 
कप 

ते भोछु:;-“ कथमेतत्‌ (!” स आह- 
२० शक ७ 75०. 

वे बाढ,-“यह कसी कथा है (?” वायस बोढछा- 

कथा २ 
कर्मिश्विदवक्षे पुरा अहं अबवसम्‌ | तत्र अधस्तात्‌ कोटरे 

कापिजली नाम चटकः प्रतिवसाति स्म। अथ सदव अस्तम- 
नवेलायामागतयों: दयो४ अनेकसुभाषितगोष्ठया देवपित्र 
झर्पिराजर्षिपुराणचारितकीत्तेनेन च पय्थैटनहृष्टानेककोलूह- 
लप्रकथनेन च परमसखुखमसुभवतों! कालो ब्रजति। अथ 
'कदाचित्‌ कपिश्नलः प्रोणयात्राथमन्येः चटकेः सह अन्य 
पक्कशाललिप्राय देशं गतः। ततो यावत्‌ निशासमग्रेषपि न 
अआयातः तावदहं सोद्वेगमना: तद्वियोंगहुः!खितः चिलन्तित 
वाब्‌ | 'अहो ! किमद्य कपिश्नल्लो न आयात; । के केलापि 
पाशेन बद्ध: | उताही श्वित्‌ केनापि व्यापादितः । सर्वेधा _ 
'यदि कुशलो भ्रवति तन्माँ बिना न तिष्ठाति''। एवं में ।चि 
न्तयतो बहूनि अह्यानि व्यतिक्रान्तानि । ततश्व॒ तत्र कोटरे 
'कदाचित्‌ 'शीघ्रगो नाम शशकी5$स्तमनवेलायामागत्य 
अविष्टठ। मया ऊषि कपिश्चलनिराशत्वेन न निवारितः | अध 



भाषादीकासमेतम ! (३१७) 

अन्घीस्मन्नहनि कॉपिश्रछल शालिभक्षणादतीद पीवरतलु: 
स्वमाश्रय स्घुत्वा भूयो5पि तत्रेब समायातः । अथवा साछ 
इृद्सुच्यते- | 

प्रथम किसी बक्षके नीचे में रहता था। उसके नीचेकी खखोडलमे कार्पेजल 
नाम चटक रहता था । सदाही सूर्यके अत्तसमय जाये हुए हम दोनोंकी अनेक 

सुभाषित गोष्ठीमें दवा अक्ृपि राजपियोके पुराण चरित क्रीतनसे तथा प्थेट-- 
नके समय देखे हुए अनेक कोतूहछके कथनसे परम सुख अनुभव करेते समय 
बीतता । तब एक समय कॉर्पिजल प्राणयात्राके निमित्त दूवरे पक्षियों ( चटक ) 

“ के साथ और पके हुए घान्यके देशमे गया | सो जद्तक यह रात्रि समयम्रे भी 
नहीं जाया, तबतक में उद्िभ्रमनसे उसके वियोगसे हु'खी हुआ विचारने- 
छगा। “अद्दे | आज कर्पिजर क्यों नभाया, क्‍या कहीं पाशसे बन्ध गया, था 

कही किसीबे मारडाछा ९ सबधा यदि कुशल होती तो मेरे पिया न रहता” | 
इसप्रकार मेरे विचार करने पर बहुत दिन बीतगये | तब उत्तकी खखोडल्मे 

कदाचित्‌ शीघ्रगनामक खरगोश सब्यासपय आदर प्रविष्ट हुआ । मैनेभी 

करपिजरसे निराश होनेके कारण निवारण व किया तब आर दिन कपिशक्क 

शालिभिक्षणसे अतिपुष्टशरीर होकर अपने आश्रयक्ों यादकर फिरभी वहां आया. 
अथवा यह अच्छा कहाहै- 

न ताहग्जायते सोख्यमपि स्वर्ग शरीरिणाम । 
दारिद्रयेषपि हि याहक स्थात्स्वंदेश स्वपुरे शह्दे ॥ ९२ ॥!! 
शरीरिक्षारियोंकों ऐसा घुख सगे भी नहीं हे जेसे दारेद्ी अपने पुर देश 

घरमें सुखी होता ॥ ९२ ॥? 

अथ असछो कोद्रान्तगत॑ शशर्क हृष्ठा साक्षेपमाह-भोः 
शशक ! नत्वथा सुन्दर कृत यत्‌ मम आवसशथस्थाने पवि- 
छो५सि, तद शीघ्र निष्क्रम्घताव” । शशक आह,- “न तब 
इद गह किन्तु मम एबं | तत्‌ कि मिथ्या परुषाणि जर्पसि। 
उक्तश्व- क हे २, 

तब यह कोटरके अन्तगत शशकको देख जाक्षेपपूर्वक बोछा,-'सो शशक ! 
ऐप तुमने अच्छा नहीं किया, जो मेरे रहनेके स्थानमें तुम प्रविष्ठ हुए । तो झीत्र 



६३१८) पय्वतन्त्रमू । 

४०५. थी इनिकूल जाओ” शशक बोछा,-“यह तेरा नहीं किन्तु मेरा घर है । सो क्यों 
पिध्या कठोर वचन कहता है । कहा है- 

वापीकूपतडागानां देवालयकुजन्मनाम । 
डत्सगांत्परतः स्वाम्पमपि के न शक्‍्यते ॥ ९३॥ 
बावडी कुए तडागोंकों देवाठ्य तथा बक्षोंकीं छोडकर फ़िर इनपर कोई 

आअपवा प्रभुत्त नहीं कर सक्ता॥ ९३ ॥ 

सथाच- 
तिसेही- 

अत्यक्षं यस्य यद्धक्त क्षेत्रार्थ दश वत्सरान। 
तत्न भक्तिः प्रमाण स्यान्न साक्षी नाक्षराणि वा॥ ९४ ॥ 
दश वधतक जिसन प्रत्यक्ष छत्रादका भांग किया हैं उसम भागहे![ प्रमाण 

< तोक्षी भौर ठखकी जावश्यकता नहीं है॥ ९४ ॥ 

मातुषाणामर्थ न्यायो सुनिभिः परिकीत्तितः। 
तिरश्राश्व विहड़गनां घावदेव समाश्रयः ॥ ९५ ॥ 
मनुष्योंका यह न्याय मुनियोने कहा है पशु और पक्षियोंकी जबतक जहां 

स्थिति है तबतक वह वक्ष अधीश्वर है ॥ ९५ | 

तनन्‍्मम एतदगह न तब” इति। कपिश्जल आह,-  भो ! 
यदि स्मृति प्रमाणीकरोषि तदागच्छ मया सह थेन स्प्रति- 
याठक॑ पृष्ठा स यसष दुदाति स गहातु | तथावष्ठिते मया 
अपि चिन्तितम । “किमत्र भविष्यति। मया द्रष्टव्यो5यं 
स्‍भ्याय/? । ततः कौठुकादहमपि तावहु प्रश्थितः। अन्ना- 
न्तरें तीक्ष्णयंडी नाम अरण्यमार्जोर: तयोविंवाद श्व॒त्वा 
मार्मांसन्न नदीतदमासाद कृतकृुशोंपम्हों निमीलितनयन , 
ऊध्वेबाहु रद्धपादस्पृष्टभूमिः श्रीसूय्यांभिसुख इमां धर्मोपदे- 
शनामकरोत्‌ । “अहों | असारो५5यं संसारः क्षणभंगराः 
आणाः। स्वप्तततशः सियंसमागमः । इन्द्रजालवत कुटुम्बप- 
परिप्रहोष्यस्‌ । तंत धर्म मुक्ता नान्‍्या गति; अस्ति । उत्तल्- 



भाषाटीकासमेतम । (३१९) 

सो यह घर मेराहै तेरा नहीं" | कर्पिजल बोछा-“भो ! यदि स्व॒ति प्रमाण 
#रता है, तो मेरे साथ भाओ जो स्मृति पाठकसे पूछकर घह जिसको दे वह 
उससे ग्रहण करें | ऐसा भनुष्ठान करनेपर मैंने भी विचार किया “इसमे क्‍या 
होगा । मैंभी यह न्याय देखूगा” | सो कौतुकसे मेंभी उनके पीछे चछा ) 
इसी समय तीक्ष्यद्रवाा वचका विछाव उनका विवाद छुनकर नददीके किनारे 
प्रात्त होकर कुशा विछाये भात्न मीचे ऊपरको भुजा किये आधे चरणसे 
पृश्वीकों छुटे हुए सज्ञी जोर मुल्ल किये इस धर्मकी वार्ताकों करताथा “जहो ! 

यह सत्तार असार है | प्राण क्षणभगुर हैं प्रियत्मागम सप्तकी समान हैं। 
इन्ठ जाढको ( मायावत्‌ ) यह कुठम्बका परिप्रह है। सो धर्मंको छोडकर और 

गति नहीं है । कहा है- 

अनित्यानि शरीराणि विभवों नेव शाश्वतः । 
नित्य॑ सबन्निद्ठितों मृत्यु/ कर्तव्यों घनसंग्रहः ॥ ९६ ॥ 
शरीर अतित्य है ऐश्व भी सदा नहीं रहेंगे मृत्यु सदेव निकट स्थित है इस 

कारण धर्मका संग्रह करना चाहिये ॥ ०६ ॥ 

यश घमंविहीनानि दिनास्यायानित यान्ति च । 
स लोहकारमश्लेव श्वसन्नपि न जीवति ॥ %७ ॥ 
घ॒र्मके विंना जिसके दिन भाते जाते हैं वह लद्यर्की धोंकर्ताकी समान 

खासलेता हुआभी नहीं जीता है ॥| ९७ ॥ 

आच्छादयाति कोपीन॑ यो दंशमशकापहम ! 
झुनः पुच्छमिव व्यर्थ पाण्डित्यं धर्मवर्जितम्‌॥ ९८ ॥ 
जो मनुष्य [ इच्दिय दमन न कर केवछ ] दशा मशक् निवारणकलिये 

कौपीनका आवरण करते हू उनका कुत्तेकी पृछकी समान घर्मवर्णित पाण्डित्य 

इथा है ॥ ९८ ॥ 
अत्यदर 

आरभा-- 

पुलका इब धास्येषु पूतिका इच पक्षियरु । 
मशका इव मत्त्येष येवां धर्मों न कारणम्‌ ॥ ९५ ॥ 



६ शे२० ) , पथ्चतन्जम्‌ ! 

धान्योमें तुच्छ धान्‍्य जैसे पक्षियोंमें ,पुत्तिका ( क्षुद्र ) पक्षि जैसे मरण 
आर्मियेंमें मशक जैसे हैं. इसी - प्रकार जों-मनुष्य धमेका प्रमाण करके ब्यवहुर 
नहीं करते ह वे है॥ ९९ ॥ न ५ ब्की 

ओयः पृष्प फल वृक्षादक्षः अेयी छतं स्पूलम्‌ | 
अयस्तेलल पिण्पाकाच्क्रेयान्यमस्तु मालुषात्‌ ॥ १००॥ 
वृक्षसे पुष्प फछ श्रेष्ठ है दहीसे श्वत अच्छा है तिरचूेसे तेक अच्छा है 

मनुष्पसे घम्म अच्छा, हैं || १०० ॥ 
रुष्टा सूत्रपुराषाथंश्राहाराय च केदलय्‌ 

अर्महीना। पराधथांय पुरुषा: पशवी यथा ता १०१ ४ 
जप्त प्रकार कल मूत्र पुरााप करन भार सांजन करनवारूपर प्रयोजनके 

डिये विधातने पश्ु बनाये हूँ इसी प्रकार धर्मोहीव पुरुष हैं॥ १०१॥ 

स्वेय्थ सर्वेषु कृत्येषुं शंसान्ति चयपण्डिताई | 
बहन्तराययुक्तस्थ घमसप त्वरिता गति३ ॥ १०५ ॥ 
राजनीतिके पंडित सव कांयेमें स्थिरताकी प्रशंसा करते हैं वहुत बिव्नेंति 

युक्त धमकी बडी शीत्र गति है ( अथांत्‌ घंमेका शीत्रही अनुछ्न करना 

चाहिये )॥ १०२॥ ४ 
संक्षेपात्कथ्यते धर्मों जम कि विश्लरेण व । 
परोपकाए पुण्याय पापाय प्रपीडनम ॥ १०३ | 
हे मनुष्यों ! तुमसे संक्षेपत्र धर्म कहते हैं विस्तारसे क्या है. परोपकार पुण्य. 

के सिमिच है । और दूसरेको पीडा देनी पापके निमितत है ॥॥ १०३॥ 
श्षयतां धर्मेसवबंस्ब थ्र॒त्या चेबायधाययतास ! 

- आत्मनः भतिरूलान परेषा ने समाचरेत ॥ १०४॥ 
धर्मका सर्व सुनकर मनमें उसको धारण करो अपने ओर दूसरोके छेश 

कर काम नकरें | १०४ ॥ है 

अथ तस्य ताँ धर्मोपदेशनां श्त्वा शशक्क आह,- मो 
मो कपिश्रल ! एव नदीतीरे तपस्वी धमंबादी तिष्ठति-। तदेन्ने 
पूृच्छाव:”” | कपिख्जल आह,-“नतु स्वभा वती5स्माक शुभ: 
तोष्यमस्ति । तदंरे स्थितों इच्छाव:। कदाचिदस्य त्रतवकल्य 



भाषादीकासमेत्तम्‌ । (३२१ ) 

सम्पद्मते” । ततो दरस्थितावूचतुः-भो भोः तपस्विन्‌ 
धर्मोपदेशक ! आवर्ोंविंवादों वत्तेते | तद्धर्मशाखद्वारेण 
अस्मार्क निर्णय छुर यो हीनवादी स ते भक्ष्य इति” । स 
आह,-'भद्ठो ! मा मे बदतम्‌ । निवत्तो5ह नरकपातक- 
मार्गावहिसेव धर्ममार्म:। उक्त्व- 

इस प्रकार उसके धर्मोपदेशकों सुनकर खरगोश बोछा,-“भो कप्रिजल ! 
यह नदौके किनारे घर्मवक्ता तपस्वी स्थित है। सो इससे पूछे” | कर्पिजल 
बोढा,-“यह तो स्वरभावसे हमारा शन्रुभूत है | सो दूरसे स्थित होकर पूछे । 

- कदाबित्‌ इसका अतमग होजाय” । यह दोनों दुर स्थित होकर बोले,--“भो 
भो तपखी धर्मोपदेशक ! हम दोनोंका विवाद हो रहा है | सो धर्मशात्षके दारा 
हमारा निर्णेय करों जो हारे वह तेरा भट्षय होगा” । वह बोलछा,-“'भद्दों ! ऐसा 

मत कहो । अब मै नरकपातके मार्गसे? निदत्त ह अहिसाही परम पर्म 

है । कहा है- 
अहिंसाएवंकी धर्मों यस्मात्सद्धिरदाहतः । 
यूकमत्कुणदंशादीस्तस्मात्तानपि रक्षयेत्‌ ॥ १०५ ह॥ 
जिस कारण कि, महात्मा पुरुषोंने अहिसा प्रधान घमम कहा है इस कारण 

जू, खटमल, डासादिकोमी रक्षा करे || १०१९ ॥ 
- हिंसकान्यपिि भूलानियों हिंसति स निर्घणः । 

स॒ याति नरक घोर कि पुनर्यंः शुभानि च ॥ १०६ ॥ 
जो हिसक्ष प्राणियोंकी मारता है वहमी निर्देगी है बहमी घोर नरककों 

जाता है और जो भच्छे ( भहिसक ) जीवोंकों मारता है उसकी तो क्या 

कहें || १०६ ॥ हे 
एतेएपि ये याज्ञिका यज्ञकभंणि पशुन्‌ व्यापादयन्ति तें 

अखों! परमाथ श्ुतेन जानन्ति । तन्र किल एत्तदक्तमजे- 
यंष्टव्यम्‌ | अजा ब्रीहयः तावत्‌ सप्तवार्षिका; कथ्यनम्ते न पुनः 
पशुविशेषाः । उक्तस- 

और जो यह यज्ञ करनेवाले यज्षमे पञ्ञुओंकों मारते हैं वे मूल हैं वधार्थते 
नर 



( ३२२ ) पश्चतन्त्रम्‌ | - 

श्रुतिका अर्थ नहीं जानते । वहां तो ऐसा कहा है भर्जोसे यज्ञ करना चाहिये। 
सो भज नाम सप्तवर्षीय त्रीहिधान्यका है नकि पशुविशेषका | कहा हैं- 

वृक्षांश्छित्वा पशुन्ह त्वा कृत्वा रुधिरकर्देमम्‌ 
यद्मेव गम्यते स्वर्ग नरकः फेन गम्यते ॥ १०७॥ 
वृक्षोंका छेदन, पशुओंका माएण कर उनके रुधिरकी काँच करनेसे यदि 

स्‍्वगे होता है तो नरक कोनसे कर्मोंस होता है | १०७॥ 
तन्न अहंँ भक्षय्िष्यामि । परं॑ जयपराज़यनिणय 

करिष्यामि । किन्त अहं बद्धों दृशइवयों! भाषान्तरे 
सम्यक्‌ न जझ्लणोमि । एवं ज्ञात्ता मम समीपवत्तिनों , 
भूत्वा मम अग्ने न्‍्यायं वदतम । थेन विज्ञाय विवादपरमार्थ 
वबचो वद॒तों में परलोकचाधों न भवति । उक्तश्व यत:- 

सो में भक्षण नहीं करूगा। परन्तु जय पराजयका निर्णय कर दूंगा। 

किन्तु में ढद्ध हुं दूरसे तुम दोनोके भाषणको मी प्रकार नहीं घुन सकता | 

ऐसा जानकर मेरे निकटवर्ती होकर मेरे आगे अपना न्याय कहो जिसको जान- 
कर विवादका परमार्थ बचन कहते हुए मुझे परछोककी बाधा नहों | कहाहै- 

मानाद्ा यदि वा लोभात्कौीधादा यदि वा भयात्‌ | 
. यो न्यायमन्यथा ब्रूते स याति नरक नर: ॥ १०८ ॥ 

मान, लोभ, क्रोध या सयते जो न्यायकी अन्यथा कहताहै वह मनुष्य नर- 
कको जाता है ॥ १०८ ॥ 

पश्च पश्चतृत दन्ति दश हम्ति गवानुते । 
शर्त कन्पानृत हन्ति सहस्म पुरुषानूते ॥ १०९ ॥ 

: मलुष्यके पशु विषयक झूठ बोढनेमें पांच पुरुषकी, गौके नि्मिच दशकों, 

कन्याके निमित सौकी, पुरुष विषयक मिथ्या कहनेमें सहल पुरुष! हत्या 
छगतीह ॥ १०९ ॥ 

उपविष्ट: सभारम॑ध्ये यो न वक्ति स्फुर्ट वचः। 
तस्मादरेण स त्याज्यों न्‍्यायो वा कीत्तेयेहलम्‌ ॥ ११०॥ 

- सभाके बोचतें स्थित होकर जो पुरुष स्पष्ट वचन नहीं बोढता हैं उसको 

चहांते निकालदे भथवा वह सत्य कहदे ॥ ११० ॥ 



भाषाटीकासमेतम | (१२३ ) 

तस्मादिश्रब्धो मम कर्णोपान्तिके स्फुट निर्वेदयलम्‌ 
कि बहुना, तेन क्ुद्रेण तथा तो तूर्ण विश्वासितों, यथा तस्य 
हत्सड्रवर्तिनों सश्ञात्तों ततश्व॒ तेनापि समकालमेब एकः 
पादान्तेन आक्रान्त;, अन्यो दुंष्टाक्रकचेन च । ततो गत- 
भ्राणों भाक्षिता इति | अतो5ह ब्रवीमि- 

- इस कारण निडर होकर मेरे कामके निकट रफुट पेचन कहो” । बहुत 

कहनेसे क्या उस क्षुद्रंस उन दोनोंकों शीघ्र इस प्रकार विश्वासमें कर लिया कि, 

वे उसकी गोदीम भा बैठे | तब उसनेमी एकही समय एककों चरणमे आक्रमण 
किया और दूसरेको डाढरूपी केंचीमे । इस प्रकार प्राणरहित कर दोनोंको 
खागया । इससे में कहता हु- 

क्ुद्रमर्थपाति भाष्य न्यायान्वेषणतत्परो । 
डभावपि क्षय प्राप्त पुरा शशकपिश्नल्लों ॥ १११॥ 

छुद्द भर्थपतिकों प्राप्त होकर न्यायकी खोजमे तत्पर शकक औझोर कर्षिजल 

दोनोंही क्षयको प्राप्त हुए ॥ १११॥ 

मवन्तो5$पि एन दिवान्ध॑ क्षुद्रमर्थपातेमासाद राज्यन्धाः 
खनन्‍तः शशकपिअ्जलमा्गेण यास्बन्ति । एवं ज्ञात्वा यदुचित 
तद्रिवियमतापरम” अथ तस्यथ तत्‌ वचनमाकर्ण्य “साथ 
अनेन अभिदितम” इसि उक्‍्त्वा भुूगोडति पार्थिवार्थ समेत्य 
अम्तयिष्यामंहे” इति छुवाणाः सर्वे पक्षिणो यथामितं जग्मुः 
क्केवलमवशिष्टो मद्रासनोपविष्टः अभिषेकामिसुखों दिवान्ध+ 
क्रकालिकया सह आस्ते । आह च- कः को5्तच्र भोः ! 
किमद्यापि न क्रियते ममामिषेकः ”( इति श्रुत्वा कृफालि- 
कया अभिद्दितम- भत्र! तब अभिंषेके क्ृतो5य॑ विन्नो वाय- 
सेन | गताश्व सर्वेषपि विहगा यथेप्लिताऊु दिश्लु केवलमेको$र्य 
वापरसो$वशिष्ठः केनापि हेतुना तिष्ठति तत्‌ त्वरितम्ुत्तिष्ठ 
न त्वां स्वाश्यं प्रापषामि!” । तत क्षत्वता सविषादमुरूको 
वआयसमाह,- भो भी दुष्टात्मन्‌ ! कि मया ते अपकृतम्‌ ! 

श 



( ३२४ ) पञ्चतस्त्रमू । 

यत्‌ राज्याभिषेकों मे विश्वितः)। तत्‌ अच प्रभ्ठाति सान्वयमा- 
वथोवेर सञजातयस्‌ । उतक्तश्व- 

तुममी इस दिलके अम्थे क्षुद्र अथपातिको प्राप्त हो रात्रिके अन्धे होकर 
शशक कार्पजछके मार्गकीं जाओगे । ऐसा जानकर जो उचित हो सो करो ” 

तब उसके इस बचनकों सुनकर कि “इसने जच्छा कहा” ऐसा कह 
“किरमी राजाके निमित्त मिढ्कर सम्मति करेंगे” ऐसा कह कर सब पक्षि 
यथेष्ट स्थानत गये, केवछ यही भद्गासनमें बेठा अभिषकर्मे भमिमुख छकाद़ि- 
काके साथ रहगया | बोछाभी-“भा | कोई यहां है ? क्यों अबतक मेरा जमि- 
पेक् नहीं करते (? यह सुनकर ककछाने कहा-'भद्ग | तुम्हारे अमि- 

पेकमें काकते विश्व किया है। गये सब पक्षी येथेच्छ दिल्याभोर्मे | केवछ यह्‌ 
एक घायसही किसी निमित्तस यहां स्थित है। सो जरूदी उठों जिससे में तुम्हारे 
साश्रयम तुमको प्राप्त करूं?! | यह सुन विषादपूर्वक्क उछक पायससे बोला-« 

“मो | भो ! दुशत्मन्‌ ! मैंने तेरा क्या अपफ्लार किया है? जो मेरे राष्य- 
मिषकमे तैने विध्त किया सो आजसे हमारा तेरे वशके सहित वेर इुआ।कह है- 

रोहति साथकेषिद्ध छिन्न॑ रोहति चालिना । 
वचोदुरुक्ते बीभत्स॑ न भरोंहले वाक्क्षतम ॥ १११॥ ” 
शरसे बिद्वहुए इक्षादि फिर जमते हैं तठवारसे छिनन हुआमी फिर उत्पन 

होताहै ( ्थवा इन ,दोनोके घाव भर जातेंहे ) परन्तु घाणीके वेघ अथवा 
ब्रणित बचनके वेध फिर नही भरतेहे ॥ १११॥” 

इति एब्ममिधाय कृकालिकया सह स्वाश्रय गत; | अथ 
भयव्याकुली वायसो व्यचिन्तयत्‌ | “अहो ! अकारणं वेर- 
मासादितं मया 4 किमिद व्याहतम्‌ | उतक्तस्व- 

यह कह कृकलाके साथ अपने जाश्रयकों गया | तब भयसे व्याकुछ हो 
आयस विचारने छगा।'अहो मैने अकारण बेर किया। यह क्या कहा। कहा है“ 

अदेशकालज्ञषमनायततिक्षमं | 
 यद॒प्रियं लाघबकारि चात्मन;+। 
यो5चाब्रवीत्कारणवर्जित वचो 
न तद्बचः हपाद्रिषमेव तदचः ॥ ११३ ॥ 



भाषादीकासमेतम्‌ । ( ३२५ ) 

देशकालके न ज[ननेवाके परिणाममे कटठु जो क्षप्रिय अपनेको छघु करे- 
बालक कारण रहित बचन बोलता है वह वचन नही किन्तु विष है || ११३ ॥ 

बलोपपन्नो5पि हि बृद्धिमान्नरः है 
पर नयेन्न स्वयमेव बेरिताम । 
मिषड्ममास्तीति विजिन्त्य सक्षये- 
दका रणात्की हि विचक्षणों विषम्‌ ॥ ११४ ॥ 

चुद्धिमान्‌ मनुष्य बलको प्राप्त हुआभी स्वय दूमेरेकी जपना शत्रु न बनाले 

मेरा चिकित्सक है ऐसा विचार कोई अकारण विषकाो नहीं खाता है॥ ११४ ॥ 

परपरिवादः परिषदि न कथखित्पण्डितिन वक्तवयः । 
सत्यमपि तत्न वाच्यं यहुक्तमसुखावहं भवति ॥ ११५ ॥ 
समामें पराई लिन्‍दा पडितकों किसी प्रकार कहनी उचित नहीं है जो कहने- 

से दूसेरेकों वूरी लो वह सत्य हो तो भी न कहें ११९ ॥ 
सुदृद्धिाातरसकद्दिचारितं 
स्वयथ्व बुद्धथा प्रविचारिताश्रयम्‌ । 
करोति कार्य खलु थः सबुद्धिमान्‌ 
स॒ एव लक्ष्म्या यशसाश्व भाजनम्‌॥ ११६॥ 

छुटेंद्‌ २ आप पुरुषस चारवार विचार किये हुए तथा अपना लोाद्धस॑ 

विचार कर जो कार्य करता है वही चुद्धिमान्‌ हैं वही छक्ष्मी ओर बशका 
पात्र होता है।| ११३६॥ १ 

एवं विचिन्त्य काको5पि प्रयातः । तदा प्रभ्देति अस्मामिः 
सह कोशिकानाम्‌ अन्वयगतं वेर्मस्ति १ ”' मेंघबर्णे आह- 
#तात ! एवं गते अस्मानिः कि कृत्यमस्ति' ।स आह, 
“बत्स ! एवं गते5पि षाड़गुण्यात्‌ अपर: स्थूली5भिप्रायो5स्ति 
तमड्रीकृत्य स्वथमेव अहं तद्विजयाय यास्यामि एरिपून्‌ बश्- 
रयित्वा वधिष्यामि | उक्तस्व यत+- 

ऐसा विचार कर काकभी चछागया। उत्त दिनते हमारे साथ उद्कओोंका 
जंशक्रमागत वैर है| मेघबर्ण बोढा,-“तात ऐसा होनेमे हमकी क्या कर्तव्य है”! 
वह बोला--“वत्स ऐसा होनेगें भी पट सन्धि आदिके सिवाय एक महात्‌ अन्य 



(३२६) पश्चवतन्त्रम। _ 

कौशछ है | उसको अंगीकार करके स्वयंही भे उसके विजयके निमित्त जाऊंगा 
और शरत्रुकों वचित कर वध करूंगा | कहा है कि- - 

बहुब॒द्धिसमायुक्ताः सुविज्ञाना बलोत्कटान्‌ । 
शक्ता वश्चथितु धूर्ता ब्राह्मणं छागलादिव ॥ ११७ ॥९ 
बहुत बुद्धिसे युक्त, भच्छे विज्ञानवाढे बढसे उत्कट पुरुषोंको वंचन करने 

समये ह्वोते हैं जैसे धूर्तेनने त्रह्मणकी ठग उसले बकरा हरण किया ॥११७॥" 

मेघवर्ण आह,-''कथमेतत्‌ १” सो5बवी त्‌- 
मेघवर्ण बोछा,-यह केसी कथा है ?” वह बोढा- 

कथा ३. 
कस्मिश्वित अधिष्ठाने मित्रशर्मा नाम ब्राह्मण: कृताप्रे- 

होचपरिग्रह: प्रतिवसति सम | कदाचित्‌ माघमासे सौम्या- 
निले प्रवाति, मेघाच्छादिले गगने, मन्द मन्द॑ प्रवर्षति पर्ज- 
न्ये,पशुम्रार्थनाय किखिद ग्रामान्तरं गत्वा कश्निद्‌ यजमानों 
यावचित) | “भों ,यजमान ! आगामिन्याममावस्थायामहं 
यक्ष्यामि यकज्ञम | तत्‌ देहि मे पशुमेकम। अथ तेन तस्प 
शात्त्रोक्त: पीवरतनुः पशु: प्रदतः। सोषपि तं॑. समथेमितश्रे 
तश्व गच्छन्तं विज्ञाय स्कन्घे कृत्वा सत्वरं स्वपुरामिम्मखः 
प्रतस्थ | अथ तस्य गच्छतों सार्गे चयों धूत्ता। छुत्सामक- 
ण्ठाः सम्मुखा बसूवुः। तेश्व तादशं पीवरतर्न स्कन्घे आरू- 
टमवलोक्प मिथो$जिदितम,- अही | अरूप पशोः भक्षणात 
अद्यतनीयों हिमपातो व्यरथर्तां नीयते तत्‌ एने वश्चयित्वा 
पशुम्‌ आदाय शीतब्रार्ण कुर्में!” । अथ तेषामेकंतमो' वेशप- 
रिवर्तनं विधाय सम्मखों भूत्वा अपमागेण ते आहिताप्रिम 
ऊचे- 'भो ! भो ! बालाप्िहोत्रित्‌ ! किमेव जनविरुद्ध 
हास्यकार्य्थमनुष्ठीयते । यंदेष सारमेयो5पविन्न; - स्कन्धा- 
'घिरूढ़ों नीयते | उक्तम्व यतः 

कविता स्थानम मन्नशमा जालह्मणु अग्निदात्री रहताथा | वह एकवार माधके 

महीनेमें मन्द पवनके बहन करते मेघाच्छादित आकाशसे मन्द मन्द वर्षाके- 



भाषाटीकासमेतम्‌ | (३२७) 

होनेमें पशु छेनेके लिये किसी आमान्तर जाकर किसी यजमतानसे याचना को 

_#प्ो यजमान ] जानिवाढी अमावास्थाको में यज्ञ करूगा सो मुझे एक पशु दो”! 

तब उसने उसको शाज्लोक्त पुष्ट शरीर एक पशु दिया । वह भी उसे समर्थ इधर 

उधर जाता देखकर कम्मेपर रख शीघ्र अपने पुरकी ओरकों चछा। तब उसके 

मार्गमें जाते तीन धूर्त भूखे व्याकुछ सम्मुख हुए । उन्होंने इस प्रकार पुष्ट 

शरीर स्कन्वेपर आरूढह उसको देखकर परस्पर कहा,-“अहों ) इस परुके 
मक्षणसे आाजका जाडा व्यथ किया जाय | सो इसको बचित कर पशुले 

शीतसे ( अपनी ) रक्षाकरें” | तब उनमेसे एक अपना बेश बदलकर सामने 

उसकीओोर कुमार्गसे आकर उस समनिहोत्रीसे बोछा,-भो भो निर्बोध अम्नि- 
होती | क्यो यह सज्नोंके विरुद्ध हास्यका कार्य करते हो जो यह भपविदत्र 

सारमय कन्वेपर चढ़ाये लिये जाते हो । कह है कि- 

श्वानकुबकुटचाण्डालाः समस्पशों: प्रकीत्तिता: । 
रासभोष्टी विशेषेण तस्मात्तान्रेव संस्पृशत्‌॥ ११८ ॥7?? 
श्वान, कुक्कुट, चाण्डाल यह समान स्पशवाले हें विशेष कर गधा और ऊटमी, 

इस कारण इनको स्पशे न करे || ११८ ॥” 

ततश्व तेन कीपामिभ्तेन अभिदितस,- अहो! किमन्थों 
भवान्‌  यत्‌ पशुं सारमेय प्रातिपादयालि” । सोष्ब्रवीत्‌,-' 
“ब्रह्मन्‌ ! कोपः त्वया न कायय;। यथेच्छया गम्यताम' डाति । 
अथ यावत्‌ किजित अध्चनो+त्तर॑ गच्छति, तावत द्वितीयो 
धूर्त; सम्मुख समुपत्थ तमु॒वाच,- भो बह्न्‌ ! कष्ट कष्टें 
यद्यांप वकभोंये ते मृतवत्सः, तथापि स्कन्‍्धमारोपयि- 
तुमयुक्तम्‌। उक्त यतः- 

तब उसने क्रोध कर कहा-“झरे | क्या तू जन्धा है ? जो पशुकों कुत्ता 
कहता है” | वह बोढा,-“अहान्‌ भाप क्रोध न करो यथेच्छ जाइये!” | जबतक 
वह कुछ और दूर गये तबतक दूसरा धू्तत सामनेते आकर उससे बोछा,--“भो 
ब्ह्मत्‌ | खेद है २ यद्यपि यह मरा हुआ गौका बच्चा तुम्हारा प्रियहै तो मी कम्मेप 
रखता युक्त हैं | कहा भी है-- 



( श२८ ) पश्चतन्त्रम्‌ 

लिय्य॑श्वं मानुष वाषि यो मृतं संस्पृशेत्कृुधीः 
पश्वव्पेन शुद्धिः स्पात्तस्थ चान्द्रायणेन वा॥ ११९ ॥”! 
पञ्ठु ननुष्य भादि मृतक हुएका! जा कुबुद्रे स्पश करता है उसकी शुद्धि 

पंचगव्य वा चन्द्रावणसे होतीह ॥ ११९ ॥? 

अंथ अलो सकोपमिद्माह- नो: | किमन्धों भवान ) यत्‌ 
पश्नुं बतवत्स वदाधि !'' । सोधत्वीत-भगवन्‌ | मा कोप॑ कुरू 
अ्षज्ञानात्‌ मथा अमिहित तत्‌ त्वमात्मरखचि समाचर' इति। 
अथ यावत्‌ सतोक वनान्तर गच्छति तावत तृतीयो४न्यबेश- 
धारी धूते; सम्मुखः सझुपेत्य तमुवाच-'नो ! अयुक्तमततव। - 
यत्‌ त्व रासभ स्कन्नाधरूढद नंधाल तत्‌ त्यज्यताम्‌ एपन 

डक्तव्व- ; 
तब यह क्रोध करके बोला-“भो ! क्‍या तुम अन्‍्धे हो | जो पशुको म्ृत- 

बत्स कहते हों !?” वह बोढा-“मगवन्‌ ! क्रोध मतकरो। अज्ञानसे मैंने कहाथा 

सो जो तुम्हारी इच्छाहों सो करो” | सो जबतक कुछ और दूर बनमें जाताहै 
तंबतक और तीसरा घूर्त सामनेसे आकर बोछा,-“भों ! यह णयुक्त है । जो 
तू गधेक्नों कंधेपर रखकर लिये जाता है। कहाहै- 

यथ* सपुशेद्रालल मत्वो ज्ञादादज्ञानततोशप वा ॥ 

सचल स्ानमुादिष्ट तस्य पापप्रशान्तये ॥ १२० ॥ & 

जो गधेको ज्ञानसे था अश्ानसे स्पशे करता है उस पापकी शान्तिकें लिये 
'वल्लेकि सहित स्लाव करना उचित है॥ १२० ॥ 

लत त्यज एन॑ यावदन्यः कश्चित्‌ न पश्यति” | अथ असो 
-ल॑ पश्ुुं रासम मनन्‍्यमानों मयात्‌ भूमों प्क्षिप्य स्वग॒हसुदिश्य 
प्रपछायितः | ततः ते चयों लिलित्वा त॑ं पश्मुमादाय यथेच्छया 
भक्षितुमारब्धा; | अतो5ह ब्रवीमि- 

लो इसे त्याग जबतक काई दूसरा इस न देख! तब यह उस पशुर्का गधा 

मानकर भयस्त पृथ्वाम डालकर अपने घरका ओऑरकाी चढला | तंब' यह ताना 

मिलकर उस पशुको छेकर यथेच्छ खाने छगे-। इससे में कहताहूं- 

बहुबुद्धिसमायुक्ताः खुविज्ञाना बलोत्कटानू | | &, 

ऊऋक्ता चवश्चसितु घूर्ता ऋाहणं छागलादिव ॥ १२१॥ 



भाषाटीकासमेंतम । ( १२९ ) 

“पक्वे-बहुत बुद्धिते युक्त, विज्ञानवाढे, बछ्से उत्कट शत्रुंके वचन करेंगे 

समय होजाते हैं जले त्राक्षणते छाम लेडिया ॥ १९१ ॥” हे 
अथवा साथ इद्झुच्यत्ते- 

अथनतो यह साधु कहाहू कि-- 

अभिनवसेवकविनयेः म्राधुणकोक्तेचिंलासिनीरिदितेः । - 
ध्रूर्तननवचननिकरोरेह कश्चिदबाखितों नास्ति ॥ १२२ ॥ 
नये सेबकोंकी बिनयसे, आगन्तुकके बचनोंसे, ज्ली जनोंके रोनेसे, शत 

जनोके वाक्‌ प्रपचसे इस जगतमें कौन नहीं वचित इजा है ॥ १६२ ॥ 

किस, इुर्बछे! आपि वहुनिः सह विरोधों न युक्त+। 
उक्तञ- 

किच बहुत दुर्बठोके साथभी विशेध करना उचित नहीं है। कहाहै- 
बहवो न विरोद्धवया हुजेया हि महाजनाः: । 
स्फुरन्तमपि नागेर्ध भ्क्षयन्ति पिपीलिका; ॥ रैश३ हि 
कि बहुतोंके साथ विरोध नहों करना चाहिये महाजन दुजेय होते हैं क्यों 

'के चींटीं तेजस्वी सर्पकोमी भक्षण कराई ॥ ११३ ॥” 

मभघवर्ण आह-“कथमेतत्‌ ९! स्थिरजीबवी कथयाति-- 
मेघबण बोछा-“यह कैसे !” स्थिरजावी कहने रूग[-- 

कथा ४. 
अस्ति करिमांश्वित व्भाफे महाकायः कृष्णसपो$तिदर्पों 

नाम ।|स कदाचित बिलालुसारिमार्गमृत्खज्य अन्येन लघु- 
द्वारंण निष्क्रमितुमारब्ध:निष्करामतश्व तस्प महाकायत्वात्‌ 
देववशतणा लघुविषर त्वाश्व शरीरे ब्रणः समुत्पन्नः । अथ ब्रण- 
शोणितगन्धानुसारिणीनिंः पिषोलिकामिः सर्वते! व्यात्ती 

+व्याकुलीकृततन्व | कति व्यापादयाति कति बा ताड्यति। 
अथ भभूतत्वात्‌ विस्तारितवहुब्रणः क्षतसबाब्री$तिद्पः पण्- 
त्व्॑रपागतः । अतो5हं बधीमि- 

किसी वल्मीकर्मे महा कायावाढा काछा साप सत्िदर्प सामवाढा है। वह 

एक समय विछालुसारी मार्गको छोड़कर और रुघुद्रा्स निकलने ठगा | निकलते 



(३३० ) पश्चतन्न्रम्‌ । 

हुए उसके महाकाय होनेसे देव वशसे लघु विवर होनेसे उसके शरीरमें ( छिल- 
नेसे ) त्रण होंगये | तब ब्रणके और शोणित॒की गन्बके भनुस्तरण करनेवाली 

चींटियोंने सबओरसे व्यात कर उसको व्याकुछ करदिया। क्षिनकों मारे कितको 
त्ताडन करे | तब उनके अधिक होनेसे त्रण बढ़गये सबोड्में घाव होनेसे जति- 

दर्प पंचत्वकों प्राप्त होगया । इससे में कहता हूं कि- 

४ बहवो न विरोद्धव्या दुजथा हि महाजना; 
स्फुरन्तमपि नागेन्द्र भक्षयान्ति पिपरीलिकाः ॥ १२४ ॥7! 

5 08, 
बहुत।क साथ वराघ ने कर महाजन दु्जय हांत हैं चारटयाों तेजी सपे-- 

को मक्षण करगई ॥ १२४ ॥” ; 

तत अन्नास्ति किखित्‌ में वक्तव्यमेव। तदवधाय्थ यथोक्त- 
मल॒ष्ठीयताम '। मेघवणे आह-'तत्‌ समादेशथ-तवादेशो 
नान्यथा कत्तेव्यः” । स्थिरजीवी प्राह-' वत्स ! समाकणय 
तहिं सामादीनतिक्रम्प यो मया पव्चम उपायों निरूपितः। 
तन्‍मां विपक्षभूतं कृत्वा, अतिनिष्ठरवचने! निर्भत्स्य, यथा 
विपक्षप्राणिधीनां प्रत्ययों भवाति, तथा समाहतरूधिरेः आ- 
लिप्प, अस्येव न्यग्रोधस्प अधस्तात्‌ भक्षिप्प मां गम्यतां 
परवेतम्‌ ऋष्यमूक प्रति, तन्न सपरिवारास्तिष्ठ | यावदहई सम- | 
स्ताव सपत्नान्‌ सुमणीतेन विधिना विशधास्य अभिमुखान्‌ 
कृत्वा. कृता्थों स्ातदुर्गममध्यः दिवसे तान्‌ अन्धतां प्राप्ताव्‌ 
ज्ञात्वा व्यापादयामि, ज्ञात मथा सम्यक, नान्यथा अस्माक॑ 
सिद्धिरिति | यते दुर्गभेतत अपसाररहितं केवर्ल बधाय 
भविष्यत्ति। उक्तश्व यतः 

. सो इस विषयर्म मुझ कुछ वक्तव्य है। सो यह निश्चय करके यथोक्त अब गर 
करो” | मेघवर्ण बोछा- तुम्हारा आदेश अन्यथा नही होगा”? स्थिरजीवी बोछा- 

“वत्स ! सुनो जो सामादि उपायोकों छोड़कर मेंने पांचवा उपाय निरूपण किया 

है | तू मुझे अपना शन्नुरूप कर निठुर घचनोंसे घुडक जिससे शल्रुपक्षां दूतावा 
विश्वास हाजाय | और कहींसे छाये हुए रुपिरसे आलिप्तकर इसी न्यग्राधक नि 



भाषादीकासमेतम्‌ । (३३१ ) 

मुझको डालदे | और तू ऋष्यमूक पर्षेतके निकट जाकर वहा परिवारके सहित 

शैपत हों । जबतक में सब शझत्रओंकों अपने जाचरणकी चविधिसे पिश्वाप्ती कर 

सन्मुख कर इतार्थद्वों दुर्गकंको जानकर दिनके मध्यम अधताको प्राप्त हुए उनको 
जानकर मार डाछ | जाना है मेंने भरी प्रकार | हमारी सिद्धि अन्यधा न होगी । 

कारण कि हमार आवास: दुर्गिम निकलनेके उप|यलत शूत्य केवठ बंधक लिये 
होगा | कारण कहा है कि-- है 

अपसारसमायुक्ते नयज्ेहंगंमुच्यते। 
' अपसारपरित्यक्ते हुगे व्याजेन बन्धनम्‌ ॥ १२५॥ 
नीति जाननेवालेनें निकलनेके उपायसे थुक्त ही दुर्गेकी प्रशता की है (१ 3 

अपसारके विता दुर्ग काराबासकी समान है ॥ ११५ ॥ 
न च त्वया मद्थ कृपा काय्यों । उक्तल्व- 
तुझे मेरे निभित्त कृपा करनी नहीं चाहिये । कहाहै-- 

अपि प्राणसमांनिष्ठान्पालितॉलछालितानपि । 
स्ृत्यान्युद्धे समृत्पन्ने पश्येच्छुष्कमिवेन्धनम्‌ ॥ ११६ ॥ 
प्राणौकी समान प्यारे पाढित और छाढित भ्त्योको युद्ध उत्पल होनेमे! 

सूखे काठको अग्लिमे जसे प्रेरण करें ॥ १२६ ॥ 
तथाच- 
आर दखा- 

आणवद्रक्षयद्धत्यानथ्वकार्थामेव पोषयेत । 
सदकादवसस्थाथ यंत्र स्या'द्रिपुसगमः ॥ १२७ ॥ 

भत्योंको प्राणकी समाने रक्षा करे अपने कायाकी नाई पुष्ट करे यह उसी 
/ एक दिनके निमित्त है जब शत्रुका सगमहों ॥ १२७ ॥ ) 

तत्‌ त्वपा अहं न अन्नविषये प्रतिषिधनीय। | इत्युक्तवा लेन 
सह शुष्ककलह कतंमारब्धः। अथ अन्ये तस्य भ्रत्या; स्थिर- 
जीविनम॒च्छेखलवचनेज॒र्पत्तमवर्ल्ो क्य तस्य वधाय उद्यताई 

मेघवणन अभिाहेता+-अहो | नियतेध्य॑ यूथम | अहमेज 
अस्य शच्ुपक्षपातिनों दुरात्मन: स्वयं निग्रहं करिष्यामि” 
५ ३-निकलनेका मार्ग | 



(१२३२ ) पश्चतन््रम्‌ 

इत्यभिधाय तस्योपरि समारुछझ लघ॒मिश्वव्चुभहारेस्तं महत्य 
आहतरूधिरेण छ्रावथित्वातडुपादिष्ट ऋष्यमूकपवेत॑ सपारि: 
वारो गतः | एतस्मिन्नन्तरे क्रकालिकया द्विषतप्राणिधिभूतया 
तत्‌ संघ मेघवर्णस्थ अमात्यरुप व्यसनसलूकराजस्य निषे- 

. दितस्‌। “तत्‌ तव आरिः सम्प्रति भीत; कथित प्रचलितः 
सपरिवार इति”” | अथ उल्काधिपः तदाकण्ये अस्तमत- 
बैलायां सामात्यः सपरिजनो वायसवधाथ् प्रचलित; प्राह 
च्‌-' “बय्यंताम्‌ त्वय्यताम्‌ । भीतः शच्ु) पलायनपरः पुण्णे 
लथ्यते | उक्तश्व- डा 

सो तुम इस विषयमें मुझे निषेध मतकरो”” | ऐसा कह उसके साथ सूखा 
-छैश करना प्रारम्भ किया £ तब दूसरे उसके भत्य स्थिरजोवीकों उच्छृंखबबच- 
नोंसे जल्पना करते देखकर उसके वधके निमित्त उद्यतहुए मेघवर्ण द्वारा कहेगये 
#अह्दो | तुम निबत्त हो में इस शत्रुपक्षपाती दुरात्माका आपही निग्रह करूंगा” 
ऐसा कृह उसके ऊपर चढ़, ढघुचोचके प्रहारोंते उप्तकों प्रहार कर छाये हुए 
रुधिरसे रंगकर उसके उपदेश किये ऋष्यमूक पर्वत्तमें परिवार सहित गया । इसी 
-समय झन्नुके प्रणिधिभूत् दूती हुई कृकालिकाने उस सब मेघवर्णेक भमात्यका 
डुभख उद्धक राजाके आगे कह दिया | कि, तुम्हारा झतन्रु इस समय डरा हुभा 

पारिवार सहित कहीं चढछागया” | तब उद्धकराज यह सुनकर भस्तके समय 
अमात्य पारेजन सहित वायसके धधके निमित चछा । और बोला- “शामता 

करो । झीघ्रता करो । डराहुआ शत्रु भागनेंगे तत्पर पुण्पसेही प्राप्त होता है। 
'कहाहै- 

शत्रों; प्रचलने छिद्रमेकमन्यश्व संश्रयम्‌ | 
-कुर्वाणो जायते वश्यों व्यग्नत्वे राजसेबिनाम॥ १३८ | 

> शत्रुके पछायनमें एक, छिद्वका भवरम्बन होनेसे तथा राजसेवियंकि व्यप्रहोनेते॥ 
उनके वर्शामूतत होजाताहै (राजा प्रियकारी सेवकोंके भार्धान होजाताहै)११८ 

एवं बरृवाणः समनन्‍तात्‌ न्‍्यप्रोधपादपमंघः परिवेश्टय व्यवः 
स्थित) | यावत्‌ न कंश्वित्‌ वायसो दृश्यते । तावत्‌ शाखाप्रम 
“घिरूढों हष्टमना बन्दिमिः अभिष्टंयम।नो$रिमर्दनः तान्‌ परि” 



माषाटीकासमेतम | (३३३ ) 

जतान्‌ प्रीवाच- 'अहो ! ज्ञाय्ता तेषां मागेः । कत्तभन मागण 

अनष्टा। काका; | तत्‌ यावत न हुणभे समाश्रयान्त, तावत्‌ एवं 

'वुष्चत्ती गत्वा व्यापादया।म । उक्तथ्व-- 

ऐसा कह चारों ओोरसे न्यप्रोध इक्षेक नीचे घरकर स्थितहुआ।जब कि,कोई 
कौभा न देखा तब शाखाके भागे आरूढ़ होकर प्रत्षत्त मन बन्दी जनोंसे स्तुति 
को प्राप्त दकर शबुमर्दन वह उन पारेजनोकों बोछा,-अहो ] डनका मार्ग 
जाना जावे किस मार्गसे वे काक भागे हैं | सो जबतक थे किसी दुर्गेका आश्रय 
नकरें तवतक उनके पीछे जाकर उन्हें नष्ट करू, कहाहै-- 

ब्ृतिमप्षाश्रितःशसुरवध्यः स्पाजिगीषुणा । 
कि पुत्रः संश्रितों हुगे सामञ्या परया खुतम ॥ १२५॥ 7? 
आवरणमे ऐवत हुआ शत्रु जीतनेकी इच्छा करनेवाढेको अवध्य होता है 

फिर सम्परण सामम्रासे युक्त दुर्गेमे स्थित हुआ तो ( भवध्य हैही )॥ १२९५ ॥? 
अथ एतस्मिन्‌ भ्रस्तावे.स्थिरजीबी चिन्तथयामास ““यत 

एते अस्मत शत्रवाउछुपलब्धा स्मद वत्तान्ता यथा गतमेव या न्त 

ततो मया न फिचित कृत भवाति | उतक्तच- 
तब इस प्रश्षावके नेम श्थिरजीवी विचारने छगा “जो यह हमारे शनु हमारे 

बृत्तान्तकों व जाननेवाले यथेच्छ गमनकरेंगें तो मेरा कुछ भी छृत्य न 
हुआ | कहाहै- 

अनारम्भो हि काय्थाणां प्रथमं बुद्धिलक्षणम्‌ । 
आरव्धस्यान्तगमन द्वितीय बुद्धिलक्षणम्‌ ॥ १३०॥ 
कार्येका भारम्भ न करनाही प्रथम बुद्धिकी चिन्हंह ओर आरम्म कर उसके 

सन्‍्तर्मे गमनकरना यह दुमरा बुद्धिका चिन्‍्हंह ( बुद्धिमान प्रथम दो कार्य भारम्प 
नहीं करते ओर भारमकर पूरा करते हें यह भावह )॥ १३० || 

तहरमसतारम्नभा न च आारम्भादधात+ | तदहमताबन शब्द 

सश्राव्य आत्म(न दशयामे 'हांले । विचाय्य मनन्‍्दे मन्द शब 

मकरांत्‌। ततव #त्वा ते सकला आप उल् का; तद्॒धाय प्रजग्मु: 

अथ तेनोक्तम-अहो ! अहँ स्थिरजीबी नाम मेघवर्णस्य 
मन्त्री । सेघवर्गेन एवं इंदशीमबस्थां नीतः । तत्रिवेदयत 



(३३४ ) पथ्वतन्न्रम । 

आत्मस्वाम्पग्रे.तेन सह बहु वक्तव्यमस्ति'!अथ तेःनिवेद्तः 
स उलकराजो विस्मयाविष्टस्तत्क्षणात्‌ तस्थ सका गत्वा 
ओवाच-“ जो भो; ! किमेतां दुर्शा गतस्त्वम्‌ ? तत्कथ्यताम ॥ 
स्थिरजीवी प्राह-/“ देव | क्षयतां तदवस्थाकारणम्‌। अती. 
तादंने स दुरात्मा मंघवर्णों युष्मदव्यापादतप्रभूतवायसानां 

पीडया युष्माकमुपरि कोपशोकम्रस्‍्तों युद्धांथ प्रचलित 
आछीत्‌ | ततो मया अभिद्दितम्‌-'स्वामिन्‌ ! न युक्ते भवत- 
स्तदुपरि गन्तुं बलवन्त एंते, बलहीनाश्व वयम्‌। उक्तश्व- 

सो आरंभ न करना अच्छा परन्तु भारंधभ कर उसका विघात करना भच्छा_ 

नहीं । सो में इनको शब्द सुना ऋर अपनेकों दिखाऊं? ऐसा विचार कर मन्द 

मन्द शब्द करता हुआ | यह सुनकर वे सब उछक उसके मारनेकों जाये | तब 

उसने कहा-“अद्दो | मैं स्थिस्जीबीनाम मेघवर्णका मंत्रीहूं | मेघवणने मेरी यह 
"57 करदी । सो अपने स्वामौके आये निवेदन करों । उससे बहुत कुछ कहना 
है” । तब उनसे कहा हुआ घह उद्धकराज विस्मयकों प्राप्त हों उसी समय उसके 
निकट जाकर बोछा--“'भो ! तू क्यों ऐसी दक्ञाको प्राप्त ढुआहै £ सो कहो” । 
इसिरजीवी बोछा-'दिव | इस अवस्थाका कारण सुनो । पिछले दिन वह दुरात्मा 
स्ेघबर्ण तुम्हारे मारे हुए बहुत बायसोंकी पीडापे तुमपर क्रोध शोकसे ग्रस्त 
होकर युद्ध करनेको चढा | तब मेंचे कहा-“स्वामिन ! तुमको उनपर' चढ़ाई 
करनी उचित नहीं यह बलीहे और हम बलहानहेँ । कहाहै-- - 

बलायसा दहानबला विराध 

न भूतिकामी मनत्तापि वाज्छेत्‌ । 
न वध्यतेःत्यन्तवलो हि थस्मात्‌ 
व्यक्त प्रणाशो5स्ति पतड़बत्तेः ॥ १३१॥ 

: 'ऐश्वयेकी इच्छा करनेवाले हीनबछ बलढूवानके साथ मनसे सी विरोध नकरें 
कारणांके अत्यन्त बढवाला नष्टतो नहीं। होता परंतु पतंगहत्तिकी समान हीनवर 

छकाही प्रणाश होताहै॥ १६४१ ॥ हे 5 

तत्‌ तस्य ठपायनप्रदानन सान्धरच युक्त -+ उक्तश्व- 

सो भेंठ देकर उससे सन्धि करनाही युक्त है | कहाहे कि- 



भाषादीकासमेतम्‌ | ( ३३२५ ) 

, बलवन्त रिपुं ह॒ष्ठा सबेस्वमपि बुद्धिमान । - 
दत््वा हि रक्षगेत्ताणान रक्षितेस्तेघन पुनः ॥ १३२ ॥ 

, बुद्धिमानकों उचित है कि, बढ्वान्‌ शन्रुक्री सवेस्व देकर प्राणोंक्री रक्षा करें 
'कारणकि उनके रक्षा करनेसे धन फिर होजाताहै | १३२ ॥ 

तच्छृत्वा तेन इर्जनप्रकोपितेन त्वत्पक्षपातिनं॑ माम आश- 
हुमानेन इमा दशा नोात4 | तत्‌ तव पादा साम्प्रत मे शर- 

णम्‌, के बहुना वन्षत्तन। यावत्‌ अह श्रचालतु शक्राभम, 

तावत त्वां तस्य आवासे नीत्वा सर्वेवायसक्षय्य विधास्यामि 
>इति” | अथ अरिमर्दंनः तदाकण्प॑ पिलपितामहकऋमागतम- 
न्विश्ििः सादू मन्त्रयाखक्रे । तस्प च पश्च मन्त्रिण | तथथा 
रक्ताक्ष+-कराक्षो-दी प्ताक्षी-वक्रनास:-प्राकारकर्णश्रेति । 
तब्रादों रक्ताक्षमपृच्छत-'भद्र ! ण्व तावत्‌ तस्य रिपोमेन्त्री 
हल हृस्तगनतः। तत कि क्रियताम” इति । रक्ताक्ष आह- 
देव ! किमत्र चिन्त्पते | अविचारितमर्य हन्तव्यः । यत; - 

यह छुन उप्त दुर्जनने क्रोधकर मुझे तुम्हारे पक्षपा्तीकी शक्रा जानकर मेरी 
यह दशा करदी । सो इस समय तुम्हारे चरणही मेरे शरण हैं बहुत कहने से 

क्या है जबवतक में चढनेकों समर्थ हू तब तुमको उसके स्थानमें ढेजाकर सपूर्ण 
बायतोका क्षय कराऊगा”? । तब भरिमर्दन यह वचन सुन पित्ता दादाके ऋमसे 

आये हुए मेंत्रियोंके साथ मत्रणा करने छगा | उसके पाच मन्नी थे रक्ताक्ष, क्राक्ष, 
दाप्ताक्ष, वऋनास ओर प्राकारकण, आदिम रक्ताक्ष से पूछा-/भद्र | यह उसके 
झन्रुका मत्री भरे हस्तगत हुआ है। सो त्या किया जाय/| रक्ताक्ष बोछा-“देवा 
क्या विचार कियाजाय । बिता विचारे इसे मारडछों | जिसते- 

हीनः शब्ु्निहन्तव्यो यावन्न बलवान भवेत | 
प्राप्तस्वपोरुषबलः पश्चाद्भधवाते दर्जबः ॥ १३१ ॥ 

.. दीन शत्रु जबतक वह बढ्वान्‌ व हो मारडछा जाय, पुरुषाथे, बल प्राप्त 
होने पर पीछे शत्रु दुर्जब हो जाता हैं || १३३ || 

किख-स्वयप्तुपागता श्रीस्त्यक्यमाना शपतीति लोके 
अवाद्‌ः |] उक्त 



४३४६) '. पश्चतन्त्रम-। 

मऔर-छययं॑ जाई हुई छक्ष्मी त्यागन की जायतों शाप देती है बह लोकमें 
ग्रसिद्ध है । कहा है कि- 

काली हे सकूदभ्यात यन्नर कालकाड्क्षणम्‌ | 

इदुलंभडई स पुनस्तेन कालकमाचिकाषता ॥ १३४ ॥ 

जो समय सुसमयके चाहने वाले मनुष्यकों एक वार प्राप्त होता है उसझाढ 
कमेके समान कृत्य न करनेपर वह समय दुर्लभ होजाता है || १३४ ॥ 

श्रूथले च यथा- 
_ ऐसा सुना भी है कि- 

चितिकां दीषितां पश्य फर्टां भन्नां ममेव च । 
-मिन्नल्धिष्ठा तु था भीतिने सा लेहेन वद्धेति ॥ १३१५ ॥ 
( है ब्राह्मण ) जलती हुई इस चिता और फटे हुए इस मेरे फनको देखों 

( तेरे .पुत्रने मरे फण पर प्रहार किया उससे फटा मेरा फण देख और मरे कार्ठेसे 

मरे अपने पुत्रक्नी चिताकों देख) इससे लग होकर फिर जोर्डी हुई प्रीति 

स्‍्नेहसे नहीं बढती ॥ १३१ ॥ 

अरिमदेनः पाह,-कथमेतत्‌ ९” रक्ताक्ष। कथ्यति- 
भररिमर्देन बोढा--यह कैसे ?” रक्ताक्ष बोंढा- 

पा कथां ५. ह 
अर्ति कर्स्मिश्चित्‌ अधिष्ठाने हरिदतों नाभ बाह्मणः 

तस्य च कृषि कुबेतः सदा एवं निष्फल। कालो$तिवत्तेते अथ' 
एकस्मिन्‌ दिवसे स ब्राह्मण डष्णकालाबसाने घमात्तें: स्वक्षे- 
अमध्ये वृक्षच्छायायां प्रलुप्तः अनतिदूरे वल्मीकोपरि प्रसारित 
ब्हत्फटायुक्ते भीषण श्रुजड़्मं॑ दृष्ठा चिन्‍्तयामास । “बून- 
मेषा क्षेत्रदेवला मयर कदाचिदषि न पूजिता।तेन इद में 
कृषिकर्म विफलीमवति । तदस्था अहं पूजामद करि- 
व्यामि!” इति अवधायय कुतोषपि क्षीर॑ याचित्वा, शरावें | 
निशक्षिप्य बल्मीकान्तिकसुपागम्ध उवाच- मो क्षेत्रपाल; 
मया एतावन्तं काल न ज्ञातं यत्‌ त्वं अब वससि, तेन पूजा 
न कृता; तत्‌ साम्पतं क्षमस्व”' इत्येवमुक्ता, हग्धश्व॒ निर्वेध/ 
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गहामिमुखं प्रायात्‌ । अथ प्रातः यावत्‌ आगत्य पश्यति, 
तावत दीनार॑ एक शराबे दृष्टवान्‌ | एवं च प्रतिदिनमे- 

»काकी समागत्य तस्मे क्षीरं ददाति, एकेक्ले दीनार॑ 

(43 

गहाति । अथ एकस्मिन दिवसे बल्मीके क्षीरनयनाय पूर्न 
निरूप्य ब्राह्मणों प्रामान्तरं जगाम | पृत्रोषपि क्षीरं तत्र 
नीत्वा उंस्थाप्प च पुनगृहं समायातः । दिनान्तरे तन्र॒ गत्वा 
दीनापमेकथ दृष्ठा णहीत्वा च चिन्तितवान । “'नूम॑ सोवण- 
दीनारपूर्णोपथ॑ं वल्मीकः । तत्‌ एन हत्वा स्मेकवार ग्रही- 
प्यामि'' इत्येब॑ सम्प्रधाय्यें अन्येद्यः क्षीर॑ दुदता बाल्मणपु- 
न्रेण सपों लग॒डेन शिरसि ताडितः तत) कथमपि देववशात 
अम्लक्तजीवित एव रोषात्‌ तमेव तीत्रविषदशने! तथा अद- 
शत्‌, यथा सद्याः पश्चत्वसुपागतः । स्वजनेश्व नातिदरे 
क्षेत्रर्य काछसखयेः संस्कृत) । अथ द्वितीयदिने तस्प पिता 
समायातः । स्वजनेभ्यः सुतविनाशकारणं शुत्वा तथेव सम- 
थिंतवान्‌ | अन्रवीज्च- 

किसी स्थानमे हरदत्त नाम त्ाह्मण रहत्ताथा | खेती करते हुए उप्तको सदा 
निष्फूल समय बीतता । एक दिन वह ब्राह्मण उष्ण काठके अन्तमे धूपसे धव- 

डाया हुआ अपने खेतसे इक्षकी छायाके नीचे सोया थोडीदूर वेंबईके ऊपर 
फैडाये हुए बडे फणासे युक्त भीपण सपको देखकर विचारने लगा । अबइयही 
यह क्षेत्रकी देवता हैं मेंने यह कभी नहीं प्रजी | इस कारण मेरी खेतीका फछ 
नष्ट होता है । तो इसकी आज में प्रजा करूगा ऐसा विचार कहींसे दूध 
छाकर सिकोरेमें डालकर वल्मीकके निकट पहुच कर बोछा,-“भो ! क्षेत्रपाल 
मैंने इतने समयतक न जाना कि तुम्र यहा रहते हो इससे प्रजा न की। सो जब क्षप्ता 
करो ऐसा कह दूध निवेदन कर धरकी मोर आया फिर प्रात.काछ जब आकर देखा तौ 
एक सुबर्ण मुद्रा प्षिकोरेमे देखी । तब प्रतिदिन इकछा आकर उसको दूध 
देता और एक दीनार ग्रहण करता | तब एक दिन वेबईमे क्षीरढ्े जानेके लिये 
पुत्रसे कहकर ज्ाह्मण प्रामान्तरकों गया । पुत्रभी क्षीरकों वहा छेजाय स्थापद 

२२ 
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कर फिर घर आया दूसरे दिन वहां जाय एक दौनार देखकर अहण कर विचारन 
छगा-'अव्श्यहा यह वांत्रा सुवर्णंक दावारस प्रण है | सो इतं मारकर सबको 

एकह्दी धार ग्रहण करूं!” । ऐसा विचार दूसरें दिन दूत देते हुए ब्राह्मणपुत्रने” 

सपके शिरमें छकडीसे प्रहार किया । वह किती प्रकार देववशसे प्राणसे विमुक्त 
नहोंकर रोषसे उसे तीत्र दांतोंसे इस प्रकार काठता हुभा कि वह शात्र पंचलको 

प्राप्त हुआ । स्त॒जनोने थोडीही दूर खेतपे काष्ठ संचच कर संस्कार किया। 
दूसरे दिन उत्तका पिता आाया। अपने जनोंते पुत्रझ् नाशक्ा कारण सुसकर 
बैताही समर्थव करता हुआ । बोछा भी- 

+'भूतान्यों नावगहाति ह्ात्मनः शरणागतान्‌ । 
भूताथोस्तस्य नश्यन्ति हंसा। पद्मवने यथा ॥ १३६ ॥/ 
जो प्राणियोंपर अजुग्रह नहीं करता और जो झपने शरणमें आये हैं उनको 

नहीं सवता उपके निश्चित अर्थ इस प्रकार नष्ट होजाते हैं जैसे पद्नवनमें हंस १ १६ 

पुरुषेरुक्तम-' कथमेतत्‌ (ब्राह्मण: कथयाति- 
युरुषोने कहा- यह कैसे ?”ब्र,्मण कहने छगा- 

कथा ६. 
आहश्ति कश्मिश्विद्धिष्ठाने चित्रर्थों नाम राजा। तस्य 

योधेः सुरक्ष्यणाणं प्चसरों नाम सरास्तिष्ठति । तर च प्रभूता 
जाम्पूनद्मया हंसास्तिष्ठन्ति । षण्मासे षण्नासे पिच्छमेकक - 
पारित्यजन्ति । अथ तत्र सरति सोवर्णों बृहत्‌ पक्षी समा- 
यातः तेश्ोक्त।-' अध्माक मध्ये त्वथा न वस्तव्यघ्‌। ग्रेन का- 
रजेन अध्मानेः पण्मासान्ते रिच्छेकेकदानं कत्वा गहीतमे- 
तत्सरः” । एवं च कि बहुना परस्पर देधसुत्पत्मम | स च 
राज्ञ) शरण गतो5त्रवीत-- देव | एले पक्षिण एवं वदात्त- 

“बत्‌ अश्मा् राजा क वारेप्याते। न कह्याप आवास 

दु्म/!। मया च उक्त,- न शोभन युप्मानि; आभेहितम्‌ | 

अहं गत्वा राज्ञे निवेदयिष्यामि। एवं स्थिते देवः प्रमाणम्‌ 

ततों राजा भत्याव अबवबीत,- मो भो ! गच्छत, सवान्‌ 
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पक्षिणो गतासून कृत्वा शीघ्रमानपत' । राजादेशानन्तर- 
मेष प्रचेलुघ्त । अथ लगुडहस्ताव राजपुरुषान्‌ दृष्ठा ततन्न 
! एकेन पाक्षिणा बृद्धेन उक्त, भोः स्वजनाः ! न शोभनमाप- 

तितम्‌। ततः सर्व: एकमतीभूय शाघ्रमुुत्पातितव्यम”' | सेश्व 
तथातुछ्ठितम्‌ । अतो९|ह जबीमि- 

किसी स्थानमे एक चित्ररथ नाम राजा था। उसके बोधाभोसे रक्षित पद्नसरनाम 
एक सरोचर था वहा बहुतसे सुवणमय हसथे | छठे २ महाँनेसे एक एक पख 

- त्यागते रहें तब उस सरोवरमे सुवर्णमय बडा पक्षी भाया । उन्होंने कहा, हमारे 
बचत तुमको रहना न चाहिये । जिस कारणंस कि हमने छःमहीनेमे एक २ 

पददान करके यह सरोबर प्राप्त किया है | ऐसा बहुत कहतेसे प्रत्पर उनका 
द्वेष उत्पल हुआ | वह राजाकी शरणमे जाकर कहने छगा,-दिव यह पक्षी इस 
प्रसारस कहते हैं कि,- हमारा राजा क्‍या करेगा £ | किसीकों हम स्थान न 
देंगे” मैंने कहा- तुमने अच्छा नहीं कहा | में जाकर राजासे कहुगा” । इस 

* कार्यमं स्ामीही प्रमाणंई/” | तब राजा भ्षत्योंसे बोछा-/भों भो | जाओ सब 
पक्षियोंकों प्राणरहित करके शौध्र ठाओ ” | वे राजाकी जाज्ञा पातेही चले | 

तब छमुड द्वाथमें ढिये राजपुरुषोकों देख एक वृद्ध पक्षीने कहा,--भो सुजनों 

भलीबात न हुई सो सत्र एकमत होंकर शीघ्र उडो” और उन्होंने वेघाही अजु- 
छान्र किया इससे में कहताहँ- 

भूतान्यों नाठरहाति झात्मन! शरणागताब्‌। , 
भूताथोस्तस्प नश्यन्ति हँसाः पद्मवने घथा॥ १३७ ॥7 
कि अपनी शरणमे आये हुए भ्रृत्योंपर जो जजुप्रह नहीं कर्ताहै उसके भूत 

अर्थ नष्ट हो जातेहें जैसे प्नजनमें हस ॥ १३७ |”? | 

इत्युक्ता पुनरपि ब्राह्मणः पत्पूषे क्षीरं सहीत्वा, तत्र गर्ा 
तारस्वंरेण सर्पमस्तौत्‌ । तथा सर्पेश्चिरं वल्मीकद्ठारान्त- 
लीन एव ब्राह्मण प्त्युवाच त्वं लो भादूच आगतः पुत्रशो कमपि 
विहाय | अतः परं तब मम च्‌ प्रीतिनोंचिता । तव पुन्रेण 
योवनोन्मदेन अं ताडित;। मया स दृष्ठ: | कथं मया लश 

वन 
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डप्रहारों विस्मत्तेव्यः, ९ त्वया पुत्रशोकदुःख कं विस्मत्ते- 
व्यम्‌ (!! । इत्युक्ता बहुमूल्य हीरकमर्णि तस्मे दत्वा “अतः 
पर पुनस्त्वथा न आगन्तव्यम” इति पुमरुक्ता विवरान्तर्गत) 

आरह्मणश्व मर्णि गहीत्वा पुत्रब॒द्धि निन्‍दन स्वग॒हमागत्तः । 
अतोह ब्रवीमि- 

यह कह फिरभी ब्राह्मण प्रातःकाछ दूध ग्रहण कर षह्ां जाकर ऊंचे खरे 

सर्पकी स्तुति करने छगा । तब सर्प अधिक वल्मीकके भीतर लीन हुआही बाह्म- 

णसे बोछा-“तू छोमसे यहां आया है पुत्रशोक भी छोड दिया | जब तेरी 
और मेरी प्रीति उचित नहीं | योवनके मदसे तेरे पुत्रने मुझे ताडन किया है । 
मैंने उसे काट लिया । किस प्रकार में छगुडप्रहार भूछ जाऊंगा १ और तू 
पुत्रशोकका दुःख किस प्रकार भूछ-सकता है ?” | ऐसा कह एक बहुत 
मोलछका हीरा उसे देकर “बस अब तू यहां न आना” यह फिर कह विवरके 

भीतर गया । ब्राह्मणभी मणिको ले पृत्रकी बुद्धिकी निन्‍दा करता झेप्ने घा 
आया । इससे में कदृदता हूं- 

४/चितिकां दीपितां पश्य फटा भनां ममेव च । 
भिन्रश्िष्टा तु या प्रीतिन सा सेहेन वद्धते ॥ १३८ ॥! 
“प्रज्बलित चित्रा और फठा हुआ मेरा फन देखकर जानके कि मिन्न 

होकर जुडी प्रीति स्नेहसे नहीं बढती ॥| १६८ ॥” ह 

तदस्मिव्‌ हते य॒त्नादेव राज्यमकण्टर्क भवतों भवति'' | 
तस्य एतद्चर्न अ्ृत्वा कृराक्षं पप्नच्छ,-भद्र ! त्व॑ तु कि 

न्यसे १” सोषब्रवीत,- दिव ! निर्देयमेतत, यदनेन अभि- 
वह्दतस््‌ । यत्‌ कारण शरणामतों न वध्यते । सुष्ठ ख़ड 

इृद्मार्यातम- मि > 

सो इसके मारनेसे यत्नपूवेकुः तुम्हारा अकंठक राज्यहो” उसके यह बचत 
सुन क्राक्षते पूछा-“भद्द ! तुप्र इसमें क्या मानते ? ” | वह बोछा-“दिव यह 
पनिर्देषता हैं जो इस मन्त्रीने कहा है | कारण कि शरणमें जाया हुआ नहीं 

मादा जाता । यह सत्य कहां गया है क्वि- 
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श्रयते हि कपोतेन शन्ु) शरणमागतः । 
पूजितश्न यथान्यायं स्वेश्व मांसिनिमन्त्रितः ॥ १३५ कष 
सुना है कि, कबृतरने शरणमें भाये हुए श्तुक्को यथायोग्य प्रूजय कर 

अपने माससे निमत्रित किया॥ ११९ |” 

अरिमर्दनो।न्वी त- 'कथनेतत ९” । क़राक्षः कथयति-- 
अर्मिर्देन बोछा-/यह कैसे १" क्रूराक्ष कहने छगा- 

फथा ७. 
कशथ्ित्कुद्रसमाचारः प्राणिनां कालसब्निमः । 
विचचार महारण्ये घोर; शकुनिलुब्धकः ॥ १४० ॥ 
कोई छुद्र आचाखाड प्राणियोंकी कालकी समान घोर पतक्षियोका डुच्चक 

वध विचरता था ॥ १४० ॥] 

नेब कश्चित्सहत्तरय न सम्बन्धी न बान्धवः । 
स ते; सर्वे: परित्यक्तस्तेन रोद्रेण कर्मणा ॥ १४१ ॥ 
न कोई उसका सुहत्‌ , व सम्बन्धी, न बाधव था, उसके क्र केसे सबने 

उसे त्याग दिया ॥ १४१ ॥ 

अथवा- 
अथवा- । 

ये नृशंसा दुरात्मानः प्राणिनां प्राणनाशका: ! 
उद्बेजनीया भूत्तानां व्याला इंच भवन्ति ते ॥ १४२॥ 
जो क्रूर दुरात्मा प्राणियोंक्े प्राण नाशक हैँ वे मूर्तोंके उद्देगकारक काछकी 

समान होते हैं | १४२ ॥ 

स पश्ररकमादाय पाशं च लगुड तथा । 
नित्यमेव वन याति सर्वश्राणिविहिंसकः ॥ १४१ ॥ 
वह सब प्राणियोंकी हिंसा करनेवाला पिंजरा पाश भौर ढगुड लेकर 

नित्यही घनकों जाता || १४३ ॥ ! 
अन्येद्युत्षमतस्तस्थ बने कापि कपोतिका । 
जाता हस्तगता ता स भाक्षिपत्पश्नरान्तरे ॥ १४४ ॥ 

ह 

| 



(३४२), पश्वतन्त्रम्‌ । 

एक दिन उसके वनमें थुमते हुए कोई कबृतरी हाथ भाई उसने उत्ते पिंजों: 

डाक किया ॥ १४४ ॥ 

अथ कृष्णा दिशः सवा वनस्थरुपाभवन्धनेः । 
बातवृष्टिश्व महती क्षयकाल, इवाभवत ॥ १४५ ॥ 
तब उस वनका सब दशा मधास श्याम होगई क्षय काठका समान ब टू 

पवन चढो और वो हुईइ॥ १४५ ॥ 

ततः सन्त्रस्तहद्यः कम्पमानों महुर्सहुई । 
अन्वेषयन्परित्राणमाससाद वनस्पतिम्‌ ॥ १४६॥ 
तब संत्रस्त हृदय होकर वारमबार काम्पित हुआ बह पार्राण (रक्षा )खोजता 

हुआ वृक्षके नांचे प्रात हुभा॥ १४६ ॥ 

मुहूत्ते श्रश्यते यांवद्वियद्रिमलतारकम्‌ । 
भ्ाष्य वृक्ष वदत्येव योज्चर तिष्ठति कश्वन ॥ १४७ ॥ 
जब मुहूते मात्रमें घराकाश निर्मे् तारेबाला हुआ तब इक्षकों प्राप्त होकर 

बोला,-- जो कोई यहां स्थितहो ॥ १४७ ॥ 
तस्थाहं शरणं प्राप्त: स परिचरातु मामिति | 
शीतेन भिद्यमानथ क्षपया मतचेतसम्‌॥ १४८ ॥ 
उसाका भ॑ शरणम प्राप्त है मरी वह रक्षा कर में शातस भादत आर भूखस 

ब्याकुछ हूं | १४८॥ 

अथ तस्य तरोः स्कन्‍्धे कपातः सुचिरोषितः | 
भाय्यांविरहितस्तिष्ठन्बिललाप सुदु/खितः ॥ १४९ ॥ 
उसी वृक्षकी शाखामें केबृतर बहुत काछसे रहताथा वह उप्त समय ब्लीके 

बिना विछाप कर रहा दुःखी था || १४५९ ॥ 

बातवषों महानासीत्न चागच्छति में प्रिया । 
तथा विरदितं होेतच्छूस्यमद गृह मम ॥ १५० ॥ 
बडी वात और वर्षा हुई है अर्भातक मेरी प्यारी नहीं आई उसके विवा आज 

यह मेरा घर सूना है [| १९०॥ " 
पतित्रता पतिप्राणा पत्यु! प्रियहित रता । 
यस्य स्पादीदशी. भाय्यों, धन्य: स पुरुषों, श्ुवि ॥१५१॥ 



भाषाटीकासमेत्तम्‌ । (३४३ ) 

पतित्रता पतिकी प्राण पतिंक्े प्रिय भोर ह्वितमे तत्पर जिसके ऐसी भार्या है 

उह पुरुष पृथ्वार्मे धन्य है॥ १९१ ॥ 
न गह गहमित्याहुएंदिणी गहसुच्यते। 
गहं हि रहिणीहीनमरण्पसदशं मतम्‌ ॥ १५२ ॥ 
घरका नाम घर नहीं किन्तु क्लीका नाम गृह है, गृहर्णाके विना घर वनरी 

समाव हैं॥ १९१॥ 
पश्चरस्था तत्तः श्रत्वा भतुंदुःखान्वितं वचः । 
कपोतिका सुसन्तुष्टा वाक्यशेद्मथाह सा ॥ १५३ ॥ 
तब पींजरेमें स्थित हुई कबूतरी उसके दुःखभरे वचन छुवकर इस प्रकार 

सन्तुष्ट होकर कहने छगी ॥ १५३॥ 

न सा ख्रीत्यभिमन्तव्या यसयां भर्तता न तुष्पति । 
तुष्टे मत्तीरि नाराणां तुष्टाः स्थ॒ुः सर्वदेवताः ॥ १९४ ॥| 
उसमें द्लीपन मत मानों जिससे कि स्वामी प्रसन्न नहीं होता नारियोंके पति 

प्रसन्न होनेमें सब देवता उसपर प्रसन्न होजाते हैं | १५४ |॥ 

दावापिना विदग्घेव सपुष्पस्तवका लता । 
भस्मीमवतु सा नारी यस्‍्यां भर्त्ता न तुष्यति ॥ १५५ ४ 
दावापिसे दुग्ध हुई फल गुच्छेवाडी छृताकी समान वह छ्ली भत्म होजातीहै 

. जिसपर स्वामी प्रसन्न नहीं होता ॥ १९९ ॥ 
मितं ददाति हि पिता मितं श्राता मितं खुत। ।. * 
अमितस्य हि दातारं भत्तारं का न पूजयेत ॥ १५६ ॥ 
पिता माता पुत्र पारिमित छुख देते हैं, इसपे आव्रित दान देनेवाे भर्तोका 

पूजन कौन न करें ॥ १५३६ ॥ 
पुनश्च अब्रवीत- 
फिरमी बो्ी- 

शणुष्बावहितः कान्त यत्ते वक्ष्याम्यहं हित्तम्‌ । 
प्राणरपि त्वया नित्य संरक्ष्यः शरणागतः ॥ १५७ ॥ 
है स्वामी ! सावधान होकर छुनो जो में तुमको" हिततर घचन कहतीहे 

शरणमें जाया पुरुष प्राणोंसे भाविक रक्षा करना चाहिये। १५७ || 



( ३४४) पद्चतन्त्रम्‌ । 

एप शाकुनिकः शेते तवाबासं समाश्रितः 

शीतासंश्व क्षधात्तश्व पजामस्त समाचर॥ १५८॥ 

यह पक्षीका पकडनंवाला तुम्हार स्थानम प्राप्त ह्र्भा साता ह भार भूखत 

व्याकुछ है तू इसका सत्कार कर ॥ १९८ | . 

अयत च- 

छुना है कि- 

यः सायमतिथ प्राप्त यधाशक्ति न एजथेत | 
तस्थासो हष्कृतं दत्वा खुकृत चापकर्षेति ॥ १५९॥ 
संध्याके समय प्राप्त हुए अतिथिको जो यथाशक्ति पूजन नहीं करता है 

डसको यह अपवा पाप दे उसका पुण्य छेकर चलछा जाता है ॥ १९९ || - 
का ७ 

मा चास्मे त्वं क्ृथा द्वेंष बद्धानेनोंते मात्मिया | 

स्वकृतेरेव बद्धाह श्राक्तने! कमंबन्धन$ ॥ १६० ॥ 

इसने मेरी प्रिया वांधकी है इस कारण इससे द्वेप मत करो में अपने किये 

पवे जन्मके कमोनुसारही वन्धी हूं || १६० ॥ ह॒ 

दारिद्रयरोगदुखानि वन्धनव्यसनातनि च | 
आत्मापराधबवृक्षर्य फलान्येतानि देहिनाम्‌॥ १६१ ॥ 

दारंद्र, रगि, दुःख, वन्धन, व्यसंच यह जंत्मागपराषवृक्षती फछ दृह 

घारियोंको होते 8 ॥ १६१ ॥ 

तस्माच्व द्वेषम॒त्कज्य महन्धनसमुद्धवम्‌ । 

धर्म मन! समाधाय पूजयनं यथारविधि ॥ १६२॥ 

इस कारण तू मेरे चंधनसे उत्पन्न हुए द्वेषकों त्वागन कर घ्ममें मंनकी 

छगाय यथाविधिस इसको प्रजनका ॥ १६२ ॥ 

तस्यास्तद्रचन अत्वा पमयुक्तिसनन्वितम्‌ । 
उपगम्य ततों5घृष्ठः कपोंततः भाह छुव्धकम्‌ 8१९३ ॥ 

उसके घम जार युाक्तिक वचन घुनकर टुब्रच्धकक पास जाय नत्रतात 

करपात बाला ॥ १६१॥ 

सुखागतं भद्र तेष्स्तु श्रुह्िि कि करवाणि ते । 

सन्तापश्च न कत्तंव्यः स्वगृद्दे वत्तेते भवान्‌ | १६४ ॥ 



हि 

। 

भमाबाटीकासमेतम्‌ । (२४५) 

है भद आपका शुभागमनहो कहो में तुम्हारा क्या प्रिय करू दु ख मत मानना 

तुम अपने घरमेंही प्रात हो ॥| १६४ ॥ 

तस्य तदचन शुत्वा प्रत्युवाच विहेगमस्‌ | 
कपोत खलु शीतं मे हिमनाण्ं विधीयताम ॥ १६५॥ 
उसके यह वचन सुन( वह व्यावा ) पक्षाति बोला हे कबूतर, मुझे जाडा 

चहुत छगता है जडेसे बचाओ ॥ १६५ ॥ 
स गत्वाब्गार्क नीत्वा पातयामास पावकंस्‌ । 
ततः शुष्केषु पर्णचु तमाश समदीपयत ॥ १६६ ॥ 
तब वह जाकर ( चोंचमें ) अगारेकी लकड़ी छाकर अग्निक्रों गिराता हुआ 

आर फिर सूखे पत्तोंमे उसको जछाता हुआ || १६६ ॥ 

सुसन्दीतं ततः कत्वा तमाह शरणागतम्‌ । - 
सन्तापयस्व विश्रब्ध॑ स्वगान्राण्यन्न निर्भय३। 
न चास्ति विभवः कथश्चित्राशये येन ते क्षुपम ॥ १६७ ॥। 
अभिको दोतकर उस शरणते भाये हुएत बोका अब निर्भष होकर तुम 

अयने गछाकों तपाओ और कुछ वैभष तो ह नहीं जिससे तुम्हारी क्षुष्रा निरत्त 

करूं ॥ १६७ ॥ 

सहझ्े भरते कॉग्रिच्छतमन्यी दुशापरः ! 
मम त्वकृतपुण्यध्य छ़ुद्गस्पात्मापि दुर्भरः ॥ १६८-॥ 
कोई तहलका, कोई सौको, कोई दशकों पाठ्य करताहे अपुण्यकारी मुझ 

लुद्रका शरीर तो एककी तृप्तिके निमित्त भी पृण नहींहें || १६८ ॥ 
एकस्पाप्यतिथेरन्नं य+ भदातुं ठ शक्तिमान्‌ । 
तस्थानेकपरिक्ेश झृंहे कि वसतः फलम्‌ ॥ १६५९ ॥ 
जो एक भतियिकों भी अन्नदेनेकी साम<य नहीं रखता उसका अनेक छेश- 

"धाके घरमे रहनेसे क्या फलहे ?॥ १६९ ॥ 

तत्तथा साधयाम्येतच्छरीरं दःखजीवितम्‌ । 
यथा भूयो न वक्ष्यामि नास्तीत्यथिसमागम ॥ १७० ७ 
से इस दुख जीवित शरीरत्दों इस प्रकारते सोधन करूगा फक्ि जो फिर 

अरथीके समीप मेरे पास कुछ नहीं ऐसा न कहसकू ॥ १७० ॥ 



(३४६ ) पश्चतन्त्रम्‌ 

स निनिनन्‍द्‌ किलात्मानं न तुत॑ छुब्धर्क पुनः। 
उवाच तपंयिष्ये त्वां झुहूर्त म्रतिपालय ॥ १७१॥ 
वह अपनी ही निन्‍दा करके न कि उस लुब्धकेकी इस प्रकार वह (कवृतर) 

ढुब्घकसे बोला एक मुट्ठतेतक तू ठहर ॥ १७१ ॥ 
एवमुक्ता स धर्मात्मा प्रहष्टेनानतरात्मना । 
तमशभि सम्परिक्रम्य प्रविविश स्ववेश्मवत्‌ ॥ १७२ ॥ 
ऐसा कह वह धमीत्मा प्रसन्न मनसे उस अमिकी पारिक्रमाकर भपने घरकी 

समान उससमें प्रवेश' करमया ॥ १७२ ॥ . 

ततस्तं लुब्धकी द॒ृष्ठा कृपया पीडितो भशम्‌। 
कपोतमगश्नो पतितं वाक्यमेतद्भाषत ॥ १७३ ॥ 
तब यह छुब्बक उसको देख झृपासे अत्यन्त पाडितहों अमिमें गिरते कबूत- 

रसे यह वचन बोला ॥ १७३ ॥- 

यः करोंति नरः पार्ष न तस्यात्मा धुर्व पिया । 
आत्मना हि कूत॑ पापमात्मनेव हि झुज्यते १७४ ॥ 
जो मनुष्य पाप करता है अवश्यही उसको भात्मा प्रिय नहीं है भाव्माके ढिये 

पापको जात्माही मोगता है ॥ १७४ ॥ 

सो5ह पापमातिश्वेष पापकमेरतः सदा । 
पतिष्यामि महाघोरे नरके नाच संशय; ॥ १७५ ॥ 
बह में पापमात्ति पापकमंम सदा रत महाघार बरकम पह़गा इसमे कुछ सनन्‍दह 

नहीं | १७९ || । ॥ 
नून मम वृशंसस्य प्रत्यादश! सुद्शितः 
भ्रयच्छता स्वरांसाने कपोत्तेन महात्मना ॥ १७६ ॥ 
अवश्यहीं अपना मांस देते हुए इस महात्मा कपोतेने मुझ निर्देयीकों शिक्षा 

दी है॥ १७३६ ॥ 

अथय अभति देह स्व सर्वभोगविवर्जितम | 
तोय॑ स्व॒त्पं यथा भीष्मे शोषयिष्याम्यह पुन ॥ १७७ ॥ 
आजस सम्पूर्ण भागराहित इस दहका गरतीम थीडे जढ़की ' समाव सुखा 

डाढूगा ॥ १७७ ॥ * हि 



भाषाटीकासमेतम । (३४७ ) 

शीतवातातप्तह; कृशाडू मालिनस्तथा )। 
उपवासेबहुविधेश्वरिष्ये धर्मम्त्तमम ॥ ९७८ ॥ 

9 शांत वास गरमभीका सहनेवाद्ा कृश भग मछाने भ अनक्त उपवास कर धर्म 

करूंगा ॥ १७८ | 
ततो यथ्टि शछाकाश्व जालके पखर तथा। 
बमअञ लुब्धकोपीमां कपोर्तीध् मुमोचह ॥ १७९ ॥ 
तब वह दुब्धक ऊकडी शढाका जाल पींजरा तोडकर-उस दीन कपोर्ताकों 

भी छोड देता हुआ || १७९ |॥ 

लुब्धकेन ततो मक्ता दृष्ठात्नो पतितं पतिम्‌ । 
कपोत्ती विललापार्ता शोकसन्तप्मानसा ॥ १८० ॥ 
वह छुव्धकसे छोडी हुई कपोती भगमें पतिकों गिरा देख शोक सन्ताप 

मनसे व्याकुछ हो विलाप करने छगी || १८० ॥ 

न काय्यमत्य मे नाथ जीवितेन त्वया विना । 
दौनाया। पत्तिहीनायाः कि नाय्यां जीविते फलमा १८९॥ 
हुं नाथ ! त॒म्हार बचा सुझ जानस भब काम नह हैं दांव पातहान लॉक 

जीनेसे कया फल हैं / || १८१॥ 

मनोदपेघत्वहड्डारः कुलपूजा च्‌ बन्धुषु | 
दासभ्त्यजनेष्वाज्ञा बेधव्येन प्रणश्याति ॥ १८२ ॥ 
मनका हण, अहकार, वन्वुओमें कुछ गौरव, दास तथा भृत्यजनोमिं भाज्ा 

यह सब वैधव्य होनेमें नष्ट होजाता है || १८२॥| ४ 

एवं विलप्य बहुशः कृपणं भशदुःखिता । 
पातित्रता सुसन्दीत तमेवाशि विवेश सा ॥ १८१॥ 
इस प्रकार बहुत विछाप कर दीन दुखी हो वह पतिब्रता उस प्रदत्त अमिमें 

प्रवेश कर गई ॥ १८३ ॥ 
ततो दिव्याम्बरधरा दिव्याभरणभूषिता । 
भत्तारं सा विमानस्थ दद्श स्व कपोततिका ॥ १८४ ॥ 
तब दिव्य वज्लञ पहरे दिव्य गहनोंसे भूषित वह कपोती विमानमें भपने खा- 

माकी देखने छगा॥ १८४ ॥ 



६ १४८ ) पञ्वतन्त्रम्‌ । 

सोषपि दिव्यतलुभूत्वा सथार्थमिद्मत्रवीत्‌ । 
अहों मामछुगच्छन्त्या कृत॑ साथ शझुभे त्वचा ॥ १८५॥ 
और वह भी दिव्य शर्गर हो यथार्थ ऐसा कहने छगा हे श॒मे ! मेरे पछि।! 

आईं यह तुमने भच्छा किया ॥ १८५० || 

तत्। कोटयो5द्धंकोीटा चू थान रामाण मानुष । 

तावत्कालं वसेत्स्वर्गे भत्तीर॑ यानुगच्छाति ॥ १८ 
साढेतीन करोड जितने रोम मनुष्पके हैं इतने समयतक बह ज्लनी स्वगम 

मित्रास करती है जो अपने स्वाप्रीके पीछे अनुगमन करतीहै।॥ १८६ ॥ 
कपोतदेवः सूर्योस्ते प्रत्यहं सुखमन्वभूत्‌ | 
कपोतदेहवत्सासीत्माकृपुण्पप्रभवं हि तत्‌॥ १८७ ॥ 
वह कपोत्तदेव सूर्यास्तमें प्रतिदिन सुख अनुभव करता था और बह कपोती 

पू॑जन्मक युण्यप्रमावसत कर्पोंत्त दंहबत्‌ होंगई॥ १८७ ॥ 

हर्षाविष्टस्ततो व्याधो विवेश च वन घनम ) 
पभाणिहिंसां परित्यज्य बहुनिर्वेद्वान्द्शम्‌ ॥ १८८ ॥ 
तब प्रसन्न हो बह व्याधा गहन बनें प्रवेश करगया । और प्राणीकी हिंसा 

व्यागव कर बहुत निर्वेददाला होकर ॥ १८८ ॥ 

तन्न दावानलं दृष्ठा विवेश विरताशयई । 
निरदृंग्धकल्मषों भृत्वा स्वर्गलोख्यमबातवान ॥ १८९॥ 
चहां दावानठ छगी देखकर उसमे प्रवेश करगया और पापराहित होकर 

स््रगेका खुख भागने छगा | १८९॥ “* 

अतोएहं ब्रवीमि- 
इससे में कहता हूं-- 

“'श्रूयते. हि कपोतेन शत्रु: शरणमागतः । 
पूजितश्व यथान्यायं स्वेश्व मांसिनिमन्त्रित+॥ १९० ॥' 
“सुनाहै कि, कपोतने दारणमें आये शत्रुकों यथायोग्य पुजन कर अपने 

मांतप्ते निमंत्रित किया || १९० ॥! 

तत श्रुत्वा अरिमर्दनो द्ीताक्ष प्रष्टयान- एक्मवस्थिते 
ईक भवान मन्यते?” सोधबबीत,- दिव | न हन्तव्य णवायम्‌| 

जे 



भाषाटीकासमेतम । (३४५९ ) 

ध्प 
यह सुन आरदंनने दरताक्षत प्‌ृछा- एसा कहनेपर आप व्या माचतः 

|?” | बह बोका-“दव | इसकों मत मारो- 

यत+- 
जिससे-- 

या ममोद्विजते नित्य सा मामद्ावगूहते । 
प्रियकारक भद्ग ते यन्ममार्ति हरस्व तत्‌॥ १९१॥ है 
जा निरनत्त्र मुझस वश मानता थी घह जज सुश शआछ्गन करतोे हे 

हैं प्रियकारक ! तुम्हारा मगछ हो जो मेरा है उसे ग्रहण कर ( चोरके प्रत्ति 

गृहत्थीका बचत है ) ॥ १९१ ॥ 
चोरेण चापि उक्तम्‌- 
तब चोरने भी कहा-- 

४हत्तेंव्यं ते न पश्यामि हत्तेंव्घ॑ चेद्धविष्याति | 
पुनरप्यागमिष्यामि यदीय नावगूहते ॥ १९२ ॥” 
तेरे हसने योग्य धनकों नहीं देखता हू जो हस्ने योग्य होगा तो फिर मा 

जआजगा जो यह ज्नी आन न करेगी ॥ १९०२ ॥” 

अरिमर्देन: एष्टवान,- का च नावगूहते ! । कश्वाये 
चौर इति विस्तरतः श्रोतुमिच्छामि'! । दीकप्ताक्ष। कथयति- 

आरैमर्देन पूछने छगा-“कौन नहीं भािगन करती ? कौन यह चोर है £ 
यह विस्तारसे सुननेकी इच्छा करता ह” । दीत्ाक्ष कहने | छुगा-- 

कथा <. 
अस्लि कस्मिचिद्धिष्ठानें कामाठुरों नाम दशृद्धवणिक,. 

तेन च कामोपहतचेतसा मृतभाय्थेण कारचिब्निर्द्धनबणिक्‌- 
'छुता प्रदूत धन दत्त्वा उद्बाहिता | अथ सा दुःखाभिनूता 
ते बृद्धवाणज द्रद्ठुमाप न शशाक । युक्त्बतत्‌- 

किसी एक स्थानमे कामातुर नाम इद्ध णिकू रहता था, उसने कामसे 
“डपहत चित्त हो भायोके मृत होजानेसे कोई निधन वणिकपुत्री वहुतसा घद्र 
देकर विवाही | वह दुःखसे व्याकुछ हुई उत्त शद्ध वणिककों देखनेकों भी समर्थ 
न हुईं । यह युक्तही हैं- 



€ ३५०) पश्चतन्त्रमू । 

बतं पद शिरसि यत्त शिरोरूहाणां 
स्थान पर परिभवस्य तदेव पुंसाम। 
आरोपितास्थिशकलं परिहत्य पान्ति 
चाण्डालकूपमिव दृरतरं तरुण्य॥॥ १९३ ॥ 

जो कि शिरपर श्वेत बालोंका स्थान है यह पुरुषोंके तिरस्कारका परम स्थान 
है तरुणी चाण्डाके कूपको समान आरोपित अत्यिखण्डकी समान उसे 

त्यागकर चली जाती हैं ॥ १९३ ॥ 

तथाच- 
और देखो- 

गात्रं संकुचितं गतिविगलिता दन्ताश्वच नाशं गता 
दाष्ट्िश्नांम्पति रूपमप्युपहतं वकक्‍षत्रश्व लालायते | 
वाक्य नेव करोति बान्धवजनः पत्नी न झुश्नृषते 
पिक कष्ट जरयामिभूतपुरुष पुत्नो्प्यवज्ञायते ॥ १९४॥ 
शररारमें झिल्ली पडी, गति हीन हुईं, दांत नाशको प्राप्त हुए, दृष्टि घूमने 

लगी, रूप नष्ट हुभा, सुखसे छार गिरने छगी, वन्चुजत्त उसके बचन नहीं 
मानते तथा पर्त्ती भी नहीं सुनती । जरासे तिरस्कृत पुरुषकों घिक्‌ तथा कष्ट है 

कि जिसकी पुत्र भी भवज्ञा करता है | १९४ | 

अथ कदाचित्‌ सा तेन सह एकशयने पराइमुखी यावव 
तिष्ठाति, तावदण्हे चोरः म्विष्ठ:। सा अपि त॑ चोर दृष्ठा 
भयव्याकुलिता दृद्धमपि त॑ पाति गा समालिलिड़। सो५पि 
'विश्मयात्‌ पुलकांकितसवंगाह्; चिन्तपामास ) “ अहो! 
किमेषा मामझ अवगूहते'” । यावत्‌ निपुणतया पश्यति, 
तावत ग्रहकोणेकदेश चोर॑ द॒ृष्ठा व्यचिन्तयत्‌ । “चूने एपा 
अस्यप भयाव मामालिड्राति'” इति ज्ञात्वा ते चौरमाह- 

एक समय जब वह उसके साथ एक ही शयनमे मुख फेरे स्थित थी उसके 
घरमें उस समय चोर घुता। वह भी उस चोगकों देख भयप्ते व्याकुछ चिंच 
हो उस बृद्धकोंही आलिगन करती हुई | वह भी विघ्मयसे सब शरीर पुरुकित 
हो विचारने ढगा | “ जहो | भाज यह कैसे मुझे आश्ड्यिन करती है” । जब 



भाषाटीकासमेतम्‌ । ( २५१) 

अच्छी प्रकारस देखा तो घरके एक कोमेम चोरकी देख विचारने छुगा | “भव- 

इपद्दी यह इसके भयसे मुझे आािगन करती है” ऐसा विचार चोरसे बोछा- 

था ममोदिजते दित्य सा मामद्यावगहते ! 
प्रियकारक भद्ग॑ ते यन्‍्ममास्ति हररु७ लत्‌ ॥ १९५॥ 7 
जो मुझसे सदा छेश मानती थी षह आज मुझे आछिंगन करती है हे 

प्रियकरनेवाले ! जो मेरा है उसे हरण कर || १९५ ॥ ” 

तत्‌ क्षत्वा चोरो४पि आह-- 
यह झुनकर चोर भी बोढछा- 

.. हत्तव्य॑ हे न पश्यामि हत्तेंव्य॑ चेद्धविष्यति । 
पुनरप्यागमिष्यामि यदीय नावगूहते ॥ १९६ ॥ 
तेरे हरने योग्य नहीं देखताहू जो हरने योग्य होगा तो फिर आउऊंगा जो 

यह व आर्डिगन करेंगी॥ १९६ ॥ 

तस्मात्‌ चौरस्थापि उपकारिणः शअयः चिन्त्यते, किं पुनर्ने 
शरणागत्तस्थ | अपि च अय॑ लेः विप्रकतोउ्माकमेव पुष्टये 
भविष्याति तदीयरन्प्रद्शनाय चेति । अनेन कारणन अय- 
मवष्य”' इति। एलद्ाकण्ये अरिमदेनोउन्‍यें साचिवं॑ वक्रनास 
पप्तच्छ,- भद्ग | साम्प्रतमेव॑ स्थिते कि कत्तेव्यम्‌ ९! सो5- 
ब्रवीव,- * देव | अवध्योंडपम्‌ । पत्त+- 

इस कारण उपकारी चोरका भी मगर विचारा जाता है फिर शरण 
आयेका तो क्‍या । और फ़िर यह उनसे तिरस्कृत हुआ हमारी पृष्टिके निमित्त 
ही होगा उत्तका रप्र दिखानेछों । इन कारणोंसे यह अवध्य है” | यह सुनकर 
अरिमर्दन दूसरे मन्त्री वक्रनाससे पूछने छगा-“' भद्र ! इस स्थिति क्‍या करना 
चाहिये” बह बोला- यह अवध्य हैं| क्यों कि- 

शत्नवी5षपि हितायेव विवद॒न्तः परस्परम्‌ । 
चोरेण जीवित दतं राक्षसेन तु गोयुगम ॥ १९७॥! 
परस्पर विवाद करते हुए शत्रुभी हितके निमित होते हैं चोरन जीवन और 

राक्षतते दो गो दीं॥ १९७ ॥| 
हि 



(३५२ ) पश्चवतन्त्रम । 

अरिमदेनः प्राह,- कथमेतत[” वक्रमास। कथयति- 

अरिमरदेन बोछा,- यह केसे (!” बक्रवास कहने छगा- 

कथा ९. 

अस्ति कस्मिश्रिद्धिष्ठाने दरिद्रो दोंणनामा ब्राह्मण!प्रति 
अहधनः सततविशिष्टवर्खातुलेपनगन्धमाल्यालड्ारतास्ब- 
लादिभोगपारिवर्जित) भ्रूटकेशश्मश्र॒ुद्खरो मी पचितः शीत्तो 
एवातवषोंदिभिः पारेशोषितशरीरः । तस्य -च केनापि 
यजमानेन अलुकम्पया शिक्षुगोयुर्ग दत्तम। त्राह्मणन च बाल- 
भावात्‌ आरमभ्य याचितघृततलयबसादिभिः संवद्धंच सुपुष्टे 
कृतम्‌ | तन्च दष्ठा सहसा णव कश्चित चौरः चिन्तितवान्‌, 
“अहमस्य ब्राह्मणस्प गोयुगमिद्मपहरिष्यामि'” । इते 
निश्ित्य निशायां बन्धनपाशं महीत्वा यावत्‌ प्रस्थितःताव 
दक्भमागें प्रविरलतीएणदुन्तर्पक्तिः उन्नतनासावंशों प्रकट 
रक्तान्तनयन उपचितल्लायुसन्ततिनेतगात्रः शुष्ककपो लः सुहु 
तहुतवहपिड्ल्‍गलश्मश्॒केशशरीरः कथ्ित्‌ दृष्ठ:ः । दृष्ठा चत॑ 
तीव्रभयत्रस्तोडपि चारोषत्रवीत-को भवानिति 'सआह- 
*“सत्यवचनो5हं ब्रह्मराक्षस) । भवान्‌ अपि आत्मानं निवेद्‌- 
यहु'सो5तब्रवीत-'“अहं क़्रकमो चोरः दारेद्र॒त्नाह्मणस्य गो युगं 
हते प्रस्थितोइस्मि:/ । अथ जातप्रत्ययों राक्षसो5त्रवीत- 
4 श्रद्र ! पष्ठाहकालिकोडयं, अतः तमेष ब्राह्मणमद्य भक्षयि- 
व्यामे। तत सुन्दरामिदमेककाय्यों एव आवाम” । अथ तो 
तन्न गत्वा एकान्ते कालमन्वेषयन्तो स्थितों | प्रछुते च ब्राह्मणे 
तद्भधक्षणाथ्थ प्रस्थितं राक्षस दृष्ठा चोरोडहवीत-भद्र | नेष 
न्यायः, यतो मोयुगे मया अपहते पश्चात्‌ त्वमेनं ब्राह्मर्ण 

भक्षय ” । सोष्रवीत-(' कदाचेदय्य ब्राह्मणो गोशब्देन 
बुध्येत, तदा अनर्थको5यं मम आरम्भः स्थात्‌” । चोरो5पि 

अनवीव-“'तव अपि यदि भक्षणाय उपास्थितस्यान्तर एकाप॑ 
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अन्तरायः स्पात तदाहमपि न शक्रोमि गोसुगमपहसुम। 
अतः अ्रथमं मया अपहते गोयुगे पश्चात्‌ त्वया आहाणो भक्ष- 
जंयरितच्य:” । इत्थं च अहमहमिकया तयोर्विवदतोंः समृत्पत्ने 
द्व्घ प्रतिरववशाद ब्राह्मणी जज्ञामार।अथ त चाराषउत्रवात्‌- 

“बाह्मण | त्वामेव अप राक्षसों भक्षायितुर्मिच्छाति। राक्षलों 
इपि आह-' ब्राह्मण । चोरो5यं, गोयुग ते अपहुमिच्छाति। 
एव श्षत्वा उत्थाय त्राह्मण४ सावधाना भूत्वा इशष्टद्वतामन्त्रा 

व्यायथंन आत्मान राक्षसाहइदगूणलगुडन चारात गायुम ररक्ष। 

 अतो$5हं बबीमि- 
किसी स्थानम दारेद द्रोणनाम ब्राह्मण प्रतिग्रह मात्र जीविकाबाछा दिर॒न्‍्तर 

श्रेष्ठ वल्लानुलेपन गंध माछा अठकार ताम्बूछादि भोगते हीव. बढेहुए केश 

डाढी मछ नखरोमसे युक्त शीत उष्ण घात पर्षासे शोषित शर्रर था | उसको 
किसी यजमानने कृपाकर दो बछडे दिये। त्राक्षणने उन दोनों बछडोंको बालूक- 
पनसेही मागे हुए घी तेछ घास आदिसे बढ़ाकर पुष्ट किया | उनको देख सह- 

साही कोई चोर विचारन छगा-'में इप्त आह्मणके दोनों बछडे चुराऊमा” | 
ऐसा विचार रात्रि वन्धनरज्ज़ु छेकर जब चछा तब तक णाधे मार्गमें पथक्‌ 
तीक्ष्ण दा्तोंकी पक्तिवाढा, ऊचे नातिका बहसे युक्त, उज्ज्वल छाल नत्र, पुष्ट हैं 
नाडीसमूह जिसका ऐसा, नत शर्रर, सूखे कपोछ, सम्पक्‌ हुत हुए अमिके सच्श 
पि्नल डाढी मूछों और शरीरबाडा कोई देखा । देखतेहीं उसको बड़े भयसे 
व्याकुल हुआभी चोर बोछा,-“तुप्र कोनहै १!” वह बोछा- मैं सत्य वचन 
ब्रह्मराक्षस हु । तुमभी अपनेको कहो” । धह वोछा--''में क्रूर कमो चे।र हूं। दरिद्ध 
ब्राह्मणके दो बैल चुराने जाता हू” | त्तव विश्वासको प्राप्तहों राक्षत्त बोछा-- 
“भद्र | में छठे समय भोजन करनेवाछा हू। इस कारण भाज उसी आश्मणको 
भक्षण करूगा | यह अष्छी वात्त है जो हम तुम दोनों एकही कार्यमें हैं! | 
तब वे दोनो बहा जाकर एकान्तमें समय देखते स्थित रहे | जाह्मणके सोनिपर 
उसके भक्षणके निमित्त जाते हुए राक्षसक्ों देखकर चोर बोछा,--भद्र | यह 
न्याय नहीं है । जो कि मेरे वैक्कों हरण करनेंके पीछे तुम इस आाह्मणको भक्षण 

हि 
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कर जाना” । वह बोला--“जों यह ब्राह्मण गौके शब्दस जाग जाय तो यह 

मेरा आरम्भ अनर्थक होजायगा”। चोर बोछा,-“वरदि तुम्होर मक्षणमें कोई पिल 
उपस्थित होजांबे तो में भी दोनो बछडोंके हरणको समर्थ न हंगा | तब पहले ' 
मेरे गोयुगंक हरण करनेके पीछे तुम ब्राह्मणकों भक्षण करना” | इस प्रकार में 

एहले में पहले ऐसे परस्पर विवाद करते उन दोनोंके वेलश उत्पन्न होनेमें शब्द 
होनेके कारण ब्राह्मण जाग उठा | तब उससे चोर बोछा- ब्राह्मण ! यह 
राक्षस तुझे खानेकी इच्छा करता है”? राक्षत बोछा,-“आाह्ण | यह चोर तेरे 
दोनों बछड़े चुराना चाहता है” यह सुनकर ब्राह्मण उठ सावधान हो हृष्ट देब- 

ताके मन्त्र उच्चारणसे अपनेको राक्षससे और छकडी उठाकर चोरसे दोनों - 
बछड़ोंकी रक्षा करता मया । इसमें भें कहता हं- 

+शत्रवोडपि दहितायेव विवद॒न्तः परस्परम्‌ | 
चोरेण जीवित दत्त राक्षतेन तु गोयुगम्‌ ॥ १९८ ॥” 
“परस्पर विवाद करते शत्रुभी हितके निमित्त होते हैं चोरने जाबित और रा्ष 

सने इस प्रकार दो बछडे दिये ॥ १९८ ॥7 

' अथ तघ्य वचनमवधाय्ये अरिमदनः पुनरपि प्राकाएक- 
णंमपृच्छत्‌,- कथय किमन्न मन्यते भवाव्‌ १” सोधबीत, 
४ देव! अवध्य एवाय, यतो रक्षितेन अनेन कदाचित्‌ पर- 
श्प्रप्तीत्या काल; सुखेन गच्छाति। उक्तथ्व- 

तब उमप्के धचनकों सुन अरिमर्देव फिर प्राकारकर्णसे पूछने लगा-“ कहो 
सुम इसमें कवया मानते हो ?”” वह बोछा,-“देघ | यह अवध्य है । जो इसकी 

८ 

रक्षा करनेस कदाचत्‌ प्रो।तिस घुखस समय बॉतेंगा। कहा हं+ 

* परस्परस्य मर्माणि ये न रक्षन्ति जन्तव३। . 
त एवं पनेधन या न्त वत्मीकोीदरसपत ॥ १९९५ ॥ 

जो प्रार्णी परस्घर एक दूसरेके मंकों रक्षा नहीं करते वह वहापकिर्क 

आए पंठके भीतर सपंको समान नष्ट होते हैं ॥ १९९ | 

अरिमदेनोउबवीत,-“ कथमेतत्‌ | ” प्राकारकणः कथयति- 
आरेमदन बोढा,- यह केसे (” प्राकारकर्ण कहता है- 
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कथा ३०. 
. अस्ति कस्मिश्रिन्नगरें देवशक्तिनोम राजा, तस्य च 

पुत्रे जठरबल्मीकाश्रयेण उरगेण भतिदिन पत्यड्र क्षीयतते। 
अनेकोपचारे: सद्दिदेः सच्छातओपदिश्रेषधयुत्तयापि चिकि- 
त्प्पमानों न स्वास्थ्यमाभेति । अथ असी राजपुत्नो निर्वे- 
दात्‌ देशान्तरं मतः । कश्मिश्विन्नगरे भिक्षाटर्न कृत्वा 
महति देवालमे काले घापयति | अथ तत्र नगरें बलिनांम 
राजा आस्ते, तस्थ चद्दे दहितरों योवनस्थे तिष्ठतः । ते च॒ 
भतिदिवसमादित्योदय पितुः पादान्तिकमागत्य नमस्कार 
चकऋरतु:। तत्र च एका अब्वीत,-'विजयस्व महाराज 
यस्य पभसतादात्‌ सब सुख लम्यते”” । द्वितीया तु,-'विहितं 
अइक्त्र महाराज !!” इति बबीति | तच्छृत्वा प्रक्ृपितों राजा 
अब्वीत,-''भो मन्त्रित्‌ ! एनां दुष्टभाषिणी कुमारिकों 
कस्यचिद्‌ बेदेशिकस्य प्यच्छत येन निजविहितामियमेव 
अद़कते” । अथ तथेति प्रतिपद्य अल्पपरिवारा सा कुमा- 
रिका मन्त्रिमिः तस्प देवकुलाओितराजपुत्रस्ष भ्तिपादिता। 
सा अपि प्रहष्टपानता त॑ परत्ति देववत्‌ भरतिशय आदाय च॒ 
अन्यविषय गता । ततः करिमिश्विद्रतरनगरप्रदेशे तडा- 
गतंटे राजपन्नमावासरक्षाये निरूप्प, स्वयं च घृततेललबण- 
तण्डुलादिक्रयनिमित्त सपारिवारा गता । कृत्वा च ऋयवि- 
ऋण यावदागच्छति, तावत स राजपुत्रों वल्मीकोपरि- 
कृतमूर्धा प्रखुतः | तस्य च मुखात्‌ श्ुजगः फर्णां निष्क्राम्य 
वायुमश्नाति | तन्न एवं च वल्मीके5परः सर्पों निष्क्रम्य 
तथा एबं आसीत्‌। अथ तयो$ पररुपरदशनेन कऋ्रोधर्सरक्तलो- 
चनथो। मध्यात्‌ वल्मीकस्थेन सर्पेण उक्ते,- भोभो दुरात्मन! 
कथ सुन्द्रसवॉर्ड राजपुत्रमित्यं कदर्थयासे ९” मुखस्थों5हिर- 
ब्रवीत,-भो भोश ! त्वया अपि दुरात्मना अस्य वल्मीकस्प 
मध्य कथमिद दूषित हाटकपूर्ण कलशयुगलम्‌” इति|एवं पर- 
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स्परस्य मर्माणि उद्धाटितवन्तो।पुनः वल्मीकस्थो5हिर्‌बबीव- 
“शो दृशात्मद । भेषजलिंद ते कि कोडपषि न जानाति। 
यत्‌ जीणोत्कालितकाजिकाराजिकापानेन भवान्‌ विनाशमु- 
'परयाति” ॥ अथ उद्रस्थो5हिरजंबीव-/' तवापि एतद्वेपर्ज 
कि कथिद्पि न वेतति | यंत्‌ उष्णतलेन वा महोंष्णोदके 
न तव विनाश: स्यादाते ” ! एब्वच सा राजकन्या 
विव्पान्तरिता तयो परस्प्रालापानू मममयाबव्‌ आक 

प्णे तथा एबं अहुष्ठितवती । विधाय अव्यड्: नीरोगं 
भत्तारं निधिश्चव परममासाद्य स्वदेशामिभुखं प्रायात्‌ ! 
पितमात्स्वजनेः प्रतिएजिता विहितोपभोगं प्राप्प सुखेन 
अवस्थिता। अतो5हं त्रदीमि- 

किसी नगरमें देवशक्ति नामवाठा राजा रहता था उसका पुत्र उदररूप (१) 

बल्मीकर्मे रहनेवाके सपपसे प्रतिदिन प्रत्यंगसे दुबछा होता था, भनेक उपाथोंसे 

सद्दैयों द्वारा सच्छाज्नोमं कही औषधीसे युक्तमी चिकित्सा करा हुमा सत्व- 
ताको न प्राप्त होता । तब यह राजपुत्र निर्वेदति देशान्तरकों गया किप्ती एक 

नगरमें भिक्षाटत कर बडे देवाढूयमं समय बिताता था ॥ उस नगरमे बलिनाम 

राजा है उसकी दो कन्या जवानर्थी । वो प्रतिदिन सूर्योदयमें पिताके निकट 
आकर नमस्कार करती हुड्ं। उनमेंसे एक बोली-“भहाराजकों जय हो | 

जिसके प्रसादस सब सुख आत्त होता है” । दूसरी-“'महाराज ! अपने कमसे 

उत्पन्न हुआ भोगो,”' ऐसा बोली | यह सुब क्रोष कर राजा बोछा,-'मो ! 
मंत्रिनू इस दुष्ट बोलनेवाढ्ी कुमारिकाकों किसी विदेशी पुरुषको दे दो। 
जिससे अपना किया हुआ यही मोगे”” | तब “बहुत भच्छा”” कहकर थोड़ी 

सल्लियोंके सहित वह कुमारी मत्रियोंने उस देवमंदिरमें रहनेवाले राजपुत्रकों 
देदी । वह माँ प्रसन्नमनसे उस पतिको देवबत प्रात्त हो केकर जोर देशको 
गई । तब किसी अत्यन्त दूर नगर देशमें सरोवरके तठ राजपुत्रकों स्थान 
रक्षाके लिये नियुक्तकर स्वय॑ घी तेक लवण तण्डुछादिक छेनेके निमित्त परिषार 
सद्दित गई । क्रम विक्रम कर जब जाने ठगी तबतऊ्न वह राजपुत्र बव्मीकके 

१ उसके पेटमें सर्प रहताथा | 



भमाषाटीकासमेतम ! (३५७ ) 

ऊपर शिर घरकर सो गया । उसके मुखसे सर्प फण निकालकर वायुभक्षण 
>करता था । उसी बेंबईसे दूसरा सपे निकछ कर भी इसी प्रकार करता । तब 

उनके परस्पर दर्शनसे क्रोघसे छाछ नेत्र कर वल्मीकम स्थित सर्पने कहा-“भो 
भो दुरात्मत्‌ ! किस प्रकार संबीगघुन्दर इस राजपुत्रक्ों छेश देता हैं !” 
सुखमें स्थित सर्प बोछा,-भो | भो | तुम दुरात्माने भी इस वत्मीकके मध्यमें 

किम प्रकार यह सुबर्णसे पूर्ण दो कछ॒श दूषित किये हैं!” इस प्रकार परर्पर 
दोनों मेद खो्ते भये। किर वल्मीकम स्थित सर्प बोछा,-“मो दुरात्मन्‌ | यह 
त्तेरी औपधी क्‍या कोई नहीं जानता है ! जो कि पुरावी आलोडित राजकां- 
जीके पानसे तू नाशको प्राप्त होगा” | तब वह सुखक्े भीतरका सर्प बोला- 
“क्या तेशे यह औषधी कोई नहीं जानता है * जो गरम जछ था गरमतेदसे 

तेरा नाश होंगा”” । इस प्रकार वह राजकन्या इक्षकी ओरसे उब दो्नोंके पर- 

स्पर भेंदके वचन सुनकर, वैताही करती हुई अव्यग और बिरोग स्वार्मीको 
करके परम घनकों प्राप्त हो भपने देशकों चछी | पिता माता सुजनेसि प्ूजित 

हो यथेच्छ भोगोंको प्राप्त होकर सुखसे रहीं। इससे में कहता ह- 

प्रस्परस्य मर्माणि ये न रक्षान्ति जन्तव३ । 
त एवं निधन यान्ति वल्मीकोद्रसपेंघत्‌ ॥ २०० ॥”? 
जो प्राणी परस्परमर्मोकों रक्षा नहीं करते हैं वह वह्मीक कौर उदरके 

सर्पकी समान नष्ट होते हैं| २०० |” 
तत्व श्रुत्वा स्वथमरिमदनो४पि एवं समर्थितवान्‌ | तथाच 

अलष्ठित॑ इष्ठान्तरलींन॑ विहस्प रक्ताक्ष। पुनरबबीत्‌,- 
“कष्टम्‌ ! विनाशितो5यं भवद्धिः अन्पायेन स्वामी । उक्तव्व- 

यह सुनकर स्व अरिमिर्देन भी इस वातकों पुष्ट करता हुआ इस प्रकार 

( शरणागत रक्षा ) के भनुष्टानकों देखकर अस्पष्ट स्वस्से हँसकर रक्ताक्ष 
| किए बोछा,- कष्ट है कि तुमने अन्यायसे स्वाभीका नाश किया | कहा है- 

अपज्या यन्र पृज्यन्ते पूलज्यानान्तु विमानना । 
तच्रीणि तत्र प्रवत्तन्ते दुसिक्षे समरणं सलयस्‌ ॥ २०१ ॥ 
जहा अपूज्य पूजे जाते हूँ पृज्योका निरादर होता है वहा तीन होते हैं 

दुभिक्ष, मरण और भय ॥ ३०१ | 

| 



(१५८ ) पय्वतन्त्रम्‌ । 

तथाच-- 
भर देखों- 

प्त्यक्षेषपि कृते पापे सूखें। सामना प्रशाम्पाति । 
रथकार; स्वकां भाय्यों सज़ारा शिरसा5बहुत्‌॥२०शा! 
प्रत्यक्ष दोष होनेपर भी ( पापीक्ी ) विनय मूल शान्त होता है रथकारने 

अपनी भायोंको जारसहित शिरपर उठाया ॥ २०२ |? 

मन्त्रिण भाहुः-““कथमेतत्‌ ९” रक्ताक्षः कथयति- 
मंत्री बोले,-यह कैसे १” रक्ताक्ष कहता है- 

कथा ११३. 
अस्ति कस्मिश्रिदृधिष्ठाने वीरघधरों नाम श्थकारः; 

तस्थ भाय्यों कामदमनी । सा च पुंश्वी जनापबादसं- 
युक्ता । सोएपि तस्पाः परीक्षणार्थे व्यचिन्तयत्‌ ।-'अथ 
मया अस्था$ परीक्षणं करत्तव्यम्‌ । उक्तश्व यतड- 

किसी एक स्थानर्मे वीरधर नामवाला बढ़६ रहता है | उसकी मार्या काम- 
दमनी । वह व्यमिचारिणी छोकापबादसे युक्तथी | वह भी उसकी परीक्षा कर- 

नेका विचार करताथा कि''किस प्रकारमें इसकी परीक्षा करूं | कहाहै-- 
यदि स्यात्पावक+ शीतः प्रोष्णो वा शशलाउइछनः। 
ख्रीणां तदा सतीत्व स्यायदि स्थादहरजनों हितः॥२०३॥ 
यदि भप्नि शीतकछ होजाय वा चन्द्रमा गरम होजाय वा दुर्जेन हित होजाय 

तो ल्लियोंके सतीपनका विश्वास हों ॥ २०३ ॥ 

जानामे च एनां लोकबचनात असतीम। उत्तख्व- 
लोकप्रवादसे में इसकों असती जानता हूं | कहा है- 

य्च वेदेषु शास्नषु न दृष्ट न च संश्रतम्‌। 
तत्सब बेत्ति लोकी५यं यत्स्याद्रह्मण्डमध्यगम्‌ ॥ २०४ ॥ 
जो बेदशास्त्रम न देखा न सुना हैं और जो कुछ इस संसारके मब्यमें स्थित हैं 

उसको हज्नी छोक सब जानते हैं | २०४ ॥ 

एवं सम्प्रधाय्थ भाय्योमवोंचत्‌- 'प्रिये ! प्रभाते5ह त्रामा- 
4. न्तरं यास्यामि | तत्र कतिचिदिनाने लागिष्यान्ति | तत 



भाषाटीकासमेतम । (३५५ ) 

त्वया किमपि पायेयं मम योग्यं विधेयम्‌!' | सापि तद्गचन 
_श्रुत्वा हर्षितचित्ता औत्सुक्यात्‌ सर्वेकाय्यांणि सन्त्यज्य 
” सिद्धमन्नं घृतशर्कराप्रायमकरोंत्‌। अथवा साधु इद्मुच्यते- 

ऐसा विचार कर भायासे बोछा-/'प्रिये । प्रभात समयमें ग्रामान्तरकों जाऊं- 

गा वहा कुछ दिन ढगेंगे सो तू कुछ भोजनादि बनादे”। वह भी यह वचन सुन 
बडे हर्षत चित्तत उत्कठासे सब कार्य त्याग कर सिद्ध अन्न ( पूरी जादि ) घृत 
शकरासे युक्त बनाती हुईं। अथवा यह भच्छा कहा है-- 

दुर्दिबले घनतिमिरे वर्षति जलदे महाटवीप्रभतों । 
पत्युविदेशगनने परमसखुखं जघनचपलाया; ॥ २०५ ॥। 
दुर्दिन घने अन्धकारमें मेघके वर्ष्नेमें महाजगढमें पतिके विदेश जानेमें 

पर जघाबाढी ( कामिनी ) परम सुख मानती है ॥ २०५९ || 
अथ असो भत्पूषे उत्थाय स्वशहात्‌ निगेत।। सापित 

प्रस्थितं विज्ञाय भ्रहासितवद्ना अड्डसंस्कारं कर्वाणा कथाथ्वित 
तदिवसमत्यवाहयत्‌। अथ पूर्वपरिचितविटगगहे गत्वा त॑ भत्यु- 
क्तवती। स दुरात्मा में पतिग्रोमान्तरं गतः | तत्‌ त्वया अ- 
स्मदगहे मखुते जने समागन्तव्यम्‌। तथा अनुष्ठित स रथका- 
रोरण्ये दिनमतिवाद्य प्रदोषे स्वगृहेंपरद्वारेण प्रविश्य शय्या- 
धस्तले निभतों भूत्वा स्थित! । एतस्मिन्नन्तेर स देवदत्तः 
समागत्य तन्न शरण उपविष्ठः | त॑ दृष्ठा रोषाविष्टाचित्तों रथ- 
कारों व्यचिन्टयत्‌ “किमन उत्थाय हन्मि, अथवा हेलया 
एव प्रशुप्तो दी अपि एतो व्यापादयाति । पर पश्यामि ताव- 
दस्याः चेष्टितम्‌। श्रणोमि च अनेन सह आलापान्‌ । अनच्ा- 
न्तरें सा गहद्वार॑ निश्वतं विधाय शयनतलमारूढठा । अथ त- 
स्थास्तत्र आरोहन्त्या रथकारशरीरे पादी बिलम्न। । तत+ 
सा व्यविन्तयत्‌ ।“नूनमेतेन दुरात्मना रथकारेण मत्परीक्ष- 
णाथ भाव्यम्‌ | ततः ख्रीचारित्रविज्ञानं किमपि करोमि”। एवं 
तस्था+ चिन्तयन्त्या स देवदत्तः स्पशोत्सुकी बभूब। अथ तया 
कृताअलिपुटया अभितं-भो महानुभाव [नम शरीर त्वया 



(३६० ) पथ्वतन्त्म्‌ । 

रपशेनीयं यतोऊह पातित्रता महासती च। न चेत्‌ शापं दर्वा 
त्वाँ भश्मसात करिष्यासि')। सआह- यदि एवं तहिंत्वया 
किमहमाहूतः? सा,अबवीत,- भो ! श्णष्व एकाग्रमना) । 
अहमश्प्रत्यूषे देवतादशेनाथ चाण्डिकायतर्न गता, ततन्न अक- 
अमात्‌ खे वाणी सक्षाता- पुत्रि ! कि करोमि, भक्तासि में 
र्वं,! परं॑ षण्मासाम्यन्तर विधिनियोगाद विधवा भवि- 
प्यसि'। ततो मया अभिदितं,-भगवति | यथा त्वम्‌ 
आपकदं वेत्सि, तथा तत्मतीकारमपि जानासि ! तत्‌ अस्ति 
'कश्िहुपायों येन से पातिः शत्रसंबत्सरजीबी भवाति १?। 
तल तया आनिदितम्‌-“वबत्से ! सन्नपि नाख्ति | यतः तब 
आपत्तः स प्रतीकारः” तच्छुत्वा मथा अभिहितम,-दिवि! 
यादे तत्‌ मम तराणिभवति, तत्‌ आदेशय येन करोमि”। 
अथ देव्या अभिद्दितम,-' यदि अद्यदिन परपुरुषेणे सह 
एकस्मिन्‌ शयने समारुहझ्म आलिड्ननं करोषि, तत्‌ एव मत 
सक्तो5पमृत्यु/ तस्य सथअ्वरति भत्तांपि पुनः वषेशतं॑ जीवति'॥। 
'लेन त्व॑ मया अभ्यर्थितः । तद्यत्‌ किश्वित कतुमना। तत्‌ 
कुरुष्व। न हि देवतावचनमन्धथा भविष्याति | इति निश्चय; | 
'ततो5न्तहांसविकाशमुखः स तहुचितमाचचार । सोऊपि 
रसथकारो मूर्ख! तस्था। तद्बचनमाकण्य पुलकाडिततनुः 
शय्पाधस्तलात्‌ निष्क्रम्प ताम्॒ुवाच,- "साधु पतिव्रत !साधु 
कुलनन्दिनि अहं दुजनवचनशांकितह॒दयः त्वत्परीक्षानिभित्तं 
ग्रामान्तरव्याजं क़त्वा अन्न खटाधघ्तले निभर्त लीनः । तव 
एहि आलिड्रय मां, त्वं स्‍्वभत्तभक्तानां मुख्या नारीणां यत्‌ 
एव बह्मव्रत परसड्रझाप पालितवती | मदायुद्ध।द्धकृतःपमसत 

'त्युविनाशाथंश् त्वमव॑ कूलवती”” । तामेवमुक्ता सल्लेहमालि 
ड्वितवान्‌ । स्वस्कन्घे ता आरोप्य तमाष॑ दुवदत्तमुवाच, 
“ज्ञी महानुभाव | मत्युण्येः त्वामिह आमगत।), त्व्सादात्‌ 
“मदा प्राप्त वर्षशतप्रमाणमाथु)। तत्‌ त्वमपि मामालिग्य मतः 



भाषादीकासमेतम्‌ ! (३६१ ) 

कन्घषे समारोह । इति जल्पन्‌ अनिच्छन्तमपि देवदत्त- 

मांड्गय बलात्‌ स्वकोयस्कर्न आरापतवाब्‌  ततश्व उृत्प 

' कृत्वा,- है बद्यव्नतघराणां घुरीण ! त्वयथापि माथे उपकृत 

इत्यादि उक्ता स्कन्धात्‌ उत्ताय्य, यत्र यत्र स्वजनशहद्धारा- 

दषु बच्नाम, तन्न त्त्र तथोी। रमयोरपि तदगुणवर्णंन करो दा! 

अताएह तबरवाम- 

तब यह सबेरेही उठकर अपने घरसे विकछा | पहमी उसको गया जान 

आ्गारकर कित्ली प्रकार दिन बिताती हुईं भौर पर्पाशवित जारके घर जाकर 
उससे मिली ( बोली ) -“वह दुरात्मा मेरा पति ग्रामान्तरकों गया है. तू हमारे 

घर जनोंके सोजानेपर आजाना” | वैसाही हुणा | और वह रथकार बर्नमेंही 
दिन व्यतीतकर रात्रिकों अपने घरमें दूसरे ह्वारसे प्रवेश कर सेजके नीचे मोन 
होकर स्थित हुआ । इसी समय देवदत्त ( जार ) आकर उस सेजपर आया । 
उसको देख ओषप््ण/चित्त वढ़ई विचारते छगा क्या इसको उठकर मारू बथवा 
लीछासे सोते हुए दोनोंहीकों मार | भच्छा इनकी चेष्टा तो देख । इनके 
साथकी बात छुन?” । इसी समय वह घरका दरवाजा मूदकर सेजपर आरूढ 

हुईं । तव उसके उसपर चढ़नेमे रथकारकें शरीरमें पाव छगा । तब वह 
पिचारणने छर्गी अवश्य यह दुरात्मा रथकार मेरी परीक्षाके निर्मित्त स्थित हे सो 
कोई ल्लीचरित्रका काशक करू? | इस प्रकार उसकी विचारनेंपर वह दबदत 

उसके स्पशेमे उत्काठित हुआ । तब उसने हाथ जोडकर कहा-'भो | महालु- 
भाव [ तुम मेरा शर्रर मत छुओ, जो कि में पतित्रता महा सती हू । नहीं तो 
शाप देकर तुमको भस्म कर दूंगी” | वह बोला,-“जों ऐसा है तो तेने मुझे 

क्यों बुछाया १ घह बोछी- मो ! एकाम्र सनसे सुनो । में आज सबेर देवता 

दर्शनको चण्डीके मन्दिरमें गई बहा अकस्मात्‌ भाकाशवाणी हुई-“पुत्री ! में 

क्या करू तू मेरी भक्त हे परन्तु छः महीनेके बीचमें प्राख्यके कारण तू 
विधवा होगी?” तब मेंने कहा-“भगवाति ! जो तू आपत्तिको जावती है, तो 
उसका निवारणभी जानती है क्या है ऐसा कोई उपाय है जिससे मेरा पति सौ 
वर्षतक जिये (?| तव उसने कहा-“वबत्से ! होता हुंआमी नहीं है । व्यों 
कि उसका उपाय त्तेरे अर्धीन है!” । यह सुनकर मैंने कहा,- देबि ! यदि 



(१३६२ ) पश्चतन्त्रम्‌ । 

वह मेरे प्राणोसिमी हो, तो आज्ञा दे जिससे में करूं” | तब देकीने 

कहा जो आजके दिन परपुरुषके साथ एक खाटपर आरूढ हो भाद्िन 

करें तो तेरे भताकों अपमृत्यु उस परपुरुषमं चछी जाय तेग भर्ती” 
फिर सौवषतक जिये ” । इस्त कारण भैने तुमको बुलाया हैं । मे 
जो छुछ करनेकी इच्छा हो सो कर | देवताका वचन अन्यथा न होंगा यह 
निश्चय है,” तब भीतर दसासे खिले मुखबाढा बहू उससे उचित आचरण 
करता हुभा । वह मूख रथकारभी उसके धचन सुन पुलकित शरीर हो शब्पाके 
नौचेसे निकछ उससे बोछा,-- धन्य पतित्रते धन्य | कुछकी आनन्द देनेबाढी 

धन्य | में दुजनोके वचनेसि शांकित हृदयहों तेरी परीक्षाके नि्मित्त प्रामान्ता 
जानेका बहाना करके इस खाटके नीचे एकान्तमें छिपगया था | सो झा मुझे 

भालिगन कर, तू अपने स्वामीकी भक्ति करनेवाढी ज़ियेंगें मुख्य है ऐसा तप- 
रूप ब्त परपुरुषके संग करती हुई । मेरी भायुके बढानेके निमित्त तथा अप- 
मृत्यु नाशके निमित्त तैने ऐसा किया” । उससे ऐसा कह स्नेहसे भाडिंगन 
करता हुआ अपने कन्पेपर उसे चढाकर उस देवदत्तसे बोछा-“भो महा- 

सुभाव ! मेरे पुप्यसते तुम पहाँ जाये तुम्होरें प्रतादसे मेने सो वर्षकी जायु 

प्रात्त की | सो तू भी मुझे आलिगन कर मरे कन्थेपर चढ़" | ऐसा कह नहीं 

इच्छा करनेपरभी देवदत्तको भािंगन कर बढसे अपने कन्वेपर चढाता 

हुआ । फिर रत्स करके है त्रह्मत्रत धारण करनेवाले भग्रणी तुमनेभी मेस _ 

उपकार किया ऐसा कह कर कन्धरेसे उतार जहां तहां अपने स्वजनेकि गृहद्ारं 

घूमने छगा | वहां वहां उन दोनोके ही उद्द गुणोंका वर्णन करता भवा। इससे 

में कहताहूँ कि- 

भत्यक्षपपि कृते पापे सूखे? साम्रा प्रशाम्यति । 
रथकारः स्वर्कां भाय्यों सजारां शिरतावहत्‌॥ २०६॥ 
कि पाप देखकर भी मूर्ख साम उपायसे शान्त हो जाता हैं. स्थकारने (इस | 

प्रकार ) जारसहित अपनी भायोकों शिरपर उठाया ॥ २०६ ॥ 

तत सर्वथा मूलोत्खाता वर्य विनष्टाः सम: । सुष्ठ खल़ 

इद्सुच्यते- 



साषाटीकासमेतम । (३६३) 

सो सर्वथा मूल उखडनेसेही हम नष्ट हुए । यह जच्छा कहा है- 
मित्ररूपा हि रिपवः सम्भाव्यन्से विचक्षणः | 

ये द्वितं वाक्यझुत्छज्य विपरीतोपसेविन। ॥ २०७ ॥ 
जो मनुष्य हित वाक्य छोडकर विपरीत सेवन करते हैं चतुर पुरुषों द्वारा 

दे यथारेमें बधुरूपधारी शत्रु माने जाते हैं || २०७ ॥ 
तथाच- 
और देखों- 

सन्तोष्प्पर्था विनश्यन्ति देशकालविरोधिनः । 
अप्राज्ञान्मन्त्रिणः प्राप्प तमः सूय्धोद्य यथा ॥२०८॥ 
देश कालके विरुद्ध आचरण करनेवा्ोके प्रज्ञारहित मत्रियोंकों प्राप्त 

होकर विद्यमान वस्तु भी ऐसे नष्ट होती हैं जैसे सूवोदयमें अघकार ॥२०८॥ 

ततः तद्दचो5नाइत्प सर्वे ते स्थिरजी विनस॒त्क्षिप्प स्वदु्ग- 
मानेतुमारब्धा। | अथ आनीयमानः स्थिरजीवी आह- 
“देव ! अद्य अकिचित्करेण एतदवस्थेन कि मया उपसंग- 
द्वीतेन यत्कारणभिच्छामि दीप॑ वह्निमड॒बेट तत अर्हसि 
मामग्रिम्रदानेंन समुद्धत्तम!” । अथ रक्ताक्ष! तस्य अन्तर्गत- 
भाव॑ ज्ञाव्वा अववीत्‌-'किमर्थमश्रिपतनभिच्छसि' । सो$- 
ब्रवीव,-'अ्ह तावद युप्मदर्थ इमामापद मेघवर्णेन 
प्रापितः । तब्च्छामि तेषां बेरयातनाथंमुलूकताम'' इति । 
तत्च श्र॒त्षा राजनीतिकुशलों रक्ताक्षः भाह-“'भद्र ! कुटि- 
लस्त्व॑ कृतकवचनचतुरक्च । तत्‌ त्वमुदकयोंनिगतो$पि 
स्वकीयामेव वायसयोनि बहुमन्यसे । श्रूयते च एतदा- 
ख्यानकम्‌- 

ततब्र उसके बचनेंकों अनादर करके सबही स्थिरजीवीको उठाकर अपने 
दुगेमं लेजाने छगे | तब लेजाया हुआ स्थिर्जीवी बोछा-'देव | भव कुछ 
भी करनेमें असमर्थ मेरे ग्रहण करनेसे क्या हे। इस कारणसे अब में प्रदोौत्त 

अप्रिमे प्रवेशकी इच्छा करता हू | सो मुझे अमि प्रदानते उद्धार करनेकों 
भाप योग्य हो” | तब रक्ताक्ष उसके भन्‍्तगत भावकों जानकर बोछा- क्यों. 



(३६४ ) पश्चतन्त्रम्‌ । 

अग्रिपतनकी इच्छा करता है 2” | वह बोछा-“मेरी तो तुम्हारे विमित्त मे 
चणेने यह आपात का ॥ सा में उत्तस वर निकालनकों उदकत्वओ इच्छा 

करता हूं” । यह सुन राजनीति चतुर रक्ताक्ष बोढा,--“भद्र | तुप्र कुटिछ 
ओर बनाधटी वचन कहनेमे चतुर हो । जो तू उद्धक योनिमे प्राप्त हुआ भी 

अपनी बायस योनिकोही बहुत मानेगा । इस यह आखर्यपान सुवा जाता है- 

खुय्से भर्तारसुत्छज्य प्जेन्य मारुत॑ मगिरिम्‌ | 
स्वजाति माषिका प्राप्ता स्वजातेदुरातेक्रमा ॥ २०५॥/” 
मृषका स्त्ष सब वायु पत सताका छाड त्यागनक अवाग्य अपना जाएँ 

को प्राप्त हुई ( जातिका खमाव भतिक्रम नहीं हो सकता ) || २०९॥ ” 

मन्त्रिण: भोचु४,-  कथनेतत्‌ (! रक्ताक्षः कथपाति- 
मंत्री वोले-/यह केसी कथा हैँ ?” रक्ताक्ष कहने छगा-- 

कृथा १९, 
अस्ति विषमशिलातलस्खालिताम्बुनिधोंषश्रवणसन्त्रस्त- 

अत्स्यपरिवत्तनसअनितश्वेतफेनशवलतरबड्भाथा गड्डाया; तंदे 
जपनियमतपःस्वाध्यायों पवासयोगक्रियालुछ्लानपरायणेः प- 
रिपूलपरिमितजलजिधृक्षान्रिं: कन्दसूलफलशेवलाभ्यवहार 
कदथितशरीरे चल्कलकृतको पीनमात्रप्रच्छादनेः तपास्विनिः 
आकीणेमाश्रमपद्म । तन्न याज्षवसक्यों ,नाम कुलपाति+ 
आसीत । तस्य जाह्वव्यां ल्लात्वा उपस्पष्टमारव्धस्य करतले 
श्येनमुखात्‌ परिश्रष्टा मूषिका पतिता | ता दृष्ठा न्‍्यग्रो धपन्रे 
अस्थाप्य, पुनः स्वात्या उपस्पृश्य च, प्रायश्रित्तादिक्रियाँ 
कत्वा च, मूषिकां तां स्वतपोबलेन कन्यकां ऊंत्वा समादाय 
स्वाश्रमं आनिनाय । अनपत्याथ्व आयामाह,- भद्रे ! रहा 
तामिय॑ तव इद्दितोत्पन्ना प्रथत्रेन संवद्धनीया'इतिततः तया 
संवद्धिता लालिता पाछिता च यावत्‌ द्वादशवर्षो संजाता। 
अथ विवाहयोग्यां तां दृष्टा भर्तारमेव जाया उवाच,- नो 
भत्त+ | किमिद न अवश॒ध्यसे यथा अस्याः स्वदहतुववाह 

समयातिक्रमो भवति” असो आह- । “ साधु उक्तम। 
उक्तव- 
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«*  ऊचे नीचे शिलातछम गिरनेके जलसे शब्दायप्रान, उसके श्रवणमात्रसे 
-व्याकुछ मस्त्थोंके कूदने आदिसे प्रगठ खेतफेनेस मिश्रित तरंगवाली गगाके 
- छूठमें जप नियम तप स्वाच्याय ब्रत थोग क्रिया अनुष्ठानमे परायण बिशुद्ध 
- अल्प जलँक्े प्रहणकी इच्छावाले कन्द मुठ फछ शैवठ ( सिवार ) के मक्षण 

-से छेशित शरीखाले बल्कछ ( वृक्षकी छाछ ) की बनाई कोपीन मात्रसे शरीर 
ढकनेवाले त्पासिवियोंसे युक्त आश्रम ( तपोवन ) स्थान है | वहां याज्वत्वयनाम 
कुरूपति ( तपत्वियोंके स्वामी ) रहते थे । उनके गगाजीमें स्तानकर आचमन 

, करनेको भारम्भ करते हुए हाथर्मे स्पेनके मुखसे मिरो एक मूपिका जापडी। 
, उसे देख वटपत्रम रखकर फिर स्‍्तान भाचम्रन कर ( अपवित्र स्परशते उत्पन्न 

« हुईं ) प्रायश्वित्त क्रिपाकों कर, उत्त मूषिकाकों अपने तपोबछसे कन्या बनाय 
अपने जाश्रमप्े छेआये | और सनन्‍्तान रहित अपनी ज्ीसे बोछे-'भद्रे 

ग्रहण करो यह तुम्हारी पुत्री उत्पन्न हुंडई है यत्नसे इते बढाओों ” | तब उससे 

बढ़ाई छाडन पाछन की हुई बह जब बारह वर्षकी हुईं तब विवाहके योग्य 
उसको देखकर वह जाया स्वामासे बोली-भो ख्ामिन्‌ ! आप क्‍या नहीं 
जानते ? कि यह इस कन्यपाके विवाहका समय बीहता है। यह ( याज्ञवत्वय ) 
बोले- तुमने सत्य कहा । काहाम। हे 

खतियः पूर्व छुरेर्भुक्ता। सोमगन्धर्वेचद्विनिः । 
अुखले मालुषाः पश्चात्तस्मादोंपो न विद्यते ॥ २१० ॥ 
हले त्ियें देवतोंसे भोगी जाती हैं, जो सोम गधवें और भग्नि गामबाले 

देवता हैं, पीछे मनुष्य भौगते हैँ इस कारण दोष नहीं है ( १)॥२१०॥ 

सोमस्तार्सा ददो शोचं गन्धवां! शिक्षितां गिरम । 
पावकः सर्वमेध्यत्वं तस्मातन्निष्कल्मषा; झ्लिय/ः ॥ २११ ॥ 
चन्द्रमाने उनकी भोगमें पविन्नता, गन्धर्षोंने शिक्षित बाणी और अभिने' 

सबोझमें उनको पवित्रता दीहै, इस कारण ज्ियें पापरहित हैं॥ २११ ॥ 

असम्पाप्तरजा गोरी प्राप्ते रजाले रोहिणी । 
अव्यञ्षना भवेत्कन्या कुचहीना च नप्निका ॥ २१२॥ 

१ हमार बनाया दयानन्‍्द तिमिरभास्कर देखो। 
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जिसके रज प्राप्त बहो वह गौरी, रज प्राप्त होनेमे रोहिणी जबतक चिरू 
अगठ न हुएहों वह कन्या, कुच उदय न होनेतक नभिका कहाती है ॥२१२॥ 

व्यअनेस्तु सम्ुत्पन्नेः सोमों उंक्ते हि कन्यकाम । 
पयोधराभ्यां गन्धवां रजस्थात्रेः प्रतिष्ठित ॥ २१३॥ 
चिन्होंके उत्पन्न होनेपर चन्द्रमा कनन्‍्याकों भोगता हैं पयोधर होनेपर 

गंध और रज उत्पन्न होने पर अभि उसको भोगता है ॥ २१३१॥ 
तस्मादिवाहयेत्कन्पां यावन्नत्तमती भवेत्‌ । 
विवाहश्राष्टव्षोया) कन्यायास्‍्तु प्रशस्पते ॥ २१४ ॥ 
इस कारण जबतक ऋतुमती नहों तबतक कन्याको विवाह दे आठ पर्षकी 

कन्याका विवाह करना अच्छा है ॥ २१४ ॥ ५ 
व्यञ्न हन्ति वे पूल पर चेव प्योधरों । 
रतिरिए्टास्तथा लोकान्हन्पाच्च पितरं रजः ॥ २१५॥ 
ख्रीचिन्ह प्रगठ होनेपर परे पुण्यकों नाझते हैं, स्तनप्रातिपरमी विवाह न 

होने पर परत्र रुम्य पुण्यका नाश होता है सुस्त योग्य होनेंसे स्वगोदिलोकोंको 

और रजोवती होनेसे पितरोको नरकमे डालती है द्ली ब्यंजन (चिन्ह) से एह- 
केहदी कन्यादान करता चाहिये ॥ २१५ ॥ 

ऋतुमत्यां तु लिष्ठन्त्पाँ स्वेच्छादान॑ विधीयते | 
तस्मादद्वाहयेन्नप्नां मलुः स्वायम्भुवीषत्रवीत्‌ ॥ २१६॥ 
ऋतुमती फन्याके होनेमें कन्याकी अनुमतिसें दान करे इस कारण नम (रजो-' 

रहित) कन्याकों विवाह करे ऐसा स्वायंभुमनुने कहा है ॥| २१६ ॥ 

पित॒वेश्मनि या कन्या रजः पश्यत्यसंस्कृता । 
अविवाहया तु सा कन्या जघन्या वृषल्ली स्मृता ॥ २१७ ॥ 
जो कन्या पिंताकै घर बिनाविवाहित हुई रज दर्शन करती है पह कन्या 

विषाहके अयोग्य शूद्वावत्‌ होती है || २१७॥ 
आछेम्पः सदशेभ्यश्र जघन्येभ्यो रजस्व॒ला । 
पित्रा देया विनिश्वित्य यतो दोषों न विद्यते ॥ २१८॥ 
रजछला कन्या जिस प्रकार दोष नहों सो विचार कर श्रेष्ठ सदृश भौर अप- 

मोमें (नहों ) जो श्रेष्ठ हों उनको देनी चाहिये (१)॥२१८॥ ___ चाहिये (१)॥ २१८ ॥ 

१ एक नव युवकमभ्यासी इधा उपाधि धारीने ऐसे छोकोंका आशय और उत्व वे 
जानकर बज्थाही जल्पना प्रकाशकी है सो त्याज्य है | 
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अतोष5हमेनां सहशाय प्रयच्छानि न अन्यस्में । 
उक्तश्च-] 

- सो मैं इसकी समानके छिये दूगा न भोर किसीकों । कहा हैं- 
ययोरेव सम॑ विर्त यरयोरेव सम॑ कुलम्‌ । 
तयोविवाह$ सख्यं च न तु पुष्टवविपुष्यो; ॥ २१९ ॥ 
जिन दोरनोंका समान धन और जिन दोरनोका समान कुछहो उन्हींका विवाह 

भर मिन्रभाव होना चाहिये धनी निधरवीका नहीं॥ २१०॥ 

तथाच- 
* » और देखो- 

कुल शीलश्व सनाथता च 
विद्या च वित्तद्ध वपुर्वेयश्व । 
एतान्गुणान्सत विचिन्त्य देया 
कन्या बुषेः शेषमचिन्तनी यम्‌ ॥ २२० ॥ 

कुछ, शीछ ( चरित्र ), सनाश्ता ( सहाय ), विद्या, धन, शरीर, भवस्था 

यह सात गुण विचार कर बुद्धिमानको कन्या देनी चाहिये इसके उपरान्त भवि- 
तब्यका विचार न करे || २२० || 

तत यदि अस्या रोचते तदा भगवन्तमादित्यमाहूय 
, तस्मे प्रयच्छामि”” । सा प्राह,-इह को दोषः ९ क्रियतामे- 
तत | अथ मुनिना रविराहूत। । वेद्मन्त्रामन्त्रणप्रभावात 
तत्क्षणादेवाभ्युपगम्पादित्यः शोवाच,- 'भसगवन्‌ ! किमहमा- 
हूत+३ ९” सो5ब्रवीत,- एपा मदीया कन्यका तिष्ठति। यदि 
एथा त्वां इणोति तहिं उद्दहस्व”? इति । एवमुक्ता स्वदुहितर- 
मुबाच,-' पुत्रि ! कि तव रोचतले एप भगवान्‌ चरेलोक्यदी पको 
भात्तः ९” पुत्रिका अज्बीत,-तात ! अतिदहनात्माको5यं 
न अहमेनमभिलषामि । तस्मात्‌ अन्यः प्रकूष्टरः कश्ित 
आहूयताम” । अथ तस्थाः तदचन श्रुत्वा छुनिः भास्कर- 
मुबाच,- भगवन ! त्वत्तोष्णिकी5स्ति कश्वित |” भास्करः 
आह,-'अस्ति मत्तो5षपि अधिको मेघों येन आच्छादितो$- 
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हमहश्यो। भवामि” | अथ झनिना मेघधमपि आहय कन्या 
अभिददिता,- पुत्निके ! अस्मे त्वां प्रयच्छामि !। सा आह,- 
“क्षष्णवर्णो५यं जड़ात्मा च्‌। तद्रमात्‌ अन्यस्य प्रधानस्थ 
कश्यचित्‌ माँ प्रयच्छ” । अथ मुनिना मेघो5पि पृष्ठ+- प्रो 
भो भेघ ! त्वत्तोषपि अधिको5स्ति कश्रित्‌!' मेघेनो क्ते, 'मत्तो- 
४पि अधिकोषस्ति बायु॥। बवायुना हतो5ह सहर्यधा 
यामि”! | तच्छृत्वा सुनिना वाघुराहूतः । आह च,- पृत्रिके ! 
किमेष वाथुस्ते विवाहाय उत्तमः प्रविभाति ९! सा अब्- 
बीत- तात ! अतिचपलो5यं तद॒स्मादूपि अधिकः कश्ित. 
आनीयताम”” । मुनिराह,- वायो ! त्वत्तोषपि अधिको$- 
पछिति कश्चित्‌ ९” परवनेन उक्तं,-मत्तोएपि अधिको5स्ति 
पर्वतो येन संस्तभ्य बलवानपि अहं प्रिये”। अथ मुनिः 
पर्वेतमाहूय कन्याझ्ुवाच-पुत्रिके ! त्वामस्‍्मे प्रयच्छामिर॥ 
सा प्राह,- तात ! कठिनात्मकोीषयं स्तब्धश्व । तत अन्यस्मे 
देहि मां । सुनिना पर्वतः पृष्ठ:-भोः पर्वेतराज ! त्वत्तो5षि 
अधिकीषस्ति कश्नित ” । गिरिणा दक्तम-'मत्तोषपि 
अप्विका; सन्ति मृषिका ये मच्छरीरं बलात्‌ विदारयन्ति'। 
ततो मुनिः रूषिकमाहूुय तस्या अदुर्शयत्‌ | आह च- 
“पुत्रिके ! त्वामस्मे प्रयच्छामि क्रिमिष प्रतिभाति ते मूषिक- 
राऊज। ९! | सापि त॑ दृष्ठा स्वजातीय एप इति मन्यमाना 
पुलकोंद्भूषितशरीरोबाच--'तात ! माँ मूषिकां कृत्वा अस्मे 
प्रथव्छ । येन स्वजातिविहितं शहघर्मम अठतिष्ठामि'' | 
ततः+ सो५पि स्वतपोबलेन तां मूषिकां कृत्वा तस्मे प्रादात्‌ । 
अतो5ह ब्रबीमि- 

से यदि इसको अच्छा छगे तो भगवान्‌ सर्यकों शुलाकर उन्हें प्रदाव करूं” ॥ 

बह बोढी-/ इसमें क्या -दोष है। यही करो?” तब मुनिराजने सूर्यकों बुछाया। 
वेदमंत्रके, उच्चारणप्रभावसे उसी क्षणमें सूपे आनकर बोले-“'मगवन्‌, मुझे क्यों 

६. बुलाया है !”” | वह बोढे-“यह मेरी कन्या है | जो यह तुमको बरण करें तो 
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इसके सग विवाह करो”” | ऐसा कह जपनी कन्यासे बोले--“पुत्रि | क्या यह 
त्रिकोकीके प्रकाशक भगवान्‌ सर्थ तुर्मकों रुचते हैं!” । पुत्रिका बोली-“पित, ! 

यह अधिक प्रज्वालित्त है । में इनकी अमिाषा नहीं करती । सो इनसे अधिक 
उत्कृष्ट कोई बुछाभो” तब उसके यह वचन घुन मुनि सूथसे वाले-भगवन्‌ ! 

कोई तुमते भी अधिक शक्तिमान्‌ है ?” सूर्य बोल- मुझसे भी अधिक मेथ 
है जिससे ढक कर मैं अद्वय होता है ” । तब मुनिवे मेघंदवताकों बुछाकर 
कन्यासे कहा- पृत्रिके [ इसके निमित्त तुझे दू [” | बह बोढी | “- 
कृष्णवर्ग जडात्मा है | सो इससे अधिक किसी प्रघानके निमित्त मुझे दो! । 

-तब मुतरिने मेघले _छा-“मो मेघ | तुझसे भी अधिक कोई है !”!] मेधने कहा 
मुझसे भी अधिक वायुद्दे बायुसे हत हुआ में सहलधा हो जाता हू”। यह सुनकर 

मुनिने वायुकों बुछाया | बोछे भी-“पुश्निके | क्‍या यह वायु विवाहके निर्मित्त 
तुझे अच्छा छगता दे ”? वह बोछी-तात ] यह भधिक चपत है । सो इससे 
अधिक कोई और बुढाओं” | मुनिन कहा-वायों | क्‍या कोई तुमसे भी 
अधिक है ९” ] वायुने कहा-“मुझसे अधिक पर्वत है जितसे निश्चठ होकर बढ- 

वान्‌ भी मैं धारित होता हु” | तब मुनि पर्बतकों बुछाकर कन्यासे बोले- 
“पुत्रिके ! तुमकी इसके निमित्त दृ ”” | वह बोलछी-“तात ! यह कठिनात्मा 

और निश्चक है, सो और किसके निभित्त मुझे दो!” । मुनिने पवेतसे पूछा,- 
“जो पर्वतराज | कोई तुमसे भी अधिक है १”। पवेतने कहा- मुझसे अधिक 

: मूषे हैं जो मेरे शरीरकों बढसे विदीणं करते हैं” । तब मुनिने मृषकराजको 
बुलाय उसे दिखाया और बोले--पुत्रिक ! क्‍या इसके निमिच तुझे दू यह- 
मूषिकराज तुझकों अच्छा छातता है १” घह भी उसको देख यह स्वजातीय है 
ऐसा मानकर पुलकावछीसे अछक्ृत शरौख्वाढी उससे बोछी,-- सात ! मुझे 
मूषिका करके इसके निमित्त दों | जिससे अपनी जातिके योग्य गृहर्मका अनु- 
पछाव करू” | तब बह भी अपने तपोबरुसे उसे मूषिका करके उस (मृषक- 

: राज ) को देंते भये । इससे में कहता ह- 
सूख्य भर््तारमुत्सज्य पर्जन्य मारुतं गिरिम्‌। 
स्वजातिं मुषिका प्राता स्वजातिईरतिक्रमा ॥ २२१ ॥? 

२४ 
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सूे, मेघ, पवन, पवेतकों ( इस प्रकार )मर्तों बनाना छोडकर मूषिका अपनी 
जातिको प्राप्त हुई जाति भपनी नहीं छोडी जाती ॥ २२१ ॥” 

अथ रक्ताक्षवचनमनाहत्य तेः स्वबंशविनाशाय स॒स्व॒हु--+ 
गंसुपनीतः । नीयमानश्व अन्तर्डीनमवहरुप स्थि्रिजीबी 
व्यचिन्तयत्‌-- 

तब रक्ताक्षके बचनकों अनादरकर उन्होंने भ्पने बंशको नाश निमित्त ही 
उस ( वायप्त मंत्री ) को भपने हुगेमें प्राप्त किया । छेजाया हुभा भीतर बैठ 

हँसकर स्थिरजीबी मनन सोचने छंगा-- 

“हन्यतामिति येनोक्ते स्वामिनों हितवादिना। 
स एवेको5न्र सर्वेषां नीतिशास्रार्थतत्तवित्‌ ॥ २२२॥ 
स्वामीका हित करनेवाले जिसने कहाथा कि इसे मारडाछो वहीं एक 

इन सबमे चीतिशाख्रके तत्वका जाननेवाढा है॥ २२२ ॥ 

तद्दि तस्थ वचनमकरिष्यन्‌ एते, ततो न स्वल्पो5पि 
अनथों5भविष्यत्‌ एतेषाम” । अथ हुगेद्वारं प्राप्य अरिम- 
देनोजजबीत,-भो ! भोः! हिलेषिणो5रसप स्थिरजीविनों यथा 
समीद्िितं स्थान भयच्छत'”” । तत्व क्त्वा स्थिरजीवी व्यवि- 
न्तयत्‌, “मया ताववद एतेषां वधोषायः चिन्तनीयः, स मया 
मध्यस्थेन न साध्यते । यतो मदीयमिज्वितादिक विचार- 
यन्तः तेएपि सावधाना भविष्यन्ति, तद्‌दुगंद्ारमाधिश्रेतो- 
उम्रिप्रेतं साधयामि ” इति निश्चित्य उद्धकपतिमाह,-दिव ! 
थुक्तमिदं यत्‌ स्वाभिना भोक्त परमपि नीतिज्ञस्ते अदितश्व । 
यद्यपि अल्ुरक्त+ शुचिस्तथापि दुर्गमध्ये आवासो न अईः। 
तत्‌ अहमचर एव दुर्गेद्रारस्थः भत्यहं भवत्पादप्मरजःपविन्नी- 
कृततलुः सेवां करिष्यामि” । तथेति प्रतिपन्ने मतिदिनसुदक- 
पतिसेवकास्ते प्रकाममाहारं कृत्वा उदूकराजादेशात प्रकृष्ठ- 
माँसाहार॑ स्थिरजीविने प्रयच्छनति । अथ कतिपयेः एव 
अहोमिः मयूर इव स बलवान्‌ संबृत्त:। अथ रक्ताक्षे) स्थिर- 
जीविनं॑ पोष्यमाणं दृष्टा सविस्मयों मन्त्रिजन राजानश्व 
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अत्याह- अहो ! सू्खोंउ्य मन्न्रिजनों भवांश्व इति एब्महमव- 
जच्छामि । उक्तथ्व- 

सो यदि यह उनका वचन करते तो थोडासा भी जनर्थ इनका न होता/ग 
तब दुर्द्वारकों प्राप्त होकर भरिमदेन बोछा-“भो ! हितकारी इस स्थिरजी- 
चींकी जहा चाहे वहा स्थान दो?” । यह सुनकर स्थिरजीबी विचारने छगा। 

<'मुझे तो इनके घधका उपाय करना है| सो मध्यमें रहनेसे बह मुझते सिद्ध 
न होगा, कारण कि यह मेरी चेष्टादिकका विचार कर सावधान हो जायगे। 
सो दुग्गेद्वार्म स्थित होकर आपना अभिफ्रय सिद्ध करू” । एसा बिचार उद्क- 

पतिसे वोढा- देव युक्त ही है यह जो स्वामीने कहा है । परन्तु मेंसी नीति- 
शाह्षका ज्ञाता तुम्हारा भद्दित हू | यदि तुममे प्रीतिमान्‌ और पवित्र हु 

तथापि दुर्गके मध्यमें रहना उचित नहीं । सो में यहा दुगेके द्वारमे स्थित 
हुआही प्रातिंदिव स्वामीके चरणकम्रठछकी रजसे पवित्र शरारवाक्वा सेवा 

करूगा” | बहुत भच्छा ऐसा कहने पर प्रतिदन उद्कपतिके सेवक बे 
सम्यक्‌ आहार करके उछक राजको आज्ञासे प्रचुर मात्त मोजन स्थिरजीवीको 

देते । तब कितने एक दिनोमें मयूरक्ली समान बछवान्‌ हुआ | तब रक्ताक्ष 
स्थिसजीवीको पुष्ट देखकर विस्मयपृतेंक मत्रिजन और राजासे बोछा-“भहो ! 
मत्रिजन और तुम सब मूर्ख हो ऐसा में जानता हू। कहा है- 

पूर्व तावदर्ई मूर्खों द्वितीयः पाशबन्धका । 
ततो राजा च मन्त्री च सर्व वे मूर्समण्डलम॥ ररशे 
पहले तो में मूर्ख, दूसेरे पाशवधक, फ़िर राजा जौर मंत्री सबही मूर्ख 

मडछ है ॥ २२३ ॥? 
ते प्राहु+-कथमेतत्‌ ९” रक्ताक्ष। कथयति- 
वे बोले-““यह कैसी कथा *” | रक्ताक्ष कहने छगा- 

कथा ३३. 
अस्त कस्मिश्वित्‌ पर्वतेकदेंश महान बक्ष।। तन्र च सि- 

म्पुकनामा को$पि पक्षी प्रातिबलति सम । तस्प पुरीषे खुब- 
णेम्त्पद्यते । अथ कदाचित्‌ तमुद्िश्य व्याध। कोडपे समा- 
ययो। स च पक्षी तदम्तत एवं पुरीषम॒त्तसर्ज | अथ पातस्त- 



( रे७२ ) पश्चतन्त्रम्‌ । 

मकालमेव तत्‌ झुवर्णीभूतं दृष्ठा व्याधों विस्मथमगमत । 
$'अहो ! मम शिशुकालात आरभ्यप शक्ुनिबन्धव्यसनिनः 
अशीतिवर्षाणि समभूवन । न च कदाचित अपि पक्षिपुरीषे - 
सुंवर्ण दृष्टम!' । इति विजिन्त्य तत्न वृक्षे पाशं बबन्ध। अथ 
असी अपि पक्षी मूर्खश्तत्रेव विश्वस्तचित्तों यथापूवैस॒पविष्ट॥। 
तत्‌ कालमेब पाशेन बद्धः । व्याधस्तु तं पाशाइन्म्॒च्य 
पश्चरके संस्थाप्य निजाबास नीतवान्‌ | अथ चिन्तथामास । 
3 किमनेन सापायन पक्षिणा अहं करिष्यामि, यद्धि कदा- 
वित्को४पि अम्ुमीदर्श जश्ञात्वा राक्षे निवेथिष्याति, तत्‌ नूतन 
आणपणसंशयो भे मवेत, अतः स्वथमेव पक्षिणं राज्षे निवेदया- 
मि” । इति विचाय्ये तथेब अनुष्ठितवान्‌ । अथ राजापि त॑ 
पाक्षिणं दृष्ठा विकासितनयनवदनकमलः परां तुष्टिछुपागतः, 
शाह च ५वं- “हंहों ! रक्षापुरुषा: ! एनं पाक्षिणं यत्रेन रक्षत 
अशनपानादक च अस्य यथेच्छ प्रयच्छत” । अथ मन्त्रिणा 
अनभिद्वितम,-''किमनेत अश्वद्धियव्याधवचनप्रत्ययमात्रपारे- 
गृहीतेन अण्डजेन । कि कदाचेत पक्षिपुरीषे सुबर्ण सम्भ- 
वति ? तन्सुच्यतां पञ्ररबन्धनादयं पक्षी” । दति मन्नरिवच- 
नात्‌ राज्ञा मोचितोञउसो पक्षी उन्नतद्वारतोरणे सम्ुपददिश्य 
सुवर्णमर्यी विष्ठां विधाय, पूर्व तावत्‌ अहं मुख! इाति छोक॑ 
पठित्वा यथासुखमाकाशमार्रेण प्रायात्‌। अतो5ह ब्रमीमि-- 

किसी एक पवतके एक देशमें महान्‌ वृक्ष है । पहां सिम्भुक नामक कोई 
पक्षी रहता था | उसकी बीटमें सुध्ण उत्पन्न होता था। एक समय उसके 

उद्देश्यसे कोई व्याधा वहां आया वह पक्षी उसके सन्मुख ही पुरीष करता भया 
उसे सोना हुआ देख व्याधा विस्मयको प्राप्त हुआ । “भहो ) मुझे बारुकपनसे 
केक्र पक्षि पकडनेक्ना काये करते अस्सी वर्ष बीतगये । परन्तु कभी पक्षीके 

सुरााषम छुवण न देखा 'एसा दचार उस वृक्षम पाशका बाधता हुआ ॥ तब यह 

मूखे पुक्षी विश्वस्त चित्तसे वहां पूरवंकी समान बेठा रहा | जौरु उसी समय पाशम 
चबंधगया| ब्याघाम। उसका पाशसे खाकर पीजरम डाह अपने घर लाया भौर 



भाषाटीकासमेतम्‌ । ( शे७३ ) 

विचार करने छगा इस विपतयुक्त पक्षीकों छेकर में क्या करू | जो कदाचित्‌ 

_कोई इसको ऐसा ज[नकर राजासे निवेदन करे तो भवश्यद्दी मेरा प्राण संदेह उप- 
स्थित होगा । इससे खयही पक्षीकों राजाके पास ऊेजाकर निविदन करू” | 
ऐसा विचार कर वह्दी करता हुआ | राजाभी उस पक्षीकों देख खिले नयब- 
कमल मुखबाला परमततोषकों प्राप्त हुआ बोछा, भी-भहो रक्षा पुरुषो !इस 
पक्षीकों यत्नसे रक्षा करो भोजनपानादिक इसकों यथेच्छ दो” । तब मत्रीने 
हा--यह विधासके अयोग्य' व्याधके वचनसे इस पक्षीकों प्रहण करनेस क्‍या 

है। क्या कहीं पक्षीके पुरोषम सुबर्ण हो सक्ता है) सो पंजरके बधनसे इस पक्षीको 
छोडद!” । इस प्रकार मर््नीके वचनसे छोडा हुआ यह पक्षी ऊची द्वारकी तोरण 

पर बैठकर सुषर्णमयी बीठ करके “ पहले में मुखे ” इस छोकको पढता हुआ 
यथासुख आकाशमें चछागया । इससे में कहताहू कि- 

पूर्व तावदह सूर्खों द्वितीयः पाशबन्धकः | 
[4] ० आर 3. 5 

ततो राजा च मन्नी च सर्व वे समूखेमण्डलूम ॥ २२०॥ * 

पहले में मूर्ख दूसरा पाशवंधक फिर राजा और मत्नी सबहाँ मृखका मंडल 
है ॥ १२४॥ ” 

अथ ते पुनरपषि प्रतिकूलद््‌वतया दितमपि रक्ताक्षवचन- 
मनाहत्य भूयस्तं प्रभूतमांसादि विविधाहारेण पोषयामासुः। 
अथ रक्ताक्षः स्ववर्गभाहूय रह+ प्रोवाच,- अहो ! एतावदेव 
अस्मद्‌ भूपते। कुशलं दुर्गश । तदुपदिष्ट मथा यत्‌ कुलकमा- 
गतः सचिवो5निधत्ते । तद॒यमन्यत्‌ पर्वतदुग सम्प्रति समा श्र- 
याम$। उक्तथ्व यत३- 

वे फिरमी प्रतिकूछ देवत होनसे रक्ताक्षके धचन अनादर करके फिरमी 
उसको अनेक मासके भाहारसे पुष्ट करते हुए। तब रक्ताक्ष अपने णोरके 
( उद्ककों ) को बुढाकर एकान्तमें बोला,-''जहो | यहींतक हमारे राजाकी 
कुशल और दुर्गकी स्थितिहे | वह उपदेश दिया जो कुछ ऋमते आया हुभा 
मत्री उपदेश करता है | सो इस समय हम दूसरे पर्वत दुर्ग का आश्रय केसे 
कहा है कि- 



(२३७४ ) पश्चवतन्नम्‌ 

अनागत॑ य$ कुरुते स शोभत्ते 
स शोच्यते यो न करोत्यनागतम्‌ । 

वने5्च संस्थस्थ समागता जरा 
बिलस्य वाणी न कदापि में क्षता ॥ रण व 7 

नहीं उपस्थित हुई ( भावि ) विपदका प्रतिकार जो करता है वह 
शोमित होता है भौर जो न भाई विपतका प्रतिकार नहीं करता बह कष्ट पाता 
है इस वतमें रहते २ में बूढ़ा होंगया पर्तु बिछकी वाणी कभी मैंने न 
सुती ॥ २२५ ॥? 

ते पोचु:-,कथमेतत ९” रक्ताक्षः कथपति- 
वे बोढे--“यह कैसे ?” रक्ताक्ष कहने छगा-- 

कथा १४७. 
कर्स्मिश्वित वनोंदिशि खरनखरों नाम सिंह प्रतिवसति 

स्म। स कदाचित्‌ इतश्वेतश्व परिश्रमन क्षुत््षामकण्ठों न 
किवखिदपि सत््वे आससाद । ततश्व॒ अस्तमनसमये महतती 
गिरिश॒हां आसाद्य प्रविष्टः चिन्तयामास । “तूने एतस्याँ 

' शुहायां राजो केनापि सक्तेन आगन्तव्यम्‌ । तत्‌ निभुतो 
भूत्वा तिष्ठामि!' । एतस्मिनन्तरें तत्धवामी दकषिपुच्छो नाम 
झगाल! समायातः, स च यावत्‌ पश्यति, तावत सिंहपदप- 
द्वतिगैहायां प्रविष्टा न च निष्क्रमर्ण गता । ततश्र अचिन्त 
यत, '“अहो ! विनष्टीएश्मि । ननमस्थामन्तर्गतेन सिंद्धेन 
भाव्यम्‌ । तत्‌ कि करोमि ? कर्थ ज्ञास्थामि ९! एवं विचिन्त्य 
द्वारस्थः फत्कतंमारब्ध- अहो 'बिल ! अहो बिल |” 
इत्युक्का तष्णीम्भूय भूयोइपि तथा एवं प्रत्यभाषत,-नोः 
कि न स्मरसि यव मया त्वया सह समयः क्ृतोंडस्ति । यत 
मया बाह्यात्‌ समागतेन त्व॑ं वक्तव्य॥ त्वया च अहमाकार- 

णींय इाति | तद यदि माँ न आह्यसि ततोहहं द्वितीय॑ बिल 

यास्‍्यामि' । अथ तच्छत्वा सिंहः चिन्तितवान्‌ “हून एपा 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (३७५ ) 

श॒ुह्द अस्य समागतस्य सदा समाद्दवानं करोति । पर अद्य 
-मद्भयात्‌ न किखिंद जूते । अथवा साधु इद्मुच्यते- 

किसी एक पनके निकट तीक्ष्ण नखवाछा सिंह रहताथा | बह कदाचित्‌ 
इधर उधर घूमता श्लुधासे झुष्ककंठ कित्ती जीवको भी प्राप्त न करता हुआभा | 
तब सुथोस्तके समयमें बडी मिरियुहाकों प्राप्त हों उसमें प्रवेश कर विचारने 
छगा । “अवश्य इस गुदामें रात्रीके समय कोई जीव जावेगा । सो निसरतब्ध 

होकर बहू” । इसी समय उसका खामौ दधिपुच्छ ( दहीकी समान खेत पूंछ- 
बाढ्ा ) नामक शगाऊ भावा, वह ज्याहीं देखता है त्योंही सिंहके पगचिन्द् 
गुद्दामें प्रवेश कर गये हैं नाके निकलेके | तब विचारने छगा । “भहो में नष्ट 
इजा । अवश्यही इसके मौतर सिंद है | सो क्या करू ? कैसे जानू ”” ऐश 
विचार कर दारेसे पुकारने छगा “हों बिछ॒ | जहों विछ !” ऐसा कह मौन हो 
फिए भी उसी प्रकार बोढा-“भो | क्‍या भूछगई जो मेरे साथ जैने प्रतिज्ञा की 
थी । जो कि में बाहरसे आकर तुझको पुकारा करूंगा । तब तू मुझे घुछाया 
करना । सो यदि मुझको नहीं बुछाती है तो में दूसरे बिछकों जाताहू” | यह 
सुनकर सिंह (विचारने छगा “अवश्य यह गुहा इसके शानेपर सदा बुलाया 
करती है परन्तु भाज मेरे भयसे कुछ नहीं बोढती [ भयवा भन्छा कहा है-- 

भयसन्त्रस्तमनसा हस्तपादादिकाः क्रिया! । 
प्वर््तन्ते न वाणी च वेपधुश्चाधिकों भवेत्‌ ॥ २२६ ॥ 
भपसे व्याकुछ मनवालोंकी हस्त पादादिक क्रिया तथा वाणी प्रदत्त नहीं 

होती और कंप अधिक होता है || २१६ ॥ 
तत्‌ अहमस्य आह्वान करोने येन तदलुसारेण प्रविष्टीषयं 

में भोज्यतां यास्याति | एवं सम्प्रधाय्य सिंह: तस्पाह्मानम- 
करोत्‌। अन्न सिंदशब्देन सा गृह प्रतिरवसम्पूर्णा अन्यान्‌ 
अपि दूरस्थान्‌ अरण्यजीवानू चासयामास । शुगालो5$पि 
पलायमान इमं छोकमपठत्‌- 

सो में इसको पुकारूं | जिसते यह उत्तका-भनुसरण कर इसमें प्रवेश कर 
मेरे भोजनको प्राप्त होगा । सो ऐसा विचार कर सिंहने उसका भाद्वाच किया। 



( ३७६ ) पश्चतन्न्रम्‌ 

सब सिंहके शब्द भर उसकी प्रतिध्वनिसे वह गुहा पूर्ण होकर अन्य भौ वनके 
स्थित जीवोको त्राप्त देती हुईं। झगाठ भी यह छोक पढ़ता भागा- 

अनागत॑ं य; कुछते स शोभतें 
स शोच्यते यो न करोत्यनागतम्‌ । 

वने5त्र संस्थस्प समागता जरा 
बिलस्प वाणी न कदापि में क्षता ॥ २२७॥” 

कि जो अवाग़त विपात्तिका उपाय करता है वह सुझी होता है जो अना- 
गतका विचारही नहीं करता बह कष्ट पाता है, इसी वनमें रहते में बूढ़ा होगया . 

0 ऑ 

परन्तु बिलकी वाणी मेंने कभी नहीं घुनी || २२७ ॥! 

तदेव॑ मत्वा युष्मामिर्भया सह गन्तव्यम्‌' इति। एकमलमि- 
धाय आत्मानुय्रायिपरिवारातुगतों दूरदेशान्तरं रक्ताक्षो 
जगाम | 

सो ऐसा विचार कर तुमको मेरे साथ चछना चाहिये” ऐसा कह अपने 
अनुगामी परिवारके साथ रक्ताक्ष दुर देशको चछगया | 

' अथ रक्ताक्षे गते स्थिर्जीवी अतिहष्ठमनाः व्यचिन्तयत, 
“अहो | कल्पाणमस्माकझुपस्थितं यत्‌ रक्ताक्षो' गत: ! यतः 
स दीघदशी, एते च मूठमनसः ततो मम सुखघात्याः सख्ञा- 
ता; । उक्त यतई- 

सक्ताक्षके जानेपर स्थिरजीवी प्रसल्न हो विचारने छगा “भहों-! कल्याण 

उपस्थित हुआ है जो रक्ताक्ष गया | जो कि वह दौवेदर्शी है और यह मूृढ 
मनवाछे हैं सो मरे खुखते घातके विमित हुए हैं | कहाहै. कि- 

न दीघंदशिनों यस्य मन्न्रिणः स्थुमेहीपतेः । 
क्रमायाता धुर्व. तस्य न चिरात्स्यात्परिक्षयः ॥ र२ेरे८' ॥ 

जिस राजाके यहां दीधेदर्शी मंत्री नहीं होते हैं और बंशक्रमके नहीं हैं उसका 
शीघ्रह्दी विनाश हों जाता है।। २२८ ॥ 

, -अथवा साधु इृदसुच्यते- 
अथवा यह अच्छा कहा .हं-- 



भाषाटीकासमैतम्‌ । (३७७ ) 

मन्चिरूपा हि रिपवः सम्भावयन्ते विचक्षणः । 
ये सन्त नयमुत्स॒ज्य सेवन्ते अतिलोमतः ॥ २२९ |?” ' 
जो श्रेष्ठ नीतिको छोडकर प्रतिकूल सेवन करते हैं वे बुद्धिमानोंने मन्त्रिरूप 

शत्रु कहे हैं || २२९ ॥” 
एवं विचिन्त्य स्वकुलाये एकेकां वनकाष्ठिकाँ गुहादी पनाथ 

दिने दिने परक्षिपाति। नच ते मूखों उद्का विजानन्ति । 
यत्‌ एप कुलायमस्मदाहाय ब्ाद्विं नयति । अथवा साथ इद- 
मुच्यते- 

एता ।वचार कर अपन घांसलम एक एक पघवका छक्कडा सुहा प्रद्ात करने 

को दिन दिन डाढता | उसको उन मूखे उद्धकोंते न जाना | कि यह हमारे 

जलानेकोही घोसलछा बढ़ाता है | भथवा यह अच्छा कहा है- 

अमिनत्र कुरुते मित्र मिर्र देष्ठि हिनस्ति च ! 
शुर्भ वेत्यशुभं पाप भद्ं देवहतो नरः ॥ २३० ॥ 
जो अमिन्नकों मित्र करता है मित्रते द्वेघ करता तथा उसे मारता है 

झुभको अशुभ जानता है पापकों भठा मानता है वह पुरुष भाग्यसे नष्ट हुआ 

जानना ॥ २३३० ॥ 

अथ कुलायव्धाजे न दुर्गद्वारे कृते काष्ठनिचये सञआते सूर्यों- 
- दयेषन्धतां प्राप्तेबु उलकेषु सत्सु स्थिरजी वी शीघ्र गत्वा मेघवर्णे 

माह, 'स्वामिन्‌ ! दाहसाध्या कृता रिपुग॒हा। तत्‌ सपरिवारः 
समेत्य एकेकां वनकाष्ठिकां ज्वलंती गद्दी त्वा झहाद्वारे अस्म 
त्कुलाये प्रक्षिप येन संब शत्रवः कुम्भीपाकन रकप्ायेण हुःखिन 
प्रियन्ते! । तत श्वत्वा परहष्टी मेघवर्ण आह-तात ! कथय 
आत्मबृत्तान्तम्‌ । चिरात्‌ अद्य दृष्टोषएसि॥” स आह-“बत्स ! 

+नाय कथनस्य कालः | यत+ कदाचित्‌ तस्प रिपोः कश्रित्‌ 
प्रणिधिमंम इह आगमन निवेदयिष्याति । तज॑ज्ञानाव 
अन्धो5न्यनत्न अपसरणं करिष्याति | तत्‌ त्वस्यंताम्‌। उक्तश्व- 

घेसले बढ़ानेके छछसे दुर्ग द्वार्में काउ्तमूह होनेपर सूर्योदयमे उद्धकोके 

अन्य होनेमें स्थिरजीवी शीघ्र गतिसि जाकर मेघबर्णते बोछा | “खामिन ! 



( नं७८) पश्वतन्त्रम्‌। | 

पर्षत गुहा जकानेसे जीतने योग्य करदी | सो भब पारवार सहित मिछकर 

एक एक पनकी छकडी जकती हुई केकर शुहाके द्वार मेरे घोंसकेमे 
डाछदो जिससे वे सब शत्रु कुम्मीपाक नरककी समान दुःखसे मरजायंगे” | यह 
सुनकर प्रसन्न हो मेघव्ण बोछा,-“तात | अपना इत्तान्त तो कहो ! | बहुत 
दिनेंमें आज देखा” | वह बोछा-- वित्स यह कथनका समय नहीं है जो कदा- 
चित्‌ उस शत्रुका कोई प्रणिधी मेरा यहां आगमन कहदे । सो जानकर जन्धा 

भी कहीं अन्‍य स्थानमें चलाजाय सो शांत्रता करो | कहा है-- 

शीघ्रकृत्पेषु काय्येंषु विलम्बयाति यो नर३। 
तत्कृत्य देवतास्तरुप कीपाद्विप्नन्त्यसंशयम्‌ ॥ २३१ ॥ 
शीघ्रफरने योग्य कार्योंमें जो मनुष्य विलम्ब करता है देवता उस कोपसे 

उसके कृल्यकों अवश्य नष्ट कर देते हैं ॥| २३१ ॥ 
तथाच- 
और देखो- 

यस्य यरूय हि काय्थेस्थ फलितस्थ विशेषतः । 
क्षिममक्रियमाणत्वं काल+ पिबति तत्फलम्‌॥ २३२ ॥ 
जिस जिस विशेष फलवाले कार्यकों शीघ्र नहीं किया जाय तो विल्म्बरूप 

काछ उसका फल पानकर जाता है॥ २३२॥ 

तदगुहायां आयातस्यप ते हतशन्रोंः सर्वे सदिस्तारं . 
निव्योकुलतया कथयिष्या मि” | अथ असो तद्बचनमाकर्ण्य 
सपरिजन एकेकां ज्वलंतती वनकाछष्ठिकाँ चब्न्वम्रेण गृद्दीत्वा 
तदगहाद्वारं आप्य स्थिरजीविकुलाये आक्षिपत्‌! ततः सर्वे 
ते दिवान्धा रक्ताक्षवाक्यानि स्मरन्तो द्वारस्थ आशबृतत्वात्‌ 
अनिःसरन्तो मुहामध्ये कुम्भीपाकन्यायमापत्ना मृताक्ष। 
एवं शत्रन निःशेषतां नीत्वा भ्ूयोडपि मेघवणः तंदेव न्‍्यओ-.- 
धपादपदुग जगाम । ततः सिद्यासनस्थोीं भुत्वा सभामध्ये 
प्रमुद्तिमनाः स्थिरजीविनमएच्छत-'तात ! कर्थ त्वया 
शब्रुमध्ये गतेन एतावत्‌ काली नीतः ९ तदत्र कोठुकम- 
समा वत्तेते। तत्‌ कथ्यताम्‌। यत३- 



भाषाटीकासमेलतम । (३७९ ) 

सो गुहासे छौटनेपर शत्रु मारनेवाले आपसे सब बचान्त विस्तारपूर्षक 
'डुपाकुलतारादित होकर कहूगा”। तब यह उसका वचन सुन परिजनसद्दित एक 
एकजडछती बनकी छकडी चोचमें ग्रहण कर उस गुहाके दवारमे प्राप्त हो स्थिएजी 

वीके घोंसलेमें डाछते हुए । तव वे सब दिनके अन्धे रक्ताक्षके वचनोंकों स्मरण 
करते दर रुकनेसे न निकठनेके कारण गुहाके मध्यम कुम्मीपाककी समाव दुग्ध 
होकर मरगये । इस प्रकार झत्रुओंकों निशेष कर फिरभी मेघवर्णे उस न्यप्रोघ 

वृक्षरूपी दुर्गेमे प्राप्त इआ | तब सिंहासनपर स्थित हो सभाके मन्यमें प्रसन्न मन 

-इथआ त्थिरजीवीसे पूछने छगा- तात ! किसप्रकार तुमने शत्रुओंक मध्यपें जाकर 

इतना समय वबिताया ९ सो इसमें हमको कोतुक है। सो कह्िये कारण- 

चरमओ घदीते ठु भपातः पुण्यकर्मणाम्‌ । 
न चारिजनसंसर्गों मुहतेमपि सेवितः ॥ २३३ ॥7! 
पुष्यकर्मा पुर्ष एक साथ अग्नि गिरजाना अच्छा जानते हैं पर्तु शनु्तंत 

एक मुहते मात्रभी अच्छा नहीं || २३३ ” 

तत आकपण्थ स्थिरजीवी आह,--' भद्र ! आगामिफलवा- 
डछया कष्टमपि सेवकों न जानाति । डक्तश्व यत+-- 

यह घन स्थिरजीबी बोछा-“भद्ग | आनेवाछे फ़की जाकाक्षासे सेवक कष्को 
कुछ नहीं गिबता । कहा है--कारण कि, 

डपनतभयेयों यो मार्गों हितार्थकरों भवे- 
त्तत निपुणया बुद्धया सेब्यो महान्कृपणाअप वा । 

करिकरनिभो ज्याधातांको महा्थविशारदी 
रचितवलय सत्रीगद्रद्गघों करो हि किरीटिना ॥ २३४ ॥ 
भयके प्राप्त होनेंधे जो जो मा हितकारी होवे, चतुराई घुद्धिसें वह वह 

मांगे उत्कृष्ट वा मधमहों संबन करना चाहिये, जिस्त कारणसे कि अर्जुनने 

“हाथीकी सूडकी समाव ज्याधातके चिन्हवाढी विपुर भर्थेक्रे साधन विख्यात 

दोनों भुजा क्लीकी समान कपटनिर्मित कंकण पहरनेवाली कीर्थी (भज्ञात चास 

विराठके यहा रहनेके समयक्ी कथा है हरिणोइस है) [| २३४ ॥ 

शक्तेतांप सदा नरन्द्रावद॒षा कालान्तराषाक्षणा 

सब्य खहु वाक्यवल्या वंषमे शुद्रेधप पापे जने । 



(३८० ) -पश्वतन्त्रम्‌ । 

दर्वोष्यम्रकरेंण धूममलिनेनायाससुक्तेन च 
भीमेनातिबलेन मत्स्पभवने कि नोषितं सूदबत ॥ २१५+कः 
हे राजन्‌ ) समयकी अपेक्षा करनेवाले समर्थ विद्वानकोमी वाणौरूपी बच्ञसे 

विषम क्षुद्र पापी जनके समीप वसना चाहिये कारण कि पाकसाधल द्रव्य हाथमे 
लिये धूपस मलिन पारश्रमतते युक्त महाबछी भीमसेनन रसेइयेकी समान विरात्के 
घरमें क्या निवास न किया | किन्तु किया ('अ्थान्तर न्यास भर्छक्षार शादूढ- 
0 

विक्रांडित वृत्त )॥ २३१५९ ॥ 

यद्वा तद्टा विषमपतितं साधु वा गद्धितं वा 
कालापेक्षी हृसयानिहितं बुद्धिमान्कर्म कुय्यांत्‌। 
कि गाण्डीवस्फुरडुरूघना रुफालनकऋर पएंणि- 
नॉलील्लीलानटनविलसन्मेखली सब्यसाची ॥ २३६॥ 
विषम आपत्ति पडनेपर समयकी प्रतीक्षा करता हुआ बुद्धिंमान्‌ जैसा होते 

सो भला या घुरा मनके कर्तव्यते विरूपित कमें करें, कया शजुनते गाण्डीव 
घनुषसे स्फुरायमान बडी सघन मोर्बी चढानेत्ते कठिव हाथवाठा होकरभी कॉपनी 
( मेखछा ) घारण कर छीछा नाव्यक्ा विछाप्त न' किया १ कियाही ( मन्दा 

क्रान्‍्ता ढत ) ॥ २६६ ॥ 

सादर प्राथयता जनेन वबदुषा तेजा ।नग्हाय स्वक 

सत्त्वीत्साहवतापे दुवायोधघु स्थय्य भकाययप ऋक्रमात। 

दबरद्रद्रावेणेश्वरान्तकसमरप्यान्वतां आातलासर 

कि छक्िष्ट; सुचिर त्रिदण्डमवहच्छीमान्र धर्मात्मज४२३७॥ 
सिद्ठिको प्राथेना करनेवाले चतुर पुरुष अपना तेज ग्रहण कर बढ और 

उत्हाह होनेपरमी दुर्विपत्तिमें वैपेका आश्रय करते हैं कारण कि श्रीमान धर्मपुत्र 

अधिष्ठिर इन्द्र कुबेर यमकी समान बी भाइयोंसे युक्त होकरभी दाधिकालतक: 

विपात्तिमं पडकर क्या त्रिदण्डधारी ( वनवासी ) न हुए । (शादूढ वि०अयोन्‍्त 

न्‍्यास अछकार है ) | २३७ ॥ 

रूपानिजनसम्पन्नों कुन्तीपुत्री बलान्वितों । 
गोकर्मरक्षाव्यापारे विराटप्रेष्यतां मती ॥ र२रेद ॥ 



६ 

माषाटीकासमेंतम । (३८१) 

रूपवान्‌ अतिवली ढुन्तीपुत्र ( नकुछ सहदेव ) गोपाढनके कर्ममरें क्या विराद 
नगरमें दास न हुए १॥ २३८ ॥ 

-रूपेणामतिमेन यौवनगुणेः श्रेष्ठ कुछे जन्मना 
कान्त्या श्रीरिव यात्र सापि विदुर्शां कालऋमादागता। 
सेरन्त्रीति सगर्वितं युवतिमिः साक्षेपमज्ञातया 
द्रोपदया नत्तु मत्स्यराजभवने धृष्टे न कि चन्दनम्‌ २३०॥”! 
इस जगतमें जो छक्ष्मीकी समान अप्रतिमरूप, स्थिर योवन गुण, तथा श्रेष्ठ 

कुछके जन्म भौर कान्तिसे प्रकाशित थी, चहभी नारी कालवशस विपर्रात 
>अ्रस्पाकों प्रात्त होगई ( मत्स्यराजके भवन ) की गर्वीली ज्ियोंके भहकारमेरे 
सैरनओ ( नायन ) ऐसे तिरस्कारके वचन अज्ञातवासबाली द्ौपदीने विराटभव- 
नरम सुनते हुए क्या चदन नहीं घिसा ( किन्तु घिसाही ) || २३९ ॥” 

मेघवर्ण आह,-' तात ! असिधारात्रतामिद मन्ये यत 
आरिणा सह संवासः” | सोध्जवीत-“ देव ! एवमेतत्‌ पर न 
ताहडमूखसमागमः क्वापि मया दृष्ठः। न च महामज्ञमनेक- 
शास्रेषु अप्रतिमब॒द्धि रक्ताक्षं विना धीमान यत्कारणं तेन 
मदीय॑ यथावस्थितं चित्त ज्ञातव्यम्‌ | ये पुनः अन्ये मन्त्रिण- 
स्ते महामर्खा मन्त्रिमातरव्यपंदेशो पजीविनो5तत्त्वकुशला ये+ 
-डदमनि न जश्ञातम्‌ । यतः- 

मेघबर्णवोछा,-“तात ! यह तो में असिधारा त्रत मानताहू जो शल्ुुके सेग 
निवास करना है?” वह बोछा,- देव ! ऐसेही है परन्तु ऐसा मूर्ख समागम मैंने 

- कहीं नहीं देखा भौर न महापाण्डित अनेक शाल्लोंमें अछौकिक बुद्धिमान रक्ता- 
क्षके विंना कोई विद्वान देखा । कारण कि उसने व्योंकी तथों मेरे चित्तकी सब- 

. स्था जानडी । और जो उसके मत्री थे वे महामूद्धें मत्रिमात्रके व्यपदेशसे जौनेवाले 
/ तविज्ञानसे होन थे जिन्होंने यह भी व जाना। जिसते- 

आरितो$5भ्यागतो रूत्यो हष्टस्तत्सड्रतत्पर३ । 
अपसप्यः स ध्मत्वान्नित्योद्विगी च दूषितः ॥ २४० ॥ 
झत्रुपक्षत्रं आयाहुआ भत्य तथा इझतुके साथ रहनेमें उत्साही दुष्ट नीतिके 



६ ३८२) पशथ्चवतन्त्रम्‌ । 

घर्मानुसार उप्तका सम्बन्ध नहीं करना चाहिये तथा सदा उदासीन और अधर्मा- 
चचरणसे दूषित मनुष्य झछग रहना चाहिये || २४० || 

आसने शयने यांने पानमोजनवस्तुषु । 
हृष्टाटपूम्रमत्तेषु महरन्त्यरयो5रिषु ॥ २४१ ॥ 
जासन, शयन, यान, पान, मोजनकी वस्तुमें तथा दृष्ट भद्दे प्रपत्त हुए 

झन्रुम श्र प्रहार करतेह ॥ २४१ ॥ 
तस्मात्सवप्रयत्रेन त्रिवर्गनिलय बुध) । 
आत्मानमाहताो रक्षेत्ममादाद्धि विनश्याति ॥ २४२ ॥ 
इसकारण पंडित यत्नवान्‌ होकर सब प्रकार धर्म जे कामके आश्रयबादे/ 

आत्माकी रक्षाकरै कारण कि जसावघानतासे नाश होता है ॥ २४२॥ 

साधु चेदसुच्यते- 
यह अच्छा कहाहै-- 

खसनन्‍्तापयन्ति कम्पथ्यश्॒ुज न रोगा 
दु्मन्न्रिणं कप्रपघान्ति न नीत्तिदोषाः ! 

के श्रीने दर्षषति के न निहन्ति मृत्यु: 
के ख्लीकृता न विषया; परिपीडयान्ति ॥ २४१ ॥ 

किप्त अपध्य मोजी ( पद परहेजी ) को रोग नहीं सन्ताप देते ? किप्त कु्- 

त्रिकी नीतिके दोष प्राप्त नहीं होते! छक्ष्मी किसको दर्प(गव) बाला नहीं करती , 

मृत्यु किसको नहीं मारतीः छ्लीके किये व्यापार किसको पीडित नहीं करतेः२४३ँ 

लुब्धस्प नश्यति यश: पिशुनस्य मेत्री 
नष्टक्रियस्य कुलमर्थपररुष घर्मः। 

विद्याफलं उपसनिनः कृपणस्य सोर्य 
राज्यं प्रमत्तताचिवस्प नराधिपस्य ॥ रेडश॥। ५ 

लोभौका पश, घुगलकी मित्रता, नष्ट क्रियावाछेका कुछ, छोमीका है 
कामासक्त पुरुषका विद्याफछ, ऋपणका झुख तथा प्रमत्तमंत्रीवाले राजाका रॉड 

नष्ट होजाताहै |२४४॥ - 
तत्‌ राजन्‌ ! असिधारात्रत॑ मयथा आचारितमरिसंघर्गो- 

द्विति, यद्भवता उक्त तन्मया साक्षात्‌ णएवानुभूतम्‌। उक्तस्व - 



भाषाटीछासमेत्तम । (३८३) 

से हे राजन ! मैंने यह असिधारा्तका आचरण किया, जो शलुके सगमें 
रहा । जो तुमने कह वह मैंने साक्षात्‌ अनुभव किया । कहा है कि- 

अपमान पुरस्कृत्य मार्न कृत्वा तु एछतः । 
स्वार्थमन्युद्धरेत्माज्ञ: स्वार्थन्रंशों हि मुखता ॥ २४५ ४ 
अपमानको जागे मानको पाछि कर वुद्धिपान्‌ू भापना कार्य साधे स्वायेका 

अष्ट होजानाही सूखता है ॥२४५॥ 
स्कन्घेनापि वहेच्छचु कालमासाद बुद्धिमान्‌। 
महता कृष्णसर्पेण मण्डूका बह॒बो हताः ॥२४६॥ 
समय प्राप्त होनेपर बुद्धिमान्‌ शत्रुकों कपेंपर चहावे एक बडे काले सापसे 

बहुत मंडक मारे गये ॥२४ ६॥ 

मेघब्ण आह-“कथमेतत्‌ ९! (स्थिरजीवी कथयति- 
५ 

मेबवर्णे बीढा- यह केस १! स्थिए्जीवी कहने रूगा- 

कथा १५. 

अछ्ति वरुणाद्विसमीपे एकस्मिन्‌ भ्रदेशे परिणतवया मन्द- 
विषो नाम कृष्णसर्प), स एवं चिते सब्िन्तितवाब्‌ ““कर्थ 
नाम मया सुखोीपायवृत््या वत्तितव्यम्‌ इति। तते बहुमंडूक॑ 
हृद्सुपगम्ध घतिपरीतमिद आत्मानं दशितवान्‌ | अथ तथा 
स्थिते तस्मिन्‌ उद॒कप्रान्तगतेन एकेन मण्डूकेन पृष्ट*/- माम! 
किमद्य यथाप्वेमाहाराथ न विहरासि ९ सोधजवीत्‌,- भद्र ! 
कुतों मे मन्दभाग्यस्थ आहारामिलाषः। यत्कारणमद्य रातों 
प्रदोष एवं मथा आहाराध विहरमाणेन दृष्ठ एकी मण्ड्कः 
तदअहणाथ मया क्रमः साज्तः सोशपि मां दृष्ठा मृत्युभयेन 
स्वाध्यायप्रसक्तानां ब्राह्मणानामन्तरमपक्रान्तों न विभा- 
वितो मया कापि गतः। तत्सहशमीहितचित्तेन मया कस्य- 
चिंद ब्राह्मणस्थ सूनों; दृदतटजलान्तःस्थोटड्गष्ठों दृष्टः 
ततो5छो सपदि पश्चवत्वमुपागतः | अथ तस्थ पिच्रा हःखितेन 
अह शप्त।, यथा “दुरात्मन्‌ ! त्वया निरफ्राधो मत्छुतो 



(३८७) पश्चतन्त्रम । 

ब्ठ । लव अनेन दोषेण त्व॑ भण्डकानां वाहन भविष्यसि, 
तत्प्रलादलब्धजीविकया वर्तिष्पसे' इति । ततो$़ह गुस्माकं 
वाहनाथमागतो5स्मि!” । तेन च स्वेभण्डूकानामिदमावेदितें 
तत$ ते भहछमनाश: सबवरव गत्वा जलपादनाम्रांद॒रुररा ' 

जस्य ववज्ञत्तम । अथ असा आप माचजपारद्ताप्त्यद्धतामद 

रात सन्यमानः ससम्श्न॒प्त द्वदात उत्ताय्ष मन्दावंधसप 

फॉोणन; फणप्रदेशमाधरूट; शेष आप यथाज्पष्ट तलृष्ठीपरि 

समभथारुरूदु$ । के बहुना तदुपार स्थान मातवन्तः तस्य 

अंतुपद घावान्त | सन्दावषाजप तेषाों तुष्यथपमनंक्प्रकारान्‌ 

गलिविशेषान्‌ अंदशेयत्‌ । अथ जलरूपादोी लब्धतदडुडसंस्पशे- 
खुखः तमाह, 

घरुण परवतकके समीप एक स्थानमें बूढ़ा मन्दविषः नाम कृष्णसर्प था | बह 
इस प्रकार चित्तम विचारने छगा कि “किस प्रकार भें सुखके उपायसे जीवन 

निवोह्‌ करूंए। तब बहुतस मेंडकवाे हृदके समीप प्राप्त होकर पेयेशाडीकी 
समान अपनेको दिखाता हुआ | तब उसके ऐसा स्थित होनेपर जलके समीप 
आये एक मेडकने प्रूछा “मामा | क्‍यों आज यथायोग्य पूथेकी समान भोजनके 
नि्ित्त नहीं विचरते हो?” वह बोला-“भद्ग | मुझ मन्दभाग्यकों सोजनकी साभि- 
छाषा कहाँ | कारण कि आज राज़िमे प्रदोषकें समय भाहारके निम्तित्त विचरते 

हुए मैंने एक मण्डूक देखा | उसके पकडनेको मैंने उद्योग किया । बहभी मुझे 
देख मृत्युके भयसे वेदपाठमें रत आ्राह्मणोंके बीचमें गया हुआ सुझे विदित न हुआ, 
कि कहां गया | उस मण्हूककी सब्शतासे मोहित चित्तवाढे मैंने किसी त्राह्मणके 
पुत्रका हृदके किनोर जढान्तमें स्थित भेगूठा काट लिया तब वह शीतघ्रही मर 

गया । तब उप्तके पिताने हुःखी होकर मुझे शाप दिया। “दुरात्मन्‌! तैने निरपराध 
मेरे पुत्रकों काटा इस दोषसे तू मेंडकोंका वाहन होगा । उसके प्रसादसे प्राप्त 

हुईं जीपिकासे निर्वाह करेंगा?” ( इस प्रकार ) सो में तुम्हारे वाहनके निर्मित 
जायाहूँ” | उसने यह बात सब मण्डूकोंसे कही । तब उन प्रसन्नमनवाले सबने 
जाकर जलपादनामवाले मेडकराजसे कहा तब यह भी मंत्रियोंसे युक्त यह 
अतिचमत्कार हुआ ऐप्ता मानता हुआ | सम्प्रम इत्तते निकठकर मन्दविष 



भाषाटीकासमेतम्‌ | ( ३८५ 

सर्पेके फणापर चढ़गया शेषभी ज्येष्ठकमानुसार उसकी पीठपर चढ़गये । बहुत 
क्या उसपर स्थानको न प्राप्त करते धाषमान होते उप्तके पीछे चढ़े | मन्दविष 

»भी उनके सन्तोषके निमित्त जनेकप्रकारकी गतिविशेष दिखाता हुआ । तब 

जलूपाद उसके अगके स्पशेसुखकों धराप्त हो बोछा- 
न तथा कारिणा यान॑ तुरगेण सथेन वा । 
नरयानेन वा यान यथा मन्दर्विषेण मे ॥ २४७ ॥ 
न ऐसा हाथीसे, न घोडेसे, न रथसे, न मनुष्य यानके गमनमे सुख है जैसा 

मुझे मदाविपते है || २४७ ॥ 
अथ अन्येश॒ः मन्द्विषः छम्मना मन्‍्द मनन्‍्दे विसपति | तल 

दृष्ठा जलपादो बवबीत,-' भद्र मन्द्विष ! यथापूर्वे किमद्य 
साध्ठ नोहते ९” मन्दविषोष्ज्वीत,-द्व ! अद्य आहारबे- 
कल्यात्‌ न में बोहुं शक्तिरस्ति” । अथ असो अब्रबीत,- 
“भद्र ! सक्षय कुद्रमण्डूकान! । तच्छुत्वा प्रहषितसबेगात्रो 
मन्दाविषः ससम्भ्रममत्रवीत्‌- मम अयमेब विप्रशापो5स्ति। 
तत्‌ तव अनेन अल॒तज्ञावचनेन प्रीतो5स्मि” । ततोष्सो 
नेरन्तस्येंण मण्दूकान्‌ भक्षयत्‌ कतिपयेः एटाहोमिः बलवान्‌ 
संदृत्तः | प्रहष्टद्ष अन्तर्द्वीनमवहस्य इदमत्रवीत,- 

तब दूसरे दिन मन्दविष शनैः २ छछसे चढछा | यह देख जछपाद बोला, 
“भ्द्र मनन्‍्द॒विप | पहलेकी समान भर्ती प्रकार अब क्यों नहीं वहन करता 

है” । मन्द्विष बौछा,-“देव | आज भोजन प्राप्त न होनेके कारण मुझे वहन 
करनेकी शक्ति नहीं है!” तव यह बोछा,-भद्र | क्षुद्र मण्ड्कोकों भक्षण करो” 
यह सुन सम्पूर्ण शरीरसे प्रसन्न हो मन्द विष सम्नमसहित बोछा,-'मुझको 
यही आ्राह्मणका शाप है | सो इस भनुज्ञा वचनसे प्रसन्न हू” तब यह निर- 
स्तर मण्डूकोकों भक्षण करता हुभा कितने एक दिनों बढवान्‌ होगया | जोर 
प्रसन्नहों मनमें हेंसकर यह बोछा-- 

“'मण्डूका विविधा होते छलपू्षो पसाधिताः । 
कियन्तं कालमक्षीणा भर्वेशु!ः खादिता मम ॥२४८॥ 

२५ 



(२८६ ) पय्क्तन्न्म्‌ | 

यह अनेक मेंडक मेने छछसे साधे हैँ, मुझसे भक्षण किपेमी कितने काछ- 

-तक भक्षीण होंगे ( दीघेकालमें खा चुकूंगा )॥ २४८ | 

जलपादोडईपे मन्द्विषण कृतकबचनव्यामोंहितचित्त: 
“किमपि नावबुध्यते । अज्नान्तरेपन्यो महाकायः कष्णसर्प 
तमुदेश समायातः । तथ्व मण्डकेः वाह्मभान दृष्ठा विस्मय- 
सगमत्‌ | आह च,-“वयस्प ! अस्माकमशनं लेः कथ॑ं वाहमसे 
विरुद्धभेतत!! । मन्दाविषोधबवी त्‌- 

और जलपादर्भी मन्द्विष सर्पके बनावटी बचनोंसे मोहित चित्त होकर कुछभी 
व्‌ जानता हुआ , इसी समय और महा शरीखाला कृष्ण सर्प वहां आया। 
उस पहले सर्पेकों मण्डूकोंसे बाह्मप्रान देखकर वित्मयकों प्राप्त हुआ | बोछामी 

मो मित्र ! जो हमारा मांजन है उसे केसे शिरपर वहन करतेहों ! | यह तो 
उपरुद्ध है” | मन्द्विष बोल[- 

*'घर्वेमेतद्विजानामि यथा वाह्योईस्मि दहुरे; । 
किजित्कालं प्रतीक्ष्यो5हँ घृतानधों ब्राह्मणों यथा २४९॥/' 
“यह सब्र में जानता हूं जिस कारण मेडकोंकों वहन करता हूं में घृतसुने 

डब्यसे अन्वे ब्राह्मणणकी समान कुछ काढकी प्रतीक्षा करता हैं ॥ २४९ [! 

सोष्ब्रदीत,- 'कथमेतत्‌ ( *” सन्दविषः कथयाति- 
'वह बोंछा,- यह कैसे १?” मन्द्चिष कहने छगा- 

कथा १६. - 
अस्ति कश्मिंश्विदृधिष्ठाने यज्षदत्तों नाम ब्राह्मण); तस्य 

साय्यी पुंश्छी अन्यासक्तमना अजरऊ्े विदाय सखण्डघताद 
घतपूरान कृत्वा भर्वेश्वोरिकया प्रयच्छाति । 

कसा स्थानमे यशज्ञेदत्तनामबादा ब्रा्षण रहता था उसकी भायी व्यमिचा- 

बरेणी औरमे मन छगाये हुए निरन्तर मित्र ( जार ) के छिये खांडबृतके 
सहित घृत्तपूर बनाकर खामीसे चुराकर उसे देती । हि 

अथ कदाचित्‌ भर्ता दृष्ठा अब्रवीव,-“ भद्ने ! किमेतत्‌ 
परिदृश्यते ९ कुचन वा अजर्स नयसि इदम्‌ ९ कथर्य सत्यम्‌'' 
सा च हत्पन्नम्ततिभा कृतकवचनेः भर्तारमत्रवीत-अस्ति 



माषाटीफासमेतम्‌ । ( ३८७ ) 

अन्न नातिद्रें भगवत्पा देग्या आयतनम, तत्र अहम्नुपोषिता 
सती बलि भक्ष्यंविशेषांश्च अपूर्वीान नयाभि” । अथ तस्य 
'पश्यतो ग्रहीत्वा तत्‌ सकले देव्यायतनामिमुखी प्रतस्थे। 
यत्कारणं “देव्पा निवेदितिन अनेन मदीयों भत्तेव मंस्यते 
यन्मम ज्राह्मणी भगवत्या: कृते भध््यविशेषान्‌ नित्यमेंव नय- 
ति/इति। अथ देव्यायतने गत्वा सस्‍्नानाथ नद्यामवतीयये 
यायत्‌ सनानक्रियां करोति, तावत्‌ भत्ता अन्यमागोन्तरेण 
आगत्य देव्या३ प्र्ठतो5दृश्यो पवतस्थ । अथ सा ब्राह्मणी स्ना- 

”त्वा देव्यायतनमागत्य स्ानावुलेपनमाल्यधूपबालिक्ियादियक 
कऋत्वा देवीं प्रजम्ध व्यजिज्ञपत्‌-भगवति ! केन भरकारेण 
मम भत्ता अन्धों भविष्याति! ! तच्छत्वा स्व॒रभेदेन देवीपृष्ठ- 
स्थितों बाह्मणों जमाद,-'यादि त्वमजस्त्र घृतपूरादिभक्ष्यं 
सस्मे भत्रें मण्च्छासि ततः शीघ्रमन्धो भविष्यति” । साहछु 
बन्धकी कृतकदचनवश्चितमानसा तस्मे बाह्मणाय तंदेव निर्त्य 
भ्रद॒दों | अथ अन्येत॒ः ब्राह्मणेन आमिह्दितं,-“भद्ने ! नाहं 
झुतरां पश्यामि”' । तच्छुत्वा चिन्तितमनया,' दिव्या: शसा- 
द्ोषय प्राप्त” इले | अथ तस्था हृदयबलभाो विव्स्तत्सका- 

 शमन्धीभूतोईय॑ बाह्यणः कि मम करिष्यतीति निः 
_ श्र) प्रतिद्नमभ्येति । अथ अन्येद्यस्तं प्रविशन्‍्तमम्या- 
शगतं दृष्ठा केशेः ग्रहीत्वा लगुडपार््णिप्रद्धातिमहारेः तावद- 
साडयत। यावदसी पश्चत्वमाप तामपि दुष्टपत्नीं छिन्ननासिकां 
कऋत्वा विससरज । अतो5ह बरवीमि- 

तब एक समय उसके स्वामीने देखकर कहा-“'भद्र ! यह क्या दीखता हें, 
रोज इन्हें कहा छेजाती है ? सत्य कह! । वह तत्काछ बात बनानेंगे चतुर थी 

चनावटी घचनोंसे स्वामीसे बोली-““यहाते थोडीही दूर भगवती देवीका स्थान 

हैँ वहा मु त्रता हांकर बाल भत्य पदावथ मपत्र लजाता हू ? ] त्तव उसके 

देखतेही प्रहण कर वह सब देवीके स्थावकी मोर चछी | कारण यह कि “है 

निवेदन किये इस पदार्थप्ते मेरा स्वामी यह बात मान जाय कि यह मेरी ब्राह्मणी 



( ३८८ ) . पश्चतन्त्रमू । 

भवानीके निमित्तही नित्य मक्ष्य विशेषोंकों छेजाती है”! | तब देवीके स्थानों 
जाय स्तानके निमित्त नीम उत्तर कर जबतक ख्ानक्रिया करती है तबतक 

उसका स्वामी और मागेसे भाकर देवींके पीछे अब्इ्य होकर बैठगया | तब व 
ब्राह्मणी खानकर देवीके मन्दिर आप खान अनुल्पन माला ध्रूप वि क्रिया- 

दिक कर देवौकों प्रणाम कर कहती हुई-““भगवाति ! किस प्रकारसे मेरा स्वामो 
अन्‍्वा हो जायगा (” यह सुनकर स्वर बदछकर देवीके पीछे बेठे हुए आह्मणने 

कहा जो तू निरन्तर ब्ृतसे पण पदार्थ अपने स्वरामीकों देगी, तो शीघ्र जंधा 
हो जायगा” | वह व्यमिचारिणी बनावटी वचचेसे बंचित्तमनवाढी उस आह्म- 

णको वहीं पदा्थ नित्य देती हुईं | तव एक दिन ब्रह्मणने कहा-- भद्ठ ! मुझे' 

अच्छी तरह नहीं दीखता” | यह सुन इसने विचार किया छि “दिववाका प्रस- 
जता हुए” | तब उसका हृदयवलभ जार उसके निकट यह ब्राह्मण तो अंध है 
मेरा क्या करेंगा ऐसा जान निरशंकदों प्रतिदिन भाता तब एक दिन प्रवेश 
करते उस समीप भआायेको देख उसके बार पकड़ डंडेसे पार्ण्णि ( पसछी ) 
आदिमें प्रहारकर उसको ताडन करता हुआ | जब यह मरगया तब उस दुष्ट 

'स्लीकी नाक काटकर त्यागन करता हुआ | इससे में कहता हं- 

सर्वमेितद्विजानामि यथा वाह्योउस्मि दुहुरे। । 
'किचित्कालं प्रतीक्ष्यो5६हं घृतान्धो ब्राह्मणों यथा॥२५०॥ 
"कि में यह सब जानता हूं जिस कारण सुझपै मेडक चढ़े हैं कुछ समवकी. 

अतीक्षा करता हूं जैसे घत पदार्थसे ( मित्र ) जंघे आह्मणने प्रतीक्षा को॥२ ५ ण[ 

'.. अथ भन्दविषो5न्तर्लीनमवहस्य पुनरपि ““मण्डूका विवि 
घास्वादाः'” इति तमेवमत्रदीत्‌ । अथ, जलपादुः तच्छुत्वा 
खुतर्सा- व्यमहृद्य+ ““किमनेन अभिद्वितम्‌?! -इति ,तम४- 
च्छत--'भद्र -|- कि-त्वया अभिद्दितमिदं विरुद्ध बच? + 
न्अथासो - आकारभप्रच्छादनाथ - “न: फकेखित्‌ इाते/ अन्न 
बीत.- ,तथेव- कृतकवचनव्यामों हिताचित्तों जलपादुस्त॒स्प 

इुछ्याभमिसन्धि न अवबुध्यते 4, कि बहुता, तथा तेन, सर्वेशरते 
अक्षिता यथा बीजमात्रमपि न अवशिष्टम। अतो5ह बवीमि- 



भाषादीकासमेतम । (१८५ ) 
८६7 मेडकोंम अनेक प्रकारका स्वाद है 

सा उससे कहा । तब जलपाद अत्यन्त दु'खी हृदय होकर “इसने क्या कहा 
मस्त उससे पूछता हुआ--“भद्र ! क्या तुमने यह विरुद्ध वचन कहा! तब यह 
भाकारछिपानेक्ते निमित्त “कुछ भी नहीं” ऐसे बोछा | इप्तीप्रकार बनावटी 
वचवोंसे मोहितीचितत जठ्पाद उसके दुष्टअमिप्रायकों न जानता हुभा । बहुत 
कहनेते क्या उसने इत्तप्रकार वे सब भक्षण किये जो बाजमान्रभी न बचा इससे 
मैं कहता हू- 

““स्कन्घेनापि वहेच्छचू कालमासाद बुद्धिमान । 
महता कृष्णलपण मसण्ड्का बहवी हता।॥ २५१ |! 
समयको प्राप्त हो चुद्धिमानू शथत्रुभोंकों कल्वेपर चढ़ावे जैसे बड़े काछे 

सापने ( शिरपर चढाय ) बहुतसे मेडक मारे || २५१ ॥” 
अथ राजन्‌ ।यथा मन्दर्विषिण ब॒ुद्धियलेन मसण्डका नेह- 

ता। तथा सथा। ५ सवंडपे वेरिण इति | साथ चेदसच्यते- 
भो राजन जैसे मन्दविपते बुद्धिके वछसे मेंडक मारे इसीप्रकार मैंने मी सब 

चरी ( मारे )। यह अच्छा कहा है कि- 

“बने प्रज्वलितो वह्विदहन्मूलानि रक्षति । 
समूलोन्मूलन कुय्योद्वायुर्यों मुदुशीतलः ॥ र५२ ॥* 
वनमे प्रनल्ठित अमि जछाती हुईमी मृछोंकी रक्षा करतीहै परन्तु जो झदु 

ओर शीतल बायुद्दे घह जडसेही ( वृक्षादि ) का उन्मुठन करदेतीदे ॥२५१५॥” 

मेघवर्ण आह-“तात ! सत्यमेवेतवत । ये महात्मानों 
भवान्त ते महासच्ा आपह्ता अपि प्रारब्ध न त्यज्ञान्ति ॥ 
उच्तश्व यत3३- 

मेघबर्ण बोछा,-“तात | यह सत्यहै जो महात्मा होतेई वे महाबली आपत्तिको 
ग्राप्त होकरभी प्रार्धको नहीं छोडतेह ) कहा है कि-- 

महत्वमेतन्महर्तों नयालड्भारधारिणाम 
न भुश्वान्ति यदारब्ध कृच्छेषपि व्यसनोदयं ॥ २५४॥ 
नीतिका भूषण घारणकरनेवाले महात्माओंका यही महत्वहै जो अति कष्ट 

की विपतमें भी आरम्पकों नहीं त्यागते हैं]] २५६ ॥ 

तब मन्दविप सर्पने सनम हँसकर 



(३९७ ) पग्व॒तन्त्रम्‌ । 

तथाच'- 

आर दखा+- 

आरभ्यते न खलं विप्नलसग्ेन नी चैः 
प्रारभ्य विपल्नविहता विरमान्ति मध्याः। 

विन्लेः सहर्लगणितेरपि हन्यमानाः 
प्रारू्धमुत्तमगुणा न परित्यजन्ति ॥ २५४ ॥ 

नीचपुरुष व्यसनोंके भयसे कार्यकों प्रारम्भ नहीं करते, मध्यम पुरुष कार्यो 

प्रास्म्भकर विश्नके भानेपर भयभीत होके बीचमें कार्येकों त्याग देतहैं, सहलवि- 

प्लोंते हन्यमान होकर भी उत्तमगुणवाले प्रारम्भ किये कार्यकों नहीं त्यागते है२५ ४ 

तत्‌ कृत॑ निष्कण्टक मम राज्य शत्नन निःशेषतां नयता 
त्वया, अथवा युक्तमेतत्‌ नयवेदिनाम्‌ | उक्तत्व यतः- 

: सं मेरा राज्य तुमने शत्रुको निस्योषकर निष्कंटक कर दिया झथवा नीति- 
बालोंकों यह युक्त हीहे। कौरण कहाहे कि-- 

ऋणशेष॑ चासिशेष शचुशेष तथेव च । 
व्याधिशेष॑ व निःशेष कृत्वा म्राज्ञों न सीदाति ॥२५५०॥!) 

ऋणका शपषर, जआभ्का शा, शतुका शष तथा रागका शाप ।नरश्शपकरका 

बुद्धिगान्‌ फ़िर कष्टको प्राप्त नहीं होता ॥ २९९ | 

सोष्थ्रवीव,- दिव | भाग्यवान्‌ त्वमेवासि यस्थ आरब्ध 

सर्वभेव संसिध्यति, तत्र केवर्ल शोय्थ कृत्यं न साधयाते, 
किन्त अज्षखा यत क्रियते तदेव विजयाय भवत्ति। उक्तश्व- 

वह (मंत्री ) बोछा,- “देव । आपही भाग्यवानहा जनक सब सारम्भ सिद्ध 

होतेहं सो केवछ शूरताही छृत्यताधन करतीहे सो नहीं, ।केन्‍्तु बु।द्वस जा किया 

जाता हूं वह पिजयक चिमत हॉताह । क़ह्ा € कि+- 

शख्रेहता न हि हता रिपवो भवंति 
अज्ञाहतास्तु रिपवा सुहता भवन्ति । 

शर्ख निहन्ति पुरुषस्य शरीरमेक, - 
प्रज्ञा कुलश्व विभवश्व॒ यशश्व हन्ति ॥ ९५६ ॥ 



खत 

भाषाटीकासमेतम्‌ । (३९१-) 

कप हा हर प् च्छु न कप 

शत्नते मारेहुए भी शत्रु नहीं मरते बघुद्धिस मारे हुए शत्रु अच्छातिरह मरते 

शज््र पुरुषके एकही शर्सरकों मारताहे, बुद्धि कुछ, ऐश्वये और यशका बाशा 

करतो हैं ॥ २५६ 

सम्भवान्त । 

तदेव प्रज्ञापुरुषकाराभ्पाँ युक्तत्थ अयत्मेन काय्येसिद्धयः 

कप 

सो बुद्धि भौर पराक्रमसे युक्त पुरुषकी विनाही यत्नके कार्योसेद्धि होती 

प्रसराति मातिः काय्याोरम्मे दीमवति स्मृति: 
स्वयसुपनयत्नर्थान्मन्नों न गच्छाति विपछ्ुयम । 
स्फुराति सफलस्तकंश्वितत समुन्नतिमश्छुते 
भवति च रति$ श्लछाघ्ये कृत्ये नरस्य भविष्यतः ॥२५णा 
शुभ होनेवाले ममुष्पके कार्य प्रारम्भ करनेको वुद्धि दृढ़ होती है और खये कृत्य 

चस्तुओंकों प्रगठ करता हुआ मत्र विपरीतताको प्राप्त नहीं होता, विचार सफल 

होता स्फुरायमान होता है, चित्त उत्साहको प्राप्त होता है और प्रशसनीय-कार्यपं 
अनुराग होता हैं || २५७ ॥ 

कक 
और देखों- 

है 

नयथत्यागशोय्थेसम्पतन्ने पुरुष राज्यमिति | उतक्तश्व- 
नय, त्याग भोर शूरता सम्पन्न पुरुषमेही राज्य होता है । कहा है-- 

त्यागिनि शूरे विदुषि च संसगेरुचिजनों शुणी भवति। 
गुणवति धन धनाच्छीः) श्रीमत्याज्ञा ततो राज्यम २५८ 
त्याग युक्त श्र भार पांडतजनका सगातम साच करनवाला पुरुष गुणा हाता 

] गणवालंम घन, धवस लक्ष्मी, लक्ष्मावाठम भाज्ञा, भाज्ञावाढ्त जनम राष्य 

स्थित रहता ६ ( आया दत्त ) ॥ २५८ ॥? 

मेघवर्ण आह,-“नून॑ सद्चफछानि नीतिशास्राणि यत्‌ 
त्वया अनुकृत्येन अनुप्राविश्य अरिमर्दून: सपारेजनों निःशे- 
षितः” । स्थिरजीवी आह,- 

ही 

मेघवर्ण बोछा,--“शत्रुफों अवश्यही नीतिशात्न शीध्रफलवाले है, जिनके मत- 
च॒र्ती तुमने उनके अन्तर प्रवेश कर परेवारसादित आरेमंदतकों निशशेष करादिया? 

सथरजावा बाला- 



(३९२ ) पश्चतन्नस्‌ । 

“दीक्ष्णोपायप्रातिगम्घो5पि थो5५- 
स्तस्थाप्यादों संश्रयः साषयुक्तः । 

उत्तुड्ाअ) सारभूतों वनानां 
सान्याभ्यच्यंश्छिद्यते पादपेन्द्र:; ॥ २५९ ॥ 

“जो वस्तु तीक्ष्ण उपायसे प्राप्ति होनेके योग्य है उसके पहलभी श्रेष्ठता युक्त 

संश्रय करना चाहिये, अति उन्नत अग्रमागवाढा घ्नोमें श्रेष्ठ इक्ष सत्कारसे पूजित 
हुआ छदित होताहे ( वनस्पति छेदनमें पहले उसका सम्मान होताहै इसी प्रकार 
पहले शन्रुसे सान्तवना पीछे उसमें प्रवेश करे यह मावहे) ॥ २९९ ॥ 

अथवा स्वामिन ! कि तेन अभिहितेन यत्‌ अनन्तरकाले 
क्रियारहितमसुखसाध्यं वा भवति । साध चेदसुच्घते । 

अथवा स्वामिन्‌ उस कथनसे क्या है जो समयक्ते अनन्तर क्रियारहित वा 
शसुख साध्य होजावे | यह अच्छा कहाहै-- 

अनिश्चितेरध्यवसा यभी रुभिः 
पदे पदे दोषशतानुदशिफमिः 

फलाबवसवादमुपागता गरर 

प्रयानित लोके परिहासवस्त॒ताम्‌ ॥ २६० ॥ 
जनिश्चित उद्योगसे उरे हुए तथा पदपदम सेकडो दोषके दिखानेवाले फरछोसे 

बिपरतताको प्राप्त हुई वाणी छोकमें परिहासके स्थानको प्राप्त होतीहै( विफल 
चागाडम्बरसे केबठ अपनी छघुता प्रकाश होती दे बंशत्थ इत्त )॥ २६० ॥ 

नच लघ॒ष आप कत्तव्यपु घामाद्व अनाद्र* काय्यशयत; 

रूघुकतेब्यमें भी बुद्धिमानफों अनादर करना न चाहिये । जिससे- 

शक्ष्यामि कतुमिद्मत्पमयत्नसाध्य- 
मन्नादरः क शांत ऊकृत्यमुपक्षमाणा। 

काचत्प्रमत्तमनस:; पारता पढु।ख- 

मापत्पसंगसुलभं पुरुषा; प्रयान्ति ॥ २६१ ॥ 
मैं इसके करनेको समय हूं, यह जत्प और बिना यत्नके ही साध्य हैं, इस 

कार्यमें यत्न करना क्‍या इस प्रकार कार्यकी उपेक्षा करनेवाके प्रमत्तचित्त पुरुष 
०० न 

जापात्तेक भागमम सुछूम परितापरूपी दुःखका प्राप्त होते हैं || २६१ ॥ 



भाषादीकासमेत्तम । (३९३ ) 

तदद्य जितारेः मद्दिभो: ययापूर्व लिद्रालाभी भविष्याति। 
उच्यते चेतत्‌- 

सो आज शत्रुओ जीतनेवाले भरे प्रभुको पूेकी समान निद्राकी प्राप्ति होगी । 
कहा है क्लि- 

निःसर्प वद्धसप वा भवने सुप्यते सुखम। 
सदा दृष्टश्ुजंगे तु निद्रा दुःखेन छभ्यते ॥ २६२ ॥ 
सर्पहान वा सर्पके पकड़े जानेपर घरमें निश्शक सोया जाता है जहा सदा 

सप दीखें वहा दुःखसे निद्रा प्राप्त होती है ॥ २६२ ॥ 
/ सथाच- 

और देखों- 
विस्तीणेव्यवसायसाध्यमहतां लिग्घोपन्षक्ताशिषां 
कार्य्याणां नयसाहसोन्नतिमतामिच्छापदारोहिणाम्‌। 
मानोत्लेकपराक्रमव्यसानिनः पार न यावद्रताः 
सामर्षे हृदयेपबषकाशविषया तावत्कर्थ निईतिः ॥ २६३ ॥ 
बडे मानसे उन्नत पराक्रम आसक्त मनुष्य जबतक बड़े उद्योग साध्य 

हान्‌ खिधोंके आशीवीद युक्त बघुओंसे चिल्तित नीति साहस उन्नतिवाले 

अभीष्ट पदपर आरोहण करनेवाले क्ार्योकों करनेवाले जबतक अमिरूषित कार्येके 

पार नहीं गये हैं तवतक कऋोधवाले हृदय सु्र किस प्रकार ठहर सक्ताहे २६३ 
तद॒वासिनकार्य्पारम्भस्य विश्राम्पतीव में हृदयम्‌ । तदि- 

दमधुना निहतकण्टक राज्य प्रजापालनतत्परो भूत्वा पुत्रपो- 
आदिक्रमेण अचलच्छव्रासनश्री: चिर॑ शुड़क्ष्व, अपि च,- 

सो आरभ किये कार्यकों प्रराक्रिया जिसने ऐसे मेरा हृदय विश्वामको प्राप्त 
होताहे सो यह भव निष्कृटक प्रजापालनमें तत्पर होकर पत्र पीत्रादिके ऋमसे 
अचल छत्र आसन ऋछ्ष्मी चिरकाल तक भोगो | औरभा-  - प 

प्रजा न रखयेद्यस्तु राजा रक्षादिनिर्गुणः । 
अजागलस्तनस्येव तस्ष राज्यं निरथेकम्‌ ॥ २६४ ॥ 
जो राजा रक्षा आदि गु्णासे प्रजाको प्रसन्न नहीं करता हैँ बकरीके गछेके 

स्तथकी समान उसका राज्य निएथंक है || २६४॥ 



(३९४ ) पश्चतन्त्रम्‌ । 

गुणेषु रागों व्यसनेप्वनादरों 
रतिः सुभृत्येषु च यसय भूपते! । 
चिरं स छुडके चलचामरांशुकां 
सितातपत्राभरणां नतृपश्रियम्‌ ॥ २६५ ॥ 

गुणोमें प्रीति व्यसनोंमें अनादर सुम्ृत्योमें प्रीति जिस राजाकी होती है वह- 
चछायमान चंबरही संश्ुक ( वज्न ) जिसके श्वेत छत्रही जिसका आभरण ऐसी' 
राज्यकक्ष्मीकों चिरकाछतक भोगता है॥ २६५ ॥ 
नच त्वया मातराज्योपहामात मत्वा श्रामदेंन आत्मा 

व्यतायथत्तव्धप, यत्‌ कारण चला।हे राज्षी बभूतयः । वेशा- 

राहणवत्‌ राज्यलक्ष्मी: दुरारोाहा, क्षणविनिपातरता, प्रय- 
त्नशतेराप धाय्यमाणा दुधरा, प्रशस्ताराधितापि सन्त 

व्म्॒मल्याम्भना, वानरजातारव पवद्तानंकाचत्ता, पद्मपन्नो 

दकभिवाघटितसंश्लेषा, पवचगतिरिव अतिचपला, अना- 
य्थंसड्तामिव अस्थिरा, आशीविष इच दुरुपचारा, सन्ध्या- 
भ्रलेखेव म्रहत्तरागा, जलबुदबुदावदीव स्वभावभंशरा, 
शारम्रक्नातारव कृतप्रा, स्व्तलब्धद्रव्यराशिरिव क्षणदृष्टन 
छा । अपिच- 

ओर तुम कहों कि मुझे राज्य मिछगया है ऐसा मानकर रक्ष्मीके मदसे' 
जत्माकों प्रतारण नहीं करना चाहिये । जिस कारणसे कि राजोंके ऐश्वर्यः 
चढायमाव होते हैं। बांसके चढनेकी समाव राज्य दक्ष्मीकी प्राप्ति कठिन है। 
क्षणमात्रमं विनाश होनेवाछी, सैकडों प्रयत्नेंलि धारण करनेपरभी हुधर, भी 
प्रकार भाराधित होनेपरभी अन्त बंचना करनेवाली, बानर जातिकी समानः 
चपल अनेक चित्तवाढी, कमलपत्रमें जलकी समान अत्यन्त सम्बन्धस रहित, 
पवन गतिकी समान जति चपल, असाधु संगतिकी समान जस्थिर, सपे विषकी 

समान दुश्चिकित्स्प, संध्याके मेघकी समान मुह॒तमात्रकों जबुरागधाडी, जलके 
बुडबुलोंके समूहकी समान स्वभावसे संग होनेवाडी, इछके अम्रमाकी समाना 
कृततव्न, सप्रमें प्राप्त हुए दब्यप्तमूहकी समान देखनेपर क्षणमात्रमें नष्ट होनेवा- 
की ऐसी राजलह्ष्मी है। औरमी- । 



भाषाटीकासमेंतम्‌ । (३५५ ) 
कक हल्के 

यदेव राज्ये क्रियते४मिषेकस्तदेव बुद्धिव्येसनेष् योज्या । 
घटा हि राज्ञामनिषेककाले सहाम्भसेवापदस द्विरान्ति२६६ 
जिस समय राज्यमें अभिषक किया ठसी समयसे राजाने पिपत्तिके विपयर्म 

बुद्धीको छगा देना चाहिये, राजोंके अभिषकसमयमें घट जलोके साथही आप- 

त्तिकों निकालते हैं॥ २६६ ॥ 

न च कश्चित्‌ अनधिगमनीयों नाम अस्ति आपदामुक्तख- 
आपत्तियोंकों कोईमी अगम्य नहीं है, कहा है कि- 

रामस्य ब्रजन॑ बेनियमन पाण्डोः खुतानां वन 
बुष्णीनां निर्धने नलस्थ नृपते राज्यात्परिश्रंशनम्‌ । 
नाट्याचार्य्यकमजुनस्य पतन सखिन्त्य लड्ढेश्वरे 
से कालवशाज्नों5च् सहते कः कं परित्रायत्ते॥२६७॥ 

रामचन्द्रकों बनगमन, वालिकों वधन, पाण्पुत्नोंकों धनणस, यदुबंश्षियोंका 

निधन, राजा नढका राज्यसे भ्रष्ट होना, अर्जुनका (विराट मवनमें ) साटठया: 
चार्य होना, ( त्िभुवत विजयी ) रावणका नाश विचार कर यह जन काठ्वरसें 

सब कुछ सहते हैं, कौच किसकी रक्षा करता है ( जथीत्‌ कोई नहीं शादूँल 

घिक्रीडितवृत्त ))। ९६७ ॥ 

क् स दशरथः स्व्गे भूत्वा महेन्द्रसुहृद्गतः 
कस जलनि्षेवेलां वध्चा छूप। सगरस्तथा । 
क स करतलाज्जातो वेन्यः क सूय्धेततुभल॒- 
नेंनु बलबता कालेनेत प्रबोध्य निमीलिता। ॥ २६८ ॥ 
जो इन्द्रके सुहृद्‌ होकर स्वरमे गये वह दशरथ कहा हैं, समुद्रकी वेढाके 

नियन्ता राजा सगर कहा हैं, वेनएजाके हाथके मथनसे उत्पन्न हुआ (देखो श्री 
मद्भागवत्त पर हमारा तिछक ) प्रथुराजा कहा है, सूर्यका पुत्र मनु कहा है, 
भो | काछने यह सव बली प्रगट कर नष्ट करदिये ॥ २६८ ॥ 

मान्धाता छ गतख्िलोंकविजयी राजा क सत्यत्रतो 
देवानां नृपतिगंतः क् नहुष) सच्छाखवान्‌ कैशबः | 
मन्यन्ते सरथाः सकुजरवरा। शक्रासनाध्यासिनः 
कालेनेव महात्मना त्वतुकृताः कालेन निवासिता। २६९ 



( ३९६ ) पथ्चतन्नम । 

त्रिकोकका जीतनेषाढा मान्धाता कहां गया १, सत्यत्नत राजा कहां है, 
देवताओंका राजा नहुप कहां गया १, सत्‌ शास्रवान्‌ भगवान्‌ केशव कहां है !, 
यह महात्मा जो इन्द्रके सहित एक आसनमें बैठनेबाे माने जाते थे, काने 
इनको उत्पन्न किया ओर विध्वंस भी कर दिया || २६९ ॥ 

अपि च- 
ओरमी- 

सच नृपतिस्ते सचिवास्ताः प्रमदास्ताने काननवनानि। 
स॒चत्तेचताश्व तानि च कृन्तानतहष्ठटानि नष्टानि ॥२७०॥ 
वह राजा, वह मंत्री, वे ज्ली, वे उपवत, वे ( राजा ) वह ( मंत्री ) वे सब 

कालने देखकर खाय नष्ट कर दिये | २७० || 
एवं मत्तकरिकर्णचश्वलां राज्यलृक्ष्मीमवाप्य न्यायेक- 

निष्ठो भूत्वा उपश्ुदक्घ- 
इति श्रीविष्णुशमविरचिते पश्चतन्त्रके काकोल्कीयय नाम 

तृतीय॑ तन्त्र समाप्तम्‌ । 

इस प्रकार मतवाके हार्थीके कानकी समान चचछ राज्य छक्ष्मीकों प्राप्त हों. 
न्यायकी निष्ठामान होकर भमोगकरों | 

इति श्रीविष्णुशर्मविरचिते पश्चतंत्रके पंडितज्वाल्प्रसादमिश्रकृतभाषादीकार्यां 
काकोछ्कीय नामतृतीर्य तन्‍्त्रे सम्पूर्णम। 

४७-33 



अथ लब्धप्रणाशंनाम चत॒र्थ वन्‍्त्रम। 
बचना) पथ 2 (फिपफ्त 

अथ इदमारभ्यते लब्धप्रणाश नाम चठुभे तन्त्र यस्य 
अयपमादिमः क्षोका- 

अब यह छूब्घप्रणाशवाम ( प्राप्त होकर नष्ट होजाना ) चौथे तन्त्रको 
आरमभ किया जाता है जिसके आदिके यह 'छोकहै- 

समुत्पत्नेषु कार्य्येष बुद्धियेस्थ न हीयते । 
स एय दुर्ग तरति जलूस्थो वानरों यथा ॥ १ ॥ 
कार्यके उत्तन्न होंनेमे जिसकी वृद्धि क्षय नहीं होती है वह कठिन कारयेको 

इस प्रकार तरजात्ताहे जैसे जठमें स्थित वानर [| १॥ 

तद्चथा अत्ुश्नयते- 
सो यह छुना गयाहै कि- 

कथा १. 
अस्ति कस्मिश्वित्‌ समुद्रोपकण्ठे महान्‌ जम्बूप्ादपः३ 

सदाफल:, तत्र च रक्तम्खों नाम वानरः प्रतिवसति रुप ॥ 
तत्र च तस्य तरोरध+ कद्ाचित्‌ करालमुखो नाम मकर+ 
सम्ृद्रसलिलात्‌ निष्क्रम्ष सुकोमलवालुकासनाथ तीरोपएन्ते 
न्‍्यविशत्‌। ततश्व रक्तमुखेन स प्रोक्त+- शो ! भवाव्‌ सम- 
भ्यागतोइतिथिः । तद्भधक्षयतु मया दत्तानि अमृततुल्यानि 
जम्बूफलानि.। उत्तथ्व-- 

“ वासा सागरक कफिनार जामुनका वृक्ष सदा फलठवाछाहं,बहा रक्तमुखनामवाद्य 

ल्‍वानर रहताथा। सा उस-चक्षक, नाच एक पमय कराहमुखनामधादा नाका समुद्रक 

जलस मिकलकर घुकामछ रतस युक्त उसका तटम् प्राप्त हुमा ॥ तब रक्तमखन 

कहा-भो | आप जाये. हुए हमार अतिथिहों | सो खाभो हमारे दिये हुए 

अमगृतका समान जम्बूफल | कहा .है-- 

“- भियो वा यदि वा द्वेष्यी मूखों वा यदि पण्डित१। . 
वेश्देवान्तमापन्नः सोउतिथिः; स्वगेसंक्रमः ॥ २ ॥ 



( ३९८ ) पश्चतन्त्रम्‌ । 

प्रिय वा देपी भूख वा पंडित जो वेश्वदेव वलिके समय प्राप्त हो वह स्वर्ग 
गमनों सेतुभूत तिथि होताहै ॥ २ ॥ 

न पृच्छेच्छर्ण गोत्र न च विद्याँ कुर्ल न च । 
अतिथि वेश्वदेवान्ते श्राद्धे च मतुरबरबीत ॥ ३ 0 
वेश्वदेवके अन्तमें श्राद्रमं उपस्थित भतिथिका घर गोत्र विद्या कुछ न पूछे, 

यह मलुने कहाहे ॥ ३ | 
दूरमार्गश्रमश्रान्त वेश्वदेवान्तमागतम । 
अतिथि पूजथेद्यस्तु स याति परमां गतिम ॥ ४॥ 
दूर मार्गके श्रमसे प्राप्तहुए वैश्वंद्‌वके अन्तर्म आयेहुए अतिथिका जो प्रूजव 

करताहै, वह परम गतिको प्राप्त दोताहे ४ || 
अपूजितो5तिथियेस्य गहाद्याति विनिश्वतन्‌ । 
गच्छन्ति विमुखास्तस्य पित॒लिः सह देवता! ॥ ५ ॥| 
जिसके घरसे अप्रूजित अतिथि ख्वांस छेता हुआ जाताहै, उसके यहांसे 

देवता पितरों सहित विमुख होकर चढछ जाते है ॥ ५ | 
एवसुक्ता तस्मे जम्बूफलानि ददों।| सोंडपि तानि भक्ष- 

यित्वा त्तेन सह चिरं गोष्ठी खुख़मनुरूष भूयोउ पि स्वभवनम- 
गात्‌ । एवं नित्यथमेव तो वानरमकरों जम्बच्छायास्थितों 
विविधषशाखगों्ठया कार्ल नयन्‍तो खुखेन तिष्ठतः। सो5पि 
मकरी भक्षितशेषाणि जम्बूफलानि शहं गत्वा स्वपत््याः 

'अ्रयच्छाति । अथ अन्यतम दिवसे तया स पृष्ट+-''नाथ ! कर 
एवं विधानि अमृतफलानि प्राप्तोषि!!। स आह- भद्दे ! मम 

' अस्ति परमसुहृद रक्तन्ुखों नाम वानरः स भीतिपूवारमिमानि 
फलानि प्रयच्छति'” । अथ तथा अभिद्दितम्‌-यः सदा 

एवं अम्तप्राथाणि ईदशानि फलानि भक्षयति तस्य हृदय- 
ममृत्तमं भविष्यति | तत्‌ यदि मया भाय्थेया ते प्रयोजन, 

ततः+ तस्य हृदय महा श्रयच्छ, येन तद्धक्षायेत्वा जरामरणर- 
हिता त्वया सह भोगान्‌ सुनज्मि” | स आह- भद्वे ! मा 

मा एवं वद्‌ । यतः स भतिपतन्नोउस्मार्क श्राता, अपरे फल- 



भाषादीकासमेत्तम । (३९६) 

दाता, ततो व्याशद्यितुं न शक्‍पते । तत त्यज एन 
मिथ्याग्रहम । उक्तश्व-- 

ऐसा कह उसके निमिच जम्बूफछ दिये । वह भी उनको भक्षणकर उसके 

साथ चिर॒काछ गोंष्टीसुखका अनुभवकर फिर अपने घरकों गया। इस प्रकार 

नित्यही बह घानर और नाका जामनकी छायामें स्थित हुए विधिध शाज्जकी 
गोष्टीसे समय बिताते छुखले स्थित रहे । घह मकरमी खानेसे बचे हुए जामनके 
फरलोंको घर जाकर अपनी ज्लीको देता | तब एक दिन उसने उससे पूछा- 
भताथ ! कहासे यह छम्ृृतमय फल छातेहो ? ” बह बोला-“ भद्दे | मेरा एक 

. परम मित्र रक्तमुख वानर प्रीतिस इन फर्लोक्ो देताहै। तब उसने कहा जो सदा 
ऐसे अम्ृतमय फछ खाताहै उसका हृदयभी अमृतकी समान होगा । सो यदि 
मुझ भायीसे तेरा कुछ प्रयोजन हो तो उसका हृदय छाकर सुझेदे । जिससे 

उसे मक्षणकर जरा मरणसे रहित हो तेरे साथ भोग भोगू!” | वह बोछा- 
“अद्े | ऐसा मत कहो कारण कि वह बुद्धिमान्‌ हमारा खाता तथा फल देनिवा- 

छाहे वह मारा नहीं जासक्ता सो इस मिथ्या भाग्रहकों त्यागदो कहा है कि- 

एक अख्घते माता दिलीय॑ वाक प्रसूधते । 
वाग्जातमधिकं प्रो! सोदय्थांदपि बन्धुबत्‌ ॥ ६॥ ** 
माता एक सोदर उत्पन्न करती है, वाणी दूसरा उत्पन्न करती है, वाणीसे 

उत्पन्न हुआ सोदरसे भी अधिक मित्रत्ती समान श्रेष्ट होता है ऐसा पडितोने 

कहा हैं॥ ६ ॥” 
अथ मकरी आह -/' त्वथया कदाखित्‌ ऋषि मम वचन 

अन्यथा कृतम्‌ । तत्‌ नून॑ सा वानरी भविष्यति यत+ तस्या 
अत्रागतः सकलमपि दिन॑ ततन्र गमयसि। तत्‌ त्वं ज्ञातो 
मया सम्यक्‌ । यत+- 

तब मकरी बोढी-'तैने कभी मेरा वचन सन्यथा न किया, सो अवश्यही 
वह वानरी होगी | इससे उसके अलुरागसे सम्पूर्ण दिन बहा बिताते हो सो 
यह मेंने अच्छी प्रकार जान किया जिससे- 

साह्मादं वचन प्रयच्छासे न में नो वाठ्छितं किश्वन 
प्रायः भोच्छासिषि हुतं हुतवहज्वालासमं राजिषु । 



(४०० ) पश्वतन्त्रम्‌ 

कण्ठाहिषपारियदे (शिथिलता यत्नादराच्च्रम्बसे 
तत्ते घूस! हदि स्थिता भ्रियत्तमा काचिन्ममेबापरा ॥७॥ 
न अच्छी प्रकार मुझसे बोछते हों, न वांछित देते हो, जछती अगभिकी-६ 

समान रात्रिमें प्रायः श्वास लेते हो, कंठके आछिंगन करनेमें शिथयिछता करते 
हो, न आदरसे चुम्बन करते हो, इससे हे धूते ! मैने जाना कि तुम्होर हृदय 
मेरेसमान कोई अन्यज्ली है॥ ७ ॥! 

सो५पि पत्नथा; पादोपसंग्रह कृत्वा अड्भोपारे निधाय 
तस्या। कीपकोीटिमा पतन्नाया) छुदीनसुधाच- 
बह भी ल्लीके चरण पकड़ कर गोदीमें रख भत्यन्त क्रोषको प्राप्त हुई क्वीसे . 

दान हा बाढा- 

_ “मयिे ते पादपतिते किह्रत्वमुपागते । 
त्वं भ्राणवलमे कस्मात्कीपने कोपसेण्यसि ॥ <॥ ”? 

मुझे तरे चरणोंपर गिरने तथा दीनताको प्राप्त होनेमें भी हे प्राणप्यारी! 
है कोपने ! ।केस कारण वू क्रोध झरती है॥ ८ ॥” 

सा अपि तद्बब्यमनमाकण्य अश्वुप्लुतस्णखी तस॒वाच- 
यह इस वचनकों सुनकर आंसुबोसे मुखको भिजोती उससे बोली- 

“जादू मनोरथशतेस्तव घू््ते कान्ता 
सेब स्थिता सनसि कृत्रिमभावरस्या । 
अस्माकरमास्त न कथाश्विदिहावकाश- 
स्तस्मात्कुत॑ चरणपातविडम्बनामिं: ॥ ९ ॥ 

हे घूते ! सैंकडो मनोरथोंकिसाथ कपटसे मत हरने वाछी वह कान्ता तेरे 

मनमें स्थित है। इस हृदयमें हमारे निमित्त स्थान नहीं है सो भब चरणपातकी 
बिडम्बनासे कुछ प्रयोजन नहीं है ॥ ९, ॥ 

अपरं सा यदि तव वल्लभा न भवति तत्‌ कि मया भणि- 

त्तेषपि तां न व्यापादयसि १। अथ यदि स वानरस्तत्‌ का 
तेन सह तब स्नेह; ) तत्‌ फिंबहुना यांदि तस्थ हृदय न भक्ष- 
यामि, तत्‌ मया: भायोपवेशन कृत विद्धि! । एवं तस्याः 

निश्चय ज्ञात्वा चिन्ताव्याकुलियहृदयः स पोवाच-अथवा 
साधु इद्मच्य त- 



भाषादी कासमेतम । (४०१) 

सो यदि वह तुम्हारी प्यारी न होती तो क्‍यों मेरे निमित्त तुम उसको न मारते॥ 
भर जो वह वानर है तो उसके सहित तेरा स्नेंह कैसा ! सो बहुत कहनेसे 

*क्याहै यदि उसका हृदय मक्षण न करूगी तो मेरा मरणक निमित्त कृत सकह्य 
जाने?” । इस प्रझ्ार घह उसके निश्चयकों जान चिन्तासे व्याकुल हृदय हो 
चोछा । भधवा अच्छा कहा है- 

“बज्जलेपस्प मुर्खस्थ नारीणां कर्केटस्प च । 
एकी ग्रहस्तु मीनानां नीलीमयपयोस्तथा ॥ १० 
“बज़लेप ( महा ) मूखे, नारी, केकडा, मत्त्म, नीछी भोर मद्यप इनका 

 एकवारदी इढग्रह होता है || १० ॥ 
तत्‌ कि करोमि ? कथ॑ स में वध्यों भवाति” इति विचि- 

न्त्थ वानरपाश्वेमगमत्‌ | वानरो5षि चिरायान्तं ते सोद्वेग- 
मवलोंक्प प्रोवाच “भो मित्र ! किमद्य चिरवेलायां समा- 
यातोएलि १ कस्मात्‌ साहादं न आलपसि ९१ न खुभाषितानि 
पठसि ?”स आह- “मित्र ! अहँ तव श्रातृुजायया निछुर- 
तरेबॉक्सेरभिदितः-  भोः कृतन्न ! मा में त्वं स्वश्ु्ख दशेय 
यतः त्व॑ भतिदिनं मित्र उपजीवासे न च तस्य पुनः भत्युप- 
कार ग्हदशेनमात्रेण अपि करोषि। तत्‌ ते प्रायश्वित्तमपि/ 
नास्ति | उक्तश्व- 

सो क्‍या करू किस प्रक्नार उसको मारू” | ऐसा विचार कर घानरके समीप 

आया, बानर भी उसे आता देख उद्देगूर्वंकक बोढा,- भो मित्र ! 
क्या आज देरसे जाये £ क्‍यों भानन्दपूवक नहीं बोढते हो | क्‍यों नहीं 

अच्छ बचन पढ़ते हो १!” वह वोछा--“मित्र | मैं तेरी भाभीसे आाज निष्ठुर 
बचनसे ताडित हुआ हू | उसने कहा है-“भो ऋृतप्न | तू मुझे अपना मुख मतः 

. दिखा जो कि तू प्रतिदिन मित्रोंश्े उपर्जावित होंताई परन्तु घर दिखाने मात्रसे 
भी उसका प्रत्युपकार नहीं करता है, सो तेरा प्रायाश्विच्त भी नहीं है। कहा हैं-- 

ब्रक्मप्ने च सुराप व चोरे भम्नत्नतेि शठे । 
निष्कृतिविहिता सह्धिः कृतत्रे नास्ति निष्कृतिः॥ ११ ॥ 

२६ 



(४०२ ) पश्चवतन्त्रम्‌ 

ब्ह्महत्यारा, छुरापी, चोर, त्तमंगकरनेवाछा सत्पुरुपोनि इनकी निष्कृत्ति कही 
है परन्तु ऋृतपन्नकी निप्कृति नहीं है ॥ ११ ॥ 

तत त्वं मम देवर गही त्वा अद्य भत्युपकाराध गृहमानय।- 
नो चेत्‌ त्वया सह में परछोके दशेनम्‌” । तत्‌ अहँ तया 
एवं भोक्त; तव सकाशमागतः | तत्‌ अद्य तथा सह त्वदर्थे 
कलहायतो मम इयती चेऊा विलग्ना।तत्‌ आगच्छ मे मृहम्‌। 
तब अआतृपषत्नी रचितचत॒ष्का प्रशुणितवस्धमणिमाणिक्यादु- 
बचिताभरणा द्वारदेशबद्धवन्दनमाला सोत्कण्ठा तिष्ठति”। 
मर्केट आह-“'भो मित्र ! ग्क्तममिहद्दितं मद्भातृपत्नया। 
उक्तत्व- 

सो तू मेरे देवरकों ग्रहण कर उसका प्रत्युपकार करनेकों घर छेआना । नहीं 
तोतेरे साथ मेरा परकोक दरशेन होगा। सो में इस प्रकारस कहा हुआ तुम्हारे 
पास भाया हूं | सो आज तुम्होरे भर्थ क्लीके साथ छेश करते हुए मुझे इतनी 

देर छग गई | सो मेरे घरकों भाओ | तुम्हारी मारो आंगन सजाये बडे मोलके 
अन्न मणि माणिक्यसे रचित गहनेवाले द्वारदेश बंधी वंदन माला किये उत्के- 

ठित स्थित है?” वानर बोछा-“मो मित्र | तुम्दारी जायांने सत्य कहा है। 
कहा है कि- | 

वर्जयेत्कोलिकाकार भिन्न प्राज़्तरों नरः। 
आत्मनः सम्मुख नित्थ यु आकषेलि लो छुप) ॥ १२॥ 
जाति बुद्धिमान मनुष्य कपट भाकारवाले मित्रकों दाग दे जो कपटी मित्र 

छोभके कारण नित्य अपने सन्मुख मित्रक्नों खेंचता है ॥ १२॥ 

तथाच- 

और देखो- 

ददाति प्तिगहाति गुह्ममाख्याति प्ृच्छति । 
शुड़सते भोजयते चेव षड्विध भीतिलक्षणम ॥ १३ ॥ 
जो देता, अहण क॒स्ता, गुप्त वात कहता और- पूछता, भोजन करता, 

भोजन कराता है ये छ)प्रकारका प्रॉतिका छक्षण है ॥ १३ ॥ 
पर॑ बर्थ बनचरा), युष्मदासश्व जलाहते गहँ, तत्‌ कर्थ 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (४०३ ) 

शकक्‍्यते तत्र गन्तुमू,तस्मात तामपि में श्ातृपत्नीमच आनय 
येन प्रणम्य तस्या आशीवाद गृरहामि' । स आह,-भों 
मित्र ! अस्ति समुद्रान्तरे सुरम्पे पुलिनप्रदेशेष्मदग॒हम। 
तत्‌ मम पृष्ठमारूदः सुखेन अकृतमयों गच्छ” । सीडपि 
तच्छुत्वा सानन्दमाह,-' भद्ग ! यदि एवं तत कि विलम्ब्यते 
त्वय्यताम्‌ | एबो४ह तव पृष्ठमारूदः । तथालुष्ठित अगाधे 
जलधो गच्छन्तं मकरमालेक्य भमयन्रस्तमना वानरः प्ोवाच-- 
+ज्रात। ! शने। शनेः गम्यताम्‌ । जलकछोलेः प्लाब्यते में 
शरीरमा। तत्‌ आकण्य मकर: चिन्तयामास। 'असो अगाध॑ 
जले भाप्तों में वश। सजञ्जञात।, मतप्ष्ठगतः तिलमाचमापि 
चलितुं न शक्नोति। तस्मात्‌ कथयामि अस्प निजाभिप्राय्य, 
येन अभीष्टदेवतास्म रण करोति' | आह च,- मित्र ! त्व 
मया वधास समानीतो ज्ञार्य्यावाक्येन विश्वास्थ । तत्‌ 
स्मय्येतामभी छदेंवता” | स आह,- ज्ातः ! कि मया 
सख्या: तवापि च अपकृत् ? येन मे वधोपायः चिन्तितः:?। 
सकर आह,-“भोः |] तस्था; लावत्‌ तव हृदयस्प अपृतमय- 
'फलश्सास्वादनमृष्टस्प भक्षणे दोहद! सज्ञातः तेन एतदनु- 
छितम'! । भत्युत्पन्नमतिः बानर आह,-“'भद्ग ! यदि एवं तत्‌ 
कि त्वया मम तन्र एवं न व्याहतम | येन स्वहृदर्यं जम्वूको- 
टरे सदा एवं मया छझुगुप्त क्रम । तद ब्रातृपत्पा अपेया- 
'मि। त्वया अहं झृन्पहर्योंप्त॒ कस्मात्‌ आनीतः *” तदा- 
कण्ये मकरः सानन्दमाह,- भरद्ट ! यदि एवं तदर्पय मे 
हुदय॑ येन सर दुष्टपत्नी तद्धक्षयित्ता अनशनादुत्तिष्ठति। 
अं त्वां तमेव जम्बूपादु्प पापयामि'” । एबमुक्ता निवर्च्य 
जम्बूतलमगात्‌ | वानरो5पि कथमपि जलिपतविविघदेवतों- 
पचारपूजः तीरमासादितवान्‌। ततश्र दीघेतरचंक्रमणेन तमेव 
जम्बूपादप्तारूटः चिन्तथयामास । “अहो | लरब्धघा: तावत्‌ 
आण॥3।] ऊथवा साधु इदमुच्घते- 



(४०४) पश्चतन्त्रम । 

परन्तु हम वनचर है और तुम्हारा जलके अन्त घर है सा में किस प्रकार 
चहां जासक्ता हूं । इस कारण उस हमारी माभीकों यहीं छठाभों जिससे प्रणाप 

कर उसका आशीवोद प्रहण करूँं”। वह बोला,-“भो मित्र | समुद्रके भीतर 
तटमें मनोहर वाहुकामय स्थानमें हमारा घर है। सो मेरी पठिपर चढ़ सुख्से 
निर्मेय हो चलो?” | बहमी यह सुन आनन्दसे बोछा,-“भद्र | यदि ऐसा है 

तो देर करनेका क्या काम शीघ्रता करो यह में तुम्हारी पीठपर चढा ” | ऐसा 
कहकर जदमें जाते हुए मकरकों देख कर मयसे व्याकु मन हों बानर बोछा- 
“भाई शनेः २ 'चछो । जछूकी रूहरोंसे मेरा शरीर ढका जाता है!”। यह सुत- 

कर मकर विचारने छगा | “यह अगाघ जरूमें प्राप्तहों मेरे बशीमूत हुआ है, 
मेरी पढिकों प्राप्त हुआ तिल्मात्रभी नहीं चछ सकता है । सो इससे भपना 

अमिप्राथ कहूं जिससे यह भपने इष्ट देवताका स्मरण करे” | और बोला भी- 
“मित्र | तुमको में भायोके वाक्यसे विश्वास दिछाकर मारनेक निमित्त छाया 
हूं ! सो अपने इष्ट देवताका स्मरण करो” | वह वोला,-“जाता | क्‍या मैंने 
उसका और तुम्हारा भ्पकार किया ६१ जो मेरे बवका उपाय बचाए किया है| 
सकर बोला,- मो | उत्को अम्ृतमय फलके रसास्वादसे मौठे तुम्हारे हृदय 

खानेका गर्भावस्‍्थाक्ा मनोरथ हैं तिससे यह अनुष्ठान 'केया है” । तत्कालवबुद्धि 
प्रगटवाढा बाबर बोढा,-'भद्र ! जो ऐसा हैं तो वहीं तुमने क्यों न मुझसे 

कहा । जो कि मैने अपना हृदय जख्बूकी कोटरमें सदाहीसे गुप्त कर खखा है। 
सो तुम्हारी पत्नीकोही अपेण करूं | सो तुम मुझ शून्यहदयक्ों यहां क्यों 
छाये” | यह सुनकर मकर भानन्दस वोला,--''मद्र | जो ऐसा है तो मुझको 

अपना हृदय दे जिप्तसे वह दुष्टपत्नी भक्षण करके अनशन ( अभोजन ) से 
उठे । मैं तुझे उस जम्बूबुक्षकों प्रात्त करता हूं” | ऐसा कह छोटकर जामन* 
वृक्षंके नीचे गया | वानरभी किसी प्रकार विविध देवतोंकी संत्कार पूजाकी 
जल्पना कर तटपर भाया | फिर बडी कुछांच मारकर उस जामनके पेडपर 
चढ़कर विचारने छगा। “भहो ! अब प्राण बे । अथवा जच्छा कहा है- 

न विश्वसेद्विश्वस्ते विश्वस्तेषषि न विश्वसेत । 
विश्वासाहुयसु॒त्पन्न॑ मूलान्यपि निकृन्तति॥ १४ ॥ 

- अधिश्वासीका विश्वास न करें और विश्वासीकाभी विश्वाप्तव करे विश्वाससे 
उत्पन्न हुआ भय जडसे नष्ट कर देता है ॥ १४ ॥ 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (४०५) 

तनन्‍्मम एतदद पुनजन्मदिनमिष सश्रातम!!। इति चिन्त- 
मान मकर आह,-'नो मित्र ! अरपंय तत्‌ हृदयं यथा ते 

 आ्रातृपत्नी भक्षय्रित्वा अनशनादुत्तिष्ठाते ”। अथ विहृस्थ 
निर्भत्सयन बानर। तमाह,- धेक धिक सूखे ! विश्वास 
घातक ! कि कस्षाचित हृदयद्व्॒थ भवाति !। तदाशु गम्षरता 
जम्बूब्रक्षस्थ अध्य्तात, न भूषोषपि त्वथा अच आगन्तव्य- 
म्‌ । उक्तथ्व यतः- 

सो भाज यह मेरे नये जन्मका दिन है” | ऐसा विचार करते मकर उससे 
बोला, मो ! मित्र उस हृदयकों अर्पेण करों जिसे तुम्हारी भाभी मक्षण कर 
अनशन ब्तसे उठ” | फिर हँसकर घुडकता हुआ वानर उससे बोछा-“धिक 

घिक्‌ मूर्ख ! विश्वासघातक ! क्या किसीके दो हृदय होते हैं । सो शौध्र जाओी 

जम्बुरक्षक नाच फिर कमा मत आना | कहा हुं- 

सकृदष्टज यो मिर्न पुनः सन्‍्धातुमिच्छाति । 
स मृत्युप्पगहाति गर्ममश्वतरी यथा ॥ १५॥” 
एक वार दुष्ट हुए मित्रतें जो फिर मिलतेकी इच्छा करता है वह मसृत्यु- 

कोही ग्रहण करता हे जैसे खिचड़ी गर्मकों ग्रहण कर मृथ्युकों प्राप्त 
होती है॥ १५ [#! है 

तत्‌ श्रुत्वा मकरः सबिलक्ष चिन्तितवाव्‌,- अहो ! मया 
अतिमूटेन किमस्यथ स्वचित्ताभिष्रायों निवेदितः तद्दि 
असो पुनरपि कथथिद्विश्वासं गच्छाति तद्धूयोडउ पर विधास- 
यामि” । आह च-““मित्र ! हास्थेत्त मया तेएमिभायों 
लब्धः । तस्था न किखित्‌ तब हृदग्रेन भयोजनम्‌ | तत्‌ 
आगच्छ आधघुणिकन्यायेन अस्‍्मदश॒हम । तब अ्राठपत्नी 
सोत्कण्ठा वत्तति” । वानर आह-“भो दुष्ट ! गम्यतास्‌ 
अधुना नाहमागभिष्यामि । उक्तश्व- 

यह छुनकर नाका छज्ित हो विचारने रगा-“अहो ! मुझ भाति मूलेने 

वेयां इसवा प्रात क्पत चित्तका अधभिप्राय कथन कर दिया । सा याद यहू 

फिर किसी प्रकार विश्वासको प्राप्त हो तों इसको फ़िर विश्वास प्राप्त करू। 



(४०६) पथ्वतन्त्रम्‌ । 

और बोढा-“मित्र ! हास्यप्ते मेने आपका अमिप्राय जाना | उसको कुछभी 
तुम्हारे हृदयसे प्रयोजन नहीं है । सो जाभो भतिथिरूपसे हमारे धर चछो। 
तेरी भाभी उत्कंदित है” | वावर बोछा-“ मो दुष्ट ! अब जाओ में नहीं - 
आएऊंगा । कहा है- 

बुभ्ुक्षितः कि न करोति पापं 
क्षीणा जना निष्करुणा मवन्ति । 

आख्यादि भद्ने प्ियद्शनतस्प 
न गड्ढदत्तः पुनरेति कूपम्‌ ॥ १६ ॥” 

मेखा क्‍या पाप नहीं करता? क्षीण मनुष्य करुणाहीव हो जाते है, हे मद्दे ! 
प्रियद्शनसे कहना गंगदत्त फिर कूपमें नहीं आवेगा || १६ ॥” 

मकर आह-“'कथमेतत ९” स आह- 
मकर बोढा--यह कैसी कथा है ९?” वह बोछा- 

कथा २ 
कास्माश्वत्‌ कूप गड़दताो नाम मसण्डकराज; प्रतवसातद 

सम । स कदांचित दायादः उद्देजितोरोघट्टघटीमास्हम 
'निष्क्रान्त। अथ तेन चिन्तितम्‌ । थत्‌ कर्थ लेषां दायादानों 
भया प्रत्यपकारः कत्तेव्य। । उत्तम्व- 

किसी कूपमें गंगदत्त नामक मेडकराजा रहता था, वह कभी हिस्सेदारोसे 

उद्गाजत ड्रभा कुएका ढककछाका भाहम्बन कर बाहर निकका । और उसचद 

'विचारा, (इन गोतियोंका अंपकार किस प्रकार करूं। कहा है- 
आपादि येनापकृत येन च हसिते॑ दशासु विषमासु । 
अपकृत्य तयोरुूभयो: पुनरपि जात॑ नर मन्ये ॥ १७ ॥? 

ढृ 

जिसने आपत्तिम अपकार क्रिया और विषम दर्शा् हँसा उन दोनोंके प्रति 

फिर भ्रपकार करकेही मनुष्यकों उत्पन्न हुआ ऐसा में मानता हूं ॥ १७ ॥” 

एवं चिन्तयन्‌ बिछे प्रविशन्त क्ृष्णसपेमपश्यत्‌। त॑ दृष्ठा 
भूयोडपि अचिन्तयत्‌ | “यत्‌ एने तलत्र कूपे नीत्वा सकलदा- 
यादाना उच्छंद करशाम । उक्तश्व- 

ऐसा विचार कर बिहमें प्रवेश करते काछे सांपकों देखा | उसकों देखकर 



भाषाटीकासमेतम । (४०७) 

फिरभी विचारने छगा कि “इसको उस कूपमें छेजाकर सम्यृण दायादोका नाझ 

करूं | कहा है-- ! 
श्रुनियोजयेच्छच बलिना बलवत्तरम्‌। 
स्वकाय्थाय यतो न स्यात्काचित्पीडान्र तत्खये ॥ १८॥ 
बनुओंके साथ शबत्रुओकों मिडावै, बब्वानके साथ बढ्वानकों अपने 

कार्यके निभित्त छगावे कारण कि, उसके क्षयमें फिर कुछ पीडा नहीं होती १८ 
तथाच- 
ओर देखो- 

शब्र॒ग॒न्मूलयेत्माज्ञस्तीक्षण तीक्ष्न शचुणा । 
व्यधाकरं सुखार्थाय कण्ट्केनेव कण्टकम्‌॥ १९ ॥ 
चुद्धिमान्‌ ताक्ष्ण शनुकों ती३ण शज्रुवे नष्ट करावै व्यथा क्रनेबाछा काठा 

सुखके निमित्त काठेसेही निक्राछा जाता है॥ १९ ॥ 
एवं स विभाव्य बिलद्वारं गत्वा तमाहूतवान-“णहि ! 

एहि!! प्रियदर्शन | एहि ।” तत्‌ श्रुत्वा सपश्रिन्तयामास । 
“यथ एप मां आह्यति, स स्पजातीयों न मवति यतो नैषा 
सर्पवाणी । अन्येन केनापि सह मम मच्यंलोके सन्धान 
नार्ति | तदन्न एव दुर्गे स्थित: तावत्‌ वेज्ि को5यं भवि- 
ध्याति । उक्तत्व-- 

ऐसा विचार विछके द्वारे जाकर उसे बुलाता हुआ--“आाओ | भागों ] ! 
प्रिददशन ! आाओो |” तव छुनकर साप विचारने छगा | “यह मुझे बुढाता 
है सो अवइ्यही मेथे जातीका न होगा | कारण कि यह सर्पक्षी वाणी नहीं है। 
ओर किसीके साथ मत्येछोकर्मे मेरी मित्रता नहीं है। सो इसी ढुगेगें स्थित हभा 
पहले जानू कि यह कौन होगा । कहा है कि-- 

यस्प न ज्ञायते शी्ल न कुले न च संश्रयः 
न तेन सक्ाति कुष्यांदित्युवाच बुहस्पातिः ॥ २० ॥ 
जिसका कुछ शील और आश्रय न जाना हो उसकी सगति न करे ऐसा 

चुहस्पतिजीने कहा है | २० ॥ | 
कदाचित्‌ को$पि मन्त्रवादी ओषधचतुरों वा मामाहूय 



( ४०८ ) पश्चतन्त्रम्‌ । 

बन्धने क्षिपति । अथवा कश्चित्‌ पुरुषो , वेरमाओित्य कस्य- 
चिद्धक्षणार्थ मामाहयति'। आह च-'भोः | को भवान्‌ ९१ 
स आह-““अहं गड़्दतों नाम मण्डकाधिपातिः त्वत्सकाशे* 
मेच्यथमभ्यागतः | तच्छत्वा सपे आह,- भी | अश्रद्धेयमे 
तत्‌ यत तृणानां वह्िना सह सड़म।। उक्तत्व- 

कभी कोई स्पमंत्रम कुशछ भोषधीम्म चतुर मुझे बुछाकर बंधनमे डालना 

चाहता है । अथवा कोई पुरुष वेरकों भाश्नित कर किपीके भक्षणके निमित्त 
मुझे बुल्मता है” | बोछा मी-'भों ! आप कौन हैं ९ ” | बह बोछा-' मैं 
गंगदत्तनामक मण्डकराजा तुम्हारं पास ।मेत्रता करनेकों भायाहू? | यह 

सुनकर सप घोकछान> भा ! यह श्रद्धाक अकाय वचन हु जा तृण जार आम्मका 

समागम होना, कहा हे- 

यो यस्प जाय॑ते वध्यः स स्वप्ेषपि कथश्वन | 
न तत्समीपमभ्येत्ति तत्किमिवं प्रजद्पसि ॥ २१ ॥?? 
जो जिसका वध्य हो वह स्वप्ममेंभी कमी उसके समीप न जाय, सो तू 

ऐसी जब्पना क्यों करता है || २१ ॥” 

गड़दत आह- भोग सत्यमेतत्‌ । स्वभाववरी त्वम्‌ 
अस्माकम्‌। परं परपरिभवात्‌ प्रात्तो5६ ते सकाशम। उत्तस्व- 

गगदतत बाढला- भा | यह सत्य ई तुम हमार स्श्नावेक वेरीं हा परसतु 

शन्रुओंसे तिरस्कत होकर मे तुम्हारे पास आया हूं। कहा है- 
सर्वनाशे च सआते आाणानामपि संशये । 
अपि शह्लं प्रणम्पापि रक्षेत्माणधनानि च ॥ २२ ॥! 
स्वेनाश और प्राणसंशयके उत्पन्न होनेमें शत्रुकीभी प्रणाम कर अपने प्राण 

आर धनको रक्षो करे ॥ २२ ॥” 

सर्प आह-'कथय कस्मात ते पारिभव! ।” स आह- 
*“दायादेग्य:! । सीषपि आह- कर ते आश्रयों वाप्यां कूपे 
तडांगे ह॒ढ वा १.तत्कथय स्वाश्रयम्‌ । लेनोक्तम-'पाषा- 
जचयनिवद्धि कूपे!” । सर्प आह-'अहो ! अपदा व तज्ना 
स्ति तत्र में श्रवेशः । प्रविष्टस्य च स्थान नास्ति | यत्न स्थित। 
तव दायादान्‌ व्यापादयामि । तदम्पताम्‌ । उक्तथ्- 



भाषादीकासमेतम । (४०९) 

सप बोछा- कहो किससे तुम्हारा पारेमव हुआ हुँ” वह बोला-गोत्रियों 

? | बह बोला-“कहा तेरा आश्रय है। बावडी, कुए, तेडागया हृदम ? सा 

* अपना आश्रय कहो?” घह बोछा-- पत्थरसमूहसे बनेहुए कूपमें” | सर्प बोछा- 

“मो | हमारे चरण नहीं हैं सा हमारा पहा प्रवेश नहीं हो सकता न रहनेका 
स्थान है जहा स्थित होकर तुम्हारे दायादोंकों मक्षण करू सो जाआ। 
कहा है- 

यच्छक्यं असितु शस्म अस्त पारिणमेच्च यत्‌ । 
हितख् परिणामे यत्तदाद्य॑ भूतिमिच्छता ॥ २३ ॥।! 
जो वच्तु मक्षण करनेकों सामथ्ये हो बह प्रशस्त है और जो खाकर पाक 

होजाय भौर पाकमे दितकारक हो कल्याणकी इन्छावाकेकों बह वरतु खानी 
चाहिये [| २२ ॥ 

गंगदत्त आह-“भो | समागच्छ त्व॑ अहं सुखोपायेन तन्र 
तव प्रवेश कारयिष्पामि | तथा तस्य मध्ये जलोपान्ते रम्य- 
तर कोटर अस्ति | तत्न स्थित+ त्व॑ लीलया दायादान्‌ व्या- 
पादयिष्यस्ति'' । तच्छत्वा सर्पों व्यचिन्तवत्‌ । “अहंँ तावत्‌ 
पारणतवया:, कदानचत्‌ कथांब्त सषकमक प्रानाम || 

तत्छुखावही जीवनीपायो$उयमनेन कुलांमारण से दाशतः 

त्दगत्वा तान्‌ मण्डूकान्‌ भक्षयामि'' इति। अथवा साछठु 
इद्मच्यत- 

गगदत बोछा-“भो | आप आइये में छुख उपायसे वहा तुम्हारा प्रवेश 

कराऊगा ] उसके मध्य जछके समीप मनोहर खखोंडछ हैं | पेंहा 
स्थित होकर तू छीछासे ही दायादेकों भक्षण करना ” | यह झुन सर्प बिचा- 
रते छगा | “मेरी अवस्था इद्ध होगई है कभी एक चूहा प्रा्त होता है। सो 
सुखदायक जीवतोपाय इस कुछाड्वारने वर्णन किया है। सो जाकर उन मण्डूकों- 
को भक्षण कहुगा | अथवा अच्छा कहा है- 

यो हि भ्राणपरिक्षीणः सहायपरिवजितः 
स हि सर्वतुखोपायां वृत्तिमारचयेद्युधः ॥ २४ 
जो प्राणोसे परिक्षीण सहायसे रहित हो बह पंडित सर्व सुखके उपायवाली 

वृत्तिकों आचरण करे ॥ २४ ॥” 



(४१०) पञश्वतन्त्रणू । 

एवं विचिन्त्य तमाह-''नो गंगदत्त ! यदि एवं तदग्रे भव 
येन तत्र गच्छावः” । गंगदूस आह- भोः प्रियद्शन ! अहं 
त्वां खुखोपायेन तत्र नेष्यामि स्थानश्व दशेयिष्यामि। पर* 
त्वया अस्मत्यरिजनों रक्षणीय: । केवर्ल यानहं तव दुर्शेवि- 
ष्यामि ते एव सक्षणीया: इति । सर्प आह-“ साम्प्तं त्व 
में मित्र जात॑ तन्न भेतव्यम,/तव वचनेन भक्षणीयाः ते दाया- 
दा*” एवमुक्तका बिलात्‌ निष्क्रम्य तमालिडुृच च तेनेव सह 
प्रस्थितः। अथ कूपमासाद अरघद्गघादिकामार्गेण सर्प; तेन 
आत्मना स्वालय नीतः। ततश्व गद्दत्तेन ऋष्णसपे कोट 
घृत्वा दश्ताः ते दायादा। । ते च तेन शनेः शनेः मक्षिता॥ 
अथ मण्ड्काभावें सर्पेण आमिहितम-“भद्र ! निःशेषिताः 
ते रिपष। तत प्यच्छ अन्यत्‌ में किडित भोजन, यतेोएई 
त्वया अब आनीतः'” । गड़दत आह-“'भद्र ! कृत त्वया 
मित्रकृत्यम, तत्‌ साम्पतम्‌ अनेन एवं घटिकायन्त्रमागेंण 
गम्यताम इति। सपे आह-“ मो गड़दत्त ! न सम्यगभिद्दितं 
त्वथया । कथमहं तन्र गच्छामि । मदीगबिलदुगंमन्पेन 

'रूद्धं भविष्यति । तस्माव्‌ अन्रस्थस्थ में मण्डकमेके् 
स्ववर्गीयं प्रयच्छ नो चेत सवानापि भक्षयिष्यामि' इति। 
तच्छृत्वा गड़दतो व्याकुलमना व्यचिन्तथत्‌ । “अहो! 
किमेतन्मेया कृत सर्पमानयता तशथ्यदि निषेधयिष्यामि तत्ल- 
वांनापि भक्षयिष्पति । अथवा युक्तमुच्यते- 

एसा विचार कर उससे बोछा- मो | मंगदत्त यदि ऐसा हो तो आगे हो 

जिससे वहां चले?” | गंगदत बोला- भा! प्रियद्शन | में तुमको सुखक उपा- 

यप्ते वहां ले जाऊंगा और स्थान भी दिखाऊंगा । परन्तु हमारे पारिजनोंकी तुमने , 

रक्षा करना | केवल जिनको में दिखाऊं उन्हींकों खाबा” । सर्प बोला- भव 

तू हमारा मेत्र हागया । सा मतडरों तुम्हीर बचनस में तुम्हारं गातियाका भक्षण 

करूंगा” | ऐसा-कंह बिलसे मिकठ उसका ,ालिंगन कर उसके संग चञठ | 

तब कूपको प्राप्त हो ढेंकलीके मार्गले सर्पकों वह स्वय अपने स्थानमें छाया | तत 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (४११) 

गंगदत्तने काछे सर्पफो खखाडलमे धरकर उन दायादोकों दिखाया वे उसने 
शबैः २ खालिये | तब मण्डूकोंका अभाव देखकर सर्पने कहा-“भद्र ! तुम्हारे 

>शत्रु तो नि३ंशेष होगये सो मुझे कुछ और भोजन दो, जो कि तुम्र मुझे यहा 
लाये हो” | गगदत्त बोछा-“मित्र | तुमने मिनत्रका कारये क्रिया है । सो जब 

इसी ढेकलीके मार्गते जाओ” | सर्प बोछा-'भो गगदत्त | तुमने अच्छा नहीं 

कहा कैसे में वहां जाऊ | मेरा बिरूदुग औरने घेर छिया होगा इस कारण यहीं 

त्थित हुए मुझे एक एक मेडक अपने कुटुम्बका दो | नहीं तो सबको खाजा- 

ऊगा” यह सुन गगदत्त व्याकुछ मनसे विचारने छगा ।“अहो! सर्पकों छाकर 
: यह मैंने क्या किया | सो यदि निपेध करू तो यह सबहीकों खाजायंगा | 

अथवा युक्त कहा है- 
यो5मित्न॑ कुरुते मित्र वीय्र्याभ्याधिकमात्मनः । 
स करोति न सन्देंह। स्वयं हि विषभक्षणम्‌ ॥ २५॥ 
जो अपने पराक्रसे भाधिक भमित्रकों मित्र करता है इसमें सन्देंह नहीं- 

बह स्वयही विष भक्षण करता है ॥ २९ | 

तत प्रयच्छामि अस्य एके दिने प्रतिसुहृदम । उक्तश्व- 
सो प्रतिदिन इसकों में एक एक सुदद दू | कहा है- 

सर्वेस्वदरणे युक्त शद्ठ॑ ब॒द्धियुता नरा३। 
तोषयन्त्यव्पदानेन वाडव सागरो यथा ॥ २६ ॥ 
बुद्धिमान्‌ मनुष्य स्वेस्थ हरण करूनेमें युक्त हुए शत्रुकी भव्प दानसे' 

सन्तुष्ट करे जैसे सागर बडवा अमिको प्रतिदिन कश्प जरू देताहै || २६ ॥ 

लथाच- 

और देखो- 

यो इबेली5णूनपि याच्यमानों 
बलीयसा यच्छाति नेव सातम्ना । 
प्रयच्छते नेव च दश्षेमान॑ 
खारीं स चूर्णस्प पुनर्दंदाति ॥ २७ ॥ 

जो दु्बछ प्रवढकी सात्वनापृर्वक याचना करनेपर अब्पभी प्रदान नहीं 
करता है तथा दर्र्यभानमी नहीं देता है वह डाटनेसे चूर्णक्रे स्थानमें खारी 
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पारिमाण हृब्यकों किए देता है ( भर्थात्‌ बछ्वानके थोडा मांगने पर न देनेते 

फिर आधिक देना पडता है ) उपजाति इत्त [| २७ || 

आप कश 
और देखो- 

सर्वेनाशे समुत्पन्ने अद्ध त्यजति पाग्डित३ । 
अद्धन कुरुते काय्ध॑ सवनाशों ॥ह दुस्तरः ॥ २८ ॥ 
से नाश उत्पन्न होनेंम पंडित जन जाधा स्याग देते हैं और भाघेसे कार्य 

करते हैं, सवे नाश बडा दुस्तर है ॥ २८ ॥ 
न स्वल्पस्य कृत भार नाशथन्मातमान्नरर 

एतदेव हि पाण्डित्यं यत्स्वल्पात्मारेसक्षणम्‌ ॥ २९॥ 
बुद्धिमान मलुष्य थोडेके निमित्त बहुतका नाश न करे यही चतुराई है कि 

थोडे देकर बहुतकी रक्षा करनी ॥ २९ ॥” ' 

एवं निश्िित्य नित्यमेकेके आदिशाति। सोषपि त॑ भमक्ष 
'यित्वा तस्य परोक्षेपल्थानपि भ्स्‍क्षयति । अथवा साथ 
इदसुच्यत॑- 

'ऐसा विचार कर नित्यही एक एक देने-छगा | वहभी उस्ते भक्षण कर उसके 

पछिगें भोरोंकोर्मी भक्षेण कर जाता | भथवा यह अच्छा कहा है- 

यथा हि मालिनेवस्रेयत्र तन्रोपविश्यते । 
एवं चालितवित्तस्तु वित्तशेष॑ न रक्षति ॥ ३० ॥ हु 

" जैसे मीन वक्ल पहरे हुए मलुष्य जहां तहां बैठ 'जाता हैं इस प्रकार 
यनेर्धन होनेपर यह प्राणी शेप्र धनकी भी रक्षा नहीं करता है॥ ३० ॥ - 

अथ अन्यदिने तेन अपरान मण्ड्कान्‌ मक्षयित्वा गदड्गदत्तः 

खुतों यमुनादत्तोी भाश्ितः । त॑ भक्षितं ज्ञात्वा गद्दत्त। तार 
स्वरेण घिक्‌ घिक प्रलापपरः कथाखिदपि न विरराम | तत* 

स्वपत्या आभाहतई 

तब दूसरे दिन वह और मेडकोकों मक्षण करके गंगद़त्तके पुत्र यमुवादत्तकी 
भी भक्षण कर गया उसको खाया हुआ जानकर गंगदत तारस्वरसे अपनेंकों 

घिक्‌ घिक करता हुआ किचित्‌ कार भी विशमको प्राप्त व हुआ। तव उसका 

जीने कहा- 



भावाटीकासमेत्स । (४१३) 

“कि ऋन्‍द्सि दराऋनद स्वपक्षक्षयकारक। 

स्वपक्षस्य क्षये जाते की नख्ाता भविष्यति ॥ २१॥ 

४/हे दुष्ट रोदन करनेवाले ! क्यो रोदन करता है, है अपने पक्षके क्षय करन 

बाछे | अपना पक्ष क्षय हानेपर अब कोन हमारी रक्षा करगा || ३९ ॥ 

तत्‌ अद्यापि विचिन्त्यतां आत्मनों नेष्क्मणमस्य 
बधोपायश्र' । अथ गच्छता कालेन सकलर्माप कवबालेत 

मण्डककुलम्‌ । केवलमेकों गद्भदत्तः तिष्ठाति। त्तः पियदुश- 

नेन भाणितं ,-''भो गड़दत ! बुश्ाल्ितो5ह निःशेषिताः सके 
मण्डकाः । तद्दीयतां मे किज्ित्‌ भोजन यतो5ह त्वयथा अन्न 
आनीतः।स आह,- भो मित्र | न त्वया अन् विषय मया 

अवस्थितेन कापि चिन्ता काय्या तत यादें मां प्रेपपसि 

तती5न्यकूपस्थान्‌ अपि मण्ड्कान्‌ विश्वास्थ अत्र आनयामि? 

स आह-''मम तावत्‌ त्वं अनक्ष्यों श्रातृस्थाने, तत्‌ यदि एवं 

करोंषि तत साम्परतं पितृस्थाने भवसि,तदेव क्रियताम इति। 

सोषपि तत आकणप्प अरघद्डघादिकां आश्रित्य विविधदेवतो 

पकल्िपितपूजो पथयाचितः तस्मात्‌ कूपात्‌ विनिप्कान्तः। प्रिय- 

दर्शनो5पि तदाकांक्षया तत्रस्थः प्रतीक्षमाणः तिष्ठाते । अथ 

विरात अनागते गंगदत्ते भियद्शनो5$स्यकी टरनिवा सिनी गो 

धाम्ुवाच-- नद्रे [क्रेयतां स्तोके साहाय्यम्‌ | यतः ।चरपारे- 

चितः ते गड़दत्त; तदत्वा तत्सकाशं कुन्नचिज्जलाशयें अन्विष्प 

मम सन्देश कथथय | येन आगम्यतां एकाकिना आंपे भवता 

दततर यदि अन्ये मण्डदका न आगच्छन्ति । अहं त्वया 

बिना नात्र वस्तु शक्तोमि | तथा यादि अहं तवबेरुद्ध आ- 

चरामि तत्‌ सुक्ृतमन्तर मया विधृतम्‌” गोधा आपि तद्बच- 

नात गड़दत्त दुततरमन्विष्य आह-' भद्र गड्गदत्त | स त्तव 

सुहत मियद्शन+ तव मार्म समीक्षमाणः तिष्ठाति । तत शीत्र 

गम्धतामिति। अपरण तेन तव विरूपकरणे सुक्ृतमन्तरे 
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श्वतम्‌ । तत्‌ निःशड्लेन मनसा समागम्पताम” । तत्‌ आकरप्य 
गड्गदतत आह- ह 

सो अब भी अपने निकलनेका उपाय विचार करो इसके वधका उपाव भी 
विचारों? इस प्रकार समयके बीतते २ वह सम्पृण मण्डूककुछके! भश्षण 
करगया | केवछ एक गंगदत्त रहगया | तब प्रियदर्शनने कहा-“भो गंग- 

दत ! में भूखा हूं सम्पूर्ण नि३शेष होगये । सो मुझे कुछ भोजन दे क्यों कि 
तू मुझे यहां छाया है” | बह बोछा-“भो मित्र | इस्त विषयमें तुझे मेरे 'रहते 
कुछ चिन्ता न करनी चाहिये । सो यदि तुम मुझे भेजो तो और कूपमें स्थित 
मेंडकोंकों विश्वास देकर यहां छाऊ”? | वह बोछा-“मो ! तू तो भाईके स्था- 
नमें होनेते मेरा जमक्ष्य है | सो यदि ऐसा करेगा तो तू मेरे पिताके स्थाकों 
होंगा | सो ऐसाही करो”' वह भी यह छुनकर उसेंकलीका आश्रय कर अनेक 
देवताओंकी पूजाका संकल्प करके उस कूपसे निकला । प्रियद्शन भी उसकी 
आकांक्षासे वहीं स्थित हो वाट देखता स्थित था | तब बहुत दिनोतक गग- 

दत्तके न आनेमें प्रियद्शेन दूसरी खख्दोंडछ्म रहनेवाकी गोधासे बोछा-मद्दे ! 
थोडी हमारी सहाय करो | कारण कि तुम गंगदत्तकों बहुत समयस्त जानती 
हो । सो जा उम्तके पास उते किसी सरोचरमे दूंढकर मेरा संदेशा कह तुम 
इंकले ही शीघ्र चले आओ यदि दूसरे मेंडक नहीं आते हैं तो में तुम्हारे बिना 

4 हम |. ७ 5 ्ध कक कर ५. 9-9 

यहां रहनका समथ नहां है | भार यदि म तेरे साथ विरुद्ध आचरण करूं तो -* 

, मैंने इस अन्‍्तरमें अपने पुण्यका फछ छगा दिया है” । गोधा भी उसके पचव- 
से शीघ्र गंगदत्तकों ढूंढ कर बोली-““मद्र गंगदत्त ! चह तुम्हारा मित्र प्रियद्शन 
तुम्दारी वाट देखता स्थित है से शीघ्र आभों । कदाचित्‌ शेका हो तो तुमसे 
विरुद्ध भाचरण करनेपर उसने अपना पुण्य बस्चमें धर दिया है। सो निरशंक 
मनसे आओ” | यह सुन गंगदत्त बोछा-- 

“बुश्न॒क्षितः कि न करोति पार्ष 
क्षीणा नश निष्करु्णा भवन्ति । 

आदख्यादि भद्दे भियद्शेनस्थ 

। 
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“खा क्‍या पाप नहीं करता है, क्षीण मनुष्य दयारहित होजाते हैं भद्दे 

(प्रियद्शनल कहना में फिर कूपमें नहीं जाऊगा ॥३२ ॥ ” 
>पत्रमुक्तका स तां विसजयामास। 
यह कह उसने उसको ब्रिदा करदिया | है 

तत भो हु जलचर ! अहमपि गंगदत्त इब त्वद॒गृद्दे न 
कथाथ्ित अपि यास्यथामि!” | तत शुत्वा मकर आह““-भो 
मित्र ! न एतद युज्यते । सवेथा एबं मे क्ृतन्नतादोंपे अप- 
नय मद्गृहगमनेन। अथवा अन्न अहं अनशनात्‌ भाणत्याग 
ठव उपारे करिप्पामि” । वानर आह-'मूठ ! कि अहं 
लम्बकर्णों मूखों दृष्टापायो5पि स्वयमेव तत्न गत्वा आत्मान॑ 
व्यापादयामि । 

सो हे दुष्ट जरचर ! मेंभी तेरे घर गगदत्तकी समान किसी प्रकार नहीं 
जाऊगा” | यह घुनकर मकर बोछा-''भो मित्र | सर्बधा तुमको यह युक्त 

नहीं है मेरे कृतन्नता दोपकों मेरे घर चछ कर दूरकरों | अथवा में यहा छघनकर 

तुम्हारे ऊपर प्राण त्यागन करूगा” बानर बोछा-/मूर्ख | क्या में ठम्बकणे 
सूख हु जो अपाय ( भापत्ति ) देखकर भी खय वहा जाकर अपनेको नष्ट करू ' 

आगतश्च गतश्रेव दृष्ठा सिंहपराक्रमम्‌ । 
अकणहदयों मूर्खों यो गत्वा पुनरागतः ॥ ३३ ॥7! 
जो आकर सिंहके पराक्मकों दखकर भाग गया भौर कणहृदयरहित होनेके 

कारण बह मूर्ख फिरसी आगया॥ ३३ ॥” 

सकर आह,-““भद्र ! स का लम्बकणः ९ कर्थ दष्टापायो- 
5पि क्ृतः  तत में निवेद्यताम” ! बानर आह- - 

मकर वोछा,--“भद्र वह छम्बकण कोनहे ! किस प्रकार आपत्ति देखकर 
भी बहा जाकर मत हुआ * | सो मुन्नप्ते कहो” | बावर बोछा- 

कथा ३. 
4 हल का. 3. 8. न ५ [.कओ 

कस्मिश्रित्‌ बनोदेशि करालकेशरों नाम सिंहः प्रति- 
बसति सम | तस्य च धूसतरकी नाम शुगाल३ सदा एवं अतु- 
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यायी परिचारकोउस्ति । अथ कदाचित्‌ तस्थ हस्तिना सह 
युद्धयमानस्थ शरीरे गुरुतराः भहारा। सखाता ये: पदमेकमपि 
चालिठुं न शक्नोति तस्प अचलनात्‌ च घूसरकः क्षुतक्षामक- 
ण्ठी दोषेल्य॑ गत।!। अन्पस्मिव्‌ अहनि त॑ं अवोचत्‌ - स्वामि 

नू! बुश्ुक्षया पीडितो5ह पदात पदर्मापे चलितुं न शक्नोमि 
तत्कथं ते शुश्रषां करोमि” । सिंह आह--'भो ! गच्छ अन्धे 
षय किशित्‌ सत्त्वं येन इमा अवस्थां गतो5पि व्यापादयानि' 
तदाकण्य शगा लो3न्वेषयन्‌ कथश्वित्समीपवर्सिन आरम॑ आसा- 
द्तिवाब्‌ । तन्न लम्बकर्णों नाम गदुभः तडागोपान्ते प्रविरल- 
दूवोकुरान कृच्छादास्वादयन्‌ हष्ठ/ । ततश्व॒ समीपवत्तिना 
भूत्वा तेन अभिहित+- माम[नमस्कारो5यं मदीयः सम्भा- 
व्यतां चिरात दृष्टोप्सितत कथय तत किमेव॑ दुर्वतां गत४ 
स आह,-भो मगिनीपुत्र ! कि कथयानि,रजकी5तिनिदेयो- 
इलिभरेणमां पीडबति,घासप्ुष्टिमपि न प्रणच्छाति केवल दू- 
वॉकुरान घूलिमिश्रितान्‌ मक्षया मि।तत्कुतो में शरीरे पुष्टि!” 
श्रगाल आह- माम ! यदि एवं तदश्ति मरकतसहरशशप्प- 
आयो नदीसनाथी रमणीयपतरः प्रदेश।। तन्न आगत्य मया सह 
सुभाषितगोंष्ठी छुखमतुभवन्‌ तिष्ठ । लम्बकण आह-भो 
भामगिनीसुत ! युक्तसुक्ते सवता पर बय॑ आम्पा। पशवो$रण्प- 
चारिणां वध्यास्तत्‌ कि तेन भव्यम्रदेशेन ” शृगाल आह- 
“प्राम ! मेवं वद, मद्भुजपश्रपरिराक्षितः स देशः ! तज्नास्ति 
कस्याचित्‌ अपरस्य तत्र प्रवेश। । परमनेन एवं दोषेण रजक- 
कद्थिताः तनत्न तिझ्लो रासभ्योहनाथाः सन्ति । ताश्व पृष्टिमा 
पन्ना योवनोत्कटा इद मां ऊछ-थदि त्वं अस्माकक सत्यो 
माठुलः तदा किखित्‌ आमान्तर गत्वा अस्मग्रोग्य काश्वित 
पतिमानय' । तदर्थ त्वामहं-तत्र नयामि” | अथ श्गालवच- 
नाते ख्त्वा कामपीडितांगः तमबोंचत्‌। “भद्र ! यदि एवं 
तदमे भव, येन आगच्छामि। अथवा साधु इद्सुच्यते- 



भाषारीफासमेतम । (४१७) 

किसी स्थानर्मे करालकेशर ( कठिन गर्देनके बालवाका ) नामक सिंह रहता 

आ, उसका चूलरक नाम ख्गाढ सदा अनुगामी परिचारक था्‌ । एक समय 
हार्थाके साथ युद्ध करते उसके शर्तीरम कठिन प्रहार पड़गयेब जिनसे एक 

पगभी चढनेकों समर्थ नहीं था | उसके असमय होनेते वह घूतरक भी भूखसे 
व्याकुछकण्ठ दु्बछताको प्राप्त होगया और किसी दिन उससे बोछा-'स्वामन्‌ ! 
मैं भूखसे व्याकुछ हो एक पगभी नहीं चछ सकता | सो किस ग्रक्ार तुम्हारी 
श॒ुक्षषा करूए! सिंह बोछा-“भो | जाकर कोई जी हूढ जिससे इस अवस्थाका 

प्राप्त हुआा भी उसे मारू?! | यह झुन श्ृगाढछ खोज को फिसी समीपवर्ती 
ग्राममे प्राप्त हुभा | वह ठम्बकर्ण नामबाछा गधा सरोवरके समपि छम्बायमान 

दूर्वादलके अकुरोंकू कच्छू ( कष्ट ) से खाता हुआ देखा | तब समापिवर्ती होकर | 

उसने कहा-“मामा | हमारा नमस्कार ग्रहण करो, वहुत दिनोंसि देखा है कहो 
क्यों ऐसे दुबक हो रहे हो ?”' बह वोछा “सो भान्जे ! क्‍या कहू यह निद्देयी 
धोबी अति बोझसे मुझकों पांडा देताहे मुट्टीभर घासभी नहीं देता । केबल 
बूरिमिले दूर्वाड्डुर भक्षण करता हू तो कहासे मरे शरीसमे पृष्टि होगी” | श्वगालू 
बोछा-“जो ऐसा है तो मरकतमणिकी समान शष्प (घात्त ) वाछा नददाके 

किनारे मनोहर स्थान हे। बहा आकर मेरे साथ सुभाषित गोष्ठीका सुख मनुभवकर 

स्वत हो” | रूम्बऊर्ण बोछा,- मो भानजे | ठीक कहा - तुमने । परन्तु हम 

ग्राम्य पश्ञु वनचारियोंके वध्य हैं सो उस मनोहर स्थानसे क्या है ”” शुगाक्क 

बोछा-“मामा ] ऐसा मत कहो वह देश मेरे भुजपजरसे रक्षित है | सो 

वहा किप्ती औरका प्रवेश नहीं हे किन्तु इसी दोपते रजकसे छेशित हुई तीन 
गधी अनाया वहा भोर भी हैं । वे पुष्टिकों प्राप्त हुईं जवानीते उत्कट मुझते 

यो बोलीं -“जो तू हमारा सत्य मामा है तो-किसी प्रामान्तरमें जाकर हमारे - 
योग्य किसी स्वामीकोीं छाभो” | उस कारण में तुमको वहा किये जाता हू” ।- 

[तब श्गाठके वचन सुन कामसे पीडित अग हो उससे बोछा-“भद्द | जो 
ऐसा है तो आगे हो जिपसे में वहा पहुच्न | अथवा अच्छा कहा दे- 

नाम न विष किखिदेकां झुक्ता नित्तम्विनीम्‌ | 
गस्थाई सब्नेच जीव्पेत स्रियेत च विधोगतई ॥ १७ ॥ 

२७ 



(४१८) पश्वतन्त्रम्‌ । 

एक ल्लोको छोडकर कोई वस्तु जडृत और विप नहीं हैं जिसके संगते 

थ्राणी जाता और वियोगसे मरता हैं || ३४ || 

-तथाच- 
और देखो-- 

यातां नाम्नापि कामः स्पात्सड्रम॑ दशन दिना। 
तासां दकसड्रमं प्राप्प यन्न द्रवति कौतठुफस्‌ ॥ ३५॥ ” 
जिसका संगम व दर्शन तो दूर रहो नाम मात्रसेही कामके उद्बेक होता है 

उस ल्लीजनके दृष्टिकों प्राप्त हो जो न द्रवे वह जश्चये है ॥ ३५ || ” 

तथालुछिते शृगालेन सह सिंहान्तिकमागतः । सिंहोएपि 
व्यथाकुलितस्तं दृष्ठा यावत्‌ समनत्तिष्ठाति तावत्‌ रासमः 
पलायितुं आरब्घवान्‌ । अथ तस्य पलायमानस्प सिंहेन 
तलप्रहारों दत्त:। स च मन्दभाग्यस्य व्यवसाय इच व्य्थतां 
गतः ! अच्ान्तरें झुगालः कोपाविष्टस्तसु॒वाच- भोः | कि 
एर्वंविधः प्रहारस्ते यदहदेभोषपषि तब पुरतों बलाद्रच्छति। 
तत्कर्थ गजेन सह युद्ध करिप्पति ९ तद हृष्ठं ते बलम”। अथ 
विलक्षस्मितं सिंह आह-'भोः ! किमहं करोंमि। मया न 
ऋमः सम्नीकृत आसीतू | अन्यथा गजोषपि मत्क्रमाक्रान्तों 
न गच्छति” शुगाल आह-““अद्यापि एकवारं तवान्तिके 
समानेष्पामि । पर॑त्वया सज्वीकृतऋमेण स्थातव्यम । 
सिंह आह- भद्ग ! यो मां प्रत्यक्ष दृष्ठा गतः स पुनः कथ- 
मत्र आगमिष्धाति । तदन्यत्‌ किमपि सत्त्वमन्विष्यताम! । 
श्रृूगल आह-''कि तब अनेन व्यापारेण त्व॑ केवर्ल सजित- 
कम: तिष्ठ । तथा अवुष्ठिति शगालोएपि यावत्‌ रासभ- 
मार्गेण गच्छति तावत तत्रेव स्थाने चरन्‌ दृष्ट:। अथ श्गाले 
हष्ठा रासमा भाह- भी भगिनीछुत | शोमनस्थाने त्वपा 
अहं नीतः, द्राक मृत्युवश गतः तत्कथय कि तत्सत्वम ! 

यस्य अतिरोद्रवज्नसहशकरमहारात्‌ अहं सुक्ताः ” । तत 
अआुत्वा स्हुसन्‌ शुगाल आह-भद्र ! रासमी त्वाँ आयान्त 



भाषादीकासमेतम्‌ । (४१९) 

हृष्ठा सातराग आलिंगयितुं समुत्यिता-। त्व॑ च कातरत्वात्‌ 
नष्ट: सा पुनत् शक्ता त्वा (बना स्थातुम।त्तथा तु नश्यतर लष- 

घलम्बनाथ हस्त) वक्षत्तो न अन्यकारणेन, तत आमच्छ, सा 

त्वत्कृते प्रायोप्देशना उपायवेष्षटा एतछात। एतत्‌ बदाति- 'यत्‌ 

छम्बकर्णो यदि में भर्ता न भवति, तत्‌ अहममो जले वा 
अविशामि, पुनस्तस्य वियोगं सोह न शक्नोमि”। तत्मसाद॑ 
द्धत्वा तन्न आगम्यता मात । ना चेत्‌ तव ख्राहत्या चाव- 

प्याते। ठपर भगवान्‌ कामश॥ कोप तब डउपार करिष्यति | 

उक्तश्व- 

ऐसा करनेपर शुगालके साथ सिंहक्षे समीप भाया। सिह भी व्याकुछ हों 

उसे देंख जबतक उठता है कि तबतक गधा भागने रूगा | तब डस भागते 

हुएके सिहने पजेका प्रहार किया वह मन्दभागीके उच्यमकी समान व्यर्थ होगया। 
इसी समय झृगार क्रोचित हो उससे बोछा- * भो ! क्या आापका ऐसा प्रहार 

है, जो गधा भी तुम्हारे आगेसे बब्पूषक जाता है । सो हाथीके साथ कैसे 
युद्ध करोगे * सो देखलिया तुम्हारा वछ” | तब छज्ित हो सिंह बोला,-- में 
क्या करू पहलछेसे तयार नया। नहीं तो हाथीभी मेरे पराक्रमतत न जाने पाता] 
शगारू बोका- अब भी एक वार उसे तुम्हारे पास छाऊंगा परन्तु तुम तयार 

रहना” | सिंह बोला-“भद्र जो सुझे प्रत्यक्ष देखकर गया है बह फिर किस 

प्रकार यहा आवेगा | सो भौर किसी जीवकी खोज करो” | शगारू बोला- 
तुम्हें इस बातसे क्या, तुम केबल तयार रहो” ऐसा कहकर शगाढुमी जबतक 
गधेके मार्गसे जाने छगा | तब उसी स्थानम उसे चरते देखा | तब शगाककों 

देखकर गधा बोढा-“'भो मगिनीपुत्र | अच्छे स्थानमें मुझ छेगये एक साथही 
मृत्युकों प्राप्त किया था । सो कह बह कौनसा जीव है ९ जिसके अति कठिन 

. बजकी समान प्रहारसे में छुटा हु” । यह सुन हसता हुआ शुगाढ बोछा-“भद्ग [ 
बह गधी तुझे जाया हुआ देख अनुरागसे जाक्िगन करनेकों उठी थी । जय 
कातरतासे भाग गया अब घह तेरे बिना स्थित होनेको समर्थ न हुईं। उछ्तने 
भागते हुए तुझे पकडनेकों हाथ फैडाया था और कारणसे नहीं सो भाओ। बह 

चर तेरे बिना मरणके निभित्त बेठी है। और यों कहती है “जो छुम्बकर्ण मेरा 



(४२० ) पश्वतन्त्रमू 

स्वामी न होगा तौ मैं अप्नि वा जढमें प्रवेश करजाऊंगी। कारण कि उसका 

वियोग सहनेको में समर्थ नहीं हूं” | सो कृपाकर बहांको जआाओ। नहीं तौ तुम्हें 
खौहत्या होगा और भगवान्‌ कामदेव तुमपर ओध करेंगे | कहा है- 

स्रीस॒द्रां मकरध्वजस्प जयिनीं सर्वाथेसम्पत्करी 
ये मूठाः प्रविहद्ाय यान्ति कृषियों मिथ्याफलान्वेषिणः 
ते तेनेव निहत्य निदंयतर नम्नीकृता छुण्डिताः 
केचिद्रक्तपटीकृताश्व जटिला) कापालिकाश्वापरे ॥३६॥” 
जो दुलुद्धि पुरुष कामके जीतनेवार्क ध्वजा सब अर्थ और सम्पत्ति करनेवा- 

लीकों छोडकर मिथ्या फल तपश्चयों जादि करते हैं | वे उस कामनेही विष्ठुर- 

तासे उन्हें मारकर कोई नंगे, कोई मुडित, कोई छाल्वद्भचाके, कोई जटाधारी, 

कोई कपाली करदिये हैं ॥ ३६ |” 

अथ असो तद्बचन श्रद्धेयतया श्रुत्वा भूयोप्रपि तेन सह 
प्रस्थित+ | अथवा साथ इृदसुच्यते- 

ब॑ यह उसके वचनका श्रद्धास छघुनकर ।फर भा उसके सगे गया, अथवा 

अच्छा कहां ६-- 

- जानन्नपि नरो देवात्मकरोंति विगहितम्‌ । 
करे कि कस्यचिल्ोके ग्हित रोचते कथम्‌॥ ३७ ॥ 
मनुष्य जानकरभी प्राख्यसे निन्दित कम करता है नहीं तो संसारमें निन्दित 

कमे किसको अच्छा लगता है | २७ || 

अब्नान्तरे सज्जितकभेण सिंहेन स लम्बकणों व्यापा- 
दितः | ततस्तं हत्वा श्रगालं रक्षक निरूप्प स्वयं ख्वानाथ 
नय्याँ गतः | श्रगालिनापि लोल्थोत्सुक्यात, तस्य कर्णहद््य 
मक्षितम्‌ । अच्ान्तेरे सिंहों यावव स्वात्वा कृतदेवार्चेनः 
प्रतषितपितृगणः समायाति तावत्‌ कर्णहद्यरादितों रासभः३ 
'तिष्ठति । ते इृष्ठा कीपपरीतात्मा सिंह श्गा्ले आह- 
“बाप | किमिदमलुचितं कम समाचरितम्‌। यत्‌ कणहद्य- 
मक्षणन अयम्नच्छिष्ठंतां नीत+! । श्रुगालध सविनयंमाह- 
“स्वामिन्‌ | मामा एवं बद्‌। यरकणहृद्यरहितोीसयं रासभः 



साषाटीकासमेतम | (४२१ ) 

आसीत येन इह आगत्प त्वामवलोक्य भूयोषपि आगत$/ । 
अथ तदचन श्रद्धेयं मत्वा सिंह तेनेव सह संविभज्य निःश- 
जडितमना: ते भक्षितवान्‌ । अतोषह बवीमि- 

इसी समय तयार बैठे सिंहने लम्बकर्णको मारडाछा तव उसे मार उसकी 

रक्षामें झृगालको निरूपण करके स्रय खान करनेके निम्ित नद्यकी गया | श॒गा- 
नेगी चचछता को और उत्कठाले उसका कान गौर हृदय भक्षण किया, इसी 
समय लिहभी जबतक ख्ाव कर देवत्ताचेन करके पितृगणोंकों तृत्त करके आया 
ततवतक कण्हदयपे रहित गर्दभकों देखा | उसे देख ऋषधसे सिंह झृगारुसे 
बोलछा- पापिष्ठ | क्या यह तैंने अनुचित कर्म किया जो कर्ण हृदयकों भक्षण- 
कर यह जूठा कर दिया” | शगार विनयपू्वक बोछा- स्वाम्िन्‌ ऐसा मत कहो ! 
यह गधा कण जोर हइयसे रहितही था, जिससे यहा भाकरमी तुम्हें देखकर 
फिरमी आया” | तव उसके वचनको सिंहने श्रद्धासे मानकर उसको विभाग कर 
उसके साथ विःशक होकर भक्षण किया । इससे में कहता हू-- 

“आगतश्व गतश्वेव द॒छ्ठा सिंहपराक्रमम्‌ । 
अकणेहदयों मूर्खो यो गत्वा पुनरागतः ॥ ३८ ॥/! 
जा जाकर भोर लिहके पराक्रमकों देखकर चढा गया । परन्तु कर्ण भौर 

हंदय रहित होनेके कारण वह मूर्ख फिर आया ॥ ३८ |” 
तन्मूख ! कपण कृत त्वया। पर युधिष्टिरेणेव सत्यवच- 

नेन विनाशितस्‌ | अथवा साधु इद्सच्यत्ते- 
सा मूख | तेने कपंठ किया परल्तु युधिप्टिकी समान सत्य वचनसे नष्ट कर 

दिया | अथवा यह अच्छा कहा है- 

“'स्वाथम॒त्सुज्य यो दुम्पी सत्य वे सुमन्‍्द्धीः 
स स्वाथांद्‌ श्रश्पते नून॑ युधिष्ठिर इबापरः ॥ ३९ ॥”? 
जो मूढमाते पाखण्डी मनुष्य स्वार्थेकों छोडकर सत्य कहता दे वह थुध्रिष्ठि- 

रकी समान अवहय स्वाथसे श्रष्ट होता है॥ ३०॥” 
मकर आह-“कथमेतत्‌ १” से आह- 
मकर बोछा-“यह कैसी कथा हैं ”” बह बोछा-- 



( ४२२ ) पश्चतन्त्रम । 

कथा ७ 
कस्मिश्विवत अधिष्ठाने कुम्भकारः प्रतिवसति सस्‍्म।स 

कदाचित अमादादद्धभम्नघटकपेरती क्ष्णाअस्यो परि महत्ता 
वेंगेन घावन्‌ पतितः । ततः कर्षरकोत्या शठितललादो 
रूधिरफ्ताविततत॒ः कृच्छाइत्याय स्वाश्रयं गतः । ततश्न 
अपथ्यसेबनात्‌ स प्रह्मसस्तस्य करालतां गतः कृच्छेण 
नीरोग्यतां नीतः: । अथ कदाचित दुर्भिक्षपीडिले देशे स 
कुम्भकारः क्ुत्षामकण्ठः केश्वित राजसेबकेः सह॒देशान्तर 
गत्वा कस्यापि राक्ष; सेवी बभूव। सोपपि शाजा तस्य 
ललादे विकराल अहारक्षत॑ दष्ठा चिन्तवामास । “यददीर: 
पुरुष; कश्चित्‌ अयथम्‌ । नून॑ तेन लक्काटपट्टे सम्मुख्रहारः!। 
अतस्तं सम्भानादिननिः सर्वेषां राजपुत्राणां मध्ये विशेषश्न- 
सादेन पश्यतिस्म | तेहपि राजपुत्राः तस्प त॑ भसादातिरेक, 
पश्यन्तः परमेर्ष्याधर्म बहन्तो राजमभयात्‌ न किखित्‌ ऊखु) । 
अथ अन्यस्मिन्नहनि तस्थ लूपतेः वीरसम्भावनायाँ क्रिय- 
माणायां विभ्रदे समुपस्थिते मकल्पमानेंषु गजेषु सन्नह्ममानेषु 
वाजिषु योथिषु प्रशुणीक्रियमाणेषु तेन भूखुजा स कुम्भकारः 
प्रस्तावातुगतं पृष्ठी निजने |भो राजपुत्र | कि ते नाम ! का 
च जाति; १ कस्मिन संग्रामे महारो5यं ते छलाटे लग्न: | स 
आह-' दिव ! नाथ शख्रप्रहारः । युधिष्ठिरामिध! कुला- 
लो5ह प्रकृत्या मदह्देष्नेककपेराणि आसन | अथ कदाचित 
मद्यपान कृत्वा निर्मतः प्रधावन्‌ कर्परोपारि पतितः। तस्य 
प्रहारविकारोपयं मे ललाटे एवं विकरालतां गतः” | तदा* 
कण्य राजा सत्रीडमाह- 'अहो ! वशितो5६ राजपुत्रानुका- 
रिणा अनेन कुलालेन । तत्‌ दीयता द्राऊ एतस्प चन्द्राद्ध। 
तथानुष्ठिते कुम्मकार आह--“मा मा एवं कु । पश्य मे रणें 
हस्तलाघवम'” राजा प्राह-''भोः सर्वेगुणसम्पन्नों भवाव ! 
तथापि गम्घताम्‌। उतक्तथ्व- 



भाषादीकासमेतम्‌ । (४२३ )' 

किसी एक स्थानमें कुभार रहता था वह कभी प्रमादतते आधे टूठे घडेके 

तौक्ष्ण कोरके ऊपर बेगसें धावमान होकर पतित हुआ । तब उद्त ठीकंडेकी 
> कोरसे माथा फट जानेके कारण रुधिरसे लिप्त शरीर होकर कठिनतासे उठ अपने. 

घरकों गया | तब अपध्यतेवनसे बह प्रहार उसका अधिक होगया और कठिन- 
तासे निरोगताको प्राप्त हुआ । तब एक समय दुशिक्षत्ते पीडित देशके होनेमें बह 
कुंभार भूखसे व्याकुछ कठ किन्ही राजसेबकोके साथ देशान्तरमें जाकर किसी 
राजाका सेवक हुआ | वह राजाभी उसके मार्थमें तीक्ष्य प्रहारका घाव देखकर 

विचारने छगा “यह कोई बीरपुरुष है। इससे मा्थेके सामने सन्मुख प्रहार सहन 
किया है!![ इस कारण उसको सम्मानादिसे सम्पूर्ण राजपुत्नोके मध्य विशेष प्रश्षतन- 
ताते देखता । वेभी राजपुत्र उसकी अविक प्रसन्ताकों देखते हुए परम हर्षो- 
धर्मको बहन करते राजभयसे कुछभी न बोले | तव और दिन उस उरसभावता 

( पर्यक्षा ) करनेमें विप्रह होनेपर हाथियंकि काश्मित होनेमें ओर घोडोके सज्जित 
होनेपर तथा योद्धाभोके प्रकट सजित होनेपर उप्त राजाने प्रसासे प्राप्त हुए एका- 

न्तमें उसेस पूछा ।--'भो गजपुत्र ! तुम्हारा क्या नाम * क्‍या जातो है ? किस 

सम्रामर्म यह प्रहार तुम्हारे मस्‍्तकर्मे लगा है | वह बोछा--देव ! यह शज्नप्रहार 

नहीं हू में युधिष्टिर नामवाला कुमार हू । मेरे घरमे अनेक फ़ूटे बर्तन थे, सो 
एक समयगें मद्पान करके निकछा दोडता हुआ बर्तनोंपर गिरा उसके प्रह्म- 
सका पिकार यह मेरे मार्येम पिकराब्ताको प्राप्त हो गया है!” | यह झुन राजा 
लज्ित हो बोछा-“भहो राजपुत्रका अनुरुरण करनेवाले इस कुमारने मुझे 

ठगलिया, सो अभी गलत देकर इमे निकालदो/ | ऐसा कहनेपर कुमकार 

बोछा-ऐसा मत करो, रणमें मेश हस्तढाघत्र देखो” | राजा बोछा-“मो !! 
भाप सर्वगुणतपत्न हो तौ भी जाओ | कहा है-- 

श्रश्च कृतविद्यश्व दर्शनीयो5प्लि पुत्रक ! 
यस्मिन्कुले त्वमृत्पन्नी गजस्तत्र न हन्यते ॥ ४० ॥” 
हे पुत्र | तू श्र विद्यावान्‌ भोर दशेनीय है पर्तु जिस कुछमे उततन हुए 

हो उसमे हस्ती नहीं मारे जाते ॥ ४० || 

कुछाल आह-कथमेतत ९! राजा कथयति - 
कुछाछ घोछा-“यह केसों कथा है १!” राजा कहने रूगा- 



(४२४ ) पश्चतन्नम्‌ । 

कथा ५. 

कर्मिथ्विहुदेश लिहदम्पती अतिवसतः सम, अथ पसिंही 
पुत्रद्धमयमजी जनत । सिदोईएवि नित्यमेव म्ृगान्‌ व्यापाद्य 
सिह्े ददाति, अथ अन्यस्मिन्रहनि तेन किमपि न आसा- 
द्तिम्‌ । बने श्रमताोइपि तस्पय रविरस्तं गतः। अथ तेन 
स्पएह आगच्छता श्रुगालशिशुः प्राप्त । ते च बालको5य- 
भिति अवधाय्प यत्नेन दंष्टामध्यगर्त क्ृत्वा सिह्या जीवस्त- 
मेंबर समषितवान्‌ । ततः सिह्या अभिहितं-“भोः कान्त ! 
त्वयानीत किश्वित अस्माक मोजनम्‌? सिंह आह- प्रिय! 
मया अद्य एने थ्रगालशिश परित्यज्य न किश्वित्‌ सत्वमा- 
सादितम्‌ | स च बालोध्यभिति मत्वा न व्यापादितों विशे- 
पात्‌ स्वजातीयश्व । उक्तसख- 

किसी स्थानमें एक शेर शेरनी रहतीथी | उप्त समय पिहीके दो पुत्र उच्च 

हुए, तिहभी नित्यददी मृगोंकों मारकर सिहीकों देता | तब एक दिन उसने 

कुछ नहीं पाया । तब उप्तको अपने घर जाते गीदडका बच्चा मिटा । वह 

बालक है यह निश्चय करके यत्नक्ष डाढोंके भीतर घारण करके सिंहीकों जीताही 

देता हुआ | तब तिही बोढौ--“भो स्वामिन्‌ ! तुम कुछ हमारा भोजन छायें!””| 
सिंह बोछा-“प्रिंय | आज इृप्त कगार शिश्षुके सिवाय मुझे ओर कुछ चहीं 
मिला हे | इत भी बालक समझकर न मारा कारण कि सजातीय है।कहा है-- 

ख्रीविप्रालिड्िबालेषु प्रहत्तव्ष न कहिंचित । 
प्राणत्यागेषपि सआते घविश्वस्तेषु विशेषतः ॥ ४१॥ 
त्ली, ब्राह्मण और बारलूक इनपर कमा प्रहार नहीं करना चाहिये प्राणत्वा- 

गर्मी हो तो भी विशेष कर विश्वासीपर ती प्रहार करैही नहीं || ४१ ॥ 

इृदानी त्व॑ एने मक्षयित्वा पथ्य॑ कुछ | प्रभातेष्यत 
फिखित्‌ उपाजेयिष्पामि!! । सा पभाह-- भो कानन्‍्त! त्वया 
बालकोए्यं विचिन्त्य ८ हतः । तत कथमेनमर्द स्वोदरार्थ 
विनाशयामि | उक्तश्व-- 

श्रय 



भाषाटीकासमेंतम्‌ । (४२५ 

सो इस समय तू इसको भक्षण करके पथ्य कर प्रात'समय और कुछ 
5 । 

टपार्गव करूगा”” | वह बोढी- “भो स्वरामित्‌ | जब आपने इसे बाढक जान- 

“ कर न मारा तौ कैसे इसको में अपने उदरके निमित्त विनाश करू। 'कहांहे कि- 

अकृत्य॑ं नेव कत्तेव्यं प्राणत्यागेषपि संस्थिते । 
न च छरत्य परित्याज्यं घर्म एप सनातन; ॥ ४२ ॥ 

प्राणत्याग दोनेपरभी अछृत्य नहीं करना चाहिये और कृत्यकों छोडना नहीं 

चाहिये यह सनातन धर्म है॥ ४२ ॥ 

तस्मात्‌ मम अय॑ तृतीयः पुत्रों मविष्यति”” । इत्येबसक्का 
तमपि स्वस्तनक्षीरेण परां पृष्टिमनयत्‌ | एवं ते चयों५्रपि 
शिशवः परस्परमज्ञातजातिविशेषा एकाचारविहारा बाल्य 
समय नवाहयान्त । ऊथ कदाचत्‌ ततनत्र वन शभ्रमन्‌ 

अरण्यगजः समायात। । त॑ दृष्ठा तो सिहखुतों हो 
आपि कुपिताननों त॑ प्रति प्रचलितों यावद सावत्‌ लेन 
श्रगालसुतेन अभिदितम्‌,- अहो ! गजों$य॑ ग्रुष्मत 
कुलशच्ु), तन्न गन्तव्यमंतस्य आमिमुखम्‌” । एबमुक्ता ग्रह 
प्रधावितः । तो आपि ज्थेष्ठबान्धवर्भगाग्निरुत्साहतां गती 
अथवा साधु इद्मुच्यते- 

इससे मेरा यह तीसरा पुत्र होगा?” । ऐसा कह उप्तक्रों भी स्तनके दूधसे पुष् 

करनेलगी । इस प्रक्नार वे तीनों वालक परस्पर अपनी जातिकों न जाननेबाले 

एक आचरण और विहारस वाल समयकों बिताते हुए | एक समय उस वर्ना 

धूमता हुआ पनचारो हाथी भागा | उसे देख वे दोनोही हहपुत्र ऋषितमुख हो 
उप्तकी ओर ज्योंही चछे तत्रतक उस श्वूगालपुत्रने कहा-“अहो ! यह हाथी 
तुम्हार॑ कुछके शत्रु हैं| सो इसके सन्मुख मत जाओ” ऐसा कह घरको भागा 
ब दोनों भी बडे भाईके पछायन करनेसे निरुत्साह होकर गये। भयवा यह भच्छा 

कहहिं- 

एकेनापि सुधीरेण सोत्साहैन रण॑ प्रति। 
सोत्पाहं जायते सेन्यं भग्ने मंगमवाप्लुयात्‌ ॥ ४३ ॥ 



(४२६) पश्वतन्त्रम्‌ । 

एकभी वैयेवान्‌ उत्साहवालंके रणमें स्थित होनेसे सेना उत्साहबाली होती 

है और भन्म होनेसे भज्ठ होजाती है ॥ ४३ ॥ 
तथाच- 

और देखो-- 

अत एब हि वाउ्छन्ति भूपा योधान्महाबलान्‌ | 
शूरान्वीरान्कृतोत्साहान्वर्जयन्ति च कातरान्‌ ॥ ४४॥ 
इसी कारण राजा महाबरी योधाओंकी इच्छा करते हैं शूर, वीर, उत्साह- 

संपन्नका संग्रह करना। कायरोका नहीं || 9४ ॥”! 

अथ तो द्वो अपि गहं प्राप्य पित्नोर्म्तों विहसन्‍्तों ज्येष्ठ 
स्रातचेष्टितनूचतु;। “यथा गज दृष्ठा द्रतोंडपि नष्टठः” । सो$पि 
तदाकण्य कापावष्टमना; प्रस्फारताधरपट्धव*र ताम्रला[चनः 

त्राशखों लकु[ट कृत्वा ता नभत्सयन्‌ परुषतरवचना।द 

बवाच | ततः सिद्या एकान्ते नीत्वा प्रबोधितोज्सो-वबत्स! 
भव कदाचत्‌ जरप | मवदायलघुत्रातरा एता”। अथ असो 

प्रभूतकोपाविष्टः ताछ॒वाच-'किमहं एताभ्याँ शोयेण रूपेण 
विद्याम्यासेन कोशलेन वा हीनः । येन माँ उपहंसतः 

न्‍्मया अवश्य एतो व्यापादनीयों”” । तदाकण्थ सिद्दी तस्य 
जीवितमिच्छन्ती अन्तर्विहस्प पाह- 

तब वे दोनोंही घरकों प्राप्त होऋर माता पिताके आगे इँतकर बडे भाईकी 

सचेष्टाकों कहते हुए ।जेसे वह हाथीकों देख दूरसेही माग गया! वहमी यह छुन 

क्रोधाविष्ट ममते होठरूपी पछव फडकाता छाछ नेत्र तीन शिखाबाली भकुठी-- 
को कर उन दोनोको घुडकता हुआ अधिक कठोर वचन बोछा | तब सिंहीने 
एकान्तमें छेजाकर उसे समझाया |“पुत्र | ऐसा कमी न कहना। यह दोनो तेरे 
छोटे ख्राता हैं?!। तब यह अत्यन्त क्रोंवितहों उस ( सिंही ) से बोछा, क्या में 

इनसे शूरता, रूप, विद्या अभ्यास, चतुराईमें कम हूं? जिससे मेरा हास्य करते है 
इससे अवश्यहों मं इन, द।नांकों मार डाद्वगा” | यह सुन [सहां उसके जंविका 

इच्छा करती मनमें हंसकर बोली- 
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“ज़रोएसि क्रतविद्योषसे दर्शनीयो5सि पुत्रक । 
यस्मिन्कुले त्वमुत्पन्नों गजस्तत्र न हम्यति ॥ ४५ ॥ 
हे पुत्र | तू झूर विद्यावान्‌ और रूपवानर्मो है परन्तु जिम्त कुलम तू उन 

हुआ हैं उस कुछमें हार्थाकों कोई मार नहीं सक्ता ॥ ४९ ॥ 

तत्‌ सम्यक श्रूणु वत्स | त्वं ऋगा लीसुतः कृपया मया स्व- 
स्तनक्षीरेण पुष्टि नीत; । तद यावत्‌ एतो मत्पुत्री शिशुत्वात 
त्वाँ श्रुगाल न जानीतः, तावत्‌ द्ुततर गत्वा स्वजातीयानां 
मध्ये भव, नो चेत्‌ आभ्यां हतों सृत्युपर्थ समेष्पासि” । 
सो5पि तद्चन श्र॒त्वा भयव्याकुलमनाः शनेः शनेः अपरृत्य 
स्वजात्या मिलितः | तस्मात्‌ त्वमपि यावत्‌ एते राजपुत्राः 
त्वाँ कछुलाल न जानान्ति तावत्‌ दृुततरमपसर । नो चेत्‌ 
एतेषां सकाशात्‌ विडम्बनां प्राप्प सरिष्यसि!] कुछालेफपि 
तदाकर्ण्य सत्वरं प्रनष्ट । अतो5ह ब्रवीमि- 

सो पुत्र | भी प्रकारते खुन तू गीदडीकापुत्र हे मेने कृपा कर अपने 

स्तनके दुग्धसे पुष्ट किया है । सो जबतक यह दोनों पुत्र बाढक होनेके कारण 

तुझे शुगाहु न जाने तबतक शीघ्र जाकर स्वजातियोंके मध्यमे हो | नहीं तो 
इन दोनोसे हत होकर मृत्युमागको प्राप्त होगा” | वहभी उसके वचन सुन 
भयव्याकुछ _मनसे शने; २ चछ कर छपनो जातीमें मिल्गबा । इससे तू भी 

जबतक यह राजपुत्र तुझकों कुमार न जाने तबतक शीघ्र जा । नहीं तो 
इनसे तिरस्कारको प्राप्त होकर मरंगा!” । कुमारभी यह सुनकर शीघ्र चछागया। 
इससे मे कहता हू कि- 

स्वार्थमत्छज््य यो दम्भी सत्य बते सुमन्‍्द्धीः। 
स स्वाथोंद श्रश्यते नून॑ युधिष्ठिर इदापरः ॥ ४६ ॥ 
जो दम्भी अपना स्वार्थ त्यागन कर सत्य बोलता है पह दूसरे युधिष्टिरक्षी 

समाच अवश्यही अपने स्वार्यसे भ्रष्ट होता है।| ४६ ॥ 

पिक्‌ मुख यत्‌ त्वया खस्िसोर्ष्य एतत्‌ कार्य्यमछ्ातु 
आरब्ध न हि ज्ीर्णा कधश्विद्दिश्वाससुपगच्छेत्‌ | उक्त्व- 
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सा ।वक सूखे जो तेने छ्लीक निमित्त इस कार्यक अनुप्नका भारम्त 

क्रिया । किसी प्रकार ल्लियोंका विश्वास न करे । कहा है- 

गदर्थ स्वकुर्ल त्यक्ते जीवितादँशव हारितम्‌ । 
का का [२५ 

सा माँ त्यजलि निःल्लेहा के स्वीणां विश्वसेत्नर। । २७॥ 
जिसके निमित्त कुछ त्यागव किया आधा जीवन नष्ट किया बह खेह- 

रहित होकर मुझको त्यागव करती है कौन मनुष्य ज्लीका विश्वास करे ॥४७|” 

मकर आहर-' कथमेतत्‌ ९ बानर आह- 
मकर बोछा-“'यह केसी कथा £” बानर बोछा-- 

कथा <६. 
अख्ति कश्मिंश्वित अधिष्ठाने कोषषि ब्राह्मण! । तस्‍्य च 

भाग्यों प्राणेश्योप्पि अतिप्रिया आसीत्‌। सापि प्रतिदिन 
कुटम्बेन सह कलह कुवांणा न विश्राम्यति । सो5पि ब्राह्मण 
ऋलहमसहमानों भागय्योवात्सल्यात्‌ स्वकुटुम्ब॑ पारित्यक्ष्य 
आहण्या सह विभकृष्ट देशान्तरं गतः। ज्थ महाटवीमध्ये 
ब्राह्मण्या अभिद्ठित:,-' आय्यंपुत्र ! तृष्णा मां बाधतें | तदु- 
द्क कापि अन्वेषय' | अथ असो तद्बचनानन्तरं ग्रावत्‌ 
उदक॑ ग्रहीत्वा समागच्छति तावत्‌ ता सतामपश्यत्‌ । अति- 
चल्लमतया विषादे कुबेन यावत्‌ विलपति तावत आकाशे 
बाच ज्णोति । तथा दि “यदि जाह्मण त्द॑ स्वकीयजीवित- 
स्थारूं ददाति, ततः ते जीवति बाह्मणी”' । तत्‌ श्र॒त्वा ब्राह्म- 
णेन शुचीभूय तिखभिवोचामिः स्वजीवितादँं दत्तम्‌ । वाक्‌- 
सममेव च ब्राह्मणी जीविता सा। अथ तो जहं पीत्वा 
वनफलानि मक्षयित्वा गन्तुमारब्धी ! ततः ऋमेण कस्यचित 
'नगरस्य प्रदेश पुष्पवाटिकां भाविश्य ब्राह्मणों भाव्योम्‌ 
अभिद्दितवान-' मद्र ! यावत्‌ अहँ भोजन गहीत्वा समाग- 
'च्छामि तावत्‌ अब त्वया स्थातव्यम”' इत्पभिधाय ब्राह्मणो 
नगरमध्ये जगाम। अथ तस्यां पुष्पवाटिकायां: पंगुश अर- 
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घट्ट खेलयन दिव्यगिरा गीतमुह्रिरति। तश्व श्व॒त्वा कुछुमे- 
घुणा अर्दितया बाह्मण्या तत्सकाशं गत्वा अभिदितम्‌- भद्र! 
यदि मां न कामयसे, तत मत्सक्ता खीहत्या तव भविष्यति' 
पंगुरववीव/-““किंव्याधिग्रस्तते मया करिष्यासि १” सा 
अब्रवीत,- किमनेन उक्तेन अवश्य त्वया सह मया सेगमः 
क्ेंव्यः” । तत्‌ श्रत्वा तथा कृतवाव । सुरतानन्तरं सा अन्- 
वीव-/इतः प्रद्मति यावज्तीबव मया आत्मा मवते दुत्तः। 
इति ज्ञात्वा भवानपि अस्मानिः सह आगच्छतु” । सोध्थ- 
बीत-'एबमस्तु,' अथ ब्राह्मणों भोजन गद्दीत्वा समागत्य 
तया सह भीक्तम आरब्ध; सा अन्रवीत- एप पंजुः छुम्ल॒क्षि- 

लः तदेत्तस्पांपे कियन्तमापें आास देहि? इॉते । तथा 

अछछिते वाह्मण्पा अभिहितम्‌- ब्राह्मण ! सहायहीनः त्वं 
यदा आसमान्‍्तरं गच्छसि, तदा मम वचनसहायों5पि नास्ति 
तत्‌ एन पंग शहीत्वा गच्छाव: ?॥ सोध्तवीत-“म शक्नोमि 
आत्मानमपि आत्मना बोहुं कि पुनः एन पेशुम्‌ ९” सा अब- 
बीव-' पिटाभ्पन्तरस्थं एनमहं नेष्पामि') अथ तत्कृुतकवच- 
नव्यामोदितचित्तेन लेन अतिपन्नं, तथा अशुष्ठिते अन्यस्मिन्‌ 
दिने कूपोंपकण्ठे विश्वान्ते! ब्राह्मण: तया च पंगुपुरुषासक्तया 
सम्भेय्य कृपानतः पातित)। सापि पंगुं गहीत्वा कर्स्मिश्वित्‌ 
नगरे प्रविष्ठा । तत्र शुल्कचोय्यरक्षानिमित्त राजपुरुषेरित- 
स्ततो अमाहि तन्‍्मस्तकस्था पेटा चइष्ठा, बलछात आच्छिन्य 
राजाम नीता। शाजा च यावत्‌ ता उद्घाटयति, तावत्‌ त॑ 
पंग दृदुश । ततः सा बराह्मणी विलापं कुरवेती राजपुरुषातुपर्द 
एबं तन आगता ।राज्ञा पृष्टा 'की ब्त्तान्तः” इति । सा 
अद्वीद,- मम एप भर्त्ता व्याधिद्ाातितों दायादसमहैः 
द्वेजितों मया लेहव्याकुलितमानसया शिरसि कृत्वा भद- 

दीयनगरे आनीतः ” तत श्षत्वा राजा अव्वति-बाक्माणि! 
त्वं मे मगिती, आमद्व्य सहीत्वा भर्ना सह भोगान्‌ खुजाना 
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खुखेन तिष्ठ” । अथ स ब्राह्मणी' देववशात्‌ केनापि साधुना 
कपादुतारितः परिश्रमन्‌ तदेव नगर आयातः । तया दुष्ठ- 
भाययंया दृष्ठो राज्षे निवोदितः। “ राजन ! अरे मम भर्त 
बेरी समायातः ?। राज्षा आपि वध: आदिष्ट:। सोध्बवीत- 
“देव | अनया मम सक्ते किखिंद्‌ शहीतमार्त यदि त्वं ध्म- 
बत्सछः तदापय'' । राजा अन्नवीत- भद्रे ! यत्‌ त्वया अघ्य 
सक्त किश्विदृशहीतमास्ति तत्‌ समपेय”” । सा भाह-दविव ! 
सया न किथशित्‌ शहीतम! । ब्राह्मण आह-यन्मया त्रिवा- 
चिके स्वजी वितादु/ं दत्त तदिहि!! । अथ सा राजभयाद तत्र 
एवं त्िवाचिक एवं जीवितमनेन दत्तश्रेति जल्पन्‍न्ती पाणेः 
बिम्ुक्ता । ततः सर्विघ्मर्य राजा अब्रवीत-''किमेतत'' इति। 
ब्राह्मणिनापि पूर्बेवृत्तान्तः सकलो५5पि तस्ने निवेद्ति।। अतो5हे 
ब्रवीमि- न 

किसी स्थानमें कोई ब्राह्मण था। उसको अपनी ज्ली प्राणोसेत्नी अधिक 

प्यारी थी | बह प्रतिदिन कुठुम्बके साथ केश करती नहीं उपरामको प्राप्त 
होती थी । वह ब्राह्मणमी छेशका न सहकर मार्याके प्रेमसे अपने कुटुम्बकों छोड 
आह्मणीके संग बहुत दूर देशकों चछा गया | तब महाजंगढके मध्यमें ब्राह्मणीने 
कहा-- आर्य्यपुत्र | मुझे बडी प्यास छूगी है। सो कहीं जछकी खोज करो” । 
तब यह उसके बचन कहनेपर जबतक जछ छेकर जाता है तवतक उसे मरा 
देखता हुआा | भति प्यारके कारण दुःखसे जब विछाप करने छगा । तब 
भाक्ाश्ववाणी सुनाई दी ।हे ब्राह्मण | यदि तू इसे अपने जावनके आधे दिन 
देगा तो यह व्राह्मणी जिये” । यह झुन ब्राह्मणने पवित्र होकर तीन बार उच्चा- 
रण कर अपने जीवनका अधे दिया । बोलनेंके साथही वह ब्राह्मणी जी उठी । 
तब वे दोनों जलू पान कर वनक्के फछ भक्षण करते चढने ढंगे | तब कऋमसे 
किसी नगरके देशर्म पुष्पवाटिकामें प्रवेश कर आह्यणने अपनी भारयसि कहा- 
“पंद्र | जबतक में भोजन प्रहण कर भाऊं | तबतक तुम यहीं रहो" ऐप्ता कह 
आह्ण नगरके बीचमें गया | तब उस पृष्पवाटिकामें ए८ लंगडा कुएकी सीडी 
पर खेलता हुआ मनोहर वाणीसे गीत गा रहा था | उसकों सुब्र कामबाणसे 



भाषाटीकासमेतम | (४३१) 

आर्दित हो आह्मणी उसके पास जाकर बोछी,-“भद्र | यादि मेरी इच्छा नहीं 
करो तो मुझ आपक्तकी ज्लीह॒त्या तुमको छगैंगी” | छगडा बोछ-+ व्याधाते 

“अस्त मुझसे तू क्या करेंगी (!” वह बोली इस कहनेते क्या है। अवश्य तेरे सगमे 
सगम करूंगी” | यह सुनकर उसने वेंसाही किया, सुस्तके अतर्म पह णेक्षौ-- 

“अबसे लेकर जीवन पर्यन्त अपना आत्मा मेंने तुम्हें दिया। ऐसा जावकर तुमभी 
हमारे साथ भाओे/! वह बोल-“ ऐसाही हो” तब ब्राह्मण भोजन लिये भाकर 
उसके साथ खाने छगा] वह बोली-“यह लगडा भूखा है सो इसकोमी कुछ ग्रास 

प्रदान करो ” [वैसा करनेपर फिर ब्राह्मणीने कहा-/हे जआाह्मण! तुम सहापहीन होकर 
प्रामान्तरकों जाते हो।सो मेंस कोई पचनसहायकर्मी नहीं सो इस पगुकों ढेचरढैं/' 
बह बोछा-/'में स्वयं अपनेसे अपने छेजानेको तो समथ्थ हीं नहीं | फ़िर इस 
पगुकों कैसे लेचछगा ”' बह बोली--“गठरीके भीतर कर इसको में के जाऊ- 
गा” | तब उसके बनावटी वचनेंसि मोहित चिच होकर उसेने वह सब अगी- 

कार किया । वैसा करनेपर एक दिन कूपके समी१ विश्राम करते हुए ब्राह्मणको 

उस पमुर्मे भासक्त चित्तवाढी छ्लीने कूपमें गिया दिया । बहमी पगुको ग्रहण 

कर किसी नगरतें प्रविष्ट हुईं | वहा करके चुराजानकी खोज रक्षाके निमित्त 
इधर उधर घूमते हुए राजपुरुणोनि उसके मस्तकपर वह गठरी देखी । और 
बलसे छीनकर राजाके आगे ढेगये | राजनिभी जब उत्त खोला तौ उसमें 
छूगडेक्नो देखा | तब वह ब्राह्मणी विछाप करती हुई राजपुरुषोंके पछि २ वहा 

भाई राजाने पूछा-/तेर क्‍या इृत्तान्त है” वह बोछी-''मेरा यह प्वामी रोग- 
अ्रस्त गोतियोंति उद्देजित हुआ दे मेंने खेहसे व्याकुछ मनसे शिरपर घारण कर 
आपके नगरें प्रा्त किया है?” | यह सुनकर राजा बोछा-श्राह्मणि ! तू मेरी 
बहन दो ग्राम प्रहण कर भर्ताके सग भोगोंक्ों भोगती सुखते रह” | उधर 
वह ब्राह्मण देवबश्ते किसी साधुद्गारा कुएस निकाला हुआ, घूमता हुआ उसी 
नगरमें आया | और दुष्ट उत्त भायीने देखकर राजासे कहा-“'राजन्‌ | यह मेरे 
स्वामीका पेरी जाया है” | राजाने उसके पधकी भाज्ञा दी | वह बोछ-४दिवा 
इसने मेरा सक्त ( सक्रान्त चत्तु ) कुछ प्रहण कर लिया है। जो तुम धर्मवत्सक 
हो तो दिलादों” | राजा बोढा--“मद्दे | जो तुपने इसका सक्त ( सक्रान्त ) 

[ कूछ लिया हो तो देना''|बह बोली-“देव[मैंने कुछ ग्रहण नहीं किया”| आ्राह्मण 



(४३२) पथ्वतन्त्रम्‌ । 

बोला-जो मैंने तीन वाचा देकर अपने जीवनका आधा दिया है वह दे” । 
तब थह राजाके भयसे “'जिबरान्चित जीवित जो इसने दिया से। मैंने दिया" 

ऐसा कहती हुई प्राणरहित हुईं | तब विस्मयसे राज[ बोछा-“थह क्याहै”। 

ब्राह्मणन सम्पृण पहछा इत्तान्त उससे निवेदन किया । इससे में कहता हूं- 
यदर्थें स्वकुछ त्यक्त जीवितादँश्व हारितम्‌ | 
सामां त्यजति निःलेहा कः स्ीणां विश्वसतेन्नरः ॥४७॥ 
जिसके निमित्त कुछ त्यागा, आधा जीवन दिया, उसने सख्हर॒हित हो मुझे 

त्यागच करदिया, कौन मनुष्य ल्षियोंका विश्वास करे || ४७ ॥ ” 

बानरः पुपराहु- साधु च इद्सुपारुयानक श्षयते । 
फिर वानरने कहा-'यह अच्छा उपाख्यान सुना जाता है। 

न कि दवान्न कि कुर्यात्व्ीमिरस्यथितों नरः। 
अनय्ा यत्र द्वेषन्ते शिरः पर्वाणि झुण्डितम ॥ ४८॥ 
जे प्राप्त हुआ मनुष्य क्या न दे जौर क्‍या नहीं करता है, अथीत्‌ सबही 

कुछ देता और करता है, जिस भवस्थार्म घोड़े न होकरभी हींसते है और 

और पूर्व दिन चौद॒श अष्टमी आदि निषेधके दिनेंमिंभी शिएका सुण्डन होता 
है| ल्लीके वशीभूत होकर कार्य अकार्यकों नहीं जानता है || ४८ ॥ ” 

मकर आह- कथमेतत्‌ ९!” बानर कथयति- 
मकर बोछा- वह कैसे (!” बानर कहने रूगा-- 

शी ६०] कथा 9. कप [जे 6 

अस्ति प्रस्यातवलपोरुषोष्नेकनरे-्द्रसुकुटमरीचिजाल- 
जटिलीकृतपादपीठः शरच्छशांककिरणनिर्मलयशाः समुद्र- 
पयपन्‍ताया३ पृथिव्या भत्ता नन्‍्दो' नाम राजा, तस्प सर्वशा- 
खाधिगतसमस्ततत्वः सचिवों वररुचिनाम तस्य च प्रणय- 
कलटहेन जाया कुपिता । सा च अतीववछभा अनेकप्रकारं 
पारतोष्यमाणापि न प्रसादाति ब्रवीति च भत्ता,-भद्े ! 
येन प्रकारेण तुष्पसि ते वद्‌ । निश्चित केरोमि' | तत। कथ- 
खित्‌ तया' उक्त॑,-“यदि शिरो झुण्डग्रित्वा मम पादयोः 

ह# (4५ 

निपतासे, तदा प्रसादाभिमुसा भवाने! । तथा अडुाछिते 



भाषाटीकासमेतस । (४४३३) 

असन्ना आसीत्‌ ।अथ नन्दृस्य भायांपि तथा एवं रुष्टा 
प्रसाद्ममानाषि न तुष्पाति। तेन उक्ते,- भद्रे ! त्वया विना 

हि मा ली, "मी पर पु तिः जी 8: 4 मंहर्तेमपि न जीवामि, पादयोः पतित्वा त्वां प्रसादूयामि'। 
सा अन्रवीत- “यदि खलीने मुखे प्रक्षिप्प अहं तव पृष्ठे समा- 
रुह्मय त्वां घावयामि । धावितस्तु यंदि अश्ववत ह्ेषसे, तदा 
प्रसन्ना मवामि'' । राज्ञापि तथा एवं अवुष्ठितम । अथ भ- 
भातसमये सभायां उपविष्टस्प राक्षः समीपे वररुचि३ 
अआयात+ | तथ्व॒ दृष्टा राजा पप्तच्छ,- भो वररूचे ! र्किं 

,» पर्वणि सुण्डितं शिरस्त्वया १!” सोष्ज्वीव- 
विख्यात बल पुरुषायवाल्ा मनेक राजोंके मुकुटोके किरणजाढसे सेवित - 

चरणपाग्वाछा, शरदूकाढके चन्द्रमाकी सम्रान नि यशवाला, सागर पर्व्यन्त 
पृथ्वीका स्वामी, नन्‍्द नाम राजा था | उसके सम्पूर्ण शास्रके तत्व जाननेवाढा 
वररुचि नाम मन्त्री था | उसकी ज्ली प्रेमके कलहमें क्रोधित हुईं । बह बहुत 
प्यारी थी इस कारण अनेक प्रकार सन्तुष्ट करने परभी प्रसन्न न हुई । उसका 
भर्तो बोढा--भत्ने | तुम किस कारणसे प्रसन्न होती हो ! सो कहो | अवश्य 
उसको में करू!” तब किसी प्रकार उससे कहा-“यादि शिर सुुंडाकर मेरे. 
चरणोमें गिरो तो में प्रसन्न होजाऊर्गी” । बैता करनेपर चह प्रसन्न हुई | तब 

मन्दकी भायोभी उसी प्रकार रूठकर किसी प्रकार सन्तुष्ट नहीं होती । उसने 
कहा-“भद्ठे ! तेरे बिना में मुह्ठते मानमी नहीं जी सकता | चरणमें पडकर 

तुझे प्रसन्न करता है” | वह बोली-“यदि मुखमें छगाम डाछो भौरे में तुम्हारे 
ऊपर चढ़ कर शीघ्रतासे तुम्हें चछाऊ | भौर-दौडते हुए तुम घोड़ेकी उम्राव 

इद करो तो में प्रसनहें” । राजाने्मी बेता किया | तब प्रातःकाठ समा 
बैठे राजाके समार्ष वरढचि आया उसे देखकर राजाने पछा-“अहो वररचि ! 
किस पवम तुमने शिर सुंडाया ”” वह बोछा-+ 

न कि दष्यान्न कि कुय्योत्खीभिरभ्यर्थितों नरः। 
अनश्वा यत्र द्वेषन्ते शिरः पवागे मुण्डितम्‌ ॥ ४९ ॥ 
ज्नौसे प्रार्थत हुआ मनुष्य क्या नहीं देता और क्या नहीं करता जहा घोड़े 

न होकरभी मलुष्य हीसते हैं उसी पवेमेंभी शिर मुडित हुआ है ॥ ४९ ॥| 
गैद.. 



(४३४ ) पश्चतन्त्रम्‌ 

तद्‌ भी दृष्टमकर | त्वमपि नन्दृवररुचिवत ख्रीवश्यः 
लतो भद्र ! आगतेन त्वया मां प्रति वधोषायप्रयासः परारब्धः 
पर स्ववाग्दोषेण एवं प्रकटीभूतः | अथवा साधु इृद्स्तच्यते-* 

सा है दुष्टजलचर | तूभा नन्‍द आर बरराचका समान सा पशेभूत ६ ॥ 

सो भद्द | भातेहा तुमने मेरे निमिच् वधके उपायका श्रप्त प्रारम्म किया परन्तु 
सुम्हारा बाणाक दोषसेही वह प्रगठ हींगया हूं | अथवा यह अच्छा कहा हें-- 

आत्मनों सुखदोषेण, बध्यन्ते झुकसारिकाः 
बकास्तन्न न बध्यन्ते मोन॑ सर्वोधेसाधनम्‌ ॥ ५० ॥ 
तोते भर मैना अपने मुख ( वाणी ) के दोषसे ही बन्धनम पडते हैं और * 

चगले नहीं बंधते मौनही सब भर्थका साधक है ॥ ९० ॥ 
तथाच- 
ओर देखो- 

सुग्र्त रक्ष्म्माणो5पि दशेयन्दारुर्ण बएु 
व्याप्रचमप्रतिच्छन्नो वाक्‍कृते रासनों हत+ः ॥ ५१ ॥!! 
गुप्त राक्षता इुजामा जपना दारग शरशार दखाता हुआ व्याप्रक चमंस 

छका गधा अपनी वार्णीके दोषसे मारा गया ॥ ५१ ॥” 

मकर आह-“कंथमेतत्‌ ९?” बानरः कथयति- 
सकर बोंका-“यह केसे £” बानर कहने छगा[- 

के ' कथा ८ 
कस्मिश्वित अधिष्ठाने शुद्धघपटों नाम रजकः स्‍भ्रतिवसाति, 

रूम | तस्य च गर्दभः एको5स्ति, सो5पि घासाभावात्‌ अति 
दुर्वे्कतां गतः । अथ तेन रजकेन अटव्याँ परिश्रमर्ता' मृत 
व्याप्रो दृष्ठः । चिन्तितव, “अहो ! शोभनमापतितम्‌ । 
अनेन व्याप्रचर्मणा प्रतिच्छाद रासभं राता यवश्षेत्रेष उत्स्न 
क्ष्यामि, येन व्याप्न मत्वा समीपवर्तिनः क्षेत्रपाल्रा एनं न 
निष्कासमिष्पान्ति” । तथा अचुठिते रासभों यथेच्छया यव- 

भक्ष्ण करोति प्रत्यूषि भूपीएपि रजकः स्वाश्रयं नथाति । ५ 

गच्छता कालेन स रासभ$ पीवरतनुजातः । रऋूच्छाद बन्ध- 



भाषाटीकासमेंतम्‌ । (४१५) 

नस्थानमपि नीयते ! अथ अन्यस्मिन अहनि स मदोद्धतो 
इरात रासभीशब्द मथूणोंत्‌ । ततभश्रवणमात्रण एव स्वसे 

'शब्द्यितुमारव्धः । अथ ते क्षेत्रपाला रासभी5यं व्याप्रचर्म 
प्रातेच्छन्न दांत ज्ञात्वा लगृुडशरपाषाणभदहार: त॑ व्यापादित- 

बन्‍्तः | अतो5ह-बरवीमि- 
किसी एक स्थानर्मे शद्धपट नाम घोबी रहता था । उसका एक गधा था बह 

घासके विना अतिदुर्बेठताकों प्राप्त हुआ | तब उस घोवीने बनमें घूमते हुए 

एक मण व्याप्र देखा विचाराभी, “ अद्दो ! बहुत भच्छा हुआ । इस व्याप्र 

( चीते ) के चमडेसे ढककर रात्रिमं गधेको जौके छेत्रमं छोड दूगा | जिससे 
इसको व्याप्र मानकर समीपवर्ती क्षेत्रपाल इसको न निका्लेंगे!! । ऐसा करनेपर 
गधा यथेच्छ धान्य खेत भक्षण करने छगा सवेरे घोबी उसे जपने त्थानमें छाता। 
इस प्रकार समय बीतनेपर गधा पुष्ट शरीर होंगया । ऋठिनतासे बंधन स्थानर्मे 
ले जाया जाता । तब्र और दिन उच्त मदोद्धतने दूरसे गधयाका शब्द घुना 
उसके सुनतेही वह स्वय शब्द करने छगा | तब वे क्षेत्रपाठ यह तो गधा है 
य्याप्रचर्मसे ढका है ऐसा जानकर छठिया बाण तथा पत्थरके प्रहारोंसे उसे 
मारते हुए । इससे में कहता हं- 

खुग॒तं रक्ष्यमाणोअपि दर्शयन्दारूणं: बपु। । 
व्यात्नचमेमतिच्छन्नो वाक्कृते रासभों हत्तम॥ ५२॥ ?? 
अच्छी प्रकार रक्षा होकर मी भपना दारुण शरीर दिखाता हआ व्याप्रच्मसे 

प्रच्ठक्ष हुआ गधा वार्णाके दोपते मारा गया ॥ ५२ [[” - 

अथ एब तन सह वबदता मकरस्य जलचरण एकन 

गत्य आभिहितं-“'प्ञो मकर ! त्वदीया भाययां अनशनों- 
पविष्टा त्वाेयि चिरयाति प्रणयाभिभवाद्धिपत्ना' । एवं तुद॒ज्ज- 
पातसदशवचनमाकण्य अतीब व्याकालितहृद्यः मलपितमेव॑ 
चकार। 'अहो ! किमिदं सअआाते में मन्द्भाग्यस्प । उत्तख्- 

तब ऐसे उत्तके साथ कहते मकरके एक जलूचरने आकर उससे कह्-“मों 
मकर [ तुम्हारी क्वी अनशन त्रतम बेंठी हुईं तुम्शोरे चिरकाठतकऋ थे जआनेसे 

अमकी भवमानताके कारण मर गई” | इस प्रकार उसके बज्नगातकी समान 



(४३६) पयश्वतन्त्रम । 

वचन सुनकर हृदयसे.अंति व्याकुल होकर वह इस प्रकार विछाप करने लगा। 

“यह मुझ मन्द साग्यका क्‍या हुआ । कहा है- 

माता यस्थ-गंदे नास्िति भाययों च भियवादिनी । 
अरण्यं तेन गन्तव्यं यथा रण्यं तथा गहम्‌.॥ ९३ ॥ 
जिसके घरमें माता नहीं तथा प्रियवादिनी ज्ली नहीं उसको पतमें जाना 

डाचित है कारण कि घर बनर्काही समान है | १३ ॥ 

तत्‌ मित्र ! क्षम्यत्तां, मया तेउपराधः कृत: सम्पराति अरई 
तु स्लीवियोंगात्‌ वेश्वानरभवेशं करिष्यामि” । तत्‌ श्रुत्ता 
बानर) प्रहसन भोवाच,-“ भी ज्ञातः मया प्रथममेव यत त्वं 
स्रीवश्यः स्लीजितश्र | साम्प्रत्य भ्रत्ययः सजञ्भातं:। तत्‌ 
मूठ |! आनन्देडपे जाते त्व॑ बिषाद गतः ताहग भाय्यायां 
मृतायां उत्सवः करे युज्यते, उक्तश्च यतः- | 

सा मित्र ! क्षमा करना जो मैने जआापका अपराध कया हूं भ॑भव ज्ावयागस 

भरें प्रवेश करूँगा!" | यह सुन वानर हसता हुआ बोछा-“भो ! यह मेच 

पहचहा जाना था।के तू छाोक चशाभूत अर जस जता गया है। भत्र विश्वास 

हागया। सा मूखं | आनन्द समयभी त्‌ विषादका प्राप्त हुआ एसा जाके 

मरनंग् ता उत्सव करता चाहँय | कहा है कि- | 

या भाय्यों दुष्टचारिचा सतत कलहुभिया । 
माय्योरूपेण सा ज्ञेया विदस्पेदासुणा जरा॥ओ ९४॥ 

' जो भार्या दुष्ट चारित्र सद। छेश करनेचाकी हो पंडितोंकों वह ल्लीरूप दारण 
चुढापा जावना ॥ ५४ ॥ ५ 

तस्मात्सवेप्रयल्लेन नामापि परिवजयेत्‌ । ग 
सत्रीणामिह हि सवारसां य इच्छेत्छुसमात्मन३ ॥ ५५ ॥ 
इस करण जो अपने. सुखकी इच्छा करे वह च्वियोंके वामकों भी.त्याग- 

चकरे॥ ९१९॥ . 2 «| 

यदन्तस्तन्न जिह्ायां यजिह्ाायां न तद्॒हिः । 

यद्वित तन्न कुबोन्ति विचित्रचारिताः ख्रिय! ॥ ५६ ॥ 



भाषादीकासमेत्तम । (४३७ ) 

जो मनमें है वह जिह्ा ( वचन )' मे नहीं, जो जिह॒में बह वाहर नहीं, जो 
द्वित है उसके करनेकी इच्छा नहीं करती, ज्ियें भद्भुत चरित्रवाढी है ॥ १६ ॥ 

के नाम न विनश्यान्ति मिथ्याज्ञानाश्नषितम्बिनीस । 
रम्याँ य उपसपेन्ति दीपामां शलभा यथा ॥ ५७ ॥ |, 
अज्ञानसे मनोहर नितम्बवाली ल्लीक़े निकट जाकर कौन नष्ट नहीं होते ई 

दीपकी ज्योकिको प्राप्त होकर पतग जैप्ते वहीं बचत [| ५७ || 

अन्तर्विषमया झिता बहिश्वेव मनोरमाः । 
गज्ञाफलसमाकाराः स्वभावादेव योषितः ॥ ५८ ॥ 
यह ज्ली भीतर विषरूप बाहरस मनोहर हैँ स्भावसेही ज्ली चौंठर्काके फलके 

जाकाखाली हैं | ९८ ॥ 

ताडिता अपि दण्डेन शब्नरपि विखण्डिता: । 
के का ५० ली अं | 0०६] 

न वश योपषितों यान्ति न दांनने च संस्तव! ॥ ५९ ॥ 
दण्डसे ताडित भौर शल्नसे विखण्डित होकर तथा दाव और स्तुतिसिभी हनी 

चशीमूत्त नहीं होती हैं ॥ ९९ || ' 
आस्ता तावत्किमन्येन दोरात्म्पेनेह योषिताम्‌ । 
विध्रतं स्वोदरेणापि प्नन्ति पुर्च स्वर्क रूषा ॥ ६० ॥ 
जियोंकी और दुरा्मता इस सपारमे रहो अथोत्‌ अधिक क्या कहें यह 

ओषसे अपने उद्रम स्थित पत्रकोंभी मार देती हैँ॥ ६० ॥ 

रक्षायां स्ेहसद्भाव कठोरायां सुमार्दवम्‌ | 
नीरसायां रसं वाले बालिकायों विकल्पयेत्‌ ॥ ६१ ॥ 7? 
मूर्खे ( पुरुष ) रूखीमें प्रेम सद्भाव, कठोरमें मृदुता, नीरसमे रस इन बाछा- 

सम कतयना करता है ॥ ६१ ॥ 

मकर आह,- ज्ञो मित्र | अस्ठ एतत, पर॑ कि करोमि, 
मम अनर्थद्रयमेतत्‌ सञज्ञातम्‌ | एकस्तावत्‌ झहभंगः, अपर 
स्त्वद्िधेन मित्रेण सह चित्तविश्लेष., अथवा भवाति 
देवयोगात, उक्त यतः 

मकरन कहा, भा मित्र त्न्! है ता एसाहा[ परन्तु में व्या करूं मुझका यह 

दा अवथ हुए । एक ता घरका नाश दूसर तुम्हाश! समाद व्मन्रका योग [| 

अथवा दव यांगस एसा हाता हा ह्ठै । कहा है- 



( ४३८ ) पञ्वतन्त्रम । 

याहर्श मम पाण्डित्यं ताइशं द्विग्॒ण त्तव। 
नाभूज़्तारों न भर्ता च कि निरीक्षसि नप्िके ॥६२॥! 
जैसे मेरी पंडिता३ है उससे दूनी' तुम्हारी है केघठ जार ( उपर्पतति ) ही नहीं 

पत्तु भर्ता भी नही हे वसनरहिते क्या देखती है ॥ १२ ॥ ” 
बानर आह,-““कथमेतत ९!” मकरोशबवीत- 
वानर बोढा,-यह कैसी कथा ९” मकर बोछा-- 

कथा ९ 
कास्मिश्विद्धिष्ठाने हालिकदम्पती प्रतिबसतः सम । 

सा च हालिकमार्य्यां पत्युदेंद्भावाव्‌ सदेव अन्यचित्ता न 
कथखिद्‌ गे स्थेय्यमालम्बते, केवर्ल परपुरुषान्‌ अन्येषमाणा 
परिश्रमाति । अथ केनचित्‌ परवित्तापहारकेण धूर्तेन सा 
लक्षिता विजने पोक्ता च,-''छुमगे ! सतभाय्षों5हुम | त्व- 
इशेनेन स्मरपीडितश्व । तदीयतां मे रतिदक्षिणा)” ततः 
तयामिहित॑,-भो सुभग ! यदि एवं तदास्त मे पत्यु। पमृत॑ं 
धनं स च बृद्धत्वात्‌ मचलितुमपि असमथ्थः तत्‌। तद्धनमा- 
दाय अहमागच्छामि । येन त्वया सह अन्य मत्वा यथे- 
च्छया रतिसुखमज्ञभविष्यामि” .।, सो$त्रवीत्‌,-रोचते 
मह्यमप्रि एतत। भत्यूषेषच स्थाने शीघ्रमेव समागन्तव्यं येन 

शुभतरं किखित्‌ नगरं गत्वा त्वया सह जीवलोकः सफली- 
'क्रियते” । सापि तथोति प्रातिज्ञाय भंहसितवदुना स्वगह 
गत्वा रात्रा प्रसुत्ते मत्तारे स्व [वेत्तमादाय भंत्यूपसमं्र तदः 

कथितस्थानसुपाद्रवत्‌ । धूत्तोंएपि तामग्रे विधाय दक्षिणां 
दिशमाश्रित्य सत्वरगतिः अस्थितः । एवं तयो$ ब्रजतो+ 
योजनद्रयमात्रेण अग्रतः काचित्‌ नदी सम्रपस्थिता । तो 
दृष्ठा धूत्तः चिन्तयामास, “कि अहमनया योव॑नत्रान्ते वत्तें- 
मानयाों करिष्यांमि। किच कदापि अंस्या: पृष्ठंतः कोडपे 
'समेष्याति, तन्‍मे महान्‌ अनथः स्थात। तत्‌ केंबलमस्था 
वित्त आदाय गच्छामि” इति निर्चित्य ताछ॒बाच,- मिये?! 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (४३९ ) 

सुदुस्तरा इथे महानदी। तदहं द्ृव्यमानत्रे पारे ध्ृत्वा समा: 
गच्छामि । ततः त्वां एकाकिनीं स्वएृष्ठमारोप्य सुखेन उत्ता- 

 रविष्यामि'!। सा भाह- खुभग ! एवं क्रियताम!! इत्युकत्वा 
अशेष॑ वित्त तस्मे समर्पपामास।अथ तेन अभिद्वितं,-“अद्रे ! 
परिधानाच्छादनवख्रमपि समर्पय, येन जलमध्यें निःशंका 
ब्रजर्सि” । तथा अनुषप्ठिते धूत्तों वित्त वद्धयुगलश्व आदाय 
यथाचिन्तितविषय गतः । सापि कण्ठनिवेशितहस्तयुगला 
सोद्वेगा नंदीपुलिनदेशे उपाविष्टा यावत तिष्ठाति, तावत्‌ एुत्त- 
स्मिन्नन्तरे काचित श्ुगालिका मांसपिण्डगूहीतवदना तत्न 
आजगांम । आगत्य च यावत्‌ पश्याति, तावत नदीतीरें 
महान मत्स्य: सलिलात्‌ निष्क्रम्प बहि।स्थित आस्ते। एतम्द 
दृष्ठा सा मांसपिण्हं सम्त॒त्सुज्य त॑ मत्स्य॑ प्राति उपाद्रवत्‌। अचा- 
न्तेरे आकाशाव्‌ अवतीय्य को5पि ग॒धरस्तं मांसपिण्डेमादाय 
पुन खसुत्पपात । मत्स्योषपि श्रगालिकां दृष्ठा नय्याँ प्रविवेशा 
सा शृुगालिका व्यर्थेश्रमा गर्भ अवलोकयन्ती तया नप्नि- 
कया सस्मितं अभिदिता- | 

किसी स्थानमें हालिक ल्ली पुरुष रहते थे | वह ह्वाल्किकी ज्नी पतिके बृद्ध 
होनेतते सदा औरकी घिन्ता करती किसी प्रकारंभी घरमें स्थिरताकों प्राप्त न 
होती । केघक परपुरुषकों खोज कर स्थित थी | तब किसी पराया धन हरने- 

वाले घूत्तेने उसे देख कर एकान्तम कहा-“घुभगे | मेरी ज्ली मझाई है । तेरे 
द्शनसे में कामले पीडित हुआ हू । सो मुझे रति दक्षिणा दो” । तब उसने 
कहा-“भो छुभग ! जो ऐसा है तो भेरे पतिके बहुत घन है इृद्ध होनेसे बह 
चढनेकों समय नहीं है | सों उसका धन लेकर में जाती हू । जो तुम्हारे साथ 
और स्थानमें जाकर रतिका सुख अनुभव करू?” । उसने कहा-“यह बात 

मुझेभों भरी छगती ६ | प्रातःकाऊ इस स्थानमें तुम शीघ्र भाना जिससे अच्छे 

किसा चगरम जाकर तुम्हार सग जावव सफछ कर | बंहभा बहुत अच्छा 

एस प्रतिज्ञ कर हसफर अपने घर जाय रात्रिमे पतिक साजानपर सब धनका 

केकर कथित स्थानमें आई धूर्तमी उसे भागे छेकर दक्षिण दिशाकों आश्रय 



(४४० ) पय्वतत्त्रम्‌ । 

कर शीघ्रातित्ते चछा | इस प्रशार उन दोनोके जानेपर दो योजन चछकर 

कोई नेंदी आई । उसे देखकर धूर्त बिचारने छणा “यौवनके नष्ट होनेसे इसे 
छेकर में क्या करूंगा | ओर कदाचित इसके पीछे कोई जावेगा [ तो मेरा 

महान्‌ अनर्थ होगा । सो केवल इसका घनहीं छेकर जाऊं” ऐसा विचार 

निश्चय कर उससे बोछा,-“प्रिये | यह महावदी दुस्तर है । सो पहले पार घन 
रखकर पीछे छोटुं | फिर मैं तुझे इकछीकों पीठपर चढाकर झुखसे पार उतार 
दूंगा” । वह बोली-“सुभग ! ऐसाही करो” । ऐसा कह सम्पूणं धन उसको 
अपेण करती हुईं | तब उसने कहा-“भद्रे ! पहरनेके वत्यमी अपेण करो 
जिससे जलके बीचमें निरंक चढेगी” । ऐसा कह वह धूते धन और दोनों 
वल्ल ( छहंगा डुपद्मा ) छेकर यथामिछषित स्थावकों गया | वहमी अपने कंठमे 
दोनों हाथ डाछे उद्दंगसे नदीके किनारे जबतक बैठी रही । तबतक उसी 
समय कोई गीदडी मुखमे मांस्पिण्ड ग्रहण किये वहां आई । जाकर जबतक 

देखने छगी तबतक नदीके किनारे महामच्छ जछ्से निर्कठकर बाहर स्थित 

था । यह देख कह मांसपिंडकों छोड डस मच्थके प्रते घावमान हुई इसी 
समय आकाशसे उतर कर कोई गिद्ध उत्त मांत्पिंडकों लेकर फिर आकाशकों 
धावमान हुआ । मत्त्य मी श्वगालिक्वाकों देखकर जलूमें प्रवेशकर गया तत्र वह 
आगाली व्यर्थश्रम होकर गृप्रकों देखने छगी इस समय तमिकाने दँसकर फहा- 

गघ्रेणापहतं मांस मत्श्योईपि सलिलं गतः । 
: मत्स्यमांसपरिश्रष्टे कि निरीक्षसि जम्बुके ॥ ३३ ॥ 

. गृप्रने मात हरण किया मत्स्य मी जल्में गया हे जम्बुकें | मत्त्य भोर 
मांमसे श्रष्ट हेकर जब क्या देखती है ॥ ६३ |] 

तच्छुत्वा श्रगालिका तामपि पतिधनजारपरिश्रष्टां दष्ठा 
पहासमाह- 
यह सुनकर गालिकाने उस पति, घन जौर जारते श्रष्ट हुईको देखकर 

उपहाससे कहा- 

“यादशं मम पाज्डित्यं ताइशों द्विंगर्ण तव । 
मामूज़ारों न भर्ता च॒ कि निरीक्षसि नभशभिके ॥ ६४ ॥ 



भाषाटीका समेतम ! (४४१) 

जितना मेरा पांडित्य है तेरा उससे दूना है, हा जारभी गया और ,भर्तोमी 
नहीं हे नाभैके ! क्या देखती है 7 || ६४ ॥” 

“" एवं तस्य कथयत्तः पुनरन्येन जलूचरेण आगत्य निवे- 
दितम्‌-“यदहो ! त्यदीय एहमपि अपरेण महामकरेण गशद्दी- 
तम” । तत्‌ श्रुव्वा असी आतिदःखितमना+ ते रहात्‌ निःसा: 
शयेतुं उपाय चित्तयन्‌ उवाच,- अहो | पश्यतां में देवोंप- 
हतत्वमू । 

इस प्रकार उसके कहनेपर फिर दूसरे जछूचरने भाकर कह्दा-“'जहो | तुम्हारा 
घरभी दूसरे महामकरने ग्रहण कर लिया” | उत्ते सुन यह हु'खमिनते उसे 
धरसे निकाडनेको उपाय विचारता हुआ बोला । मेरे प्राख्यक्षा बात तो देखो- 

मित्र हममिन्नतां यातमपरं में भ्िया पता । 
गहमन्येन च व्याप्त किमद्यापि भविष्यति ॥ ६५ ॥ 
मित्र अमित्र हुआ भर प्रिया मेरी मराई घर दूसेरेकों प्रात इणआ जब 

क्या होगा | ॥ ६९५॥ 

अथवा युक्तमिद्मुच्यते- 
अथवा यह युक्तद्दी कहा है-- 

क्षते महारा निपतनत्यभीकषण- 
मन्नक्षय वद्धीति जाठराभजिः 

आपत्सु षरशाणि समुद्धवन्ति 
वामे विधो स्वेमि्द नराणाम्‌ ॥ ६६॥ 

धावके ऊपर वारार प्रह्मर पडते हैं, अन्नके क्षेयंम भूख बढ़ती है भापदां्म 
री बढते हैं, विधाताके वाम होनेमें मनुष्योकों पह सब कुछ होता है ॥ ६६ ॥ 

तत्‌ कि करोमि ! किमनेन सह युद्ध करोमि ९ किया 
साम्ना एबं सम्वोध्य गृहात्‌ निःस्तारयामि । किंवा भेद दाने 
वा करोगमि १ अथवा अप्ठुमेष वानरमित्र पृच्छामि १ उत्तश्थ- 

सो क्या करू ! क्या उसके साथ युद्ध करू £ या साम उपायसे समझाकर 

घरसे निकादू | जथवा भेद वा धनते सन्तुष्ट करू ?। क्षयवा इस धानर मित्रसे ' 

ही पूछ £ कहा है- 



(४४२ ) पश्वतन्त्रम । - 

यश पृष्ठा कुरुते काय्स प्रष्टव्यान्स्वद्वितान्गुरून्‌ । 
न तस्य जायते विपन्नः करस्मिश्विदषि कर्मेणि ॥ ६७ ॥ 
जो अपने पूछनेमें योग्य हितकारी गुरुओंसे पूछकर कार्ये करता है उसको” 

किसी काममें विश्न नहीं होता है॥ ६७॥” ह 

एवं सम्प्रधायर्थ भूयोडपि तमेंव जम्बृवृक्षमारूद कपिम- 
पृच्छत,-“भो मित्र ! पश्य में मन्दभाग्यताम्‌ । यत्‌ सम्प्रति 
गृहमापि में बलवत्तरेण मकरेण रुद्धम्‌। तद॒हं त्वाँ प्रष्टमभ्या- 
गत: । कथय कि करोमि १। सामादीनाम्‌ उपायानां मध्ये 
करुष अन्न विषय: स आह- 'भों कृतन्न ! पापचारिद्‌ ! 
मयथा निषिद्धोएपि कि भूयों मामठुसरासि, नाह तव मूर्खेस्य 
उपदेशमपि दास्यामि'' | तच्छृत्वा मकरः प्राह-' भो मित्र! 
सापराधस्य में पूर्वस्नेहमलुस्मृत्य हितोपदेंश देहि,” -वानर 
आह-“'न अहई ते कथाय्रिष्यामे । यत्‌ 'भाय्योवाक्थेन भवता 

अह समुद्रे पश्षेप्तुं नीतः, तदेव न युक्त यद्यपि भाययों संबे- 
लोकादूपि वक्मा भवति तथापि न मित्राणि बान्धवाश्व 
भाय्यावाक्येन समुद्रे प्रक्षिप्यन्त । तन्‍्मुखे ! मढत्वेन नाशः 
तब मया पागेव निवेद्ित आसीत । यत+- 

ऐसा विचार फिर भी उस जामुनके इृक्षपर चढ़े वानरसे पूछने छगा--“भो 
मित्र । मेरी मन्दभाग्यता ता देखो के, इस समय घर भा सरा बलवान मकरन 

ग्रहण करक़िया । सो में तुझसे पछनेको आया हूं कह बया करूं: ! सामादि उपायोर्म 

इस समय कोन उचित है” | वह बोढछा,--भो कृतम्न पापिष्ठ | मुझसे निषध्का 

प्राप्त हुआ भी फिर सुझसे क्यों पूछता है। में तुझ मूखेकी उपदेशमी नहीं दूंगा॥ 
यह सुनकर मृकर-बोलछा,--“'भों मित्र | में अपराधीहू पर मेरा पूवलेह स्मरण कर 
हित्तोपदेश दे” । बानरन कहा,--' में तुझसे नहीं कहूंगा । जो 'साय्योवावय 

तुम मुझे समुद्र डालनेको छेगेय थे सो युक्त नहीं किया । यथपि भाग्य सर्व 

'छाकस भा प्यारा दाता ह्ठै तथाप पमेत्र आर बन्धु भायांक वाक्यस सागरसरम 

नहीं डाले जाते हैं सो मूल ! मूढ होनेसे तेरा नाश मेंने प्रथमही कह दियाथा | 

क्यों कि- 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (४४२३) 

सतां बचनमादिष्ट मंदेन न करोति यः । 
स विनाशमवामोति घण्टोष्ट इब सत्वरम्‌ ॥ ६८ ॥”' 
जो मदसे सत्पुरुषोके कह्टे वचन नहीं करता है वह घण्टा बन्धे ऊँटकी समान 

शीघ्र नाशको प्राप्त होता है ॥ ६८ ॥” 

मकर आह,-“कथमेतत (”” सो5बवीव- 
मकर बोछा,-“यह कैसे ” बह बोछा- 

& कथा ३०. 
कश्मिश्विद्धिष्ठाने उज्ज्वलको नाम रथकारः भतिव- 

सति सम । स च अतीव दारिद्रयोपहतः चिन्तितवानू- 
“अहो ! घिक इये दरिद्रता अस्मदगृहे । यत्ः सवोडषि जनः 
स्वकमाणि एवं रतः तिप्ठति । अस्मदीयः पुतव्यापारों न 
अब्र अधिष्ठाने अहीति | यतः स्बेलोकानां चिरन्तनाः चतु 
भूमिका गृहाः सन्ति । मम च नात्र, तत कि मदीयेन रथ- 
कारत्वेन प्रयो जनम” इति चिन्तयित्वा देशात्‌ निष्क्रान्तः । 
यावत्‌ किखित्‌ वर्न गच्छति तावत्‌ गह्दराकारवनगहनमध्ये 
सू््यास्‍्तमनवेलायां स्वयूथाद श्रष्टाँ प्रसवंबदनधा पीडयमा- 
नाँ उहमपश्यत, स च दासेरकयुक्ताप्ट्री ग॒हीत्या स्वस्था- 
नाभिमुखः पस्थितः । गहमासाथ रच्छु गहीत्वा तामश्टिकाँ 
बबन्ध | ततश्र तीक्ष्ण परशुमादाय तस्याः कृते पल्ृवानय- 
नाथ पव॑तेकदेश गतः । तत्र च नूतनानि कोमलानि बहूनि 
पल्लवानि छित्वा शिरासि समारोप्य तस्पा अम्रे निचिक्तलेप । 
तया च तानि शनेः शने: भक्षितानि । पश्चात्‌ पल्चवभक्षण- 
प्रभावादहानिंशं पीवरततु) उष्टी सखाता । सोडषि दासे- 
रको महान्‌ वृष्टः सश्ञातः+ | तत+ स नित्यमेव दुग्ध गृददीत्वा 
स्वकुटुम्बं पारिपालयाति । अथ रथकारेण वल्लभत्वात दासे- 
'रकीवबार्यां महती घण्टा प्रतिबद्धा | पश्चात्‌ रथकारों व्यू 
चिन्तयत,-“अह्दो ! किमसन्ये! दुष्कूलक्मनिः यावत्‌ मम 



(४४४ ) पश्चतन्त्रम । 

'एतस्मादेव उष्टीपरिपालनात्‌ अस्य कुटुम्बस्य भव्य सञ्ञातम। 
तत्‌ कि अन्येन व्यापारेण? । एवं विंचिन्त्थ गृहमागत्य प्रि 
यामाह ,- भद्ने ! समीचीनो5य व्यापार: तव सम्म्रतिः चेंत॑ 
कुतो५पि धनिकात्‌ किचित्‌ द्रव्यमादाय मया शजुरदेशे 
गन्तव्यं करभग्रहणाय | तावत्‌ त्वया एतो यत्नेन रक्षणीयों । 
यावत्‌ अहमपराम्॒टी गृहीत्वा समागच्छामि”'। ततश्व गुर्ज 
रदेश गत्वा दष्टी गहीत्वा स्वग॒र्ह आगतः | कि बहुना, तेन 
तथा कृत यथा तस्य प्रचुरा उष्टा; करभाश्वच सम्मिलिताः 
ततस्तेन महदुष्ट्यूथं कृत्वा रक्ष्ापुरुषों घृतः । त्तस्थ वर्ष 
आंते दृत्या करभ॑ एक भ्रयच्छाति । अन्यश्चध अहरनिशें दुग्धपाने 
तस्प निरूपितम्‌। एवं रथकारो5पि नित्यमेव उष्टीकरभव्या 
पार कुवन सुखेन तिप्ठति | अथ ते दासेरका अधिष्ठानापदवने 
आहाराथ गच्छन्ति । कोमलंवल्छी! यथेच्छया .भक्षायित्वा 
मदहति सरसि पार्नाय पीत्वा सायन्तनसमये मन्द मन्द ली- 
लगा गृह आगच्छलन्ति । स च प्रवंदासेरकोीं मदातिरेकाते्‌ 
पृष्ठे आगत्य मिलाति | ततस्तेः कलने: अभिह्वितः-अहो ! 
मन्दर्मातेः अय॑ दासेरको यथा यूथादश्रष्टः पृष्ठे स्थित्वा घण्टां 
वादयन आगच्छति । यदि कपस्यापि दुष्टसत्वस्य सुखे 
पतिष्याति, तन्‍्नूनं मृत्युमवाप्स्यथति” । अथ तस्य तद्दनं : 
गाहमानस्प कश्चित्‌ सिहो घण्टारबं आकण्य समायातः । 
यावत्‌ अवलोकयति, तावत्‌ उष्टीदासेरकाणां यूथं गच्छांते 
एकस्तु पुनः पृष्ठे क्रीडां कुवबन बल्लरीश्वरन यावत तिष्ठति, 
तावत अन्ये दासेरकाः पानीय पीत्वा .स्वगृहे गताः ! सोडपि 
बनात्‌ निष्कम्प यावदिशों5१लो कयाति, तावत्‌ न कखित्‌मार्ग 
'पश्यति बेत्ति च। यूथाड्वरष्टो मन्द॑ मन्द बृहच्छब्द कुषंन्‌ यावत - 
पकियद॒र ' गच्छति, तावत तच्छब्दानुसारी सिह्ी5पि क्रम 
कंंत्वा निभतो$ओे व्यवस्थित: । 'ततः यावत वष्टः समीपं 
आगतः तावत[सहेन लम्फयित्वा औवायां गहीटी मारतश्व! . 
अतोऊह ब्रवीमि- 



भाषाटीकासमेतम । (४४५ ) 

किसी स्थानमें उज्ज्यलक नाम रथकार रहता था ) वह भाति द्रिद्र होकर 
विचारने छगा । “हों हमारे घरकी दरिद्विताकों विकार है । जो कि सम्पूर्ण 
मंनुष्य अपने कर्ममे रत हुए स्थित हैं । हमारी कार्य्य तो इस स्थानमें नहीं 
चछता । जो कि सम्पूर्ण छोक्नोके पुराने चार कोष्टके घर हैं । मेरा नहीं दे सो 
क्या मेरे रथकार होनेसे प्रयोजन है” । ऐसा विचार कर देशसे चढागया । 
जभी छुछ दूर बनमें पहुचा कि, सूके अरत समय अपने यूथसे भ्रष्ट हुई प्रस- 
चषीडासे युक्त एक ऊटनीकों देखा | वह उस बच्चेसे युक्त ऊठनीकी लेकर अपने 

घरको चढा, घर्में प्राप्त हो रस्सी छे उससे उस ऊठनीकों बाघता हुआ | तीज 
(तीक्षण) कुम्हाडीकों छेंकर उप्तके निमित्त पत्ते छेनेकों पतके एक स्थानमें गया। 
बहा नूतन कीमछ बहुतसे पत्ते छेदनकर क्षिरपर घारणकर उसके आगे डाछ 
देता हुआ । वहमभी उनको शनें; २ भक्षण करने लगी तब रात्तदिन पहुंच 

मक्षणक्रे प्रभावसे पृष्ठ शरीर ऊठनी होंगई। और दासेरकर्मी महान ऊंट होगया। 
तबतक नित्यहीं दूधकों प्रहणकर अपने कुठुममकी पाछना करता । तब रथका- 

से पारके कारण ऊठके बचेकी गर्देनमें बडा घठा बाघ दिया । पीछे रथकार 
विचारने छगा । “भह्दे | और दुष्कृत कर्मेसि क्या है जबसे में इस ऊठके 
पाठन करने छगा उससे इत्त कुठुम्बकी कुशछ हुई स्रों अब और व्यापारसे 
क्या है” ऐसा विचार घर भानकर अपनी ग्रियासे बोढा--“भद्ने | यह व्यापार 

अच्छा है। जो तेरी सम्मति हो तो किसी ध्ीते कुछ दच्य लाकर में ऊटके 
बच्चे ग्रहण करनेकों गुजर देशमें जाऊगा । तबतक तु इन दोनोंकी यत्मसे रक्षा 
कर । जबतक में जोर ऊठनीको छाऊ | तब बह गुजर देशमें जाय ऊटनीकों 
प्रहणकर अपने घर जाया | बहुत कहनेसे क्या है उसने वह किया जो उसके 
बहुतसे ऊठके बच्चे होगये | तब उसने बडा ऊर्टोका यूथ कर एक रंक्षा पुरुष 

रक्‍्खा । उस रक्षककों नौकरीमें प्रतिवर्ष एक ऊठका बच्चा देता । और प्रतिदिन 
दृधपावभी उसको निरूपण करदिया | इस प्रकार रथकार नित्यही ऊठनी ऊटके 
बचचोका व्यापार करता छुखसे स्थित था| और वे ऊठके बच्चे घरकें उपब्नये 
मोजनतको जाते | कोमछ बेलें यथेन्छ भोजनकर बडे संरोवस्मे पानी पीकर 
संध्यासमय मन्द २ राठासे घरकों भाते | और वह पहछा बचा मंदके अधिक 
होनेसे पीछे आकर मिकता | तव उन ब्चोंने कहा-“अहो-] यह बच्चा बड़ा 



हैँ 

फ्ड 
मन्दमति है जो यूथसे भ्रष्ट हो. पीछे स्थित होकर घण्टेकों बजाता हुभा जाता है 
और जो कहीं किसी दुष्ट जीवके सुखमें गिरा तो अवश्य .मरेग?! | तव उसके 
उस धर्म फिरते इुए कोई सिंह घण्ठेका शन्द छुनकर जाया:। जब जूकर 
देखा कि ऊंटके बचोंका समूह जाता है । और एक पीछे क्रीडा करताइथो 
बेछ खाताहुआ जबतक स्थित है तबतक और ऊंठके बच्चे पानी पीकर णपने 
घर गये । वह भी बनते निकछकर जबतक दिश्वाओंकों देखता है तबत्क न 
को£ मागकों देखता वा जानता है ( सन्ध्याके कारण अन्धक्ार हुआ ) यूथसे 
भ्रष्ट हुआ बड़ा शब्द करता जबतक्‌ मन्द २ कुछ दूर चछा तबतक उप्त 
शब्दका भनुसतारी सिंहमी तेयार हो एकान्तम भागे स्थित हुआ | सो जबतक - 
ऊंट निकठ आया। तब सिंहने कूदकर उत्की गर्देब पकड़कर मारडाढा | इससे 
मैं कहता हूँ- 

सता वचनमादिए्ं मंदेन न करोति यः । 
स विनाशमवात्नोति घण्टोष्ट इब सत्वरम ॥ ६५९ ॥ 
सत्पुरुषोंके कहे बचनको जो मदसे नहीं करता है वह घण्ठा बंधे ऊठकी 

समान विनाशको प्राप्त होता है।| ६० ॥! 

अथ तच्छत्वा मकरः प्राह,-भद्ग- 
यह सुनकर मकर बोढूा--*'भ्रद्ग 

आहु; सातपद सन्न ज़नाः शाख्रविचक्षणा: । 

मित्रताश्व पुरस्कृत्य किखिद्क्ष्यामि तच्छुणु ॥ ७० ॥ 
शाह्॒म चतुर मनुष्य साप्रपदिककोही मित्रता कहते हैं सो मिन्रताकों भागें 

कर जो कुछ में कहताहूं सो सुन | ७० ॥ 

उपदेशप्रदातृर्णां नराणां हितमिच्छतास। 
पराश्नित्रिह लोके च व्यसन नोपपद्मचते ॥ ७१॥ 
हितकी इच्छासे उपदेश फरनेवाढे मनुष्योंको परछोक और इप्त छोक॑में दु!ख 

नह हांता ह ॥ ७१ ॥ 

तद ,सवंधा कृतन्नस्थापि में कुरू प्रसाद उपदेशप्रदानेन । 
उक्तथ्व- -: 

. सो स्वेथा मुश्न कृतप्रररभी उपदेश दानकरके प्रसन्नता करो । कह है कि-- 
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उपकारिषु यश साधु; साधुत्वे तस्थ को गण ५ 

अपकारिषु यः साथुः स साएु साह्विरुच्यते ॥ ७२ ॥? 

जो उपकारियोंमें साधु है उसके साधुतामें क्या गुण दे (“जो भपकारेयोपर 

कृपा कौ महात्मार्ने उसेहा साधु कहो है || ७२ [४ 

तदाकरण्य बानरः भाह,- “भद्ग ! यादि एवं तहिं तत्र गत्वा 
तन सह युद्ध कुरू | उक्तश्व- 

यह घुनकर घानर बोछा-“भद्ग ! जो ऐसा है तो जाकर उप्तके संग युद्ध कर-- 

हत्तरत्व॑ प्राप््यसि स्थर्ग जीवन गृहमथों यशः । ' 
युद्धयमानस्य ते भावि गुणद्रयमलुत्तमम्‌ ॥ ७३ ॥ 
भरत सभेका प्रात्त होगा जीनेछे हह आर बशवा भांति होगा, सुद्ध करनेछ 

तुझको दोनों प्रकार अ्रष्ठ गुण प्राप्त होंगे || ७३ ॥ 

उत्तम॑ प्राणिपातेन श्वूर॑ भेंदून योजयरेत:। 
नोचमल्पप्रदानिन समशक्तिं पराकतः ॥७४॥ 
उत्तमकों अ्रणाम करके, घरको भेद करके, नीचकों कुछ देकर युक्त करें 

जर सप्तान बल्वालसे युद्ध करै || ७४ |” 

मकरः प्राह,-' कथमेतत ?' सोषधवीत्‌,- 
मकर बोछा,- यह कैसे १” वह बोला- 

कंथा १३3. | 

आसीत का््मश्वित वनोदेशे महाचतुरकी नाम शगालश 
तेन कदाचित्‌ अरण्ये स्वयं मतों गज: समासादितः । तस्य 

मन्तात्‌ पेरिश्रमति परं कठिनां त्वच भेरत्त न शक्नोति ॥ 
अथ अब अवसेर इतश्रेतश्न विचरव्‌ काश्रित सिंहस्तन्रेव परदेशे 
समांययों । अथ सिंहँ समागतं दृष्ठा स क्षितितलाविन्यस्त- 
मोलिमण्डलः संयोजितफरयुगलः सबिनयमुवाच,-“स्वा- 
मिन्‌ ! त्वदीयो5ह छामुड़िकः स्थितः त्वदर्थ गजामिम रक्ष्या- 
ईले। तत्‌ एनें भक्षयतु स्वामी”। तेप्रणतं -इृष्टा सिह, 



(४४८ ) पतकतन्त्रमू ॥ 

प्राह,- भों | न अहमन्थेन ह्त सत्व कदाचिदपि भक्ष- 
यामे | उतक्तख- 

' किसी वनमें महा चतुरक नाम अगाछ रहताथा | उसके एक समय वनों 
स्तरयं मृतक हुआ हाथी मिका । उसके चारे। ओर घृमा फान्‍्तु उप्तकी कठिन 
त्वचा भंग करनेकों समर्थ न हुआ । इसी सम्रय इधर उधर पिचारण करता 

कोई सिंह वहां जाया, तब सिंहकों आया हुआ देखकर यह पृथ्वीमें अपना शिर 
रकर दोनों हाथ जोडकर विनयपूवेक बोला,--“स्वामिन्‌ | में भापको लकड़ी 

धारणकरनेवाढा स्थित है भापहीके निमित्त इस हाथीको रक्षा करता हूं । सो 

स्वामी इसको भ्क्षण करें”? | उस प्रणाम करते हुएको देखकर सिंह बोला 
“(ओो ! में दूसरेके मारे' हुए जीवकों कभी भक्षण नहीं करता हूं । कह्य है कि- 

बनेजप खसहा सुगलासभनक्ष्पा 

बु्चाक्षता नव. तृण चरात्त ॥ 

एवं कुीना व्यसनानिभूता 
न नीतिमार्ग पारिलइयन्ति ॥ ७५ ॥ 

बनमें मी सिंह शुगके मांस्का भक्षण करते हैं भखे होकरभी तण नहीं खाते 
हैं, इसी प्रकार कुछके मनुष्य व्यसनसे तिरस्कत होकर भी नौतिमार्गकों उछंवन 
नहीं करत ६ 0७५ ॥ 

तत्‌ तब एवं गजी5यं मया प्रसादीक्ृतः तत ख्त्वा शुगालः 
सानन्दमाह,-युक्तमिदं स्वामिनो निजल्‍्त्येषु। उक्त्व यतः- 

सो यह हाथी तुमको मेंने प्रमनतारूपसे दिया है” | यह झुबकर 
श्रगाल आदत होकर बोलछां,-“स्रामीको अपने भत्योमें यह बात डचचितही 

है । जिससे कि कहा है-- 
अन्त्यावस्थो5षि महान्स्वामिग॒णान्र जहाति शुद्धतया | 
न खेतमावसुज्झति शंखः शिखिश्षक्तिम॒क्तो5पि ॥ ७६ ॥ 
अन्त्य' अबस्थाकों प्रात्त हुभा भी महान्‌ पुरुष शुद्धतासे ' स्वामीके गरुर्णोकों 

नहीं व्यागता है जैसे झद्ध करनेको अमिनें मस्मकर निकाझा हुआ शंख अपनी 

श्रेतताको नहीं त्यागता है ॥ ७६ ॥ 
अथ सह गत कश्चिद व्याप्/ समायया, तमाएं दृष्टा 

' असो ब्यचिस्तयत्‌। “अहो ! एकस्तावत दुरात्मा मणिपातेन 
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अपवाहित) । तत्‌ कथमिदानीम्‌ एनमपवाहयिष्यामि । नूने 
श्रोप्यम, न खलु भेद बिना साध्यो मविष्याति । उक्तश्व 
>्यत:- 

तब सिंहके जानेपर कोई चीता वहा थआाया। उसको भी देखकर यह 

विचारने छगा | “एक दुरात्माकों तो प्रणामकर सगाया | सो, भव किस प्रकार 
इसको यहासे दूर करू। निश्चयही यह झूर है मेंदके बिना साध्य नहीं होगा। 
जिप्त कारण कहा हैं कि- 

ने यत्र शक्‍्यते कत्तु साम दानमथापि वा । 
भेदस्तन्र परयोक्तत्यों घतः स वशकारकः ॥ ७६॥ 
जहा साम, दान करनेकों बह प्राणी समर्थ न हो वहा भेदका प्रयोग करे 

कारण कि यही बशमें करनेवाढा हैं] ७६ ॥ 
किश्व, सर्वगुणसम्पन्नों१पि भेदेन बध्यते । उक्तथ्व यतः- 
क्यों कि सर्व गुणसम्पन्न भी भेदसे बधता है। कहा हैं कि-* 

अन्तःसथेन विरुद्धेन सुवृत्तेनातिचारूणा । 
अन्तर्भिन्नेन सम्प्राप्त मोक्तिकेतापि बन्धनम ॥ ७७॥ 
भन्तरमे ह्थित विरुद्ध सुडोल होनेसे मनोहर भीतरसे मिन्न होनेके कारण 

मोती भी बन्धनको प्राप्त होता है | अथवा जस्‍्तगेत (ढुगेमें स्थित ) घुचरित्र, 
छठोक रजन करनेवाले आवरणसे युक्त अभ्यन्तरसे मिन्न प्रजासे उपजापको प्राप्त 
हुए औरों करके जात्मा बधनकी प्राप्त किया जाता है || ७७ ॥ 

एवं सम्प्रधायये तस्थाभिस्खों भूत्वा गर्वात्‌ उन्नतकन्धरः 
ससम्भ्नमम उवाच,- माम ! कर्थ अन्न भवान्‌ सृत्युमु्खे 
प्रविष्टः येन एप गज: सिंहेन व्यापादितः। स च माम्‌ एतद्र- 
क्षेणे नियुक्य नद्यां स्लानाथे गतः । तेनच गच्छता मम 
समादिष्ट,- “यदि कश्चिदिह व्याघः समायाति, तत त्वया 
खुग॒तं मम आवेदनीयम्‌ । येन बनमिदं मया निर्व्याप्न 
कत्ेव्यम्‌ । यतः पूर्व व्याप्िण एकेन मया व्यापादितों गजः 
शुस्ये सक्षयित्वा उच्छिष्टतां नीत) । तदिनात आरभ्य 

्र्‌ 
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व्याधान्‌ भति प्रकुपितो5स्मि!” । तत श्रुत्वा व्याछः सन्त्रस्तः 
तमाह।- भी भागिनेय ! देहि मे भाणदक्षिणास्‌ -। त्वया 
तस्य अनबन चिराय आयातस्यापि मदीया कापि बाता न 
आख्येया' । एव्ममिधाय सत्वरं पलायाखंक्रे | अथ गत्ते 
व्याप्रे तत्र कश्वित्‌ द्वीपी समायातः । तमपि दृष्ठा असो 
व्यचिन्तथत्‌,- हृह्दंछ्लोड्यं चित्रक', तदस्यथ पारश्शवादस्य 
गजस्प यथा चमच्छेदी भवाति तथा करोमि” । एवं 
निश्चिय तमपि उवाच,-''भो भगिनीसुत ! किमिति 
चिरात दृष्ठी5ल्ि ? कथख् बुश्ुक्षित इव लक्ष्यसे १ तत्‌ अति- . 
थिरसि मे । एप गजः सिंहेन हतः तिष्ठति । अहं च अस्य 
तदादिष्टी. रक्षपालः । परं॑ तथापि यावत्‌ सिंहों न समा- 
याति, तावत्‌ अस्य गजस्य माँस मक्षयित्वा तृप्ति कृत्वा 
हुततर॑ ब्रज । स आह,-'माम ! यादि एवं तन्न काय्य में 
मांताशनेन, यतो जीवचन्नरों भद्रशतानि पश्यति । उक्तश्व- 

उसा घिचार केर उसके सामने हांकर गवंतस ऊर्च कन्ध कर सम्रमद् 

बोला,- मामा ! आप केसे यहां मृत्युमुखमें प्रविष्ट हुए हो! जिस सिंहने 

इस हाथीकों मारा है वह मुझे इसकी रक्षामें नियुक्त कर लाव करनेको 
नदीके किनारे गया है। उसमे जाते, हुए मुझसे कहा-जो कोई मेरे पीछे 
व्याप्र जाबे तो तू मुझे गुप्ततासे कह देना । क्‍यों कक्कि यह बन में व्याप्ररहित 

करदूंगा | कारण पहले एक व्याप्रंत मेरा मारा हुआ हाथी एकान्तमें सक्षण कर 
उच्छिष्ट करदिया । उसदिनसे में व्याप्रोपर क्रोधित हुआ हूं? | यह सुन व्या्र 
उससे घबडाकर बोला,-'मो भावजे | मुझे प्राणदक्षिणा दे तुझे यहां उसके 
देखें भानपर भी मेरी कोह बात न कहती” | ऐसा कह शीघ्र पढायव करू 
गया | तब -्याप्रक जानेम कीई झशादुरू बहा जाया | उस दखकर यह 

शिचारने लगा,-“यह शादू इढ दाढोंवाा है । सो इसके निकटसे जैसे 

हाथीका चमछेद हो बसा करूं | ऐसा विचार कर उससे बोछा,-“भो मावज 

क्या कारण है बहुत दिनोगे तुझका देखा । क्या सूंखेकी समान दीखता है £॥ 
सो मेरा अतिथि हद | यह हाथा ।पहसे मरा पडा हैं। में उसका भाज्ञास इसका 



भाषाटीकासमेतम । (४५१) 

रक्षा करता हू । पर तौ भी जबतक कि [िह नहीं जाता है, तबकत इस 
हाथीका मास भक्षण कर तृत्तिकों प्राप्त होकर शीघ्र जा!” । वह बोछा-मार्मा! 

“जो ऐसा है तो मुझे मासमक्षणंस प्रयोजन नहीं, कारण कि जीता रहे तो 

मनुष्य सैकड़ों मगलछोंकों देखता है। कहा है कि- 

यच्छक्यं असितुं आस ग्रस्त पारिणमेच्च यत्‌। 
हितश्व परिणाम यत्तदादं भूतिमिच्छता ॥ ७८ ॥ 
मनुष्य जो आ्रास असनेकों समर्थ हो ओर जो खानेस पच जाय परिणामर्में 

द्वितकारी हो ऐश्वर्येक्री इच्छा करने वालेकों बह भोजन करना चाहिये ॥ ७८॥ 
तत्‌ सर्वथा तदेव झ्ुज्यते यदेव परिणमातति। तत्‌ अड्डामि- 

तोष्पयास्यामि'! । शर्गाल आह ,- भी अधीर ! विश्रब्धों 
भूत्वा भक्षय रब, तस्प आगमन दूरतोंईपि तव अहे निवेद 
विष्यामि' । तथा अनृष्ठिते द्वीपिना भिन्नां त्वच॑ विज्ञाय 
जम्बूफेन अभिहितम्‌- भी भागिनी सुत ! गम्यताम,एप सह; 
समायाति”'। तत श्षत्वा चित्नकी दूर प्रविष्ट:। अथ्व यावदसी 
तदभेदकतद्वारेण किचिन्मांस भधक्षयति, तावत्‌ अतिसंक्ु- 
छो5पर; शुगालर समाययथाों । अथ तम आत्मचुल्यपराक्रम 

इछ्छू एनं छोकमपठत- 
सो जो पचजाय सर्वया उत्तीको स्कुझ्ा भच्छा है। सो में यहाते जाता हु?। 

आगाल बोढा-“'भो अधीर | मिडर होकर तू मक्षण कर ।' उसका आगमन 

इूसरेसेभी में तुझसे कहदूगा” | ऐसा करने पर शादूँढसे 'लाछ फाडी हुई 
जानकर श्षगाढने कहा-“भो भानजे ! जाभो पह सिंह आरहाहे! ? | यह छझुन 

चित्रक दूर भाग गया । सो जबतक यह उस भेदन किये द्वारसे मास खाने 
गा तबतक अतिक्रोध किये दूसरा श्वगाल आया तब उसने अपनी तुल्य परा-« 
जमे उसे जानकर यह छोक पढा-- 

उत्तम प्िपातेन श्र भेदेन योजयेत । 
नीचमल्पप्रदानेन समशरक्ति पराक्रम! ॥ ७९ ॥ 
उत्तमकों प्रणाम कर, शूरकों भेद करके, नीचकों कुछ देकर जऔर सम्मान 

शक्तिको पराकरसे युक्त करे॥ ७९, ॥ 



(४५२ ) .. पश्वतन्त्रम्‌ । 

: तदानिम्लुखक्नरतप्रयाणः स्वद॒ध्ानिः तं विदाय्थ दिशों मार्ग 
कृत्वा स्वयं सुखेन चिरकाल हस्तिमांसं बुभुजे । एवं त्वमपि 
त॑ रिपुं स्वजातीय युद्धेन परिभूय दिशो भाग कुरे । नो चेत्‌ 
पश्चाद बद्धमूलात्‌ अस्मात त्वमपि विनाशम्‌ अवाप्स्पसि। 
उक्तश्व यत३- डर 

सो उसके सामने गमन कर भपनी डाढोंधे उसे बिदी्ण ( मार ) कर दिशा- 
आओंका बलिरूप कर स्वयं सुखसे बहुत काठतक हाथीका मांस खाता रहा। 

इसी प्रकार तू भी उस भपनी जातिके शत्रुकों युद्धते जीत दिशाओंकी भेट 
कर, नहीं ता पाछे जड़ पकड़ जानस इस जलनचरतस तू हा विनाशकां प्रात 

होगा । कहा है कि- 

सम्भाव्य गोषु सम्पन्न॑ सम्भाव्यं ब्राद्मणे तप । 
सम्भाव्यं स्रीष चापत्य सम्माव्य जातितों भयम्‌ ॥ ८० ॥ 
गौभोंमें सम्पत्ति रहती है, आह्मणमें तपहोंहदी सकता है, ल्ियोंमें चपलता 

होतीही है, जातिस भय होताही है ॥ ८०॥ 

अन्यश्च- 
आरभो- की है, २४० 

सुमिक्षाणि विचित्राणि शिथिला। पौरयोषितः 
एकी दोषी विंदेशस्य स्वजातियंद्विरूप्यते ॥ ८१ ॥”! 
खाब याग्य ।वाचत्र अन्नोक दचम पुर्षा मुक्तहृत्त होती ड् परन्तु वदशका 

एक दोष है, अपनी जाती उत्तको सहन नहीं करती है पिरोध करती है॥८ १४” 

मकर आह,-“'कथमेतत्‌ ?” बानरोध्च्रबी त, 
मकर बोछा,--यह केसे १” बानर कहने छगा- ' 

कथा १२ 
अस्ति कस्मिश्विद्धिष्ठानें चितन्रांगो नाम सारमेयः । . 

तत्र च चिरकालं दुलिक्ष पातितम्‌ । अन्नाभावात्‌ सारमेया- 
दयो निष्कुलतां गन्तठुम्‌ आरब्धाः। अथ चित्रांगः क्षुत्षाम- 
कंण्ठ; तद्घयात देशान्तरं गतः । तन्न च्‌ कस्मिश्रित्‌ पुरे 
कस्यचित्‌ गहमेणिनों रद्दिण्याः प्रमादेन प्रतिदिन गहं 



माषाटीकासमेतम ॥ (४५३ ) 

प्रविश्य विविधान्नानि मक्षयन्‌ परां तृत्ति गच्छाति । पर 
तद॒गृहात्‌ बहिनिष्क्रान्तोःस्येः मदोद्धतसारमेयेः सर्वदिक्षु 

ह “चारिवृत्य सवोड्रेष दश्लाभः विदाय्यते । ततः तन वाचान्त 

तम,- अहो ! वर स्वदेशों सत्र दुर्मिप्तेषपि खुखेन स्थीयते, 
न च कोष्पि गुद्ध कराते, तद॒ंव रवनगर ब्रजामि'' डात्त 

अवधाय्थ स्वस्थान प्रीते ज़गाम । अथ असा दुशान्तरात 

समायात' सर्वरपि स्वजनेः प्रष्ठ/,-मो$ चित्राड़ ! कथय 
अस्माक देशान्तरवात्तोमू, कीदग्देशः) किचेष्टितं छोकस्य 
के आहार$, कश्व व्यवहारः तत्र १” इाते । स आह,- “कि 
कथ्यते विदेशस्प स्वरूपाविषयः । 

किसी स्थानमें चित्रांगनामक कुत्ता रहता था । पहा बहुत काव्तक दुरेक्ष 

पड गया। अन्नके अभावसे कुत्तों आदिके यूथ भ्रष्ट होगये। तब चित्राग मयसे 
देशान्तरको गया । बह्य किसी एक नगरमें किसी गृहस्थकी ल्लीके प्रमादसे प्रति- 
दिन घरमे प्रवेशकर अनेक अन्नको खाकर परम तृत्तिको प्राप्त होता । परन्तु 
उसफ घरसे निकलते और मदसे उद्धत कुर्तोसे सब ओरसे घिरकर सर्वोह्नमें 
डार्ढेंसे विदीणे होता | तव उसने विचार किया,- भद्दे अपना देश अच्छा है 
जहा दुिक्षमेंभी सुखसे रहा जाता है। न कोई युद्ध करता है, इससे भपने नगरको 
जाता हु” । ऐसा जिचारकर अपने स्थानकों गया | तब इस देझान्तरसे जाये 
हुएसे सब क॒त्तोने पूछा,--मो चित्राग ! हमसे देशान्तरकी वात कहो । वह 
केसा देश है £ लोकोंकी कैसी चेट्टा है ! | कैसा माहार और कैसा बहाका 

६43५ 
व्यवहार है £” | वह बोछा,-““विदेशका स्वरूप और बातों क्या कहैँ-- 

सुमिक्षाणि विचित्राणि शिथिला: पोरयोषितः । 
एको दोषो विदेशस्य स्वजातियेद्धिरुध्यते ॥ <२ ॥7”* 

खाने योग्य विचित्र भ्नोंमें पुरक्षियें सदा हवथ ढीला किये रहती हैं | विदे- 
शर्म एकही दोष है कि जो भपनी जाति विरुद्ध रहती है॥ ८२ ॥” 

सं5पि मकरः तहुपदेशं श्र॒त्वा कृतमरणनिश्चसों वानरम्‌ 
अनज्ञाप्य स्वाश्रयं गतः। तत्र च तेन स्वग॒हप्रविष्टेन आतत्ता- 



(४५९४) पश्चतन्त्रम्‌ । 

यिना सह विशग्रहं कृत्वा दृठसत्त्वावष्टम्भनाच्च ते -व्यापाद्य 
स्वाश्रयश्व॒ लब्ध्वा सुखन 'चरकालम आतछुत्‌ । साधु इृद- 

म॒च्यते,- 

बहंभी मकर उसके उपदेशकों प्रहणकर मरणमें निश्चयकर वानरकी भाज्ञ 
के भपने स्थानकों गया । तब उसने अपने घरमें प्रवेशकर उत्त शतरुके "साथ 
युद्धकर इढ बंढकी प्राप्ति होनेसे उसे मारकर अपने स्थानकों छे सुखसे चिर- 
काढतंक स्थिति की । यह अच्छा कहा है-- 

अकेत्य पौरुष या श्री; कि तथापि खुभोग्यथा । 
रहवः समंश्नांति देवादुपगंत तणस्‌ ॥ <३ ॥ 
इति श्रीविष्णुशमीविरचिते यब्वतन्त्रके लब्धंप्रदारं चाय चतुये 

तनन्‍्त्र समाप्तम । 

. जो छक्ष्मी विदा पराक्रमके प्राप्त होती है भोगने थोग्य अनायास प्राप्त हुईं 
उस दठक्ष्मापि क्‍या है जैसे बूढ़ा गो (वृषभ ) देवसे प्रात्त हुए तृर्णोकों 

खाता है ॥ ८३२॥ 
इतिं श्रीविष्णुशर्मविरचिते पंचतेत्रके पडितज्वाहाप्रसादमिश्रकृतमाषा- 

टीकायां छब्धंग्रेगा्श नाम चतुथ तंत्र समाप्तेम्‌ ॥ 



अथ अपरीक्षितकारक॑ पेचर्म तन्त्रस्‌। 

अथ इदमारम्पतेःपरीक्षितकारक॑ नाम पश्चमं तन्‍्त्र यस्य 
अयम्‌ आदिमः छोकः- 

क्षव यह (१) सपरीक्षितकारकनाम पांचवा तत्र आरभ लिया जाता है 
जिसके भादिमें यह छ्लोक है- 

कुदटटं कपरिज्ञातं कुश्न॒त कुपरीक्षितम्‌ । 
तन्नरेण न कत्तेव्यं नापितिनान्र यत्कूतम्‌ ॥ १ ॥ 
जो छुद्ृ्ट हो, कुत्सित जाना गयाहो, बुरी प्रकार सुनाहो, जो बुरी प्रकार 

परीक्षा किया हो वह मनुष्यकों नहीं करना चाहिये जैसा कि इस संसारमें 

नाईने किया ॥ १ ॥ 
तथ॒था अतुश्रुयते- 
सो ऐसा सुना है- हि 

कथा 3. 
अश्त दाक्षिणात्थे जनपदें पाटलिपुत्रं नाम नगरम्‌। तत्र 

मणिभद्दों नाम ओ्रेष्ठी अतिवसति सम । तस्थ च धर्मांथेकाम- 
मोक्षकर्माणि छुबेतो विधिवशात्‌ धनक्षयः सखातः | ततो 
विभवक्षयात्‌ अपमानपरम्परया परं॑ विषादं गतः। रात्री 
खुतः चिन्तितवान,- “अहो! घिक इमां दरिद्रताम। उतक्तथ्व- 

दक्षिणके देंशमें पाटलिपुत्रनाम एक नगर हैं | वहा मणिभद्रवाम एक सेठ 

रहताथा, उसके धर्म, भर, काम, मोक्षकों सेवन करते प्रारव्ध वशसे धन क्षय 
होगया । तब घनके क्षय होनेके कारण अपमानकी परम्परासे परम विषादकों प्राप्त 
हुआ, रातमें सोता हुआ विचारने लगा,--“भहों ! इस दारिद्रताको घिक्कार हे । 
कहां है कि 

शीलं शोचं क्षान्तिदा क्षिण्पं मधुरता कुले जन्म । 
न विराजन्ति हि सर्वे वित्तविहीनस्य पुरुषस्यथ ॥ २॥ 
२ बे समझे करना | 58 ६ 



(४५६ ) पश्चतन्त्रमू 

शीछ, पवित्रता, सहनशीलता, चतुराई, मधुरता, कुश्में जन्म, वित्तहीन 

पुरुषके कुछ भी भक्े नहीं छगते ॥ २॥ 

मानों वा दर्पों वा विज्ञान विश्वमः सुबुद्धिवों । 

सब प्रणश्याति सम॑ वित्तविहीनों यदा पुरुष: ॥ ३॥ 

जब पुरुष धनहीन होता है तब मान, दर, विज्ञान, विछास, बुद्धि, एक 

साथही सब नष्ट होजाते हैं || ३ || 

प्रतिदिवर्त याति लगे बसन्तवाताहतिव शिशिरश्री:। 

बुद्धिबेद्धिमतामपि कुटुम्बमरचिन्तया सततम्‌ ॥ ४ ॥ 

बसनन्‍्तकी वाततते हत हुई शिशिर ऋतुकी शोभाकां समान बुद्धमावाका 

बाद्ध निरन्तर कुटुम्ब्क भरण पोषणकी चिन्तामेहीं छय हांजाती है ॥ ४ ॥ 

नश्याति विपुलमंतेरपि बुद्धिः पुरुषस्य मन्दविभवस्प | 

घतलबणतलेलतण्डुलवब्रेन्धनचिन्तथा सततम्‌ ॥ ९ ॥ 

सन्द्‌ ऐंश्वर्य हांजानपर महावुद्वगानका बराक भा वष्ट दजाता हु, [नरन्‍्तर 

घृत, उषण, तेछ, तण्डुल, वल्च, इंधनकों चिन्ताहां ठंगा रहती है ॥५॥ 

गगनमिव नष्टतारं शुष्क सरः श्मशानभिव रौद्रम्‌। 
प्रियद्शनमपि रूक्षं मवाति गृह धनविहीनस्य ॥ ६॥ 

नष्ट तारेबाल आकांशकों समान, सूख सरावरक्ता समान भयंकर शंशानका 

सम्तान धनहीनका घर [प्रयदशेन भा उपरोक्त प्रकारका छगता हैं ॥ प्‌ ॥ 

न विभावयनते लघवों विज्ञांवहाना: पुरोधशप निवसन्तः 

सतत जातविनष्टा: पयतामिव बुद्ददा: पयसि ॥ ७॥ 

घनसे होन टाघुपुरुष जागे निवास करते हुए भी विंदित नहीं होते जैसे 

जढूसे उत्पन्न होकर जढमें हो नष्ट होकर ( बुरुबुले ) नहीं विदित होते है॥७॥ 

छुकुल कुशल सुजन बहाय कुलकुशलशीलाबिकले5पि | 

आठये कल्पतराविव नित्य॑ रज्यन्ति जनानेवहाः ॥ <॥ 

जन समूह अच्छे कुलीन चतुर छुजन ( निधनी पुरुषका छोड़कर ) कुछ 

चतुरता और शीछसे दीन भी धनी पुरुषमे कंव्पवक्षकों समान नित्य अनुराग 

करते ६ ॥ ८ ॥ 



भाषाटीकासमेत्तम्‌ । (४५७) 

विफलमिह पूर्वछुकृतं विद्यावन्तो5पि कुलसझुद्धता:। 
यस्य यदा विभवः स्थात्तस्थ तदा दासतां यान्ति ॥ ९.॥ 

इस ससारमे प्‌ उपकार कोई नहीं गिवता विद्यावान्‌ और अच्छे कुलमें 

उत्पन्न हुए भी जिसके सम्मत्ति हो उसकी दासताको प्राप्त होते हैं ( पूरवमे उप- 
4 १७ ए 

कार किये निधनको कोई नहीं सेबता ) ॥ ९ || 

लघुरथमाह न छीकः कार्म गर्जेन्तमपि पति पयसाम्‌ । 
सर्वेमलब्ञाकरमिह यत्कृवन्तीह पारिषूर्णां:॥ १० ॥” 

मनुष्य कठोर गजना करते हुए भी जलके पाति सागर (धनी) को यह भव्पवेग 
है ऐसा नहीं कहते धमी इस सतारमें जो कुछ करते हैं वह उनकों छज्जाकर 
नहीं होता ( प्रत्युत सब छाघा करते हैं )॥| १० ॥”? प 

एवं सम्प्रधाम्य भूयोएपि अचविन्तयत्‌,-““यदहुस्‌ अनशन 
कृत्वा प्राणान्‌ उत्सजामि,किमनेन नो व्यर्थजीवितव्यसनेन 
एवं निश्चय कत्वा खुतः | अथ तस्य स्वप्ने पद्मनिषिः क्षपण- 
करूपी दर्शन गत्वा पोवाच,- भोः ओष्टिव ! मा त्वे वेराग्यं 
गच्छ | अहं पद्मनिधिः तब पूर्वपुरुषोंपाजितः, तइनेन एव 
रूपेण प्रात+ त्वदश्‌हम्‌ आगमभिष्यामि। तत त्वया अहँ लशुढ- 
प्रहारेण शिरासि ताडनीयो, येन कनकमयों भूत्वा अक्षयों 
भवामि'' | अथ प्रातः भब॒द्धः सन्‌ स्वप्न स्मरन्‌ चिन्ताचर्ऋ 
आरूढः तिष्ठति। “अहो सत्योप॒र्यं स्वप्न किंवा असत्यो 
भविष्यति न ज्ञायते । अथवा बून॑ मिथ्या भाष्यं॑ यतोऊई 
केवर्ल वित्तमेव चिन्तयामि। उक्त ,- - 

ऐसा विचार कर फिर भी सोचने छगा,-'तो मैं छघन करके प्राणोंकों 
त्यागढूं | इस व्यर्थ जीवनसे क्या छाम है” | ऐसा निश्चय कर सोगया । उसको 

सप्तम प्मनिधि वोह सन्यासीके वेषमे दर्शव देकर बोछा,--'भों | सेठ तुम 
५ वैग्ग्पकों मत प्राप्त छे [ में पद्मानिधि तुम्हारे परवेपुरुषेका उपार्जेन किया' हुआ 

हूं | सो इसी रुपसे प्रातःकाछ तुम्हारे बरकों भाऊँगा | सो तुम छगुडका प्रहार 
मेरे शिर्पर काना | जिससे में खुवणका होकर अक्षय हो जाऊगा” | तब प्रभा- 



(४५८ ) पश्चतन्च्रम्‌ । 

तमें जागकर ( सेठ ) स्प्तकों स्मरण करता चिन्ता युक्त बैठा,-“अहो यह खत 

सत्य हूं, वा असत्य हागा सो नहा जानाजाता | अथवा अवस्यहा 'मेथ्या होगा 

कारण कि प्रतिदिन में घनकीही चिन्ता करता हूं । कहा है- | 

व्याधितेन सशोकेन चिन्ताग्रस्तेन जन्तुना । 
कामार्तेनाथ मत्तेन दृष्ठः स्वप्नो निरथंकः ॥ ११॥ 
व्याधियुक्त शोकवान चिन्तासे ग्रस्त कामाते और मत्त प्राणीका देखा हुआ 

स्वप्त निरथेक होता है ॥ ११ ॥ 

एतस्मिन्‌ अन्तरे तस्प भाय्येया काश्चित्‌ नापितः पाद- 
प्रक्षालनायथ आहूतः । अब्नान्तरे च यथानिर्दि्ठ+ क्षपणकः 
सहसा प्राहबभूव । अथ स तमालोक्य प्रहष्टमना यथा आस- 
नकाष्ठदण्डे ने शिरसि अताडयत | सो5पि छुवर्णेमयो भृत्वा 
ततक्षणात्‌ भूमों निपतितम ।अथ स श्रेष्ठी निभूत स्वग॒हमध्यं 
कत्वा नापितं सनन्‍्तोष्य प्ोवाच,- तदेतत्‌ धनं वस्थाणि च॑ 
मया दतानि गृहाण । भद्र ! पुन; कस्यचित्‌ न आख्येयों 
वृत्तान्त*, नापितो5पि स्वगृहं गत्वा व्यच्िन्तयत्‌,- नून- 
मेंते सर्वेष्पि नम्नकाः शिरसि दण्डहताः का्ंनमया भमवन्ति। 
तदृहमपि प्रातः प्रभूतानाहूथ छग॒डेः शिरसि द्वान्मि, येन 
पभूतं-हाटक॑ में भवत्ति” । एवं चिन्तयतो महता कष्टेन निशा 
आतिचक्राम | अथ प्रभाते अभ्युत्याय बृहलगरुडमेक प्रगुणी 
कृत्य क्षपणकविहारं गत्वा जिनेन्द्रस्य प्रदक्षिणत्र्य विधाय 
जानुभ्याम्‌ अवाने गत्वा वक्कद्वारन्यंस्तोत्तरीयाथ्वलः तार- 
स्वरेण इमं श्लोऋम्‌ अपठत- 

इसी समय उसकी भायोने किसी नाईकों पांव धोनेके निमित्त बुढाया। 
इसी समय कहेह्ुुए._के अनुसार वह सेन्यासी प्रगट हुआं |- वह उसे देखकर 

प्रसन्न-मनसे धोरे घरी हुई काष्ठकी ऊकडीसे उसके शिरमें ताडन करता' भया | 
वह भी सुबणमय होकर उसी समय प्ृथ्वीपर गिरा तब वह सेठ एकान्तर्मे उसे 
अपने घरमें ठेजाकर नाईकों सनन्‍्तोषित कर बोला,-“यह धन जोर वल्ल मेरे 
दिये हुए प्रहण कर । भद्र ! यह वृत्तान्त ।क्रिससि व कहना!” । नाई भी अपने 



मसावादीकासमेतम्‌ । ( ४५९ ) 

घरमे जाकर विचारने छगा,-“अवर॒यही यह सब बौद्ध सन्‍्यासी शिरने डण्डेसे 
प्रह्यर करनेसे सोनेके होजाते हैं सो मेंभी बहुतेंको बुछाकर डण्डॉसि शिरमें 
चंहार करके मारू । जिप्षसे मेरे यहा बहुत धन होंजाय” | ऐसा विचार कर 

बडे कष्टले उसने रात बिताई प्रात.काढ्हीं उठकर एक बडे डण्डेको तयारकेरं 
संन्यातियोंके विहासस्थलमें जाकर 'जनेन्द्रकी तीन प्रदक्षिणा करके जघाके घढसे 
यृथ्वीमें बेठकर वक्रद्गार ( मुख ) में डुप्ड्टा छपेटे हुए ऊचे रघरसे इस छोकको 

पढने छगा- 

जयन्ति ते जिना येषां केबलज्ञानशालिनाम्‌ | 
आजन्मनः स्मरोत्पती मानसेनोपरायितम्‌ ॥ ११ ॥ 
केबल निरवच्छिन्न ज्ञानवाले जिनके चित्तमें जन्मसेही कामोत्पत्ति ऊपर 

रही है ( नहीं हुई ) वे क्षपणक सबसे उत्कृष्ट बर्तते हैं || १२ ॥ 
अन्यच्च-- 

भऔरभी- 

सा जिह्दा या जिन॑ स्तोति तचित्ं यज्ञिने रतम्‌ । 
ताबवेब च करो श्लाष्यों यो तत्पुजाकरों करो ॥ १३ ॥ 
वही जिह्या है जो जिनकी स्तुति करती है, वहीं चित्त है जो जिनमें रत 

है, वही छाघनीय हाथ हैं जो बोद्को पूजा करनेवाले हैं ॥ १३ ॥ 
तथा च- 

और देखो- । 
ध्यानव्याजसुपेत्य चितन्‍्तयासि कासुन्मील्य चक्षु: क्षण 
पश्यानंगशरातुरकश्षनभिमं न्रातापि नो रक्षसि । 
मिथ्याकारुणिको5सि निश्वृणतरस्त्वत्त: कुतोंपन्पः पुमान्‌ 
सेष्ये मारवधूमिरित्यभिद्दितों बोद्धो जिनः पातु बधा।१४ा 
हे माननीय ! ब्यानके बहानेसे किस कान्‍्ताका स्मरण करता है, आख खोल» 

कर कामबाणसे विद्ध इस जनकों अवलोकन कर | ब्राणमें समर्थ होकरमी हमारी 

रक्षा क्यो नहीं करता १ | इस कारण तुम अछढीक दयावाले हो, तुमसे भाविक 

और मिदयी पुरुष कोन. होगा, ईषापृबंक कामदेवकी वधूसे इस प्रकार कहेड्डए 
बौद्ध जिन तुम्हारी रक्षा करें || १४ ॥ 
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एवं सस्तृत्व ततः प्रधानक्षपणकम्‌ आसाद्य श्षितिनिहि- 
तजाज्चरणों ““नमो5स्तु वन्दे”” इति उद्चाय्पे लब्धधर्मबृ- 
द्वबशीर्षादः सुखमालियानुग्रहलब्धतश्रतादेश उत्तरीयनिब-" 
द्रुमन्धिः सप्रश्नयम्‌ इृदमाह,- भगवन्‌ ! अद्य अभ्यवरण- 
क्रिया समस्तमुनिसमेतेन अस्मद्महे कत्तेव्या” स आह,- 
“भोः आवक ! धर्मशो5षपि किमेवं वदसि कि बर्य ब्राह्मणस- 
माना; | यत आमन्त्र्ण करोषि | वय॑ सदेव तत्कालपरिच- 
य्थया श्रमन्‍्तो भक्तिभाज॑ श्रावकम्‌ अवलोक्य तस्थ शंहे 
गच्छामः तेन कृच्छादभ्यभधिता। तदगृहे प्राणधारणमात्राम्‌ 
अशनक्रियाँ कुर्मः | तत्‌ गम्पतां नेव भूयो5पि वाच्यम। 
तच्छ्त्वा नापित आह,-भगवन्‌ ! वेग्ि अहं युष्मद्धमम्‌, 
पर भवतों बहुआवका आहयन्ति, साम्परतं पुनः पुस्तका- 
उछादनयोग्यानि कपंटानि बहुसूल्यानि प्रशुणीकृतानि तथा 
पुस्तकानां लेखनाथ लेखकानाश्व वित्त साथितम आस्ते, 
तत्सबेंधा कालोचितं काय्येम!' । ततो नापितो5उपि स्वरृहं 
गतः तत्र च गत्वा खादिरमयं छग॒डं सजल्जीकृत्य कपाटयुगर्ल 
द्वारें समाधाय सारुंभहरेकसमये भूयोगरपि विहाश्द्वारम 
आश्रित्य सवोन्‌ ऋमेण निष्क्रामतो गुरुप्राथनया स्वगृहम्‌ 
आनयत, ते*पि सबें कपंटवित्तलोमेन भाक्तियुक्तानपि पारि- 
पचित्तश्रावकान्‌ पारित्यज्य प्रहष्टमनस्तस्य प्रछ्ठतों यय॒।। अथवा 
साध इद्सुच्यते- 

* इस प्रकार स्तुतिकर प्रधान क्षपणकक्रे पास जाकर पृथ्वीमें जंघाचरणको 

छुवाय; “आपको नमस्कार है” ऐसा उच्चारण कर घमइद्धिका आशीवौद ग्रहण 
कर, प्रधान क्षपणक्के अनुग्रहसे त्रतदाक्षाकों प्राप्त हो गलवक्लके निमित्त उत्त- 
रीयकी गांठ बांधे नम्रताप्रवेक इस प्रकार बोछा-“भाज भोजनकी क्रिया सब 

मुनियोके साथ मेरे घर करनी चाहिये” | वह बोछा-“मो श्रावक . | ( धर्म 

सुने हुए ) घ्मका जानेशाछा होकरमी क्यों ऐसा कहता है | क्या हम आह्मणकी 
समान है, जो निमंत्रण करता है। हम तो सदाही तत्काडकी परिचयोसे अमते 
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हुए किसी भक्त श्रावककों देखकर उसके घर चले जाते है, ओर उत्तकी भत्यन्त 
प्राथेनासे उसके घरमें प्रणधारण मात्र भोजन क्रियाकों करते हैं, तो जाओ फिर 

3 ऐसा न कहना!” | यह सुन नाएत बोढा-'भगवन्‌ | मैं भापका धर्म जानता 
हू, परन्तु भापको बहुत श्रावक ( सरावर्गी ) बुढाते हैं, मेंने तो इस समय 
बहुतसे पुस्तकके बांधने योग्य बच्ल बहु मूल्यके सम्रह किये हैं | तथा पुस्तकोके 
निमित्त ेखकोंको धन एकत्र किया स्थित है | सो सधेया समयके उचित कायें 
करो” | तब नाईमी अपने घर गया । ओर वहा जाकर खेरकी छकडीको तयथार 
कर दोनों किवाड़ घएकी वदकर डेढड प.रतक फिरभी विहारह्वार परस्थित होकर 
सबके क्रमसे आश्रमसे निकलनेपर बडी प्र,र्थनासे उन्हें अपने घरमें छाया।वेमी 
सब कपट और घवके छोमसे, माक्तियुक्त जाने पूछे हुए सरावागयोंको छोडकर प्रसन्नः 
मनसे उसके पीछे २ गये । यह भन्‍्छा ही कहा है कि- 

एकाकी ग्हसंत्यक्त+ पाणिपात्री दिगम्बरः । 
सो5पि संबाह्मते लोकें तृष्णया पश्य कोतुकम्‌॥ १५ ॥ 
जो इकछा गहशूत्य हाथरूपी पात्रवाढा दिगम्बर ( नम्न है ) वहमी ससारमें 

तृष्णासे हरण होता है इस कौतुककों देखो ॥ १५ ॥ 

जीय्यथन्ते जीय्येतः केशा दन्ता जीय्थेन्ति जीय्येतः । 
चक्षु। श्रोत्रे च॒ जीर्य्येतरे तृष्णेका तरूणायते ॥ १६ ४ 
बूढ़े होनेसे वाल जीण होजाते हैं, जीण होनेते दातभी जी होजाते हैं नेत्र 

मौर कानभी जीर्ण दोजाते हूँ एक तृष्णाहदी तरुण होती जाती है ॥ १६ ॥ 

अपर गहमध्ये लान्‌ भ्रवेश्य द्वारं निभ्त विधाय लगुड- 
प्रहारें! शिरसि अताडयत, तेपि ताडथमाना एके मृताः 
अन्ये मिन्नमस्तकाः फूत्कत्तुंम उपचक्रामिरे । अचान्तरें तमा- 
क्रन्‍्दमू आकर्ण्य कोटरक्षपालेः अभिदहितं,- भी भो: ! किम 
अय॑ महान्‌ कोलाहलो नगरमध्ये ( तदम्पतां गम्पताम!! ॥ 
ते च सर्वे तदादेशकारिण+ तत्सहिता वेगात्‌ तदभहं गताः 
तावत्‌ रुषिरफ्नावितदेहाः पलायमाना नम्नका दृष्ठाः । तेः स 
नापितो बद्धः। हतशेषे! सह धमोषिष्ठानं नीतः। ते! नापितः 
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पृष्ठ;-'ज्ञोः ! किमेंतत्‌ भवता कुरृत्यमनुष्ठितम ९” स 
आह/;-““कि करोमि ? मया श्रेष्ठिमणिभ्रद्रगृहे दुष्ट एवंविधो 
'व्यातिकरः” । सो5पि सर्वेमाणिभ्द्गवृत्तान्तं यथाहष्टर अक- 
थयव | नतः श्रेष्ठिनम आहूय भाणितवन्त१,-"भोः श्रेष्ठिन्‌ ! 
कि त्वया कश्नित क्षपणकोा व्यापादितः १” त्तत+ तेनापि 
सवेः क्षपणकश्चत्तान्तः तेषां निवेदितिः। अथ तेः अभिदितम्‌- 

तब घरमें उनको प्रवेश कराकर द्वार बंद कर उनके शिरस्में डंडेसे प्रहार 
करने ढुगा | वे मो ताडित हुए कोई मरगत्रे कोई झिरफूटनेंस चिलाते हुए 
भागे, इसी समय उनके चिल्लानेके शब्दको सुनकर नगरके रक्षकोंने कहा-“भो 

मो यह नगरके मध्यमें क्या बढा कोछाहरू है सो जाओ जाभो” | वे सब उन 
की आज्ञा करते उधघक सहित वेगसे उस घरमें गये | उन्होंने रुधिस्स भीजे 

डारीर भागते हुए क्षपणकोंकों देखा | तब उन्होंने उस नाईकों बांध लिया | 
और मण्नेते बचे हुओंके साय न्यायारुयमें प्राप्त किया । तब उन्होंने नाईसे 

'पूछा-''भो ! यह क्या है ? तेने बडा कुकृत्य किया है १?” बह बोला-“'में क्या 

करू : मैंने सेठ मणिमद्रके घरमे इस प्रकारका व्यापार देखा था?” | और वह 

सब मणिमहके दृष्टन्तकों जैप्ता देखा था तेसा कहता भया। तब वे ,पश्रेष्ठीको 
बुलाकर कहते भये-“सो सेठ ! क्या तेने किसीक्षपणककोी मारा |” तब उससे ' 

सब क्षपणकका इत्तान्त उनसे कहा । तब उन्होंने कहा,- _ 
5अहो ! शलम्‌ आरोंप्यताम असो दुष्टात्मा कुपरीक्षित- 

कारी नापित३”' | तथा अवुष्ठिते तेः आनिहितम्‌- 
“अ्दो इस दुरात्माकों शूलपर भारोपण करदे यह दुष्टात्मा नाई कुपरीक्षित 

करनेवाला है” । ऐसा करनेपर उन्होंने कहा,- 

: “'कुहष्टं कृपरिज्ञातं कुश्र॒ुतं कुपरीक्षितम्‌ । 
- सब्ररेण न कत्तेव्यं नापितिनाब यत्कृतम्‌ ॥ .१७॥ 

“जो बुरा देखा, कुत्तित जाना, कुत्सित सुना, कुत्सित परीक्षा कियाहुभा है 
मनुष्पकों वह बात नहीं करनी चाहिये जो याईने किया ॥ १७ || . 

अथवा साध इद॑मुच्यते- ह 
अथवा यह अच्छा कह्दा हे- 

वि 
(| 
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अपरीक्ष्य न कर्तव्य कत्तेव्ष छुपरीक्षितम्‌ । 
'पश्चाद्भवाति सन्‍्तापो ब्राह्मण्यां नकुलाथंत+ ॥ १८ ॥ 

«५ कोई काम बिना परीक्षासे न करना चाहिये, परीक्षासेही करना चाहिये, बिना- 
पु 

विचारे सन्‍्ताप होता है, जैसे ब्राह्मणीको नकुलके निमित्त हुआ था॥ १८ ॥” 

मणिभद्र आह,-कथमेतत ९" ते धर्माधिकारिणः प्रोचुः - 
मणिमद्र बोला,-“यह कैसी कथा (” वे घर्माधिकारी बोले- 

कथा २. े 

करस्मिश्रिद्धिष्टाने देवशर्मा नाम ब्राह्मणः प्रतिबसति 
. रूम । तस्य भाय्यों पसूता सुतम अजनयत)तस्मिन्‌ एव दिने 
नकुली नकल प्रसूता । अथ सा झखुतवत्सला दारकबत्तमपि 
नक्ु् स्तल्यदाना+पड़मर्दनादिनिः: पुपोष । पर॑ं तस्प न विश्व- 
सिति “यत्‌ कदाचित्‌ एप स्वजातिदोषबशात्‌ अस्य दार- 
कस्य विरुद्धम आचरिष्यति' इति, ए4 जानाति स्वचित्ते । 
उक्तश्व- 

किसी स्थानमें देवशर्मा नाम ब्राह्मण रहता था उसकी भायोने पुत्र उत्पन्न 

किया | उसी दिन नोछीने एक नकुछकों उत्पन्न किया । चढ़ पृतश्रवत्सछा बाढ- 

ककी समान उस न्योडेकोमी दूध दान शरीरके मढनेभादिसे पुष्ट करती भई । 
परन्तु उसका विश्वास न करती कि “यह कदाचित्‌ अपनी जातिके दोषले इस 
बालकके विरुद्ध भाचरण करेंगा” ऐसा अपने चित्तमें जानती । कहा है-- 

“ऊपुत्नोइपि भंवेत्पुसां ददयानन्दकारकः । 
दुर्विनीतः कुरूपोईपे मूखोंड्पि व्घसनी खलः ॥ १९ ॥ 
“कुपुत्रभी पुरुषोंके हृदयके आनन्दका करनेवाठ्ा होता दे, चाहै दुर्षिनीत 

कुरूप व्यसर्ना खछ हो ॥ १९ ॥ 

एवं च भाषते लोकश्वन्दन॑ किल शीतलम । 
पुत्रगात्रस्य संस्पशेश्रन्दनादतिरिच्यते ॥ २० ॥ 
छोंक यह कहते हैं कि, चन्दन शीतरढ है परन्तु पृत्रका शरीर 'चन्दनसे 

-अधिक शतक है पसन्‍तु पुत्रके शर्ररस्परोसे चदन अधिक झौतछ नहीं है ॥२७॥ 
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सोहदस्थ न वाउछन्ति जनकस्य हितस्थ च । 
लोका+ प्रषाल्कस्यापि यथा पुत्रस्य वन्धनम ॥ २१ ॥” 
छोक मित्र पिता हितकारी पाठकके बंधनकी इच्छा नहीं करतेहँ जैसे पुत्रके. 

प्रणयबन्बनकी इच्छा करते हैं॥ २१ ॥7”? 

अथ सा कद्दाचित्‌ शय्पायां पुत्र शाययित््वा जलकुम्भम्‌ 
आदाय पतिमृ॒वाच,-“ ब्राह्मण ! जलाथंम्‌ अहं तडागे या- 
स्थामि, त्वया पुश्रोॉड्य नकुछात्‌ रक्षणीय+” । अथ तस्‍्पां 
गतायां प्ष्ठे ब्राल्मणो5पि शून्स गृह मुक्ता भिक्षा्थ कचित 
निर्गतः । अन्नांतरे देववशात कृष्णसपों बिलात्‌ निष्क्रान्तः - 
नकुलो5पि तं॑ स्वभाववेरिणं मत्वा ब्रातुए रक्षणारथ सर्पेण सह 
युद्धा सप खण्डशः कतवान्‌ । ततो रूषिराफ्ट्रावितवदनः 
साननन्‍्दः स्वव्यापारप्तकाशनाथ मातुःसन्मुखो गतः | मातापि 
तं रुधिर क्चिन्नमनुखम अवलोक्य शंकितचित्ता “यदनेन दुरा- 
त्मना दारकी भक्वितः:” इतते विचिन्त्य कोपात तस्पोपरि 
त॑ जलकुम्म चिह्षेप | एवं सा नकुल व्यापाद्य यावव भलपंती 
गंदे आगच्छति, तावत खुतः तथेब सुप्तः तिष्ठति । समीषे 
कृष्णसप खण्डशः कृतम्‌ अवलोक्य पुत्रवंधशोकिन आत्म- 
शिरोवक्षस्थल च ताडयितुम्‌ आरब्धा । अन्नान्तरें ब्राह्मणों 
गहीतनिवोप! समायातों यावत्‌ पश्याति, तावत्‌ पुनत्नशोका- 
मितत्ता ब्रात्मणी प्रछपति,- भो मो लोभात्मन ! छोभाभमि- 
भूतेन त्वया न कूर्त मद्चः, तदतुभव साम्प्रतं पुत्रस्ृत्युदुःख- 
वृक्षफलम । अथवा साधु इद्स्॒च्यते,- . 

तब बह कमी सेजमें पुत्रकों सुढा कर जूका घडा ले पातिते बोली- त्राह्मण | 
मैं जलके ननिधितत सरोवरको जाती हूं तुम इस पुत्रकी नकुछसे रक्षा करना”। 

तब उसके जावेंपर जाह्मणभी शून्य घरकों छोंडकर !मिक्षाक्रे निमित्त कहीं 

गया | इसी सम्रय देवयोगसे एक काका सांप बिसे निकछठा। नौछाभी उसे 

स्वभाववैरी मानंकर भ्राताकी रक्षाकें निर्मित सपेके संग युद्ध कर उत्त ( सर्प ) 
को खण्ड २ करता भया । तब रुपिरसे मुखरंगे आनन्‍्दसे भपने व्यापारको 
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प्रकाश करनेके निमित्त माताके सन्मुख गया । माताभी रुविस्से गीछा उसका 
मुख देखकर शकितचित्तले “कि, इस दुरात्माने मेश बालक खाया है” ऐसा 

विचार कर क्रोधस्ते उसके ऊपर वह जछका घडा फेंका । इस प्रकार वह नौले- 
को मारकर जबतक विलाप करती घरमें आई तबतक बालक सो रहा था | 
निकट॒ही काछे सर्पको ठुकडे हुआ देखकर पुत्रवधके शोकसे अपना शिर इक्षकी 
जड़ मारने छगी | इसी समय आह्षण मिक्षा छेकर आय देखने छंगा कि, 
पुत्रशोकसे ब्राह्मणी विछाप कर रही है। “भो ! भो ! छोभी ! छोभके कारण 
तैंने मे वचन ने किया । सो अजब पृत्रकी मृत्युके दुरूझूपी इक्षका फठ भोग। 
अथवा अच्छा कहा है- 

अतिलोनो न कत्तग्यों लोम॑ नेव परित्यजेत । 
अतिलोभामभिभूतस्थ चक्र श्रमति मस्तके ॥ २श॥! 
भ्रति लोम नहीं करना चाहिये और सर्वथा छोम त्यागन मी न करें, जाति 

छोमभी मनुष्यके मध्तकपर चक्र घूमता है॥ २२ |!” 

ब्रानह्मण आह,-'कथमेतत १”” सा प्राह,- 
ब्राह्मण बोठा-““यह कैसे ४“? बह बोली 

कथा ३. 
कास्मिश्वचित्‌ आधिष्ठाने चत्वारों ब्राह्मणपुत्राः परस्परं मित्र- 

ताँ गता वसान्त सम, ले चापे दारिद्रवोपहताः परस्परं 
मन्त्र चक्र “अहो ! घिक्‌ इय॑ दारेद्रता | उक्तव्च- 

किसी स्थानर्म चार ब्राह्मणके पुत्र परस्पर मित्र रहते थे वे दारद्रताको 
प्राप्त हो परस्पर विचार करने लगे । “अहो | इस दारैद्रताकी घिक्कार है । कहा है-- 

वर वन॑ व्याप्रगजादिसेवित 
जनेन द्वीनं बहुकण्टकाबतम्‌ | 
तृणानि शब्पा परिधानवल्कर्ल 
न बन्धुमध्ये धनहीनजीदितस ॥ २३ ॥ 

सिंह हाथियोंसे सेवित मलुष्योंसे हीन बहुत कार्ोतते युक्त बन बहुत भच्छा 
है, तृणकी शय्या और वल्कछ वल्ल उत्तम है, परन्तु वधु्भोके बीचमें धनहीन 
होकर जाना भरा नहीं ॥ २३॥ 

७ 



(४६६) पश्चतन्वम्‌ । 

तथाच- 
और देखों-- 

स्वामी द्वेष्टि खुसेवितो४पि सहसा भोज्झन्ति सद्गान्धवा 
राजन्ते न शुणास्त्मजञन्ति तबुज्ञा। रसुफारीसवन्त्थापदः । 
भारय्यां साधु सुवेशज्ञापि भजते नो यान्ति मित्राणि च 
न्धायारोपितविक्रमाण्यपि नूर्णा येषां न हि स्वाद्धनस २७ 
जिन मनुष्योंके पास धन नहीं है अच्छी प्रकार सेवन करनेसे प्रभु उनका 

जादर नहीं करता है, सद्गान्धत् उप्तकों व्थाग देते हैं, गुण उसके शोमित वहीं 
होते हैं, पुत्रणाग देते हैं, जापति विस्तारको प्राप्त होती हैं, सतूकुछमे उल्पन्न 
हुईं भायो भी उनको नहीं भजती है, नीतिभागसे पुरुषकारसे प्रात्त हुए मित्र 
भी उनके पास नहीं आते हैं॥ २४ ॥ 

खझरः सुरूप सुभगश्व वाग्मी 
शख्राणि शाख्वाणि विदांकरोंति । 

अर्थ बिना नेव यशश्व मान॑ 
प्राप्ोति मत्त्यो5न्र मनुष्यलोंके ॥ २५॥ 

शूर, स्वरूपवान्‌, सुन्दर, वाचाठ, शत्न तथा शाल्क्ना जाननेबाछा मनुष्य 
अरथके बिना इस छोकमें यश तथा मानको प्राप्त नहीं होता है ॥ २५ ॥] 

तानीन्द्रियाण्पावेकलानि तदेव नाम 
सा बुद्धिरप्तिहता वचन तदेव । 
अथथोष्मणा विरहितः पुरुष: स एव 

बाह्मः क्षणेन भवतीति विचित्रमेतत्‌ ॥ २६ ॥ 
वही भविकल इन्द्री, वही नाम है, वही अप्रतिहत बुद्धि और वही बचत 

है, किल्तु वही पुरुष धनकी गरमीसे राहत हुआ क्षणमात्रमें सबसे पृथक होता 
है यह विचित्र है॥ २६ ॥ 

तदृच्छामः कुत्नचित्‌ अथाय,”' इति संमन्‍्ध््य स्वदेशपुर 
च स्वसुहत्सहितं बान्धवयुतं गहं च पारित्यज्प प्रस्थिता।, 
अथवा साधु इद्मुच्यते- वन 

सो कहीं घनप्रातिके निमित्त जांयगे” | ऐसा विचारकर अपने देश पुरको 
तथा सुहृद बांधवोके सहित घरको छोड़कर चढ़े | अथवा यह जच्छा कहाहै- 

। 



आषादीकासमेलम । (४६७ ) 

सत्यं परित्यजति खुश्वाति बन्छुवर्ग 
शीघ्र विहाय जननीषपि जन्मभूमिम्‌ । 

सन्त्यज्य गच्छति विदेशमभीए़लोक 
बिन्ताकुलीकृतनातिः पुरुषो5च्र छोके ॥ २७ ॥ 

सत्यकों छोड बस्धुवर्गकीं त्यागकर तथा जननी और जन्मभूमिको्ी शीघ्र 
व्यागकर चिन्तासे व्याकुछ हुआ पुरुष अभीष्ट छोक वा देशकों जाता है ॥२७॥ 

एवं ऋमेण गच्छन्तो5्वन्ती प्राप्ताघ, सत्र सिप्ताजले कृत- 
खाना नद्यका्लं प्रणम्य यावत्‌ निर्गच्छन्ति, तावत्‌ भेरबा- 
नन्‍दीं नाम योगी सम्मुखों बधूब | लतरुत बराह्मणोचितवबि- 
घितरा सम्भाव्य तेनेव सह तस्य मठ जग्म्। । अथ लेन ले 
पृष्ठाट,-'छुती सवन्तः समायाता: ? के थास्पथ ९ कि प्यो- 
जनम्‌ ९! । ततः ते। अभिहितभ,- बरय॑ लिद्धियाबिकाः 
तत्र खास्यामों यत्र' धनातिः जृत्युवों भाविष्यतीलि एप 
निश्चयः । उक्तश्व- 

इस प्रकार वे ऋमते जाते भवतिका पुरीर्म प्राप्तहुए वहा सिप्रानदीके जडूमें 

स्तानकर महाक्रालकों प्रणामकर जब चलने छगे तबतक मैखानम्द नाम योगी 

सामने आया | तत्र उप्त ब्राह्मणका उचित विंधिते सत्कारकर उसीके संग 

उप्तके मठकों गये | तब उसने पूछा-/तुम काहते आये हो 7 | कहा जाओगे? | 
क्या प्रयोजन है,”” तब इन्होंने कहा- हमने कार्यसिद्विके निमित्त यात्रा की 
है। जहा घन मिेंगा वहा जायगे चाहें मृत्यु होजाय यह निश्चय है। कहा है-- 

दुष्प्रप्पाणि बहूनि च लभ्पन्ते वाजिछितानि द्रविणानि । 
अवसरतुलितामिरलं तलुनिः साहसिकपुरुषाणाम्‌ ॥ २८ ॥ 

«-  साहसी पुरुषोंको बथा समयमें चेष्टा किये शरररसे दुर्लग भौर वाछित यथेष्ट 
बहुतसे धन प्राप्त होते हैं ( आय्योव्तत )॥ २८॥ 
संथाच- 
और देखो- 
पतति कदाचिन्ननसः खाते पातालतोष४पि जलमेति। 
देवमचिन्त्यं बलवद्चलबान्रतु पुर्पकारोह४पि ॥ २५ ॥, , 



(४६६ ) पश्चतन्त्रम्‌ । 

कभी जछ आकाशसे पुष्करिणी भादियमें पतित होता है, कभी पाताढसे निकलता 
है, देव भचिन्त्य ओर बलवान है पुरुषकाररमे यह बात नहीं (विफल) है ॥२९॥ 

अभिमतासिद्धिरशेषा भवति हि पुरुषस्य पुरुषकारेण । 
देवमिति यद॒पि कथयसि पुरुषशुणः सो5प्यहष्ठाख्य॥१०॥ 

पुरुषकारसे पुरुषकों सम्पण मनोरथ सिद्धि मिढ़्ती हैं भौर जो दैवको कहता 
है धहभी पुरुषका अद्ष्ट नामक गुण है || ३० | 
मयमतुर्ल गरुलीकात्ृणमिव तुलयन्ति साधु सोहसिकाः। 
प्राणानद्धुतमेतब्वरित चरितं हृदाराणाम्‌ ॥ ३१ ॥ 
साहसी पुरुष गुरुजनोंसे भतुछ भय तथा प्रा्णोकी तृणदी समान मानते 

हैं महान्‌ पुरुषोंका यह अद्भुत चरित्र है ॥ ३१ ॥ 
क्लेशस्थाड्ुमदत्वा खुखमेव सुखानि नेह लम्यन्ते । 
मधुनिन्मथनायस्तेराश्िष्यति बाहुमिलेक्ष्मीम्‌ू ॥ ३९॥ 
इस संसारमें शरीरको विना कैश दिये छुखकी प्राप्ति नहीं होती है मघुसूद- 

नने समुद्रमथनसे श्रान्तहुए भ्ुजाओं दाराहों लक्ष्पीकी प्राप्ति को थी ॥ ३१ ॥ 

तस्य कथ न चला स्थात्पत्ती दविष्णोनेंसिहकस्थापि। 
मासांश्रतुरो निद्रां ः सेवति जलगत+ सततम्‌ ॥ ३१ ॥ 
नीसहरूपधारा उस |विष्ण॒ुका लक्ष्मो क्या चलछायमान नहा जां जरूम त्थत 

हो चार महीने निरन्तर निद्रा सेवन करते हैं ॥ ३३ ॥ 

दुरणिगमः परमागो यावत्पुरुषेण साहसं न कृतम्‌ । 
जयति तुलामधिरूढे भास्वानिह जलद्पटलातनि ॥र५०॥ 
जबतक पुरुष साहस नहीं करता तबतक पराया भाग दुल्भ है तुछा 

( राद्षि ) को प्राप्त होकरही सूर्य मेघसमूहोंकी' जीतता है ॥ ३४ ॥ 
तत्कथ्यताम्‌ अस्मार्क केश्चित्‌ धनोपायों विवरप्रवेशशा- 

किनीसाधनश्मशानसेवनमहार्मांसविक्रयसा धकवत्तिप्रभती- 
नामेकलंम इति । अर्ुतशक्तिमवान्‌ श्रूयते । वथमपि अति- 
साहसिकाः । उक्तख्व- 

सो कोई हमको धनप्राप्तिका, उपाय कहो, पाताढ्गमन, शाकिंनीसाधन, 
इमझानसबन, महामांसविक्रय, साधकवरति आदियें कोई एक ( विधि बताओ ) 
आप अद्भुत शक्तिवाढे छुने जाते हो । हमभी बडे साहसी हैं| कहा है- 



भाषाटीकासमेत्तम । (४६९ ) 

महान्त एवं महतामर्थ साधयितु क्षमा: । 
ऋते समुद्रादन्‍्य/ को बिभति वडवानलम्‌ ॥ ३५ ॥7? 
महान्‌ पुरुषही महान्‌ जर्थोंको साधनेंमें समर्थ होते हैं समुद्रके विना वडवा- 

नक धारण करनेको कौन समर्थ हो सकता है ? || ३९ ॥”? 

भेरवानन्दो5पि तेषां सिद्धार्थ बहूपाय॑ सिद्धवत्तिचतुष्टय 
कत्वा अपेंयत्‌। आह, च-“गम्परतां हिमालपदिशि, तत्र 
सम्प्राप्तानाँ यत्न वत्तिः पतिष्यति, तत्र निधानम्‌ असनन्दिग्धं 
प्राप्ष्पय, तत्र स्थान खनित्वा निधि शहीत्वा व्याधुष्य- 
त्ताम” । तथा अलुष्ठिते तेषां गच्छताम्‌ एकतमस्य हस्ताद्व- 
सिनिपपात । अथ असो यावत्‌ दतं प्रदेश खनति तावद 
ताम्रमयी भूमि: | ततः तेन अभिद्दितम-''अहो [ णहाताँ 
स्वेच्छया ताम्रम!' । अन्ये मोचु),-भो मसूठ ! किमनेन 
क्रियते ? तत्‌ प्रभूतमप्रि दारिद्र्य न नाशयति | तहुतिष्ठ 
अग्मती गच्छामः” । सोषच्रवीत,-'यास्तु मवन्‍्तों न अहममे 
यास्पामि” | एवम्‌ अभिधाय ता यर्थेच्छया ग्रहीत्वा 
भ्रथमों निवृत्तः | ते चयोषपि अम्ने प्रस्थिताः। अथ किखि- 
न्मात्रं गतस्थ अम्रेसर॒श्य वत्ति निपपात । सो5पि यावत्‌ 
खनितुम्‌ आरब्धः तावत्‌ रूप्यमयी क्षितिः | ततः मह॒षितः 
आह,-“यत्‌ भो ! गह्यतां यथेच्छपा रूप्यम्‌ | न अम्रे गन्त- 
व्यम्‌!! | तो ऊचत:-“नोः ! पछ्ठतः ताम्रमयी भूमिरञत्नती 
रूप्यमथी । तत्‌ तनम अग्रे खुवर्णेमयी भविष्यति। तदनेन 
अभूतेनापि दारिद्वयनाशों न भवाति | तत्‌ आवाम्‌ अम्रे या- 
स्थावः। एवमुक्ता दो अपि अम्रे म्रस्थिती। सो५पि स्वशक्तया 
रूप्यम्‌ आदाय निव्त्तः । तयोरापि गच्छतोः एकस्य अंम्रे 
वत्तिः पपात । सोडपि प्रहष्टो यावत्‌ खनति तावत्‌ खुवण्णे- 
भूमि दृष्ठा द्वितीयं प्राह,-“भों ! गह्मतां स्वेच्छया छुवर्णेम्‌ 
सुवरणोदन्यत्‌ न किख्ित्‌ उत्तम भविष्यति!” | स प्राह,- 
“ज्ूढ ! न किथित्‌ वेत्सि । प्राक्‌ ताम्रं, ततो रूप्यं, ततः 



(४७० ) पश्चतन्चस्‌ ) 

सुबर्ण, तन्‍नूनमतः पर॑ रज्लानि सविष्यल्ति ब्रेषाम एकतमे- 
नापि दारिद्यनाशों भव॒ति | तदुत्तिष्ठ अम्े मच्छावः । किस- 
नेन भारभूलेनापि प्रभूतिन” । सआह,-“गच्छतु भ्वान्‌ ! 
अहमन स्थित॒त्त्वां घतिपालयथिष्यामि' । तथालुष्ठिते सो$पि 
गच्छन्‌ एकाकी जीष्माद्ेम्रतापसमब्ततवनुः पिपासाकुलितः 
सिप्टिमागच्युल इतश्रेलश्व बच्चाघ । अथ आम्यन्‌ स्थलोपारि 
पुरुषमेक रणिरप्लावितमात्र अमश्नक्रमस्तकमपश्यत्‌ । ततो 
छुलतर गत्वा तब अवोचद,-“शोः ! को भवान्‌  किमेद 
चक्रेण खमता शिरसि तिष्ठसि १। तत्कूथय मे यदि कुन्न- 
चित्‌ जलमस्ति १!” | एवं तसय प्रवदतः तब्नकऋ तत्क्षणात्‌ 
तस्य शिरसों ब्राह्मगमश्तक्के चडटितम्‌।स आइ--मद्र ! 
किमेतत्‌ १!” स आह,- बन्ममावि ए्मेद एलत्‌ शिरसि 
चढितम्‌” | स आह- तत्कथय, कदा एलत्‌ उत्तरिष्यति 
महती मे वेदना वर्त्लें”। स आह,- यदा त्वामिद कश्विद्‌ 
धृतसिद्धिवत्ति; एबमागत्य त्वासू आलापयिष्यति तदा तस्य 
मस्तके चटिष्यति” | आह,-“'कियान्‌ कालस्तव एवं स्थि- 
तस्यथ?!। से आह)- साम्पले की राजा धरणीतले /' स 
आह,-बीणावत्सराज:”॥। स आह,-अह तावत्‌ ऋलस- 
खु्यां न जानाधि | पर यदा रामो राजा आसीत तदाहई 
दारिद्रयोपहतः सिरद्धिव्तिमादाथ अनेन पथा समायातः। 
ततो मया अन्यो नरों मस्तकप्ृतचक्रों दृष्ट: एटश्व । ततश्व 
एतत्‌ जातम” | स,आह,-'भद्र ! कथ तब एवं स्थितस्य 
मभोजनजलप्राप्ति आसीत्‌ १” । छ आह,-'भद्र ! धर्नदेन 
निधानहरणभयात्‌ सिद्धानामेतत्‌ भय दशितं तेन कशथ्िंद॒पि 
न आगच्छति । यदि कश्चित आयाति स छ्ुत्पिपासानिद्रा- 
रहितो जरामरणवर्जित+ केवलमेवं वेदनाम्‌ अतुभवतीति । 
तदाज्ञापय माँ स्वग॒हाय,” इत्युक्ना गतः | अथ तास्मिन्‌ चि- 
रयाति स सुवर्णसिद्धिः तस्प अन्वेषणपरः तत्पदपंक्तया यावत्‌ 



भाषाटीका समेत्तम । (४७१) 

किखित्‌ वनान्तरम्‌ आगच्छाति तावत्‌ स रूुधिरप्लावितश- 
-“हीरः तीक्ष्णचक्रेण मस्तके श्रमता सबेदनः कणव, उपाषिष्टः 
तिष्ठति। तत्समीपवर्तिना भूत्वा सवाप्प पृष्ट/-भद्ग ! किमे- 
तद ९” स आह,-विधिनियोग:!” | स आह,- कर्ण तत्‌ 
कथय कारणमेत्तस्थ'” । सो5पि तेन पृष्ठ: सर्व चक्रव्नत्तान्तम्‌ 
अकथयत । अृत्वा असो ते विगहेघन इृदमाह । “लो ! नि- 
पिद्धः त्व सथा अनेकशों न शणोवि में वाक्थम्‌ । तत्‌ कि 
क्रियते ! विद्यावानपषि कुलीनो5ईपि बुद्धिरहित) | अथवा साधु 
इद्सुच्यते- 

भरबानन्दमी उनकी सिद्धिके निमित्त वहुत्रते उपाय सोच चार धिंद्ध वर्तो 

बनाकर अपण करता हुआ | और बोला--' हिमाकयकी ओर जावो। वहां 

जानेमें जहा बत्ती गिरजाय, वहा भवश्य धनकों प्राप्त होगे वह स्थान खोदकर 
धन ग्रहण कर प्रकाश के” ऐसा करनेपर जाते हुए उनमेसे एकके हाथसे 

बची गिर पडी, तब वह उस स्थानकों खोंदने छगा तो ताम्रमयी भूमि 

इशछ्टिगोचर हुई । तब उसने कहा- भहो ! अपनी इन्छाते ताम्रप्रहण करो” | 

ओर वोले"'रे मूह ! इसे लेकर कया करेंगे | बडा दारिद्र तो नाश न होगा | सो 

उठों भागे चढा” । वह बोछा,-' तुम जाओ में तो आगे न जाऊगा” । 

ऐसा कह यथेच्छ ताम्र ग्रहण कर पहलछा नित्त हुआ वे तीन आगे चछे ।तब 

क्रुछ दूर आगे चछकर और बत्ती गिरी | वहभी जब खोदने छगा तब चादी- 
की भूमि मिली | तब प्रसन्न होकर बोछा-भो | यथेच्छ चादी प्रहण करे 
जागे मत चलो” वह बोके-'भो ! पीछे ताम्रमयी मूमी यहा चार्दाकी | सो 
अवश्य आगे सुवर्णकी भूमी होगी। सो इस बहुतसेमी दारेद्र नाश न होगा सो 

हम दोनो भागे जाते हैं'" ऐसा कहकर दोनें। भागे चले |वहमी अपनी शक्तिसे 
चादीकों केकर निश्वत्त ड्ृआ । उन दोनेंके चढुनेपर भागे फिर बत्ती गिरी । 

वह प्रसन्न होकर जब खोदने छो तब सुबणभ्नमिकों देख दूसरेसे बोछा-“भो! 
अपनी इच्छासे खुबणे ग्रहण करो | सुबरणसे और कुछ उत्तम न होगा” | वह 

बोला--' मूर्ख ! तू कुछ नहीं जावता पहले तावा फिर चादी फिर सोना, अब 
इसके आगे अवश्य रत्न होंगे | जिनके पानेमें एकसेही दारेद्का नाश होजायगा | 



( ४७२) पश्चतन्त्रम्‌ । 

सो उठ जागै चले, इस महावोझके घारणसे क्या” | वह बोछा-“जाओ मैं 

यहीं बैठा तुम्हारा वाट देखता हूं” | ऐसा कहनेपर वहमी इकछा जाता हुआ 

गरमीके सूर्यतापसे तप्त शरीर हुआ प्याससे व्याकुल हो सिद्धपथते नष्ट हो 
इधर उधर घूमने छगा | तब घूमता हुआ स्थढके ऊपर एक पुरुषको रुपिरसे 
छगवित शरीर मस्तकपर चक्र धूमता हुआ देखा सो बहुत शीघ्र जाकर उससे 
बोढछा- भो ! आप कोनहो ! किस प्रकार शिरेंपर चक्र धृमते हुए तुम स्थित 
हो १ सो बताओ सुझे यदि कहीं जछ हो तो” ऐसा उसके कहतेही उसी क्षण 
उसके शिरसे ( वहचक्र ) त्राह्मणके शिरमें पतित हुआ, वह बोछा-/'भद्र | यह 
क्‍या हैं ९ जो भेरेभी यह शिरपर पडने छगा। सो कहों यह कब्र उत्तरेगाः । 

मुझे बडा दुःख है?'। वह बोछा-जब तेरीसमान कोई सिद्धवत्ती हाथमें लिये 
भाकर तुझसे बात करेगा, तब यह उसके मस्तकपर पातित होगा”'|बह बोला-“यहां 
रहते तुझकों कितना समय हुआ १” वह बोछा-/इस समय पृथध्वीतलमें कौन राजा 

है!” बह बोला-* बीणावत्स राजा है” | घह बोढा-'में कालसंख्याकों तो नहीं 
जानता । परन्तु जब राम राजाथे तब में दरिद्रतांके कारण सिद्धवत्ती ढेकर 
इस मार्गसे आया था | तब मैंने और एक मनुष्य जिसके मत्तकपर चक्र 
घमता था देखकर उससे पूछा । तब मेरे ऐसा होगया”” | बह बोढा- भद्ग [ 

किस प्रकार तुम्हें यहां जल और मोजनकी प्रात्ति होती है?” वह बोछा-“मिद्र ! 
कुबेरने धन हरणके मयसे सिद्दोंकी यह भय दिखाया हैं । जिससे कोई भी 
यहां नहीं आता है ओर यदि कोई भाता है तो क्षुधा पिपासा निद्गरासे रहित 
जरामरणसे रहित हो केबल वेदनाकों अनुभव करता है। सो मुझे घर जानेकों 

आज्ञादों” ऐसा कहकर गया | तब उसको देर होनेपर बह घुषणेसिद्धि उसको 
ढूंढता हुआ उसकी पद पंक्तितं जबतक कुछ वनान्तरम जाता है, तबतक उसको 
रुधिरसे प्ठावितशरीर तीक्ष्ण चक्र मह्तकपर धृमता वेदनासे व्याकुक बविछाप 
करते हुए बेठा पाया | उसके समीपवर्ता हो आंखोर्म आंसू भरकर उससे 

परूछा-भद्र | यह क्‍या है?” £ उसने कहा- प्रार्घका नियोग है” वह बोढा- 
“केसे!” १ बह उससे पूछा हुआ सम्यूण चक्रक्े इत्तान्तकों कहता हुआ । वह 
सुंन वह इसकी निन्‍्दा करता हुआ इस प्रकार बोला,-“भो ! मैंने अनेकवार 

निषेध किया परन्तु सैंने मरा वचन ने छुना । सो क्या किया जाय | विद्यावान्‌ 
कुछान भा बुाद्धराहुत हांता हैं | अथवा अच्छा कहा हं* 



भाषादीकासमेतम । (४७३ ) 

चर॑ बुद्धिने सा विद्या विद्याया बुद्धिरुतमा । 
बचुद्धिहीना विनश्यत्ति यथा ते सिहकारका; ॥ ३६ ॥ 

द्वि अच्छी है बेसी विद्या अच्छी नहीं बुद्धिहान मनुष्य सिंहकारकोंकी 

समान नष्ट होते हैं ॥३६ ॥ 
चक्रधर आह-“कथमेतत्‌ १” खुबर्णसिद्धि। आह- 
चक्रवर बोछा,-“यह कैसी कथा ””? सुवर्णसिद्धि बोछा- 

कथा ४. 
कस्मिश्वित्‌ अधिष्ठाने चत्वारों ब्राह्मणपुत्राः परस्पर मित्र- 

भावम्‌ उपगता वसन्ति सम । तेषां त्रय+ शाख्रपारंगताः 
परन्तु बुद्धिरद्दिताः । एकश्तु बुद्धिमान, केवल शास्पराड़- 
सुख॥ अथ ते; कदाचित मित्रेः मन्चरितम्‌। “को झुणों विद्या- 
था येन देशान्तरं गत्वा भूपतीन्‌ पारितोष्य अथॉपाजेना न 
फ्रियते ९ ततपूर्वदेश गच्छामः”” । तथाबुष्ठिते किखिन्माग 
गत्वा तेषा ज्येछ्ठतरः प्राह,- अहों ! असुघाकमेकः चतुथों 
मूठ: केवल बुद्धिमाव। न च राजमतिग्रहों इुद्धबा लबभ्यते 
उवेिद्यी बिना। तन्न अस्मे स्वोपाजितं दास्यामि । तदहच्छतु 
गहम”? । ततो द्वितीयन अभिदितम- जो खुबुद्धे ! गच्छ 
त्वं स्वग॒हं यतः ते विद्या नास्ति/ | ततः तृतीयन अभिहि- 
तम,- अहो ! न युज्यते एवं कु यतो वर्य वाल्यात्‌ प्रभ्ति 
एकत्र क्रीडिता। तत्‌ आगच्छतु महातुभावो5स्मदुपार्जितवि- 
त्तस्प समभागी भाविष्यतीति। उक्तथ्व- 

किसी स्थानमें चार ब्राह्मणके पुत्र परस्पर मित्रभावकों प्राप्त हुए रहते थे । 

उनमें तीन तो शाज्लके पारगामी थे परन्तु बुद्धिहीन थे। एक उनमे बुद्धिमाल्‌ 
कंवछ शाक्षसे पराड्मुख था | तब ढच मित्रोंने एक समय सम्मीत करी। 

“विद्यासे न्‍या गुण है जिससे देशान्तरमें जाकर राजोंकों सम्तुष्ट करके घन उपाजेन 
न किया जाय । सो पूर्व देशकों चढें | ऐसा कहकर छुछ मार्गमें जाकर उनमें 

ज्येष्ठतर बोछा,-''भहों हममें एक ही चौथा मूढ़ केंबढ बुद्धिमात्‌ परन्तु राजासे 

भट कंवक् बल्ाद्धस पिद्याक बिना प्राप्त नहां हांतों । सा हम इसका अपना 



६ ४७४ ) पश्चतन्व॒म्‌ । 

उपाजन किया व देंगे। सो घर जाओ”। तब दूसरेने कहा-सो सुबुद्धे ! तुम 

अपने बरकों जाओ कारण कि तुमको विद्या नहीं है”?| तब तीसरेंने कहा- ऐसा -. 

करनेको तुम योग्य नहीं हो हम बालकपनसे एक स्थानमें खेले हैं । सो भाप 

महानुभाव भाइये हमार उपार्जन किये घनके समान भागी होंगे- 

कितया क्लियते लक्ष्म्यः या व्रिव केबला | 

था ते वेश्येय सामान्या पर्थेकेसपसुज्यले ॥ २७३)! 

कहा हैं उत्त लक्ष्मास वंया कर जां फीत्रछ बधूका समाच है आर जा साधारण 

बेश्याकी समान पथ्िक्रोंसे नहीं भोगी जातो है॥ २७॥ 

तथाच- 
और देखो-- 

अय॑ मिजः परी वेति गणवा लघुचेदलाम। 

एचरिवामान्स बसुणेव कुटुम्बकस ॥ ३८ ॥ 

यह हमारा हैं यह पराया यह ल्व॒ा|चत्तवााका गणना हैं | आर उदार 

चारजवारूको वछुधाभर कुटठुम्ब हैं॥| २८ ॥ 

लदागच्छतु एवोडपि” इसि । तथा अजुछिते तेः मागों- 

खिलेः अटठव्यां घुतर्सिहस्थ अस्थीनि दृष्ठानि । ततश्व एकेन 

अभिद्वितम्‌,- अहो ! अब विद्याप्रत्यथः क्रियते । किखिदु- 

तत झत्वं मृत विष्ठाति, तड़िद्याम्रभावेण जीवनसहित कुमः, 

अहम्‌ अश्थिषव्यं करोमि ततश्व एकेन आ्रत्सुक्यात 

अश्थित्तववयः कूल: । द्वितीयेन चर्ममाँसरुधिर संयीजितमु। 

ललीयोडपि यावज्ञीव्न सश्वार्यति तावत खुबाद्धेना नि 

षिद्धः। “मो: ! तिष्ठतु मवाद, एप सिंहो निष्पाद्यते यदि 

एन सजीव॑ करिष्यसि ततः स्ोनपि व्यापादयिष्याति' 

इते तेन अभिहित) स “घिक सूखे ! नाहँ विद्याया वफ- 

लता करोमि” । ततः तेनामिहितम-“तहि भतीक्षस्व क्षण 

यावदहं वृक्षमारोहामि” तथाउछिते यावव सर्जीवः कृत* 

तावत ते चयोउषपि सिद्देन उत्थाय व्यापादताः स च उुनेः 

वृक्षाव्‌ अवतीय्थ गृह गतः | अतोउह बवी।मे- 



भाषाटीडव लमेतम्‌ । (४७५ ) 

सो यहभी चले” | ऐसा करनेपर उच वठोहियोंने जगछमे मेरे सिहकी ही 
“देखी । तब एकने कहा-अहो | भाज विद्यार्की पर्रक्षा करे | कोई यह जीव 
मृतक हुआ स्थित है | सो विदयाके प्रभावले उसको जांँवित करें | में भस्यित्त- 

चय करू?” । तत्र एकने उत्कठासे अस्थिसेंचय को । दूसरेनें ( मन्त्रसे ) चमे 
मास रुधिरसे युक्त किया | तीसरामी जबतक उसको जाबित करने छगा । 
तबतक सुबुद्धिने निपेव किया- मो ! आप ठहरों । यह सिंह निर्मित किया 

जाता है । जो इसे जीवित करोंगे तो यह सबत्रकों नष्ठकर देगा | इस प्रक्कार 
उसके कहनेपर चह बोढा,-' विक्‌ मूख ! में विय्याकों विफड नहीं करूगा”। 

नव उत्तने कहा- तो क्षणमात्र प्रतीक्षा करो जबतक में इक्षपर चढ़ जाऊ” | 

ऐसा करनेपर जभी उन्हेंने उसे जिवाया तबंतक उन तीनोंकों उठकर सिहने 

मारडाडा | और चह फिर इक्षप्ते उत्तकर घर गया । इससे में कहता ह- 

वर॑ बुद्धिन सा विद्या विद्याया बुद्धिउतमा । 
बुद्धिदीना विनश्यन्ति यथा ते सिहकार॒का। ॥ ३५ 
बुद्धि अच्छी हैँ विद्या नहीं विद्यासे बुद्धि श्रेष्ठ हे वुद्धिहीन पुरुष सिंह बना- 

नेवालोंकी समान नष्ट होते हैं ॥ ३९ || 
अतः परम्क्त्- 
ओऔरमी कट्दा हैं- 

अपि श्ार्रेषु छुशला छोकाचारविवर्जिला। । 
सर्वे ते हास्यतां यांति यथा ते मूर्खपण्डिताः ॥ ४० ॥7 
शातद्धमें भी कुशछ ठोकाचारसे हीन सत्र वे मू्खेपडितोंकी समान हास्यताको: 

प्राप्त होते हैं || ४० |! 
चक्रधर आह-''कथमेतत्‌ १” सोश्क्रबीत- 
चकऋ्रघर बोछ-“यह कैसे ?” बह बोढा- 

कथा <. 
करिमश्रित्‌ अधिष्ठाने चत्वारों ब्राह्मणाः परस्पएं मित्र- 

त्वव आपन्ना बसन्ति सम । बालभावे तेषां मतिः अजायत ॥ 
“प्वो ! देशान्तरं गरवा विद्याया उपाजन क्रियत्ते” | अथ 
अन्यस्मिन्‌ दिवसे ब्राह्मणाः परस्पर॑ निश्चयं कृत्वा विद्योपा 



(४७६ ) पश्वतन्त्रम्‌ । 

जेनाथे कान्यकुब्जे गताः, तत्र च विद्यामठे गत्वा पठन्ति। 
एवं द्वादशाब्दानि यावत्‌ एकाचित्ततया विद्याकुशलास्ते सर्वे 
सञआाताः । ततः तेः चतुमिभिलित्वा उक्तम-वयं सर्व- 
विद्यापारेि गताः | तदुपाध्यायम्‌ उत्कलापयित्वा स्वदेशे 
गच्छामः!।''तथेव क्रियताम”' इत्यक्ता ब्राह्मणा उपाध्याय- 
मुत्कलापयित्वा अन्नज्ञां लब्ध्वा पुस्तकानि नीत्वा प्रचलिता॥ 
यावत्‌ काशखत्‌ माग यान्त तावत दो पन्‍थाना समायाता । 

उपदविष्टाः सर्वे । तत्रेकः प्रोवाच,- किन मार्गेण गच्छाम; 
एतस्मिन्‌ समये तस्मिन्‌ पत्तने कश्वित्‌ वणिक्पुन्नों मृतः 
तस्थ दाहार्थे महाजनों गतो5भूव । ततः चठुणा मध्यात्‌ 
एकेन पुस्तकम्‌ अवलोकितम्‌-''महाजनों येन गतः स 
पन्‍थाः” इति “तत्‌ महाजनमार्गेण गच्छाम/” । अथ ते 
पण्डिता यावत्‌ महाजनमेलापथिकेन सह यान्ति तावत्‌ 
रासभः कथ्रित्‌ तत्र श्मशाने दृष्टः | अथ द्वितीयेन पुस्तकम्‌ 
डद्घाटय अवलोंकितम्‌- 

किसी स्थानमें चार ज्राह्मण परस्पर मित्र रहतेथे | बालकभावमेही उनको 
यह बुद्धि हुई कि,-सों | देशान्तरमें जाकर विद्या उपाजन करना चाहिेंये”?। 

तब और दिल वे ब्राह्मण परस्पर निश्चय करके विया उपाजनके निमित्त कन्ो- 
जको गये । वहां विद्यालय जाकर पढने छगे | इस प्रकार बारह वरषमें एक 

चित्तसे विद्या पढतेमें वे सब विद्यामें कुशछ हुए | तब उन चारोंने मिलकर कहा- 
“हुप्त सब विद्याके पार हुए सो उपाध्यायकों संतुष्ट कर अपने देशको जांय” | 
“ऐसाही करो!” यह कहकर वें ब्राह्मण उपाध्यायको सन्तुष्ट कर उनकी आज्ञा लेकर 

पुर्तकें छेकर चले | जबतक कुछ मागेमें जाते हैं कि तबतक दो मांगे जावे | 

सब बैठ गये | उनमें एक बोछा,-“किस मार्गसे जांय १ ” | इसी समय उस 
नगरमें कोई धणिकूपुत्र मरगया । उसके दाहके निमिच महाजन जाते थे | तब 

चारोंके बीच एकने पुस्तक खोछ कर कहा--“जिसमें बहुतसे छोग गमन 

करते हैं बही मागे है इससे महाजनोंके मागसे गमन करें” | तब वे. महाजन 
जब महाजनके संग मार्ग जाने छगे। तबतक समझानमें कोई गधा देखा | तब 
दूसरेने पुस्तक खोलकर देखा कि- 



भाषाठीकासमेंतम्‌ | (४७७ ) 

“उत्सवे व्यसने प्राप्ते दुर्मिक्षे शन्लुसंकटे । 
राजद्वारे श्मशाने च यस्तिष्ठति स बान्धवः ॥ ४१॥ 
“उत्सव, व्यसनप्राति, दुभिक्ष, शत्रुसकठ, राजद्वार भौर झ्मशानमें जो 

स्थित हो वह बघु है॥ ४१ ॥ 
तत्‌ भही ! अयम्‌ अस्मदीयों बान्धवः” । ततः कश्चित्‌ 

तस्य औवायां लगति । को$पि पादी भम्रक्षालयति | अथ 
यावव ते पण्डिता; द्शाम्‌ अवलोकन कुर्बेन्ति तावत्‌ कश्चित्‌ 
उ्टी दृष्ठः । तेश्व उक्तस,-एतत्‌ किम्‌ ९” तावत्‌ तृ्तीयरेन 
पुस्तकम्‌ उद्धाटय उक्तम,-घमेस्थ त्वरिता गति।” “एप 
धर्मस्तावत । चतुर्थेन उक्तम्‌,- इंष्ट धर्मेंण योजयेत्‌ ।” अथ 
त्तेश्व रासभ उछ्टजीवायां बद्धः केनचित्‌ रजकस्य अम्रे कथि- 
तम्‌ । यावत्‌ रजकः तेषां सूर्सेपण्डितानां प्रहारकरणाय 
समायातः तावत ते प्नष्टा। यावदओ किखित्‌ स्तोक॑ मार्म 
यान्ति तावत्‌ काचित्‌ नदी समासादिता | तत्‌ तस्यथा जलू- 
मध्ये पलाशपन्रम्‌ आयात दृष्ठा पण्डितेन एकेन उक्तम्‌-- 

सो अहो यह हमारा वधु है? । सो कोई उसकी ओषार्म ढुगता है कोई 
चरण घोता हे । तब ज्योंद्दी वे गडित दिशाभोकी जोर देखते हैं तबतक क्षोई 
ऊठ देखा । उन्होंने कद्दा-“यह क्या है ?” तब तीसरेने धुरतक खोलकर 
कहा-“ धमकी शीघ्र गति है” | “यह धमम हे? चौथेने कहा-“इश्टको धर्मके 
साथ सपुक्त करना चाहिये” | तब उन्होंने गधेकीं ऊठकी गरदनमें बाघा। 

तब यह किसीने धोवीके आगे कहा सो जबतक बह धोबी उन मूल पडितोंकों 

प्रहार करनेको जाया | तबतक थें पछायन करगये । जबतक भागे किसी छघु 
मरागैको प्राप्त हुए कि तवतक कोई नदी मिली तब उसके जढमें ढाकका पत्र 
भाया देखकर एक पडितने कहा- 

“झागमिष्यति यत्पत्न॑ तद्स्मांस्तारयिष्यति ।”! 
“जो यह पत्र आा रहा है सो हमकों तार देगा ।”! 
एतत्‌ कथयित्वा तत्पन्चस्य उपरि पतितों यावत्‌ नद्या 

नीयते तावत त॑ नीयमानम्‌ अवलोक्य अन्धेन पण्डितेन 
केशान्तं गद्दीत्वा उक्तम- 



(४७८ ) पश्चतन्ञ्ञम्‌ । 

ऐसे कह उस पत्रकें ऊपर गिरे जबतक नदी उसे ( पंडितकों ) बहा 
लेचली तबतक उसे बहता हुआ देख दूसरे पंडितने बार पकड़कर कहा-- 

“सर्वनाशे सझुत्पन्ने अद्ध त्यजलि पण्डितः । 
अरद्धेंन कुझते काय्य सर्ववाशों हि दुःसह:॥ ४२॥ 
सर्वेनाश उपस्थित होनेमें पंडित जन जाधा त्यागदेते है आधेसेही काये 

करते है कारण कि सर्वनाश नहीं सहा जाता है ॥ ४२॥ 

इत्युक्ता लस्य शिरश्च्छेदीं विहितः । अथ तेश्व पश्चात्‌ 
गत्वा कश्चिद्याम आधप्तादित+। तेएपि आमीणे; निमन्च्रिता। 
पृथरू पृथक शहेषु नीता;। ततः एकस्प सूचिका घृतखण्ड्सं 
युक्ता मीजने दता । ततो विचिन्त्य पंण्डितेन उत्तम-(यदी 
घरसूनी (विनश्यति''-एबमुकत्वा मोजन पारित्यज्य गत॥ तथा 
द्वितीयसय मण्डका दत्ता।। तेनापि उतक्तश्व-“अतिविस्तार 
विश्तीण तद्भवेन्न चिरायुषम!” । स च भोजन त्यक्ता गतः 
अथ तृतीयस्य वटिकाभोजन दत्तम । तत्नापि पण्डितेन 
उक्तम्‌- छिद्विष्वनर्था बहुलीभवान्ति । एवं तेडपि चथः पण्डि 
ता; क्ष॒त्क्ान-ण्ठा लाक; हास्यमाना; तत।) स्थानात्‌ सव- 

देश गशा।। अथ सुवणसिद्धिः आह- थर्वं लोकव्यवहारम 
टरंज्ानन्‌ सवा वाय्यमाणाउाप नास्थत ततः इंदशामवस्थास्‌ 

पगतः । अतोीएह ब्रवीभि- 
ऐसा कह उसका शिर काट छिया | तब वह पीछे फिर कर किसी आममें 

पहुंचे | उन्हें आमीण निमंत्रित कर पृथक पृथक भपने घर छेगंष तब एचने 
सूत्रश्नत खांडसे युक्त भोजनकों दिया | तब विचार कर पंडितने कहा 
कि दोघेसूत्री ( आाऊसी ) नष्ट हांता है” । ऐसा कह भोजन त्याग कर गया। 

दूसेरेने मण्ड (पिष्टान) दिया तब उसने कहा “ अति[िस्तारसे विस्तीण चिरायुके 
निमित्त नहीं होता है'” | और वह भी भोजन त्याग कर चढागया | तसरेने 
वाटिका ( पिड्ी ) का भोजन दिया | पहां मो उस्त पंडितने कहा-“छिद्र युक्त 

( पिष्टक ) में बहुत अनर्थ होते हैं”” । इस प्रकार षे तीनो पंडित भूंखस ब्या- 
कुछ छोकोंसे हंसीको प्राप्त हुए अपने देशोंकों प्राप्त हुए | तब सुबणोत्तीद्धि 
बोढछा-जे कि तू छोकव्यवहारको न जानकर मुझसे निवारण किया हुआ भी 
च स्थित हुआ इस कारण ऐसी दशाको प्राप्त-हुआ-। इससे में कहता-हूं- 



भाषादीकासमेतम । (४७५ ) 

अपि शात्रेषु कुशला लोकाचारविवर्जिताः । 
सर्वे ते हास्पतां यान्ति यथा ले सूखपण्डिताः 8 ४१ ॥?! 
कि, शांज्षमे कुशल भी छोकाचार न जाननेरे कारण उन मूर्ख पड़ितोकी 

समान वे सभी हास्यताको प्राप्त होते हैं ॥ ४३ ॥” 
तत्‌ श्व॒त्वा चक्रवर आह- अद्दो ! अकारण्मेतत । 
यह सुनकर चक्रधर बोढा-“जहों | यह तो जकारण है। 
बहुबद्दययों बिनश्यान्ति ुष्टदेवेन नाशिताः । 
स्वल्पबुद्धयो5प्पेकास्मिन कुले नम्दन्ति सन्लतम्‌॥ ४४ ॥ 
हुए देवसे नाशित होकर महाबुद्धिमान्‌ भी नष्ट होते हैं भोर स्वत्यबुद्धिवाले 

भी एक कुछमे निशन्‍्तर आनन्दको प्राप्त होते है ॥ ४४ ॥ 

बक्तश्व- 
कहा है कि- 

अरक्षितं तिष्ठति देवराक्षितं 
सुरक्षित देवहत॑ विनश्याति। 

जीवत्यनाथा5पि बने विसर्जित+ 
कृतम्रयत्रोषपि यहें न जीवाति ॥ ४५॥ 

नहीं राक्षित किया देवसे राक्षित होकर स्थित रहता है, भरी प्रकार रक्षा 

सीया हुआमी देवसे हत होंनेके कारण नष्ट हो जाता है, वनमे विसरजेन किया 

अनाथ भी जाता है, और यत्व करनेपर घरमें भी नही जीता ॥ ४५ || 

तथाच- 
और देखो- 

शतबद्धिः शिरस्थो5य लम्बने च सहह्मधीः 
एकबादविरह भ्ने क्रीडामि बिमले जले ॥ ४६ ॥!! 

पह शतबुद्धि शिरपर है जोर यह सहलबुद्धि छठकता है हैं भद्दे | ४ एक- 
बुद्धि हू जो उष्घ्बढ जल्में क्रीडा करता हू ॥ ४६ ॥) 

खुषणद्विः आह,-कथमेतत'” स आह,- 
: सुवर्णसिद्धि वोढा-यह कैसे??? चक्रघर बोढ- 



(४८० ) पश्वतन्त्रम्‌ । 

: कथा ६ 
कास्मिंश्वित्‌ जलाशय शतवबुद्धिः सहस्नवद्धिश्व दो मत्त्यों 

निवसतः स्म। अथ तयो$ कब्॒द्धिनो म मण्डका मत्रतां गत ह 

एवं ते चयो5पि जलतीरे कश्वित्‌ काल बेलायां सुभाषितसु 
खम्‌ अठुभूय भूयाप सालल प्रावशान्त | अथ कदा।चत तेषां 

गोष्ठीगतानां जालहस्तधीवराः प्रभूतेः मत्स्येः व्यापादिते 
मस्तक [वधुतः अस्तमनवलाया तास्मन्‌ जलाशय समा- 

'याता। | ततः सलिलाशर्य इृष्ठा मिथः प्रोज्ः-“अहो ! बहुम 

त्स्षो5यं द्ृदी दृश्यते स्वल्पसलिलश्व । तत्मभाते अच आग- 
मिष्यामः' ' । एयमुक्त्वा स्वग्॒‌हं गताः । मत्स्याश्र विषण्ण- 
बदना मिथो। मन्त्र चकछु। ततो मण्डूक आह-“भोः ! शत- 
बुद्ध ! क्षत॑ धीवरोक्त भवता | तत किमत्र युज्यते कम! 
पलायनम्‌ अवष्ठम्भो वा ? यत्कत्त युक्त भवति तत्‌ आदिश्य- 
ताम ऊद्य १! तत्‌ श्वरत्वा सहस्रब॒द्धि! प्रहस्थ आह,-'भो 
सत्र | मा ख्रषाथतों वचनस्मरणमात्रादेव भय न काय्यम्‌। 

न भेतव्यम्‌ । उक्तञ- 
किसी सरोवरमें शतबुद्नि और सहस्तबुद्धि नामके दो मच्छ रहते थे | उनका 

एकबुद्धिनाम मेडक मित्र होगया । इस प्रकार वे तीनों ही जछके किनारे किसी 
काढतक घुमाषित गोष्ठीका सुख अनुभव कर फिरभी जलूमें प्रवेश कर जाते | 
कमी गोष्ठीमें प्राप्त होनेपर जाछ हाथमे लिये धीमर बहुतसी मच्छियोंकों मार- 
कर मस्तकपर धरे अस्तेके 'समय उस सरोवरके निकट प्राप्त हुए | तब सरोव- 

रको देख परस्पर कहने छगे-“'भहो ! यह हृद बहुत मछलियोंसे युक्त थोंडे 
जलवाला है। सो प्रातःकाल यहां भार्देंगे!” | ऐसा कह अपने घर गये | तब 
मत्स्य व्याकुछ हो परस्पर मेत्रणा करने लगे | तब मेडक बोछा--“भो शततबुद्धि ! 
सुना तुमने धीमरोंका ववन | सो अब क्‍या करना उचित है £ पढायन 
करना वा गुप्त होकर यहां रहना ?। जो करना उचित समझो वह जर्मी कहो!” 

यह सुन सहसबुद्धि हँसकर बोछा,--'मित्र | डरो मत, बचनके त्मरण मात्रसेही 
45. 

मय न करना चाहिये, मत डरो | कहा है कि- 



भाषारीकासभेतम । (४८१) 

सपोणाश्व खलानाअव सर्वेषां दुष्टचत्तसाम्‌ । 
अभिप्राया न सिद्धबन्ति तेनेदं दत्तते जगत्‌ ॥ ४७ ॥ 
सपे, खछ, ओर सत्र प्रकारके दुष्टचित्तवाढे पुरुतेकि भमिप्राय सिद्ध नहीं 

होते हैं इसोसे यह जगत बतेता है || ४७॥ 

तव्‌ तावव तेषाम्‌ू आगमनमसपि ने सम्पत्स्यते, भविष्य- 
ते वा, तहिं त्वां बद्धिमरभावेण आत्मसहित॑ रक्षसिष्यामि 
यतोष्नेकां सलिलगतिचय्याम्‌ अहं जानामि | तत्‌ आक- 
ण्ये शतबद्धि आह,- भो ! युक्तमुक्ते मबता, सहस्नबनद्धिरिव 
भवानब्‌ । अथवा साधु इद्प्ुच्येत- 

सो पहले तो उनके आगमनकीभी सम्भावना नहीं। और होगा ज्ञों तुझे 
चुद्धिके प्रभावत्त अपने सहित रक्षा करूगा । कारण अनेक जलूकों गतियोंमें 

चलना में जानता हू” यह घुनकर शतर्ुद्धि बोढा,-'भो ! तुमने सत्य कहा । 
आप सह बुद्धिही हो। अथवा यह भच्छा कहा है-- 

बुद्धेब॒द्धिमतां लोके नास्त्यगम्यं हि किचन । 
बुद्धया यतो हुता नन्दाश्याणक्येनालिपाणय३ ॥ ४८॥ 
बुद्धिमानोंकी बुद्धिके समन्‍्मुख सत्तारमें कोई वस्तु भगम्प नहीं होती बादिते्ी 

चाणक्पने खड्डपाणि नन्‍्देंका वध किया ॥ 9८ ॥ 

तथाच- 
भीर देखो-- 

न यत्रातश्ति गतिवाँयो रश्मनाथ विवस्वतः। 
तबापि अविशत्याशु बुद्धिडु द्धिमतां सदा ॥ ४९ ॥ 
जहा वायु और सूर्यकी किरणोंकों गति नहीं है पहामी बुद्धिमानोकी बुद्धि सदा 

प्रवेश कर जाती है /॥ ४९ ॥ 
तती वचनश्रवणमात्राद्षि पिलृप्य्योग्रागर्त जत्मस्थाने 

त्यक्तु न शक्यते । उतक्तेच- ; 
सो बचनश्र 'णमात्रसेही पिता आदिके कऋरमसे प्रत्त हुई जन्मभूममि त्यागनेकों 

समर्थ नहीं होना । कहा है कि 
३१ 



(४८२ ) पश्वतन्त्रम्‌ 

न तत्स्वगं५पि सोख्य स्पादिव्पस्पशनशा ने । 
कुस्थाने5पि भवेत्पु्सां जन्मनो बत्र सम्भव: ॥ ५० ॥ 
बह दिव्य स्पशेसे झमग स्वगंमेभी सुख नहीं हैं जो सुख पुरुषोको कुत्तित 

जन्मस्थानमें भी होता है ॥ ९० ॥ 

तन्न कदाचिद्षि गन्तव्यम्‌ । अहं त्वां सुबुद्धिमर्भावण 
रक्षयिष्यामि'! | मण्डूक आह,-“भद्रो | मम तावत्‌ एका 
एव बुद्धि! पलायनपरा, तत्‌ अहम्‌ अन्य जलाशयमणरेद 
समाय्यों-यारुपा।+ । एबमुकत्वा स मण्ड्को रातों एव अन्य- 
जलाशय गतश धघीवरे। अपि प्रभाते आगत्य जबन्यमब्यमो- 
त्तमजलचरा मत्स्पकूममण्डकककंदादयों गुहीताः तो अपि 
शतब॒द्धिसहस्नजुद्धी समाय्यों पलायमानों चिरम्‌ आत्मानं 
गतिविशेषविज्ञानंः कुटिलचारेण रक्षन्ती जाले पातितों व्या- 
पादितों च। अथ अपराह समये प्रहष्टास्ते धीवराः स्वग्हं प्रति 
प्रस्थिता३ । गुरुत्वात्‌॒ व एकेव शतबुद्धिः स्कत्धे कृत: । सह 
स्रद्धि; म्रलम्बमानों नीयते । ततश्व वापीकण्ठोपगतेन मंड- 
केन तो तथा नीयमानों दृष्ठा अभिहिता स्वपत्नी-भिये ! 
पश्य पश्य । के 

सो 'फसा प्रकार डरना व चाहिये | मे तुम्हारो अपना बुद्धिक प्रभाव 

रक्षा करूंगा? मण्हूक बोछा- भद्रा।) मेंदं ता एक बुद्ध पढायनम है, सो में 

तो दूसरे जलाशयको भी भाषाके सहित जाता हू, ऐंस। कहकर वह मण्ड्कक 
रात्रिगेंहों दूसरे जठाशयक्रों चछ्गया । घीमरानिमी प्रत्त:काछ भाकर निक्ृष्ट 

पम,उत्तम जलचर मत्त्य कछुर,मेंडक, फकडे आदि पकड़े यह दोनोंभी शत- 
बुद्धि सहसबुद्धि भारयोसहित भागतहुए बहुत समयतक़ , भपनेक्नी गतिविशेषक 
विज्ञान और कुटिछाचरणसे रक्षा करतेहुए अन्तर्भ जाछमे पडकर मरिगये | तब 
तंसिरे प्रहरके समय प्रपन्न हुए वे घीमर अपने घल्की ओर चड७ | भारी होवसे 
एकने शतबुद्धिकों कंघेपर घए, सहलबुद्धिकोमी ढठकाकर छेचले | तब बाव- 
डीके समीप प्राप्तहुए मण्डूकने उनको इस प्रक्नार लेज ता देख अपनी ब्लोसे 
कहा-“प्रि) ! देखी देखो ! 



भाषाटीकासमेतम्‌ । है ४८३ 2 

शतबुद्धिः शिरस्थो5यं लम्बते च सहस्नषीः । 2 
एकबुद्धिरह भद्गे ! ऋ्रीडामि विमले जले ॥ ५१ ॥! 

* यह शतबुद्धि शिरपर है और यह सहलबुद्वि लठकता है हे भद्दे | में एक- 
बुद्धि निमछ जलमें ऋरडा करता हू || ५१ ॥” 

अतोडहं ब्रवीमि-'न एकान्ते बुद्धिरपि प्रमाणम्‌”' । झुब- 
णैसिद्धिः आह-'यद्यापि एतदस्ति तथापि मित्रवचनम्‌ अनु- 
लंघनीयम्‌। पर कि क्रियते । निवारितीडपि मया न स्थितो$- 
तिलील्यात्‌ विद्याहंकाराच । अथवा साधु इद्मुच्यते,- 

इससे में कहता ह-“निंरी बुद्विकाही प्रमाण नहीं है” सुबर्णेसिद्ध बोछा- 

“ययपि ऐसा है तथापि मित्रक्ते बचन उललघव करने नहीं चाहिये परन्तु क्या 
कियाजाय, मेरे निवारण करनेपरभी तो चज्छतासे न ठहरे तथा विद्याका भह- 

कार किया | अथवा यह अच्छा कहां ६-- 

'साध माठुल गीतेन मया पोक्तोडषि न स्थित: | 
अपूर्वोषय॑ मांणिपेद्धः सम्मात गीतलक्षणम्‌ ॥ ९२ ॥/! 
धन्य मामा! घन्य | मेरे कहनेपरमभी गौतप्रिय होनेके कारण जाप स्थित न 

हुए तिससे यह आपूर्ते माणि बाबकर गौतका पुरस्कार प्राप्त किया )) ५२ ॥”? 

चक्रधर+ , भाह,- कथमनेतत (?” सोइबवीत- ' 
चक्रधर वोढ-'यह कैसे (?” छुवणसिद्धि बोछा-- 

कथा ७. 
करस्मिश्वित अधिष्ठाने उद्धतों नाम गदभः प्रतिबसातिस्म । 

स संदेव रजकर्हे भारोदहन कृत्वा रात्रो स्वेच्छया पर्य्य- 
टाति । ततः भत्पूषे बर्धनभयात्‌ स्वयमेव रजकगहम आ- 
शाति | रजंको$पि ततस्तं बन्धने न नियुनक्ति ॥ अथ तस्प 
रात्रों पय्येढतः क्षेत्राणि कदाचित्‌ श्गालेन सह मेत्री 
सश्वाता। स च पीवरत्वात्‌ बतिभंगं कृत्वा ककेटिकाक्षेत्र 
अगालसद्दितः भविशति । एवं तो यहच्छया चिभेटिकाभ- 
क्षण कृत्वा भत्यहं भपत्यूषे स्वस्थान त्रजतः । अथ कदांचित 
लेन मदोद्धतेन रासभेन प्ेत्रमध्यस्थितेन शुग[लो$मिद्वित्त: 



(४८४ ) पथ्वततन्नम ! 

“श्री भगिनी कत ! पश्य पश्य, अतीब निर्मल्ला रजनी | तद॒ह 
गीत॑ करिष्यामि । तत कथथ कऋतमेन रागेण करोमि १! 
आह,-'भमाम! किमनेन वथा अनथंप्रचालनेन यतः चोरकरम 
प्रवृत्ता आवा निःतेश्व चोरजारे! अच् स्थातव्यम । उक्त्व- 

किसी स्थानमें उद्धत नाम गधा रहता था । षह सदा धोर्बाके घरमें बोझ 
उठाकर राज्नीकों सवेच्छासे पर्येटन करता । और प्रातःकाछुही बन्धनके भयते 
स्वयं ही धोबीके घर आजाता । रजक भी उसको बन्धनमें न नियुक्त करता | 
तब उसके रात्रिमें घूमतेहुए क्षेत्रेंमे धगाढके साथ एक समय उसको मित्रता 
होगई | वह पुष्ट होनेसे बाड़ तोडकर ककर्डाके खेतमें श्वुगाल्सहित घुछत 
जाता । इस प्रकार वे यथेच्छ ककडी भक्षण करते प्रतिदिन प्रातःकारू अपने 
स्थानकों जाते | तब कभी उस मदोद्धत गधेने क्षेत्रके मन्यस्थित हो अआगाल्‍से' 

कहा-“भो भानजे | देख २ बडी निर्मछ रात्रि है | सो में गीत करता हूं । 
सो कह कौनसे राग ( स्वर ) से गाऊं ??” | वह बोला,- मामा ! इच अन- 
थेके व्यापारते क्‍या है? बंयों कि चोरकममें प्रवृत्त हुए हम दोनो हैं । इस 
ससारम चोर जारोंकों मौन रहना चाहिये | कहा है- 

कासयुक्तस्त्यजेच्चोय्थ निद्वाल्श्वेत्स चोरिकाम्‌ | 
जद्दालारष रुजाक्रान्तो जीवित याउत्र वाज्छांते शा 

खांसीवाल्ा चोरी न करे, बहुत सोनेबाछा चोरीकी बतिकों त्यागव करें 
रोगी जिह्बाका स्वाद त्याददे, जों जीवनकी इच्छा करे तो | ९६ ॥ 

अपर त्वदाय गात न मधुरस्वर शखशब्दातुकार दूर 

दपि श्रूयते । तदच क्षेत्र रक्षापुरुषाः सम्ति | ते उत्थाय वर्ध 
बन्ध वा करिष्यन्ति | तद्भक्षय तावत अमृतिमयाः चिर्मेटीः 
मा त्वम अन्च गीतव्यापारपरों भव | तत श्रत्वा रासभ 
आह,-“'भो ! वंनाश्रयत्वात त्वं गीतरसं न वेत्सि। तेन एत 
दब्रवीषि | उतक्तश्व- 

फिर तेरा गीतमी मधुर, खरका नहीं है शंखके शब्दकी समान दूरसे भी 
सुना जाता है 4 ओर इस खेतमें रक्षा पुरुष हैं | वे उठकर वध वा बंधन 

करेंगे सो अगृतमय ककडी खाओ | इस समय तुम गीतका व्यापार मतकरों” | 
यह घुनकर गधा बेढ़ा,-/ भी ! बनवासी होनेत तू गौतरसकों नहीं जातता हैं 

इससे ऐसा कहता है “कहा है- 



भाषाटीकासमेतम्‌ | (४८५) 

शरज्ज्योत्ल्ाहते दूरं तमसि भिंयसल्निधो । ._ 
घन्णानां विशाति श्रोत्रे गीतझंकारजा सुघा ॥ ५८ 
शरदर्मे चन्द्रकिरणद्धासा अधकार दूर (नाश ) करनेपर प्रिय जनेके 

पनिकट बडमागी पुरुषोके कानमें गीतके झ्षकारस उत्च हुई सुधा प्रात 
छा 

ती ह॥ ९४ ॥! 

श्रमाल आह-“माम ! अस्ति एतव्‌, पर न वेत्तसि त्वं 
गीत॑ केवलम्‌ उन्नद्सि । तत्‌ कितेन स्वार्थश्रेशकेन ९? रासभ 
आह,-घिक्‌ थिक सूखे! किमहं न जानामि गीतम ? 
तथ्था तरुप भेदान्‌ श्ुणु- 

आ्गाठ बोला,-मामा | है तो ऐंसाही परन्तु तुप्र गीत नहीं जानते केवल 

कुष्सित शब्द करते हो, सो उस स्वाथनाशक ( गीत ) से क्या है” | रासम 
वोछा- धिक्‌ ! धिक्‌ मूझ्े | क्या में गीत नहीं जानता सो उसके भेद सुब-* 

सप्त स्वराखथपो मामा मूच्छेनाशैकविशतिः । 
तालास्त्वेकोनपश्चाशत्तिश्तो मात्रा लयाखयः ॥ ५५९ ॥ 
सात स्वर ( निषाद, ऋषभ, गान्वार, प्रड़ज, मध्यम, बैंवत, पंचम ), तीच 

ग्राम, इक्कीप मुच्छेता, भारोह अवरोहक खर, उनचाह्य ताछ, तीन मात्रा, 

तीन छय | ९९ | 

स्थानत्रय॑ यत्तीनाश्च षडास्थानि रसा नव । 
रागाः पट्निशत्तिर्भावाश्चवत्वारिंशत्ततः स्दुता: ॥ ५६ ॥ 
यतियोंके तीव विसम स्थान, छः मुख, नी ( शुगार, हास्य, करुणा, रौद्र, 

बोर, भयानक ) रस, छत्तीस राग, ४० चाढास भाव ॥ ५६ ॥ ध्प 

पश्वाशीत्यधिकं झीेत्तद्वीताड्ानां शत स्मृतम । 
स्वयमेव पुरा भोक्त मरतेन श्रुतेश परझू ॥ ५७ ॥ 
यह एकसो पचासी गीतेंकि अग श्रुति पर भरत मुनिने स्वय कहे हैं॥५०७॥ 

नान्यद्वीतात्मियं छोके देवानामपि दृश्यतते । 
शुष्कल्लायुस्वराह्मदाज्यक्ष जम्राह राबवण।॥ ९८ 

गीतसे अधिक छोकरमे प्रिय भौर कुछ नहीं है तप करनेसे शुष्क इन्द्रिय 

प्रा युक्त होकरभी खरे ही रावणने शिवजीकों पशीमूतर कियाथा ॥ ५८ | 



(४८६ ) पश्चतन्त्रम्‌ 

तत्‌ कर्थ मगिनीसखुत ! माम्‌ अनभिज्ञं बदन निवार- 
यप्ति १ । शुगाल आह,-'भाम ! यदि एवं तद॒हं तावद 
वतेः द्वारस्थितः सखेत्रपालन अवलोकयथामि । त्वं पुन 
स्वेच्छया गीत॑ कुरु' । तथा अवुष्ठिति रासमरटनम्‌ आकर्ण्य 
क्षेत्रपः क्रीधात्‌ दन्‍ताव घषेयन्‌ प्रधावितः | यावत्‌ रासभों 
हृष्ट। तावबत छगुडभहारेः तथा हतों, यथा भताडितों 
भूपछे पतितः। ततश्व सच्छिद्रम उल्खले गले बद्धा क्षेत्र 
पाल: प्रखुतः । रासभोषषि स्वजातिस्वभावाद गतंवेदन्ः 
क्षणेन अभ्युत्यितः । 

है भानजे ! सो तू मुझे अनसिज्ञ किस प्रकार कहकर निवारण करता 
है” | शर्गाछ बोला,-जो ऐसा है तो में द्ातिक्ते द्वारपर सित हुआ क्षेत्रपाकको 
अवकोकन करूं। तू अपनी इच्छासे गीतका गाव कर” | ऐसा करनेपर 

गंधेका शब्द सुनकर क्षेत्रपाठ ओषते दांत पीसता धावमान हुआ भौर गधेकों 
देखते ही इस प्रकार छुगुड प्रहारसे ताडन किया कि वह ताडित हो पृथ्वीपर 
गिर पड़ी | तब्‌ सछिद्रु उछखछको उसके गलेग बांधकर क्षेत्रपणाक७ सो गया | 
और गधाभी जातिस्वभावसे वेइना रहित हो क्षणमात्रम उठ बेठा ॥ 

उक्तश्व- 

कहा है- 
“सारमेयस्थ चाश्वस्थ रासभस्य विशेषतः । 
मुहृतात्परती न स्थात्रह्रजनिता व्यथा ॥ ५५ ॥/ 
कि कुत्ता घोड़ा भोर विशेष कर गधा एक मुहतसे पीछे इनको प्रहारकी 

व्यथा नहीं होती है॥ ९० ॥” 

तत्त+ तदेव उल्खछम आदाय बुति चूणायेंत्वा पलायि- 
तुम आरबधः । अन्नान्तरे श्रगालोी5पि दूरादेव त॑ दृष्ठा सास्मि- 
तम्‌ आह- 

इस कारण उसी | लेकर ड्स वाडकों तोड भागने ढगा | इसी 
समय जगालना दूरत उच् दख हसता हुभा बांदा कर 

“साघ मातुलछ गीतेन मया प्रोक्तोषपि न स्थितः 
अपूवा5यं मणिबंद्धः सम्मात गीतलक्षणम्‌ ॥ ६० ॥*! 



भाषाटीकासमेतम । ( ४८७ ) 

“वन्य मामा ! मेरे कहें हुए गीततभी भाप यथेष्ट स्थित न हुए यह आपूर्व 

मणि बाव छी मछा गौतका कछक्षण प्राप्त हुभा ॥ ६० |! 

.. तद्भधवानपि मया बायमाणोउष्ि न स्थितः “” । तत्‌ 
श्त्वा चक्रपर आह)- भो मित्र ! सत्यनेत्रत्‌ । अथवा साधु 
इृद्मुच्यते- 

इसी कारण तुम्रभी मेर निवारण करनेसे स्थित न हुए” | यह सुन चक्रधर 

बोछा,- मो मित्र | यह सत्य है । अथवा यह अच्छा कहा है- 

यस्य नासरिति स्वयं प्रज्ञा मित्रोक्तं न करोति यः । 
स॒ एव निधन याति यथा मन्थरकौलिकः ॥ ६१ ॥” 
जिसको ख्य वुद्धि नहीं और मित्रका कहा नहीं करता है बह मन्यर कौ 

ककी समाव निधनको प्राप्त होता है॥ ६१ ॥”? 

सुवर्णसिद्धि! आह- 'कथमैतत्‌ ९! सो$बवी त्‌- 
सुत्रणसिद्धि बोला-“यह कैसे ”” बह बीला- 

कथा ८. 
कर्स्मिश्विव अधिष्ठाने मन्थरकोीं नाम कोलिकः प्रति- 

बसति सम, तस्थ कदाचित पट्ठकर्माणि कुर्वेतः सर्वपट्टकर्म- 
काष्ठानि भग्मनानि | ततः स कुठारमस आदाय वने काहछार्थ 
गतः। स च समुद्रतर्ट यावत्‌ श्रमन्‌ मरयात), ततश्र तत्र शि- 
शपापादपस्तेन दृष्ठ। ततः चिन्तितवान्‌ ““महान्‌ अय॑ ब॒क्षों 
दृश्यले | तदनेन कत्तितेन प्रभूतानि पटद्टकर्मापकर णानि मवि- 
प्यन्ति| इति अवधायर्य तस्योपारे कुठारमसुवक्षितवान्‌ | अथ 
तन्न वक्षे कश्रित्‌ व्यन्तरर समाश्रित आसीत्‌ | अथ तेन 
अभिदितं-/भो ! मदाअ्योपय पादप३, सर्वेधा रक्षणीयों, 
यतो5हम्‌ अब महासोख्पेन तिष्ठामि समुद्रकल्लो छस्पशेनात 
शीतवबायुना आप्यायितः। कौलिक आह-''भोः ! किम 
करोमे, दारुसामओी बिना मे कुटुम्दं बुभ्ुुक्षया पीढ्यते। 
तस्मात्‌ अन्यत्र शीघ्र गम्यताम्‌ । अहम एन कत्तेयिष्पामि'। 
व्यन्तर आह- भोः ! तुष्ा/ तब अहम्‌। तत प्राथ्यंताम अ- 



(४८८ ) पश्व॒लतन्त्रम्‌ । 

भीष्ठ किखित | रक्षेन पादपप्र इति | कोलिक आह- “यदि 
प् लद॒द स्वग॒ह गत्था स्वासन्र स्वश्वाय्याव पृष्ठा आगाम- 

प्याभमि। ततः त्वया देखा! । अथ तथा” इति पतित्ञात्ते 
व्यन्तरण स कालुकः पभहुए; सगयूह प्रात नवृत्तर । राधघत 

श्र गच्छाद तावत ग्रामपवरशा नजसुहद नापतम ऊपश्यत। 

लतस्तस्प व्यन्तरवाक्य निवेदयामास। “ग्रदहों मित्र! मम 
काश्वत व्यन्तर+ (सिद्ध: तत्कथय के भाथंगसे ९ । अह्‌ त्वां 

प्रश्य आगत:? । नापित आह-भद्र | यद्धि एवं तत राज्य 
प्राथय खन त्व राजा रूवास अद्द त्वन्मन्न्रा च्‌ | दा आप 

इह सुखमलभूय परलोकछुखम्‌ अनुभवावः । उक्तथ्व- 
किप्ती स्थानर्म मन्‍्थरक नाम कौडिक रहता था । किसी समय वज्न कांथे 

करते हुए उसके संप्रूण कपड़े बुन्के कर्मकाष्ट ( तुरीबेमादे ) भम्न होगये | देग 

बह कुम्हाडी ढेक! बने काठके निमित्त गया | पह जबतक पूमदः समुद्रके 
किनारे गया, तत्र वहां उसने सोस्तोका एक इक्ष देखा। तत्र श्लारने छगा ।यह 
वडा वृज्ञ दौखता है । सो इसके काठनेसे अनेक पद्ठ निर्माणकी वच्तु हो जांबंगी 

ऐसा चार उसपर कुठाराबात किया | उत्त बृक्षमें कोई व्यन्तर ( पक्षी पिशेष) 
रहता या । उत्तने कहा- जो | यह दृश्ष मेरे रहनेका स्थान है । सव प्रकार 
रक्षा करना चाहिये । क्योकि मे यहां महासुख्से रहता हूं, समुद्रकी छहरोके 
स्पश्से शीत वायुते प्रसन्न हुआ रहता हं? | कौछिकने कहा-'भो ! में क्या 

करूं; ! काठके बिना मेरा कुटुम्ब भूखसे पीडित 6 । इस कारण शांत्र और 
स्थान जाभों | में इसे काटगा” । व्यतर बोछा,- भा | में तुम्हारे ऊपर 

प्रत्न हू, सो कुछ अभाष्ट वर मांगा | इस इक्षकां रहने दा! | कीछिक बोला 

“जो ऐसा है तो में अपने घर जाकर अपनी मित्र मायोसे पूछ भाऊं तब तुम 
देना” | तब “बहुत अच्छा” यह व्यन्तरक्ष प्रतिज्ञा करे वह कौंछिक प्रसन्न 

हो अपने घरकी ओर चछा । जबतक्र जागे जाता है त्बतक ग्राममें प्रवेशकर 
िजमित्र नाईकों देखा | तब उसने उससे व्यन्तरका दावय निवेदन किया । 
कि,-'भहो मित्र ! मुझे व्यन्तर सिद्ध है कहो क्या मांगू ? । मे तुझसे परूंछ- 
नेको आया हूं?” | नाई बोछा,-“भद्र | जो ऐसा & तो राज्यका प्रार्थना कए। 
जिससे तू राजा हो और मैं तेश मन्त्री, दोनोंही यहां सुख अनुभवकर पर- 

लोकका सुख प्राप्त करें कहा हे- 



भाषादीकासमेतम । ( ४८९ ) 

राजा दानपरो नित्यमिह कीरतिमदाप्प च॒ ! 
लत्मम बात्पुनः स्वर्ग स्‍्पद्धते चिदशेः सह ॥ ६२ ॥ 
नित्य दान करनेवाछा राजा इस छोकमें कीतको प्राप्त होकर उसके प्रभा- 

चध्ते फि स्वमेमे देवताओंसे स्पृह्या किया जाता है ॥ ६२॥ 2 

कोलिक आह- असर्ति एतत्परं तथापि शहिणी एच्छा- 
लि! । स आह- भद्र | शास््रविरुद्धमेततू यत्‌ स्लिया सह 
मन्वः, यतस्ता: स्वस्पमतयों भवन्ति, उक्तथ्- 

कोलिक बोछा--“है तो योही परन्तु अपनी ल्लौसे पूछ” | वह बोला,- 
“ भद्र | यह शाक्षके विरुद्ध है जो कि ज्लीसे सम्पति करनी कारण कि, वह 

सता बुद्धिवाली होती हैं | कहा है- 
मोजनाच्छादने दद्याइतुकाले च सदड्ढमम्‌ । 
भूषणादश्व नारीणां न तामि्मन्त्रयेत्छुधीः ॥ ६३ ॥ 
उनको भोजन भाच्ठादन दे ऋतुकाछ्मे सगम करे तथा उनको भ्रूपण देदे 

परन्तु उनके साथ सम्मति न करे ॥ ६३ ॥ 
यत्र स्री यत्र कितवोी बालो यत्राप्रशासिताः । 
तदूगृह क्षयमायाति भागवों द्वीदमबदीत॥ ६४ ॥ 
जहा जी अप्रशासित ( गार्शिक्षित ) है जहा दुरनेंन भौर बालककों झासना 

नहीं वह घर क्षय होजाता है, ऐसा मार्गव ऋषिनें कहा है || ६४ ॥ 

तावत्स्पात्सुप्रसन्नास्यस्तावहुरुजने रति$ । 
पुरुषो योषितां यावन्न शुणोति बचों रह:॥ ६५० ॥ 
जबतक यह एकान्तमे ल्लीजवोंके वचन नहीं छुनता है तभीतक इसकी गुरु- 

जनोमें रति है तमीतक प्रत्नन मुख है ॥ ६५ | 

एताः स्वार्थपरा नाय्थ: केवल स्व॒रुखे रताः । 
न तासां वल॒भः को5पि सतो४पे स्वस्े बिना ॥ ६६ ॥?? 
यह स्वार्थ्मे तत्पर ज्ञी केषछ अपने सुखमेंही रत रहती हैं अपने घुखके 

बिना उनको कोई प्यारा नहीं बहुत क्‍या पुत्रमी नहीं ॥ ६६ ॥” 

कीोलिक आह,- तथापि प्क्‍रष्ठच्या सा मया, यतः पात्ति- 
ब्रता सा।अपरंताम अप्ष्ठा अहं न किख्वित्करोमि। एवं तमभि- 
धाय सत्दरं गत्वा तां उवाच,-भ्रियें ! अद्य अस्मार्क 

कर 



( ४९० ) पश्चलन्चम्‌ । 

कांश्वत्‌ व्यन्तरः [संद्धऔ, से वा।>छत प्रयच्छात, तंदह त्वा 

अछ्ठम्‌ आगत; । तत्कथय क प्रार्थये ? एब तावत मम [मत 

नापितोीं वद॒ति एवं यत राज्य प्रार्थथस्व' । सा आह, 
“आय्य पुत्र | का मतिनापितानाम्‌। ततव न काय्य तदूचः 
उतक्तश्व- 

कौलिक बोछा,-तोमी उससे पूंछना चाहिये | कारण कि बह पतित्रता 
है ] और उसके बिना पूछे मैं कुछमी नहीं करता । ऐसा उससे कह शीत्र 
जाकर उससे बोला,-प्रिये |! हमको माज कोई व्यन्तर सिद्ध हुआ है वह 
मनावाछित दता हैं सा में तुमका एछतका आया हू | सा कह वया भाग [। 

०.६ 
आर यह मेरा मित्र नाई ता कहता हे कि राज्यकों प्रार्थता करा? | वह बॉलो- 

5 

स्वामिन नाईयोंकों क्या बुद्धि होती है। सो उसके वचन न करना । कहा है कि- 

चारणबान्दाभनॉचना पततबालकरा प | 

न मन्त्र मातमान्कुय्यात्साड (भ्क्लाभरव च | 5६७9॥ 

चारण, बन्दीजन, नीच, नापित और बाढछकों मिक्षुकोंके साथ बुद्धिपान 

सम्मति न करे ॥ ६७ ॥ 

अपर महती क्केशपरम्परा एपा राज्यस्थितिः सम्धिविश्न- 
हयानासनसंश्रयद्वेधीमावादिभिः कद्याचित्‌ पुरुषध्य खुर्ख 
न प्यच्छता।त | यत; 

और यह राज्यकां स्थिति तो बड़ क्ेशकी करनेबाली है । सेधि, विग्नह, वान, 
आसन, संश्रय, देधामावादिसे कभी पुरुषकों सुख नहीं मिलता | कारण कि- 

ग्रदेव राज्ये क्रियतेषभिषेकस्तदेव याति व्यसनेषु बुद्धि 
घटा नृपा णा माभ्रषेकका ले सहाम्भसवापदझा द्रान्त ब््ा 

जमी राज्य अभिषेक किया जाता है उसी समय व्यवसनोंमें बुद्धि छा 
नाती है राजोंके अभिषेक समपमें घड़े जलोंके साथ आपत्तिकों उद्गीर्ण 
करते हैं ॥ ६८ ॥ 
लथाच- 

और देखो-- 

शामस्ख त्रजन वने ।नंवसन पण्डा: छुताना वन 

वृष्णीनों निधन नलस्य नृपते राज्यात्पोरश्रशनम्‌ ! 



भाषादीकासमेतम्‌ । (४९१ 

' सोदासं तदवस्थमज्ुनवर्ध सब्िन्त्प लंकेशरं 
हृष्ठा राज्यकृते विडम्बनगत तस्मान्न तद्बाज्छयेत्‌ ॥ ६९ ॥ 
रामचन्द्कों वनर्भे जाना, पण्डुपुर्नोका बतगमन, इष्णिवशियोका निधन, 

नछराजाका राज्यसे भ्रष्ट होना, सौदास राजाका गुरु शापसे राक्षस होना, 
कातेज्रेय भजुंन और रावणका वध विचार राज्यके निम्मित अनेक पिडस्थना 
देखकर राग्यकी वाह व करे ॥ ६० ॥ 

यदथ श्रात्तरः पुत्रा अपि वा्छन्ति ये निजा+। 
वर्ध राज्यकृता राज्ञां तद्राज्य॑ द्रतरत्यजैत्‌ ॥ ७० ॥7 
जो अपने भाई पुत्र है बेमी जिस राज्यके निमित्त राजाके वयकी इच्छा 

करते हैं इस कारण दूरसेही राज्यको त्यागे [| ७० ॥! 
कौलिक आह,- सत्यमुक्त मवत्या । तत्‌ कथब कि 

प्रार्थथे १! सा आह,- त्वं तावदेक॑ १४ नित्थमेव निष्पाद- 
यसि, तेन सर्वा व्यपसिद्धिः सम्पद्मयते | इदानीं त्व॑ आत्म- 
नोञ्न्यत्‌ बाहुयुगल द्वितीय शिरश्र याचस्व, येन पटद्वयं 
सम्पादयांस पुरत) परष्ठतथ्य, एकस्प सूल्येन गृहे यथापूल 
व्ययं सम्पादयिष्यसि | द्वितीयस्य मूल्येन विशेषकृत्यानि 
करिष्यसि । एवं सौख्येन श्वज्ञातिमध्ये छाधमानस्य 
कालो यास्यति । लोकद्गथस्प उपार्जना च भविष्यति” 
सोञभपे तदाकण्य प्रहष्ठ; पाह.-साथु पत्तित्रते ! साधु, 
युक्तमुक्त भवत्या; तदेव करिपष्यामि, एप भे निश्चयः?। 
ततोध्साी गत्वा व्यन्तरं प्राथयाश्रक्रे,-भो ! यदि मम 
इंप्सितं प्रयच्छसि तत्‌ देहि में द्वितीय॑ बाहुयुगल शिरश्र'” । 
एवम्‌ अभिद्ठित तत्क्षणादेव द्विशिराः चतुर्बाहुश्व सखातः। 
ततो हष्टमना यादत्‌ गृहम्‌ आगच्छाति, तावत लछोकेः राक्ष- 
सो5यमिति मन्यमानेः लगुड॒पाषाणप्रहारेः ताडितों मृतश्व। 
अतो5ह बवीमि- 

काछिक बोला- तिने सत्य कहा, तो बता कि कया मांगू !?” बह बोली-- 
#तुम्र एक पट प्रतिदिन बुन केतेहों उसले सब खर्च मल प्रकार चढता है; इस 



(४९२ ) पश्चतन्न्रम । 

समय तुप्त अपनी दो भुजा भोर एक शिर मांग छो जिससे भागे पाछे दा कपड़े 
बुन सकोगे एकके मूल्यसे तो यथापूर्वत॒ घरका खचे चलेगा । और दूसरेके 
मूल्यसे विशेष कार्य होंगे, इस प्रकार सुखप्रकत अपनी जातिके मध्यम छावित 
हो समय बीतेगा, और दोनो छोककी प्राप्ति दोगी”” | वही यह सुन प्रेसेत्र 
हो बोला-“ धन्य पत्ित्रता धन्य | तैंने अच्छा कहा | बही करूंगा जो तेरा 
निश्चय है?” | बहमी यह सुनकर व्यन्तरसे मांगता हुआ,-“भो यदि मुझको 

यथच्छ घर देता है तो दो भुजा और एक शिर पीछे करदो” | ऐसा कहंतेही 
बह उसी समय दो शिर और चार भुजाबाछ होगया, सो प्रस॑न होकर जब 
घर आने लगा तबतक मनुष्योंने राक्षस है यह ऐसा मानकर छकडी पाषाणोंके 
प्रहारते ताडित किया जिससे वह मरगया | इससे में कहता हूं- 

यस्य नास्ति स्वयं भज्ञा मित्रोक्ते न करोति यः । 
स एव निधर्न याति यथा मन्थरकोलिकः ॥ ७१ ॥” 
जिसको खये प्रज्ञा वहीं और मित्रका कहना भी नहीं मानता वह मन्धर 

कौलिककी समान नष्ट होता है॥ ७१ ॥” 

चकऋषरः आह,-“ भोः ! सत्यमेतत्‌ । सवोठषि जनोश्रद्धे- 
यामाशापिशाचिर्का भाष्य हास्यपदरवी याति। अथवा साधु 
डद्मुच्यते, केना पि- 

चक्रधर बोछा--'भो | यह सत्य है सबही मनुष्य श्रद्धांके जयोग्प आशा- 

रूपी पिशाचिनीको प्राप्त होकर हास्य पदवीको प्रात्त होते हैं, यह किसीने 
अच्छा कह्दा है- 

अनागतवर्ती चिन्तामसम्भाव्यां करोति यः। - 
स एव पाण्डुरः शेते सोमशमंपिता यंथा ॥ ७२॥ 
जो होनेके अयोग्य नहीं भाई हुईभी चिन्ताकों करता है पह सोमशर्मीके 

'पिताके समान पाण्डुर होकर शयन करता है || ७१॥”! 
सुवर्णसिद्धिः आह,-“कथमैतत्‌ ९” सोधब्रबीत्‌- 
सुबर्णसिद्धि बोला,-/यह कैसे १?” चह बोछा- 

कंथों ९, 
कर््मिश्रित्‌ नगरे कश्वित्‌ स्वभावक्ृपणों नाम आाह्मणः 

अतिबसति सम, तेन भिक्षाजितेः सक्तुनिः झुक्तशेष:ः कलश; 



भाषाटीकासमेत्तस । (४५३ ) 

सम्पारित+। तख्र घदे नागदन्ते अवलम्ब्य तस्प अधस्ताव 
खट्टा निधाय सततम्‌ एकहछथा तम अवलोकयत्ति | अधथ 
कदाचित रात्रों खुनः चिन्तयामास, “यव पारिएणोउ् घट- 
स्तावत्‌ सक्तुमिः वत्तेते | तद यदि दुर्मिक्ष भव॒ति तत्‌ अनेन 
रुपकाणां शतम्ृत्पच्यते ! ततस्तेन मया अजाहर्य अद्दीत- 
व्यम | ततः बाण्मासिकमसववशाव ताभ्यां यूथ भविष्याति । 
ततोउज्ञामिः अभता गा अद्वीप्यामि, मोलिः महिषीमोहिवी- 
लि बढवा वहवाप्रसवतः मभूता अध्वा भविष्पन्ति, तेषां 
विक्रयात प्रभृत छुवर्ण भविष्याति, सुवर्णन चतुःशाले गहँ 
सम्पद्यति । ततः काश्विद आह्मणों मम ग्रृहम आगत्य आप्त- 
वयस्कां रूपाठ्यां क्या दास्यति, तत्सकाशात पुत्रों में 
भविष्याति, तस्य अं सोमशर्माति नाम करिप्यामि । ततई; 
नस्मिन्‌ जाउचलनयोंग्ये सञ्जातेहह पुस्तक गहीत्या अश्व- 
शालाया: पृष्ठदेशे उपविष्ठः तदवधाराय्रेप्पामि । अचास्तरे 
सीमशर्मा मां दृष्ठा जनन्युत्सड्राव जानमचलनपरोडश्वखुरा स- 
ब्वर्ती मत्समीपम्‌ आगमिष्यति | ततो5ई व्राह्मणी कोपा- 
विष्टीडनिधास्यानि, गृहाण तावव्‌ बालकम ! सापि ग्रहकर्म- 
व्यम्तया अस्मत बचने न ओप्यति, ततों5ह समृत्वाय ता 
पादप्रहारेण ताइगिप्यामि'? । एवं तेन ध्यानस्थितिन तथा 
एव पादप्रहारों दततो, यथा स घटों मज्नः । सक्तानें! पाण्ड- 
रतां गत4। अतो5ह बअ्रतीमि- 

किंसीएक सगरमें सूमावस कृपण नाम ब्राह्मण रहता था दसने मिक्षासे 
पाये खानमे बचे सत्तजोस एक बढ़ा ४र्ण किया । टस घडेका खूटीपर छठका- 

डसके नाच खांठ 4छाब बरन्‍्तर एक दृष्टीस ठदत दखता रहता तव फिसी 

तज्ञम विचारतन छगा | कि, यह वड्शा भरा द खता हैं ॥ थे 

इसे उनका चुथ्‌ हाजायगा ते उकरांवांस फिर 

ह सो च्ययक्तों विक्े | ता उनका में ढो 5करी मो 
च्च 

है| 

5 हि 
| मं नस, मैंसते घोड़ी धो्से बहुतते धोडे 



(४९४ ) पश्चतन्न्म । 

खत्पन्न होंगे उनके बेचनेते बहुतस्ा सोना प्राप्त होगा, उससे चतुःशाठा घर 
बनाऊंगा तत्र कोई ब्राह्मण मेरे घरमें आकर वयस युक्त मनोहर कन्या देगा | 

उसप्तक द्वारा मेरे पुत्र होगा | उसका में सोमशर्मा नामकरण करूंगा । फिर 
उसके जांधोंसे चढ़ने योग्य होनेमें पुस्तक्ष प्रहणकर जश्वशाढ्तके पीछे बेठा हुआ 

उसका ध्याव कहूँगा | इसी समय सोमरशार्मा मुझे देखकर, माताकी गोदसे 
घुटनोंसे चश्ता हुआ घोडेके खुर्के समीपचर्ती होकर मेरे निकट भावेगा | तब 

में ब्राह्मणीसे ओध कर कहूँगा | वाछककों ग्रहणकर । बहमी घरके काममे 
अ्यम्न हुई मेरा बचन न सुनेगी।त्तो में उठकर उसे पाद प्रहार्से ताडन करूँगा/। 
इस प्रकारसे ध्यानमे स्थित हुए उसने ज्वाँही छात मारी त्यौंही वह घढा हृठा 
ओर सच्ुओंके पिखरने से खेतताको प्राप्त इभा । इससे में कहता हूं-- 

अनागतवर्ती चिन्तामसम्भाव्यां करोंति य+। 
स॒ एवं पाण्डरः शेते सोमशमापिता यथा ॥ ७३ ॥7 
जो नहीं भाई हुईं मोर भसम्भाव्य चिन्ताकों करता.है वह सोमशम्मों ब्रह्म" 

के पिताकी समान श्वेत हो सोता है| ७३॥ 

सुवर्णसिद्धि आह- एवमेतत । कस्ते दोषों १ यतः सवो- 
5पि छोमेन विडंबितो बाध्यते। उक्तव्व- 

* मुत्रणसीद्धने कहा-“ऐसेही है तेरा दोष क्या है ! सत्र छोमसे पंचितहो 
पीडित द्वातेह | कहां हैं- 

यो लोल्यात्कुरुते कर्म नेबोदर्कमवेक्षते । 
विडम्बनामवापोते स यथा चन्द्रभूषति।॥ ७४ ॥* 

जो चपलतासे कम करता है और उसका परेंणाम् नहीं सोचता है बह 
अचन्द्रगजाकी समान पिडम्बनाको प्रात होता है || ७४ [7 

चक्रधर आाह,-“कथमेतद १” आह । 
चऋबर चोढा-“यह पफसे १” बह बोछा- 

था १३०. 

कस्मिश्िित्‌ नगेरे चन्द्रो नाम भूपतिः प्तिवसाति सम) 

सस्य पुत्रा बानरक्तीडारता वानरपूर्थ नित्यमेव अनेकनी जन- 



भाषाटीकासमेंतम । (४९५) 

अक्ष्यदि्णिः पुष्टि नयन्ति सम । अथ वानरयूथाथिपों यः स 
आओशनसबाहँस्पत्यचाणक्यमतवित्तदनुष्ठाता च तान्‌ सर्वा- 
नापि अध्यापयति सम | अथ तस्मिन्‌ राजमंदहे लघुकुमारवा- 
हनयोग्यं॑ मेषयूथमाध्ति, तन्मध्यात्‌ एको जिह्वालोल्यात 
अहनिश निःशंक महानसे भविश्य यत्‌ पश्यति तत्सव भक्ष- 
यति ते च सूपकारा यत्किखित काप्ठे मृण्मय भाजन कॉस्य- 
पात्न ताम्रपात्रं वा पश्यति तेनाशु ताडयंति सोडपि वानरयू- 
थपः तहृष्ठा) व्यविम्तयव,-“अद्दों भेषसप्॒कारकलहों5यं 
वानराणां क्षयाय भविष्याति यतो5न्नास्वादलम्पटायं मषो 
महाकोपाश्व सूपकारा यथासन्रवस्तुना पहरन्ति | तद यदि 
वस्तुनोउनावात्‌ कदाचित्‌ उल्सुकेन ताडयिप्यन्ति तदा 
ऊर्णाभच्रो5पं मेष: स्वल्पेनाषि वह्निना स्‍भ्ज्वलिप्पातति । तत्‌ 
दह्यमानः पुनः अश्वकुव्यां समीपवत्तिन्धां प्रवेक्ष्याति, सापि 
लणप्राखुय्पत ज्वलिप्याति । ततोडश्वा वद्धिदाहम अबा- 
प्स्पन्ति । शालिद्दोत्रेण पुनः एतदुक्तम, यत्‌ वानरवसया 
अश्वानां वह्िदाहदीपः प्रशाम्पाति तत्‌ नूनम्‌ एतेन भाव्यम्‌ 
अन्न निश्चय३ | एवं निश्चित्य सर्वान्‌ वानराव आहूय रहसि 
श्रोचाच-''यत्‌। 

' क्रिसी नगरमें चन्द्रदाम राजा रहता था | उसके पुत्र सदा बानरोंसे खेल 
करते । बानरयूथ नित्यद्दी भनेक भोजन भक्ष्यादिसे पुष्ट किये जाते | तब 
बानरयथका आर्षपात्त जा था बह भागंव च्ृहरपाप चसांणक्यका संत जानते- 

यबाढा तथा अनुष्ठान करनेवाद्ा उद सबका अध्ययून्न कराता, उस राजघरमे 

ड्घ ठुंमारक बोहने याग्य मषका यूथ था, उनके वॉचमे एक मेष पजव्हाकों 

अश्वल्तासे रातदिन निर्मय रसोईमे प्रवेशकर जो देखता बह सब खाजाता [| 
व्‌ रताए करनवाद जा कुछ काष्ट छुवणमय काला था तापका पान्र जो 

परत उसस शाप्र उत्तका ताडइव करते । पहणा वानर यूथ यह दखकर 

पिच।रच छगा | भहा यह मप लाए सपकारका छंश पानराक क्षयक 

गने।भंत हागा | जा।क धभनके सादम लम्पट यह भे्र € भार महतक्रोधी 

यह रततोइये निकट रबखीहुईं वस्तुमे प्रहार करतें- हैं । सो यदि च्सतुके 



(४९६ ) पथ्वतन्त्रमू 

अभावसे कभी जछुती छकडीसे ताडन किया तो तौं बहुत ऊनवाला यह मेष 
खब्प अग्नेसेभी जढू जायगा । सो यह जूता हुआ समीपचर्ती अग्वशालार्मे 

प्रवेश करेगा | वहमी तृणक्के अधिक होने प्रज्वाक्तत हो जायगी। तब घोड़े 
अम्निसे जछ जांयगे । अश्वशास्षके ज्ञाताने कहाह वानरोंकी चरबोसे धोडोंका 
अन्निदोप शान्त होताहे | सो अवश्यही यह होगा निश्चयहै | ऐसा चिश्वयकर 
सब बानरोंकों बुढाकर एकान्तमें बोढा | कि- 

मेंषण सूपकाराणां कलहों यत्र जायते । 
स भविष्यत्यसन्दिग्धं वानराणां क्षयावहु३ ॥ ७५ ॥ 
जहां मेषके साथ सूपकारंका छेश होताहै बह अवश्य बानरोंके क्षयके -. 

निमित्त होताहै || ७९ || 
तस्मात्स्यात्कलहो यन्र ग्हे नित्यमकारणः | 

तदगहं जीवित वाउछन्द्रतः परिवर्जयेत्‌ ॥ ७६॥ 
इस कारण जहां घरमें नित्य अकारण छेश होतारहे, जीनेकी इच्छा करने- 

बाला दूरसेही उस घरको प्यागव करदे || ७६ || 

तथाच- 

ओर देखो- 

कलहान्तानि हम्पांणि कुवाक्यान्तश्र सोहदम । 
कुराजान्तान राष्ट्रांण कुकमान्त यशों नणाम्‌ ॥ ७७ ॥ 

करूहसे स्थान नष्ट होजातहें, कुपाक्यसे मित्रता नष्ट होजातीहे, कुराजासे 

देश नष्ट होजाते हैं, कुकर्मोंस मनुष्योंके यश' नष्ट होजातेहें || ७७ ॥ 

तन्न यावत्‌ सर्वेषां संक्षयो भवति तावदेतत्‌ राजम्॒ह 
सन्त्यज्य वर्न गच्छाम;” | अथ तत्‌ तस्प वचनम्‌ अश्रद्धेय 
शत्वा मदोद्धता वानराः महस्य पशोचुः-भो ! मवतों बृद्ध- 
भावात द्ाद्धवकण सखात थन एतदबवाष | उक्तव्व- 

, सो जबतक सबका सक्षय न हो तबतक यह राजगृह छोडकर वनकों 
चल?” ] .तव उसके धचनकों श्रद्धाक अयाग्य सुनकर मंदसे उद्धृत हुए वानर 

इँसकर बोझ-“भो | आपको बृद्धताते बुद्धिकी विकछता प्राप्त हुईईे जिससे 
ऐसा कहतेरी । कहा है- 



भाषाटीकासमेंतस्‌ । (४९७) 

बदन दशनेहीन लाला झ्वतति नित्यशः । 
न मतिः स्फुरति क्रापि बाले वृद्धे विशेषत) ॥ ७८ ॥ 
बदन दातोंसे दीन नित्य छार ठपकानेवाद होनेसे बालक और बृद्धकी 

मति स्फूरित नहीं होतीहें ॥ ७८ ॥ 

ने वय सवगंसमानापागान्‌ नानाविधान भक्ष्यादशपान 

शाजपुत्रः स्वहस्तद्त्ान अमतकल्पान्‌ पार त्यज्य तन्न अटठव्या 

कषायकटुतिक्तक्षा ररुक्षफलाने मक्षय्रिष्याम/” । तच्छृत्वा 
अश्वकलुर्षा दृष्टि कृत्वा स प्रोबाच,-'रे रे मूखों ! यूयम 
एतसथ सुखस्यण पारणाम्त न जानीथ । किन पापरसास्वाद 

नप्रायम्‌ एलतत्‌ खुखम्‌, परिणाम विषवत्‌ भाविष्धाते ! तह 
छुलक्षय स्वयं न अबवलाकायप्या।मं, साम्भत वन 

आस्यास | उक्तश्व- 

ने हम स्वर्गकी समान उपभोग अवेक प्रकारके भक्ष्य विशेषोश़ो राजपुत्नोके 
हाथसे दियेहुए अप्ृतकी समान छोडकर वर्ना कसेल, कडवे, तीखे, रूखे फलोको 
खांयगे!” । यह सुन आाखोर्मे आसू भरकर वह बोछा-“र२ मूरों | तुम इप 

सुखका परिणाम नहीं जानतेहों | क्या यह सुख पाप रसके आस्थादनकी सम्रान 
नहीं है ? | परिणमर्मे विषवत्‌ होगा । सो में कुछका क्षय सूथ नहीं देखा भव 
बनको जाऊगा। कहाहे कि- 

मित्र व्यसनसम्पातं स्वस्थान परपीडितम । 
घन्यास्ले ये न पश्यन्ति देशभंग कुलक्षयम्‌ ॥ ७९ ॥?? 
व्यसनर्मे प्राप्त हुए मित्र और परपीडित अपने स्थनकों तथा देशभग और 

कुलक्षयक्रों जो नहीं देखतेहें वे घन्यहैं | ७९ |)! 
तर ए र यूः 

एवम्‌ अभिधाय सर्वान्‌ तानू परित्यज्य स यूथाध्षिपो९- 
टठ्पाँ गतई । 

ऐसा कह उन सबकी छोड वह यूथपति वनको चडागया। 
अथ तशि्न्‌ गतेःन्‍्यस्मिन्‌ अहनि स मेंषों महानसे 

अधिष्ठटी था -त सूपकारेण न अन्यव किचित्‌ समासादत, 
ताबव अद्धज्वा ललकाष्टेन ताइबमाना जाहदट्यमातशरार+ 

ड्रर 



(४९८ ) पश्वतन्नम्‌ 

शब्दायमानो5शवकुत्या भत्यासबन्रवात्तन्यां प्रोवष्ठः | तन दण- 

आखय्यपुक्ताया क्षितो तस्य अछुठतः: सवन्ाप वाद्चवज्वाला+ 

तथा सम्रात्थता यथा कीचदश्वा+ स्फुटितछोचना; पश्चत्वं , 

गता।दाचत्‌ बन्धना न जाद। 4 त्वा अद्भदग्पशरारा इतश्वतश्व 

हेषायमाणा धावमाना: सवलाप जनसमूहम आकुला चक़ुर 

अच्ान्तरें राजा सविषादः शालिहोबज्ञान्‌ वेधान्‌ आहूय 
प्रोवाच,- भोः | पोच्यताम्‌ एपाम्‌ अरवानां कब्ित्‌ दाहो- 
पशमतनोपायः । लेएपि शास्त्राणि विलोक्य प्रोछुः,- देव ! 
प्रीक्तमत्र विषय भगवता शालहानत्रण | यत- 

तब उसके जानेंमे एक दिन बह मेष रसोईमें आया तबहीं सूपकारोंने और 

हुछ व पाकर आंध जछते काएसे ताडित किया, प्रजनलित शरीर शब्द करता 
हुआ समीपवर्ती अश्चशालामें प्रविष्ट हुआ | वह बहुत तृण खखी हुई भूममिमे 
सब्र स्थान उसके ठोटनेसे इसप्रकार अमि ज्ञला छग उठी कि किसी घोडेकी 
जांख फूठ गई, कोई मरगये, कोई बन्धवक्तों तोडकर अधजले शर्रर इधर उधर 
हीसते दौडते सबही जनसमूहोंकों व्याकुछ करते हुए । इसी समय राजा 

विपाद पूर्वक शालिहोत्रके ज्ञानवाढे वेद्योंको बुछकर बोढछा,-भो ! इन घोडों 
को दाहशान्तिका कोई उपाय कहो” । वेभी शाक्ष देखकर बोले-' देव ! इस 

विषयमें मगवान्‌ शालिहोत्रने कहा है- 

कंपषानों मदसा दाषा वाहंदाहसमुद्भधव: । 

अश्वाना नाशमभ्थेति तमः सूय्योद्य यथा ॥ <० ॥ 
घोडोंके अभिदाहसे उत्पन्न हुआ दोप बानरोंकी चरबासे इस प्रकार नष्ट 

हो जाता है जैसे सबके उदयमे अन्वकार || ८० ॥| 

तत्‌ (ऋषताम्‌ एतव्‌ ।चबाकात्तत द्राफकुयावत्‌ एत न दाह, 

दोषेण विनश्यन्ति'' | सोडपि तदाकर्ण्य समस्तवानरबंधम्‌ 
आदइृष्टवान्‌ । के बहुना सवाप त बातरा वाषधायुधलगु- 

डपाषाणादात्र; व्यापादता इत । अथ साध प वबानरयूथपई 

ते पुत्रपान्रभ्राठछ्ुतभाशनयादुसक्षय ज्ञात्वा पर विषादम 

डपागतः। स त्यक्ताहारक्रियों बनात्‌ बनें पझ्णटाति, अचि- 
न्तयज्च, कथमहं तसय तृप।पसद॒सुष अनृणताकृत्पेन अपकूर्त्य 
कारष्याम । उक्तश्व- 



भाषादीकासमेत्तम्‌ । (४९५९) 

से शीघ्र इनकी चिकित्सा करो कि, यह जबतक दाहफे दोष नाशको 
ग्राप्त न है? | बहभी सुनकर सम्पूज वानरोके वधकी भाज्ञा देता हुआ | बहुत 

- 'चीहनस क्या हूँ व सवहां वानर अनेक भायुध छगुड पत्थरादस मारे गधे । तब 

चह भी बानरयूथप उस पुत्र, पौत्र, भातापुत्र, भानूज, आदिका क्षय जानकर 
परम विषादको प्राप्त हुआ | और भोजनका त्याग विचार करते २ इधरतसे 
उधर वनम घूमने लगा | किस प्रकार में इस दृपनाचका अदृणता सम्पादन 

( बरका लेना ) कर जपकार करू। कहां है कै- 

मषयेद्धषणां योप्न वशर्जा परानिमिताम । 
अयाद्वा यदि वा कामात्स सैयः पुष्षाधमः ॥ <१ ॥? 
जा इस ससारम दूसरका कय कुछक वतरस्कारका भय वा कामन्च सहन करता 

&  उत्त पुरुषाम अधम जावना उचित है ॥ ८१ ॥”? हि 

अथ तेन वृद्धवानरेण कुत्नाचित्पिपासाकुलेन श्रमता प्मे 
नीखण्डमण्डितं सरः समासादितम्‌ | तत्‌ यावव्‌ सुक्ष्मेक्षि- 
कया अवलोकयाति तावत्‌ वनचरमहुष्याणां पदपंक्तिमवे- 
शोइघ्ति ननिष्क्रणम्‌। ततः चिन्तितम्‌ ''नून॑ अच्च जलान्ते 
बुष्ठम्रादिण भाव्यम, तत्‌ पद्मेनीनालम आदाय दूरस्थोड॒पि 
जलू पिवामि” | तथाठाडिते तन्‍्मध्यात्‌ राक्षतों निष्क्रम्प 
रत्रमालाविभूषितकण्ठः तमुवाच,- भो अच्च य। सलिले प्रवेश 
करोति स में भक्ष्य इति | तत नाशिति धूत्ततरस्त्वत्समों5स्थो 
अत पानीयम्‌ अनेन विधिना पित्रसि। ततः तुष्ठो हम, म्राथ- 
यस्‍व हृद्यवानिछितम! कपिराह,- भो; ! कियती ते भ्क्षण- 
शक्ति; से आह-'शतपतद््लायुतलक्षाणि अपि जल्प्रदि- 
जानि भक्षयामे | बाह्यतः धशगा लो$पि मां दूषपति'। बानर 
आह-“अस्ति मे केनचित्‌ शूपतिना सह अत्यन्त बेर म,यदि 
'एनाँ रत्नमालां में प्रयच्छालि तत्‌ सपरिवारमपि त॑ भूपति 
चाक्‌प्रपखेन लोमबित्वा अन्न सरसि प्रवेशयामि” । सोषडपि 
अंद्वेयं वबसस्‍्त एप श्वत्ता रत्नमालां दत्वा भाह,- नो मित्र ! 
आत्‌ सम्तुचितं भाति तत्‌ कत्तंव्यम्‌' ड्रॉलि बानरो5ईपि रत्तमा 
छाविभूषित॒रण्ठों वृक्षतातलादेषु परिश्रपत्‌ ज43 हट पृष्ठ श्ष्‌- 



(५००) पसश्वतन्त्रम ॥ 

“जो यूथप ! भवान्‌ इयन्तं काल कुच्र स्थित्‌३ १ भवता ईंहक 
रत्वमाला कुच लब्धा ? या दीप्त्था सूय्येमपि तिरस्क- 
रोलि'! | बानरः प्रा आरत कुत्रांचत अरण्पे मुप्तत्तर 
महत्सरो घनदानेमितम्‌, तन्न सूर्य्थेद्धोंदिति रविवारे थः 
कांश्रत्‌ निमज्ञाले ख धनदप्रसादाद ईहक रत्नमालाविभ 
पितकण्ठो निःसराति” | अथ भूश्वजा तदाकर्ण्य स बानरः 
समाहूतः एष्टक्ष-भो यूथाधिप ! कि सत्यमेतत्‌ १ रत्नमा- 
लासनाथं सरीषशस्ति क्ापे १! कपिराह,-'स्वामिन्‌ ! एप 
प्त्यक्षतयया मत्कण्ठास्थतथा रत्रमालया प्रत्यथस्ते । तद यदि 
रतधालया प्रयोजन तन्‍्मया' सह कमपि प्रेपष य्रेन द्श- 
यामि | तत्‌ शत्वा भृपातिः आह-““यदि एवं तद॒हं सपरि- 
जनः स्वयम एप्थाम येन अभूता रत्नमाला; सम्पद्यन्ते । 
वानर आह- एवं क्रियताम” । तथा अचुछ्चिति भूषतिना 
सह रत्रमालालाभन सब कलच्भृत्याः प्रस्थिता। | वानरो$पि 
शत्षा दोलाधिझूढेन स्वोत्संगे आरोपितः झुखेन प्रीतिपूर्वम 
आनीयते । अथवा साधु इद्मुच्यते- 

तब उस वृद्ध वानरने छुपा ।पसासास व्य। कुल हां वनमे वूमत डुए कम- 

ढना खण्डस माडत एक सराोषः प्राप्त किया । जबतक सूक्ष्म द्वांटस॑ उच्च दखता 

हईं के तबतक बनचर मनुष्याक। पदफक्तेस प्रवेश तो दखा परन्तु निकलना ने 

पाया | हब उसेन विचार किया । “निश्चय इस जलके भीतर दुष्ट ग्रोह 
होगा | सत्र कमढक पत्तसे जछ प्रहणकर दूरसे पिऊं?” | ऐसा करते ही उसमेंछे 
राक्षत विकेडकर रत्नमाछास भू।पेत कण्ठ उससे बोल,-'भों | जो इस जदहमें 
प्रवश करता है वह मेरा भक्ष्य होता है सो तमसे अधिक घूतें दूसरा नहे/ हागा 

जा पाना इस अकारत पाता ह। सा में तुझसे सन्‍्तुष्ट हू । अपना मनोवांछित 
मांग के ! बानर बाढछा,--'भो ! तुमर्म भक्षणकी शक्ति कित्तनी हु?” बह बोला 

ता दशसहस लक्षभा जलम॑ प्रवश हुए खरुक्ता हूं। भौर बाहरले तौ शगाढूमी 
मुझको परामव करसकता है?” | बानर बोछ,-“भेर। एक राजाके संग बडा दैर 
८ ज। दूत त्नमाल।का मुझ दू ता सप्‌ -«र उस राजाकू बराणाक प्रपचस 

द॥भतकर इस सरोवरतें प्रविष्ठ करू” | बरटमी श्रद्ध करने योग्य उत्तके वचनको: 



भाषाटीकासमनेतम । (५०१) 

छुनकर रत्वमाढा देकर बोछा,-“भो मित्र ! जो उचित समझों सो करो!” । 
वानरभी रत्नमाछासे भूपित कण्ठ होकर दक्ष और महल्ोप॑र घूमता हुआ जनेसे 

देखा और पूछा गया,-'मो यूथप ! भाप इतने समयतक कहा थे £ आपने एसी 

रत्वमाला कहा पाई ? जो कार्तिसे सूर्यकोमी तिरस्कार करती है” । चानरते 
कहा,- एक बनों। गुप्त बडा सरोवर कुबेरका बनाया है वहा सूर्दके जाधा 
विकनेएर इतवारकों जो मनुष्य स्वान करें बह कुबेरके प्रसादसे इस प्रकार 

मूपितकण्ठ हो निकछता है” । तब राजाने यह सुन उस बानरकों घुआकर 

पछा,- मो | यूथपत्ति क्या यह सत्य है?” | बानरने कहा, स्वामिन्‌ यह 
प्रत्यक्ष मेरे कण्ठमें स्थित रत्ममाठाही आपको विश्वास कराती है। सो यदि रत्न- 

साठसे प्रयोजन है तो मेरे सग किप्तीकों सेजों जिसे दिखाऊ” यह सुनकर 
राजा बोछा,-“जो ऐसा है तो में पारेजनसद्ित स्वय जाऊगा | जिससे रतल- 
माला प्राप्त हो?” । बावर बोछा,-ऐसः ही करो?! | ऐसा कहंनेपर राजाने र्न- 

बाडाके छोमसे सब जी भू भेजे | जार बानरकामी राजा पालकीर्म भपती 
गोदमे बेठाय सुखसे प्रीतिपर्नंक छे चछा?' | अथवा यह जच्छा कहा है- 

तृष्णे देवि ! नमस्तुभ्यं यथा वित्तान्विता अषि ): 
अकत्पेषु नियोज्यन्ते श्राम्पन्ते दुर्गेभेष्यपि ॥ <२ ॥ 
हे तृ्णा देवि | तुमको नमस्कार है, जिसते घनी पुरुषर्भी भकरायोंमे वियुक्त 

कर दु्गेभ स्थानोंमे भ्षमाये जाते हैं || ८२ || 

तथाच- 

और देखो-- 

इच्छाति शती सहस्न सहरस्ली लक्षमीहते । 
लक्षाधिपस्तथा राज्यं राज्यस्थः स्वगेभीहते ॥ <३ ॥ 
सोवाढ! सहलकी, सहृल्गढा राखी, छक्षाधिप राज्यकी जोर राज्याधिप 

स्॒र्गक्ी इन्छा करता ह || ८३ 
जीय्षन्ते जीय्येतः केशा दन्ता जीय्पन्ति जीय्पतः 
जीय्यतश्चक्षुदी ओने तृष्णेका तरूुणायते ॥ <४॥ 
णे हित केश जी होते ईं, जी होनेते दात जीें होजाते हैं, वेत्र 

श्रोत्रमी जी होते हैं, एक तृष्णाही तरुण होती जाती है॥ ८४ ॥”? 



(५०२) पच्चतन्त्रम्‌ । 

अथ तत्सरः समासाद्य वानरः भअत्यूपसमये राजानम्‌ 
उवाच,- दिव !' अद्धोंदिते सूर्य्येप्वर प्रविष्ठानां सिद्धिभ- 
वाति | तत्सवो४पि जन एकदा एवं प्राविशतु, त्वया पुनर्मेया 
सह प्रवेष्टव्य येन पूर्वेडछस्थानम आसाद्य प्रभूतास्‍्ते रत्त- 
माला दशेयामि'। अथ प्रविष्टा: ते छोका। सर्वे भव्ितः 
राक्षसेन । अथ लेघु विरायमाणिषु राजा वानरमाह,-भों 
यूथाणिप ! किमिति चिरायते मे जनः ९” । तत्‌ श्र॒त्वा 
बानरः सत्वरं वृक्षणत आरुृह्म राजानम्‌ उदाच,-भो दुष्टनर- 
ते! शक्षसतेव अन्तःसलिलस्थितेन . भक्षितस्ते परिजन: 

साधिते मया कुलक्षयर्ज बेरम्‌, तत गम्यताम्‌ | त्वं स्वामीति 
मत्वा न अन्न अवाशतः। दक्तव- 

)'... तब उस सरोबरको प्राप्त होकर बानर प्रभातकाढमें राजासे बोछा,- दद्व ] 
यहां आधे उदय होते सर्येके प्रवेश करनेवालोंकों सिद्धि होगी। सो सबही मलुष्य 
एक साथ प्रवेश करें, जाप पीछे मेरे साथ प्रवेश करना जिससे एसैमें देखे 
खानको प्राप्त होकर बहुतसी रतनमाला तुमको दिखाऊंगा” । तब प्रवेश कियेहुए 
वे छोक सब उस राक्षसने खालिये तब उनके देर करनेपर राजा वानरसे बोछा,- 
“जो यूथाधिप | क्या कारण है जो इसारे जब देर करते है ?” | यह सुनकर 
बानर शीघ्र वृक्षपर चढ़कर राजासे बोछः-“ओो कम राजन। भीतर जछके स्थित 
हुए राक्षसने तुम्हारे परिजन मक्षण किये । मंद क्षेपेते कुछक्षयसे उन हुआ 
वैरसाधन किया | सो जाभों स्वामी जानकर इसमें तुम्हें प्रवेश न कराया | 
कहा है कि- 

कृते प्रतिकृति कुय्धोद्धिसिते प्रतिहिसितम । 
न तत्र दोष॑ पश्यामि दुष्टे हु४इं समाचरेत्‌॥ ८५ ॥ 
उपकारालेके संग उपकार करे, हिंसावालेके संग हिंसा करे, दुष्टके संग 

दुष्टता करे, इसमें में दोष नहीं देखता हूं ॥ ८५॥ 
तत्त्तया मम कुलक्षयः कृतो मया 'पुनस्तव” इति। अथ 

एतदाकण्थ राजा कापावष्ट४ पदाल: एकाका यथायातमा- 

गण परनेष्कान्त) | अथ तास्मन्‌ भूपता गते राक्षस३ तुृत्ता 

जलात नष्क्रम्प सानन्दामदनमाह, 



भाषादटीकासमेतम ! (५०३) 

तो तैने मेरा कुकक्षय किया मैने तेरा” | तब यह वचन घुन राजा महा - 

घित हो पैरो इकका जिधरसे भाया था उस मार्गस चछा | तब उस गजाके 
* जतिपर तृप्त हुआ राक्षत जरते मिक्रक ध्यनन्दसे यह बोला- 

“हतः श्र कृत मित्र रत्तभाला न हारिता । 
नालेनापिवता तो्य भवता साध वानर ) ८६ ॥ 
“है बानर आपने पद्मनाछसे जछ पीकर शत्रु मारा, मुझसे मित्रता की, मेरी 

र्तमाठा भो म खोई, पन्‍्य हो | ॥ ८६ ॥* 

अतोह5हं ब्रवीमि- 
इप्तते में कहता हु- 
यो लोल्यात्कुरुते कर्म नेबोदर्फमवेक्षेते ॥ 
विडम्बनामवामोति स यथा चन्द्रभूषति। ॥ <७ ॥! 
जो चचठतासे कर्म करके उत्तका परिणाम नहीं सोचता हैं वह चन्द्र 

राजाओं तमान विडस्खनाको प्राप्त होता है | ८७ ((! 

एयमुक्ता भूयोपपि स चक्रधरमाह,-' 'भो मित्र ! प्रेषय मां 
येन स्वग॒ह मच्छामि' | चक्रवर आह,-भद्र ! आपदर्थ 
धनमिन्र॒संगहः क्रियते | तत्‌ माम्‌ ण्वंबिर्ध त्यक्ता के 
यास्पास्त | उक्तश्व- 

ऐसा कह फिर भी चक्रघस्से बोछा--“मुझे जाने दो जो मैं अप धर जाऊ'' 
चक्रवर शेला,-- भिद्र ) आपत्तिके निमित धन भर मित्रका संग्रह किण जाता 
है, सो इस प्रकार मुझे छोडकर कहा जाता दे कहा है-- 

यरत्यक्का सापद मित्र याति निशुरता छुहत्‌ । 
कृतप्नस्तेन पापेन नरके यात्यसंशघम ॥ << ॥” 
जो छुद्त्‌ भाष॑चैम मित्रको छोड़कर निष्टुर हो जाता है पह इतप्न उस 

पपसे अवश्य नरककों जाता है ॥ ८८॥९ 
सुवर्णसिद्धि आह,- “हो ! सत्यमेतत यदि गम्यस्थानि 

शक्तिभवति | एतवपुन) मलुष्धाणाम अगम्पस्थानम्‌ | नास्ति 
कस्यापि त्वाम्‌ उन्मोचयितु शक्तित। अपर यथा यथा चक्र- 
अ्रमंवेद्‌नया तव मखविकार पश्याम तथा तथा अहमेतत जा- 
नाम यव्द्वाक गच्छामि मा काश्ित्‌ ममापि अनर्थों भवतु!यतः- 



(५०४) पश्चतन्त्रम्‌ । 

सुवर्णासद्धि वोछा,-“भों !यह सत्य है. यदि घुगम स्थानर्मं शक्ति होती 
है तो | भोर यह तो मनुष्योकों भगम्प स्थान है फिसीमें मी तुझे छुडानेकी 

शक्ति नहीं है। और ज्यो ज्यों चक्रके श्रमणकी वेदनासे तेरे मुखका विकार 
देखता हूं तथों त्यों में यह जानता हू कि, शीघ्र जाऊ जिससे कोई मेरे ऊपर 
अषनर्थ नहों । क्योकि- 

याहशी बद्नच्छाया दृश्यते तव बानर 
बविकालिन गहीतोएसि यः परेति स जीवति ॥ <९ ॥! 
हे वानर | जैसी तेरे मुखकी छाया दीखती है इससे जानता हूं तूृभी विप- 

रत समय ( दुभाग्य ) से आक्रान्त हुआ है जो इस संकटसे भागे वह जिये ८९” 

चऋघधर आह-' कथमेतत्‌ ९” सोषबीव- 
चक्रधर बोछा,- यह कैसे !?” बह बोछा- 

कथा ३). 
कस्मिंश्वित्‌ नगरे भद्रसने] नाम राजा प्रतिवसति सम | 

तस्य सर्वेलक्षणसम्पन्ना रत्॒वतती नाम कन्या अस्ति ॥ ताँ 
कश्वित राक्षत्तो जिहीषति राजी आगत्य उपभुड्धक्ते । पर 
कृतरक्षो पधानां इसे न शक्तोति । सापि तत्समये रक्ष 
सान्निष्यजामवस्थाम्‌ अतुभवति कम्पादिनिः। एवम अति- 
कामाते काले कदाचित स राक्षसों मध्यनिशायां गहकोंणे 
स्थित। । साबि राजकन्या स्वसखीम उबाच,-सखि ! 
पश्य एप विकालः समये नित्यमेव माँ कदथंयति अस्ति 
तस्य दुरात्मनः पतिषेदो पायः काश्रत्‌ १! । तच्छत्वा राक्ष- 
सो$पि व्याचिन्तथत्‌-''नून॑ यथा अं तथा अन्योपि कश्वित 
विकालनामा अस्या हरणाय नित्यमेव आगच्छति । परं 
सोऊ$पि एनां हे न शक्नोति। तत्‌ ताबत्‌ अश्वरूप॑ कृत्वा 
अश्वमध्यगतोीं निरीक्षयामि किरझूपः स किम्प्रभावश्च 
इंति। एवं राक्षत्तो5श्वछूप कृत्वा अश्वानां मध्ये तिष्ठातः 
तथानुष्ठित निशीथसमये राजग॒दे कश्वचित्‌ अश्वचारः भावेष्ट॥ 
सच सर्वान अश्वान्‌ अवलोक्ष त॑ राक्षसम्‌ अश्वतम विज्ञाय 
अधिरूटः। अनच्नात्तरे राक्षसः चिन्तयामा स- नूनमेष विका- 



भाषादीकासमेलम्‌ । ६५०५) 

लनामा मां चोर मत्वा कीपात्‌ निहन्तुम आगतः। तत्‌ कि 
करोमि”!। एवं वचिन्तयन सो5पि तेन खलीन॑ मखे निधाय 

" बशाघातेन ताडितः | अथ अछी भयन्नस्तमनाः प्रधावि- 
छुम्‌ आरब्ध+। चोरोडपि दूर गत्बा खलीनाकषेणेन त॑ स्थिर 
कर्तुम्‌ आरब्धवान्‌। सठु केवल वेगद्विमतरं गच्छति । अथ 
ले तथाप्गाणतलखलीमाकर्षणं सत्वा चौरः चिन्तवामास,- 
“अदहो न एवंदिधा बाजिनों सबन्ति अगणितखलीनाः 
लब्नूनम्‌ अनेन अश्वरूपेण राक्षतन सवितव्यम्‌ । तब यदि 
कर्था्िव पांशुल भूमिदेशन अवोीकयामि तदा आत्मान॑ 
लब्र पातयामि। न अन्यथा मे जीवितव्यमस्ति/' । एवं चिन्त- 
यत्त इष्टदेवर्ता स्मरतस्तश्य सो5श्वों वटवृक्षस्थ ते निष्क्रा- 
न्‍तः। चोरोडपि वदभ्रोहम्‌ आसाक्ष तंब्रेव विलग्नः | ततों 
ही अपि तो प्रथणजूताी परभानन्द्भाजीं जीवितविषये लब्ध- 
अत्याशों सम्पन्नो | अथ तत्र घटे कश्रित्‌ राक्षससुहत वासनरः 
स्थितः आसीत लेन राक्षस चस्तस्‌ आलोक्य व्याहतम्‌- मो 
बिच! किमेय पलाय्यतेडडीकभयरेन, त्वद्धक्ष्योंई्यं मालुपः 
भक्ष्यताम!” | सोडएपि बान रबचो निशम्धघ स्वरूपम आधाय 
शंफितमनाः घखलितगातिः निद्वत्त:। चोरो5पि हे वानराहूत॑ 
ज्ञात्वा कोपात्‌ तस्प लाँगूल॑ लम्बमान सुखे निधाय चार्वित- 
वानू। वानरो5पि त॑ राक्षसाभ्पाधिके मनन्‍्यमानों भय ने 
किखिदुक्तवान्‌ केवर्ल व्यथात्तों निमीलितनयनः तिष्ठाति ! 
राक्षसोंपपि ते तथाभृतम्‌ अवछोक्य श्छीकमेचमपठत- 

कितती बगरमे भद्गततेन नाम राजा रहता था | उसकी सब छक्षणसे संपन्न 

र्मवती वाम कन्या थी | उसे कोई राक्षस ग्रहण करनेकी इच्छा करता राह्िये 

आकर उसे भोगता । परन्तु रक्षाके उपाय होनेंके कारण उसे हरनेको समर्थ त॑ 

होता । वह भी राक्षत्ते सभोगमें उसके सगकी अवस्थाक्ों कपादिसे अनुभव 
करती | इस प्रकार समयके बीतनेपर एक समय बह राक्षस आधीरातमें घरके 

के 
कॉनमें स्थित हुआ । वह भी राजकल्या अपनी सर्खातें बोछी,- सर्खि ! देख 



(५०६) पशञ्चतन्त्रयू । 

इसी (१ ) विकाठमें वह नित्यही मुझे छेशित करता है । उस दुरामाके 

प्रतिषेध € नष्ट ) होनेका कोई उपाय है £” यह छुनकर राक्षेत्र भी विचारदे 
छगा । “अवश्यहीं जैसा में हु ऐसा कोई दूसरा विकार नाम इसके हरस्नेकों 
नित्यही भाता है | परन्तु वह भी इसके हरनेको समर्थ नहीं होता । सो घोडेका 

रूप घरकर थोडोंके बीचमें स्थित होकर देखूं कि, वह किस रूप और किस 
प्रभावका है? | इस प्रकार राक्षस घोडेका रूप करके घोडोंके मध्यम स्थित 
हुआ । ऐसा करनेपर अद्धभेरातक्ों राजयृहमें कोई घोडोंका चोर आया । वह सब्र 
धोंडोंकों देख उस्त राक्षसको श्रेट्ठ धोडा जानकर उसपर चढ़ा । इसी समय 

राक्षस विचारने छगा ॥ “अबश्यही यह विकाछ मुझे चोर जानकर क्रोघसे मार- 

नेको आया है । सो में क्या करूं?” ! ऐसा विचारते वह भी छमामकों मुखर्ग 

रख कोडेके आधातसे ताडित करता हुआ | तब यह भयसे व्याकुछ मन हो 
पछायन करने छगा । चोरमी दूर जाकर छगाम खेचकर उसकों स्थित करने 
लगा | और बह तो केबल महावेगसे भागनेहीं छगा | तव वह चोर उसको 

लगाम खैंचनेको न गिननेवाछा मानकर विचारने छगा । “हो इस प्रकारके 

धोडे नहीं होते हैं जो छगामकों न गिनें सो अवश्यही यह घोडेखपी राक्षत्त 
होगा । सो कहीं यदि रेतली प्रथ्वी देखूं तो वहां कूद पड़ । अन्यथा मेरा र्जावित 
न होगा” | ऐसा विचार करते इश्देवताका स्मरण करते हुए वह घोडा बटके 

नत्विकों होकर निकछा । चोर बटकी शाखा अवढम्खत कर वहीं स्थित हुआ, 

इस प्रकार दोनोंदी प्रथक्‌ होकर परमानन्दकों प्राप्त हो जीवनकी प्रा 

जाशाबाले हुए | उस बठमें कोई राक्षतका मित्र बानर रहता था । उससे राक्ष- 
सको व्याकुछ हुक देखकर यह कहा,-“मो मित्र | दृथा भयसे क्यों पढायन 
करते हो, सो यह मलुप्य तो भद्षय है इसे खाजाभो” | बहमी वानरके वचन 
सुब अपना स्रूप धारण कर शंकित मनसे गाति रुकीहुई छोटा । चोरमी उसे 
वानरका बुढाया हुआ जानकर क्रोधते उसकी रूम्बी पूछक्ों मुखर्मे डाछ चबाने 
छगा । वानरमी उप्तको राक्षससे भधिक माव मयते कुछ व बोढा केबछ 
व्यथासे दुःखी हो भांख मीजुकर वेठ गया राक्षतर्मी उसे ऐसा देख यह छोक 
पढने छगा,- 

१ कुसमय, 



भाषाटीकासमेतम्‌ । (५०७५); 

“बाइशी वदनव्छाया दृश्यते त्व वानर । 
विकालेन गृहीतोीउसि यः परेति स जीवाति॥ ९० ॥ 
“है बानर ! जैत्ी तेरें मुखक्षी छाया दोखती है विकाछ्ते गृहीत हुमा 

तूभी विदित होता है, जो मागेगा सो जियेगा | ९० ॥? 

उक्त्वा भनष्ठश्व । 

यह कह भागगया-- 

तल्ेषय मां येन गृह गच्छामि | त्व॑ पुत्+ अतुश्चदफ्व अन्र 
स्थित एवं लोभवृक्षफलम्‌” । चक्रघरः प्राह,- भोः ! अका- 
रणमेतत, देवबशात सम्पदते नृणां खुभाशुभम । उक्तख्- 

सो मुझे जानेकी आज्ञा दो । और तू यहीं ह्थित हुआ छोभबृक्षका फछ 

भोग ”” । चक्रघर बोला,-- मो ! यह क्कारण हुआ है | देववशसे मनुष्योकों- 
शुभाशुभ फलको प्राप्ति होती है । कहा है- 

इगगेखिकूट: परिखा समुद्रो 
रक्षांलि योधा धनदात वित्तम । 

शासत्र्ध यरपोशनसा प्रणीतं 
से रावणी देववशादिपत्नः ॥ ९१ 0 

जिम्तका दुर्ग त्रिकूट पर्वत, समुद्र खाई, राक्षस योधा, कुबेरसे धनकी प्रात, 
जिसके यहा शुक्रका निर्मित किया शासत्र वह राधषण भी दैवबशसे नष्ट 
हुआ ॥ ९१ ॥ 

तथाच- 

और देखो- 
अन्धकः कुब्जकश्वेव जिस्तनी राजकन्धा । 
तरयोषप्यन्यायतः सिद्धाः सम्मुखे कमेणि स्थिति ॥९र॥?? 
तथा अधा कुबडा तीच स्तनवारी राजकन्या यह तीनों कर्मके सन्प्रुझ 

होनेमें अन्यायसे भी सिद्ध हुए ॥ ९२ ॥? 

खुबणेसिद्धिः आह-“'कथमेतत ९!” सोध्ञजवीत- 
सुवर्णासिद्धि बोढा,--'यह कैसे ४? बह बोढा-- 



(५०८ ) पथश्चलन्त्रणू । 

कृथा ३४२. 
अस्ति उत्तराषथे मधुपुर नाम नगरम्‌। तत्र मधुसेनों 

नाम राजा बभूब | तस्य कद्यचित्‌ विषयसछुखम्‌ अद्लभ्वतः 
परश्निश्तनी कन्या बसूब । अथ ता त्रिस्तनी जाता शुत्वा स 
शजा: कज्चुकिनः प्रोवाय,-घद जोः त्वज्यतामिय 
पतिस्तनी गत्वा दृरेर्स्ण्पे यथा कश्चित न जानाति!। 
लच्छृत्वा कड्चुकिना। पोच।,- महाराज ! ज्ञायते यत्‌ 
अभिष्ठकारिणी त्रिस्तनी कन्या भवलि। तथाएपे ब्राह्मणा _ 
आहूय प्रष्टन्या येतर लोकद्र्थ न विछद्धते | यत 

उत्तर दिशार्में एक मधुपुर नाम नगर है। वहां मघुसेव वामवाढा राजाथा | 

उसशष कमा विषयघुख अचुभव करते तांच स्तववा[दा[ कन्या हुई। उसका तानच 

स्ततवाली हुई सुनकर राजा कंचुकीस वोछा,--“सो ! इस तीन स्तनीको दूर 

बनमें जाकर त्याग दा जो कोई मी इसको न जाने” । यह सुर कुंचकी 
चाल - भमहाराज | यह जाना ता है के, तीन सतना कन्या सनिष्टकईरिणी 

हांता है | ता भा ब्राह्मणाक्का बुदाकर वृझाजाम, जिसस दाना छांक न विगड | 

वयाक- 

या सतत परिप्रच्छति श्रणोति सन्धारयत्यनिशम्‌ । 
तस्थ दिवाकरकिरणेनलिनीव विवद्धते बुद्धि; ॥ *रे ऐ 
जो सदा पूछता, छुनता, रातदिन धारण करता हूँ उसका बुद्ध सुवका 

किरणोसे कमदिनीकी समान बढती ६ || ९१ ॥ 

सथाच- 
और देखों- 

पृच्छकेन सदा भाव पुरुषण विजञानता । 
शाक्षसेन्द्रणहीतो5पि प्रश्नान्मुक्तीं द्विज: पुरा ॥ ९४ ॥। हर 

पिक्ष पुरुषकांमा प्रश्न करना चाह, राक्षसन्द्रस प्रहत हुआ का पुरुष 

'यहूले प्रश्नत्ेही मुक्त हुआ था ॥ ९५४ |”: 

शजा आह-''कथमेतत्‌ १” ते प्रोचुः- 
राजा बोछा,-“यह कैसे ?”” वे बोछे- 



भाषाटीकासमेतम्‌ | (५०९ |* 

कथा १३ 
देव ! कास्माश्वत्‌ वनोदेशे चण्डकर्मा नाम राक्षस: भाते- 

वबसात सम, एकदा तेन अमता अटव्या काश्वद ब्राह्मण+ 

समासादितः । ततः तस्य स्कन्धमारहा भोवाच,-मो 
अमप्रेतरों गम्पताम । ब्राह्मणोएषनि भयनत्नस्तमनाः लमादाय 
प्रस्थित+ । अथ तश्य कमलोद्रको मलो पादों दृष्ठा ब्राह्मणो 
राक्षसम्‌ अपृच्छत-' भोः ! किमेय विधों ते पादी अतिको- 
मलो ९?” । शाक्षत्त आह-/भो [ ब्रतमस्ति, नाहम आद्रे- 
पादी भूमि सुपृशामि” | ततः तच्छृत्वा आत्मनो मोक्षोपाय 
चिन्तयन्‌ सरः ज्ाप्तः। ततो राक्षसेन अभिहितम्‌,- शो ! 
यावदहे ज्ञान कृत्वा देवतानच्नावाध पवधाय आगच्छान 

तावत्‌ त्क्या अतः स्थानात्‌ अन्यत्न न गन्तव्यम । तथालु- 

छिले द्विजः चिन्तयामास । “नून॑ देवताचेनविधेरूध्व मामेफ 
भक्षयिष्पाति | तत द्ततर गच्छामि येन एप आद्ेपादी न 
मम प्रष्ठम्‌ एष्पात? | तथावष्ठिते राक्षल्तों बत्रतभड्रभयात्‌ 
तस्थ पृष्ठ न गतः । अतोष्ह ब्रवीभि- 

द्व | किसों बवके निकट चंण्डकर्मा नाम राक्षस रहता था। एक समय. 

रात्रिकों वर्ना जमण करते उसे कोई जाह्मण मिला | तब उसके कपेपर चढ़कर 
बोका,-“भो ! भागे होकर चछो”” | ब्राह्मणमी भय ब्याकुछ मनते उसे ढेकर 
चढा तब उससे कमछके मध्यमागक्ी समान चरणोंफो कामछ देख कर ब्राह्मण 
रक्षतसे पूछने छगा--“भो | इस प्रकार आपके चरण कोमल क्‍यों है १?” 
राक्षस बोछा,-“भो ! यह मेरा ब्रत है कि, गांछे पाव में एृथ्वीको स्पशे नहीं 

करता है!!! यह सुनकर अपने छुटनेके उपायकों बिचारता हुआ वह सरोवरकों 
प्राप्त हुआ । तन्र राक्षतने कहा,-“भो | जबतक मैं स्नानकर देवताचैव 
मित्रि करके आऊ तबतक तुम इस स्थानसे ओर कहीं न जाता” | ऐसा करने 
पर ब्राह्मण विचारने छगा-“भवश्यही देवाचन प्रिधिक उपरान्त यह मुझको 
खा जायगा | सा शांध्रतासे जाऊ जिससे यह गौछे चरण होनेके कारण मेरे 
पीछे न भा सकेगा” । एसा करनेपर राक्षत त्रतमगके डरसे उसके पीछे 
गया | इससे में कहता हे- 



(५१० ) पश्चतन्त्रम्‌। 

पृच्छकिन सदा भाव्य पुरुषेण विज्ञानता । 
शक्षसेन्द्रपद्दी ताई+ प्रश्नान्युक्तों द्विजः पुरा | ९५॥” 
जानी पुरुषको भा सदा पूछता चाहिये, राक्षसेन्द्रसे पूछा हुआ ब्राह्मण प्रश्नसे- 

हं। छुठा ॥ ९५ 7! 

अथ लेभ्यः तच्छत्वा राजा द्विजाबू आहूय पोवाच,- भो 
आह्ाणाः ! निध्तनी मे कन्या समुत्पत्ना तत कि तस्या। प्रति 
विधानम्‌ आत्ति न वा १! ते प्रोचुः- द्व | शूयताम्‌- 

तब उनसे सुनकर राजा ब्राह्मगोंकी बुलाकर बोढा,-“भो ब्राह्मणों ! मेरे 
तीन स्तनकी कन्या उल्न्न हुई है सोको३ उप्तका प्रतिविधान हैं वा नही ?'वे 
बाल, «- दव सानप॑-- 

हीनाड़ी वाधिकाड़ी वा या भवेत्कन्पका नृणाम्‌ | 
असे; स्थात्ता विनाशाय स्वशाल(बधनाय च ॥ ९६ हे 
जा हान अज्ञव्रछा था आए्ंक अगवाला कन्या मनुप्रांक हा वह भताक 

और भपने शौक नाशके लिये होती है ॥ ५६ ॥ 

या पुनद्ित्तनी कन्या याति छोचनगोचरम । 
पितर नाशयत्पेब सा द्वुत नात्र संशय३ ॥ ९७ ॥ 
आर जा कहां तान स्तनवाढा कन्या पंत।क नंत्राचर हा त। बह शाद्र 

ज्ञपन पिताकां नाश करता हैं इसमे सन्दह वहां ॥ ९७ ॥ 

तश्मात्‌ अस्या दशेन परिहरतु देवः | तथा यदि कश्चित 
लद्दाहयति तदेनाँ तस्मे दत्त्वा देशत्यागेन नियोजयिल्व्या 
हाति | एवं कृत लोकद्॒थाविरुद्धता भवति””। अथ तेषां तद 
वचनम्‌ आकण्ये स राजा पटहशब्देन सर्वत्र घोषणाम आज्ञा 
ययामास- अहो ! च्िस्तनीं राजकन्पां यः कश्चित्‌ उद्धाह- 
यथाति स सुवर्णलक्षम आप्रोति देशत्पागश्व” | एवं तस्थाम्‌ 
आधोषणारया क्रियमाणायां महाव्‌ कालो व्यतीत: । न क- 
श्वित्‌ ता प्रतियहाति । सापि खोवनोन्मृखी सखाता खुगुप्त- 
स्थानास्थिता यत्नेन रक्ष्यमणा लिल्ठाति । अथ तत्रेव नगरे 
कात्रित अन्धः लतिछ॒लि। तस्य च मन्धरकनामा कुब्जो$्मेसरो 
यह्टिमाही । ताम्यां ते पदहशावइमाकण्प मिथो मान्व्रितम्‌ 



भाषाटीकासमेंतम्‌ । (०१२) 

5 सृश्यते5य पटहीा यादि कथमपि देवात्‌ कन्या लभ्यते तथा 
झुदर्णेम्रांसिश्व भवति, खुखेन खुवर्णप्राप्या काले ब्रजति । 

“ अथ यदि तस्या दोषतो सृत्युर्भवति दारिद्त्ोपात्तस्थ अस्य 
'क्ेशस्प पय्यन्तों भव॒ति | उक्तख-- 

इस कारण स्वामी ! इसफे दर्शनकों त्यागिये भर जो इसे विवाहनेकी 
इच्छा करें तो यह उसे देकर देश त्यागकी भाज्ा दो ऐसा करनेपर दोनो 

छोकोमें अविरुद्धता होगी?” | तत्र उनके यह वचन सुनकर घह राजा शाजेके 
झब्दसे सत्र घोषणा करानेकी आज्ञा देता हुआ-“ भहो | इस तीन स्तद्वाली 

कन्याकों जो विवाह करेगा वह छाख अद्यरफी पावेगा ( परन्तु ) देश त्याग 

करना होगा” | इस प्रकार उप्तक्षी घोषणाकों बहुत समय बीत गया । किसीने 

उप्तका ग्रहण व किया | बहभी युवा कवस्थाको प्राप्त होकर गुप्त त्थानर्मे स्थित 

हुई यत्नते रेक्षित थी । उप्ती नगरमें एक अन्धा था । उप्तके पास एक मन्थरक 

सामवाढा कुबडा छकडी पकडा कर भागे चडनेबाछा था । उन्होंने उस वाय- 
आव्दकों सुनकर परस्पर विचारा [ “यह शब्द जो घोषित होत! है सो यदि हम पटहकों 

सके करें तो इसके अनुसार प्रारूवसते कन्या प्राह्तदों जाय तो छुबणके छामसे 
हमारा समय सुख भोगते बीतेंगा भीर जो यदि उसके दोपसे मृत्यु हो जाय तौं 
दद्धवितासे प्रा्त हुए इत क्ेशका अन्त होजायगा | कहा है- 

लज्ता लेहः स्वरमघुरता बद्धयों योवनश्री: 
कान्तासंगः स्ण्जनममता हुःखहानिविछासः | 
अर्मः शाख्त्र॑ सुरगुरुमाति! शोचमाचारचिन्ता 
पूर्ण सर्व जठरपिठरे प्राणिनां संभवन्ति ॥ ९८ ॥ 
डछजा, खेह, स्वस्की मधुस्ता, बुद्धि, योवनक्ी ल्ट्ृगी, कान्ताका संग, 

स्वजनकी ममता, दु.खह्ानि, बिंछास, धर्मशाक्ष, देव गुरुमें भक्ति, पवित्रता, 
सद्यचारक्षा अनुष्ठान यह सब प्राणियोकि पेट भरचमें होते हैं ॥ ९८ ॥ 

एयसुक्त्वा अग्येन गत्वा स पदहः स्पष्ट: । “भो ! अहं 
ता कन्याम उद्घाहमानि यदि राजा में भ्रमच्छते” | ततस्तेः 
राजपुरुषेः गत्वा राशे निवेद्तिम,- द्व! अन्धकेन केनचित 
पटहः स्पष्ट: । तदच्न विषये देवः ्रमाणम्‌!” । राजा भाह- 



(५१६ ) पश्चतम्नम्‌ 

ऐंदा कहकर अन्धेने जाकर उस प्टहको स्पर्श किया | “मो ! मैं उत्त 
कन्याकों विवाहूंगा जो राजा मुझ कन्याकों देगा”। तब उन राजपुरुषोंने राजा- 
से जाकर कहा-“देव ! किर्सा अन्धेने वह घोषणाका बाजा छुभा है। से 
इसमें देवही प्रमाण है? | राजा बोछा,-- 

अन्धा वा बाण गे बाप कुछी वाप्यन्त्थजोीएपि वर । 
चातगृह्नाद तो कन्या सलक्षां सणाद्वेदेशज। ॥ ९९ ॥!! 
अन्धा, बहरा, कुंष्ठी, अन्यज्ञ ( नीच ) कोईहा छाख भशरफी सहित 

कन्पाका ग्रहण करें ओर दशसे बाहर हो || ९९ ॥” 

अथ राजादुशात्‌ तः रक्षापुरुषेः त॑ नदीतीर नीत्वा सुब- 
णलक्षेण सम विवाहविधिना जिस्तनीं तस्मे दत््वा जल- 
यावे निधाय कंबता: मोक्ता।- जो! ! देशान्तर्र नीत्वा 
कास्मिश्वित्‌ु अधिष्ठाने अन्धः सपत्तोकः कुब्जकेन सह 
मोचनीयः” । तथालुछ्तिते विदेशन आसाद्य कस्मिश्रित 
अधिष्ठाने केवत्तेद्‌रिते त्रयोष्पि मूल्येन गृह प्रातः सुखेन 
काले नयान्त सम, कवलम्‌ अन्धः पय्चके सुछ्तः लिछलति | 
गहव्यापारं मन्धथरकः करोति, एबं गच्छता कालेन त्रिस्त 
नया; कुब्जकेन सह विक्वांतिः समपद्यत | अथवा साधु इद- 
मुच्यते, 

तब राजाका आज्ञास उन शाजपुरुषान उस नदांक ।केनार रूजाकर छाप 

खुवणक साथ हा वाह वाषत वह तान स्तनकों कन्या उसे देकर नावर्म 

बैठाय मलाहँसे कहा-“भो | इन्हें देशान्तरमें छेजाकर किसी स्थानर्म स्लीसहित 
अन्धे कुबडेकों छोडदो” ऐसा करनेपर विदेशको प्राप्त हो कैबर्तकके दिखायेकिती 
स्थानमें वे तीनों मूल्यके साथ घएकः प्राप्त हुए सुखते समयको बिताने छगे। 
काबछ सन्या पठगक ऊपर साताह। रहता । घरका काय्य कुबडा चार्ता इस 

अकार समय जात त्िस्तनाक साथ छगडका व्याभेचार प्रगट हुआ | अथवा 
यह भच्छा कहा है *- 

यदि स्थाच्छीतलो वहि्विश्वन्द्रभा दहनात्मकः । 
सुस्वादः सागर; ख्रीणां तत्सतीत्व॑ भ्जायते ॥ १०० ॥ 
जा आंम्र शातरक चढद्रमा जलानवाला भार सागर सादष्ट हा वा 

ऋदाचित्‌ ज्ियोंमे सर्तात्य होजाय || १०० | 



भाषाटीकासमेतम । (५१३ ) 

अथ अनन्‍्येद्रः त्रिस्तन्या मन्थरको5भिद्वितः। “जो: सुमग ! 
यदि एब+ अन्धः कथथ्विदबरापाद्॒तें तत्‌ आवयो: सुखेन 

“ काली याति,; तदन्विष्यतां कुत्नचित्‌ विष॑ येन अस्मे त्मदाय 

श 

सुखिनी भवामि” । अन्यदा कुब्जकेन परिभ्रमता प्तः 
कृष्णसपः भाप्त:। त॑ गृहीत्वा प्रहष्टमना गहमम्येत्य तामाह,- 
“स्ुभगे ! लब्धो5यं ऋृष्णसप।। तदेन खण्डश+ः कृत्वा प्रभूत- 
शुण्ठयादिनिः संस्काय्य अस्मे विकलनेच्राय मत्स्थामिषं 
भणित्वा प्रयच्छ येन द्वराऊ विनश्याति यतोउस्थ मत्स्यस्थ 
आमिषं सदा मियम”! । एबमुकत्वा मन्थरको बाह्मे गतः । 
सापि प्रदीति वही कृष्णतप खण्डशः कत्वा तक्रम आदाय 
गृहव्यापाराकुला त॑ विकलाक्ष समश्रयभ्नवाच,-आय्ये 
पुत्र | तव अभीष्ठं मत्स्यमांसं समानीत यतः त्व॑ सदा एव 
तत्‌ पृच्छसि | ते च मत्स्या वहीं पाचनाथ तिए्ठन्ति | तद्ा- 
बत्‌ अह गृहकृत्यं करोमि तावत्‌ त्व॑ दर्वीम्‌ आदाय क्षणमेर्क 
तान्‌ प्रचालय” । सो5षि तदाकंण्ष हष्टमना: रुक्कणी पारे 
लिहन इतम्‌ उत्थाय दर्वीं आदाय प्रमथितुमारब्धः | अथ 
तस्य मत्स्यान मथतों विषगभबाष्पेंण संस्पृष्ठ नीलपटलं चक्षु 
भ्योम्‌ अगलत्‌ । असो अपि अन्धों बहुगुर्ण मन्यमानों 
विशेषात नेत्रा+यां बाष्पप्रहणल्‌ अकरोत्‌। ततो लब्धदष्टि- 
जाँतो यावत्‌ पश्यति तावदतक्रमध्ये कृष्णसपखण्डानि केव- 
लाने एब अवलोकयाति । ततो व्यविन्तयत,-“अहो !! 
किमेतत्‌ १ मम मत्स्यामिषं कथितमासीदनया, एतानि 
ठु॒ कृष्णसपेखण्डानि । तत्‌ तावत्‌ विजानामि सम्पक्त 
त्रिस्तन्धा: चेष्टितं कि मम वधोपायक्रमः क्ुब्जस्प बा, 
उताहो अन्यस्थ वा कस्यचित्‌ ?” एवं विचिन्त्य स्वाकारं' 
ग़हन्‌ अन्धवत्‌ कर्म करोति यथा पुरा। अचान्तरे कुब्ज: समा- 
गत्य निःशंकतथा आलिमनचुम्बनादिभिः भिस्तनी सेबि- 
तुम उपचक्रमे। सो5पि अन्धः त्म्‌ अवलोकयन्‌ अपियावत्‌ न॒' 

डरे 



(५१४ ) पश्चतन्न्म | .. 

किखित श्र पश्याति तावत्‌ कोपव्याकुलमना: प्‌थेवत शयन 
गत्वा कुब्ज चरणाभ्यां संगहय सामथ्यांत्‌ स्वमस्तकोपारि 
आमयित्वा त्रिस्तनीं हृदये व्यताडयत्‌ । अथ्‌ कुब्जप्रहारेण 
तस्या; तृतीय: स्तन उरसि प्रविष्ठ) | तथा बलात मस्तको- 
परिश्रामणेन कुब्जः श्राअलतां गतः। अतो5ह बवीमि- 

तब भोर दिन तिस्तनीने मन्यरकसे कहा,-मो सुभग |. यदि यह छन्‍्ध 
किसी प्रकारसे मारा जाय तो हम दोनोंका समय खुखसे बीते, सो कही विषको 
खांज करा जो इसे दंकर में सुखी है”। तब- एक दिन कुबडने घुप्तते-हुए काढा 

मराहुभा साप पाया, उप्तको ग्रहण- कर प्रत्ञ हुआ घरमें आकर उससे बोछा- 

“मां ुभगे | यह काछा सांप रम्बा है, सो इसे टुकड कर अनेक सांठ्भादि 

मसालोंस संस्कृत कर इस विकछनेत्रके निमित्त मच्छीका माँस बताकर प्रदाव 

करूं । इससे झटही, यह नष्ट हो, जायगा। कारण के 'इसको मत्स्यका मांस 
सदा प्रिय है” । ऐसा कह मन्थरक बाहर गया । वह भी दीप्त अप्नि्म काछे 

सपके टुकंड कर मद्ठामे डाल घरके'व्यापारमें व्याकुछ “हुई उंच 'पिकलाक्षते 
नम्नतापूषकु बोली,-“भाय्थ॑पुत्र | यह तुम्हारा भभीष्ट मत्त्यमांत्त प्राप्त किया है। 

जिसको तुम-सदाही- पूछा करते हो थे मत्स्य जअगश्िमें पकानेकी स्थित हैं सो 

जबतक में घरका कार्य करूं, तबतक तुम करछुछी लेकर एक क्षणमात्रकों उन्हे 
चक्ाओ” | वह भो यह वचन सुन प्रसन्न मनसे जिह्वासे होठ चाढता हुआ 

शीघ्र उठ करछलीस चछाने गा | तब उसको मत्त्य मथतेम विष .गर्भसे- उठा 

घुणा नेत्रोंके नील पठछको,छगता हुभा,। तब यह अन्धा उसे बहुत उपकारक 

मान्त विशेषकर नेत्रोंसे, ( १ ) बाध्य ग्रहण करता भया | तब दा्टिके प्राप्त होनेस 

जब देखने छगा, तब महेके-बीचमें- केबल काठे सांपके टुकडेही देखे- | तब 
विचारने छगा,-“भहो-यह क्या है ? इसने तो मुझे मत्त्यका मांत बताया 

था ओर यह तो काढ़े सांपके खण्ड हैं । सो,इस त्रिस्तनीकी चशकों भी 
प्रकारसे, जानू? क्‍या यह भरे बधका उपाय है या कुब्नकके वा किसी अन्यका£? 

न्‍्ध्सा विचार कर: अपने,भाकारको छिपाये हुए भन्धकी समान कृत करने- छगा 

जस॑ ।के पहले । इत। समय कुष्जक आकर ।नरश्शकतास भादेंगन चुम्बना- 

दस ज़ित्तनीकों सब छगा। वह भा अन्धा- उसका देखकर जब काई शर्ते 
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भाषाटीकासमेतम । (५१५ ) 

न पाता हुआ तबतक पूर्ववत्‌ शयन स्थानमें जाकर कुबंडकी ठागे पकड साम- 
, से अपने मस्तकपर धुमांकर नित्तनीके हृदय प्रहार करता हुआ । तब 
: कुब्जके प्रहारसे उसका तीसरा स्तन हृदयमें प्रवेश कर गया जौर बसे मस्तकके 

ऊपर घुमानेसे कुबडा सीधा होगया । इससे में कहता हू- छ् 

अन्धकः कुब्जकश्वैव राजकन्या च निस्तनी । 
न्रयोष्प्यन्यायतः सिद्धाः सन्मुखे कमेणि स्थिते ॥१०१॥”? 
णन्‍्वा, कुत्रडा भौर तीव स्तनवाली राजकन्या यह ती्चों सम्मुख कर्मेकी 

त्थितिमें भन्‍्यायसे सिद्ध हुए ॥ १०० ॥? 

सुबर्णसिद्धिः आह,- नो सत्यमेत्तत्‌, देवातुकूछतया 
सर्व कल्यार्ण सम्पयते | तथापि पुरुषेण सता वचन काय्येम। 
न पुनः ए्वमेत्र वतेते स त्वभिव विनश्यति। .., 

सुबर्णातिद्धि बोढा,-“भो | यह सत्य है, देवालुकूछतासे रब कार्येमें मगछ 
होगा तो भी पुरुषकों सतूपुरुषोके वचन करने चाहिये, न कि ऐंसाही है यह 
कहनेसे वह पुरुष तुम्हारी समान नष्ट होगा । 
तथाच- पा 
ओर देखो- 

एकोद्राः प्रथमजीवा अन्योपन्यफलभाक्षिण: । 
असंहता विनश्यन्ति भारण्डा इब पाक्षिण: ॥ १०१ ॥ ? 
एक उद॒र, पृथक प्रीवावाके परस्पर फलके भक्षण कर्ता मेछ न करनेसे भारण्ड 

पक्षीकी समान नष्ट होते हैं ॥ १०१ ॥” 
चक्रधर आह,-“कथमेतत १ ” सोष्ब्रवीतव । 
चक्र धर बोढा,--“बह कैसे £” बह बोला- 

कथा १४. 
“ कस्माशित्‌ सरो्रे भारण्डनामा पक्षी एकोद्रः प्रथग- 

ग्रीवः भतिवसाते सम । तेन च समुद्र॒र्तीरे पारिश्षमता किथित्‌ 
फलम्‌ अमृतकरपं तरझाल्षित॑ सम्प्रात्तम्‌। सोषपि भक्षयन 
इृद्माह,-अहो! बहूनि मया अम्ततप्रायाणि समुद्रकंली ला- 
हतानि फलानि भक्षितानि | परमप्वॉइस्थ आस्पादः, ततद 



(५१६ ) पश्चतन्चम्‌ । 

कि पारिजातहारिचन्दनतससम्भर्व कि वा किखित्‌ असृत- 
मयफलम्‌ अव्यक्तेनापि विधिना पालितस्‌'!। एवं तस्थ छुवतों 
द्वितीयमुखेन अभिद्दितम,-“भो ! यदि एवं तत्‌ ममापि 
स्तोके प्रयच्छ येन जिल्लासौर्पषम्‌ अतुभवामि” ।ततो पिह- 
स्य प्रथमवक्केण आभिद्ितम,- 'आवयोः तावदेक उदरं एका , 
तपिश्व भवति। ततः कि प्रथग्भाक्षितिन, वरमनेन शेषेण 
प्रिया तोष्यते । एवं अभिधाय तेन शेष भारण्ठया; प्रदत्त 
सापि तत्‌ अस्वाद प्रह्तमा आहलिड्रनचुम्बनसम्भावनाने- 
कचाटुपरा बभूब-। द्वितीय सुख तदिनादेव प्रशृति सोद्िंगं 
सविषादश्व तिष्ठति । अथ अन्येद्य! द्वितीयमुखेन विषफरल 
प्राप्तम्‌। तद दृष्ठा अपरमाह,- लो! निछिश पुरुषाधम मिर- 
पेक्ष! मया विषफलम्‌ आसादितम। तत तवापमानात भक्षया- ' 
मि”। अपरेण अभिदितम्‌ ,- मूर्ख ! मा मा एवं कुछ, एवं 
ऊकते दयोरपि विनाशों भविष्यति” | अथ एवं बदता तेन 
अपमानेन फर्ल अक्षित कि बहुना, हो अपि विनष्टों । 
अतो5ह ब्रवीमि, 

किसी सरोवरमें भएएण्ड नामवाढा पक्षी एक उद्र जोर दो शिखाढा रहता 
था । उसने सागरके किनारे घूमते हुए कोई फक अमृतकी समान तरहोंसे 
फँका हुआ, प्रात्त किया वह भी उसे भक्षण करता यह बोला,--“'जहां -| बहुतते 
मैंने भमतकी समान सागरकी लहरसे क्षिप्त हुए फल खाये: हैं परन्तु इसका 
स्वाद जपूर्व है। सो क्‍या पारिजात हारेचन्दनके वृक्ष उत्पन्त हुआ हैं! क्‍या 
कोई अमतमय फ ? वा मेरी अच्छी विधिसे प्राप्त हुआ है!” । इस- प्रकार उसके 

'. कहनेसे उसके दूसरे सुखने कहा,- मो ! यदि ऐसा है तो मुझे भी थोडासा दो 

जिप्से जिह्मका सुख अनुभव करूंगा? ॥ तब हसकर प्रथम मुखने कहा-“हम 

दोनोंका एकद्दी उदर ह एकही तृप्ति. होती है। सो प्रथक्‌ भक्षण करनेसे क्‍या 
"है इस शेषसे प्रियाकों सम्तुष्ट करेगे!! | ऐसा कहकर | उसने . शेत्र भारण्डीकों 
“दिया |“बहमी उसको खाकर प्रसन्न मनसे भारलिगन चुम्बनकी - सम्भावनांस -अनेक 
चाठु अचन कहती हुई । दूसरा मुख उसी दिन ढेकर उद्ठेग भौर .विषाद युक्त 
रुने लगा । तब और दिल दूसरे मुखने एक विष फुछ पाया | उसको देखकर 



भाषाटदी का समेतम्‌ । (५१७) 

दूसरेसे बोहा,--'हे निहर पुरुषों बौंच! दूसरेके सुखकी जपेक्षासे रहित ! मेवे 
विषफ पाया है। सो तेरे अपमानते खाता हू” दूसरेने कहा-“मूर्ख | ऐसा मत 
करें । ऐसा करनेसे दोनेहीका नाश होगा?। तब ऐसा कहनेपरभी उसने अपमानसे 

फ़छ खा ढिया | बहुत कहनेते क्या दोनोही नष्ट हुए । इससे में कहता ह- 
एकोद्राः पृथगम्रीवा अन्योउ्यफलभक्षिण: । 
असंहता विनश्यन्ति भारण्डा इव पक्षिणः॥ १०९॥ 
कि एक उदर थक मुख परस्पर फछ्मक्षणकी, इन्छावाढे विमा मेंठके 

भारण्ड पक्षीकी समाच नष्ट होते हैं ॥ १०४! 
चक्रधर आह,- सत्यमेतत्‌ । तदच्छ गृहम्‌, परमेकाकिना 
ने गन्तव्यम्‌ । उक्ततव,- 

चक्रधर बोला,- यह सत्य है । सो घरकों जाओो | परन्तु इकढे न जाना। 
कहा है- न्‍ 

- एकः स्वाहु न झुश्नीत नेक सुत्तेष सागयात। 
एको न मच्छेद्ध्वान नेकशार्थान प्रचिन्तयेत ॥ १०३ ॥ 
स्वाहु पदार्थ इकछा न खाय, सोते हुओमे इकछा न जागे इकछा मार्ममें व 

जाय भौर इकढादी का्बेकों व्‌ विधारे ॥ १०३ | - 
अपिच- 
औरभी- 

अपि कापृरुषों मार्भ द्वितीय! क्षेमकारकः | 
ककटेन द्वितीयेन जीवितं परिराक्षितम्‌ ॥ १०४ ॥ 
मागमे दूसरे कायर पुरुषकोमी साध के जनेसे हित होता है, जैसे दूसरे सही 

कर्षेटने जीवनकी रक्षा की॥ १०४ ॥*, 

सुवर्णसिद्धि आह,-कथमेतत १! सोडजबीत ,- 
स्येततिद्धि वोठा,-“यह कैसे !” चक्रधर बोछा,- 

ला कक ३५. 
कार्रिमाश्चित्‌ अषिष्ठाने ब्रह्मदत्तनामा आह्ण। श्रतिवंसति 

सम, स च प्रयोजनवशात ग्राने प्रस्थितः स्वमात्रा अभिहि- 
तः-“यत्‌ बत्स ! कर्यमेकाकी प्रजसि ) तदन्विष्यतां कश्रित्‌ 
द्वितीय।। सहायः स आह,- अम्व ! मा भेषी।। निरुपद्र- 



(५९१८) पश्चतन्चस्‌ । 

बी5यं माग।, दाययंवशात एकादत गभिष्यानि!' | क्षय तस्य 
त॑ निश्चय ज्ञात्वा समीपस्थवाप्पा। सकाशात्‌ ककेटम आ 
दाय सात्रा अभिदित),-* वत्स ! अवश्में यदि गन्तद 
तदेष ककेटोएपि सहाय! भवतु । तत एस गहीत्वा गच्छ 
सीडशंपे मातुबंचनात उभाभ्यां यराणेभ्यां ते संग्ृह्य कपूर-। 
पुटिकामध्ये निधाय पात्रमध्ये संस्थाप्य शीघ्र प्रस्थित+ । 
अथ गच्छन्‌ श्रीष्मोष्मणा सन्तत्तः काथ्वित मार्मस्थ वृक्षम' 
आसाद्य तत्रेव पछुतः। अचान्तरे वृक्षको ट शत्‌ निर्गेत्य सर्प! 
इ्त्समीपम्‌ आगतः । सोषपि कर्पूरसुगन्धसहजपध्रियत्वात्‌ त॑ 
पारेत्यज्य बच्चे विदाय्य अभ्यन्तरगरतां कर्रपटिकामातिला॥] 
ल्थाव अभक्षपत्‌ | सो४षि करकेटः तत्रेव स्थितः सब्‌ सपक्रा! 
णान्‌ अपाहरत । ब्राह्मणोएपि यावत पबुद्धः पश्यति तावव| 
सभीषे कृष्णसपों निजपाओशोें कर्प्रपुटिको पार स्थित) लिछ्ठति! 
त॑ दृष्टा व्यचिन्तयत्‌ ।” ककेद्रेन अर्य हत इधि प्रसन्नी' भृत्वा 
अन्वीत,-'भोः सत्यम अमभिहिते मम मात्रा यद पुरुषेण 
को5पि सहाय; काय्यों न एकाकिना गंतव्यम! । यतो मया 
श्रद्धाप्रितचेतसा तदचनम्‌ अनुष्ठितम। तेनाह कर्केदेन सर्प 
व्यापादनात रक्षितः । अथवा साध इद्सुच्यते- रा 

किताों स्थानम बह्मदत्तवामक ताह्मण रहता था। वह प्रयाजनस गांवकी जान 

लगा तत्र उसका मांतांच कहां,- पन्ने हटी। इकठा जाता है सा कोई 

दसरा सहायक खोजों” । वह बोछा,--“मा ! मत डरो, यह: मागे उपद्रवरधित 

॥ कार्यवशस इकलाहा जाऊंगा ! | तब उसके इस 'नंश्वयंका जानकर समा१ 

स्थित बावडीमेंसे केंकडेकों छाकर मात्ताने कहा- पुत्र | थदि अवश्य जातेही 
हो ता तो यह केकडाभा तुम्हारा सहायक हांगा। सी इसका छूकर जाभो? 

चहभा। माताक वचनस दाना हांथांस उसका प्रहण कर कपुरवा। पटका ( थंठा | 

में डाल पात्रम रखकर शाप्रतास चढ़ा | तब जात हुए गरमाकां ण्वाढ[स 

घ्रवडाकर कर्सा मागम रिथत वृक्षका प्राप्त होकर वहाँ सांगया । इसा समय, 

वृश्ञका खखाडछमंत्त ।नकझ कर सप॑ उसके समीप आया, बहभा कहर सुग 

न्विकों स्वमावसे प्यार करनेसे, उसे छोड पल्चकों विदीण कर भीतर घरी हुई । 
कपूरकी पोटछी आति चपरतासे मक्षण करने | बह केंकडा उसमें “स्थित, 



भाषाटीकासमेतम । (५१९ ) 

हुआ सपके प्राण हरता हुआ । जाह्मण भा जबतक जागकर दंखता हैं तो 

समीपही काछा लाब अपने मिक्षट कपखंग पोठछीके ऊपर र्थित है । पैक: 

ठने इसको मार” ऐसा विचारकर प्रसन्न होके बोछा,मों ! मेरी माताते 

“यू कहाथा कि. जो “पुरुषों कोई सहावक्नारी रखना चाहियेइकछे न जाता 

चाहिये! । दौर जो मैंने श्रद्धासे पूर्ण चित उसके वचन माचे । इसीद में 

कबठ्वाा स्पक्ों मारतेतें बचा । अथवा बह अच्छा कहा हैं।* 

। ध्वीणः स्वबांते शशां रावइडा वद्धयात्त द्रयति पयर्सा नाथम । 

अन्य वपाद सहाया धानना श्रयमलुभवन्त्यस्थ श्ण्था 

सादमीक्ों विपतति आनेपर सहायता करवेब्राले भर होतह तथा तपातिक 

प्रनुमव तो ओरही करतेहे, जेसे सूर्य सहाबतात बढाइंश उल्मा लीग 

केपरमी जद्तकों ध्योताहै भोर समुद्रक्तो बढाताह ॥ १०९ ॥ 

मनन्‍्बे तीर्थे द्विजे देवे देवसे भेषजे गुरा । 

याहशी भावना यस्य सिद्धिमंवाति ताइशी ॥ १०६ ॥7 

मन्त्र, तौथ, आाह्षण, देवता, स्योतिषा, अभिनव, सुद् इचेंस जी जिसकी 

गत्रना होती है वसदी सिद्धि होती ह॥| १०६ ॥ 
| ३ 2०. 

एयप्लुद्ता असा बरान्मणा यधाक्‍ननत्रत्त गत । अतोीई 

व्रवाभ्‌- 

ठुता कह यह दाह्मण भमिल्पित सामकों गया । इससे में कहता हं- 

“झ्पि कापुरुषो मा्गें द्वितीय! क्षेमकारकः 

कर्वदेत द्वितीयेन सपात्पान्य+ मरक्षित+॥ १०७ |?! 

“प्ले क्षापर पृत्य भी मागम दूदरा ।हितकारक हॉता हैं दूसर कज्ञडन वंठा- 

हीककी सपते रक्षा को ॥ १०७॥ 

एवं श्रत्वा सवणासाद्धः तमनुजाप्य स्वगह भाते नवृत्तत 

यह सुनकर सुवर्णाताद उसका चादर अपन धर्म शत गे 

इति श्रीविष्युध्मंबिराचिते पच्चतस्तके अपराक्षित 
- ऊारऊे सास एच्स सन्त समाप्रम्‌ | 

० गविष्णक्षमनिरति: 0 [8 > लक >> पंचतंबके उडितिज्वालापचादमि +> उक्षतमापाठ काया "ीजजल्ट्चक 

इसे शोविष्युक्रमतिराचइव पंच्तद्रक्क गठदसाठयणार। खकलभापाद्यकाया 

के 

अउ्सीनितेकारन ( डिनाहिचरिकरना ) यान पखर्मतरते सम्मतम | 

॥ शुरू भवतु ॥| 



(५२० ) पश्च॑तन्न्स । 

दोहा-सीतापति रघुनाथश्री, भरत छूषण हनुमान । 
हिये शच्ुसूदन सुमरि, सजनकी सुखदान 0 १ ॥ 
पश्चतन्त्रभाषा तिलक, कीन्हों मति अनुसार । 
बारबार शिवपद्‌ सुमर, तुधजन भाण अधार ॥ २ 
शमनवमि लिथिमेषरवि, कियों संक्रमण आज। 
प्रेम सदित पूजे सबन, अवधराज महाराज ॥ रे ॥ 
सम्बत युगशर अंकविध्व, चेत्रशुकु रविवार। , 
नवमीतिथिको ग्रेथ यह, कीन्हों पूर्ण विचार | ४ 
बसत राम गंगा निकट, नगर मरादाबाद । 
कियो तिलक अतिशोप कर, द्विज.ज्वालाप्रसाद॥५ | 
वेंकटेश्वर यंत्र पाते, खेमराज गुणवान । 
तिनको कीन्‍्हों भेंट यह, सकलसुमंगल खान ॥ ५ 
रामराम सियराम कहु, रामराम सियराम |, 
राम राम के कहतही, सिद्ध होत सब काम ॥ ७॥. 
बहुरिशारदा शिवाश्री, जगदम्बा झुणगाय । 
,करह आार्थना जोरकर, कीजे सदा लहाथ ॥ ८ ॥ 
सम्तसमागम जगतमें, सकल सुर्मंगल मूल । 
करहि जो तिमपर लषन युत, राम रहहि अनुकूल ॥९%॥। 

॥ श्ुभमस्त ॥ 

पश्चतन्त्र माषाटीकासमेत समाप्तम । 

पुस्तक मिलनेकां ठिकानो- 

खेमराज श्रीकृष्णदास, 
४ ड्ीबेडटेथर” स्टीम भेस-बंबई 




